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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu me-
deniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faaliyetlerde 
bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği kültür ve 
düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar ara-
sındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uzlaşma ve 
iş birliklerine zemin hazırlamıştır. 

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve medeniyet 
değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık bir gelecek 
inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak kazanımı olan 
kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle mümkündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler ku-
ran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir medeniyet 
ve kültür tasavvuru yatmaktadır. 

İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki-
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik kay-
nağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih boyun-
ca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda tutmuştur. 

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geçmi-
şimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi idrak 
edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Medine’de, 
Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, Konya’da, 
Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen değerler, bugün 
tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük emanete sahip çıkmak, 
bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet proje-
sinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz bu 
hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, ta-
rihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettikleri 
eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin en 
zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, tercüme 
ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ edilmesi, 
Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrultuda yapıla-
cak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere ve insanlığa 
sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların hasılası olacaktır. Her 
alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanlarında da eser ve iş 
üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, kaynak olmaya baş-
layan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar getirmesini temen-
ni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek muhafaza etmeyi 
sürdürecektir. 

 Recep Tayyip Erdoğan 

 T. C.  
 Cumhurbaşkanı 



SUNUŞ

Büyük medeniyetler kültür ve düşünce alanındaki yapıtlarıyla sadece mu-
asırlarını değil sonraki kuşakları da etki alanlarına alabilen medeniyetlerdir. 
Batı’da on ikinci asırdan itibaren tercüme edilmeye başlanan ve uzun yıllar 
bilim ve felsefe metinlerinin inşasına kaynaklık eden İslam el yazmaları, mede-
niyetimizin kültürel değerlerinin somut göstergeleridir. İnsanlık bilgi birikimi-
nin hemen her alanında kaleme alınmış olan bu eserlerin, aynı zamanda farklı 
coğrafyalarda yaşayan toplumların çok geniş bir yelpazedeki düşüncelerinin 
yansıtıldığı en güzel örnekler olduğunu da görmekteyiz.

Bugün, dünya coğrafyasının pek çok noktasında izlerini görebildiğimiz 
kültürel ve ilmi mirasımızın bilgiye, hikmete ve irfana dayalı eserlere dönüşe-
rek günümüzü nasıl etkilediğini kavrayabildiğimiz takdirde, geleceğin inşasına 
yönelik daha tutarlı ve bütüncül bir bilinci elde etmemiz o denli mümkün 
olacaktır. Zira güçlü bir gelecek inşası, ancak bir bütün olarak geçmişimizden 
devralmış olduğumuz bu büyük kültür ve medeniyet mirasının aslına uygun 
bir şekilde korunması ve doğru anlaşılmasıyla gerçekleşecektir.

Türkiye’deki yazma eser kütüphanelerimizde ve müzelerimizde bulunan 
eserlerimiz geçmişe dönük bin yıllık bir tarihin ince derin detaylarını gözler 
önüne sermektedir. Bu detaylarda milletimizin dil, kültür, tarih ve toplum bi-
linci, başka medeniyetlerle olan karşılıklı ilişkileri, tarihten tevarüs ettiği mi-
rasın yansımaları saklıdır. Bu çeşit lilik ve zenginlik, Türkiye’yi bütün  dünya-
da medeniyet birikimi açısından önemli bir konuma taşırken, insanlık adına 
bu mirası korumak ve gelecek kuşaklara aktarmak için belirlenecek politika 
ve stratejiler için çok büyük çabalar harcanmasını da zorunlu kılmaktadır.  



Bu çabaların bir gereği olarak Kültür ve Turizm Bakanlığı’na bağlı Türkiye Yaz-
ma Eserler Kurumumuz yazmaların tıpkıbasım, çeviri, çeviri yazı ve eleştirmeli 
basımını yaparak bilim, sanat ve kültür insanlarının  istifadesine sunmak mak-
sadıyla çalışmalar yürütmektedir. Bu çalışmalar neticesinde önemli ürünlerin 
ortaya çıkacağına yürekten inanmaktayız. 

Kültürümüzün zenginliğini daha çok anladıkça, müşterek değerlerimizin 
yarattığı toplumsal kabiliyetlerimize dair sahip olduğumuz özgüven daha da 
artacaktır.  Bu zenginlik aynı zamanda, sadece kendi toplumsal sistemimiz-
de değil, bölgemizde ve dünyada yaşanan toplumsal sorunlara yönelik çözüm 
arayışlarına da katkı sağlayacaktır. Toplumsal sorunlarda çözüm, kendimize, 
çevremize, geçmişimize, geleceğimize, kültürümüze, medeniyetimize, diğer 
medeniyetler ve kültürlere karşı sunacağımız katkılara bağlıdır. 

 Ömer Çelik 

 T. C. 
 Kültür ve Turizm Bakanı 
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GİRİŞ

Yusuf Sıdkî el-Mardinî

Silsileleri Hz. Hüseyin’e bağlanan ve ilmiye mesleğine mensup çok 
sayıda alimin bulunduğu Müftüzâde namıyla maruf Mardinli bir aileye 
mensuptur. İçinde Mardin Kasımiyye Medresesi’nde müderrislik ya-
panlardan çok kimse bulunan bu aile, aynı zamanda silsilede yer alan 
Ağa Çelebi’ye istinaden Ağazade lakabıyla da tanınır. Yusuf Sıdkî 
Efendi İhyâ tercümesinde ve Mehâsinü’l-Hüsâm’da siyâdetini “el-Hü-
seynî neseben” ibaresiyle bilhassa belirtir. 

Babası el-Mardinî Seyyid Ömer Şevki Efendi tahsilini Mardin ule-
masından Zeynîzâde Mahmud Efendi’den, sonra da Kayseri’de Hoca 
Kasım Efendi’den ikmal etmiş, ardından Mardin’de müftülük vazi-
fesi yanında tedris ve telifle meşgul olarak H. 1268’de (1852) vefat 
etmiştir.1

Yusuf Sıdkî Efendi, memleketinde babası yanında ikmal ettiği tahsi-
linden sonra sırasıyla Mardin Mahkemesi başkitabeti ve Mardin müftü-
lüğü vazifelerinde bulunmuş, meclis-i tedkîkât-ı şer’iyye azalığı ve son 
olarak kazaskerlik rütbesiyle vazife ifa etmiştir. Mermer mezar sandu-
kasındaki biyografisine göre: 

“Ömer Şevki Efendi’nin sulb-i pâkinden tevellüd ve ikmâl-i nüsah-ı 
ulûm ile 1255 senesinde bi’l-fiil rütbe-i tedrîse nâil ve 1268 senesinde 
câ-nişîn-i mansıb-ı iftâ olmuş ve 1280 senesinde bâ-irâde-i seniyye Dâ-
rü’l-Hilâfet-i Aliyye’ye davetle evvelâ Azîziyye ve ba¡dehu Bingazi ve 
Siirt ve Ta’iz ve İşkodra ve Bitlis ve Musul ve Cezâyir-i Bahr-i Sefîd 
niyâbât-ı şer¡iyyesinde bulunarak ibrâz-ı meâsir-i kâr-âgâhî ve müd-
det-i medîde vâlî vekîli sıfatıyla isbât-ı reviyyet-i mehâm-âşinâyî eyle-
dikten sonra Meclis-i Tedkîkât-ı Şer¡iyye a¡zâlığına memûr buyurulmuş 
ve hasbe’t-tarîk kat¡-ı merâtib-i ilmiyye ile Anadolu kazaskerliği pâye-i 
celîlesiyle birinci rütbeden Mecîdî nişân-ı zî-şân-ı hümâyûnu ihrâz ey-
lemiştir.” 

1 Bkz. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul, 1333, c. I, s. 382.
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Yusuf Sıdkî Efendi’nin Konya’nın Hadim kazasından tanınmış fı-
kıh âlimi Ebû Saîd el-Hâdimî’nin torunlarından Behice Hanım’la olan 
çocuklarından bilhassa Arif Bey (1852-1920), Ebül’Ula Mardin (1881-
1957) temayüz etmiştir.2

Vefatından sonra meclisi müdavimlerinden Sâdık Efendi Malûmât 
Mecmuası’nda Yusuf Sıdkî’nin terâcim-i ahvâlini kendisini yakından 
tanımak cihetiyle kaleme alır. Hakkında az malumat bulunan Yusuf 
Sıdkî Efendi’ye dair bu mühim metin, onun vefatından bir ay sonra 
kaleme alınmıştır: 

“Şu zavallı kalem vefat eden üstadın kalbimdeki teessürâtını teşrîhe 
muvaffak olabilseydi şüphe yok ki âlemde hakk-ı ta¡lîm ü terbiye ne 
olduğunu bilenler rûhumun mâtem-i ebedîsine iştirâk ederlerdi. Lâkin 
bu teessürün en büyük hisseleri bugün benimdir. O benim hem üstâ-
dım hem de pederimdi. Bütün hayât-ı ma¡neviyyem onun feyz-i rûhuyla 
yaşardı. Fakat şimdi o gunûde-i hâk-i rahmet oldu. Ben rûhumu onun 
rûhâniyyet-i mukaddesesine müncezib etmiş olduğum hâlde gaybûbe-
tinden mütevellid âlâm-ı ma¡neviyye içinde yine yaşamağa çabalıyo-
rum. Füyûzât ve kemâlâtıyla tenvîr-i fikr ü vicdâna muvaffak olduğum 
bu üstâd-ı muhteremi âlem-i irfân u edebe bihakkın tanıtmak zâten ebe-
dî olan teessürât-ı kalbiyye içinde benim için müstahîldir. 

Merhûmu yakından tanıyanlar bilirler ki Yusuf Sıdkî Efendi şiddet-i 
zekâ ve rif¡at-i dehâsı veleh-bahş-i ukûl olacak ulemâ-yı İslâmiyye’den 
olup kuvve-i hâfıza, vüs¡at ü cevdet-i karîha, sür¡at-i intikâl, cezâlet-i 
makâl gibi her biri bir âlime ziynet veren fezâil ve mezâyâyı vücûdunda 
cem¡ etmiş bir fâzıl-ı bî-nazîr idi. Bugün nâm-ı muhteremi kendisi için 
medâr-ı mefharet olan Mardin kasabasında tevellüd etmiştir. 

Hiddet-i zekâ ve kuvve-i hâfızasının henüz sıgar-ı sinninde iken te-
cellî eden âsârı zihinlere fütûr verecek derecede olup Kelâm-ı kadîmi 
henüz beş altı yaşında iken otuz gün zarfında hatm eylemesi bunun ufak 
bir delîlidir. Zâten mütebahhirîn-i ulemâdan olan pederi merhûm da bu 

2 Bkz. İsmet Sungurbey, “Ebül’ulâ Mardin’in Ailesi - Hayatı - Şahsiyyeti - 
Eserleri - Son Eseri: Huzur Dersleri” (Ebul’Ulâ Mardin, Huzur Dersleri II 
içinde), İstanbul 1966, s. III-XLI
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isti¡dâd-ı hârikulâdeyi görünce ta¡lîm ve tahsîline fevkalâde sarf-ı dik-
kat etmiş olduğundan az zamân zarfında ulûm-ı âliye-i İslâmiyye’den 
tekmîl-i nüsahla bi-hakkın fühûl-i ulemâ zümresine dâhil olarak o taraf-
larda müşârün bi’l-benân olmuştur.

Merhûm bana bir lisân-ı mahviyyetle o vakt ki tahsîl ve tedrîsin su¡û-
betini tasvîr ederdi. Bir kerre okudukları şeyleri ezber etmek mu¡tâdla-
rı olduğundan kâffe-i ulûmun mütûnuyla berâber şürûh ve havâşîleri 
tamâmen ezberlerinde idi. Bu o kadar muhayyirü’l-ukûl bir hâl idi ki 
meselâ âyât-ı celîle ve ehâdîs-i şerîfe veyâ sâir husûsa müte¡allik bir 
cümlede bir kelime görülüp de kendilerinden ma¡nâsı sorulsa derhâl 
o lafzın gavrına nüfûz ederek belki bir iki sâ¡at o kelime hakkında te-
dkîkât-ı lügaviyye ve ilmiyye ve tefsîriyyeye girişmek kendileri için bir 
şey değildi. Mutlakâ o kelime için birkaç beyt söylenecek, birkaç man-
zûm kâide dermiyân edilecek, en mu¡teber âsârdan istişhâd olunacaktı.

Kendisi edebiyyât-ı Arabiyye vü Fârisiyye vü Türkiyye’de bir 
münşî-i mütebahhir olduktan başka, kütüb-i edebiyyenin birçoklarıy-
la müsteşhedât-ı kavâ¡id-i edebiyye ve manzûmât-ı âliyye-i dîniyyeye 
tamâmen zîver-bahş hâfızası olduğundan sohbet-i fâzılânesini mutlakâ 
bu mahfûzâtından birkaçını mezc ile de telzîz etmek mu¡tâdları idi. Ne 
büyük eser-i zekâ ve kuvve-i hâfızadır ki yetmiş sene evvel ezberledik-
leri Gülistân, Dîvân-ı Hâfız, Mesnevî-i Şerîf hâlâ ezberlerinde idi. Hele 
meziyyet-i irfânlarına nisbetle mertebesi pek dûn kalan ilm-i âlât man-
zûmelerinin hâlâ hâfızalarında bulunması muhayyirü’l-ukûl idi. İşte 
bunun içindir ki kıymet-i edebiyyesi ma¡lûm olan Nevâbigu’l-Kelim’e 
yaptığı Mehâsinü’l-Hüsâm ismindeki şerh ve tercümenin Mardin’den 
İstanbul’a gelinceye kadar ve elde hiçbir kitâb bulunmayarak tesvîdi 
ve menâsik-i hacc hakkında gâyet câmi¡ bir eser olan Mi¡râcu’l-Mu¡te-
mir ve’l-Hâcc’ın deve üzerinde yazılması ve yirmi yedi bini mütecâviz 
ebyâtın menkûş-ı hâtıra-i itkânları oluşu kendileri için bir meziyyet bile 
add olunamazdı.

İlm-i tefsîr ü hadîste birkaç kerre ve birkaç tefsîrin tedrîsinden mü-
tehassıl rüsûh ve melekesi, kelâm-ı celîl-i ilâhînin, binlerce hadîsin 
menkûş-ı hâfıza-i irfânı bulunması mezâyât-ı ilmiyyesini tevkîr etmiş, 
nihâyet bu kütle-i irfân birçok âsâr-ı bedî¡a izhâr etmekle berâber on 
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iki senelik bir sa¡y-i mu¡temedi netîcesinde Huccetü’l-İslâm’ın İh-
yâ-i ¡Ulûm’una yazdığı Mesîru ¡Umûmi’l-Muvahhidîn İlâ İhyâi ¡Ulû-
mi’d-Dîn nâmındaki dokuz cildlik şerh ve tercümeyi vücûda getirmiş-
ti. Zann ederim ki İhyâ-i ¡Ulûm hakkında ufak bir fikir peydâ edenler 
böyle bir eserin mâhiyyet ve kıymetini takdîr edeceklerdir. Hâlbuki 
müşârünileyh bu eserde yalnız şerh ve tercüme ile uğraşmıyor, Şâfi-
iyyü’l-mezheb olan İmâm Gazzâlî’nin tedkîkâtını mezâhib-i erba¡aya 
tevfîk sûretiyle muhâkemeler yürütüyordu. İşte merhûmun mertebe-i 
fazl u kemâlinin, metânet-i ilmiyye vü ahlâkıyyesinin en celî burhânı 
bu eserdir.

Kemâl-i ilmiyyesi bu mertebe âlî olan merhûmun nefs-i nâtıkasında-
ki kuvvet dahi bi’t-tab¡ o nisbette bâlâter idi. Bütün emsâl ve a¡mâlinde 
himmetinin ulüvv ve azameti meşhûd olur, vakâr-ı âlimânesinden mü-
tevellid bir hiss-i ta¡zîm içinde mehâsin ü fezâil-i ahlâkıyyesine meclûb 
olmamak mümkin olmazdı. Şîme-i kanâ¡ati secâyâ-yı celîleden olan 
sehâ ve keremle de mezc etmişti. Hele tevâzu¡ ve mahviyyet zâten mû-
cib-i mefharet olan bir mertebeye vâsıl olmuş bulunmasına nazaran en 
mergûb bir hasleti idi. Bundan başka bu mahviyyet ve tevâzu¡a bir de 
rıfk ve şefkat ve hilm ve âtıfet mezc eder idi. 

İnsân, vefâtından nasıl mahzûn olmasın ki meclis-i feyz-â-feyzinde 
şeref-i insâniyyete îrâs-ı halel ü noksân eden akvâl ve ef¡âlden ârî olarak 
geçen dakîkalar hayâtın en kıymetdâr evânından olurdu. Merhûmun sı-
dk-ı lehçe ve selâmet-i niyyetine burhân ve tercümân olan telkînâtından 
o kadar münbasıt olurdum ki şeref-i zâtîsine olan meftûniyyetim gıbta 
derecelerine vardığım ve kendimde gördüğüm noksânlar beni dâimâ bir 
minhâc-ı müstakîme sevk eder, azm-i himmetim bir kat daha te¡âlî eylerdi.

Merhûm son dakîkasına kadar gördüğü metîn terbiyeden aslâ ayrıl-
mamıştır. Büyük bir iffet ve kanâ¡at içinde geçirdiği hayâttaki intizâ-
ma hayret etmekten kendimi alamazdım. Hele tedkîkât ve te’lîfâtıyla 
meşgûl olduğu zamânlarda gösterdiği sebât gıptalara sezâdır. Matbû¡ 
olmayan Nûru’l-Ayn ismindeki kıymetdâr bir kitâbı yirmi gün içinde 
istinsâh ettiğini biliyorum ki bunu yalnız geceleri ve başından nihâyete 
kadar bir kalem ile yazmış bitirmiş idi. Kemâl-i mahviyyetle berâber 
meslekine karşı gösterdiği meftûniyyet, bulunduğu sınıfın en yüksek 
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tabakasına i¡tilâ ve iktirânını ve hilâfet-penâh mukaddes efendimiz haz-
retlerinin nûr-ı nazar-ı irfânı eser-i kadrdânî-i a¡zamîlerinin bu dâ¡î-i 
asdaka in¡itâfını te’mîn edecek mertebeyi bulmuş ve bi’l-istihâl mün-
tehâ-yı rüteb-i ilmiyeye de vâsıl olmuştu.”3

Yusuf Sıdkî Efendi 1319’da (1902) İstanbul’da vefat ettiğinde Fatih 
Camii haziresine defnedilmiştir. Fatih Camii haziresinde bulunan ve 
oğlu Ömer Efendi tarafından yazdırılan kabrinin kitabesinde “Yusuf 
Sıdkî b. Seyyid Ömer Şevki Efendi b. Seyyid Âbid Efendi b. Seyyid 
Abdülkâdir Efendi b. Seyyid Âbid Çelebi b. Seyyid Ebû Bekir Çelebi b. 
Seyyid Ahmed Çelebi b. Seyyid Mahmûd Çelebi b. Seyyid Ağa Çelebi 
b. Seyyid Mollâ Ahmed b. Seyyid Pîrî Çelebi b. Seyyid Mu¡tî Çelebi b. 
Kutbü’l-ârifîn ve Gavsü’l-müstecâb Mevlânâ es-Seyyid Ahmed Şem-
seddîn kuddise sırruhu’l-azîz b. es-Seyyid Celîl el-Hâc Pîrî Çelebi b. 
Veliyyü’l-kâmil ve’l-Gavsü’l-vâsıl a¡lemü’l-ferdü’l-emced Şîrîn Dede 
lakabıyla müştehir es-Seyyid Muhammed Şâhrind b. es-Seyyid Hüseyn 
el-Azrak” kaydından sonra bu nesebin İmam Hüseyin’e kadar devam 
ettiği bilgisi yer alır. Aynı kitabede tarikatçe Kadiriyye ve Nakşiben-
diyye’den “seccâde-nişîn-i irşâd” olduğu, Mehâsinü’l-Hüsâm adlı ese-
rinin girişinde de Hanefî olduğu tasrih edilmiştir.

Yazarımız neşrimize mevzu olan Mesîru ¡Umûmi’l-Muvahhidîn İlâ 
İhyâi ¡Ulûmi’d-Dîn dışında Rahle, Mecmû¡a-i Fetvâ, Nevâbigu’l-Ke-
lim’in tercüme ve şerhi olan Mehâsinu’l-Hüsâm ve Mirâcu’l-Mu¡temir 
ve’l-Hâcc adlı eserlerin de müellifidir.4

Yusuf Sıdkî Efendi ve İhyâ

Osmanlı sahasında doğrudan İhyâ üzerine bilinen çalışmalardan ilki 
16. yy’da Mehmed b. Bilâl’in İhyâ’nın Rub¡u’l-¡Âdât bölümünün ter-
cümesidir (Bkz. Ayasofya, No. 1720). Müellif nüshası olan bu eser 967 
Cemaziyelahir sonunda İstanbul’da tamamlanmıştır. İkinci tercüme 
mütercimi meçhul Yenâbî¡u’l-Yakîn fî İhyâi Ulûmi’d-Dîn adlı çevirisi-
dir (Bkz. Fatih, No. 2574). Tercüme İhyâ’nın Kitâbü’l-¡İlmi’ni ve iba-

3 Malûmât Mecmuası, c. 14, 21 safer 1320, no. 338, s. 1758-1759
4 Bkz. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri c. II, s. 59.
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det kısmını içerir. Bazı kaynaklarda bu tercüme Bostânzâde Mehmed’e 
(ö. 1598) isnat edilmekle beraber, eserin saltanata 1603’te geçen I. Ah-
med’e ithafı bu bilgiyi çürütmektedir. Öyle görünüyor ki Osmanlı, Yu-
suf Sıdkî Efendi’ye kadar Gazzâlî’nin diğer ahlak eserlerine tercümede 
gösterdiği rağbeti, hacimce büyük olan bu eser için göstermemiştir.5

İslam dünyasında İhyâ etrafında teşekkül eden tercüme, muhta-
sar, şerh ve tahric külliyatı arasında Murtazâ ez-Zebîdî’nin (ö. 1791) 
Arapça İthâfu’s-Sâdeti’l-Muttakîn’inin ardından ikinci ve bu defa 1297 
(1879)da İşkodra’da tamamlanan Türkçe tercüme ve şerh Yusuf Sıdkî 
el-Mardinî’ye aittir. 

Yusuf Sıdkî Efendi, İhyâ tercüme ve şerhinin girişinde nesillerdir 
hep ilim ve ders faaliyetleriyle meşgul bir aileninin mensubu olarak 
belki bedbaht talihin yazgısından belki de kendisinin kötü yazısından, 
Mardin’de peşpeşe gelen sıkıntılar ve olumsuzluklardan dolayı ilmiye 
ve kadılık mesleğinden uzak kaldığını, ailesinin maişetini temin etmek 
ve borçlarını ödemek için İstanbul’a geldiğini, her ne kadar burada İs-
lam ulemasının takdirini kazansa da bunun derdine şifa olmadığını, on 
yıl kadar maişetini temin hususunda çabalarının boşa çıktığını, bu fası-
lada İhyâ’nın tercüme ve şerhine başlama kararı aldığını kaydeder.

Eserinin girişinde böyle bir çalışmaya girişmekten dolayı gelene-
ğe uyarak liyakatsizliğinden ve ilmiyeden hatalarına karşı mürüvvet 
göstererek kendisini mazur tutmaları talebini beyandan sonra İhyâ’nın 
Araplar arasında kâmil mürşid makamında görülegeldiğini, Türkçe ter-
cüme ve şerhiyle bu eserin Anadolu’da da daha geniş mikyasta fayda 
temin edeceğini düşündüğünü belirterek çalışmanın telif sebebini orta-
ya koyar. Bu kitabın ancak matbaada basılıp geniş zümrelere intikaliyle 
faydasının taammüm edeceğini, ancak şahsi imkânlarının buna müsa-
ade etmeyeceğinden bahisle yazarımız fevkalade medihkâr bir lisanla 
zikrettiği II. Abdülhamid’den (ö. 1918) eserin neşrini talep eder. Vakıa 
Yusuf Sıdkî Efendi eserinin tam adında İhyâ’nın faydasını tamim et-

5 Bkz. Hilmi Ziya Ülken, “Gazalî’nin Bazı Eserlerinin Türkçe Tercümeleri”, 
Ankara Üniv. İlahiyat Fak. Dergisi, c. 9 sayı 1, s. 59-79, Ankara, 1961
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mek gayesini ortaya koyar. Bu eserin yegâne nüshası müellif hattı olan 
ve II. Abdülhamid’e takdim edilen dokuz ciltlik tercüme ve şerh, bugün 
İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde Türkçe Yazmalar 5851-5859 
numaralar arasında kayıtlıdır. 

Eser, Yusuf Sıdkî Efendi’nin telif sebebini anlatan girişinden sonra 
Gazzâlî’nin tercüme-i hâli ve nihayet İhyâ’nın tercüme ve şerhinden 
oluşur. Çeviride usul, tercüme ve şerhe mevzu olan Arapça orijinal me-
tin kırmızı mürekkeple kaydedildikten sonra siyah mürekkeple açıklan-
ması şeklindedir.

Tercüme dili, II. Abdülhamid dönemi ilmiye lisanında görülen sa-
labet ve İhyâ’nın mana yükünü Türkçe’ye tahmile imkân verebilecek 
dil vakarına ve kelime kadrosuna mutabık bir ağırlıktadır, nihayet mü-
tercim kazaskerdir. Bütün bu üslup içinde standart Türkçe’de hiç ya da 
pek az görülebilecek mahalli Türkçe kelimelerin kullanılması dikkat 
çekici hususiyetler arasında zikredilebilir. “Vefatına kadar” anlamında 
“vefâtınacek”, “ışık” anlamında “yışık”, “yitiktir” anlamında “itkindir”, 
“yılan” için “ılan”, “küçürek” için “kücerek”, “deriz” için “diyeriz”, 
“derim için “diyerim” örnekleri bu kabildendir. Sentaksı zaman zaman 
problemler taşır. “Cevârih-i bedeniyyenin cerâim ve âsâmdan pâk ve 
tathîr etmekliktir” gibi örneklerde yüklem karşısında akkuzatif hâlde 
olması gereken nesnenin bazen genitif ekli olması, “Ebû Cehl’e emr 
etmesi husûsu emr etti” örneğindeki gibi geçişli fiillere bağlanan nesne-
lerin aykırı biçimde akkuzatifsiz kullanılması gibi. Son olarak modern 
gramerde istem dediğimiz yapı bu tercümede standart Türkçe’den ziya-
de Arapça’nın fiil ve edat yapısını merkeze almıştır.

Şerhe girişilmeden önce metnin tam tercümesi verilir. Bu tercüme 
çok zaman “ya¡ni” açıklama edatı ile yeniden inşa edilir. Şerh mahiyeti 
alan bu tarz, klasik şerh usulüne uygundur, nitekim İthâf’ın şerh tarzı 
böyledir. Tercümeyi metnin iktiza ettiği kadar açmak, kelimelerin an-
lamlarını notlamak, yeniden tercümeyi merkeze alan hacimli bir tefsirle 
biraz da ders takrir eder gibi metni inşa etmek şerh boyunca devam 
eder.



İhyâ’da geçen ayetler klasik metinlerde alışık olmadığımız bir usulle 
mealiyle birlikte sure ve numarası, sebeb-i nüzûlü, Mekkî ve Medenî 
oluşu ilave edilerek çok defa verilir. Ayetlerin daha ziyade lafzı, bazen 
de tefsirî manası esas alınarak tercüme edilir. 

Bir hayli zengin bir hadis külliyatı ihtiva eden İhyâ’da Yusuf Sıdkî 
Efendi hemen her hadisi tercüme eder. Kimi zaman bu hadislere Kü-
tüb-i Sitte’de, Suyûtî’nin Câmiü’s-Sagîr ve Ahmed b. Hanbel’in Müs-
ned’inde ve diğer kaynaklarda bulduğu benzer hadisleri katar, yine 
zaman zaman Gazzâlî’nin yer verdiği hadisin hangi kaynaklarda bulun-
duğunu kaydeder. 

İmam Gazzâlî’nin fıkhî meselelerde mezheben Şâfiî oluşundan kay-
naklanan mütalaaları, kelâmî meselelerde Matürîdî nazarına muhalif 
düşen görüşleri aynen tercüme edildikten sonra, Hanefî mezhebinin bu 
mevzularda ortaya koyduğu anlayış okuyucu için bilhassa belirtilir. 

Metnin Hazırlanışında Takip Edilen Usul

Aktarmada Türkiye Türkçesi’ni esas aldık. Vakıa metnin kaleme 
alındığı devrin Türkçesi ile günümüz Türkçesi arasında pek az ayrı-
lık vardır. Aktarmada uzun harfler, hemze ve ayn işaretinin varlıkları 
muhafaza edildi. Lüzum görüldüğü yerlerde ibarenin anlaşılması için 
transkripsiyon alfabesine müracaat edildi.

Ayetlerin tesbitinde ve mealinde Diyanet’in mealini kullandık. Ha-
dislerin tahrici tercüme ve şerh kısmında verildi. Şerhte hadisin met-
ni verilmediği durumlarda tahriçler Arapça metinden dipnot verilerek 
gösterildi. İhyâ’nın Arapçasında Yusuf Sıdkî Efendi’nin metnine sadık 
kaldık, lafız farklılıkları ya da atlamalar köşeli parantezle gösterilme 
yoluna gidildi.

Yazmanın sayfa/varak numaralandırmasında izlenilen usûl ciltten 
cilde farklılık göstermekle beraber aktarmada atıfta bulunulurken siyah 
mürekkeple yazılmış olan numaralar esas alındı.



[TAKRİZLER]

[1] Takrîz-i ¡Âlî-i Hazret-i Meşîhat-penâhîdir

بحمــد مــن ميــز الحــال عــن الحــرام، ليبلــو أيهــم أحســن فــي القيــام، وصــاة يكتنــه بهــا 
المــرام، ويســتنار مناهــج الظــام، علــى النبــي المبعوث إلــى الأنام وعلى آلــه وأصحابه الكرام.

أقــول إن خبايــا الملــة والديــن تتجلــى بانقمــاع عــروق العلــة فــي البيــن وانفصــام مكائــد 
الخنــاس لا يتأتــى إلا بنــور النبــراس ولــذا تــرى كثيــرا مــن النــاس يتشــبثون بمصبــاح 
المقيــاس، ومنهــم فــي مهامــه الرســوم يســعون فــي مرابــع العلــوم، ويكســونها بدثــار أعــذب 
اللســان ليتســهل أعنــاق عرائــس التبيــان، فللــه در ذلــك المترجــم علــى مــا ســعى حيــث 
رجّــم مــا كان حفظــه ووعــى ليســهل التنــاول بيــن الفتيــان خصوصــا بيــن الجهلــة والعميــان 
ــا أبدعــه  ام الفــاح فــكان م ــدام رُوَّ ــق أق ــزلال الإفصــاح لئــا يزل ــن ب ــس الدي وأســقى نفائ
جديــرا لأن يكتــب بالتبــر والذهــب فهــل لا يكــون ذريعــة الرتــب جــازاه الله بجزيــل الأنفــال 
وبحســن الخاتمــة فــي المــآل فإنــه بالفكــرة الدريــة أحيــا الملــة الســرية علــى مــن أتاهــا أكمــل 

التحيــة فــي البكــرة والعشــية.

وأنا المنتمي إلى الشرع النبوي السيد حسن فهمي بن الحاج عثمان الإيلغيني

Ma¡ârif Nezâret-i Celîlesinin Meclisi Ecille-i A¡zâsından Fazîletlû es-
Seyyid Fasîh Efendi’nin Takrîzidir

قــد ســرّحت طِــرف طَرفــي فــي مضمــار هــذا الشــرح النفيــس وأمعنــت النظــر فــي مبانيــه 
المحكمــة التأســيس فــاح لــي حســب الاســتطاعة والطاقــة مــع مــا عــرض لفكــري لوفــور 
ــاء العلــوم النقــاب وفتــح مــن  ــه قــد كشــف عــن وجــوه إحي ــة أن الشــواغل مــن عــدم الإفاق
مغلقاتــه الأبــواب وأحيــا مــا انــدرس مــن تلــك المعانــي لقصــور الأفهــام عــن منطوقهــا 
ــان ولمــا نســلت مــن أجــداث الخمــول ســاقها بأســواط  فضــا عــن مفهومهــا الخفــي البي
ــه مــن شــرح قــد حــوى فــي صحائفــه مــن دقائــق  ــا ل ــه إلــى محشــر الأذهــان في ســطور بيان
لطائــف المعانــي مبتداهــا ومنتهاهــا فلــم يغــادر صغيــرة ولا كبيــرة إلا أحصاهــا، شــكر الله 

تعالــى ســعى هــذا الشــارح الحــري بالإكــرام فــي البــدء والختــام

وكتب أفقر العباد السيد فصيح الحيدري البغدادي

عن أعضاء مجلس المعارف العمومية
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[2] Mâ Kad Kâle fî Takrîzihi A¡lemu ¡Ulemâ™i’l-Yemâniyyîn el-¡Allâme 
Ahmed b. Hasen el-Mucâhid

وعرفنا مقاصد التأليف قد نظرنا نفائس التصنيف  
من لآلئ نظامها المألوف وسمعنا من العلوم كثيرا  

ما نظرنا بحسنه الموصوف فبها مثل ذا المؤلف قطعا  
ومعان من كل معنى منيف فاق في حسن لفظه بانسجام  

شنف السمع سامي التشنيف وبليغ من العبارة فيه  
باهر عقد ذلك الترصيف مع تطريزه بأحسن خط  

شهدت بالعلو والتشريف ولهذا له أئمة علم   
رفعة في العا با تجنيف أيها العالم المؤلف دم في  
ومفيدا لكل معنى طريف ناشرا للعلوم في كل فن  

بجميل الصفات والتعريف وسام عليكم فأدار وصف  
من مديد البحور في التكييف وإليك النظام يهدي ببحر  

أطلقت في تواتر التخفيف مع تأسيه بقافية قد  
في تعز بمركز التصريف في ربيع الأخير حرر هذا  
ومئين بعد غر الحروف في ثاث من بعد تسعين عاما  

انتهــت الأبيــات القاصــرة والمعانــي الفاتــرة لمنشــئها ومرصــف معانــي مبانيهــا راقشــها 
بيــده أحمــد بــن حســن المجاهــد غفــر لهمــا مــن عنــده متحفــا بهــا خاتمــة المحققيــن وأســتاذ 
شــيوخ العلمــاء المجتهديــن إنســان عيــن أعيــان الدولــة العليــة ونبــراس ضيــاء مشــكاة 
الشــريعة المحمديــة ضيــاء الدنيــا والديــن ونقطــة بيــكار ركــن حــكام ســلطان الإســام 
والمســلمين أدام الله عــزه وعــاه وخلــد ملــك مــن ولاه آميــن، مــن قــال آميــن أبقــى الله 
مهجتــه لأن هــذا دعــاء يشــمل البشــر رافلــة إلــى المتحــف بهــا بثيــاب الاعتــذار ومســتمدة 
لأســبال ثيــاب الصفــح والأســتار فإنهــا والله نبــت ســاعتها ومزملــة بثيــاب ولادتهــا حركتهــا 
ــا  ــه مــن الآلام متعل ــر في ــا الحقي ــع م ــة الســعيدة م ــة الازم ــدة والمحب ــرط المــودة الأكي ف
برجــاء حميــد وصفكــم بشــفاء الأســقام ولا برحتــم بخيــر وعافيــة علــى الــدوام وشــريف 

ــام الســام مســك البدايــة والخت
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Takrîz-i İbrâhîm Hakkî ed-Dimaşkî Müftî Alayü’l-Hâmis min  
Ordu’s-Sâbi¡

بسم الله الرحمن الرحيم

مناهــج  وأفصــح  وفســح  العلــوم،  إحيــاء  فــي  المحمديــة  منــح  ســمح  لمــن  حمــدا 
الأحمديــة لمســير العمــوم، وأنــار منائــر عــوارف المعــارف والآداب، لتتجمــل وتتجلــى 
بحللــه لطائــف الظرائــف فــي الألبــاب، والصــاة والســام علــى مــن أشــرق نــوره فــي 
ــى  ــى آكامهــا ومهادهــا ووهادهــا وعل ــح عل ــق الصب مشــارق الأرض ومغاربهــا ســطوع فل
آلــه الطاهريــن مــن الأرجــاس والأدنــاس وأصحابــه الحافظيــن لمعالــم الملــة والديــن عــن 

والانــدراس. الانطمــاس 

وبعــد؛ فلمــا كان أســاليب البراعــة للألفــاظ بادعــة وأعاجيــم المســالك فــي تراجــم 
التركيــة مــن الباغــة بارعــة رأيــت الســفر المجلــة بســتانا نضيــرا مــن فصاحــة ألفاظــه 
المألوفــة فلــم يــأت فــي الدهــر لــه نظيــر، وذلــك فــي ميامــن زمــن الخليفــة الأعظــم ووصــي 
نبــي الله المحتــرم حمــي الملــك الجليــل وظــل الله الظليــل أجــل ملــوك الأرض قــدرا وهمــة 
ــام مشــرقه  ــدره ومتبهــج الأي ــد عــز ق ــة الإســام ق وأعظمهــم فخــرا إذا ذكــر الفخــر عزيزي

الدهــر.

فللــه در مؤلــف بــرع لأغراضــه المعانــي الراشــقة وألمــع قوابــس أغروبيــة الأســن فــي 
مضضــه بارقــة حيــث جمــع فيــه جمــة مــن الفنــون وســيرها روضــة للقلــوب والعيــون حتــى 
صــار مرتعــا للأنظــار لــدى أهــل البصائــر ومربعــا لأفــكار ذوي الرتــب والســرائر قــل مــا أتــى 
ــه ســبيكة الرمــوز مليكــة الكنــوز  ــه ســائغا كأن ــه بمجال أحــد بمثلــه صائغــا ولا بــدى بجمال
لمــا قــد ســطر فيــه مــن تفاســير الآيــات القرآنيــة وتراجــم الأحاديــث النبويــة النورانيــة علــى 
فنــون أصــول العربيــة وشــؤون فصــول أعجوبيــة بالمزايــا المعانيــة والبيانيــة وكيــف لا يبهــر 
العقــول وقــد أقــر بــه جــدر الفحــول وشــهد بــه ترجمــان القلــوب فمنهــا قلــم ولــي النعــم بــا 

لغــوب الجنــس للجنــس ميــال ومنعطــف والشــكل بالشــكل مألــوف ومقتــرب. 

فالفضــل مــن حضــرة الفهمــي بــه اتصــل حيــث المعــارف فــي أهــل النهــى نســب فبحمــد 
الله لقــد جــاء مرونقــا فطبــع البــدور عليــه ومشــرقا علــى الأفــوق لاهتــداء ســواه فــي المســير 
إليــه حســبما درج فــي درجــه مــن در كام خيــر الأنــام وعــرج علــى برجــه مــن جوامــع كلمــه 
العظــام فــا غــرو أن جامعــه مــن أكابــر أهــل الفضــل وهــو لــكل فضيلــة منقبــة وأهــل، لــكل 

زمــان أهــل فضــل يزينــه وأنــت لهــذا العصــر لا شــك واحــد.
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هــذا ولتعذرنــي ســيدي فــي قصــور التقريــض فــإن الحقيــر لــم أبلــغ مــن أداء حقــك فــي 
ــده  ــق معشــار حســن مخــراف خرائ ــو رأى يوســف الصدي ــه ل ــح ولا تعريــض لمــا أن صري
زاهــى الــروض الوســيم لقــال مثــل عواذلــه مــا قيــل مــن القــول العظيــم، والأمــر وإن كان 
قــد قيــل فــي الزمــن الغابــر مــا تــرك الأول للآخــر لكنــه قــد رد بقــول فاخــر كــم تــرك الأول 
للآخــر والله المســؤول أن يعيننــا لإتمــام المطالــب ويســعفنا بلــوغ المقاصــد والمــآرب مــا 

ترنــم بمدحــه مــادح وصــدح بشــكره صــادح إنــه علــى ذلــك قديــر وبالإجابــة جديــر.

حــرّره الداعــي المنســوب لــأوردو الســابع فــي الآلاي الخامــس بوظيفــة إمــام آلاي الخامــس فــي 
طابــوره الواحــد الدمشــقي إبراهيــم حقــي



[MUKADDİME]

[5] Der-Beyân-ı Sebeb-i Terceme ve Şerh-i Kitâb ve Münâsebet-i 
Hâssıyyet-i Şerh ve İsm-i Kitâb

Cild-i Evvel Ez-Mesîru ¡Umûmi’l-Muvahhidîn Şerh u Terceme-i Kitâb-ı 
İhyâu ¡Ulûmi’d-Dîn

Enfes-i enfâs-ı dil ü cân ve ekyes-i ekyâs-ı nutk u beyân-ı lisân o 
hamd-i firâvân ve şükr ü sipâs-ı bî-hadd ü bî-pâyân-ı hazret-i ferd-i 
bî-nazîr [ü] deyyândır ki nî¡met-i ¡ummân-ı ¡ilm ü ¡irfân ile havâss-ı 
âdemiyânı tafdîl ve ihyâ-ı ¡ulûm-ı dîne onları mürşid ve delîl etmiştir. 

Ve sad hezârân hediyye-i salât u selâm u tahiyye vü ikrâm refî¡-bâr-
gâh hazret-i seyyidü’l-enâm ve misbâhu-z-zalâm ve resûlü’l-Meli-
ki'l-¡allâm, eşref-i âl-i Hâşim ve ekrem-i kabîle-i Kureyş, mazhar-ı teş-
rîf-i şerîf-i hitâb-ı لَــوْلَاكَ”6   ,﴿وَمَــاve mazhar-ı sırr-ı celîl-i nass-ı “لَــوْلَاكَ 
 ille-i gâye-i halk-ı eflâk, nebiyy-i ¡Arabî-i bâ-safâ cenâb-ı¡ أرَْسَــلْنَاكَ﴾7 
Muhammed el-Mustafâ ve tuhfe-i âl ü ashâb-ı pür-vefâ bâd bi-rab-
bi’l-¡ibâd, âmîn.

Pes ez-hamd ü senâ ve şükr-i pür-esnâ, kemîne-i dâ¡iyân-ı dîrîne ve 
az¡af-ı ¡aceze-i gam-ı sefîne esbak Mardin Müftîsi es-Seyyid Yûsuf Sı-
dkî b. es-Seyyid ¡Ömer Şevkî b. es-Seyyid ¡Âbid el-Hüseynî neseben ve 
el-Hanefî mezheben bi’t-tazarru¡ ve’l-ibtihâl ¡arz-ı dîbâce-i makâl eder 
ki eben ¡an-cedd neşr-i ¡ulûm u tedrîs ile ebnâ-i cinse hidmet ü mu¡âve-
net-i ¡âcizânemiz mukarrer iken 

فُنُ”8 ياحُ بِمَا لَا تَشْتَهِي السُّ تَجْرِي الرِّ  || “مَا كُلُّ مَا يَتَمَنَّى الْمَرْءُ يدُْرِكُهُ 

ــاَكَ” 6 ــتُ الْأفَْ ــا خَلَقْ ــوْلَاكَ مَ ــوْلَاكَ لَ -Sen olmasaydın, alemleri yaratmazdım.” Keş“ “لَ
fu’l-Hafâ, 2/192, no:2123. Sagânî, mevzu olduğunu belirtmiştir.

 Seni ancak âlemlere rahmet (!Ey Muhammed)“ ﴿وَمَــا أرَْسَــلْنَاكَ إِلاَّ رَحْمَــةً لِلْعَالَمِيــنَ﴾ 7
olarak gönderdik.” el-Enbiyâ, 21/107.

8 “Kişi bütün arzu ettiklerine ulaşacak değildir. Rüzgarların gemilerin arzu 
etmediği şekilde estiği de olur.” Beyit, Ebu’t-Tayyib el-Mutenebbî’ye aittir, 
bkz. el-Hamâsetu’l-Magribiyye, 2/1258, Nihâyetu’l-Ereb, 3/107.
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mâ-sadakınca mahz-ı şîve-i kazâ vü kader-i rabbânîden midir yoksa 
mahsûl-i kusûr-ı tâli¡-i ahter-i bed-baht ve sû-i hatt-ı kemter-i fakîrâ-
nemden midir her ne hâl ise vatan-ı ¡âcizîde bir takım ¡avârız-ı hâdisât 
ve fiten-i mütekârisâta sâ'id-i ümniyye ve âmâlim peyveste ve mâye-i 
fahr ü şeref ü mübâhâtımız olan hizmetten dûr kalıp onda pây-ı mük-
net ve bâzû-yı iktidârım şikeste ve beste olmasıyla ilcâ-yı hâl ü zamân 
ve iktizâ-yı devr ü mekân üzerine umûr-ı iftâdan keff-i yed ve bi’l-ız-
tırâr esbâb-ı ma¡îşeti aramak, bâr-ı girân-ı düyûna bir çâre ve tedbîr 
bulmak tasavvuruyla 9”ٌــدَ الْفَرِيضَــةِ فَرِيضَــة ــبُ الْحَــالِ بَعْ -fehvâsınca idâ “طَلَ
re-i ehl ü etfâle bir medârik-i iktisâb bâbında hâh u nâ-hâh terk-i dâr u 
diyâr ile der-i yâr-i sa¡âdet-medâr-ı hazret-i mülk-dârîye gelip dehâ-
let ettiğimde egerçi meşâyih-i ¡izâm-ı İslâmiyye taraflarından bi-ha-
sebi’l-kadr nev¡an-mâ dil-nüvâz u lutf-dîde oldumsa da lâkin zahm-ı 
dile bir merhem bulamayıp ancak leyte ve le¡alle ile ¡ömr-i ¡azîzimizi 
tazyî¡ ve o âna gelince on seneden ziyâde bu sevâb-ı ifâde vü istifâ-
deden mahrûm kalmakla ve bu bî-behrelik hâli mümtedd ve müttetâ-
vil olacağı dahi karâyin-i hâl ve emsâl-i a¡mâl ile istidlâl kılınmış  
olmakla 10”ُتَيْــنِ يَخْتَــارُ مَــا هُــوَ الْأَهْــوَن -kaziyyesine tatbîken gur “مَــنِ ابتُلِــيَ بَبَلِيَّ
bete devâm edip birle neşr ve irşâd makâmında kâim olmak üzere 
bir münâsib kitâbın şerh ve tercemesine ¡inân-ı kasd u ihtiyârı keşîde 
eyledim. 

Ve böyle bir hizmete bu perîşânî-i hâtır ve melâlet-i kalb ve müzâ-
yaka-i hâl ile berâber mâye-i liyâkat u ehliyyet ü iktidârım egerçi 
dûn, belki mefkûd ve nâbûd ise de ammâ bu yolda vâki¡ olacak kusûr 
ve hatâ ve cürm ü cinâyet-i dâ¡iyânem nazar-gâh-ı ehl-i intibâh ve 
ashâb-ı mecd ü câh ve ¡ulâ vü mürüvvette mahfî ve mestûr kalıp 
¡uyûb-ı lisân ve hefevât-ı zebânım zîr-i nikâb-ı tevârîde terk ile fakî-

9 “Farzları yerine getirdikten sonra helal rızık aramak farzdır.”
10 “İki belaya müptela olan kişi daha az zararlı olanı tercih eder.” el-Makâ-

sıdu’l-Hasene, 1/629, 756; Keşfu’l-Hafâ, 2/275, no: 2400. Bu kaynaklarda 
تَيْــنِ فَلْيَخْتَــرْ أسَْــهَلَهُمَا”  iki musibete duçar olan kişi daha hafif olanını“ “مَــنِ ابْتُلِــيَ بِبَلِيَّ
seçsin” şeklinde hadis olmayıp Hazret-i Aişe’nin bir ifadesinden mülhem 
sayılmıştır.
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ri ma¡zûr tutup o zeyg-ı hâme ve hatâ-i perîşaniyyet-i zihne haml  
ve 11”َخُــذْ مَــا صَفَــا دَعْ مَــا كَــدِر“ kabîlinden olarak mütecâsir-i imlâsı bu-
lunduğum ¡ibârâtın münâsibini kabûl ü tahsînle zellât-ı sâiresi dahi 
bi’l-ıslâh ber-hüsn-i te™vîl ile ta¡dîl ve tecmîl ve ta¡mîl etmek hâli fu-
zalâ-yı ¡asrın şîme-i fahîme-i merhamet-sâzîlerinden ümîd-i kavî bu-
lunmakla hemân o niyyet-i hâliseye cezm ve mesîr-i ¡umûmu’l-mu-
vahhidîn olan İhyâu ¡Ulûmi’d-Dîn kitâbı memâlik-i ¡Arabiyyede fazl 
ve menâfi¡i meşhûd olup fi’l-hakîka bir mürşid-i kâmil makâmında 
kâim bir eser-i mahmûd göründüğünden ve Türkî lisânıyla şerh ve 
terceme olunursa ebnâ-i diyâr-ı Rum’a dahi nef¡i ihâta ve şümûl ede-
ceğinden ve bu yolda mihmân ve müsâfiri bulunduğum diyâra dahi 
bir hüsn-i hidmet olması vechen-mâ mütebâdir-i hâtır olmakla bu 
yüzden dâimî olarak bir ecr ve sevâb ve hayr du¡âyı iktisâb etmek 
kasdında ma¡a-kılleti’l-bizâ¡a ve ¡ademi’l-istitâ¡a nühüfte-i zamîrin 
ibrâzına teşmîr-i sâk-ı hâme ve şed-bend-i nitâk-ı ihtimâm etmekle 
kitâb-ı müstetâb-ı hikmet-nisâb-ı mezkûrun ber-vech-i mutasavver 
lisân-ı ¡azbü’l-beyân-ı ¡Osmânî ile terceme ve şerhine şürû¡ ve mü-
bâşeret kılındı.

Ve bu hizmetten murâd ve maksûd olan fâide ve nef¡ egerçi bi’l-
kasd ma¡nen husûlü eltâf-ı ilâhiyyeden mütemennâ ve me™mûl ise 
de ammâ hakîkat-i vücûdu ancak fevâyid-i ¡âmme ile hâsıl olur. Ve 
bundan ¡âmmenin intifâ¡ı ancak onun tab¡ ve neşriyle mümkin ola-
cağından ve fakr-i hâl-i dâ¡iyânem egerçi bu maksad-ı hayr-mersada 
dahi hâciz ve mâni¡ olduğu melhûz ise de ammâ hâmî-i dîn ü devlet 
ve yâver-i ümmet ü millet olan şehriyâr-ı Eflâtûn-şi¡ârın mehâsin-i 
enzâr-ı merhamet-disârları bu vâhimeye râfi¡ ve dâfi¡ görünüp lâ-siy-
yemâ bu âsâr-ı cedîdeye iksîr-i nigâh-ı ¡âlî-i [6] hazret-i hilâfet-penâhî 
a¡nî ecell ü a¡zam-ı şehenşâhân-ı cihân ve efham-ı pâdişâhân-ı zamân, 
mihr-i münîr-i devlet-i müselmânî ve bedr-i tâb-dâr-ı burc-ı saltanat-ı 

11 “Duru olanı al, bulanık olanı bırak.” Özdeyiştir, bkz. Tâcu’l-¡Arûs, كدر mad-
desi, Lisânu’l-¡Arab, كــدر maddesi, (كــدر kelimesinde dâl zamme, fetha ve 
kesre ile okunabilir).
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¡Osmânî, kâşif-i mu¡∂ılât-ı devrân ve hallâl-i müşkilât-ı hisân-ı kıb-
le-gâh-ı hâss u ¡âmm ve melce™ ü penâh-ı kâffe-i ehl-i İslâm, mefhar-i 
cehâbize-i dânişverân ve masdar-ı fezâyil-i dânişmendân, nükte-dân-ı 
dekâyık-ı ¡ulûm-ı nakliyye ve hakâyık-şinâs-ı hikem-i ¡akliyye, pîş-
vâ-yı sâlikân-ı râh-ı hakîkat ve muktedâ-yı ehl-i câh u tarîkat, necm-i 
sipihr-i semâ-i rifâ¡î ve kevkeb-i felek-i mesâ¡î, sâhib-i tîg ü kalem 
ü tâc ve mâlik-i rikâb-ı kulûb-ı e¡âzım-ı turuk u ehl-i minhâc, mem-
dûh-ı efâzıl-ı şark u garb ve mahmûd-ı elsine-i ¡Acem ü ¡Arab, kiş-
ver-güşây-ı fünûn-ı edebiyye ve hükm-rân-ı ekâlîm-i umûr-ı erebiyye, 
hâkân-ı mülk ü millet ve sultân-ı selâtîn-i devlet, erîke-pîrây-ı taht-ı 
hilâfet, emîrü’l-mü™minîn ve imâmü’l-müslimîn ve ser-efrâz-ı mülûk-ı 
zemîn, sâhib-i tevkî¡-i refî'-i hamîd-i rabbânî ve zîb ü zînet-i tuğra-yı 
garrâ-yı cenâb-ı cihân-bânî, şevketli, kudretli, kerâmetli, ¡azametli şe-
henşâh-ı ¡âlî-câh-ı enâm ve pâdişâh-ı encüm-sipâh-ı İslâm, veliyy-i 
ni¡met-i âlem, mâlik-i rikâbu’l-ümem, hazret-i gîtî-sitân-ı mu¡azzam 
u müfahham es-sultân ibnü’s-sultân es-Sultân el-Gâzî ¡Abdülhamîd 
Hân ibnü’s-Sultân el-Gâzî ¡Abdülmecîd Hân halledallâhu bi’l-¡adli 
saltanetehu ve eyyede bi’t-tevfîki devletehu ve etâlallâhu ta¡âlâ ¡um-
rehu ve ¡âfiyetehu efendimizin hüsn-i iltifâtına sezâ ve mazhar olursa 
mergûb-ı ¡umûm-ı sekene-i âfâk ve meşhûr u mahbûb-ı Rum u Türk 
ü ¡Irâk olur. Ve zîr-i zıll-ı zalîl-i bî-¡adîl-i hükm-rânîlerine muhît ve 
şâmil olan ni¡am-ı ¡âliye-i gâliye vü mütevâliyeye bir lâhika-i fâika vü 
râyika olur ki kebîr ve sagîr ve hakîr ve fakîr ve bay ve gedâ ve emîr 
bu me™âsirin fevâyid ve ¡avâyidinden behre-dâr olur. 

Ve ”ُ12”لاَ يَعْرِفُ الْفَضْلَ إِلاَّ ذَوُوه mâ-sadakınca işbu kitâb-ı hikmet-me™âb-ı 
mezkûrun rişte-i metninde muntazam bulunan dürer-i semîne-i hikem 
ve gurer-i güzîne-i silem zîver-i nu√ûr-ı kâffe-i ebnâ-i beşer olmağa 

12 “Fazileti ancak fazilet sahibi bilir.” Feyzu’l-Kadîr, 3/8; el-Makâsıdu’l-Ha-
sene, 1/185; Kenzu’l-¡Ummâl, 13/514; Keşfu’l-Hafâ, 1/245, no: 655. Bu 
kaynaklarda hadis olarak ”ِــلِ الفَضْــلِ أهــلُ الفَضْــل ــرِفُ الفَضْــلَ لأهَْ ــا يَعْ -Fazilet sa) “إِنَّمَ
hiplerinin faziletini ancak fazilet erbabı bilir, takdir eder) şeklinde, bazen أهل 
yerine ذو veya ذوو ile.
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şâyeste ve hakîkaten böyle bir şerh ve tercemeye muhtâc olup ta¡mîm-i 
fâidesi buna vâbeste olduğunu ancak bu gibi ¡allâme bir pâdişâh-ı fezâ-
yil-iktinâh bilir. Ve bu cihetle kendim dahi bu bâbda mes¡ûd ve bahtiyâr 
¡add ve bu ¡asr-ı ma¡delet-hasra benim eser-i hâmem zuhûru dahi vâci-
bü’t-teşekkür bir başkaca birr ü ni¡met-i ¡uzmâ zu¡m olduğu ve bunun-
la te™lîf ve tasnîfe kat-ender-kat şevkim mütezâ¡if ve mütezâyid olup 
bi-lutfihi’l-Kerîm bu mecellât-ı ¡aliyye dahi rehîn-i tahsîn-i lehazât-ı 
seniyye olduktan sonra zîver-i eyâdî-i intişâr u iştihâr olmak emel ve 
ümîdiyle onun itmâmına sarf-ı tamâmî-i nakdîne-i imkân u kudretle 
ketb ve ebvâb ve fusûlünü dokuz mücellede taksîm birle bu terceme ve 
şerhi tehzîb ve tertîb ve ismi cismine muvâfakat eylemek için Mesîru 
¡Umûmi’l-Muvahhidîn İlâ İhyâi ¡Ulûmi’d-Dîn diye vaz¡ ve tesmiye ey-
ledim. Ve nezd-i ehl-i fazl u ¡irfânda hafî ve pinhân olmadığı vech üzere 
metn-i kitâb ¡ibâdât ve ¡âdâta câmi¡dir ve envâ¡-ı mehâsin-i ahlâk ve as-
nâf-ı ¡ulûm ve ed¡iye ve esniye ve tesbîhâta hâvî ve şâmildir. Ve her bir 
bahsi envâr-ı rüşd ü hidâyetle lâmi¡ ve her bir hükmü levâmi¡-i berâhîn-i 
katî¡a ile sâtı¡ bulunmuş olduğundan ve mü™ellifi Şâfi¡iyyü’l-mezheb 
bulunduğundan ve keyfiyyet-i a¡mâl-i ¡ibâdât mezheb-i Şâfi¡î hükmün-
ce beyân ve zikr ettiğinden mezheb-i Hanefî’de olup ¡ulûm-ı şer¡iyyeye 
mümâreseleri olmayan ¡avâmm kendi mezhebini şaşırıp bununla tâyih 
olmamak için her nerede bir ihtilâf-ı mezheb vâki¡ olduysa o keyfiy-
yet mezheb-i Şâfi¡î üzere olduğu iş¡âr ve mezheb-i Hanefî’de olan key-
fiyyet icrâsı dahi zamîme ve ¡ilâve kılınmış ve’l-hâsıl müteşâbihât ve 
müteşâkilâtının kâffesine ve ¡umûm-ı medlûlât-ı hafiyyesine işbu şerh 
ta¡arruz edip mehmâ-emken dekâyık-ı nühüfte ve hakâyık-ı nev-şü-
küftelerine ebvâb-ı lâzime fethiyle teshîlât-ı fehmine sa¡y olunmuş 
ve ¡umûma mezâyâ-yı elfâzı vâsıl olup onunla râh-ı selâmet ü necâ-
ha ¡âmmeten mütevâsıl olmak bâbında sa¡y u gûşiş-i belîg gösterilmiş; 
vallâhu’l-muvaffıku li’l-itmâmi ve huve’l-muste¡ânu fî cemî¡i’l-umûri 
ve’l-mehâmmi.
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[7] Der-Beyân-ı Terceme-i Hâl-i Mü™ellif-i Kitâb Hazret-i İmâm Gazzâlî 
¡Aleyhi’r-Rahmetu ve Rızâu’l-Meliki’l-Vehhâb

Bismillâhirrahmânirrahîm

el-Hamdu lillâhi vahdehu ve’s-salâtu ve’s-selâmu ¡alâ men lâ nebiy-
ye ba¡dehu, ammâ ba¡du, …u†b-ı ¡âlem-i rabbânî ve heykel-i nûr-ı same-
dânî, şems-i tâbân-ı fazl u ¡irfân ve bedr-i münîr-i âsumân-ı hidâyet u 
burhân, şeref-i hıtta-i ¡Irâk ve mecd-i dâire-i âfâk, sirâc-ı bilâd-ı Kuds 
ü Şâm ve çerâg-ı Bagdâd-ı medînetü’s-selâm, nâsır-ı dîn-i mübîn ve 
…âhir-i gürûh-ı mübtedi¡a vü mu¡ânidîn, vâkıf-ı sırr-ı hakâyık ve ¡ârif-i 
künh-i gavâmiz ü dekâyık, serdâr-ı cehâbize-i kümmelîn ve server-i 
ehl-i yakîn, a¡lem-i ¡ulemâ-yı ¡asr-ı pesîn ü pîşîn ve efdal-i fuzelâ-yı dehr 
ü hîn, nükte-dân-ı ¡âlem-i mülk ü melekût ve dakîka-şinâs-ı esrâr-ı ce-
berût, imâm-ı celîl ve hümâm-ı cemîl, hakîm-i kişver-i tevhîd ve hâ-
kim-i iklîm-i temcîd, müftehar-i ehl-i tarîkat ve mu¡teber-i râh-ı hakîkat, 
vâsıl-ı sırr-ı şühûd ve nâil-i şeref ü sa¡d u sü¡ûd, mazhar-ı hitâb-ı Kelîm 
der-huzûr, nûr-ı deycûr-ı vücûd hazret-i sultân-ı rüsül Cenâb-ı Ahmed 
ü Muhammed ü Mahmûd ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâmü ilâ yevmi’l-haşri 
ve’l-hulûdi, necm-i semâ-i arz-ı Tûsî Hazret-i Ebû Hâmid Muhammed 
b. Muhammed b. Muhammed b. Ahmed el-Gazzâlî et-Tûsî hicret-i ne-
beviyyeden dört yüz elli sene mürûruyla Tûs karyesinde mütevellid olup 
zîver-i mehd-i şühûd olmuştur. Ve beş yüz beş senesinin cemâzi’l-â-
hirinin on dördüncü günü yevm-i isneynde mürtehil-i dâr-ı hulûd olup 
kezâlik Tûs karyesinde defîn-i hâk-i ¡ıtr-nâk olmuştur. 

Ve ber-mûceb-i tahkîk-i efâzıl u rüvât imâm-ı müşârünileyhin vâlid-i 
mâcidi ehl-i zühd ü salâhtan olup san¡atı gazl-i sûf olmakla o münâsebet 
ile imâm-ı müşârünileyhe Gazzâlî lakabı hâsıl olmuştur. Ve be-gâyet 
muhibb-i fukahâ vü ulemâ olup hemîşe ziyâret ve musâhabetlerine mülâ-
zim ve hidemâtlarına kıyâm ile vüs¡ ve kudreti yettiği mertebede onlara 
¡atiyye vü ihsân vermeğe cidd ve ictihâd ve mümkini olduğu mertebede 
üzerlerine dahi infâk eder idi. Velâkin zâten ashâb-ı servet ü sâmândan 
olmayıp vech-i ma¡îşeti hirfet-i desti olup dâimâ yününü eliyle eğer ve 
Tûs’ta kâin olan dükkânında satıp esmânı ribhiyle ta¡ayyüş ve tasadduk 
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ve ihsân u infâk-ı fukarâ ederdi. Ve fukahâ meclislerine varıp kelâm-ı 
fukahâyı işittikçe bükâ ve tazarru¡ edip ona bir veled-i fakîh rızk ve nasîb 
olmasını zât-ı zi’l-celâlden diler idi ve dînde ziyâdesiyle mütefakkıh ol-
masını dahi temennî ve du¡â ederdi. Ve kezâlik mecâlis-i va¡za gidip 
hâzır oldukça nasîhat ve va¡zdan hoşlandıkça yine tazarru¡ ve zârî edip 
ağlar ve ona vâ¡iz olarak bir veled ihsân olunmasını zât-ı zü’l-celâlden 
su™âl ve taleb ederdi. 

Ve bu iki du¡âsı rehîn-i icâbet ü kabûl olup matlûbu vech üzere iki 
veled-i sâlihe nâil oldu ki birisi imâm-ı müşârünileyhtir ve fi’l-hakîka 
efkah-ı ehl-i zamânı oldu, kat-ender-kat akrânına fâik oldu. Ve ikincisi 
birâderi ¡allâme-i sânî Ahmed-i Vâ¡iz idi. Böyle bir vâ¡iz idi ki te™sîr-i 
nush u pendinden hacer-i §ammâdan eşedd ve akvâ ve eledd ve aksâ 
olan kulûb iki pâre olurdu ki onun tahzîrine taş dayanmazdı ve meclis-i 
zikrinde hâzır bulunanların vücûdları mürte¡iş ve lerze-nâk olup ferâi§-
leri titrerdi. Ve İmâm Gazzâlî’nin fıkhı ise hakkında hâss ve ¡âmm keli-
me-i vâhide olarak onunla şehâdet ve teslîm edip fi’l-hakîka ehl-i zamâ-
nın imâmı ve fâris-i meydânı olduğuna muvâfık u mu“âlif ve mu¡âdî 
vü mu√âlifi i¡tirâf ve tasdîk etmiştir. Mü™ellefât ve musannefâtı dahi bu 
müdde¡âyı isbât ve tahkîk eyler. 

Ve ber-minvâl-i meşrûh pederi fukarâ-yı sâbirîn ü sâlihînden bulun-
duğundan ve ¡amel-i yedi olan gazl-i sûf kesbinden geçinip başkaca bir 
vech-i ma¡îşeti olmadığından maraz-ı mevtinde ve takarrüb-i vefâtında 
ehl-i salâh u takvâdan bulunan sadîk-i mukarrebi bir merd-i mutasavvıfı 
oğulları Ebû Hâmid ile Ahmed’in üzerlerine vasî-i muhtâr nasb edip ona 
dedi ki “Terk-i hattan dolayı benim pek çok tahassür ve ¡azîm bir te™es-
süfüm vardır ve bana geçmiş olan ni¡met evlâdıma husûlüyle telâfî-i mâ-
fât kaziyyesi ümîdinde bulunmuş olduğumdan bu yolda onlara benim 
terk edeceğim muhallefâtın kâffesini sarf olunsa bile, sen ona mübâlât 
etmeyip hemân emr-i ta¡lîmlerine yine bezl-i mâye-i iktidâr u himmet 
etmenizi recâ ve tevakku¡ ederim.” Ve vasî-i mezkûr dahi onun vefâtı 
vukû¡uyla pederlerinin vasiyyeti mûcebince ta¡lîmlerine ikdâm ve gayret 
edip tâ ki pederlerinden mevrûsları olan mâl-ı kalîl ve nezr-i yesîri biti-
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rip bir gûnâ mâlları kalmadı ve emr-i infâk u idârelerine kıyâm etmek o 
vasî-i sûfîye müte¡azzir olunca zarûrî olarak vasî-i merkûm onlara dedi 
ki “Ma¡lûmunuz olduğu vech üzere pederinizin kâffe-i metrûk u mu-
hallefâtını sizin üzerinize sarf ve infâk ile mâlınız cümlesi gitti. İmdi 
sizin bir mâlınız kalmamış ve ben dahi ehl-i tecrîdden fakîrü’l-hâl bir 
âdem bulunmuş olduğumdan sizi onunla müvâsât edecek benim bir mâ-
lım yoktur. Sizin için en ziyâde aslah ve enseb olan tarîki böyle gördüm 
ki siz medreselerin birisine sanki talebe-i ¡ulûmdansınız, ilticâ edesiniz, 
tâ ki vaktinize i¡âne edecek bir kût size hâsıl ola.” Onlar dahi onın bu 
nushunu kabûl edip medreseye girdiler ve sa¡âdetlerine ve ¡ulüvv-i de-
recâtlarına dahi o keyfiyyet sebeb-i müstakil oldu, hattâ İmâm Gazzâlî 
hikâyet ederdi ki “Biz ¡ilmi zât-ı zi’l-celâlin gayrısına taleb ettik, velâkin 
¡ilm-i şerîf zât-ı zi’l- [8] celâlin gayrısına olmaktan ibâ ve imtinâ¡ edip 
zât-ı zi’l-celâle ¡âyid ve muhtass oldu.”

Ve ber-minvâl-i muharrer tahsîl-i ¡ilme vâki¡ olan cidd ve cehdi 
rehîn-i tevfîk ve karîn-i rızâ-yı Bârî ve tahkîk olunca zât-ı kemâlât-
sıfâtı ¡ulûm-ı şettâya câmi¡ olup menkûl ve mefhûmda beyne’l-hâss 
ve’l-¡âmm bir ¡âlim-i mümtâz u mübriz olmakla e™imme-i ¡izâm-ı es-
lâfın makâmlarına varıp ve o makâm gâye-i mesâ¡îsi olduğuna kanâ¡at 
etmeyip daha ziyâde ileriye varmağa sa¡y-ı belîg etti. Ve nihâyet u 
âhirini i§ti…sâ etmeksizin bir mevkifte durmayıp hemîşe matlab-ı a¡lâ-
ya sarf-ı gûşiş ederek kendi zamânında vahîd-i dehr ve ferîd-i ¡asr 
olarak fehhâme-i yektâ oldu. Eyâdî-i mücâdilîn itfâsına muktedir ola-
mayan nîrân-ı bida¡ı ta“mîd ve itfâ eyledi. Hünerle egerçi ∂ırgâm bir 
zât idi, ammâ ondan üsûd-ı nîrân mütevârî olup huzûrunda lerzân ve 
mehâfe-zenân olurlardı ve heykel-i cismi dahi bedr-i tamâm ise de 
velâkin onun envâr-ı rüşd ve ziyâ-i hidâyeti leylen ve nehâren müşrı… 
olup ¡aled-devâm mütevâliyen ¡âlemi rûşen-dâr ederdi. Ve fi’l-hakîka 
beşer idi, ammâ sebât ve istikâmette bir †avd-ı ¡azîm ve cebel-i şâmi“ 
ü şehî… u cesîm idi. Ve egerçi ba¡zu’n-nâs olup velâkin cemâdın ba¡-
zı olan dürr-i nazîm gibi idi. Zamân-ı mecî™i firye-i felâsifenin def¡i 
için ona ihtiyâc-ı ¡âmme o mertebeye varmıştı ki leyle-i muzlimede 
mesâbîh-i âsumâne halkın olan ihtiyâcı gibi olmuştu ve himmetine 
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olan fakr ve ıztırârları dahi katarât-ı mâ™a arz-ı cedbânın fakr ve ız-
tırârı gibiydi. 

Ve ¡ulüvv-i himmetiyle kendisi çün bu hâli gördü, dîn-i hanîfin 
muhâfazasına şedd-i nitâk-ı ihtimâm edip havze-i √imâsı üzerine tîg-i 
tîz-i hûn-rîz-i makâli ile mücâhede ve gazâ ve sihâm-ı kelâmı sînehâ-yı 
muhâlifîne bi’l-havâle hadd-i ni§âli telvîs-i dimâ ve hubs-i hûn ile âlûde 
ve tel†î“ etmeksizin kılâ¡ u bikâ-ı kulûb-ı a¡dâyı zabt ve teshîr eyledi, 
tâ kim zamân-ı yümn-iktirânında husûn-i ¡akâ™id-i ¡âmme mahfûz ve 
masûn ve hablü’l-metîn-i dîn-i mübîni vesîku’l-¡urâ olup gayâhib-i şü-
behât-ı dâlle kâmilen âfitâb-ı ¡âlem-tâb-ı ¡ilm ü ¡ameli ile münkeşif oldu. 
Sanki o ¡avârız-ı târiye havâdis-i müfteriyeden gayrı bir şey değil idi. Ve 
bununla berâber zamîri hâvî olduğu vera¡ ve takvâyı kâbil-i vasf u ta¡rîf 
değildir. Dâimâ halvet-nişîn-i ¡uzlet olup ¡ibâdet ve tâ¡atten başka onun 
bir semîri olmamakla terk-i dünyâ ve hecr-i mâ-sivâ ederek hubb-ı câh u 
mâlı arkası sonra ilkâ edegeldiği meşhûr ve mütevâtirdir. 

¡Unfuvân-ı sabâvetinde kendi vatanında Ahmed b. Muhammed 
er-Râzekânî nâm fakîh-i nebîhten egerçi fıkhın bir tarafını okuduysa da 
ba¡dehu Ebû Nasr İsmâ¡ilî’den kırâ™et eylemek üzere cânib-i Cürcân’a 
¡azîmet ve sefer ve rıhlet edip ¡allâme-i mûmâileyhten hayliden hay-
li ¡ulûm-ı nâfi¡ayı tahsîl ve sûy-i vatanına ¡avdet ve rahîl ettikte İmâm 
Es¡ad-i Mîhenî’nin rivâyeti mûcebince esnâ-i tarîkte tâife-i ¡ayyârîne râst 
gelip mâ-hasalı bulunan mâl ve menâli gâret-zede olmuş ve onun kütü-
bü giriftâr-ı dest-i reh-zenân olunca istihlâsları bâbında kuttâ¡-ı tarîkin 
eserlerini iktizâ edip gitti. Ve pîş-rev-i gürûh-ı ¡ayyârîn ona dönüp iltifât 
ettikte “Yazık sana, geriye dön, yoksa helâka uğrarsın!” diye ircâ¡ına 
çalıştıkta o dahi “Siz ondan necât ve selâmeti recâ ettiğin zât ¡aşkına sen-
den dilerim ki bu torba ve ta¡lîkamı sen bana redd edip veresin, zîrâ siz 
onunla müntefi¡ olacağınız bir şey değildir” diye tahlîs-i kütübe ihtimâm 
etmiş. Ve ser-âmedân-ı eşkıyâ “Bu ta¡lîkan nedir?” diye ondan istifsâr, 
o dahi “İçinde benim bir takım kitaplarım vardır ki ben onun istimâ¡ ve 
kitâbet ve ma¡rifet-i ¡ilmi için hicret etmiştim” diye beyân ve ihbâr edin-
ce re™îs-i eşkıyâ gülüp dedi ki “Sen onun ¡ilminin ma¡rifetini nice da¡vâ 
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edersin ki o hâl ile ki biz onu almışız ve ¡ilminden mütecerrid olup ¡il-
msiz kalmışsın!” Ba¡dehu ona redd ve i¡tâsı için ashâbına emr vermekle 
onun kütübü ona i¡âde ve teslîm kılındı. Rivâyet olunur ki imâm-ı müşâ-
rünileyh demiş ki “Bu bir müstantik idi, zât-ı zü’l-celâl benim emrimde 
beni irşâd etmek için onu öylece nutk ettirdi. Ve çün Tûs’a vâsıl oldum, 
¡ale’t-tevâlî üç sene hıfzlarına ikbâl ve iştigâl ile ta¡lîkine muvaffak ol-
duğum kâffe-i ¡ulûm u ehâdîsi kâmilen ve tamâmen ezber eyledim, tâ ki 
böyle bir hâle geldim ki kuttâ¡-ı tarîk şerrine uğrayıp ta¡lîkât ve kütübüm 
bir dahi gâret-zede olur ise onların ¡ilmlerinden mütecerrid kalmam.” 
Bu hikâyeti imâm-ı müşârünileyhten rivâyeten [9] Nizâmülmülk nâm 
vezîr nakl ve hikâyet etmiştir, nitekim Nizâmülmülk tercemesinde İbn 
Sem¡ânî zeylinden mervî ve musarrah bulunmuştur.

Sonra İmâm Gazzâlî ¡aleyhi’r-rahme hazretleri İmâmu’l-◊arameyn’e 
mülâzemet eylemek üzere Nîsâbûr’a gidip onda dahi bir müddet ikâ-
met etti. Ve tekmîl-i envâ¡-ı ¡ulûm ve itmâm-ı asnâf-ı fünûna mezîd-i 
ihtimâm ve sa¡y u gûşiş ve cidd ü ictihâd-ı tâmm edip tâ ki ¡ilm-i mezheb 
ü hilâfta ve fenn-i asleyn ve cedel ve mantıkta fâik-i akrân ve müşârün 
bi’l-benân oldu. Ve ¡ilm ve hikmet ve felsefeyi dahi gereği gibi kırâ™et ve 
ta¡allüm etti ve kâffelerini tahkîm ve takrîr eyledi tâ ki bu ¡ulûm sâhib-
lerinin kelâmlarını tamâmen fehm edip anladı ve üzerlerine kelâmlarını 
redd ve ibtâl, da¡vâlarına kıyâm ve tasaddî etti ki bu ¡ulûmun her bir 
fenninde bir kitâb te™lîf etti ve ¡acîb ve garîb ve be-gâyet hasîn ve rezîn 
bir tarz üzere onları tehzîb ve tasnîf eyledi, hattâ dürer-i edille vü berâhîn 
ile safâyih-i suhufu tarsî¡ ve sahâyif-i kütübü tar§îf etmiş, artık dâd-ı Hak 
ve feyz-i fazl-ı Vehhâb-ı mutlaktan zât-ı kerâmet-âyâtı ¡acîb ve garîb 
bir fıtratla meftûr olup şedîdü’z-zekâ, müfritü’l-idrâk, ba¡îdü’l-gavr bir 
merd-i fatîn idi ki gavvâs-ı ¡ummân-ı ma¡ânî-i dakîka ve nükte-şinâs-ı 
mebânî-i ¡ibârât-ı rakîka idüği müsellem-i hâss u ¡âmm idi. 

Hulâsa-i kelâm bir cebel-i ¡ilm idi, münâzarada husamâsına galebe 
etmeklikte şöhret-şi¡âr idi, hattâ şeyhi İmâmü’l-◊arameyn kendi telâmi-
zesini vasf ederken hakkında: “Gazzâlî bahr-i ma¡rifettir ve Kiyâ esed-i 
mu“ri…tir ve Hâfî âteş-i mu√ri…tir” diye vasf eylemiş. “Kiyâ” kesr-i kâf 
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ve feth-i yâ-yı müsennât ile bir telâmîzin ismidir ki İmâm-ı ◊arameyn’in 
dersi mu¡îdlerinden idi ve İmâm Gazzâlî’nin ikincisi idi, belki ondan 
daha ziyâde asîl ve savt ve nazarda aslah ve atyeb idi; dört yüz elli târî-
hinde vilâdet ve beş yüz dört senesinde Bagdâd-ı behişt-âbâdda vefât 
etmiştir. Ve ”âfî dahi ”âf’a mensûb olan Ebü’l-Muzaffer Ahmed b. Mu-
hammed b. el-Muzaffer el-Hâfî’dir ki o dahi ehl-i zamânının enzarı ve 
a√≠a…ı bir zât-ı kiyâset-sıfât idi.

Rivâyet olunur ki İmâmu’l-◊arameyn âhir-i emrde bâtınen İmâm 
Gazzâlî’den kıskanıp azıcık çekinir idi, velev ki zâhiren onunla rûy-i 
beşâşet ü behcetî gösterir idi. Ve İmâmu’l-◊arameyn’in vefâtından son-
ra İmâm Gazzâlî, Nizâmülmülk nâm vezîre müteveccihen ve kâsıden 
ordugâhına çıkıp gitti ve meclisinde e™imme ve ¡ulemâ ile münâzara edip 
husamâsını kahr eylerdi. Onun kelâmı kâffesi üzerine zâhir olup kâtıbe-
ten onun fazl ve kemâline i¡tirâf ve tasdîk etmeleriyle sâhib-i ¡âlî-câh 
dahi onu ta¡zîm ve tebcîl ile telakkî edip Bagdâd’da kâin olan medrese-
sinin müderrisliğine ta¡yîn ve tevliyet etti. 

Ve medreseye ¡azîmeti husûsu emr ve irâde edince o dahi Bagdâd’a 
varıp dört yüz seksen dört târîhinde Medrese-i Nizâmiyye’de müderris 
oldu ve vazîfe-i tedrîse güzelce kıyâm edip onun hüsn-i kelâmı ve kemâl 
ve fazlı ve fesâhat-i lisânı ile nüket-i dakîka ve işârât-ı latîfe vü reşîkaları 
¡âleme i¡câb ettiğinden Bagdâd ahâlîsi be-gâyet onu muhabbet ettiler ve 
gözleri menzilelerinde onu inzâl edip ona dediler ki “Ecille-i menâsıba 
ehl ve müstahak bulunan ¡allâme-i bî-nazîre merhabâ!” Ve bu celâl ve 
cemâl ve fazl ve kemâl ile ¡azîmü’l-câh ve ¡âli’r-rütbe ve zâyidü’l-haş-
met ve meşhûru’l-ism olarak bir müddet ta¡lîm-i ¡ilm ü tedrîse devâm 
ve muvâzabet ettikten sonra ve zât-ı sütûde-sıfâtı ¡âleme bir darb-ı me-
sel olup onun ziyâretine emâkin-i ba¡îdeden şedd-i rihâl ile efâzıl-ı dehr 
gelip celâdet-i kadrine teslîm-i küllî hâsıl olduktan sonra nefs-i nefîsi 
rezâyil-i dünyâdan müşrif olup nâil olduğu câh ve takaddümü raf∂ ile ve 
kâffe-i ¡alâyık-ı dünyâyı ardı sonra terk ile Beyt-i Harâm’ın ziyâretine 
¡azîmet ve ba¡de edâi’l-hacc Şâm-ı şerîfe ¡avdet ve dört yüz seksen sekiz 
senesinin şehr-i zi’l-ka¡desinde berr-i Şâm-ı cennet-meşâmma vürûdun-



│34 MUKADDİME - İhyâ Tercüme ve Şerhi

da birâderi medrese-i mezkûrenin müderrisliğine tevkîl ve inâbe edip 
Beytü’l-Makdis’in ziyâretine teveccüh ve orada dahi bir müddet mü-
câveret ettikten sonra tekrâr Dımaşk-ı Şâm’a rücû¡ ve ¡avdet ve Câmi¡-i 
Emevî’de Gazzâlî’nin Zâviyesi demekle ma¡rûf olan zâviyede i¡tikâf ve 
¡uzlet etmiş ve libâs-ı hırka-i peşmîne ve siyâb-ı galîza ü haşîne ile nef-
sine mücâhede ve taklîl-i ta¡âm u şarâb ile riyâzet ve müzâhede ettikte 
işbu İhyâu ¡Ulûmi’d-Dîn kütübünün te™lîfine bed™ ve mübâşeret eyledi.

Ve ma¡a-zâlik meşâhid-i mu¡azzama ve türeb ü mesâcid-i muhte-
remenin tavâf ve ziyâretlerine mü&âberet ve müdâvemet ve sahârâ ve 
…ıfârda geşt ü güzâr ile mücâhede-i ebrâr ile nefsine ilzâm ve mihen 
ve meşâkkı teklîf ve tahmîlle ¡ibâdât-ı marziyye ve tâ¡ât-ı kurbiyyenin 
envâ¡ıyla nefs-i nefîsini ta¡vîd ve temcîd edip mertebe-i ¡ulyâya irtikâ ey-
ledi. Ve’l-hâsıl kutb-ı vücûd ve birke-i her muhdes ve mevcûd oluncaya 
dek sa¡y-i bî-pâyân ve mücâhede-i bî-hadd ü bî-kerân etti. Ve rızâ-i Rah-
mân’a mûsıl olan tarîka vâsıl olduktan sonra Bagdâd-ı dârü’s-selâma 
[10] rücû¡ ve içinde mecâlis-i va¡z u irşâdı ¡akd ile ehl-i hakîkat üzerine 
tekellüm ve bu İhyâu’l-Ulûm kitâbı ile tahdîs ve ta¡lîm-i ¡ulûm eyledi. 
Hattâ hakkında Muhammed b. Yahyâ demiş ki “İmâm Gazzâlî Şâfi¡î-i 
sânîdir.” Ve Es¡ad-i Mîhenî demiş ki “İmâm Gazzâlî’nin ¡ilmi ma¡rifeti-
ne ve mezîd-i efdâli fehmine kemâl-i ¡akl u ¡irfâna karîb olmayan kimse 
varamaz, ancak fürûg-ı ¡aklı onun gibi vâsıl-ı hadd-i kemâl olan zât bi-
lir.” Sonra Horâsân’a ¡avdet edip nefs-i Nîsâbûr’da kâin olan Medrese-i 
Nizâmiyye’de dahi tedrîs ve müddet-i yesîre onda ikâmet ettikten sonra 
maskat-ı re™si olan karye-i Tûs’a rücû¡ ve hânesi kurbünde fukahâ için 
bir medrese ve sûfiyye için bir hânkâhı ittihâzıyla kırâ™et-i Kur™ân ve 
mücâlese-i erbâb-ı kulûb ve tedrîs-i ¡ulûma evkâtını tevzî¡ ve taksîm ve 
irtihâl-i dâr-ı hulûd edinceye dek idâme-i savm u salât ve ityân-ı sunûf-ı 
¡ibâdet ü tâ¡âta muvâzıb olmuştur.

Ümmet-i Muhammediyye’ye envâ¡-ı rüşd ü hüdâ ile delîl ve zulmet-i 
cehle dahi onun ¡ilm ve ¡irfânı leyle-i @almâyı tenvîr eden bedr-i münîr 
gibi nûru nezîl ve bî-misl ü ¡adîldir. Hâsid ve zındîkdan gayrı onu bir 
kimse bugz etmez. ¡Alâ-rivâyetin &aπr-ı İskenderiyye’de mukîm bir zât, 
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İmâm Gazzâlî’ye ba¡zı mertebe mu¡âdât eder idi ve hakkında dahi ba¡zı 
kelimât ile gıybet ve zebân-dırâzlık eyler idi, tâ ki bir gecede ¡âlem-i 
ma¡nâda zât-ı sâmî-i Hazret-i Risâlet-penâhî ile onun etrâfında yâr-i gârı 
Hazret-i Ebî Bekr es-Sıddîk ve sâhib-i ¡âlî-vakârı Hazret-i ¡Ömer el-
Fârûk’u ¡aleyhime’r-rıdvânı görüp İmâm Gazzâlî dahi huzûr-ı ¡âlîde du-
rup o zâtın şahsını gördükte, “Yâ Resûlallâh, benim hakkımda tekellüm 
ve beni îzâ eden zât işte bu âdemdir!” diye ¡arz-ı şikâyet etmekle sultân-ı 
enbiyâ vü mürselîn ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz değneklerin 
ihzârına emr ve fermân buyurdu. Ve değnek hâzır oldukta İmâm Gaz-
zâlî için o zâtı mahzar-ı ¡âlî-i hümâyûnlarında değneklerle darb olunmak 
husûsu irâde ve fermân buyurdu. Ve o vechile ba¡de’d-darb o şahs uya-
nıp bîdâr oldukta onun arkasında darb-ı siyâ†ın eseri görülüp müşâhede 
olunmuştur. 

Ve ¡alâ-rivâyetin uhrâ imâm-ı mûmâileyhin sonki te™lîfi olan işbu 
İhyâu’l-¡Ulûm kitâbı hıtta-i garbiyyede müştehir ve mütedâvil oldukta 
ekâbir-i meşâyih-i mutasavvifeden bir zât kitâb-ı mezkûru onun re™yi-
ne muvâfık görmeyip ve kendisi hıtta-i garbiyyenin emîri yanında nâfi-
zü’l-kelim ve ¡aliyyü’l-makâm bir zât-ı ¡irfân-sıfât bulunduğu hasebiyle 
bu kitâbın tedâvülden men¡i için cem¡ ve âteşe ilkâ ve ihrâkını tensîb 
edip emîr dahi o zât-ı muhtereme kemâl mertebe vüsûk ve hüsn-i zann 
u i¡tikâdı olduğundan onun tensîbini bi’t-tasvîb hıtta-i merkûmeden o 
kitâbı toplatıp cem¡ ile ihrâkları sadedinde iken ve ¡alâ-rivâyetin onları 
ihrâk ettikten sonra o re™yi ictihâd eden zât-ı mezkûr ¡âlem-i ma¡nâda bir 
rü™yâ görür ki içinde sâkin olduğu memleketin câmi¡-i kebîrine gitmiş 
ve ¡âdeti üzere derûn-ı câmi¡e dâimâ girdiği kapıdan girmeyip ancak câ-
mi¡in dîger kapısından girmiş. Ve câmi¡in bir kûşeşinde zât-ı ¡âlî-i Haz-
ret-i Risâlet-penâhî bir serîr üzerine câlis ve cânib-i yemîninde Hazret-i 
Sıddîk-i Ekber ve Ebû Bekr ¡aleyhi’r-rıdvân dahi kezâlik bir kürsî üstün-
de kâ¡id bulunmuş oldukları hâlde İmâm Gazzâlî ¡aleyhi’r-rahme kitâbı 
koltuğu altında mevzû¡ ve kendisi ayak üzere el bağlı dîvân durup vâkıf 
olduğunu görmüş. Ve o zât uzaktan görülünce İmâm Gazzâlî ona bakıp 
ba¡dehu “Yâ Resûlallâh, benim kitâbımı ihrâk ve benim ¡amelimi izâ¡a 
edip beni îzâ eden zât bu âdemdir!” diye şekvâ ve kitâbı koltuğu altından 



ihrâc ve efendimize takdîm ile “İşte kitâb dahi budur. Kendi zu¡mümce 
ben bu kitâb ile sünnet-i seniyye-i cenâb-ı peygamberîye hüsn-i hidmet 
etmişim. Eger bu kitâbımda benim bir kusûr var ise ben hakkıma râzî-
yım, yoksa ben bu âdemden benim &e™rimi almak isterim!” diye ahz-ı 
intikâmı istirhâm ettikte, efendimiz kitâba ihâle-i nigâh-ı iltifât etti. Son-
ra Ebû Bekr’e verip “Sen dahi al bak, içinde muhâlif-i sünnet bir şey 
görmedim” diye fermân buyurdu. Ve Ebû Bekr dahi alıp onu nazarından 
yaprak yaprak geçirdikten sonra mugâyir-i şer¡ bir nesnesini görmedim 
diye o dahi tasdîk ve kitâba senâ ve tahsîn edince İmâm Gazzâlî “Ben 
bu âdemden hakkımı isterim!” diye i¡âde-i hadîs ettiğinde derhâl ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz değneklerin celb ve ihzârına irâde ve 
değneklerin huzûrunda o zâtı huzûr-ı sa¡âdete celb ile ta¡zîren onun darbı 
emr ve fermân buyruldukta ve onun arkasına bir iki değnek darb olun-
dukta Hazret-i Ebû Bekr şefâ¡atine rû-nihâde edip buyurdu ki “Yâ Resû-
lallâh, bu âdem ictihâdında hatâ etmiştir, li-garazin değildir ve bu cihetle 
ma¡zûr tutulup ¡afvı gerektir.” Ve İmâm Gazzâlî dahi bi’l-muvâfaka ¡afv 
ve tahliye-i sebîlini niyâz edicek darbından ferâgat ve keff-i yed vâki¡ 
oldu. Ve o zât uyanıp eser-i darbı arkasında ve elem-i darbı nefsinde 
hiss etmekle emîrin huzûruna varıp vâkı¡asını beyân ve hatâ ve kusûruna 
bi’l-i¡tirâf kitâbın sıhhatini ma¡a’l-kasem tasdîk ve kendi yediyle neşr 
etmiştir. Ve ¡alâ-kile’r-rivâyeteyn imâm-ı müşârünileyhin ¡ulüvv-i men-
zilet ü makâmına bu kıssa burhân-ı kâtı¡dır. Ve menâkıb ve me™âsiri pek 
çok olup bundan ziyâdeye makâm-ı tahrîr mütehammil olmamasıyla bu 
kadarcık me™âl ile terceme-i hâli üzerine iktisâd kılındı. 

Ve tesânîfi dahi kesîr olup ez-cümle müştehir ve ma¡rûf olan kütübden 
Basî† ve Vasî† ve Vecîz ve Hulâ§a ve Mus†a§fâ ve Men√ûl ve Ta√sînu 
Edille ve ve Şifâu’l-∏alîl ve el-Esmâu’l-◊usnâ ve er-Reddu ¡Ale’l-Bâ†i-
niyye ve Minhâcu’l-¡Âbidîn ve İ√yâu ¡Ulûmi’d-Dîn nâm kitâblardır. Ve 
bu âsâr-ı nefîsesi dahi onun kemâl-i ¡ilm ü hilm ü ¡irfânına delîl-i kâfî 
ve sened-i kavî vü sarîhtir, radiyallâhu ¡anhu ve erdâhu ve efâda ¡aley-
nâ bi-bereketihi envâ¡e birrihi ve ihsânihi. Ve veffakanâ limâ ehabbehu 
ve’rtedâhu âmîn bi-câhi’n-nebiyyi’l-emîn ve âlihi ve sahbihi’l-ekremîn 
rıdvânullâhi ¡aleyhim ecma¡în.



[11] HUTBE-İ KİTÂB

]بسم الله الرحمن الرحیم[
Bismillâhirrahmânirrahîm zemzeme-i hayr-mültezimesinin bereket 

ve i¡ânesi mülâbese ve istishâbıyla Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şâna iktidâ¡en ve 
hadîs-i şerîf-i Hazret-i Fahrü’l-mürselîne imtisâlen ve sünen-i müstahse-
ne-i meşâyih-i sâlife-i mü™ellifîne i…tifâ™en sınâ¡a-i pür-bizâ¡a-i zümre-i 
¡ulemâ-i kudemâ-i musannifîne ittibâ¡en ahsen-i siyâk u sibâk üzere mu-
sannif-i merhûm bi-tevfîkihi subhânehu ve ta¡âlâ te™lîf ve tasnîfine mu-
vaffak olduğu işbu İhyâu ¡Ulûmi’d-Dîn nâm kitâb-ı müstetâbı teyemmü-
nen ve teberrüken ibtidâ birle teşekküren dahi cihet-i ta¡zîm ü tebcîl üzere 
olan vasf-ı cemîl ve senâ-i cezîli terdîfiyle emr-i ibtidâyı kemâ-yecibu 
itmâm ve tekmîl eylemek üzere nagme-i mühimme-i hamd ü sipâs ile 
dehen-güşây-ı şürû¡ u iftitâh edip buyurdu ki:

]أحمد الله أولا حمدا كثيرا متواليا وإن كان يتضاءل دون حق جاله حمد الحامدين[
Ya¡nî her ne mertebede vefîr ve kesîr ve mütevâlî olarak sâdır olsa bile 

hamdü’l-hâmidîn Hazret-i Zi’l-Celâl ve’l-Kemâl’in hakk-ı celâli dûnuna 
za¡îf ve nahîf ve dûn olmaktadır, lâkin 13”مــا لا يــدرك كلــه لا يتــرك كلــه“ feh-
vâsınca “Ben yine evvelâ ona hamd-i kesîr-i mütevâlî ile hamd ederim” 
diye teşekkür ve netîce-i mahsûl-i kelâmı “Hazret-i Müte¡âlî’nin ni¡am-ı 
lâ-tuhsâsına mukâbil ve mütevâlî olarak ya¡nî bî-fasl u terâ“î hemân yek-
dîgere muttasıl ve mütelâhık olan şükr ü sipâs-ı lâyık u râyikı ¡arz ve 
takdîm ederim” demektir. 

Ve o vechile farîza-i zimmeti edâ ve îfâsıyla ¡âmme-i ¡âlemiyâna bâ-
dî-i hayât-ı ebedî ve havâss-ı âdemiyâna mahz-ı hayr u sa¡âdet-i sermedî 
olup fıtrat-ı mükevvenâta ¡illet-i gâiyye olan, a¡nî şeref-yâfte-i kabâ-yı 
dîbâ-yı mecd-i saltanat-ı 14”َالْأفَْــاَك خَلَقْــتُ  لَمَــا  لَــوْلَاكَ   ve mazhar-ı “لَــوْلَاكَ 

13 “Tamamı elde edilemeyen şeyin tamamı terk edilmez.” Keşfu’l-Hafâ, 2/231, 
no:2258; 2/368, no:2757. Hadis olmadığı belirtilmiştir.

14 “Sen olmasaydın, âlemleri yaratmazdım.” Keşfu’l-Hafâ, 2/192, no:2123. Sa-
gânî, mevzu olduğunu belirtmiştir.
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sırr-ı serîr-i zîbâ-yı hükm-i münîf-i ﴾َ15﴿وَمَــا أرَْسَــلْنَاك, mahmûd-ı ins ü cinn 
ü emlâk ve mihr-i münîr-i dâire-i seb¡u’s-simâk, seyyidü’s-sâdât, habîb-i 
bâ-safâ ve nebiyy-i mustafâ Muhammed b. Abdullâh ¡aleyhi minallâhi 
etemmü’s-salâti ve e¡ammü’t-teslîmâti mâ-dâmeti’l-arzu ve’s-semâvâtın 
merkad-i münevver ve makarr-ı mu¡attarlarına ma¡a’l-hamd takdîm u ih-
dâsı kâffe-i mü™minîne mefrûz olan tuhfe-i tahiyyeyi istirhâmında: 

]وأصلي وأسلم على رسله ثانيا صاة تستغرق مع سيد البشر سائر المرسلين[ 
niyâzı de™b-i âdâb-ı ta¡zîm ü ihtirâm üzere “Tahsîsen ba¡de’t-ta¡mîm, 

sâniyen ma¡a seyyidi’l-beşer sâirü’l-mürselîne şümûl ve ihâta ve istigrâk 
eder bir salât ve selâmı okurum” diye müşk-i ¡abîr-i tahiyye ile sahîfe-i 
ta¡bîri dahi ta†yîb ve ta¡†îr ettikten sonra, hidmet-i müstefizü’l-merhamet-i 
mezkûresine müte¡allik olup ¡alâ-rivâyetin mü™ellifîne vâcib ve ¡alâ-rivâ-
yetin uhrâ müstehab olan beyân-ı sebeb-i te™lîf ve i¡lân-ı ism-i mü™ellife 
¡atf-ı ¡inân-ı takrîr edip buyurdu ki: 

]وأستخیره تعالى ثالثا فيما انبعث عزمي من تحرير كتاب في إحياء علوم الدين[
Ya¡nî [12] “Üçüncü mertebede dahi İhyâu ¡Ulûmi’d-Dîn’de tahrîrine 

¡azmim münba¡is olan kitâb için Hak subhânehu ve ta¡âlânın lutf ve kere-
minden hayrı taleb edip ondan isthâre ederim” diye √a&&en ¡ale’l-istihâre 
ve ta¡lîmen li’t-tâlibîn hayr ve istihâreye ihtimâli olan lafz ile ¡unvân-ı 
bünyân-ı tibyânı tasdîr etmekle sâik-ı tevfîk-i rabbânî ve kâid-i fâid-i 
tervîk-ı ilhâm-ı samedânî ile te™lîf ve tasnîfine kıyâm ettiği kitâbın sebt 
ve tahrîrine mersûl-i Hazret-i Rabbü’l-¡âlemîn olan ¡azm ve cezmi için 
ya¡nî ma¡a’l-ihlâs teveccüh-i kalb ve tekevvün-i kasd u niyyetine mâlik-i 
yevmü’d-dînden dîn-i mübîn hürmetine hayrı taleb ve tevakku¡ ve recâ 
ve tazarru¡ etmek vesîlesiyle nâm-ı kitâbı i¡lâm ve onun te™lîfi makrûn-ı 
istihâre-i mesnûne olduğu îhâm ve telmîh ve fâide-i mazmûn-ı meknû-
nu ihyâ-yı ¡ulûm-ı dîniyye idüği dahi îmâ ve nazm-ı mûcez ile berâ¡at-i 
istihlâliyye icrâsıyla mevzû¡-ı kitâb-ı bâ-savâbı gösterdi ve dahi ¡illet ve 
hikmet-i tedvîni ibrâzına sell-i seyf-i nâtıka edip nehc-i hakîmâne üzere 

 Seni ancak âlemlere rahmet (!Ey Muhammed)“ ﴿وَمَــا أرَْسَــلْنَاكَ إِلاَّ رَحْمَــةً لِلْعَالَمِيــنَ﴾ 15
olarak gönderdik.” el-Enbiyâ, 21/107.
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¡âleme irşâden nefs-i levvâmeden bir şahs-ı ¡â≠ili intizâ¡ ve tarîk-i gay-
betten tarîk-i hitâba bil-iltifât meydân-ı mücâhedede pây-ı rahş-ı güftârı 
tahrîk ve muhâvereye girip dedi ki:

زمــرة  بيــن  مــن  العــذل  فــي  المتغالــي  العــاذل  أيهــا  رابعــا  تعجبــك  لقطــع  ]وأنتــدب 
الغافليــن[  المنكريــن  طبقــات  بيــن  مــن  والإنــكار  بالتقريــع  المســرف  الجاحديــن، 
Ya¡nî mertebe-i râbi¡adan olarak zümre-i câ√idîn beyninden hadd-i 

¡azl ü melâmetten tecâvüz ve gulüvv eden ey ¡â≠il ve tabakât-ı münkirîn-i 
gâfilîn mâ-beyninden dahi takrî¡ ve inkâr ile müsrif olmuş olan ey mün-
kir-i gâfil, senin rişte-i ta¡accüb ve istigrâbının kat¡ına ber-muktezâ-yı 
evâmir-i seniyye-i sünniyye vü Kur™âniyye bi’l-icâbeti’s-serî¡ati ta¡lîmen 
ve irşâden söylerim ki:

]فلقد حل عن لساني عقدة الصمت وطوقني عهدة الكام وقادة النطق[ 
Zîrâ ki Hallâk-ı ezelî benim lisânım üzerinden ¡ukde-i hâmûşu hall 

ü küşâd ve boğazıma ¡uhde-i kelâmın tavkı ile farîza-i nutkun dizimini 
geçirip beni bu ribâ… ile ta†vî… ve bu ¡ahd-i ezelî ile rabt ve tevsîk ve cevâ-
hir-i semîne-i nutkıyye ile zâtımı tezyîn ve tervîk etmiştir. Ya¡nî sen ey 
¡âzil-i gâfil, hâb-ı gafletten uyanıp bîdâr ve gûşiş-i hûş-ı medhûşunu açıp 
istimâ¡-ı pend ü mevâ¡ize nigeh-dâr ol ki tezkiye-i nefs ve iftihâr olmaya-
rak ancak 16﴾ْث ــكَ فَحَــدِّ ــا بِنِعْمَــةِ رَبِّ -mâ-sadakınca ¡âleme irşâd için Haz ﴿وَأمََّ
ret-i Rabbü’l-¡ibâd ¡ale’t-tahkîk benim lisânımdan girih-i samt u sükût-ı 
hayevânî[yi] hall ile zebân-ı beyânımı küşâd ve ıtlâk etmiş ve zâtına 
¡ibâdet ve ¡ibâdına menfa¡at yolunda bulunmaklığım için ya¡nî ahkâm-ı 
celîle-i şer¡iyyesi teblîgine rûz-ı elestten beri ¡uhde-i kelâmın tavkını ve 
le™âlî-i nutkun kılâdesini rakabe-i rıkkıyyetime geçirmiş ve bu hizmetin 
edâsı üzere benden vesâtat-ı enbiyâ vü mürselîn ile ahz-ı ¡ahd ü mîsâk et-
miştir. İşte ben dahi ¡ahde vefâ ve ni¡metin şükrü edâsında [13] derim ki:

]مــا أنــت مثابــر عليــه مــن العمــى عــن جليــة الحــق مــع اللجــاج فــي نصــرة الباطــل 
الجهــل[ وتحســين 

Nedir bu senin zuhûru gün gibi âşikâre olan nûrun görmesinden olan 

16 “Rabbinin nimetine gelince, işte onu anlat.” ed-Duhâ, 93/11.
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körlüğe mü&âberet ve nusret-i bâtıl ve tahsîn-i cehlde ma¡a’l-lecâc olan 
mübâderetin? Ya¡nî rûşen güneş gibi ¡ayân olan emr-i Hakk’ı görmek-
ten bî-basar kalmağın ve nusret-i bâtıl ve tahsîn-i cehle lecâc etmen 
cây-ı ta¡accüb olup lâ-siyyemâ bu hâl üzere olan mü&âberetin ve bilerek 
lecâc ve muhâlefetin ma¡a’z-ziyâdet agreb ve a¡cebdir, çünkü bu reviş 
şân-ı ¡ukalâ vü ashâb-ı basardan değildir.

ــزوع قليــا عــن مراســم الخلــق ومــال ميــا يســيرا عــن  ــر الن ]والتشــغيب علــى مــن آث
ــه مــن  ــى ب ــده الله تعال ــل مــا تعب ــى العمــل بمقتضــى العلــم طمعــا فــي ني مازمــة الرســم إل

تزكيــة النفــس وإصــاح القلــب[
Ve dahi onun için mahlûk bulunduğu ¡amel ve ¡ibâdetin neyl ve ik-

tisâbı tama¡ına, ya¡nî tezkiye-i nefs ve ıslâh-ı kalb etmek için ¡ilmi muk-
tezâsına ¡amel etmeğe azıcık mülâzemet-i resmden bir meyl-i yesîr ile 
meyl ve merâsim-i halktan azıcık intizâ¡ı î&âr eden âdemin hakkında 
senin bu ta¡n ve ta¡yîbin nedir ve ne içindir? İşte bu gibi ta¡yîb ve taşgîf 
umûr-ı ¡acîbedendir.

ــرة  ــداركا لبعــض مــا فــرط مــن إضاعــة العمــر يائســا عــن تمــام حاجتــك فــي الحي ]وت
ــدُّ  ــه وســامه: “أشََ ــازا عــن غمــار مــن قــال فيهــم صاحــب الشــرع صلــوات الله علي وانحي

ــهِ”[ ــبْحَانَهُ بِعِلْمِ ــهُ سُ ــمْ يَنْفَعْ ــمٌ لَ ــةِ عَالِ ــوْمَ القِيَامَ ــا يَ ــاسِ عَذَابً النَّ
“Ve dahi ma¡a-tezkiyeti’n-nefs ve ıslâhi’l-kalb o murâd için ¡ilmi 

muktezâsına ¡amel ve merâsim-i halktan nefsinin intizâ¡ını ihtiyâr ve 
onu mülâzemet-i resm üzerine tercîh ve î&âr eden, mâ-hulika li-ecli-
hi ¡ameli cânibine meyl ve senin makâm-ı hayrette olan hâcetinizin 
tamâmından ye™s ve nâ-ümîdîde kalarak ¡ömründen bi’t-tefrît zâyi¡ olan 
zamânda iktisâb edemediği ¡amelin ba¡zına telâfî ve istidrâk eden ve 
eşedd-i ¡azâb ile yevm-i kıyâmette ma¡zûb olacak gürûhun gadîrine 
magmûr olmaktan muhtâz olmak isteyen kimsenin hakkında senin bu 
ta¡yîb ve teşgîbin nedir?” 

Ya¡nî ¡ilmi ile müntefi¡ olamayan kimse yevm-i kıyâmette eşedd-i 
¡azâb ile mu¡azzeb olacağı va¡îdini nâtık olan hadîs-i şerîf-i nebevîye 
ısgâ bu va¡îd-i şedîdden ihtirâz edip va¡îdin tahtına dâhil olmuş olan 
kesândan in√iyâzı murâd ile ¡ilmi mûcebince ¡amel ve ¡ömrünce bi’t-
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tefrît zâyi¡ olan zamân içinde müktesib olamadığı ¡amelinin ba¡zısının 
tedârükü için merâsim-i halktan meyl eden ¡âkıle ta¡yîb etmek umûr-ı 
¡acîbe vü garîbedendir. Görmez misin şehenşâh-ı kişver-i emr ü menâhî 
ve pâdişâh-ı iklîm-i sıdk u güvâhî, mümehhid-i kavâ¡id-i asl u fer¡ Haz-
ret-i Sâhibü’ş-şer¡ sallallâhu ¡aleyhi ve sellem efendimiz hazretleri: 
 diye terk-i ¡amel “أشََــدُّ النَّــاسِ عَذَابًــا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ عَالِــمٌ لَــمْ يَنْفَعْــهُ اللهُ سُــبْحَانَهُ بِعِلْمِــهِ”17
üzerine in≠âr ve tah≠îr etmiştir. Ve hadîs-i münîfin hulâsa-i me™âli: 
“Hak subhânehu ve ta¡âlâ o ¡âlim ki onu müktesebi olan ¡ilm ile mün-
tefi¡ etmemiştir, o ¡âlim yevm-i kıyâmette ¡umûm-ı nâsın ¡azâbından 
ezyed ve eşedd bir ¡azâb ile mu¡azzeb olur” demektir. Ve hâl böyle iken 
senin bu cehle ısrâr, körlük üzerine devâm [14] ve istimrâr ve bu hâl-i 
nâ-be-me™âlden firâr ve ihtirâz edip tedârük-i mâ-fâte kıyâm ve ¡amele 
ikdâm ile ıslâh-ı nefs ü kalbe ihtimâm edene bu ta¡yîb ve ¡azl ve inkârın 
nedir, kâr-ı ¡akl mıdır? İşte senin bu târik-i dünyâdan ta¡accübün şâyân-ı 
ta¡accübdür.

]ولعمــري إنــه لا ســبب لإصــرارك علــى التكبــر إلا الــداء الــذي عــم الجــم الغفيــر بــل 
شــمل الجماهيــر[ 

“Ve ben kendi ¡ömrüme kasem ederim ki senin bu tekebbür üzere 
olan ısrârına cemm-i gafîre ¡âmm ve cemm-i gafîre yalnız değil, belki 
cemâhîre şâmil olan dâ™ ve derdden gayrı bir sebeb yoktur.”

Ya¡nî o hâl üzere olan mü&âberet ve karâr vechile lecc ve nusret-i 
bâtıla olan ısrâr ile ¡amele meyl edenlere ta¡yîb ve harekâtlarını inkâr 
etmekliğin mahz-ı tekebbürdür. Ve bu tekebbüre olan ısrârın dahi 
¡ale’t-tahkîk cumhûra muhît ve şâmil olan ¡illettir. Ve bu sebeb ve o 
¡illetten başka ona bir âher sebeb yoktur. Ve o ¡illet müdâvât ve tîmâ-
ra muhtâc olmağın beyân-ı ¡illet ü devâya bed™ ve sûret-i mu¡âlece vü 
tîmârı irâ™e etmek üzere evvelâ menşe™ini göstermek için bu emri bir 
cebel-i şâhik u ¡âlîye mecâzen temsîl ve ¡alâ-sebîli’l-isti¡âre o cebele bir 

17 “Kıyamet günü azabı en çetin olacak olan kişi, Allah’ın, ilminden yarar-
lanmayı nasip etmediği alimdir.” el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/305, 507, Şu¡a-
bu’l-Îmân, 2/285, 1778. İsnadı zayıf sayılmıştır. ez-Zebîdî’ye göre el-Mun-
zirî zayıf hadis addetmiştir.
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tepe isbâtıyla ta¡rîf-i müşebbehe şürû¡ edip dedi ki “Ve o derd ve ¡illetin 
menşe™i nedir diye su™âl edersen:

]من القصور عن ماحظة ذروة هذا الأمر والجهل[
“O dahi bu emrin tepe ve yücelik mahallini mülâhaza etmekten 

zuhûr eden kusûrdandır ve nâdânîdendir.”

Ve çün mânend-i tabîb-i nabz-âşinâ o emrde menşe-i derd ü bîmârîyi 
beyân edince sür¡at-i mu¡âlecesine kıyâm ve kemâliyle ona dikkat ve 
ihtimâm olunmak için bu derdin mikdârı ve vücûb-ı tîmârı ve tafsîl-i 
azrârı ile emr-i ihtâr ve tahzîr ve inzâra ¡atf-ı nigâh-ı ihbâr ve √a&& ve 
tergîbe girişip dedi ki:

]فإن الأمر أد والخطب جد[ 
“Zîrâ ki ¡ale’t-tahkîk bu bizim dediğimiz emr bir emr-i ¡azîm ü ¡acîb-

dir ve bu derd ve musîbet dahi bir büyük ve cesîm musîbettir”, mühim-
sememeğe gelmez ve tesâhül ve temâhül elvermez, çünkü tahkîk ve 
tahkîken ¡ömr-i insân sür¡atle geçer.

]والآخرة مقبلة والدنيا مدبرة[ 
“Ve dahi âhiret ikbâl edip ileriye gelmekte ve dünyâ dahi arkaya 

dönüp gitmektedir.” Ve sevfe ve le¡alle ile tesvîf-i vakt ve te™ennî edip 
te™hîr-i tîmârı dahı mahzûrdan sâlim olamaz.

]والأجل قريب والسفر بعيد والزاد طفيف والخطر عظيم والطريق سد[ 
“Çünkü ecel-i mukadder karîb olup ve mesâfe-i sefer ba¡îddir ve 

bu¡d-i mesâfeye nisbeten ¡ömrü içinde insân ne kadar ¡amel eder ise ki o 
¡amel onun zâd ve tûşesi makamındadır, o zâd †afîf ve cüz™î ve lâ-şeydir. 
Ve yolun hatarı çok ve ¡azîm olup ve lâ-siyyemâ yol kapalıdır.”

Ya¡nî 18”ٌقَرِيــب  medlûlünce dâr-ı dünyâda ve benî-âdem her “كُلُّ آتٍ 
ne kadar ziyâdece yaşayıp mu¡ammer olsa bile onun müddet-i ¡ömrü 
gideceği diyârda edeceği ¡ömre nisbet ile [15] bir şey deme değildir. Ve 
ona nisbet ile tedârük olunacak zâd-ı tarîk dahi kezâlik lâ-şey demektir. 

18 “Her gelecek yakındır” Keşfu’l-Hafâ, 2/134, no:1942, 2/146, no:1981.
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Ve bu yolun, hâl ve tûlüne nazaran pek ziyâde muhâtaralıdır ve imdâd-ı 
fütûhât-ı rahmâniyye yetişmedikçe kapalı kalıp bu bâbda ihmâl ve im-
hâle gelmez. 

]وما سوى الخالص لوجه الله من العلم و العمل عند الناقد البصير رد[ 
“Ve riyâdan berî ve garaz-ı dünyeviyyeden ¡ârî ve hâsseten rızâ-yı 

Bârî’ye merbût olmayan ¡ilm ve ¡amel-i sâlih ü hâlis makbûl değildir; 
kalb akçe gibidir, sâhibine i¡âde olunur, zîrâ onun nakkâdı basîrdir, 
¡amel-i magşûş onun üzerine geçmez.”

Ve bu kelâmda bir hadîs-i şerîfe telmîh vâki¡ olmuştur, nitekim 
¡inde’l-muhaddisîn isnâdıyla ma¡an ma¡lûm olan hadîs-i meşhûrun19 
hulâsa-i me™âlinde mefhûm olmuş ki nakdeyn-i ¡ilm ü ¡amelden mâ-si-
va’l-hâlis li-vechillâhi ta¡âlâ nâkıd-ı basîrin ¡indinde merdûd ve gayr-i 
makbûldür. Ya¡nî sarrâfân-ı hazâyin-i mülûk-i dünyeviyyeden hâzık 
ve dakîka-şinâsân-ı nukûd-ı zer ü sîm olanların ¡indlerinde nuhâs ile 
magşûş veyâhûd kalb olan nukûd ne sûretle kabûl ve i¡tibârdan sâkıt 
olup sâhibine redd olunur ise kezâlik li-gayri vechillâh vâki¡ ve ¡amel-i 
süm¡a vü riyâ ile magşûş olmuş olan mahsûl-i ¡ulûm u a¡mâl dahi geriye 
sâhibine redd olunup makbûle geçmez, zîrâ ki nakkâdı basîr olup ve 
aldanmasının imkân ve ihtimâli yoktur. Ve mâdâm ki tarîk-i âhiretin 
zâd ve tûşesi hasenât-ı a¡mâldir, bu yolda yarayacak hasenâtın istishâbı 
îcâb eder. Sâlik-i râh olan kimse şu dakîkayı bilip tedârük edeceği zâd 
ya¡nî işleyeceği a¡mâl-i sâliha hâlise olmaklığına kemâl mertebe dikkat 
ve ihtimâm etmesi lâzımdır. 

]وسلوك طريق الآخرة مع كثرة الغوائل من غير دليل ولا رفيق متعب ومكد[ 
“Ve burasını dahi bilip ona göre tedârük-i levâzimât-ı râhiyyeye 

i¡tinâ etmesi îcâb eder, nitekim müstagnî-i beyândır ki dâr-ı dünyâ-
da kalb ve züyûf akçe ile bir kısacık yola çıkılmaz ve bî-refîk ü kıla-

19 Herhalde bu hadis “Kendisinde zerre kadar riya olan ameli Allâh cennete 
kabul etmez” mealindeki “لا یقبــل الله عمــا فیــه مقــدار ذرة مــن ریــاء” hadisidir. Bkz. 
Câmi¡u’l-Ulûm ve’l-Hikem, 1/17; et-Tergîb ve’t-Terhîb, 1/36, no: 54; Hilye-
tu’l-Evliyâ, 8/240; Safvetu’s-Safve, 4/263.
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vuz gidilmez ve kesret-i gavâyil istishâb olunmaz, tarîk-i âhireti dahi 
bi-tarîki’l-evlâ çürük a¡mâl ile gidilemeyeceği gibi bilâ-delîl ve lâ-refîk 
kesret-i gâvâyil ile tarîk-i âhireti geçmek kolay olamaz.” Ya¡nî kesret-i 
gavâyil ile arkadaşsız ve kılavuzsuz âhiret yolunda geçmek katı çok 
yorgunluk ve meşakkattir ve behemehâl tedârük-i refîk ü delîl emr-i 
ehemm ü elzemdir. Ve tarîk-i âhiret için delîl kimdir diye sorulur ise:

]فأدلة الطريق هم العلماء الذين هم ورثة الأنبياء وقد شغر منهم الزمان[ 
“İşte o tarîkin edillesi verese-i enbiyâ-i ¡izâm olan ¡ulemâ-i kirâmlar-

dır, hâlbuki zamân onlardan “âlî olmuştur” diye musannif-i merhûmun 
şu cümle-i hâliyye ile olan ihbârı egerçi ¡ale’l-ıtlâk vâki¡ olmuş ise de 
lâkin ¡ulemâ-i ¡âmilînden külliyen zamânın [16] “ulüvvü kaziyyesine 
teslîm olunamaz, çünkü 20”ْلَــوْ خُلِيَــتْ بُلِيَــت“ delîli ona mu¡ârızdır. Ve bu 
delîlin hükmü üzere “âlî olmuş olsaydı dünyânın belâ ve harâbı iktizâ 
ederdi. Ve buna binâen bu makâli behemehâl te™vîle mübtenî olmak 
gerektir ve’l-¡ilmü ¡indallâh. Tevcîhi budur ki yâ zamân-ı sâlifte vücûda 
gelen ¡ulemâ-yı ¡âmilînin kesreti fikdânıyla ¡ulûm-ı dîniyye ashâbına 
kıllet târî olup şâzz ve nâdir kalmalarıyla mevcûdu ma¡dûm hükmün-
de koyup tagallüben denmiş olur veyâhûd gerdiş-i devrân iktizâsınca 
onun ¡asr ve diyârı bir hâl-i şûriş ü teşvîşe giriftâr olmasıyla li-hikme-
tin erâdehallahu ta¡âlâ ¡ilm-i mezkûrda mu¡âsırı bulunan dânişmendân 
kendilerini mefâze-i iftitândan kûşe-i ¡uzlet ü inzivâya çekip o aralıkta 
vücûd-ı bihbûdları mefkûd ve mihr-i münîr-i fazl u ¡irfânları zîr-i per-
de-i sehâb-ı ihticâbda mestûr ve muhtefî olmakla meydân-ı ¡ulûm eyâ-
dî-i ¡ulemâ-i rüsûmda mevcûd görünüp ve onların bir delâlet ve irşâd-
ları kalmadığından hurşîd-i vücûd-ı pür-sûdları mütevârî-i zeyl-i ufk-ı 
gurûb ¡addiyle o kelâm-ı esef-meşâmmı îrâd etmiştir. Ve ¡alâ-kile’t-tak-
dîreyn bu sûrette olan da¡vâsı te™vîlli olacağı mukarrerdir. Ve ba¡de-mâ 
bu kabîlden olacak zikr ve îmâsı dahi o tevcîh üzere mahmûldür. Ve 
ondan murâdı te™lîf-i kitaba lüzûm göründüğünün mukaddimesini bir 
temhîd etmektir, ya¡nî zamân zâhirde verese-i enbiyâ olan ¡ulemâdan 
hâlî kalınca delîl-i tarîk-i âhiret kütüb-i müdevvene kaldı ve sâlik-i 

20 “Dünya hayırdan yoksun kalmaz” anlamında bir özdeyiş.
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tarîk-i âhirete delâlet etmek üzere ben dahi bu kitâbın te™lîfine ¡azmim 
münba¡is oldu demek ister. Ve zâhir-i hâle nazaran cümle-i hâliyye-i 
mezkûreyi tefsîrinde dedi ki: 

]ولم يبق إلا المترسمون وقد استحوذ على أكثرهم الشيطان واستغواهم الطغيان[ 
Ya¡nî “Edille-i tarîk-i âhiret olacak ¡ulemâdan zamân hâlî olunca 

sahn-ı vücûd-ı zâhirîde müteressimûndan gayrı bir kimse kalmadı ve 
kalan ¡ulemâ-i müteressimînin ekserisi üzerine ¡aleyhi mâ-yestehık şey-
tân-ı la¡în mütesallıt ve müsta√vi≠ olmuştur ve tugyân dahi onları isti-
gvâ etmiştir.” Ya¡nî maglûb-ı nefs ü şeytân olup semt-i nâ-be-selâmete 
med¡uvv olmaktadırlar. 

]وأصبــح كل واحــد بعاجــل حظــه مشــغوفا فصــار يــرى المعــروف منكــرا والمنكــر 
معروفــا[ 

“Ve çün maglûb-ı nefs ve meftûn-ı mekr-i mel¡ûn oldular, artık her 
biri ¡âcil hazzıyla meşgûf olarak sabâh ettiler, ya¡nî hubb-ı câh u mâl-ı 
dünyeviyle sabâh ederler ve ta¡ammür ederler ve binâberîn ma¡rûfu 
münker ve münkeri ma¡rûf görür oldular.” 

]حتى ظل علم الدين مندرسا ومنار الهدى في أقطار الأرض منطمسا[ 
“Tâ kim ¡ilm-i dîn münderis ve bî-eser ve menâr-ı hüdâ aktâr-ı arzda 

mün†amis oldu.” Ya¡nî ¡adem-i neşrinden nâşî ¡ilm-i dîn cihânda nâ-be-
dîd ve nûr-ı irşâd munkatı¡ ve nâ-resîd oldu ve ¡âlem ¡itâm-ı nâdânî-i 
umûr-ı dîniyyede tâyih ve vâlih kaldı. 

]ولقــد خيلــوا إلــى الخلــق [17] أن لا علــم إلا فتــوى حكومــة تســتعين بــه القضــاة 
علــى فصــل الخصــام عنــد تهــاوش الطغــام أو جــدل يتــدرع بــه طالــب المباهــاة إلــى الغلبــة 

ــه الواعــظ إلــى اســتدراج العــوام[ والإفحــام أو ســجع مزخــرف يتوســل ب
“Ve o ¡ulemâ-i rüsûm ise, zât-ı zi’l-celâle kasem ederim ki ¡âlemi 

igfâl etmişler ve onlara ta“yîl ederek bir zann-ı fâside düşürmüşler ki 
†aπâm ya¡nî erâzil-i nâs olanların tehâvüşlerinde ya¡nî yekdîgerleriyle 
bir da¡vâdan dolayı karış muruş olduklarında onların husûmetlerinin 
faslı üzerine hükkâm-ı şer¡iyye onunla müsta¡în olacakları hükm fetvâsı 
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¡ilminden yâhûd tâlib-i mübâhât ¡inde’l-münâzara hasmına galebe ve 
if√âm etmek için onunla mütederri¡ olacağı san¡at-ı cedeliyye fenninden 
veyâhûd istidrâc-ı ¡avâmm için vâ¡iz onunla mütevessil olacağı kelâm-ı 
mukaffâ vü müsecca¡ ve müzahref ¡ilminden gayrı bir ¡ilm yoktur.” 

Ve mâ-hasal-ı kelâm ¡ulemâ-i rüsûm halkı aldatıp böyle bir zu¡ma 
düşürmüşler ki ¡âlemde tahsîl ve ta¡lîmi îcâb eden ¡ulûm ancak üç kısm-
dır: Yâ ¡ilm-i fetvâ-yı fasl-ı da¡vâ veyâ ¡ilm-i cidâl veyâhûd ¡ulûm-ı 
nazm-ı kelâm ve tahsîn-i sec¡ ü fıkarât-ı vâ¡iziyyedir. Ve bunlardan gay-
rı iktisâb olunacak başka ¡ilm yoktur! Ve ta“yîl etmeleri o ¡ulûma te¡âtî 
ve ragbet etmeleriyle hâsıl olmuştur. Ve bunun sebeb ve ¡illeti odur ki: 

]إذ لم يروا ما سوى هذه الثاثة مصيدة للحرام وشبكة للحطام[
“Onlar ya¡nî ¡ulemâ-i rüsûm hubb-ı câha meftûn olmalarından nâşî 

himmetleri iktisâb-ı mâl u iştihâra mahsûr olmuştur ve bu aksâm-ı selâ-
senin mâ-¡adâsı sayd-ı harâm için bir dâm ve iktisâb-ı √u†âm için bir 
şebeke ve tuzak, ¡avâmm görememişlerdir.” 

]فأمــا علــم طريــق الآخــرة ومــا درج عليــه الســلف الصالــح ممــا ســماه الله ســبحانه فــي 
ــن الخلــق  ــح مــن بي ــة ورشــدا فقــد أصب ــورا وهداي ــاء ون ــه فقهــا وحكمــة وعلمــا وضي كتاب

مطويــا وصــار نســيا منســيا[
“Ve ¡ilm-i tarîk-i âhiret olup nazar-ı i¡tibârlarından sâkıt olan ve 

¡adem-i te¡âtîlerinden nâşî külliyyen metrûk kalmış olan ¡ilm ise ecell-i 
¡ulûm ve a¡zamı olup ve Hak subhânehu ve ta¡âlâ ona kitâb-ı münez-
zelinde fıkh ve hikmet ve ziyâ ve nûr ve hidâyet ve rüşd diye tesmiye 
buyurduğu ¡ilmlerdendir. Ve o ¡ilm üzerine selef-i sâlih dâric ve sâ-
lik olmuştur. Ve bu cemâl ve kemâl ile mu¡attal ve mehcûr olup halk 
mâ-beyninde matvî ve nesyen mensî olmuştur.” 

]ولمــا كان هــذا ثلمــا فــي الديــن ملمــا وخطبــا مدلهمــا رأيــت الاشــتغال بتحريــر هــذا 
الكتــاب مهمــا إحيــاء لعلــوم الديــن وكشــفا عــن مناهــج الأئمــة المتقدميــن وإيضاحــا لمناهي 

العلــوم النافعــة عنــد النبييــن والســلف الصالحيــن[ 
“Ve çün bu hâl-i esef-iştimâl ra§înü’l-bünyân olan kasr-ı dîn-i mü-

bîn-i şâmi“u’l-erkânın cidâr ve dîvârına bir büyük gedik ve ¡azîm bir 
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“arem ve &ülem-i mülimm ve musîbet-i ¡uzmâ vü muzlime ve dâhi-
ye-i müdlehimm bulundu; ihyâen li-¡ulûmu’d-dîn ben dahi lede’l-en-
biyâi’l-¡izâm ve’s-selefi’s-sâlihîne’l-kirâm müntehâ-yı ¡ulûm-ı nâfi¡ayı 
îzâh ve tebyîn etmek ve o bâbda olan menâhic-i e™imme-i mütekad-
dimîni keşf ve ta¡yîn eylemek için bu kitâbın tahrîriyle iştigâl etmek 
husûsunu bir emr-i mühimm gördüm.” 

[Tertîb-i Kitâb]

]وقــد أسســته علــى أربعــة [18] أربــاع وهــي ربــع العبــادات وربــع العــادات وربــع 
المنجيــات[  وربــع  المهلــكات 

“Ve onu dahi dört rub¡ ya¡nî dört kısm üzerine te™sîs ve tertîb ettim 
ki bir rub¡u şe™n-i ¡ibâdâta ve bir rub¡u ahvâl-i ¡âdâta ve bir rub¡u âfât-ı 
mühlikât ve keyfiyyâtına ve bir rub¡u esbâb-ı münciyât ve tasarrufâtı-
na hâvî ve câmi¡ ola.” Çünkü nev¡-i beşerin hayât ve necâtı bunların 
mahzûr ve muhassenâtını bilip hüsn-i mu¡âmelâtlarıyla hâsıl olur ve 
kıyâm-ı sakf-ı vücûdları bu erkân-ı erba¡a iledir. 

]وصدرت الجملة بكتاب العلم لأنه غاية المهم[ 
“Ve gâye-i emr-i mühimm olduğu haysiyyet ile işbu aksâm-ı erba¡a-

nın cümlesini mebâhis-i ¡ilmiyenin kitâbıyla tasdîr ettim.” Ya¡nî birinci 
kısmın ibtidâsında onu zikr ve ahvâl ve kemiyyet ve keyfiyyâtını beyân 
eyledim, çünkü cümle-i ahvâl ü şü™ûnun aslı ve menşe™i olup ve ak-
sâm-ı erba¡a-i mühezzebenin vâsıta-i ma¡rifet ü icrâ™âtıdır; lâ-siyyemâ 
bu mü™ellifin ¡ille-i gâiyyesinin medâr-ı a¡zamıdır. 

]لأكشــف أولا عــن العلــم الــذي تعبــد الله علــى لســان رســوله صلــى الله عليــه وســلم 
الأعيــان بطلبــه[ 

“Tâ kim Cenâb-ı Rabbü’l-¡ibâd, Hazret-i Resûl-i ekreminin mübâ-
rek lisânı üzere âti’l-beyân olan hadîs-i zî-şânın mefhûmuyla halâyıkı 
onunla müte¡abbid olduğu ¡ilmin ahvâli üzerine keşf edeyim.” Ya¡nî 
tahsîli matlûb ve a¡yân üzerine ta¡allümü hadîs-i şerîf-i mezkûrun med-
lûlünce mefrûz olan ¡ilmi temyîz ve ta¡yîn edeyim, zîrâ bu terk-i †ârî 
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ile rûy-ı münîri mütevârî-i nikâb-ı ihticâb olmuştur ve ¡âşık-ı cemâline 
mehâsini muhtefî kalmıştır. 

Ve hulâsa-i kelâm her bir ferdin üzerine ta¡allümü vâcib ve ¡ayn-ı 
¡ibâdet olan ¡ilmin fevâyid ve ¡avâyidine bahs ve fazl-ı ¡ilm ü ta¡lîm ü 
ta¡allümü herkese i¡lâm ile kemiyyet ve keyfiyyet ve ehemmiyyetini 
ta¡rîf için onu ¡unvân-ı kitâb ettim demektir. 

]إذ قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: “طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِيضَةٌ عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ”[ 

“Nitekim Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem ِالْعِلْــم  “طَلَــبُ 
 diye irâde ve fermân buyurmuştur.” Ve hulâsa-i فَرِيضَــةٌ عَلَــى كُلِّ مُسْــلِمٍ”21
mefhûm-ı nazm-ı şerîfi “Her bir müslimin üzerine taleb-i ¡ilm mefrûz-
dur.” 

]وأميز فيه العلم النافع من الضار[ 
“Ve dahi onda zarar verici ¡ilmden nef¡ verici ¡ilmi temyîz ve ifrâz 

ederim.” 

ِ مِنْ عِلْمٍ لَا يَنْفَعُ”[  ]قال صلى الله عليه وسلم: “نَعُوذُ بِاللهَّ
“Zîrâ ki menfa¡at vermeyen ¡ilm insâna muzırr olur ve ondan ta¡av-

vüz etmek mesnûndur, nitekim ümmetine ifhâmen ve ¡i¡lâmen ¡aleyhi 
efdalü’t-tahiyyât ondan ta¡avvüz edip buyurmuş ki مِــنْ عِلْــمٍ لَا ِ  “نَعُــوذُ بِــاللهَّ
-Ve hulâsa-i medlûl-i nazmı “Menfa¡at etmeyen ¡ilmden biz Al يَنْفَــعُ”22
lâh-ı ¡azîmü’ş-şâna sığınırız.” Bu ta¡avvüz edişi onun zararına delâlet 
eder. 

الســراب  بامــع  وانخداعهــم  الصــواب  شــاكلة  عــن  العصــر  أهــل  ميــل  ]وأحقــق 
اللبــاب[  عــن  بالقشــر  واقتناعهــم 

21 “İlim talep etmek her Müslümana farzdır.” İbn Mâce’nin (Mukaddime, 17, 
no: 224) Enes’ten rivayet ettiği bu hadisin senedini Ahmed b. Hanbel ve 
Beyhakî (Şu¡abu’l-Îmân, 2/253) zayıf olarak nitelemişlerdir. Ayrıca bkz. 
Tahrîcu Ehâdîsi İhyâ™, 1/7, (hadis no 2)

22 “Fayda sağlamayan ilimden Allâh’a sığınırız.” İbn Mâce, Du¡â™, 3, no: 3843;  
Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/683, no: 1207; et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 
1/402; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 6/408, no:4686.
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“Ve dahi onda ehl-i ¡asrın şâkile-i savâbdan vâki¡ olan meyl ve in-
hirâflarını ve lem¡-i serâb ile aldanılmış olduklarını ve içinden yalnız bir 
kabuğu ile kanâ¡at edegeldiklerini tahkîk edeyim.” Ya¡nî ehl-i zamân 
çöl ve beyâbânda susadıkları evânda serâbın parlaması ile aldanıp ve 
onun için reh-i râst ve doğru yolu terk ile râh-ı tebâha meyl ve inhirâf 
ettikleri misilli, bu yolda dahi ne sûretle aldanıp meyl ve ¡udûl ettikleri-
ni ve semere-i ¡ilmi igtinâm etmek sırasında ne vechile onun magzı ve 
içini bırakıp yalnız kışr ve kabuğuyla i…tinâ¡ edegelmiş bulunduklarını 
beyân ve isbât edeyim. [19]

]ويشتمل ربع العبادات على عشرة كتب[ 
“Ve rub¡-ı ¡ibâdât on ¡aded kitâba müştemildir ki 

]كتاب العلم[ 
Birincisi “kitâbu’l-¡ilm”dir. 

]وكتاب قواعد العقائد[ 
Ve dahi ikincisi “kitâbu kavâ¡idi’l-¡akâ™id”dir. 

]وكتاب أسرار الطهارة[ 
Ve üçüncüsü “esrâr-ı tahâret kitabı”dır.

]كتاب أسرار الصاة[ 
Ve dördüncüsü “kitâbu esrâri’s-salât” 

]كتاب أسرار الزكاة[ 
Ve beşincisi “kitâbu esrâri’z-zekât” 

]كتاب أسرار الصيام[ 
Ve altıncısı “kitâbu esrâri’s-sıyâm” 

]كتاب أسرار الحج[ 
Ve yedincisi “kitâbu esrâri’l-hacc” 

]كتاب آداب تاوة القرآن[ 
Ve sekizincisi “kitâbu âdâbi tilâveti’l-Kur™ân” 
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]كتاب الأذكار والدعوات[ 
Ve dokuzuncusu “kitâbu’l-ezkâr ve’d-da¡avât” 

]كتاب ترتيب الأوراد في الأوقات[ 
Ve onuncusu “kitâbu tertîbi’l-evrâd fi’l-evkât”

İşte umûr-ı ¡ibâdâtın ehemm ve elzemi bu kütüblerde hasr ve tibyân 
kılınıp ve buna rub¡-ı ¡ibâdât i¡tibâr kılınmıştır. 

]وأما ربع العادات فيشتمل على عشرة كتب[ 
Ve rub¡-ı ¡âdât ise o dahi on ¡aded kitâba şâmil olmuştur: 

]كتاب آداب الأكل[ 
Birinci kitâbı “kitâbu âdâbi’l-ekl” olup ya¡nî yemek içmek âdâbı be-

yanındadır. 

]كتاب آداب النكاح[ 
Ve ikincisi “kitâbu âdâbi’n-nikâh” ya¡nî evlenmeğin âdâb ve şurûtu 

ve ahkâmı beyânındadır. 

]كتاب أحكام الكسب[ 
Ve üçüncüsü “kitâbu ahkâmi’l-kesb” olup ve o dahi kâr ve kisbin 

beyân ve ahkâmı tibyânındadır. 

]كتاب الحال والحرام[ 
Ve dördüncüsü “kitâbu’l-helâl ve’l-harâm” 

]كتاب آداب الصحبة والمعاشرة مع أصناف الخلق[ 
Ve beşincisi “kitâbu âdâbi’s-sohbet ve’l-mu¡âşeret ma¡a-asnâ-

fi’l-halk” ya¡nî asnâf-ı halk ile hüsn-i âmîzeş ü mu¡âşeret ile âdâb-ı soh-
betin tibyânındadır. 

]كتاب العزلة[ 
Ve altıncısı “kitâbu’l-¡uzlet”tir, ya¡nî halktan ictinâb ve ¡uzlet ve kû-

şe-nişînlik ve inzivânın muhassenâtı beyanındadır. 
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]كتاب آداب السفر[ 
Ve yedincisi “kitâbu âdâbi’s-sefer”dir. 

]كتاب السماع والوجد[ 
Ve sekizincisi “kitâbu’s-simâ¡ ve’l-vecd” olup o dahi nagamât-ı  

ezkâr ve hâlât-ı ¡ışk ve vicdânî-i mahabbetin ahkâm ve âsârı beyanın-
dadır.

]كتاب الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر[ 
Ve dokuzuncusu “kitâbu’l-emr bi’l-ma¡rûf ve’n-nehy ¡ani’l-mün-

ker” olup ya¡nî emr-i ma¡rûf ve nehy-i münkerin keyfiyyât ve emâkin ü 
suver-i icrâ™ât ile ahkâmı beyânındadır. 

]كتاب آداب المعيشة وأخاق النبوة[ 
Ve onuncusu “kitâbu âdâbi’l-ma¡îşet ve ahlâki’n-nübüvvet” olup o 

dahi ahlâk-ı nübüvvet ve âdâb-ı ma¡îşetin beyânındadır.

Ve işbu rub¡-ı sânî egerçi min cihetin ¡âdete müte¡allik olduğu hay-
siyyetle ona rub¡-ı ¡âdât diye ıtlâk etmiştir, velâkin cihet-i uhrâdan ic-
tinâb-ı muharremât ve ittikâ-i şübehât ve tetebbu¡-ı sünen-i âsâr ve ıs-
lâh-ı makâsıd-ı niyyât ile te¡âtîsi kezâlik emr-i tâ¡ât u ¡ibâdâttandır ve 
menâ†-ı sevâb u ¡ikâb olur mevâddandır. 

]وأما ربع المهلكات فيشتمل على عشرة كتب[ 
Ve kısm-ı sâlisi ki rub¡-ı mühlikât ise o dahi kezâlik on ¡aded kitâba 

hâvî ve müştemil ve câmi¡dir. 

]كتاب شرح عجائب القلب[ 
Ve birinci kitâbı ise “kitâbu şerhi ¡acâyibi’l-kalb” olup ya¡nî ¡acâ-

yib-i kulûbün zikr ve beyânındadır. 

]كتاب رياضة النفس[ 
Ve ikincisi “kitâbu riyâzeti’n-nefs”tir ya¡nî nefs-i insâniyyenin key-

fiyyet-i riyâziyyet ü ahkâmı tibyânındadır. 
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]كتاب آفات الشهوتين شهوة البطن وشهوة الفرج[ 
Ve üçüncüsü “kitâbu âfâti’ş-şehveteyn şehvetü’l-batn ve şehve-

tü’l-ferc” mebâhisindedir, ya¡nî âfât-ı şehveteyn ki şehvet-i ekl ü cimâ¡ 
ve onlara müte¡allik olan umûr ve ahvâl ve ahkâmın beyanındadır. 

]كتاب آفات اللسان[ 
Ve dördüncüsü “kitâbu âfâti’l-lisân” olup ya¡nî nutkun darr ve kelâ-

mın şerri ve zebânın âfât ve musîbâtı beyanındadır. 

]كتاب آفات الغضب والحقد والحسد[ 
Ve beşincisi “kitâbu âfâti’l-gazab ve’l-hıkd ve’l-hased” mebâhisin-

dedir, ya¡nî ebnâ-i beşerin yekdîgerlerine bi-hasebi’l-ahlâk vâki¡ olan 
gazab ve hıkd ve hased, ya¡nî kıskanç ve kîn ve tehevvürün âfâtı beya-
nındadır. 

]كتاب ذم الدنيا[ 
Ve altıncısı “kitâbu zemmi’d- [20] dünyâ” olup ya¡nî dünyânın ¡uyûb 

ve nevâkısı beyânındadır. 

]كتاب ذم المال والبخل[ 
Ve yedincisi “kitâbu zemmi’l-mâl ve’l-buhl” olup ya¡nî hubb-ı mâl 

ve imsâki seyyi™âtı beyanındadır. 

]كتاب ذم الجاه والرياء[ 
Ve sekizincisi “kitâbu zemmi’l-câh ve’r-riyâ” mebâhisidir; o dahi 

hubb-i câh ve ¡adem-i ihlâs-ı niyyet mehâzîri beyanındadır. 

]كتاب ذم الكبر والعجب[ 
Ve dokuzuncusu “kitâbu zemmi’l-¡ucb” ya¡nî kibr ve ¡ucb ve hod-pe-

sendliğin mezemmetindedir. 

]كتاب ذم الغرور[ 
Ve onuncu kitâbı “kitâbu zemmi’l-gurûr” olup ya¡nî gurûr ve 

hod-bînlik âfâtı beyânındadır. 



│ 53Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

Ve bu rub¡-ı mühlikâtta mezkûr olan umûr şâyân-ı ma¡rifet ü ittikâ-
dırlar, zîrâ onların cehâletleri mü™eddî-i mu¡â†ât u müdâvemâtı olup ve 
netîce-i semerâtı hasâr-ı dünyâ ve ziyân-ı âhirettir.

]وأما ربع المنجيات فيشتمل على عشرة كتب[ 
Ve kısm-ı râbi¡i ya¡nî rub¡-ı münciyât ise o dahi kezâlik on ¡aded 

kitâb üzerine müştemildir ki 

]كتاب التوبة[ 
Birincisi “kitâbu’t-tevbe”dir. 

]كتاب الصبر والشكر[ 
Ve ikincisi “kitâbu’s-sabr ve’ş-şükr”dür. 

]كتاب الخوف والرجاء[ 
Ve üçüncüsü “kitâbu’l-havf ve’r-recâ™”dır. 

]كتاب الفقر والزهد[ 
Ve dördüncüsü “kitâbu’l-fakr ve’z-zühd”dür. 

]كتاب التوحيد والتوكل[ 
Ve beşincisi “kitâbu’t-tevhîd ve’t-tevekkül” olup 

]كتاب المحبة والشوق والأنس والرضا[ 
Ve altıncısı “kitâbu’l-mahabbet ve’ş-şevk ve’l-üns ve’r-rızâ”dır, 

ya¡nî mahabbet-i ilâhiyye ve şevk-ı likâ vü tâ¡at ile ünsiyyet ve takdîrât-ı 
rabbâniyyeye irâ™e-i rızâ vü teslîmiyyet ahvâli ve efdâli beyanındadır. 

]كتاب النية والصدق والإخاص[ 
Ve yedincisi “kitâbu’n-niyyet ve’s-sıdk ve’l-ihlâs” mebâhisindedir, 

ya¡nî a¡mâle ihlâs-ı kasd u taviyyet ve tesbît-i sıdk u istikâmet ve il-
tizâm-ı ihlâs-ı niyyet muhassenâtı beyanındadır. 

]كتاب المراقبة والمحاسبة[ 
Ve sekizincisi “kitâbu’l-murâkabe ve’l-muhâsebe” 
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]كتاب التفكر[ 
Ve dokuzuncusu “kitâbu’t-tefekkür” 

]كتاب ذكر الموت[ 
Ve onuncusu “kitâbu zikri’l-mevt” olup ve bu rub¡-ı râbi¡i kezâlik 

ecell-i envâ¡-ı tâ¡ât u ¡ibâdâtı şâmildir ve semere-i ¡ilmi onda mezkûr 
olan tasarrufât ile i…†itâf olunur ve temessük-i ezyâli mûsıl-ı sa¡âdet-i 
ebedî ve necât-ı sermedîdir.

Ve ¡alâ-vechi’l-icmâl aksâmı ve her bir kısmın müştemil olduğu 
envâ¡ı zikr ve tebyîn ettikten sonra √a&&en li’t-tâlibîn cihet-i vahdesi 
makâmında kâim olmak üzere o aksâmda mevzû¡-ı bahsi olan mevâddı 
dahi bi’l-icmâl göstermek ve zikrleriyle onların iktisâbları müstelzim 
olduğu menâfi¡i bilinmek üzere musannif-i merhûm buyurdu ki: 

]فأمــا ربــع العبــادات فأذكــر فيــه مــن خفايــا آدابهــا ودقائــق ســننها وأســرار معانيهــا مــا 
يضطــر العالــم العامــل إليــه بــل لا يكــون مــن علمــاء الآخــرة مــن لا يطلــع عليــه وأكثــر ذلــك 

ممــا أهمــل فــي فــن الفقهيــات [ 
Ya¡nî rub¡-ı ¡ibâdâtta zikr edeceğim mebâhis ise fenn-i fıkhiyyâtta 

zikri fi’l-ekser mühmel olup ve ona muttali¡ olamayan kimse ¡ulemâ-i 
âhiretten olamayan ve min külli’l-vücûh ¡âlim-i ahkâm-ı dîniyye ona 
muhtâc ve muztarr olan umûrdur ki âdâb-ı ¡ibâdâtın hafiyyâtı ve sü-
nen-i seniyyenin dekâyık ve nikâtı ve ma¡ânîsinin esrâr-ı ledünniyâtı 
gibi şeylerdir. 

]وأمــا ربــع العــادات فأذكــر فيــه أســرار المعامــات الجاريــة بيــن الخلــق وأغوارهــا 
ودقائــق ســننها وخفايــا الــورع فــي مجاريهــا وهــي ممــا لا يســتغني عنهــا متديــن[ 

Ve rub¡-ı ¡âdât kütüblerinde mezkûr olacak keyfiyyât ise o dahi 
merd-i dîndâr ondan müstagnî olamayacak mebâhis ve ezkârdır ki bey-
ne’l-halk cereyân eden mu¡âmelâtın esrâr ve agvârı ve o mu¡âmelâtın 
dekâyık-ı sünen ve mecârîsinde olan hafâyâ-yı vera¡ ve ittikâ gibi 
mevâdd-ı mühimme ve ma¡rifeti farîza-i zimmet-i ümmet olan ahvâl-i 
mühimmedir. İşte o rub¡da dahi bunları zikr ederim.[21] 
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]وأمــا ربــع المهلــكات فأذكــر فيــه كل خلــق مذمــوم ورد القــرآن بإماطتــه وتزكيــة النفــس 
عنــه وتطهيــر القلــب منــه[ 

“Ve rub¡-ı mühlikât ise onda dahi imâ†a ve izâlesiyle ondan tezkiye-i 
nefs ve tathîr-i kalb edilmesi hakkında nass-ı Kur™ânî vârid olan ahlâk-ı 
mezmûmeyi zikr ederim.” Ya¡nî ber-muktezâ-yı emr-i rabbânî kalbden 
tard ve ib¡âd ile ondan nefs-i insânı tathîr etmek lâzım gelen esbâb-ı 
muzırre-i sülûk-ı tarîk-i âhireti beyân ve “imâ†atu’l-ezâ ¡ani’t-tarîki min 
şu¡abi’l-îmân”23 hadîs-i şerîfinin hükmü îcâbınca tarîk-i ¡âmmede mûzî 
ve muzırr olan hâr u hâşâk gibi ¡avâyik-ı râhiyyeye müşâbih olup tarîk-i 
âhireti kâtı¡ ve sülûkuna muzırr ve mûzî veyâhûd mâni¡ olan her bir 
hulk-ı menhî ve muharremi zikr ve tibyân ederim. 

]وأذكر من كل واحد من تلك الأخاق حده وحقيقته[ 
“Ve def¡ ü ref¡ine medâr-ı yüsr ü sühûlet olmak üzere imâ†aya müs-

tahak olan her bir hulk-ı makdûh u mezmûmun hadd ve hakîkatini dahi 
zikr ederim.” Ya¡nî o ahlâk-ı menhiyye ve muharremeyi birer birer 
gösterip ve her bir hulk-ı mezmûmun hakîkati nedir ve haddi ne asldır 
¡alâ-vechi’t-tafsîl beyân ve ta¡rîf eylerim. 

]ثم أذكر سببه الذي يتولد منه[ 
“Ve “ed-Def¡u eshelu mine’r-ref¡i’24 misdâkınca o hulk-ı mezmû-

mu vücûda gelmeden emr-i müdâfa¡asına bakılmak üzere onun menşe™i 
olan esbâbı dahi orada beyân ederim.” Ya¡nî her bir hulk-ı mezmûmun 
hadd ve hakîkatini zikr ettikten sonra ondan mütevellid olduğu sebebi 
dahi zikr ederim. 

]ثم الآفات التي عليها تترتب[ 
“Ve ondan sonra ona müterettib olan âfâtı ya¡nî o ahlâk-ı seyyi™enin 

üzerine terettüb eden âfâtı dahi onda zikr ederim.” 

23 Burada “el-Îmânu bi∂¡un ve sebûne bâben ve ednâhâ imâ†atu’l-e≠â ¡ani’†-
†arî…i” hadîsine işaret edilmektedir.

24 “Bir şeyin vukuundan önce korunma tedbiri almak onun vukuundan sonra 
bertaraf edilmesinden daha kolaydır.”
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]ثم العامات التي بها تتعرف[ 
“Ve ondan sonra onunla bilinip müte¡arrif olacağı ¡alâmâtı dahi 

kezâlik orada zikr ederim.” 

]ثم طرق المعالجة التي بها منها يتخلص[ 
“Ve ondan sonra o ahlâk-ı mezmûme ve menşe™i olan esbâb ile ona 

müterettib olan âfâtın esbâb-ı izâlesi ve ondan mûcib-i tahlîs olan tu-
ruk-ı mu¡âlecâtı dahi zikr ederim.” Ya¡nî o ahlâk-ı seyyi™e mâdâm ki 
emrâz-ı ma¡neviyye-i bâtıniyyeye müşâbihtirler, gerek def¡ ve gerek 
ref¡i müdârât ve müdâvâta muhtâc olup ve hekîm-i hâzık ¡illeti bilip ve 
mütevellidâtını anlayıp ve merzâya beyân-ı ahvâl ettikten sonra nice 
emr-i tîmâra şürû¡ ve mu¡âlecâta başlarsa, kezâlik ben dahi o ahlâkın 
hadd ve hakîkat ve menşe™ ve mütevellidâtını gösterdikten sonra tarîk-i 
mu¡âlece vü tîmârını orada gösteririm. 

]كل ذلك مقرونا بشواهد الآيات والأخبار والآثار[ 
“Ve bu zikr edeceğim mevâddı da¡vâ-yı mücerrede bırakmayıp 

ancak her biri âyât-ı celîle-i Kur™âniyye ve ahbâr-ı cemîle-i peygam-
beriyye ve âsâr-ı fazîle-i sahâbiyye şevâhid ve berâhîni ile makrûn ve 
ma§√ûb olarak zikr ederim.” Ya¡nî o mevâdd ve ahkâmı ile tedâbîr-i 
müdâvât u irşâdı bi-tamâmihâ edille-i âyât ve ahbâr ve âsâr ile ma¡an 
zikr ve ta¡rîf ve beyân ve tavsîf eylerim. 

]وأمــا ربــع المنجيــات فأذكــر فيــه كل خلــق محمــود وخصلــة مرغــوب فيهــا مــن [22] 
خصــال المقربيــن والصديقيــن التــي بهــا يتقــرب العبــد مــن رب العالميــن[ 

“Ve rub¡-ı münciyât ise, onda Hazret-i Rabbü’l-¡âlemînden ¡abd-i 
mahlûk onunla mütekarrib olur ve hısâl-i hasene-i mukarrebîn ü sıd-
dîkînden bilinir her bir haslet-i mergûbe ve hulk-ı mahmûdu zikr ede-
rim.” Ya¡nî vesîle-i kurb-i rabbânî ve müstefîz-i rahmet-i samedânî olan 
ahlâk-ı hamîde ve hısâl-i mecîde-i hazerât-ı ricâl-i mukarrebîn ü sıd-
dîkîni o kısm-ı münciyâtta îrâd ve beyân ederim, tâ kim tâlib-i necât u 
sa¡âdet olan zât enbiyâ-yı ¡izâma ittibâ¡en o sıfât-ı hasene-i marziyye ile 
müte«allık ve müte√allî ve o tâ¡at ve vuslata müte†arrı… ve müte«allî ve 
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o ni¡met-i ¡uzmâya mütevessil ve mütevellî ola. 

]وأذكــر فــي كل خصلــة حدهــا وســببها الــذي بــه تجتلــب وثمرتهــا التــي منهــا تســتفاد 
وعامتهــا التــي بهــا تتعــرف وفضيلتهــا التــي لأجلهــا فيهــا يرغــب مــع مــا ورد فيهــا مــن 

شــواهد الشــرع والعقــل [ 
“Ve dahi her bir hasletin haddi ve onunla müctelib olacağı sebebi ve 

ondan müstefâd olacak semereyi ve onunla ma¡rûf olacağı ¡alâmeti ve 
mûcib-i ragbeti olan fazîleti hakkında vârid olan şevâhid-i şer¡iyye vü 
¡akliyesiyle ma¡an zikr ederim.” Ya¡nî o ahlâk-ı memdûha ve hasâyil-i 
meşrûhayı orada beyân ederken her bir hasletin haddini gösteririm ve 
esbâb-ı iktisâbı ile i…†itâf olunacak esmârı ve bâdî-i ma¡rifeti olacak 
¡alâmât ve âmârı ve müstelzim-i ragbet ü mahabbeti olan fezâyil ve 
âsârı birer birer şevâhid-i şer¡iyye ve berâhîn-i ¡akliyesiyle ma§√ûb ola-
rak zikr ederim, tâ kim merd-i dânâ ¡ömr-i ¡azîzini âher bir mülâbis 
ve müşâbihin kesbiyle nâfile yere zâyi¡ etmeye ve mâye-i ¡ilmiyyeden 
mahrûm ve bî-vâye kalmaya ve ¡abese iştigâl eylemeye. 

[Sebeb-i Te™lîf ve Tertîb]

]ولقــد صنــف النــاس فــي بعــض هــذه المعانــي كتبــا ولكــن يتميــز هــذا الكتــاب عنهــا 
بخمســة أمــور[ 

“Ve egerçi fî mâ-selef işbu ma¡ânî-i mezkûrenin ba¡zısında ¡ulemâ-i 
mâziye kütüb-i müte¡addideyi tasnîf edegeldikleri vâki¡ ve mütehakkık 
ise de velâkin bu kitâb beş haslet ve hâssiyyet ile o kütüb-i musannefe-
den mümtâz olur.” Ya¡nî egerçi mezkûr olan ma¡ânî mühmel kalmamış-
tır ve fî mâ-sebak ¡ulemâ-i mütekaddimîn tarafından dahi bu ma¡ânînin 
ba¡zısında kütübler te™lîf ve tedvîn edilmiş ise de velâkin ba¡zı ma¡ânîsi-
nin o kütüb-i mü™ellefe-i sâbıkadan istifâdesi emr-i ¡asîr ü hatîr olup bu 
kitâbda ma¡ânî-i mühimmeyi kâmilen ve sarîhen zikr olunacağı cihetle 
bu kitâb başka bir hâssiyyet ve meziyyeti iktisâb etmiştir ve beş meziy-
yet ile o kütübden mümtâz olmuştur. 

Hulâsa-i murâd su™âl-i mukaddere cevâb îrâd edip der ki benim bu 
kitâbın te™lîfine olan iştigâlim kütüb-i sâbıkaya nazaran ¡abes denilemez 
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ve bu kitâba ihtiyâc yok idi denilemez, zîrâ egerçi benden evvel bu 
ma¡ânînin ba¡zısında kütüb-i mütedevvene bulunmuştur, velâkin benim 
bu kitâbım câmi¡ olduğu fevâyid o kütüblerde tamâmen bulunmaz ve 
beş ¡aded haslet ile onlardan münferid ve mümtâz olmuştur.

]الأول[ 
Birincisi: 

]حل ما عقدوه وكشف ما أجملوه[ 
“¡Ulemâ-i mütekaddimînin mü™ellefâtlarında mezkûr olan ma¡ânî-i 

mu¡akkadenin halli [23] ve ¡ibârât-ı mücmele ve me∂âmîn-i mu¡a∂∂i-
lenin keşfi meziyyeti olup ya¡nî mü™ellefât-ı sâbıkada istinbât-ı ehl-i 
kemâle i¡timâden vâki¡ olan ¡ibârât-ı mu¡akkade ve mefhûmât-ı muta-
zammine vü mültezimeyi bu kitâb açık olarak gösterecektir ve li-hik-
metin perde-i elfâz-ı mühezzebenin mâverâsında kalmış olan ma¡ânî-i 
müstetireyi bu kitâbın edille-i sarîhası keşf ve herkese hüsn-i mazmûnu 
irâ™e edecektir.

]الثاني[ 
İkincisi dahi: 

]ترتيب ما بددوه ونظم ما فرقوه[ 
“Onların ya¡nî o ashâb-ı te™lîf olan ¡ulemânın mü™ellefâtlarında dağı-

nık ve müteferrik olarak zikr ettikleri umûrunun tertîb ve nazm ve teh-
zîbi hâssiyetidir.” Ya¡nî o mü™ellefâtta mübedded ve müşettet ve gayr-i 
muntazam zikr olunan eşyâ bu kitâbda münâsebât-ı makâmiyyesini gö-
zeterek mecmû¡ ve muntazam olarak zikr edileceğinden dolayı ta¡allüm 
ve ta¡lîmleri mûcib-i sühûlet olur ve fâide ile müteferrid olmuştur.

]الثالث[ 
Üçüncüsü dahi: 

]إيجاز ما طولوه وضبط ما قرروه[ 
“Onların ya¡nî o mü™elliflerin kesret-i hurûf u elfâz ile ma¡a’l-i†nâb 
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ve’t-ta†vîl kütüb-i musannefelerinde zikr ve îrâd ettikleri ¡ibârâtı bu kitâb-
da mûcez ve maksûdu bi-tamâmihi ifâde eder bir elfâz ile zikr ve beyân 
ve onların taht-ı zâbıtada zikr etmedikleri kelâmı burada taht-ı zâbıtada 
idhâliyle takrîr ve ityân kılınmış olduğundan artık bu yüzden dahi bu te™lîf 
onların i†nâb ve ta†vîl ettikleri mebâhis îcâz ve takrîr ettikleri ta¡rîfâtı zabt 
ve ihrâz etmiş bulunduğu haysiyyetle mümtâz olmuştur.

]الرابع[ 
Dördüncüsü dahi: 

]حذف ما كرروه وإثبات ما حرروه[ 
“Onların arz-ı garaz-ı âher için mü™ellefâtlarında mükerrer olmuş olan 

kelâmın hazf ve mahal ve mevki¡e nisbetle tahrîr ettikleri umûrun isbâtı-
dır.” Ya¡nî mükerrerât ile iştigâl etmek nasabından müstefîdi vâreste kal-
ması meziyyetiyle bu kitâb rehîn-i imtiyâz olmuştur.

]الخامس[ 
Beşincisi dahi: 

]تحقيق أمور غامضة اعتاصت على الأفهام لم يتعرض لها في الكتب أصا[ 
“Efhâma güç ve düşvâr olup ona kütüb-i mü™ellefe-i sâlife ta¡arruz 

edemedikleri umûr-ı gâmize vü hafiyye vü müşkilenin tahkîki hâsiyye-
tidir.” Ya¡nî istinbâtı sa¡b ve ¡asîr ve fehmi güç olup kütüb-i sâbıkada 
zikr olunamayan ba¡zı umûru bu kitâbda sehlü’l-me™haz zikr ve ityân ve 
kemâ-yenbagî tedkîk ve tahkîk kılınmış olduğundan yine te™lîf-i mezkûr 
bu cihetten o kütüb-i mü™ellefe-i sâbıkadan mümtâz olmuştur. 

Ve kezâlik def¡-i su™âl-i mukadder için bu misilli umûr-ı gâmizenin 
tahkîkinden mü™ellefât-ı sâbıkanın “ulüvv ve ¡adem-i ta¡arruzları umûr-ı 
münkereden olmadığının beyânı bâbında musannif-i merhûm buyurur ki: 

]إذ الــكل وإن تــوارد علــى منهــج واحــد فــا مســتنكر أن يتفــرد كل واحــد مــن الســالكين 
بالتنبيــه لأمــر يخصــه ويغفــل عنــه رفقــاؤه[ 

“Velev ki kâffe-i sâlikîn bir tarîk u menhec-i vâhid üzere tevârüd eder-
ler, lâkin ¡akldan ba¡îd ve müstenker değildir ki her bir sâlik-i râh münfe-



│60 HUTBE-İ KİTÂB - İhyâ Tercüme ve Şerhi

riden bir emre intibâh edip zikr eder ve onu tahsîsen tenbîh eyler ve onun 
ruf…ası ondan gâfil kalıp âgâh olamazlar ve onda vâki¡ olan teferrüdü 
garîb ve ¡acîb olmaz.” [24]

Ya¡nî sâlik-i câdde-i şerî¡at, sâlik-i râh-ı besâtîn gibidir. Olur ki bir 
cem¡iyyet tarîk-i besâtînde geçerken onların birisi bir semereyi görür ve 
im¡ân-ı nazar-ı dikkat ile onu tahkîk ve husûsî olarak onun üzerine tenbîh 
eder. Ve sâir rufekâsı geçerken ondan gâfil kalmışlar ve şekl ve rengin-
den husûsî olarak bir bahs etmezler. Hâlbuki ondan bahs edeni dahi ta¡yîb 
ve kelâmı tekzîb olunmaz. İşte câdde-i şerî¡at sâliki buna kıyâsen eşcâr-ı 
edille ve esmâr-ı ahkâmdan eger bir nev¡ semereye nazar-ı tedkîki tesâdüf 
eder ve hâsseten onun üzerine îmâ ve tenbîh ederse ve ondan gayrı o yol-
da sâlik bulunanların taraflarından ona bir gûnâ ta¡arruz vâki¡ olmamış ise 
onun o ta¡arruz ve tenbîhi ¡akldan ba¡îd ve müstenker olmaz. 

]أو لا يغفل عن التنبيه ولكن يسهو عن إيراده في الكتب[ 
“Ve mümkindir ki onun üzerine tenbîh etmekten dahi gâfil olmamıştır 

ve şifâhen vaktiyle onu söylemiştir, lâkin kitâbı te™lîf ederken onu unutup 
kitâbında onun üzerine husûsî olarak bir tenbîh edememiştir.”

]أو لا يسهو ولكن يصرفه عن كشف الغطاء عنه صارف[ 
Ve olur ki onu sehv etmemiştir velâkin onun üzerine kapağı kaldır-

maktan bir sârif ve mâni¡ onu sarf etmiştir.” Ya¡nî mümkindir ki bir hüsn 
veyâhûd bir mahzûr mütâla¡ası üzerine o emrin örtüsünü kaldırmamıştır 
ve zikrini örtülü olarak geçirmiştir ve li-hikmetin te™lîflerinde zîr-i perde-i 
ibhâm u îhâmda mestûr ve mahfî kalmıştır.

]فهذه خواص هذا الكتاب مع كونه حاويا لمجامع هذه العلوم[ 
“İşte bu kitâb bu ¡ulûmun mecâmi¡ine hâvî olduğu hâlde onun havâs-

sı bunlardır.” Ya¡nî ber-minvâl-i muharrer kütüb-i mü™ellefe-i sâlifede 
mezkûr olan kâffe-i ¡ulûmun mecâmi¡ine muhît ve şâmil olduğu hâlde 
onlardan zâyid ve fazla olarak bu fevâyide dahi mazhar ve havâss-ı nefîse 
ile muhtass olagelmiştir.

]وإنما حملني على تأسيس هذا الكتاب على أربعة أرباع أمران[ 
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“Ve bu kitâbın bu nesak üzere dört kısm üzerine te™sîs etmeğe beni 
haml eden ancak iki emr olup” ya¡nî bu sûret-i te™lîfi dahi egerçi bu bâbda 
tasnîf olunan kütübe tevfîk ve tatbîk edilmemiştir, ammâ o dahi li-hikme-
tin vâki¡ olmuştur ve ¡an ¡ilmin tarîk-i tehzîb-i eslâftan bu tarîka meyl ve 
¡udûl olunmuştur ve bundan murâd olunan fâide budur diyerek bu te™sîsin 
sebebini göstermiştir ki:

]أحدهما[ 
Ya¡nî bu dört rub¡ üzerine bu te™lîfin te™sîsine beni haml eden emreynin 

birisi:

]وهو الباعث الأصلي[ 
Ki bâ¡is-i aslî dahi odur ki

]أن هذا الترتيب في التحقيق والتفهيم كالضروري[ 
“¡Ale’t-tahkîk bu tertîb kitâbda zikr olunacak umûrun emr-i tahkîk ve 

tefhîminde emr-i zarûrî gibidir.”

[Bahs fî Tertîbi’l-¡Ulûm]

]لأن العلم الذي يتوجه به إلى الآخرة ينقسم إلى علم المعاملة وعلم المكاشفة[ 
“Zîrâ ki dâr-ı âhirete onunla müteveccih olacak ¡ilm iki kısma mün-

kasımdır: bir kısmı ¡ilm-i mu¡âmele ve dîger kısmı ¡ilm-i mükâşefedir.”

]وأعني بعلم المكاشفة ما يطلب منه كشف المعلوم فقط[ 
[25] “Ve ¡ilm-i mükâşefeden benim murâdım o ¡ilmdir ki ondan yalnız 

keşf-i ma¡lûm taleb olunur.” Ya¡nî ¡ilm-i mu¡âmele ile ma¡lûm olunmuş 
olan umûr ve mevâddın hakâyık ve a¡yânı üzerine ¡ayne’l-yakîn müşâhe-
desiyle olacak keşf ve mu¡âyenesinin talebine ¡ilm-i mükâşefe ıtlâk olu-
nur demektir.

]وأعني بعلم المعاملة ما يطلب منه مع الكشف العمل به[ 
“Ve ¡ilm-i mu¡âmeleden dahi benim maksûdum o ¡ilmdir ki ma¡a’l-

keşf ondan onun mûcebince ¡amel etmek matlûb olunur.”
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]والمقصود من هذا الكتاب علم المعاملة فقط[ 
“Ve bu kitâbdan maksûd ise yalnız ¡ilm-i mu¡âmele olup ondan başka 

bir ¡ilm murâd olunmamıştır.”

]دون علم المكاشفة[ 
“Ya¡nî ondan yalnız keşf-i ma¡lûm taleb olunup ve ona ¡ilm-i mükâşe-

fe ıtlâk olunan ¡ilm maksûd değildir.”

]التي لا رخصة في إيداعها الكتب[ 
Ve bu kelâm ile bir su™âl-i mukadderi def¡ eder, ya¡nî maksûddan müs-

tesnâ olan ¡ilm-i mükâşefe ile sıfatı olarak bunda vâki¡ olan işbu cümle ki 
murâd buyrulmayan ¡ilm-i mükâşefe “o ¡ilmdir ki kütübe îdâ¡ına ruhsat 
olmayan ¡ilmdir” ¡ibâresi bir su™âl-i vâride cevâbdır ki egerçi bu kitâbda 
¡ilm-i mükâşefeye müte¡allik ba¡zı umûr vâki¡ olmuştur.

Ammâ ¡ilm-i mükâşefe birkaç nev¡den ¡ibâret olur: 

Bir nev¡i kütübe sarâheten zikri câiz olmaz, belki işâret ve îmâ ve 
telmîh ve ta¡rîz ile ona ta¡arruz etmek îcâb eder. 

Ve bir nev¡i dahi kütübe îdâ¡ ve zikr ve tevriye ve îmâsı memnû¡dur.

Ve dîger nev¡i mektûm tutulmamış, ¡ilm-i mu¡âmeleye min-vechin 
ta¡alluk ciheti olmakla kitâblara idhâli mesâg altında bulunmuştur.

Ve bu kitâbda mezkûr olan ba¡zı ahvâl kabîl-i evvel ü sâlistendir ve 
aslâ idhâli câiz olmayan ¡ilmdir ki bu kitâbda murâd olunmamıştır. Ve 
¡ilm-i mükâşefe bu aksâma inkısâmı ba¡de-mâ vârid olacak kelâmın delâ-
letiyle anlaşılır. Ve dahi mektûm tutulması îcâb eden kısm bî-lüzûm ol-
madığını bildirmek için musannif-i merhûm buyurur ki:

]وإن كانت هي غاية مقصد الطالبين ومطمح نظر الصديقين[ 
“Velev ki o ¡ulûm-ı mükâşefe matmah-ı nazar-ı sıddîkîn ve gâye-i 

murâd u maksad-ı tâlibîndir”, ammâ kütübde izhârı câiz olamamıştır ve 
bu ketmi ¡ulüvv-i şânına burhândır.

]وعلم المعاملة طريق إليه[ 
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“Hattâ ¡ilm-i mu¡âmele ona bir tarîk ve yoldur” Ve mektûm tutulup 
kütübe ¡adem-i mesâg-ı îdâ¡ı sünen-i seniyye-i Hazret-i Peygamberiyye 
ile müstedlel olduğundan bu da¡vâyı isbât etmek için dedi ki:

]ولكــن لــم يتكلــم الأنبيــاء صلــوات الله عليهــم مــع الخلــق إلا فــي علــم الطريــق 
إليــه[  والإرشــاد 

Ya¡nî egerçi nazargâh-ı sıddîkîn ve müntehâ-yı makâsıd-ı tâlibîn 
¡ulûm-ı mükâşefedirler ve asl-ı ¡ilm ve maksûd-ı bizzât odur ve ¡ilm-i 
mu¡âmele onun vesîle-i istihsâl ü tarîkidir, ammâ biz sünen-i enbiyâya 
ittibâ¡ımız vâcibdir. “Ve enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâm onun tarî-
ki olan ¡ilm-i mu¡âmele ve ona delâlet ve irşâd edecek umûrun gayrı-
sında halk ile tekellüm etmediklerinden” biz dahi ¡ilm-i mu¡âmele ve 
ona delâlet edecek umûrun mâ-¡adâsında halk ile tekellüm edemeyiz ve 
haddimizi tecâvüz edemeyiz. Ve bu hükme binâen kitâbımızdan ¡ilm-i 
mükâşefe-i mezkûre murâd olunmamıştır. 

Ve çün bu ¡ibâresi [26] ¡ilm-i mükâşefe mektûm tutulduğunu göster-
di ve onunla enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâmın ¡adem-i tekellümlerini 
beyân etti, ¡ilm-i mükâşefe kısmı dahi ne sûretle anlaşıldığının beyânı 
bâbında ve onda tarik-i tekellümü irâ™esinde buyurdu ki:

]وأمــا علــم المكاشــفة لــم يتكلمــوا فيــه إلا بالرمــز والإيمــاء علــى ســبيل التمثيــل 
والإجمــال[ 

“Ve ¡ilm-i mükâşefe ise onlar ya¡nî muktedâmız olan enbiyâ-i ¡izâm-
lar onda ¡alâ-sebîli’t-temsîl ve’l-icmâl remz ve îmâ’nın mâ-¡adâsıyla 
âher bir tarîk ile tekellüm etmemişler.” Ve bu ¡ibâreden mefhûm olur 
ki ¡ilm-i mükâşefeyi külliyen metrûk bırakmamışlar ve remz ve işâret 
ile onda tekellüm etmişler. Ve o rümûzât ile vücûd ve kitmânına istidlâl 
vâki¡ olmuştur. Ve ketminin hikmetine su™âl teveccüh ederse, o hikme-
tin beyânında dedi ki:

]علما منهم بقصور أفهام الخلق عن الاحتمال[ 
“Ya¡nî o ¡ulûm-ı mükâşefenin ¡ulüvv-i şân ve &i…al-i tibyânına nisbe-

ten efhâm-ı halk kâsır olup ve enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâm mu¡ci-
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ze-i nübüvvetle o ¡ulûmun ihtimâlinden efhâm-ı halkın kusûrlarına hâ-
sıl olan ¡ilmlerine binâen onu mektûm tutup sarâheten onunla tekellüm 
etmemişler.”

]وَ“اَلْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ الْأنَْبِيَاءِ”25[ 
“Ve çün ¡ulemâ-i ümmet-i Muhammediyye medlûl-i hadîs-i ¡âlî üze-

re enbiyâ-i ¡izâmın ¡ulûmlarına vârislerdir.”

]فما لهم سبيل إلى العدول عن نهج التأسي والاقتداء[ 
“Onlar için ya¡nî ¡ulemâ için enbiyâ-i ¡izâmın iktidâları tarîkinden 

gayrı başka bir tarîk yoktur ve o tarîkten meyl ve ¡udûl ve âher bir sebî-
li sülûk etmeğe mesâgları yoktur.” Behemehâl onlar dahi sabrı ihtiyâr 
ile enbiyâ-i ¡izâma ittibâen efhâm-ı halk ona mütehammil olamayacağı 
hafî ma¡ânîden bi’s-sarâhet bahs etmemeleri lâzım gelir. Ve binâberîn 
bu kitâbda dahi ¡ilm-i mükâşefenin üzerine sükût edilip yalnız tarîk ve 
vesîlesi olan mu¡âmele ile ona müte¡allik olan delâletten bahs etmek 
murâd ve ihtiyâr olunmuştur.

]ثــم إن علــم المعاملــة ينقســم إلــى علــم ظاهــر أعنــي العلــم بأعمــال الجــوارح وإلــى 
علــم باطــن أعنــي العلــم بأعمــال القلــوب[ 

Ve ¡ilmin ber-minvâl-i muharrer bi-hasebi’z-zarûret iki kısma mün-
kasım olup bir kısmı mektûm ve bir kısmı mahall-i bahs ü rüsûm oldu-
ğu senin ma¡lûmun olduktan sonra kısm-ı gayr-i mektûmu ki ona ¡ilm-i 
mu¡âmele ıtlâk olunan kısm idi, o dahi kezâlik bi-hasebi’t-ta¡alluk iki 
kısma münkasım olur: Birisi kısm-ı zâhir ki a¡mâl-i cevârihe müte¡allik 
olan umûrun ¡ilmidir ve dîger kısmı bâtındır ki a¡mâl-i kulûbe olan ah-
vâl ve keyfiyyâtın ¡ilmidir.

]والجاري على الجوارح إما عادة أو عبادة[ 
“Ve cevârih üzerine cârî olan umûr yâ ¡âdât veyâ ¡ibâdettir.”

25 “Âlimler, peygamberlerin vârisleridir.” Ebû Dâvûd, ‘İlm, 1, no: 3641; Tir-
mizî, ‘İlm, 19, no: 2682; İbn Mâce, Mukaddime, 18, no: 223; Sahîhu İbn 
Hibbân, 1/289, no:88.
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عالــم  مــن  الحــواس  عــن  الاحتجــاب  بحكــم  هــي  التــي  القلــوب  علــى  ]والــوارد 
مذمــوم[  أو  محمــود  إمــا  الملكــوت 

“Ve âlem-i melekûttan havâss-ı zâhirenin üzerine hükm-i ihticâbda 
bulunan kulûbün üzerine mütevârid olan ahvâl dahi yâ mahmûd veyâ 
mezmûmedir.”

]فبالوجوب انقسم هذا العلم إلى شطرين ظاهر وباطن[ 
“Ve bu hükm i¡tibârıyla bi-tarîki’l-vücûb bu ¡ilm-i mu¡âmele iki nıs-

fa mütenassıf ve münkasım oldu, ya¡nî nısf-ı evveli ki zâhir ve nısf-ı 
sânîsi ki bâtındır.

]والشطر الظاهر المتعلق بالجوارح انقسم إلى عادة وعبادة[ 
“Ve cevârihe müte¡allik olan nısf ki kısm-ı zâhirdir, o dahi ¡âdet ve 

¡ibâdete münkasım olunca”

إلــى محمــود  انقســم  النفــس  القلــب وأخــاق  بأحــوال  المتعلــق  الباطــن  ]والشــطر 
ومذمــوم[ 

[27] “Ve şatr-ı bâtınî dahi ki ahvâl-i kalb ve ahlâk-ı nefse müte¡allik 
idi, kezâlik mahmûd ve mezmûm kısmlarına inkısâmı vâki¡ olunca”

]فكان المجموع أربعة أقسام[ 
“Bi’z-zarûret mecmû¡-ı kitâb dört kısm oldu.” Ya¡nî bu ahvâle naza-

ran mecmû¡-ı te™lîf dört kısma inkısâmı tabî¡at ve maslahat iktizâsından 
oldu.

]ولا يشذ نظر في علم المعاملة عن هذه الأقسام[ 
Ve bu aksâm-ı erba¡aya müte¡allik olmayarak aslâ ¡ilm-i mu¡âme-

leden bir nazar bulunmaz ve şâzz ve nâdir bile olmaz.” Ya¡nî ¡ilm-i 
mu¡âmelede nazar olunduğu vaktte behemehâl manzûrun-fîh olan emr 
her ne ise elbette cevârih-i zâhireye veyâhûd ahvâl-i kalbiyyeye onun 
bir ta¡alluk edecek ciheti bulunacaktır. Ve ¡ilm-i mu¡âmeleden bir nazar 
olup da bunların hâricinde kalmış olacağının imkânı yoktur ve şâzz ka-
bîlinden vukû¡u dahi mutasavver olmaz.



│66 HUTBE-İ KİTÂB - İhyâ Tercüme ve Şerhi

]الباعث الثاني[ 
“Ve bâ¡is-i sânî ise” ya¡nî bu kitâbın aksâm-ı erba¡a üzerine tertîbini 

mûcib olan emreynin ikincisi dahi oldur ki:

]أنــي رأيــت الرغبــة مــن طلبــة العلــم صادقــة فــي الفقــه الــذي صلــح عنــد مــن لا يخــاف 
الله ســبحانه وتعالــى المتــدرع بــه إلــى المباهــاة والاســتظهار بجاهــه ومنزلتــه فــي المنافســات 

وهــو مرتــب علــى أربعــة أربــاع[ 
“Ben talebe-i ¡ulûmun ragbetini havf-ı Bârî’den ¡ârî ve onunla mü-

bâhâta mütederri¡ ve münâfeselerde dahi onun câh ve menzilesiyle 
müstazhir olan kesânın ¡indlerinde sâlih olmuş olan fıkha sâdıka ve 
onunla ünsiyetlerini ziyâde ve tâm ve kâmile gördüm.” Ve o dört kısm 
üzere müretteb olup ben dahi cezb-i kulûb-ı talebe-i ¡ulûm ümîdiyle o 
vechile tertîbini münâsib gördüm. Ya¡nî benim zamânımda çün talebe-i 
¡ulûmun ragbetlerini ¡ilm-i fetvâ-yı husûmete münhasır gördüm ve o 
¡ilm için ism-i fıkh ıtlâk olunmuş ve havf u haşyet-i rabbânîden âzâde 
olanlar dahi ona pek çok revnak vermeleriyle herkesin meyli ona ziyâde 
olmuş. Ve o fıkh ise dört rub¡ üzerine müretteb bulunmuştur.

]فلم أبعد أن يكون تصوير الكتاب بصورة الفقه تلطفا في استدراج القلوب[ 
“Ben dahi istidrâc-ı kulûbda telattuf etmek için o fıkhın sûretiyle bu 

kitâbın tasvîrinden uzağa gitmedim.” Ya¡nî onun tertîbini o şekl ve sû-
retin üzerine vaz¡ etmekten mübâ¡adet etmedim veyâ bu ¡illet için şekli 
o sûretle musavver olmaktan ba¡îd görmedim.”

]ولهــذا تلطــف بعــض مــن رام اســتمالة قلــوب الرؤســاء إلــى الطــب فوضعــه علــى هيئــة 
تقويــم النجــوم[ 

“Ve bunun için hukemâ-i tıbbiyeden kulûb-ı rü™esâyı ¡ilm-i tıb-
ba meyl ettirmek kasdında bulunan zât fenn-i tıbda te™lîf ettiği kitâbı 
hey™et-i takvîm-i nücûm üzere vaz¡ etti.” Ya¡nî istidrâc-ı kulûbda telat-
tuf etmek için öbür tabîb-i hâzık u hekîm fenn-i tıbda te™lîfini tasavvur 
ettiği kitâbın o zamânda ¡inde’l-ekâbir mergûb olan ¡ilm-i nücûm ced-
veli kâ¡idesince terkîbini tasvîb etmiştir ve o sûret üzere onu bi’t-tertîb:
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]موضوعا في الجداول والرقوم[ 
“Ya¡nî cedâvil ve rukûmda mevzû¡ olduğu hâlde tanzîm”

]وسماه تقويم الصحة[ 
“Ve onu takvîmü’s-sıhhat ismiyle dahi tesmiye etmiştir.”

]ليكون أنسهم بذلك الجنس جاذبا لهم إلى المطالعة[ 
“Tâ kim o rü™esâ ve ekâbir o cins ile [28] hâsıl olan ünsiyyetleri onun 

mütâla¡asına onları câlib ve câzib ola.”

]والتلطــف فــي اجتــذاب القلــوب إلــى العلــم الــذي يفيــد حيــاة الأبــد أهــم مــن التلطــف 
فــي اجتذابهــا إلــى الطــب الــذي لا يفيــد إلا صحــة الجســد[ 

“Hâlbuki hayât-ı ebediyyeyi ifâde eden ¡ilme emr-i ictizâb-ı kulûbda 
telattuf etmek, behemehâl yalnız sıhhat-i cesediyyeyi ifâde eden ¡ilm-i 
tıbba ictizâb-ı kulûb için icrâsı münâsib görülen telattuftan ehemm ve 
elzemdir.” Ya¡nî mâdâm ki bu misilli ma¡ânînin istihsâli için üslûb-ı 
hakîmâne ile icrâ-yı telattufa mesâg ve lüzûm görünür, elbette o ma¡ânî-
den ehemm ve a¡zam olan umûra bi-tarîki’l-evlâ icrâ-yı tasannu¡ ve telat-
tuf vâcib olur. Ve binâenaleyh ben dahi bu kitâbın mütâla¡ası için cezb-i 
kulûb etmek bâbında tarîk-i telattufu ihtiyâr ve onunla ehl-i zamânın 
istînâs ve ragbetleri nümûdâr olan ¡ilm-i fıkhın tertîbi üzere onun te™lîfini 
tasvîb edip ve o hekîme tevfîk-i hareketi îsâr eyledim. Ve tıbba teşbîhinin 
cihet-i câmi¡asını sarâheten beyân etmek üzere buyurur ki:

]فثمرة هذا العلم طب القلوب والأرواح المتوصل به إلى حياة تدوم أبد الآباد[ 
“Ve bu ¡ilmin semeresi ise ebedü’l-âbâd dâim olan hayâta sebeb ve 

mûcib-i vuslat-ı ervâh olan kulûbün tıbb ve müdâvâtıdır.” Ya¡nî o te™lîf-i 
tabîbin semeresi ancak tıbb-ı ecsâd ve müdârâtıdır ve bu te™lîfin semeresi 
tıbb-ı kulûb ve ervâhın müdâvâtıdır ve cihet-i câmi¡aları izâle-i maraz-ı 
mühliktir. Fakat bu tıbbın semeresi o semereden a¡zamdır. Ve o mülâbese 
ile onun emri ziyâdece ehemmdir, çünkü bunun mahsûlü selâmet-i rûh 
ve istikâmet-i kulûbdür. Ve istikâmet-i kalb ve sıhhat ü selâmet-i rûh, 
sıhhat ü selâmet-i bedenden ehemm ve elzemdir, zîrâ bedenin fenâsı ve 
rûhun bekâsı mukarrerdir. Ve çün rûh-ı insânî ilâ ebedi’l-âbâd bununla, 



ya¡nî bu ¡ilmin semeresiyle sâlim ve hayât-ı dâimîye vâsıl olur, artık min 
külli’l-vücûh onun şânına i¡tinâ ve dikkat ve buna cezb-i kulûb için telat-
tuf ve tasannu¡ edip istifâde-i rikkat umûr-ı mühimme vü mu¡azzamadan 
olur. Ve bu semereye nazaran belki ¡ilm-i tıbb ona müşâbih tutulamaz, 
zîrâ ki müşebbehün-bih müşebbehten a¡zam ve etemm olmak iktizâ eder 
ve bu ise müşebbehün-bih müşebbehten ekall ve enkastır. Ve onun için 
buyurdu ki:

]فأيــن منــه الطــب الــذي يعالــج بــه الأجســاد وهــي معرضــة بالضــرورة للفســاد فــي أقــرب 
الآماد[ 

Ya¡nî bu semereye nazaran ¡ilm-i tıbb bu ¡ilmden nerede kalır! Çünkü 
tıbbın semeresi sıhhat-i ebdân u ecsâddır ve ecsâd ise bi’z-zarûret akreb-i 
ezmine vü âmâdda fesâda ma¡riz bulunmuştur. Ve bu ¡ilmin semeresi 
tıbb-ı ervâh idi ve ervâh ise bu ¡ilmin eseriyle ebedü’l-âbâde dâim ve bâkî 
ve fesâddan emîn ve âzâde olan hayâta mavsıldır. Ve bu sûretle ma¡riz-i 
fesâd olacak cesedin ıslâhına lâzım olan ¡ilm, fesâddan emîn ve hayât-ı 
sermediyyeye rehîn olan rûhun ıslâhına muktezî olan ¡ilm ile nice mü-
tesâvî olabilir ve bu nerede ve o nerede kalır! Ve bu nazar ile beynlerinde 
olan fark ve tefâvüt ma¡lûm olur. [29]

]فنسأل الله سبحانه التوفيق للرشاد والسداد إنه كريم جواد[ 
Ve çün bu ¡ilmin ¡ulüvv-i şân ve mu¡azzam-ı nef¡i ma¡lûm ve bu kitâbın 

dahi sebeb-i te™lîfi vü tasnîfi ile vech-i tertîb ü zabtı mukarrer ve mefhûm 
olup bu misilli emr-i hatîrin üzerine ikdâm ve îfâ-yı vazîfeye kemâ-yen-
bagî ve yecibu kesb-i kudret ve kıyâm vâbeste-i ¡avn ü ¡inâyet-i rabbânî 
ve muhtâc-ı tevfîk ü ilhâm-ı samedânîdir. Ve o ni¡met-i cemîle vü celîleye 
mazhariyyet-i bendegân dahi ancak lutf u kerem ü cûd u ihsân-ı Hazret-i 
Cevâd u Kerîm ü Rahmân ile hâsıl olur. Biz dahi bilâ-istihkâk dergeh-i 
kerem-i ¡âlî-i Hallâk’a tevcîh-i vech-i kulûb u cenân edip o ¡inâyeti recâ 
ve tevakku¡ ve bu te™lîfe ve mebânî-i tasnîfe dahi sâlik olacağımız tarîk-i 
tahkîkte nûr-ı tevfîki bize rehber ve refîk etmek ve dâimâ reşâd ve sedâda 
vâsıl olmaklığımız için hemân Hak subhânehu ve ta¡âlâdan tevfîki dileriz 
ve bi’t-tazarru¡ onu su™âl ve istirhâm ederiz, zîrâ ki tahkîken kerîm ve 
cevâd odur.



KİTÂBU’L-¡İLM VE FÎHİ SEB¡ATU EBVÂB

 ]كتاب العلم وفيه سبعة أبواب[

Rub¡-ı ¡ibâdâtta olup sadr-ı kitâbda vürûdu taht-ı ta¡rîfte vâki¡ olan 
kitâbü’l-¡ilm budur. Ve onda olan mebâhis yedi kısm üzere münkasım 
olup ve her bir kısm için bir bâb tanzîm kılınmış olduğundan onda yedi 
bâb vardır diye icmâlen îmâ ettikten sonra ebvâb-ı mürettebenin me-
bâhisine kezâlik bir işâret olmak üzere tafsîl kılıklı ebvâb-ı seb¡anın 
tafsîline şürû¡ edip dedi ki:

]الباب الأول في فضل العلم والتعليم والتعلم[
Ya¡nî kitâb-ı mezbûrun birinci bâbı ¡ilmin ve ta¡lîm ve ta¡allümün 

fezâyilleri beyânındadır.

]البــاب الثانــي فــي فــرض العيــن وفــرض الكفايــة مــن العلــوم وبيــان حــد الفقــه والــكام 
مــن علــم الديــن وبيــان علــم الآخــرة وعلــم الدنيــا[

İkinci bâbı ¡ulûmdan farz-ı ¡ayn ile farz-ı kifâye olan ¡ilmlerin beyâ-
nındadır, ya¡nî hangisinin tahsîli her bir mü™min ve mü™mine-i mükel-
lefeye mefrûzdur ve hangisinin tahsîli havâss-ı mü™minîn ve ba¡zı müs-
limîn üzerine farz-ı kifâye tarîkiyle vâcibdir, ya¡nî ¡âmmenin üzerine 
tahsîli farz olmayıp ancak o ¡ilme ehliyyeti ve kâbiliyyeti ma¡lûm olan-
ların üzerine emr-i tahsîli teveccüh eder ve çün kâffeten onu terk eder-
ler, terkin i&m ve günâhı ¡âmmeye lâhık olur. Ve dahi bâb-ı mezkûrda 
¡ilm-i dînden ¡ilm-i fıkh ile ¡ilm-i kelâmın hadleri zikr olunur ve dahi 
¡ilm-i âhiret ile ¡ilm-i dünyâ beyân olunur, ya¡nî ¡ilm-i fıkh ve ¡ilm-i 
kelâm ne mikdârdırlar ve mevzû¡ları nedir ve hadd ve ta¡rîfleri ne asldır 
ve ¡ilm-i âhiret ile ¡ilm-i dünyâ hangi ¡ilmlerdir onların tafsîlen bahs ve 
tibyânları o bâbda mezkûr olacaktır.

]البــاب الثالــث فيمــا تعــده العامــة مــن علــوم الديــن وليــس منــه وفيــه بيــان جنــس العلــم 
المذمــوم وقــدره[ 
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Ve üçüncü bâbı ¡ilm-i dînden olmayıp ¡âmme onu ¡ilm-i dînden ¡add 
ettikleri ¡ulûmun beyanındadır, o bâbda ¡ilm-i mezmûmun cins ve mik-
dârının ta¡rîf ve beyânı vâki¡ olur.

]الباب الرابع في آفات المناظرة وسبب اشتغال [30] الناس في الخاف والجدل[ 
Ve dördüncü bâbı âfât-ı münâzara ile hilâf ve cedel fenlerinde işti-

gâl-i nâsın esbâbı beyânındadır.

]الباب الخامس في آداب المعلم والمتعلم[ 
Ve beşinci bâbı dahi mu¡allim ve müte¡allimin âdâbı beyânında, 

ya¡nî esâtize ve meşâyih-i mu¡allimînin vezâyifi ile müte¡allim ve müs-
terşid olan talebe-i ¡ulûm ve müstefîdînin vezâyifi beyânındadır.

]البــاب الســادس فــي آفــات العلــم والعلمــاء والعامــات الفارقــة بيــن علمــاء الدنيــا 
وعلمــاء الآخــرة[ 

Ve altıncı bâbı dahi ¡ilm ve ¡ulemânın âfâtı ile ¡ulemâ-i dünyâ ile 
¡ulemâ-i âhiretin beynlerinde olan ¡alâmât-ı fârikanın ta¡rîf ve beyânın-
dadır. 

]الباب السابع في العقل وفضله وأقسامه وما جاء فيه من الأخبار[ 
Ve yedinci bâbı ¡akl ve fazlı ile aksâmı ve onda ahbârdan vârid olan 

edillenin beyânındadır, ya¡nî ¡akl ile fezâyil ve aksâmı hakkında şe-
ref-müte¡allik olan ehâdîs-i şerîfe-i nebeviyyenin mebâhisine şâmildir.

el-Bâbu’l-Evvel fî Fazli’l-¡İlmi ve’t-Ta¡lîmi ve’t-Ta¡allumi ve Şevâhidihi 
mine’n-Nakli ve’l-¡Akl

]الباب الأول في فضل العلم والتعليم والتعلم وشواهده من النقل والعقل[

Fazîletu’l-¡İlm ]فضيلة العلم[

¡İlmin fezâyili ise şevâhid-i nakliyye vü ™akliyye ile sâbittir. Ve 
şevâhid-i nakliyye âyât-ı Kur™âniyye ve ehâdîs-i nebeviyye ve ahbâr-ı 
sahâbiyye ve akvâl-i e™imme vü müctehidînden ¡ibâret olmakla 
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[eş-Şevâhidu’l-Kur™âniyye]

ُ أنََّــهُ لَا إِلٰــهَ إِلاَّ هُــوَ وَالْمَلٰئِكَــةُ وَأوُلُــو  ]شــواهدها مــن القــرآن قولــه عــز وجــل ﴿شَــهِدَ اللهّٰ
الْعِلْــمِ قَائِمًــا بِالْقِسْــطِ﴾[

İşte Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın âyâtından fazîle-i mezkûrenin şâhidleri 
bu âyât-ı vâridelerdir. Ez-cümle Hazret-i Zi’l-¡izzet ve’l-celâlin buyur-
duğu 26﴾ِأنََّــهُ لَا إِلٰــهَ إِلاَّ هُــوَ وَالْمَلٰئِكَــةُ وَأوُلـُـو الْعِلْــمِ قَائِمًــا بِالْقِسْــط  ُ  Hâsıl-ı ﴿شَــهِدَ اللهّٰ
müfâd-ı nazm-ı celîli “Allâh ta¡âlâ kendiden gayrı ¡ibâdete müstahak 
kimse olmadığını ve vahdâniyyetini nasb-ı delâil ile izhâr eyledi ve 
melâike dahi ikrâr ettiler ve ¡ilm sâhibi mü™minler dahi îmân getirdiler. 
O Allâh ta¡âlâ emr ve nehyinde ¡adâleti ikâmet ettiği hâlde yâhûd o 
¡ilm sâhibleri vahdâniyyet-i Bârî’ye huccet ikâmet ettikleri hâlde ondan 
gayrı ilâh yoktur illâ o Allâh-ı ¡azîmü’ş-şân ki tevhîd etmeyene münta-
kım ve vahdâniyyetine şehâdete hâkimdir.”

Ve bu âyet-i kerîme Medîne-i münevverede nâzil ve iki yüz âyeti 
şâmil olan sûre-i Âl-i ¡İmrân’ın on yedinci27 âyeti olup ve sebeb-i nüzû-
lü ¡alâ-rivâyetin zamân-ı sa¡âdette Şâm-ı cennet-meşâmdan Medîne-i 
münevvereye gelmek üzere kurb-ı Medîne’de yekdîgerine hitâben “Bu 
memleket âhir zamânda teşrîf edecek nebiyy-i âhirü’z-zamânın mem-
leketine ne ¡aceb müşâbeheti vardır” diyen ve nişîmen-gâh-ı ¡âlî-i Haz-
ret-i Risâlet-penâhî’ye vusûl ve huzûr-ı ¡âlîlerine mü&ûllerinde dahi kü-
tüb-i sâlife mütâla¡alarından müstefîd oldukları ¡ilm ile bi-hasebi’s-sıfât 
zât-ı ¡âlî-i peygamberi bilip “Sen Muhammed misin?” diye su™âl ve o 
dahi “ne¡am” diye cevâb i¡tâsından sonra, “Sen yine Ahmed misin?” 
Be-tekrâr i¡âde-i su™âl ü istifsârlarında [31] “Ene Muhammedun ve 
Ahmedu” ya¡nî “Ben Muhammed’im ve Ahmed” diye irâde ve beyân 
ve onlar “Sana bir su™âlimiz vardır, ona muvâfık ma¡lûmâtımız olarak 
bir cevâbını alır isek sana îmân eder müslümân oluruz” demeleriyle, 
sultân-ı ¡âlem dahi “Selâ!” diye ya¡nî “Su™âl ediniz” diyerek onlara 

26 “Allah, melekler ve ilim sahipleri, ondan başka ilâh olmadığına adaletle şa-
hitlik ettiler.” Âlu İmrân, 3/18.

27  Doğrusu “on sekizinci” olmalı.
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irâ™e-i ruhsat ve onlar dahi “Kelâm-ı Bârî’de a¡zam-ı kelime ve eşref-i 
şehâdet nedir?” dediklerinde bu âyet nâzil ve müfâdına vâkıf olmalarıy-
la ikisi müslümân olan iki ¡aded a√bâr-ı Mûsevî’nin su™âlleridir.

Ve zât-ı zi’l-celâle müstenid olan şehâdet yâ hükm yâ i¡lâm veyâhûd 
tebyîn ma¡nâsınadır. Ve sultânu’l-müfessirîn Hazret-i İbn ¡Abbâs onun 
tefsîrinde buyurduğu kelâmın hulâsa-i mazmûnu Hazret-i cihân-âferîn 
celle şânuhu ¡ani’l-me&îl ve’l-karîn ecsâdı halk etmezden dört bin sene 
akdem ervâhı halk edip ve ervâhı halk etmezden dört bin sene evvel er-
zâkı dahi halk ve kâffe-i mahlûku halk etmezden akdem kendi kendine 
şehâdet edip vahdâniyyetini hükm ve i¡lâm ve tebyîn etmiştir demiş. 

Ve bu âyet-i kerîmenin havâss-ı kırâ™etine bir hadîs-i şerîf rivâyet 
olunmuş ki ــدِي عَهْــدًا ــدِي هَــذَا عِنْ ُ تَعَالَــى إِنَّ لِعَبْ ــةِ فَيَقُــولُ اللهَّ ــوْمَ الْقِيَامَ  “يجَُــاءُ بِصَاحِبِهَــا يَ
ــةَ”28  Ve hulâsa-i mefhûm-ı nazm-ı وَأنََــا أحََــقُّ مَــنْ وَفَــى بِالْعَهْــدِ أدَْخِلُــوا عَبْــدِيَ الْجَنَّ
şerîfi ise: “Yevm-i kıyâmette bu şehâdet sâhibi ile celb olunup ve 
¡akîb-i mecî™inde Allâh-ı ¡azîmü’ş-şân buyurur ki ‘Bu benim kulumun 
¡indimde bir ¡ahdi var ve ben isem ¡ahdine vefâ edenlerin ehakkıyım. Bu 
kulumu cennete idhâl ediniz” demektir. 

Ve mahall-i istişhâd-ı musannif ﴾ِالْعِلْــم  kelimesinin delâlet-i ﴿أوُلـُـو 
mevki¡iyye vü hâliyyesidir ve beyânı bâbında buyurur ki:

]فانظر كيف بدأ سبحانه وتعالى بنفسه وثنى بالمائكة وثلث بأهل العلم[
“Ya¡nî sen dahi ey tâlib-i râh-ı ma¡rifet, nazar-ı dikkat ile bak ki 

zât-ı zi’l-celâl nice evvelen zât-ı ¡azamet-âyâtı ile bed™ ettikten sonra 
melâikenin zikri ile o lafzı tesniye ve ehl-i ¡ilm zikri ile lafzı teslîs etti!” 
Ve böyle bir mahalde böylece zikr olmaları ¡azîm bir şeref ve menzilete 
delâlet eder.

]وناهيك بهذا شرفًا وفضاً وجاءً ونياً[
“Ve bu şeref şeref-i kâfî vü fazlî ve celâ™ vü neyl-i vâfî olduğundan ar-

tık bununla sana gâye-i şeref ü ¡alâ ve nihâye-i ¡atâ vü celâ vardır.” Ya¡nî 

28 el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 10/199, no:10453; Şu¡abu’l-Îmân, 4/69;  Câmi¡u Beyâ-
ni’l-¡İlm, 1/414, no: 607.



│ 73Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

¡ilm için fazîlet aranıldığı takdîrde işte bu fazl-ı zâhir sana kâfîdir ve bun-
dan ecell ve a¡zam bir fazl ve şeref ve ¡atâ ve tahsîs-i imtiyâz olmaz.

ُ الَّذِينَ اٰمَنوُا مِنْكُمْ وَالَّذِينَ أوُتوُا الْعِلْمَ دَرَجَاتٍ﴾[ ]وقال الله تعالى ﴿يَرْفَعِ اللهَّ

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den الَّذِيــنَ اٰمَنـُـوا مِنْكُــمْ وَالَّذِيــنَ أوُتـُـوا ُ  ﴿يَرْفَــعِ اللهَّ
 .mezkûr olan kelâm-ı rabbânîdir الْعِلْــمَ دَرَجَــاتٍ﴾29

Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi “Allâh-ı ¡azîmü’ş-şân ehl-i îmânı dün-
yâda nusret ve hüsn-i zikr ile ref¡ ve âhirette dahi gurefât-ı cinânda onla-
rı ref¡ eder” Ya¡nî kadr ve menziletleri refî¡ ve ¡âlî ve yüce kılar ve ehl-i 
îmândan olan ¡ulemâ-i ¡âmilîni dahi hâsseten derecât-ı ¡âliyeye kezâlik 
ref¡ ve ta¡liye eder. Ve derecât-ı ¡ulemânın beyânında:

]قــال ابــن عبــاس رضــي الله عنــه: للعلمــاء درجــات فــوق المؤمنيــن [32] بســبعمائة 
ــن مســيرة خمســمائة عــام[ ــن الدرجتي ــا بي درجــة م

Server-i müfessirîn Hazret-i İbn ¡Abbâs demiş ki “Mü™minlerin de-
recâtı fevkinde ¡ulemâ-i ¡âmilîn için yedi yüz derece ile irtifâ¡ vardır ve 
mâ-beyne’d-dereceteyn olan irtifâ¡a beş yüz senelik yol mesîresi var-
dır.” Ve bu tefsîri ¡ulüvv-i derecâtlarından kinâye olup ya¡nî ¡ulemâ-i 
¡âmilînin derecât ve makâmâtı be-gâyet mürtefi¡ ve ¡âlîdir.

]وقال عز وجل ﴿قُلْ هَلْ يَسْتَوِي الَّذِينَ يَعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ﴾[
Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den Hazret-i Hak ¡azze ve cellenin 

buyurduğu 30﴾َــون ــنَ لَا يَعْلَمُ ــونَ وَالَّذِي ــنَ يَعْلَمُ ــتَوِي الَّذِي ــلْ يَسْ ــلْ هَ  olup bu âyet-i ﴿قُ
kerîme Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden yetmiş beş âyeti şâmil ve 
üçünün mâ-¡adâsı Mekke-i mükerremede nâzil olan sûre-i Zümer’in 
onuncu31 âyetidir. 

Mebde™i: 32﴾ِنْ هُوَ قَانِتٌ اٰنَاءَ اللَّيْلِ سَاجِدًا وَقَائِمًا يَحْذَرُ الْآخِرَةَ وَيَرْجُوا رَحْمَةَ رَبِّه  ﴿امََّ

29 “Allah içinizden inananların ve kendilerine ilim verilenlerin derecelerini 
yükseltsin.” el-Mücâdile, 58/11.

30 “De ki: Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” ez-Zümer, 39/9.
31  Doğrusu “dokuzuncu” olmalı.
32 “(Böyle bir kimse mi Allah katında makbuldür,) yoksa gece vakitlerinde, 

secde hâlinde ve ayakta, ahiretten korkarak ve Rabbinin rahmetini umarak 
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Ve hulâsa-i mefhûm-ı nazm-ı münîf-i âyet: “O hâlde olan kâfirler mi 
hayrlıdır yoksa Allâh ta¡âlâya mutî¡ ve münkâd olan mı hayrlıdır? On-
lar gecenin sâ¡atlerinde sâcid ve kâim oldukları hâlde âhiret ¡azâbından 
korkar ve rabbisinin rahmetini recâ eder. Yâ Muhammed de ki ¡âlim-
lerle câhiller berâber olur mu! Onların berâber olmadığı gibi, …ânitlerle 
¡âsîler berâber olmaz! Bu emsâlle ancak ¡ukûl-i tâmme sâhibleri mu¡te-
bir ve mütte¡i@ olur.

Ve bu âyetin sebeb-i nüzûlünde İbn ¡Abbâs radiyallâhu anhü Haz-
ret-i Ebî Bekr-es-Sıddîk radiyallâhu anhünün şânında nâzil olmuştur 
demiş. Ve Dahhâk’in rivâyesi üzere Ebî Bekr ve ¡Ömer’in şânlarında-
dır denilmiş. Ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer radiyallâhu anhü ve ¡an ebîhinin 
rivâyesinde Hazret-i ¡Osmân b. ¡Affân radiyallâhü ¡anhünün şânında-
dır demiş. Ve Kelbî nâm râvînin rivâyesi üzerine Hazret-i İbn Mes¡ûd 
ve ¡Ammâr ve Selmân radiye ¡anhümü’r-Rahmân’ın şânlarındadır de-
nilmiştir. Ve mahall-i istişhâd ise darb-ı mesel mevridinde ¡adem-i 
mümâseletlerinin iş¡ârıdır ki ¡âlimlerle câhiller berâber olur mu denil-
mekliğidir.

َ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمٰؤُا﴾[ ]وقال تعالى ﴿إِنَّمَا يَخْشَى اللهَّ
Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den tebâreke ve ta¡âlâ hazretlerinin 

الْعُلَمٰــؤُا﴾33 عِبَــادِهِ  مِــنْ   َ اللهَّ يَخْشَــى   buyurduğudur. Ve bu âyet-i kerîme ﴿إِنَّمَــا 
Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden kırk beş âyeti şâmil ve Mekke-i 
mükerremede nâzil olan sûre-i Fâtır’ın yirmi altıncı34 âyetidir. Ve 
mebde™i ْمِــن َ وَابِّ وَالْأنَْعَــامِ مُخْتَلِــفٌ ألَْوَانـُـهُ كَذٰلِــكَ إِنَّمَــا يَخْشَــى اللهَّ  ﴿وَمِــنَ النَّــاسِ وَالــدَّ
ــورٌ﴾35 ــزٌ غَفُ َ عَزِي ــؤُا إِنَّ اللهَّ ــادِهِ الْعُلَمٰ  عِبَ

itaat ve kulluk eden mi?” ez-Zümer, 39/9.
33 “Allah’a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar.” el-

Fâtır, 35/28.
34   Doğrusu “yirmi sekizinci” olmalı.
35 “İnsanlardan, (yeryüzünde) hareket eden (diğer) canlılardan ve hayvanlar-

dan yine böyle çeşitli renklerde olanlar vardır. Allah’a karşı ancak; kulları 
içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar. Şüphesiz Allah mutlak güç sahibi-
dir, çok bağışlayandır.” el-Fâtır, 35/28.
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Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Ve nâstan ve yerde yürüyen cemî¡ 
hayvânâttan ve deve ve bakar ve ganemden dahi meyve ve yollar gibi 
muhtelif renkler kıldık. Allâh ta¡âlâdan ancak ziyâde havf eden, onun 
sıfât ve ef¡âllerini bilenlerdir. Allâh ta¡âlâ mülkünde ¡azîz ve gâlib ve 
tevbekârları magfiret edicidir.” Ve mahall-i istişhâd ¡ulemâya havf ve 
haşyeti hasren vukû¡ bulan isnâd iledir, zîrâ ki ¡ilm-i ma¡rifet-i sıfât u 
ef¡âli müstelzimdir ve onların ma¡rifetleri tâ¡at ve ¡ibâdâta mü™eddîdir. 
Ve tâ¡at ve ¡ibâdet dahi câlib-i rızâdırlar. Ve rızâ ise mûcib-i sa¡âdettir. 
Ve vesîle-i sa¡âdet olan şeyin fazîleti mukarrerdir. [33]

ِ شَهِيدًا بَيْنِي وَبَيْنَكُمْ وَمَنْ عِنْدَهُ عِلْمُ الْكِتَابِ﴾[ ]وقال تعالى ﴿قُلْ كَفٰى بِاللهَّ

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den Hak subhânehu ve ta¡âlânın ْقُــل﴿ 
ِ شَــهِيدًا بَيْنِــي وَبَيْنَكُــمْ وَمَــنْ عِنْــدَهُ عِلْــمُ الْكِتَــابِ﴾36  .buyurduğu kelâmdır كَفٰــى بِــاللهَّ
Ve bu âyet-i şerîfe Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden kırk beş âyeti 
şâmil ve Medîne-i münevverede nâzil olan sûre-i Ra¡d’ın kırk beşinci37 
âyetidir. Ve mebde™i شَــهِيدًا بَيْنِــي ِ  ﴿وَيَقُــولُ الَّذِيــنَ كَفَــرُوا لَسْــتَ مُرْسَــاً قُــلْ كَفٰــى بِــاللهَّ
وَبَيْنَكُــمْ وَمَــنْ عِنْــدَهُ عِلْــمُ الْكِتَــابِ﴾38

Ve hulâsa-i mefhûm-ı nazm-ı münîfi: “Mekke müşrikleri yâ rü™esâ-
yı Yehûd: ‘Yâ Muhammed, sen nâsı Allâh’a da¡vet için peygamber de-
ğilsin’ dediler. Sen de ki ‘Benimle sizin beyninizde Allâh ta¡âlâ şehâ-
deti kâfîdir ve onun şehâdeti ki ¡indinde levh-i mahfûz ¡ilmi ola.” Ya¡nî 
Cebrâil ¡aleyhi’s-selâm yâhûd ¡ilm-i Kur™ân u Tevrât ola, ¡Abdullâh b. 
Selâm gibi ve ¡alâ-rivâyetin bu âyet-i kerîme ¡Abdullâh b. Selâm’ın şâ-
nında nâzil olmuştur. Ve mahall-i istişhâd ise 39﴾ِوَمَــنْ عِنْــدَهُ عِلْــمُ الْكِتَــاب﴿ 
nazm-ı celîlinin hükm ve medlûlüdür.

36 “De ki: “Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah ve bir de yanında Kitap 
(Kur™an) bilgisi bulunanlar yeter.” er-Ra¡d, 13/43.

37  Doğrusu “kırk üçüncü” olmalı.
38 “İnkâr edenler, “Sen peygamber değilsin” diyorlar. De ki: “Benimle sizin 

aranızda şahit olarak Allah ve bir de yanında Kitap (Kur™an) bilgisi bulunan-
lar yeter.” er-Ra¡d, 13/43.

39 “Ve yanında Kitap (Kur™an) bilgisi bulunanlar.” er-Ra¡d, 13/43.
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]وقــال تعالــى ﴿قَــالَ الَّــذِي عِنْــدَهُ عِلْــمٌ مِــنَ الْكِتَــابِ أنََــا اٰتِيــكَ بِــهِ﴾ الآيــة تنبيهــا علــى أنــه 
اقتــدر بقــوة العلــم[

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den Hak subhânehu ve ta¡âlânın َقَــال﴿ 
 buyurduğu kelâmdır. Ve bu nazm-ı الَّــذِي عِنْــدَهُ عِلْــمٌ مِــنَ الْكِتَــابِ أنََــا اٰتِيــكَ بِــهِ﴾40
münîf Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden doksan üç âyeti şâmil ve 
Mekke-i mükerremede nâzil olan sûre-i Neml’in kırkıncı âyetinden 
olup ve âyet Belkîs’ın kıssası beyânına nâzil olan âyât-ı beyyinâttandır. 

Ve hulâsa-i mefhûm-ı âyet-i münîfe ise: “Onun ¡indinde kitâb-ı 
münzelden ¡ilm olandan birisi dedi ki, o Cebrâil ¡aleyhi’s-selâm yâ 
Hızr ¡aleyhi’s-selâm yâhûd Süleymân ¡aleyhi’s-selâmın vezîri Âsaf b. 
Berhiyâ ola ki ism-i a¡zamı bilirdi, ben onun tahtını bir tarafından bir 
tarafına dönünceye dek getiririm. Vâki¡-i hâl sol tarafından sağ tarafı-
na döndükte o tahtı yanında durur gördü. Süleymân ¡aleyhi’s-selâm bu 
ni¡mete şükr ile dedi ki ‘Bu kerem rabbim celle şânuhunun fazlındandır 
ki beni tecribe eder. Âyâ ben şükr mü ederim yoksa edâ-i vâcibde kusûr 
ile küfrân-ı ni¡me mi olurum? Kim ki ni¡mete şükr ederse kendi nefsi 
için eder ki ni¡metin devâm ve ziyâdeliğine bâdî olur; kim ki küfrân-ı 
ni¡me olursa tahkîk rabbim ta¡âlâ onun şükründen ganî ve müstahaklara 
kerem edicidir.” 

Ve mahall-i istişhâdı vakt-i yesîrde mahall-i ba¡îdden o taht-ı ¡azîm ü 
kebîrin celb ve ihzârına ¡ilm-i kitâb kuvvetiyle Hazret-i Âsaf’ın nümû-
dâr olan iktidarıdır, çünkü musannif-i merhûm bunda buyurdu ki ُــدَه  ﴿عِنْ
 kaydı onun iktidârı ve o ¡ilmin kuvvetiyle olduğuna  عِلْــمٌ مِــنَ الْكِتَــابِ﴾41
tenbîh içindir. Ve bu sûretle olan kuvvet ve iktidâr ve tasarruf ¡ilmin 
semeresi olunca ¡ilmin fazîleti dahi elbette bununla mütehakkık olur. 
Ve ¡alâ-rivâyetin menkûl olan taht altından masnû¡ ve dürr ü yâkût-ı 
ahmerden murassa¡ ve zeberced-i ahzardan münakkaş olup ve kavâyimi 
dahi kezâlik yâkût ve zümrüd taşlarından ma¡mûl ve mürekkeb idi ve 
üstünde yedi ¡aded oda varmış ve mesâhası ¡alâ-rivâyetin tûlen ve ¡ar-

40 “Kitaptan bilgisi olan biri: “Ben onu, sana getiririm” dedi.” en-Neml, 27/40.
41 “Kitaptan bilgisi olan” en-Neml, 27/40.
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zen ve irtifâ¡en otuzar zirâ¡ ve ¡alâ-rivâyetin uhrâ seksener zirâ¡ ve âher 
bir rivâyetin üzerine tûlü seksen ve ¡arzı kırk ve irtifâ¡ı otuz zirâ¡ olup 
ve beynlerinde olan bu¡d-ı mesâfe-i tarîk iki mâh veyâhûd bir mâhlık 
yoldur. [34]

]وقــال عــز وجــل ﴿وَقَــالَ الَّذِيــنَ أوُتُــوا الْعِلْــمَ وَيْلَكُــمْ ثَــوَابُ الِله خَيْــرٌ لِمَــنْ اٰمَــنَ وَعَمِــلَ 
صَالِحًــا﴾ الآيــة بيــن أن قــدر عظــم الآخــرة يعلــم بالعلــم.[

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den Hazret-i Hak ¡azze ve cellenin 
 âyet-i ﴿وَقَــالَ الَّذِيــنَ أوُتُــوا الْعِلْــمَ وَيْلَكُــمْ ثَــوَابُ الِله خَيْــرٌ لِمَــنْ اٰمَــنَ وَعَمِــلَ صَالِحًــا﴾42 
celîlesinde buyurduğu kelâmdır. Ve bu âyet Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın 
sûrelerinden seksen bir âyeti şâmil ve bir âyetin mâ-¡adâsı Mekke-i 
mükerremede nâzil olan sûre-i Kasas’ın sekseninci âyetidir ve tetim-
mesi 43﴾َابِــرُون يهَــا إِلاَّ الصَّ يلَُقّٰ  Ve hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Şunlar ki ﴿وَلَا 
onlara ¡ilm verilip ahvâl-i âhireti ve bereket-i kanâ¡ati bilir Yûşa¡ ¡aley-
hi’s-selâm ve ashâbı gibi kimseler, o Kârûn misilli mâl temennî eden-
lere dediler ki ‘Ey tâlib-i dünyâ, vây size! Îmânla ¡amelü’s-sâlihi cem¡ 
edenler için Allâh ta¡âlânın sevâbı, Kârûn’un ve dünyâ ve mâ-fîhânın 
mâlından hayrlıdır. O sevâba ancak me¡âsîden hazerle tâ¡ate sabr eden-
ler mülâkî olurlar.” 

Ve mahall-i istişhâdın beyânında musannif-i merhûm buyurdu ki 
 ilh. Ya¡nî Allâh-ı ¡azîmü’ş-şân bu âyet-i münîfenin nazmıyla dâr-ı “بين”
âhiret ¡azametinin kadri ¡ilm ile bilinmekte olduğunu beyân etmiştir. Ve 
netîce-i müfâdı, çün ¡azm-i kadr-i âhiret ve mikdârı ¡ilm ile bilinir ve o 
¡ilm o menâfi¡in iktisâbına sebeb olur ve vesîle-i menâfi¡-i ¡uzmâ olan 
şey fazîl olması mukarrerdir. İşte bu netîce-i müfâd dahi fazîlet-i ¡ilme 
delâlet eder demektir.

]وقال تعالى ﴿وَتِلْكَ الْأمَْثَالُ نَضْرِبُهَا لِلنَّاسِ وَمَا يَعْقِلُهَا إِلاَّ الْعَالِمُونَ﴾[

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den tebâreke ve ta¡âlânın ُوَتِلْــكَ الْأمَْثَــال﴿ 

42 “Kendilerine ilim verilmiş olanlar ise, “Yazıklar olsun size! İman edip de iyi 
işler yapanlara Allah’ın vereceği mükâfat daha hayırlıdır” dediler.” el-Kal-
sas, 28/80.

43 “Ona da ancak sabredenler kavuşturulur.” el-Kasas, 28/80.
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-buyurduğu âyet-i kerîmenin med نَضْرِبُهَــا لِلنَّــاسِ وَمَــا يَعْقِلُهَــا إِلاَّ الْعَالِمُــونَ﴾44
lûlüdür. Ve bu âyet Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden altmış yedi 
âyeti şâmil ve Mekke-i mükerremede nâzil olan sûre-i ¡Ankebût’un kırk 
ikinci âyetidir. Ve hulâsa-i mefhûm-i nazm-ı şerîfi: “Bu meselleri ki biz 
nâsa beyân ederiz, onları ta¡akkul edip nef¡lenmezler, meger ki eşyâ-
nın hakâyıkına vâkıf ¡âlimler ola.” Ve mahall-i istişhâd ta¡akkul emsâli 
¡ulemâya vukû¡ bulan isnâd ve hasr iledir ve bu gibi hasr ve isnâd fazî-
letine delâlet eder.

الَّذِيــنَ  لَعَلِمَــهُ  مِنْهُــمْ  الْأمَْــرِ  أوُلِــي  وَإِلَــى  سُــولِ  الرَّ إِلَــى  وهُ  رَدُّ ﴿وَلَــوْ  تعالــى  ]وقــال 
يَسْــتَنْبِطُونَهُ مِنْهُــمْ﴾ الآيــة رد حكمــه فــي الوقائــع إلــى اســتنباطهم وألحــق رتبتهــم برتبــة 

الأنبيــاء فــي كشــف حكــم الله[

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den tebâreke ve ta¡âlânın وهُ إِلَــى  ﴿وَلَــوْ رَدُّ
سُــولِ وَإِلَــى أوُلِــي الْأمَْــرِ مِنْهُــمْ لَعَلِمَــهُ الَّذِيــنَ يَسْــتَنْبِطُونَهُ مِنْهُــمْ﴾45  el-âyette mezkûr الرَّ
olan beyân-ı ¡âlîsidir. Ve bu âyet Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden 
yüz yetmiş beş âyeti şâmil ve Medîne-i münevverede nâzil olan sûre-i 
Nisâ’nın seksen birinci46 âyetidir ve mebde™i َِمْــنِ أو  ﴿وَإِذَا جَاءَهُــمْ أمَْــرٌ مِــنَ الْأَ
ــيْطَانَ ve tetimmesi الْخَــوْفِ أذََاعُــوا بِــه﴾47  ﴿وَلَــوْلَا فَضْــلُ اللهَِّ عَلَيْكُــمْ وَرَحْمَتُــهُ لَاتَّبَعْتُــمُ الشَّ
قَلِيــاً﴾48 -Ve hulâsa-i mefhûm-ı âyet ise: “Kaçan münâfıklara Pey إِلاَّ 
gamber ¡aleyhi’s-selâmın gizli gazâya gönderdiği ¡askerin gâlibiyyet 
ve maglûbiyyetlerinden bir emr ya¡nî bir haber gelse, ¡askerin ¡azîmet 
ve hezîmetini nâsa ifşâ edip müslimîne za¡f verirlerdi. Eger o haberi 
¡aleyhi’s-selâma yâhûd ehl-i İslâmdan ümerâya verseler, Peygamber 

44 “İşte bu temsilleri biz insanlar için getiriyoruz. Onları ancak bilginler düşü-
nüp anlarlar.” el-Ankebût, 29/43.

45 “Hâlbuki onu peygambere ve içlerinden yetki sahibi kimselere götürselerdi, 
elbette bunlardan, onu değerlendirip sonuç (hüküm) çıkarabilecek nitelikte 
olanları onu anlayıp bilirlerdi.” en-Nisâ, 4/83.

46  Doğrusu “seksen üçüncü” olmalı.
47 “Kendilerine güvenlik (barış) veya korku (savaş) ile ilgili bir haber geldiğin-

de onu yararlar.” en-Nisâ, 4/83.
48 “Allah’ın size lütfu ve merhameti olmasaydı, pek azınız hariç, muhakkak 

şeytana uyardınız.” en-Nisâ, 4/83.
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¡aleyhi’s-selâm ve o ümerâ o haberi bilip ihfâ ve ifşâdan [35] hangisi 
evlâ ise zihnlerinden tahkîk ve istihrâc ile ona göre hareket ederlerdi. 
Eger sizin üzerinize Hak ta¡âlânın fazl ve rahmeti olmayaydı, şeytâna 
ittibâ¡ ederdiniz, meger aklında rüchânı olan az kimseler tâbi¡ olmazlar 
idi, Varaka b. Nevfel ve Kays b. Sâ¡id ve Bahîrâ Râhib ve Zeyd b. ¡Amr 
gibi ki onlar bi¡set ü nüzûl-i Kur’ân’dan mukaddem mevhibet-i ilâhî ve 
rüchân-ı ¡akllarıyla ihtidâ olunmuşlar idi.” 

Ve mahall-i istişhâda işâretle musannif-i merhûm buyurdu ki رد“ 
-ya¡nî zât-ı zi’l-¡azamet ve’l-celâl vekâyi¡de olan ahkâmı istin حكمــه”
bât-ı ¡ulemâya redd ve keşf-i ahkâmında onların mertebelerini merte-
be-i enbiyâya ilhâk etti. Ve bu menzilet az menzilet değildir, artık bu 
menzilet ve mertebe dahi fazl-ı ¡ilme delâlet eder.

]وقيــل فــي قولــه تعالــى ﴿يَــا بَنِــي اٰدَمَ قَــدْ أنَْزَلْنَــا عَلَيْكُــمْ لِبَاسًــا يُــوَارِي سَــوْاٰتِكُمْ﴾ يعنــي 
العلــم ﴿وَرِيشًــا﴾ يعنــي اليقيــن ﴿وَلِبَــاسُ التَّقْــوٰى﴾ يعنــي الحيــاء[

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den يَــا بَنِــي اٰدَمَ قَــدْ أنَْزَلْنَــا عَلَيْكُــمْ لِبَاسًــا يـُـوَارِي﴿ 
-el-âyette ¡alâ-rivâyetin vâki¡ olan tefsîrdir. Ve bu âyet-i münî سَوْاٰتِكُمْ﴾49 
fede vukû¡ bulan tefsîri dahi musannif-i merhûm gösterip dedi ki لِبَاسًــا﴿ 
 ﴿وَلِبَــاسُ التَّقْــوٰى﴾dahi yakîn ile 52 ﴿وَرِيشًــا﴾nazmı ¡ilm ile  51 يُــوَارِي سَــوْاٰتِكُمْ﴾50
hayâ ile tefsîr olunmuştur. Ve bu tefsîre nazaran hulâsa-i mefhûm-ı 
nazm-ı celîli: “Ey benî-âdem, ¡uyûb ve ¡avretinizi câme gibi setr eden 
¡ilmi ve rîş gibi sebeb-i irtifâ¡ınız olur yakîni ve muhâfaza ve ittikânıza 
bâdî olan hayâyı sizin üzerinize inzâl ettik” demek olur. Ve ¡uyûbu setr 
eden nesnenin fazlı münker değildir. İşte bu âyet dahi bu tefsîr üzere 
fazîlet-i ilme delâlet etmiş olur.

لْنَاهُ عَلَى عِلْمٍ﴾ الآية [ ]وقال عز وجل ﴿وَلَقَدْ جِئْنَاهُمْ بِكِتَابٍ فَصَّ
Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den Hazret-i Hak ¡azze ve cellenin 

49 “Ey Âdemoğulları! Size avret yerlerinizi örtecek giysi verdik.” el-A¡râf, 
7/26.

50 “Avret yerlerinizi örtecek giysi” el-A¡râf, 7/26.
51 “Ve süslenecek elbise” el-A¡râf, 7/26.
52 “Ve takva (Allah’a karşı gelmekten sakınma) elbisesi.” el-A¡râf, 7/26.
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عِلْــمٍ﴾53  عَلَــى  لْنَــاهُ  بِكِتَــابٍ فَصَّ  buyurduğu nazm-ı celilidir. Ve ﴿وَلَقَــدْ جِئْنَاهُــمْ 
bu âyet-i münîfe Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden iki yüz beş âyeti 
şâmil ve Mekke-i mükerremede nâzil olan sûre-i A¡râf’ın elli birinci54 
âyetidir. Ve tetimmesi 55﴾َهُــدًى وَرَحْمَــةً لِقَــوْمٍ يؤُْمِنـُـون﴿ Ve hulâsa-i mefhûm-ı 
nazm-ı ¡âlîsi: “Biz onlara bir kitâb getirdik ki onda ¡akâ™id ve ahkâmı 
tafsîl ve ¡ilmimiz üzere onlara sâlih olan mevâ¡izi beyân ettik. O, mü™-
minler için hidâyet ve rahmettir.” Ve bu âyetin fazîlet-i ¡ilme delâleti 
zâhir olup muhtâc-ı işâret değildir.

نَّ عَلَيْهِمْ بِعِلْمٍ﴾[ ]وقال تعالى ﴿فَلَنَقُصَّ

Ve şevâhid-i Kur™âniyye’den tebâreke ve ta¡âlânın ْعَلَيْهِــم ــنَّ   ﴿فَلَنَقُصَّ
 :buyurduğu nazm-ı ¡âlîdir. Ve mefhûm-ı nazm-ı münîfi بِعِلْــمٍ﴾56 

“¡Ale’t-tahkîk biz onların üzerine ¡ilm ile hikâye ve beyân ve kısas ede-
riz.” Ve istişhâdı kısası ¡ilme tahsîs ve takyîd etmek delâletiyledir ki bu 
şân dahi fazîleti müstelzim olur.

نَاتٌ فِي صُدُورِ الَّذِينَ أوُتوُا الْعِلْمَ﴾[ ]وقال عز وجل ﴿بَلْ هُوَ آيَاتٌ بَيِّ
Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den Hak subhânehu ve ta¡âlânın 

نَــاتٌ فِــي صُــدُورِ الَّذِيــنَ أوُتُــوا الْعِلْــمَ﴾57   .buyurduğu nazm-ı ¡âlîdir ﴿بَــلْ هُــوَ آيَــاتٌ بَيِّ
Ve hulâsa-i nazm-ı münîf: “Nâ¡il-i ¡ilm olan zevâtın sadrlarında ancak 
âyât-ı beyyinâttır.” Ve bunun dahi fazîlet-i ¡ilme delâleti zâhirdir.

نْسَانَ عَلَّمَهُ الْبَيَانَ﴾[ ]وقال تعالى ﴿خَلَقَ الْإِ

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den tebâreke ve ta¡âlânın َنْسَــان  ﴿خَلَــقَ الْإِ
 buyurduğu âyet-i celîlenin medlûlüdür. Ve bu âyet Kur™ân-ı عَلَّمَهُ الْبَيَانَ﴾58 

53 “Andolsun biz onlara, bilerek açıkladığımız  bir kitabı, getirdik.” el-A¡râf, 
7/52.

54  Doğrusu “elli ikinci” olmalı.
55 “İnanan bir toplum için bir yol gösterici ve rahmet olarak.” el-A¡râf, 7/52.
56 “Andolsun, onlara (yaptıklarını) tam bir bilgi ile anlatacağız.” el-A¡râf, 7/7.
57 “Hayır, o, kendilerine ilim verilenlerin kalplerindeki apaçık âyetlerdir.” 

el-Ankebût, 29/49.
58 “İnsanı yarattı. Ona beyanı (düşünüp ifade etmeyi) öğretti.” er-Rahmân, 

55/3-4.
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¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden [36] yetmiş altı âyeti şâmil ve Mekke-i mü-
kerremede nâzil sûre-i Rahmân’ın üçüncü59 âyetidir. Ve hulâsa-i mef-
hum-ı âyeteyn-i mezbûreyn: “İnsânı halk edip nutk ve kitâbet ve fehm 
ve ifhâm ta¡lîm etti” yâhûd “Âdem ¡aleyhi’s-selâmı halk edip esmâ-i 
küllîyi ta¡lîm eyledi” yâhûd “Muhammed ¡aleyhi’s-selâmı halk edip 
ahvâl-i mâziye vü müstakbeleyi ta¡lîm eyledi.” Ve me™haz-ı istişhâda 
delâlet etmek için musannif-i merhûm buyurdu ki:

]وإنما ذكر ذلك في معرض الامتنان[
Ya¡nî “Hazret-i Zi’l-fazl ve’l-ihsân bunu ancak ma¡riz-i imtinânda 

zikr etmiştir.” Ve hâsıl-ı müfâd-ı kelâmı: ta¡lîm ve beyân bir ni¡met-i 
celîle olmasaydı ma¡riz-i imtinânda zikr olunmazdı. Ve mâdâm ki o 
ma¡rizde zikr olunmuştur, bir ni¡met-i celîle demektir ve bu şân fazîlet-i 
¡ilme burhândır, demek ister.

[eş-Şevâhid mine’l-Ahbâr]

]وأما الأخبار[
Ve ahbâr ise ya¡nî fezâyil-i ¡ilmiyenin beyânına şeref-vürûd olan 

ehâdîs-i şerîfe-i nebeviyye ise o dahi:

ينِ”[ هْهُ فِي الدِّ ]فقال رسول الله صلى الله عليه وسلم “مَنْ يرُِدِ اللهُ بِهِ خَيْرًا يفَُقِّ
Ya¡nî fazîlet-i ¡ilmin hakkında olan şevâhid-i nakliyeden ehâdîs-i 

şerîfe-i nebeviyye olup ve ehâdîs-i şerîfenin cümle-i şevâhidinden ola-
rak bu hadîs-i şerîftir ki 60”ِيــن هْــهُ فِــي الدِّ -nazm-ı münî “مَــنْ يـُـرِدِ اللهُ بِــهِ خَيْــرًا يفَُقِّ
finde ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hazretlerinin buyurduğu 
nass-ı ¡âlîdir. Ve bu hadîs-i şerîf kâtib-i vahy-i Resûl-i ekrem Mu¡â-
viye b. Süfyân Sahr b. Harb’in rivâyesiyle Sahîh-i Buhârî’de mezkûr-
dur. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Her kim ki zât-ı zü’l-celâl ona bir 
hayr-ı ¡azîm murâd buyurursa onu ¡ulûm-ı dîniyyede fakîh kılar.” Ya¡nî 

59  Doğrusu “üçüncü ve dördüncü” olmalı.
60 “Allah kimin hakkında hayır dilerse onu dinde kavrayışlı yapar.” Buhârî, 

İlm, 13, no: 71; Müslim, Zekat, 100; Tahrîcu Ehâdîsi İhyâ™:, 1/4, no:11.
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fehm-i ¡ulûm-ı mu¡azzamaya muvaffak kılıp ve onu ¡ilmü’d-dînde 
fakîh ve ¡âlim eder. Ve bu mazmûn üzere fazîlet-i ¡ilm sâbit olur. Ve 
bu hadîsin tetimmesi kitâb-ı Buhârî’de muharrerdir ki ٌوَإِنَّمَــا أنََــا قَاسِــم“ 
ــيَ ــى يَأْتِ هُــمْ مَــنْ خَالَفَهُــمْ حَتَّ ِ لَا يَضُرُّ ــرِ اللهَّ ــةُ قَائِمَــةً عَلَــى أمَْ ــزَالَ هَــذِهِ الْأمَُّ ــنْ تَ ُ يعُْطِــي وَلَ  وَاللهَّ
61”ِ  Ve hulâsa-i müfâdı: “Ben ancak teblîg-i vahy ile min-gayri أمَْــرُ اللهَّ
tahsîs kısmet ediciyim ve Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri herkese 
murâd-ı ¡aliyyesi üzere verir ve fehmine muvaffak eyler. Ve bu üm-
met kazâ-i rabbânî ve emr-i Yezdânî gelinceye dek emr-i hak üzere 
ya¡nî dîn-i hak üzere kâim ve sâbit olmaktan zâil olmaz ve onlara 
muhâlefet edenler zarar vermezler.” Ya¡nî yevm-i kıyâmete kadar bu 
ümmet dîn-i hak üzere kâimdir. Bu hadîs Ebî Hüreyre’nin rivâyesiy-
le Câmi¡u’s-Sagîr’de mezkûr olup ve onda ”و يلهمــه رشــده“ lafzı dahi 
mestûrdur. Vallahu a¡lem musannif dahi o rivâyet üzere ahz etmiştir, 
çünkü buyurmuş ki

]“وَيلُْهِمْهُ رُشْدَهُ”62[
Ya¡nî “Ve onun rüşdü dahi ona ilhâm eder.”

]وقال صلى الله عليه وسلم “اَلْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ الْأنَْبِيَاءِ”[ 
Ve dahi şevâhid-i ehâdîs-i seniyyeden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

efendimizin  63”ِاَلْعُلَمَــاءُ وَرَثَــةُ الْأنَْبِيَــاء“ buyurdukları hadîs-i şerîftir. Ve bu 
hadîs egerçi Sahîh-i Buhârî’de senedsiz olarak terceme makâmında 
zikr olunmuş ise de ammâ Ebû Dâvûd ve Tirmizî ve İbn Hibbân ve 
Hâkim sünenlerinde Ebi’d-Derdâ™ hazretlerinin hadîsinden musahhah 
olarak [37] mazbût ve mukarrerdir. Ve Sahîh-i Buhârî’de Bâbü’l-¡İlm 

61 “Ben sadece taksim ediciyim, veren ise Allah’tır. Bu ümmet Allah’ın hak 
dini üzere kalmaya devam edecektir. Muhalif olanlar ona zarar veremeye-
cektir. Allah’ın emri gelinceye kadar böyle olacaktır.” Buhârî, İlm, 13, no: 
71.

62 “Ve ona rüşdünü (doğru karar verme yetisini) ilham eder.”  ”من يرد الله“ hadi-
sinin devamıdır.

63 “Âlimler, peygamberlerin varisleridir.” Ebû Dâvûd, İlm, 1, no: 3641; Tir-
mizî, İlm, 19, no: 2682; İbn Mâce, Mukaddime, 17, no: 233; Sahîhu İbn 
Hibbân, 1/289, no:88. Takip eden üç hadis dahi bu hadisin kısımlarıdır.
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Kable’l-Kavl ve’l-¡Amel mebâhisinde muharrerdir. Ve hey™et-i nazmı 
ile ¡akîbinde vârid olan nazm bu siyâk üzeredir ki ُوَإٍنَّ الْعُلَمَــاءَ هُــمْ وَرَثَــة“ 
لَ ــهِ عِلْمًــا سَــهَّ ــبُ بِ ــا يَطْلُ ــنْ سَــلَكَ طَرِيقً ــرٍ وَمَ ــذَ بِحَــظٍّ وَافِ ــذَهُ أخََ ــنْ أخََ ــمَ مَ ــوا الْعِلْ ثُ ــاءِ وَرَّ  الْأنَْبِيَ
ُ لَــهُ طَرِيقًــا إِلَــى الْجَنَّــةِ”64  ,Ve hulâsa-i mefhûmu ise: “¡Ale’t-tahkîk ¡ulemâ اللهَّ
peygamberlerin vereseleridir, enbiyâ-i ¡izâm hazerâtı ¡ilmi tevrîs ettiler. 
Her kim ki onu ahz ettiyse ya¡nî ¡ilm-i şerîfi aldıysa hazz-ı kâmil olarak 
mîrâs-ı enbiyâdan almış olur. Ve burayacak Ebû Dâvûd ve Tirmizî ve 
İbn Hibbân ve Hâkim’in zabtlarından dahi müstefâd olunur. Ve kusûru 
ki 65”ِلَــهُ طَرِيقًــا إِلَــى الْجَنَّــة ُ لَ اللهَّ  Ya¡nî “Ve “وَمَــنْ سَــلَكَ طَرِيقًــا يَطْلُــبُ بِــهِ عِلْمًــا سَــهَّ
her kim ki ¡ilmin talebinde bir tarîkte sülûk ederse o kimseye Hazret-i 
Zi’l-celâl cennet için bir yol teshîl eder.” Cümlesinin mefhûmunu nâtık 
olan ¡ibârât İmâm Kastallânî’nin tahkîki üzere İmâm Müslim’in müs-
tahrec-kerdesi olmuştur. Ve bu hadîsten rûy-i istişhâdın irâesi için mu-
sannif-i merhûm buyurur ki:

]ومعلوم أنه لا رتبة فوق النبوة ولا شرف فوق شرف الوراثة لتلك الرتبة[ 
Ya¡nî ma¡lûmdur ki rütbe-i nübüvvetin mâ-fevkinde bir rütbe bulun-

maz ve o rütbeye vâris olanların şerefleri mâ-fevkinde bir şeref bulun-
maz.

مٰوَاتِ وَالْأرَْضِ”[  ]وقال صلى الله عليه وسلم “يَسْتَغْفِرُ لِلْعَالِمِ مَا فِي السَّ
Ve dahi şevâhid-i ehâdîs-i seniyyeden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

efendimizin 66”ِــمٰوَاتِ وَالْأرَْض ــي السَّ ــا فِ ــمِ مَ ــتَغْفِرُ لِلْعَالِ -hadîs-i nassında bu “يَسْ
yurdukları kelâmın medlûlüdür. Ve hulâsa-i müfâd-ı nazm-ı mezkûr: 
“¡Âlim olan kimseye mâ-fi’s-semâvât ya¡nî göklerde olanlar ve’l-arz 
ya¡nî yerde olanlar istigfâr eylerler.” Ve bu hadîsten dahi mahall-i istiş-
hâdı izhâr etmek için musannif-i merhûm buyurdu ki:

64 “Peygamberlerin varisleri âlimlerdir. Peygamberler ilmi miras olarak bırak-
tılar. İlimden pay alanlar büyük bir nasip almıştır. İlim elde etmek üzere bir 
yol tutanlar için Allah cennet yolunu kolaylaştırır.” Buhârî, İlm,  11, no: 68.

65 “İlim elde etmek üzere bir yol tutanlar için Allah cennet yolunu kolaylaştı-
rır.” Buhârî, İlm,  11, no: 68.

66 “Göklerde ve yerde olanlar âlim için istiğfar diler.”
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]وأي منصــب يزيــد علــى منصــب مــن تشــتغل مائكــة الســموات والأرض بالاســتغفار 
لــه فهــو مشــغول بنفســه وهــم مشــغولون بالاســتغفار لــه[ 

Ya¡nî onun istigfârıyla melâike-i arz ve semâvât meşgûl olan kimse-
nin mansıbından ezyed ve a¡lâ olacak mansıb hangi mansıbdır. ya¡nî bu 
mansıbdan a¡lâ ve ezyed bir mansıb olmaz demektir. Halbûki o kimse 
kendi nefsiyle meşgûl ve melâike-i arz u semâ onun istigfârıyla meş-
gûllerdir. Ve istigfârıyla iştigâlleri ya¡ni onun için Hakk sübhânehu ve 
te¡âlâdan ¡avf ve merhamet ve magfiret recâ ederler ve taleb ederler.

ــرِيفَ شَــرَفًا وَتَرْفَــعُ الْمَمْلُــوكَ حَتَّــى  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إنَّ الْحِكْمَــةَ تَزِيــدُ الشَّ
يـُـدْرِكَ مَــدَارِكَ الْمُلُوكِ”[ 

Ve dahi şevâhid-i ehâdîs-i seniyyeden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm: 
 ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîftir. Ve hulâsa-i “إنَّ الْحِكْمَــةَ تَزِيــدُ”67 
mefhûm-ı münîfi: “Hikmet şerîf olanın şerefini ziyâde eder ve mem-
lûkü medârik-i mülûka kadara ref¡ eyler.” Ya¡nî hikmetin nef¡i refî¡ 
ve vazî¡e vâsıldır. Refî¡in rif¡at ve şerefini ziyâde eder ve vazî¡ ¡abd-i 
memlûk olsa bile kezâlik onun kadr ve menziletini yüce ve ¡âlî eder, tâ 
kim mülûkun menzilesine kadar [38] onu erdirir. Ve hikmetten murâd 
¡ilmü’d-dîn olup ve tahkîk kaziyye-i istişhâd için burada musannif-i 
merhûm buyurur ki: 

]وقد نبه بهذا على ثمرته في الدنيا ومعلوم أن الآخرة خير وأبقى[ 
Ya¡nî hâce-i ¡âlem bu hadîs-i şerîf ile ¡ilmin semere-i dünyeviyyesi 

üzerine tenbîh etmiştir. Ve ma¡lûmdur ki dâr-ı âhiret daha ziyâde hayrlı 
ve bekâlıdır ve bunun hâsılı odur ki ¡ilmin dâr-ı âhirette olan semeresi 
bu semereden daha ziyâde olduğu bi-tarîki’l-evlâ mefhûmu mukarrerdir, 
zîrâ mâdâm ki âhiret dünyâdan hayrlıdır ve bekâlıdır, behemehâl onun 
bize olan semerâtı dahi hayrlı olması iktizâ eder. Ve bu hadîs-i şerîfte 
fazîlet-i ¡ilme olan delâlet zâhirdir, muhtâc-ı işâret ü beyân değildir.

67 “Hikmet, asil kişinin asaletini pekiştirir, köleyi hükümdarlar konumuna eri-
şecek kadar yükseltir.” Hilyetu’l-Evliyâ™, 6/173, Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/18. 
Hadis Enes’e dayanmakta, isnadı zayıf görülmektedir.
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ــهٌ  ــمْتٍ وَفِقْ ــنُ سَ ــقٍ حُسْ ــي مُنَافِ ــانِ فِ ــانِ لَا يَكُونَ ــه وســلم “خَصْلَتَ ]وقــال صلــى الله علي
يــنِ”[  ــي الدِّ فِ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin 68”ِيــن -buyurduğu ha “خَصْلَتَــانِ لَا يَكُونَــانِ فِــي مُنَافِــقٍ حُسْــنُ سَــمْتٍ وَفِقْــهٌ فِــي الدِّ
dîs-i şerîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı nazm-ı münîfi: “İki has-
let vardır ki münâfık kimsede olmazlar: birincisi hüsn-i semt ve ikincisi 
fıkh-ı dîn” olup ya¡nî münâfık olan kimse dînde fakîh olamaz ve ahlâk-ı 
hasene sâhibi olamaz, bunlar mü™minin hâssıyyetleridir. Bu hadîs-i şerîf 
Ümmü’l-mü™minîn Hazret-i ¡Âişe es-Sıddîka radiyallâhu ¡anhânın rivâ-
yesiyle Câmi¡ü’s-Sagîr nâm kitâbda mezkûrdur. Ve çün bu hadîs-i şerîf 
üzerine bir su™âlin teveccühü melhûzdur, musannif-i merhûm teveccü-
hü melhûz olan su™âle cevâben buyurdu ki:

]ولا تشــكن فــي الحديــث لنفــاق بعــض فقهــاء الزمــان فإنــه مــا أراد بــه الفقــه الــذي 
ظننتــه وســيأتي معنــى الفقــه[ 

Ya¡nî ba¡zı fukahâ-i zamândan müşâhede olunan emârât-ı nifâkıy-
yeye binâen sakın bu hadîsin sıhhatine sen şekk etmeyesin, zîrâ ki se-
nin zann ettiğin fıkhı murâd buyurmamıştır ve murâd buyurulan fıkhın 
ma¡nâsı ba¡de-mâ gelecektir.

]وأدنــى درجــات الفقيــه أن يعلــم أن الآخــرة خيــر مــن الدنيــا وهــذه المعرفــة إذا صدقــت 
وغلبــت عليــه  بــرئ ]بهــا[ مــن النفــاق والريــاء[ 

Ve derecât-ı fakîhin en aşağı derecesi odur ki âhireti dünyâdan hay-
rlı olduğunu bilmekliktir. Ve bu ma¡rifeti sâdıka olup ve onun üzerine 
galebe eder ise o fakîh elbette nifâk ve riyâdan berî olur. Ya¡nî bu hadîs-
te murâd buyrulan fakîhin derecâtı vardır ve onun ednâ derecesi odur ki 
âhireti dünyâya tercîh etmektir. Ve tercîh-i âhiret edince âhirete ¡amel 
eder ve agrâz-ı dünyâviyyeden fârig olur ve ¡amelinde tarîk-i ihlâsı il-
tizâm eder. Ve o vaktte a¡mâli behemehâl nifâk ve riyâdan ¡ârî olurlar.

68 “İki özellik münafıkta olmaz. Birincisi davranış güzelliği, ikincisi dinde 
kavrayışlı olmaktır.” Tirmizî, İlm, 19, no: 2684. Tirmizî, hasen ve garîb ola-
rak nitelemiştir.
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]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أفَْضَــلُ النَّــاسِ الْمُؤْمِــنُ الْعَالِــمُ الَّــذِي إِنِ احْتِيــجَ إلَيْــهِ نَفَــعَ 
وَإِنِ اسْــتُغْنِيَ عَنْهُ أغَْنَى نَفْسَــهُ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin  69”ُأفَْضَلُ النَّاسِ الْمُؤْمِنُ الْعَالِم“ ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîftir. 
Ve bu hadîs-i şerîfin hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Efdalü’n-nâs ancak o 
mü™min-i ¡âlimdir ki ona bir ihtiyâc vukû¡unda menfa¡at eder ve ondan 
bir istignâ hâsıl olup da ona bir ihtiyâc vâki¡ olmazsa ignâ eder. [39]

يمَــانُ عُرْيَــانٌ وَلِبَاسُــهُ التَّقْــوَى وَزِينَتُــهُ الْحَيَــاءُ وَثَمَرَتُــهُ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْإِ
الْعِلْمُ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin  70”ُــهُ الْعِلْــم ــاءُ وَثَمَرَتُ ــهُ الْحَيَ ــانٌ وَلِبَاسُــهُ التَّقْــوَى وَزِينَتُ يمَــانُ عُرْيَ  buyurdukları“اَلْإِ
nazm-ı celîlin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Îmân uryân-
dır ve onun libâsı takvâ ve zîneti hayâ ve semeresi ¡ilmdir. “Ve Allâ-
hu a¡lem burada bir teşbîh-i belîg kâ¡idesi vardır ki edât-ı teşbîh olan 
harf-i kâf-ı mukadderedir; takdîr-i kelâm ki îmân çıplak ve uryân âdem 
gibidir ve onun câmesi takvâ ve bezesi hayâ ihtiyârıdır. Ve mümkin-
dir ki isti¡âre-i kinâye ile buyrulmuştur ki insâna teşbîh buyurulmuştur 
ve melâyihât-ı müşebbehün bih olan libâs ve hayâyı ona isbât etmiştir, 
ya¡nî mecâzen vârid olmuştur. Ve ¡ilm onun semeresi olunca fazîlet-i 
¡ilm ne bir büyük fazîlet olduğu ¡inde’t-tedebbür ma¡lûm ve mütekarrer 
olur.

ةِ أهَْــلُ الْعِلْــمِ وَالْجِهَــادِ  ــاسِ مِــنْ دَرَجَــةِ النُّبُــوَّ ــرَبُ النَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أقَْ
ــا أهَْــلُ الْجِهَــادِ فَجَاهَــدُوا  سُــلُ وَأمََّ ــا أهَْــلُ الْعِلْــمِ فَدَلُّــوا النَّــاسَ عَلَــى مَــا جَــاءَتْ بِــهِ الرُّ أمََّ

سُــلُ”[  ــهِ الرُّ ــاءَتْ بِ ــا جَ ــى مَ ــيَافِهِمْ عَلَ بِأسَْ
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-

69 “İnsanların en kıymetlisi, kendisine ihtiyaç duyulduğunda katkı sağlayan, 
gerekmediği zaman da geri duran âlim mümindir.  Şu¡abu’l-Îmân, 2/268, 
no:1720. Ebu’d-Derdâ’da mevkûf olan hadisin isnâdı zayıf sayılmıştır.

70 Kûtu’l-Kulûb, 1/139; 153; 238; 2/226.
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mizin  71”ِة  ilh. el-hadîs buyurdukları kelâm-ı “أقَْــرَبُ النَّــاسِ مِــنْ دَرَجَــةِ النُّبُــوَّ
münîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi: “Derece-i nübüvvet-
ten nâsın en ziyâde karîbi ancak ehl-i ¡ilm ü cihâddırlar ki ehl-i ¡ilm ise 
nâsa rüsül-i kirâm onunla gelmiş bulundukları umûrun üzerine delâlet 
ettiler. Ve ehl-i cihâd ise rüsül-i kirâm onunla gelmiş bulundukları ah-
kâm-ı şerâyi¡in üzerine küffâr ile muhârebe ve süyûfları ile mücâhede 
ve müdârebe eylediler. Ya¡nî kile’l-ferîkayn şerâyi¡e hizmet ve vezâ-
yif-i mürselîn ile kıyâm ve himmet etmelerinden nâşî onlar derece-i 
nübüvvete sâirü’n-nâstan ziyâde karîb olurlar, çünkü bu tafsîl ber-ve-
ch-i derece-i kurbiyyet ferîkaynın beyân-ı tefsîridir ve cihet-i câmi¡a-i 
¡âtıfiyyetin dahi tavzîhidir. Ve bu nazm-ı kelâm dahi yine delâlet-i ¡ibâ-
retinden başka fazîlet-i ¡ilme âher bir delâlet eder, zîrâ ki ehl-i ¡ilmi ehl-i 
cihâdın üzerine zikrde takdîm etmiştir.

]وقال صلى الله عليه وسلم “لَمَوْتُ قَبِيلَةٍ أيَْسَرُ مِنْ مَوْتِ عَالِمٍ”[ 
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-

zin 72”ٍــةٍ أيَْسَــرُ مِــنْ مَــوْتِ عَالِــم -buyurdukları nazm-ı şerîfin medlû “لَمَــوْتُ قَبِيلَ
lüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Tahkîk ve tahkîken bir ¡âlimin 
vefâtından bir kabîlenin vefâtı eyserdir.” Ve bu kelâm kasem ile mü™ek-
ked bir kelâm olduğu, lâm-ı kasemin delâletiyle ma¡lûm olur. Takdîr-i 
kelâm: ”ٍوَالِله لَمَــوْتُ قَبِيلَــةٍ أيَْسَــرُ مِــنْ مَــوْتِ عَالِــم“ Ve kelâm-ı mü™ekked münkire 
vürûdu egerçi mukarrer ve müştehirdir, velâkin ba¡zen «âliyu’z-zihne 
dahi li-hikmetin vârid olur ki muhberun-anhü olan şey ¡aklen cezmi 
müşkil olur bir hâli var ise orasına zihn varmamak ve bilâ-tereddüd 
onu kabûl ve tasdîk eylemek için muhâtabı münkir hükmüne vaz¡ ile 
o kelâmı ona mü™ekkeden îrâd olunur. Bu makâmda bir nefer-i vâhi-
din vefâtından bir kabîle halkının vefâtı nice eyser olur diye kavli bir 

71 “İnsanların peygamberlik derecesine en yakın olanları ilim erbabı ve cihad 
ehlidir. İlim erbabı insanları peygamberlerin getirdiklerine yönlendirirler. 
Cihat ehli ise peygamberlerin getirdikleri lehine kılıçlarıyla çaba gösterir-
ler.” Kûtu’l-Kulûb, 1/241, 270.

72 “Bir kabilenin ölümü bir âlimin ölümünden daha hafiftir.” Kûtu’l-Kulûb, 
1/247.
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gâfilden zuhûru muhtemel olmakla o cihet-i ihtimâliyyeye sarf-ı zihn 
edilmemek içindir. Ve vechi odur ki i¡lâ-i kelime-i Hak ve te™yîd-i dîn-i 
mübîn için bir nefer ¡âlim, bir kabîle-i ceheleden ¡âleme yeğdir, vâhid 
ke-elf hükmündedir ve bu yüzden dolayı bir ¡âlim-i ¡âmilin vefâtından 
bir kabîle-i cehelenin vefâtı ¡âlem için daha ziyâde kolay ve âsân gelir. 
[40]

ــةِ فَخِيَارُهُــمْ فِــي  هَــبِ وَالْفِضَّ ]وقــال عليــه الصــاة والســام “اَلنَّــاسُ مَعَــادِنُ كَمَعَــادِنِ الذَّ
سْــاَمِ إِذَا فَقِهُــوا”[  ــةِ خِيَارُهُــمْ فِــي الْإِ الْجَاهِلِيَّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin  73”ِهَــب  ilh. el-hadîs buyurdukları kelâm-ı “اَلنَّــاسُ مَعَــادِنُ كَمَعَــادِنِ الذَّ
şerîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı hadîs-i şerîfi: “Nev¡-i beşer 
zer ve sîmin ma¡âdini gibi bir ma¡âdinlerdir, buna binâen zamân-ı câ-
hiliyyede olan ahyârları fakîh olurlarsa zamân-ı İslâm’da dahi nev¡-i 
beşerin ahyârıdırlar. Ve hâsılı, ya¡nî egerçi asl ve menşe™ nev¡-i benî-â-
demde zer ve sîmin aslı gibi ri¡âyet olunur ve o münâsebet ile tercîh ve 
tafdîl olur, fakat ¡ale’l-¡ıtlâk değildir, bir kayd ile emr-i tercîh ü i¡tibâr 
mukayyeddir ve binâen ¡alâ-zâlik zamân-ı câhiliyyede olan asilzâdegân 
ve mu¡teberân-ı ahâlî ¡ulûm-ı dîniyyeye âşinâ olup fakîh olurlarsa yine 
zamân-ı İslâm’da dahi sâirü’n-nâsın ahyârları ve zî-i¡tibârları olurlar 
ve bekâ-i kadr ve i¡tibâr-ı hayriyyetleri te¡allüm-i fıkh ile mukayyed ve 
meşrûttur. Ve bu eşrât ve takyîd fazîlet-i ¡ilme bir delâlet-i sarîhtir.

هَدَاءِ”[  ]وقال صلى الله عليه وسلم “يوُزَنُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ مِدَادُ الْعُلَمَاءِ بِدَمِ الشُّ
Ve dahi şevâhid-i mezbûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-

dimizin  74”ِــهَدَاء  buyurdukları nazm-ı “يـُـوزَنُ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ مِــدَادُ الْعُلَمَــاءِ بِــدَمِ الشُّ
münîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Midâd-ı ¡ulemâ 

73 “İnsanlar, altın ve gümüş gibi birer madendirler. Cahiliyye döneminin seçç-
kinleri din hususunda kavrayışlı olduklarında İslam döneminde de seçkin 
olurlar.” Buhârî, Menâkıb, 1, no: 3494; Müslim, Fezâilu’s-sahâbe, 199.

74 “Kıyamet günü âlimlerin mürekkepleri şehitlerin kanıyla tartılır.” Mirkâtu’l-
Mefâtîh Şerhu Mişkâti’l-Mesâbîh, 8/3574, no:5611; Feyzu’l-Kadîr, 6/466; 
no: 14582, 10026. Kaynaklarda zayıf olduğu belirtilmiştir.
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ya¡nî ¡ulemânın yazı yazdıklarının mürekkebi yevm-i kıyâmette dem-i 
şühedâ ile vezn olunur.” Ve dem-i şühedâ fî sebîlillâh katl olunan mü-
câhidînin kanları demektir. Ve bu ¡ibâre ¡ulemânın fazl ve kesret-i ecr 
ü sevâblarına delâlet eder, zîrâ ki lâ-şey™ ve eczâ-i kalîlden masnû¡ olan 
mürekkeb ehl-i ¡ilme sahâbeti ile müşerref ve şühedânın en ¡azîz ve 
gâlî ve nefîs ve muhterem olarak ma¡dûd olan kanlarıyla berâber vezn 
ve mukâbele ve mi¡yâr-ı hasenât u derecât olunca, artık ¡ilmin ne kadar 
fazl ve i¡tibârları olduğu bundan ma¡lûm ve müstefâd olunur.

Ve bu hadîsin mânendi Enes b. Mâlik’in rivâyesi ile mazbût olarak 
Câmi¡ü’s-Sagîr kitâbında hadîs-i muharrer bulunmuştur, fakat nazm-ı 
kelâmında bir fark vâki¡ olmuştur ve onun nazmı ُيـُـوزَنُ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ مِــدَاد“ 
ــهَدَاءِ”75 ــحُ مِــدَادُ الْعُلَمَــاءِ عَلَــى دَمِ الشُّ ــهَدَاءِ فَيُرَجَّ  :Ve hâsıl-ı mefhûmu الْعُلَمَــاءِ وَدَمُ الشُّ
“Yevm-i kıyâmette midâd-ı ¡ulemâ ve dem-i şühedâ vezn olunur ve mi-
dâd-ı ¡ulemâ ise dem-i şühedâ üzerine müreccah ya¡nî daha ziyâde ağır 
gelir” demektir.

ــنَةِ حَتَّــى  تِــي أرَْبَعِيــنَ حَدِيثًــا مِــنَ السُّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ حَفِــظَ عَلَــى أمَُّ
يَهَــا إِلَيْهِــمْ كُنْــتُ لَــهُ شَــفِيعًا وَشَــهِيدًا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ”[  يؤَُدِّ

Ve şevâhid-i mezkûreden dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin  76”تِــي أرَْبَعِيــنَ حَدِيثًــا  ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i “مَــنْ حَفِــظَ عَلَــى أمَُّ
şerîf-i hasenin medlûlüdür. Ve bu hadîs, Hazret-i Abdullâh b. ¡Amr’ın 
rivâyesiyle ve isnâd-ı hasen işâretiyle Câmi¡ü’s-Sagîr kitâbında dahi 
mezkûrdur. Ve hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi ise: “Her kim ki benim ümme-
time nakl ve te™diye etmek üzere sünnetten ya¡nî ehâdîs-i nebeviyyeden 
kırk ¡aded hadîsi hıfz eylerse yevm-i kıyâmette o kimseye ben şefî¡ ve 
şehîd olurum.” Ve bu ¡ibâre ve va¡d-i ¡âlî ve tahsîs fazl-ı ¡ilme burhân-ı 
kâtı¡dır. [41]

75 el-Câmi¡u’s-sagîr, no: 14582; et-Teysîr bi-şerhi’l-Câmi¡i’s-sagîr, 2/509; 
et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 11/206; no: 10008; Za¡îfu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 
1/937, no:6447. 

76 “Kim ümmetim için kırk hadis ezberleyip onları naklederse ben kıyamet 
günü onun için şefaatçi ve tanık olurum.” Feyzu’l-Kadîr, 6/118, no: 8636. 
Âlimler zayıf saymıştır.
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َ عَــزَّ وَجَــلَّ  تِــي أرَْبَعِيــنَ حَدِيثًــا لَقِــيَ اللهَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ حَمَــلَ مِــنْ أمَُّ
يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ فَقِيهًــا عَالِمًــا”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimizin 77”تِــي أرَْبَعِيــنَ حَدِيثًــا -ilh. el-hadîs buyurdukları ha ”مَــنْ حَمَــلَ مِــنْ أمَُّ
dîs-i şerîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı nazm-ı münîfi: “Her 
kim ki benim ümmetimden kırk ¡aded hadîsi haml ederse yevm-i kıyâ-
mette fakîh ve ¡âlim olduğu hâlde Allâh ¡azîmü’ş-şâna mülâkî olur.” Ve 
hamlden murâd ehâdîsi hıfz ve ma¡ânîleri fehmiyle mûceblerince ¡amel 
etmekliktir. 

Ve bu hadîsin mazmûnuna mu¡â∂ıd ve mü™eyyid olarak Vâsile b. 
el-Eskaf’ın rivâyesiyle mazbût ve Câmi¡ü’s-Sagîr’de muharrer olan ha-
dîsin nazmı ise: ِعَــزَّ وَجَــلَّ يَــوْمَ الْقِيَامَــة ُ تِــي أرَْبَعِيــنَ حَدِيثًــا بَعَثَــهُ اللهَّ  “مَــنْ حَمَــلَ مِــنْ أمَُّ
عَالِمًــا”78 -Ve hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi: “Her kim ki benim ümme فَقِيهًــا 
timden kırk ¡aded hadîsi haml ederse Allâh ¡azîmü’ş-şân onu yevm-i 
kıyâmette fakîh ve ¡âlim olduğu hâlde ba¡s eyler.” Ve o fazl ile haşr ve 
mülâkâtı fazl-ı ¡ilme delâlet eder demektir.

ــا  ــى مَ ُ تَعَالَ ــاهُ اللهَّ ــزَّ وَجَــلَّ كَفَ ِ عَ ــنِ اللهَّ ــي دِي ــهَ فِ ــنْ تَفَقَّ ــه وســلم “مَ ]وقــال صلــى الله علي
ــبُ”[  ــثُ لَا يَحْتَسِ ــنْ حَيْ ــهُ مِ ــهُ وَرَزَقَ أهََمَّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin 79”ِ ــنِ اللهَّ ــي دِي ــهَ فِ ــنْ تَفَقَّ -ilh. el-hadîs buyurdukları nazm-ı celîlin med “مَ
lûlüdür. Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Her kim ki Allâh ¡azîmü’ş-şâ-
nın dîninde tefakkuh eylerse, onu Allâh ¡azîmü’ş-şân her bir emr-i 

77 “Ümmetimden kim kırk hadis taşırsa, kıyamet günü Allah’ın huzuruna fakih 
ve âlim biri olarak çıkar.” Kenzu’l-¡Ummâl, 10/158, küçük lafız farklarıyla. 
Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/192. Âlimler zayıf saymıştır.

78 el-Câmi¡u’s-sagîr, no: 12343; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 10/209; no: 
8630; Za¡îfu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 802, no:5568. Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/192. 
Âlimler zayıf saymıştır.

79 “Kim Yüce Allah’ın dininde derin bilgi sahibi olursa, Yüce Allah da onun 
önemsediği hususlarda ona kifayet eder ve ona hesaplamadığı yerden rızık 
verir.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/203; Kenzu’l-¡Ummâl, 10/165. İsnadı zayıf 
görülmüştür.
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mühimmden kifâyet eder ve min-haysü lâ yahtesib dahi onun rızkını 
verir.” Ya¡nî ¡ulûm-ı dîniyye ile müştagil olan fakîhi Hallâk-ı ¡âlem ona 
hemm ve keder verir umûrdan saklar ve onun fikr ve hayâl ve hâtırı-
na gelmez yerden rızkını gönderir. Ve bu sûretle olan mükâfât kezâlik 
fazîlet-i ¡ilme delâlet eder.

ــا إبْرَاهِيــمُ  ــاَمُ يَ ــهِ السَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أوَحَــى اللهُ عَــزَّ إلَــى إبْرَاهِيــمَ عَلَيْ
ــي عَلِيــمٌ أحُِــبُّ كُلَّ عَلِيــمٍ”[  إِنِّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin 80”َعَــزَّ إلَــى إبْرَاهِيــم  ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i celîlin “أوَحَــى اللهُ 
medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi: “Allâh ¡azîmü’ş-şân hazretleri 
hazret-i cedd-i enbiyâ İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâma vahy etti ki ‘Yâ İbrâhîm 
ilh. el-hadîs’” Ve hâsıl-ı nazm-ı celîli: “Yâ İbrâhîm, ben ¡alîmim ve her 
bir ¡alîmi muhabbet ederim” demektir. Ve vesîle-i muhabbet-i ilâhiyye 
olan şey ¡alâ-külli hâl fazîl olup ve ondan efdal bir şey olmaz.

ِ سُبْحَانَهُ فِي الْأرَْضِ”[  ]وقال صلى الله عليه وسلم “اَلْعَالِمُ أمَِينُ اللهَّ
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-

zin buyurdukları  81”ِسُــبْحَانَهُ فِــي الْأرَْض ِ  nazm-ı celîlidir. Ve“اَلْعَالِــمُ أمَِيــنُ اللهَّ
hulâsa-i mefhûmu: “¡Âlim olan kimse yeryüzünde Allâh ¡azîmü’ş-şânın 
emînidir. “Ve sıfat-ı mezkûre ise fazl-ı ¡ilme delâlet eder.

تِــي إِذَا صَلَحُــوا صَلَــحَ النَّــاسُ وَإِذَا  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “صِنْفَــانِ مِــنْ أمَُّ
وَالْفُقَهَــاءُ”[  اَلْأمَُــرَاءُ  النَّــاسُ،  فَسَــدَ  فَسَــدُوا 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin  82”تِــي إِذَا صَلَحُــو  ilh. el-hadîs buyurdukları nass-ı ¡âlînin “صِنْفَــانِ مِــنْ أمَُّ

80 “Yüce Allah, Hazret-i İbrâhîm aleyhimesselâma: “Ey İbrâhîm, ben herşeyi 
bilirim, âlimleri severim” şeklinde vahyetti.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/218. 
İsnadı tespit edilememiştir.

81 “Âlim, Yüce Allah’ın yeryüzündeki emînidir.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/228; 
Feyzu’l-Kadîr, 4/370; Kenzu’l-¡Ummâl, 10/134.

82 “Ümmetimden iki kesim vardır, bunlar düzelirse insanlar da düzelir, bunlar 
bozulursa insanlar da bozulur. Bu iki kesim yöneticiler ve fakihlerdir.” Câ-
mi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/641; Hilyetu’l-Evliyâ™, 4/97. Senedi zayıf görülmüştür.
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medlûlüdür. Ve mazmûn-ı münîfi: “Benim ümmetimden iki sınıf vardır 
ki onlar eger sâlih olurlar nâs ve ¡âlem dahi sâlih olurlar ve fâsid olurlar-
sa nâs dahi fâsid olurlar ve o iki sınıf ümerâ ve fukahâ olanlardır.” [42]

Ve bu hadîsin mazmûnuna mu¡â∂ıd ve mü™eyyid olup Enes b. Mâ-
lik radiyallâhu ¡anhın rivâyesiyle ve sahîh kaydının işâretiyle ve Câ-
mi¡ü’s-Sagîr’de muharrer olan hadîsin nazmı: ــا ــاسِ إِذَا صَلَحَ ــنَ النَّ ــانِ مِ  “صِنْفَ
 Ve çün salâh-ı ¡âlem salâh-ı صَلَــحَ النَّــاسُ وَإِذَا فَسَــدَا فَسَــدَ النَّــاسُ، اَلْعُلَمَــاءُ وَالْأمَُــرَاءُ”
¡âlim ile olur ve ¡âlimin bu mertebeye irtikâsı ¡ilm ile olmuştur, bu husûs 
ile dahi fazîlet-i ¡ilm sâbit ve mütehakkık olur.

ِ عَــزَّ وَجَــلَّ  بُنِــي إلَــى اللهَّ ]وقــال علیــه الســام “إِذَا أتََــى عَلَــيَّ يَــوْمٌ لَا أزَْدَادُ فِيــهِ عِلْمًــا يقَُرِّ
فَــاَ بُــورِكَ لِــي فِــي طلُُــوعِ شَــمْسِ ذَلِــكَ الْيَــوْمِ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin يَــوْمٌ”83  عَلَــيَّ  أتََــى  -ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin med “إِذَا 
lûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Benim üzerime eger bir gün 
gelir de o günde beni ¡Allâh ¡azîmü’ş-şâna takrîb eder bir ¡ilm ile ¡il-
mim müzdâd olmazsa o günün tulû¡-ı şemsinde bana mübâreket vukû¡ 
olmamıştır” veyâhûd “bana o gün mübâreklenmiş bir gün olmasın!” 
Ve netîce-i medlûlü gün-be-gün kurb-i Yezdânî mûcib olur ¡ulûm ile 
müzdâd olurmuş. Bir gün geçmez illâ o gündeki bir ¡ilm ile müzdâd 
olmamış değildir. Ve bunda ¡ulûm-ı celîlenin gâyet ve müntehâsı olma-
dığına dahi işâret vardır. 

Ve bu hadîs kütüb-i ehâdîs-i sittede mezkûr olduğu İmâm Suyûtî’nin 
cümle-i tahkîkâtın[dan]dır. Ve fazl-ı ¡ilmin kemâli bununla ma¡lûm ve 
mefhûm olur. Hâce-i ¡âlem iken yine küllü yevm ziyâde-i ¡ilm ü hikme-
te tâlib ve hâhiş-ger ve hem dahi mazhar olmakta imiş. Ve sübût-ı fazl-ı 

83 “Yeni bir güne girip de o günde beni Yüce Allah’a yaklaştıracak bir ilim 
artışı olmamışsa o yeni gün benim için bereketli olmamış demektir.” Câmi¡u 
Beyâni’l-¡İlm, 1/259; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 6/367; Hilyetu’l-Evliyâ™, 8/188; 
Mecma¡u’z-Zevâ™id, 1/136; el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/518; Kenzu’l-¡Um-
mâl, 10/136, Keşfu’l-Hafâ, 1/86, no:179, 2/148, no:1994. Senedi zayıf 
görülmüştür.
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¡ilm için bundan a¡zam ve akvâ bir delîl olamaz.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم فــي تفضيــل العلــم علــى العبــادة والشــهادة  “فَضْــلُ 
الْعَالِــمِ عَلَــى الْعَابِــدِ كَفَضْلِــي عَلَــى أدَْنَــى رَجُــلٍ مِــنْ أصَْحَابِــي”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡ilmi ¡ibâdet ve şehâdetin üzerlerine 
tafsîl etmekte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin فَضْــلُ الْعَالِــمِ عَلَــى“ 
-ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin medlûlüdür. Ve hulâ الْعَابِــدِ”84
sa-i mazmûn-ı münîfi: “¡Âbidin üzerine ¡âlimin fazlı benim ashâbımın 
en ednâsı üzerine olan fazlım gibidir. Ve bu temsîl ile fazl-ı ¡ilm ne bir 
fazl olduğu ma¡lûm olur.

Ve bu hadîsin mazmûnına mu¡â∂ıd ve mü™eyyid olup ve Hazret-i 
Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişe es-Sıddîka radiyallâhu ¡anhânın rivâyesiyle 
mervî ve Câmi¡ü’s-Sagîr’de isnâd-ı sahîh işâretiyle muharrer olan ha-
dîsin lafzı 85”تِــي ــدِ كَفَضْلِــي عَلَــى أمَُّ  ve âher bir rivâyette “فَضْــلُ الْعَالِــمِ عَلَــى الْعَابِ
ya¡nî Hâris b. Üsâme’nin Hazret-i Ebî Sa¡îd el-Hudrî radiyallâhu ¡anhün 
üzerinden vukû¡ bulan rivâyeti üzere hadîs-i şerîfin nazmı ِفَضْــلُ الْعَالِــم“ 
ــمَوَاتِ وَالْأرََضِيــنَ ــلَ السَّ ــهُ وَأهَْ َ عَــزَّ وَجَــلَّ وَمَاَئِكَتَ ــمْ إِنَّ اللهَّ ــدِ كَفَضْلِــي عَلَــى أدَْنَاكُ  عَلَــى الْعَابِ
ــرَ”86 ــاسِ الْخَيْ ــمِ النَّ ــى مُعَلِّ ــونَ عَلَ ــى الْحُــوتَ فِــي الْبَحْــر لَيُصَلُّ ــةَ فِــي جُحْرِهَــا وَحَتَّ ــى النَّمْلَ  حَتَّ
Ve bunun hulâsa-i mefhûm-ı münîfi ise: “¡Âbidin üzerine ¡âlimin fazlı 
benim sizin ednânız üzerine olan fazlım gibidir. Tahkîk ve tahkîken Al-
lâh ¡azîmü’ş-şân hayrı nâsa ta¡lîm eden kimseye rahmet eyler ve melâi-
ke ile ehlü’s-semâvât o kimseye istigfâr ederler, ya¡nî onun için taleb-i 
¡afv ü magfiret ederler ve ehlü’l-arazîn dahi ona taleb-i rahmet ve du¡â-i 
magfiret ederler, [43] tâ kim yuvasında karınca ve deryâda balıklar bile 

84 “Âlimin âbide karşı fazileti, benim en sıradan sahabeme göre faziletim gibi-
dir.” Tirmizî, İlm, 19, no: 2685. Hasen hadistir.

85 el-Câmi¡u’s-sagîr, no: 8401; et-Teysîr bi-şerhi’l-Câmi¡i’s-sagîr, 2/169; 
et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 7/488; no: 5840; Za¡îfu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 
578, no: 3668. Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/101, no:92.

86 el-Câmi¡u’s-sagîr, no: 7662; et-Teysîr bi-şerhi’l-Câmi¡i’s-sagîr, 2/170; 
et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 7/489; no: 5841. Ayrıca bkz. el-Mu¡ce-
mu’l-Kebîr, 8/233, no:7911-12; Mirkâtu’l-Mefâtîh Şerhu Mişkâti’l-Mesâbîh, 
1/298; Kenzu’l-¡Ummâl, 10/145; Keşfu’l-Hafâ, 2/100, no:1828.
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ona taleb-i ¡afv ü magfiret ederler.” Ve bu mertebeye vusûl ve bu mer-
hamet ve du¡âya istihkâkı ancak ¡ilm vâsıtasıyla olmuştur ve bu mislli 
şâna mü™eddî olan şeyin fazîleti müsellemdir. 

ــدْرِ  ــةَ البَ ــرِ ليْلَ ــدِ كَفضْــلِ القَمَ ــمِ عَلــى العَابِ ــه وســلم “فَضْــلُ العَال ]وقــال صلــى الله علي
ــبِ”[  ــائِرِ الكَواكِ ــى سَ عَل

Ve dahi mazmûn-ı sâbıkı mü™eyyid ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz 87”ِفَضْــلُ العَالــمِ عَلــى العَابِــدِ كَفضْــلِ القَمَــرِ ليْلَــةَ البَــدْرِ عَلــى سَــائِرِ الكَواكِــب“ bu-
yurmuştur. Ve bu hadîs-i şerîfin hulâsa-i müfâd-ı hikmet-me¡âdı: “¡Âbi-
din üzerine ¡âlimin fazlı, kamerin bedr olduğu gecede nücûm-ı sâire 
üzerine mahsûs olan fazlı gibidir.” Ya¡nî kamerin on dört geceliğinde 
olan nûru kevâkib-i sâirenin nûru üzerine ne kadar fark ve tefâvütü var 
ise, ¡âlim olan kimsenin fazlı ¡ubbâd-ı sâirenin fazlı üzerine o kadar fark 
ve tefâvütü vardır. Ve bu kaziyyede ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz iki tarîk üzere temsîl îrâdıyla ¡âlimin fazîletini tebyîn etmiştir, ya¡nî 
tarîk-i ma¡kûl ü mahsûs ile ma¡lûm ve mertebe-i bedâheti ihrâz etmiş 
olan umûra temsîl etti ve tarîk-i mahsûs-ı ¡avâmm için daha muvazzah 
olduğu münâsebe ile onu ta¡kîb-i temsîl-i ma¡nevî edip ve onunla tem-
sîl-i ma¡nevînin şânını göstermiştir. Ve buna vâki¡ olan işbu i¡tinâsı dahi 
fazl-ı ¡ilme başkaca bir delâlet vardır ve binâberîn musannif-i merhûm 
buyurdu ki:

]فانظــر كيــف جعــل العلــم مقارنــا لدرجــة النبــوة وكيــف حــط رتبــة العمــل المجــرد عــن 
العلــم وإن كان العابــد لا يخلــو عــن علــم بالعبــادة التــي يواظــب عليهــا ولــولاه لــم تكــن 

عبــادة[ 
Ya¡nî bu temsîl-i ma¡kûlde olan dakîka ve nükteye nazar edip dik-

katle bak ki ¡ilmi derece-i nübüvvete nice mukârin kıldı, çünkü ¡âlimin 
fazlını kendi fazlına teşbîh ve temsîl etti ve dahi bak ki ¡ilmsiz olan 
¡amel-i mücerredin rütbesini nice √a†† ve tenzîl etti, çünkü ¡âbidin faz-
lını ümmetin en ednâsının fazlına teşbîh ve temsîl etti velev ki o ¡âbid 

87 “Âlimin âbide üstünlüğü dolunay gecesi ayın diğer yıldızlara göre üstünlüğü 
gibidir.” Ebû Dâvûd, İlm, 1, no: 3641; Tirmizî, İlm, 19, no: 2682;Sahîhu İbn 
Hibbân, 1/289, no:88.
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onun üzerine müdâvim bulunduğu ¡ibâdete ¡âlimdir, zîrâ ki o ¡ibâdetin 
¡ilmine ¡âlim olmazsa o ¡ibâdeti ¡ibâdet olmazdı.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “يَشْــفَعُ يَــوْمَ القِيامَــةِ ثاثــةٌ : اَلْأنَْبِيَــاءُ ثـُـمَّ الْعُلَمَــاءُ ثـُـمَّ 
ــهَدَاءُ”[  الشُّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin 88”ُــهَدَاء ــمَّ الشُّ ــمَّ الْعُلَمَــاءُ ثُ ــاءُ ثُ ــوْمَ القِيامَــةِ ثاثــةٌ اَلْأنَْبِيَ  buyurduğu hadîs-i “يَشْــفَعُ يَ
şerîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Yevm-i kıyâmet-
te üç sınıf ümmete şefâ¡at ederler: Evvelâ enbiyâ-i ¡izâm ve ba¡dehu 
¡ulemâ-i kirâm ve ondan sonra şühedâ-i zevi’l-ihtirâmdırlar.” Ve bu 
hadîs-i sahîh Buhârî’de ve Müslim’de mezkûr olduğu gibi bakiyye-i 
kütüb-i sittede dahi mastûrdur ve Enes b. Mâlik’in rivâyesiyle Câ-
mi¡u’s-Sagîr’de muharrer bulunmuştur. Ve bu hadîs-i şerîfin mefhûmu 
üzere ¡ulemânın derecesi derece-i nübüvvete mukârin olup ve menzi-
letçe onlar gibi ba¡de şefâ¡ati’l-enbiyâ şefâ¡at sâhibi oldukları fazîlet-i 
¡ilme mübtenî bulunmuştur. Ve bu hâl ve ifdâl ve şânına işâret edip 
musannif-i merhûm buyurur ki: 

]فأعظم بمرتبة هي تلو النبوة وفوق الشهادة مع ما ورد في فضل الشهادة[ 
[44] Artık anla ki ¡ilmin mertebesi ne bir ¡azîm mertebedir ki nübü-

vvetin mertebesine tâlî ve şehâdetin mertebesine ¡âlî gelmiş, ma¡a-hâzâ 
ki şehâdetin fezâyili hakkında bu kadar nusûs-ı kâtı¡a ve âsâr-ı sâtı¡a var 
iken yine ¡ilmin menzilesi ondan daha yüce ve yukarı hâsıl olmuştur.

ُ بِشَــيْءٍ أفَْضَــلَ مِــنْ فِقْــهٍ فِــي  ]وقــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم: “مَــا عُبِــدَ اللهَّ
ــيْطَانِ مِــنْ ألَْــفِ عَابِــدٍ وَلِــكُلِّ شَــيْءٍ عِمَــادٌ وَعِمَــادُ هَــذَا  يــنِ وَلَفَقِيــهٌ وَاحِــدٌ أشََــدُّ عَلَــى الشَّ الدِّ

ــهُ”[  ــنِ الْفِقْ ي الدِّ
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-

88 “Kıyamet günü üç kesim şefaat eder: Peygamberler sonra âlimler sonra şe-
hitler.” İbn Mâce, Zühd, 37, no: 4313; Şu¡abu’l-Îmân, 3/227; Câmi¡u Beyâ-
ni’l-¡İlm, 1/149; Mirkâtu’l-Mesâbîh, 8/3574; Feyzu’l-Kadîr, 6/452; Ken-
zu’l-¡Ummâl, 14/401; Keşfu’l-Hafâ, 2/492, no:3259.
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zin 89”َبِشَــيْءٍ أفَْضَــل ُ -ilh. el-hadîs buyurdukları hadîstir ve mefhû “مَــا عُبِــدَ اللهَّ
mu: “Dînde tefakkuh etmekten efdal bir nesne ile Hak subhânehu ve 
ta¡âlâ hazretleri ¡ibâdet olunmamıştır. Tahkîk ve tahkîken bir fakîh-i 
¡âmil şeytân-ı la¡înin üzerine bin ¡aded ¡âbidden eşedd ve akvâdır. Her 
bir şeyin ¡imâdı vardır ve bu dînin ¡imâdı dahi fıkhtır.” Ve bu hadîs-i 
şerîfin mazmûnuna mu¡âdıd ve İbn Mes¡ûd radiyallâhu ¡anhün üzerine 
mervî ve Ahmed b. Hanbel’in Müsned’inde mezkûr olan hadîs-i şerîfin 
nazmı: 90”ِيــن ُ بِأفَْضَــلَ فِقْــهٍ فِــي الدِّ  “مَــا عُبِــدَ اللهَّ

]وقال صلى الله عليه وسلم “خَيْرُ دِينِكُمْ أيَْسَرُهُ وَخَيْرُ الْعِبَادَةِ الْفِقْهُ”[ 
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-

mizin 91”ُالْفِقْــه الْعِبَــادَةِ  أيَْسَــرُهُ وَخَيْــرُ  دِينِكُــمْ   buyurdukları hadîs-i şerîfin “خَيْــرُ 
medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Sizin dîninizin hayrı onun 
eyseridir, ya¡nî kolaylısı ve ibâdetinizin hayrı dahi fıkhtır, ya¡nî ¡ulûm-ı 
dîniyyenin ta¡allümü ve ta¡lîmidir.” Ve bu hadîs Taberânî’nin Taberî-i 
Evsat nâm kitâbında ve ¡Abdullâh b. ¡Adî el-Cürcânî’nin Kâmil nâm 
kitâbında mezkûr ve Enes b. Mâlik’in üzerine mervî olduğu İmâm 
Suyûtî’nin cümle-i tahkîkâtındandır.

ــبْعِينَ  ــدِ بِسَ ــنِ الْعَابِ ــى الْمُؤْمِ ــمِ عَلَ ــنِ الْعَالِ ــه وســلم “فَضْــلُ الْمُؤْمِ ]وقــال صلــى الله علي
ــةً”[  دَرَجَ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin  92”ًفَضْــلُ الْمُؤْمِــنِ الْعَالِــمِ عَلَــى الْمُؤْمِــنِ الْعَابِــدِ بِسَــبْعِينَ دَرَجَــة“ buyurdukları 

89 “Dinde derin bilgiden daha değerli bir şey ile Allah’a ibadet edilmiş de-
ğildir. Şeytan için tek bir fakih bin âbidden daha çetindir. Her şeyin bir 
direği vardır. Dinin direği fıkıhtır.” el-Mu¡cemu’l-Evsat, 6/194, no:6166; 
Sunenu’d-Dârekutnî, 4/55; Musnedu’ş-Şihâb, 1/150; Şu¡abu’l-Îmân, 3/231; 
el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/534; Keşfu’l-Hafâ, 2/169, no:2054. Senedi zayıf 
görülmüştür.

90 el-Câmi¡u’s-sagîr, no: 11890; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 9/415; no: 
7921; Za¡îfu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 737, no: 5105.

91 “Dininizin en yararlısı en kolay olanıdır, ibadetin en hayırlısı da fıkıhtır.” 
Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/100; buradan naklen; Kenzu’l-¡Ummâl, 3/36.

92 “Âlim mümin âbid müminden yetmiş derece daha faziletlidir.” Câmi¡u Beyâ-
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nazm-ı celîlin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Mü™min-i 
¡âbidin üzerine mü™min-i ¡âlimin fazlı yetmiş derece iledir.” Ve ¡Ab-
durrahmân b. ¡Avf radiyallâhu ¡anhünün üzerine mervî Ebû Ya¡lâ Müs-
ned’inde mezkûr olan hadîs-i şerîfin nazmı ise فَضْــلُ الْمُؤْمِــنِ الْعَالِــمِ عَلَــى“ 
دَرَجَــةً”93 سَــبْعُونَ  الْعَابِــدِ   Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Mü™min-i الْمُؤْمِــنِ 
¡âbidin üzerine mü™min-i ¡âlimin fazlı yetmiş derecedir.”

اؤُهُ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّكُــمْ أصَْبَحْتُــمْ فِــي زَمَــنٍ كَثِيــرٍ فُقَهَــاؤُهُ قَلِيــلٍ قُــرَّ
ــاسِ  ــى النَّ ــيَأْتِي عَلَ ــمِ وَسَ ــنَ الْعِلْ ــرٌ مِ ــهِ خَيْ ــلُ فِي ــوهُ الْعَمَ ــرٍ مُعْطُ ــائِلُوهُ كَثِي ــلٍ سَ ــاؤُهُ قَلِي وَخُطَبَ
زَمَــانٌ قَلِيــلٌ فُقَهَــاؤُهُ كَثِيــرٌ خُطَبَــاؤُهُ قَلِيــلٌ مُعْطُــوهُ كَثِيــرٌ سَــائِلُوهُ الْعِلْــمُ فِيــهِ خَيْــرٌ مِــنَ الْعَمَــلِ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin 94”ٍإِنَّكُــمْ أصَْبَحْتُــمْ فِــي زَمَــن“ ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin 
medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi ise: “Tahkîk ve tahkîken siz 
fukahâsı çok ve kurrâsı az ve hutabâsı kalîl ve sâilleri az ve onun veri-
cileri çok bir zamânda sabâh ettiniz, [45] ya¡nî böyle bir zamânda bu-
lundunuz. Ve bu zamân ise onda ¡ilm ile ¡amel etmek ta¡allüm etmekten 
hayrlıdır. Ve bundan sonra nâsa gelecek zamân ise ya¡nî bu sizin zamâ-
nınızdan sonra bir zamân gelecek ki o zamânın fukahâsı az ve hutabâsı 
çok ve onun vericileri az ve sâilleri çok olur, o zamânda ¡ilm ¡amel-
den hayrlıdır.” Ve bu hadîsin mazmûnu ¡ilm ¡ibâdete mufazzal oldu-
ğunun delîline nâtık olan hadîs-i şerîfin mazmûnunu te™kîd eder, ammâ 
zamân-ı sa¡âdetin mâ¡-adâsında fazl-ı ta¡allüm fazl-ı ¡amel ü ta¡abbüdün 
üzerine takaddüm ettiğine delâlet eder.

ni’l-¡İlm, 1/104; Feyzu’l-Kadîr, 4/433; et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 
2/170; Kenzu’l-¡Ummâl, 10/155; Keşfu’l-Hafâ, 2/101, no:1828. İsnâdı zayıf 
görülmüştür.

93 el-Câmi¡u’s-sagîr, no: 8400; et-Teysîr bi-şerhi’l-Câmi¡i’s-sagîr, 2/170; 
et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 7/491; no: 58444.

94 “İçinde yaşadığınız dönemin fakihleri çok, kârî ve hatipleri azdır, isteyicileri 
az vericileri çoktur. Bu dönemde amel ilimden daha iyidir. Fakat bir zaman 
gelecek, onda fakihler az hatipler çok olacaktır, vericiler az isteyiciler çok 
olacaktır. O dönemde ise ilim amelden daha iyidir.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 
1/114; el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 3/197, no:3111; 9/108, no:8566. İsnâdı zayıf 
görülmüştür.
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]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “بَيْــنَ الْعَالِــمِ والْعَابــدِ مِائـَـةُ دَرَجَــةٍ بَيْــنَ كُلِّ دَرَجَتَيْــنِ حُضْــرُ 
رِ سَــبْعِيْنَ سَــنَةً”[  الْجَوادِ الْمُضَمَّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin  95”ٍبَيْــنَ الْعَالِــمِ والْعَابــدِ مِائـَـةُ دَرَجَــة“ ilh. el-hadîs buyurdukları nass-ı celî-
lin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mazmûnu: “¡Âlim ile ¡âbidin beyninde yüz 
¡aded derece vardır ki her iki derecenin arası √u∂ru’l-cevâdi’l-mu∂am-
merin gidişi ile yetmiş senelik yol mesâfesi kadar bu¡diyyet vardır.” Ve 
“√u∂ru’l-cevâdi’l-mu∂ammer”in ma¡nâsı meydân-ı müsâbakada güzel 
cinsli ve endâmlı ve pek çok ziyâdece seğirir bir esb-i tâzînin mesîr-i 
serî¡i demektir. Ve bu temsîlden murâd irtifâ¡-ı derecâtın beyânıdır ve 
ondan kinâyedir. 

Ve bu hadîsin mazmûnuna mu¡âdıd İbn Mes¡ûd radiyallâhu ¡anhün 
üzerine mervî ve Câmi¡ü’s-Sagîr’de mezkûr olan hadîs-i münîfin lafz-ı 
şerîfi ise: 96”ًبَيْــنَ الْعَالِــمِ والْعَابــدِ سَــبْعُونَ دَرَجَــة“ Ya¡nî “¡Âlim ile ¡âbidin arası 
yetmiş derecedir.” Ve bunun tefsîrinde Sirâcü’l-Münîr sâhibi demiş ki 
“¡Âlim-i ¡âmil ile ¡âbid-i câhilin mâ-beyninde cennât-ı ¡âliyâtta yetmiş 
derece fark vardır, ya¡nî ¡âlimin menzilesi cennette ¡âbidin derecesin-
den yetmiş derece ile yüksektir. Ve yetmişin zikrinden murâd kesrettir, 
yoksa inhisâr-ı ¡aded ve beyân-ı mikdâr-ı derecât değildir, zîrâ ki kelâm 
arasında vârid olan “yetmişlik” kelimesi kesretten kinâye olur ve ek-
ser-i isti¡mâli mecâzîdir.

” فَقِيــلَ “أيَُّ  ]وَقِيــلَ يَــا رَسُــولَ الِله “أيَُّ الْأعَْمَــالِ أفَْضَــلُ” فَقَــالَ “اَلْعِلْــمُ بِــالِله عَــزَّ وَجَــلَّ
الْعِلْــمِ تُرِيــدُ” قَــالَ صلــى الله عليــه وســلم “اَلْعِلْــمُ بِــالِله سُــبْحَانَهُ” فَقِيــلَ لَــهُ “نَسْــألَُ عَــنِ 
الْعَمَــلِ وَتُجِيــبُ عَــنِ الْعِلْــمِ” فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ قَلِيــلَ الْعَمَــلِ يَنْفَــعُ مَــعَ الْعِلْــمِ 

بِــالِله وَإِنَّ كَثِيــرَ الْعَمَــلِ لَا يَنْفَــعُ مَــعَ الْجَهْــلِ بِــالِله”97[

95 “Âlim ile âbid arasında yüz decere vardır. Her iki derece arasında arık atın 
yetmiş yıl dörtnala koşması kadar mesafe vardır.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 
1/127; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 4/570; Keşfu’l-Hafâ, 20169, no: 
2054.

96 “Âlim ile âbid arasında yetmiş derece vardır.” et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sa-
gîr, 4/570.

97 Bazı lafız farklılıklarıylaCâmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/202, no: 214.
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Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin ”ُأفَْضَــل الْأعَْمَــالِ  ” ,su™âlinin cevâbında “أيَُّ  وَجَــلَّ عَــزَّ  بِــالِله   .ilh “اَلْعِلْــمُ 
el-hadîs buyurdukları nazm-ı celîlin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûm-ı 
nazm-ı münîf ise: ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize ِالْأعَْمَــال  “أيَُّ 
 “اَلْعِلْــمُ ,ya¡nî “A¡mâl-i sâlihanın efdali hangisidir?” denildikte أفَْضَــلُ”
”  “أيَُّ الْعِلْــمِ ,dir deyip cevâb buyurulmuş. Ve bunun üzerine بِــالِله عَــزَّ وَجَــلَّ
-ya¡nî “Hangi ¡ilmi murâd buyurursun?” diye istîzâh-ı cevâbla تُرِيــدُ”
rında,  ”ُبِــالِله سُــبْحَانَه  ,diye be-tekrâr irâde ve tezkâr buyuruldukta “اَلْعِلْــمُ 
“Biz ¡amelden su™âl ederiz ve efendimiz siz ¡ilmden cevâb buyurursız!” 
diye be-tekrâr emr-i [46] istifsâra cür™et ve ibtidâr ettiklerinde, ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: َّوَإِن بِــالِله  الْعِلْــمِ  مَــعَ  يَنْفَــعُ  الْعَمَــلِ  قَلِيــلَ   “إِنَّ 
 kelâm-ı hikmet-fercâmı buyurdular. Ve كَثِيــرَ الْعَمَــلِ لاَ يَنْفَــعُ مَــعَ الْجَهْــلِ بِــالِله”
hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “¡İlm billâh ile ma¡an ¡amelin azı menfa¡at 
verir ve cehl billâh ile ma¡an ¡amelin çokluğu menfa¡at vermez.” Ve 
bu kelâmın hâsıl-ı müfâdı, ma¡a’l-cehl vukû¡ bulan a¡mâlin menfa¡ati 
olamaz ve menfa¡at-i a¡mâl ¡ilm ile mukayyed olunca behemehâl fazl-ı 
¡ilm müstagnî-i ta¡rîf ü istidlâl olmuş olur.

ُ سُــبْحَانَهُ الْعِبَــادَ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ ثـُـمَّ يَبْعَــثُ الْعُلَمَــاءَ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “يَبْعَــثُ اللهَّ
ثـُـمَّ يَقُــولُ: يَــا مَعْشَــرَ الْعُلَمَــاءِ إِنِّــي لَــمْ أضََــعْ عِلْمِــي فِيكُــمْ إِلاَّ لِعِلْمِــي بِكُــمْ وَلَــمْ أضََــعْ عِلْمِــي 

بَكُــمْ إِذْهَبُــوا فَقَــدْ غَفَــرْتُ لَكُــمْ”[  فِيكُــمْ لِأعَُذِّ
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-

zin  98”َالْعِبَــاد سُــبْحَانَهُ   ُ اللهَّ  ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin “يَبْعَــثُ 
medlûlüdür. Ve mazmûn-ı münîfi: “Hazret-i Hak subhânehu ve ta¡âlâ 
yevm-i kıyâmette ¡ibâdı ba¡s ettikten sonra ¡ulemâyı ba¡s eder ve sonra 
¡ulemâya hitâben irâde ve fermân buyururlar ki ”ِالْعُلَمَــاء مَعْشَــرَ   .ilh “يَــا 
el-hadîsü’l-kudsî. Ve hulâsa-i mefhûm-ı celîli: “Ey ma¡şere’l-¡ulemâ™, 

98 “Yüce Allah, kıyamet günü kulları yeniden diriltir, sonra âlimleri yeniden 
diriltir ve şöyle der: Ey âlimler topluluğu, ben sizi bildiğimiz için size ilmi-
mi verdim, size azab etmek için de ilmimi size vermiş değilim, gidiniz, sizi 
bağışladım.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/215, 217; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/302; 
Musnedu’r-Rûyânî, 1/353.
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ancak sizinle müte¡allik olan ¡ilmim için benim ¡ilmimi sizde vaz¡ ettim, 
yoksa başkası ile onu sizde komadım ve sizi ta¡zîb etmek için ¡ilmimi 
sizde vaz¡ etmedim. Gidiniz, ben sizi magfiret ettim.”

]نسأل الله حسن الخاتمة[ 
Musannif-i merhûm bu mahalde şevâhid-i ehâdîs-i seniyyeyi hatm 

edip ve o ma¡nâya telmîhen ve hitâmuhu misk fehvâsınca hadîs-i şerîf-i 
kudsî müfâd-ı celîlinden istibşâr buyurulup ve hüsn-i hâtimeye müte¡al-
lik olduğu bî-iştibâh olan işbu büşrâ ve ni¡met-i kübrâya izhâr-ı meserret 
ü şükrâne ile biz Hazret-i ¡Alîm ü Kerîm-i Mennân-ı zi’l-fazl ve’l-ih-
sândan hüsn-i hâtimeyi su™âl ve istirhâm ederiz diye tahsîn-i mahlas-ı 
kelâm eylemiştir.

[eş-Şevâhid mine’l-Âsâr]

]وأما الآثار[ 
Ya¡nî fazîlet-i ¡ilmin hakkında sahâbe-i kirâmdan vârid olan kelâm-

dan şevâhid-i âsâriyye ise:

]فقــد قــال علــي بــن أبــي طالــب رضــي الله عنــه لكميــل “يَــا كُمَيْــلُ اَلْعِلْــمُ خَيْــرٌ مِــنَ الْمَــالِ 
اَلْعِلْــمُ يَحْرُسُــك وَأنَْــتَ تَحْــرُسُ الْمَــالَ وَالْعِلْــمُ حَاكِــمٌ وَالْمَــالُ مَحْكُــومٌ عَلَيْــهِ وَالْمَــالُ تُنْقِصُــهُ 

نْفَاقِ”[  النَّفَقَــةُ وَالْعِلْــمُ يَزْكُــو بِالْإِ
İşte ez-cümle Esedullâhi’l-Gâlib Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib radiyallâ-

hu ¡anhü ve kerremallâhu vechehunun  99”يَــا كُمَيْــلُ اَلْعِلْــمُ خَيْــرٌ مِــنَ الْمَــال“ ilh.  
buyurdukları kelâm-ı me¡âlî-ittisâmın medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhû-
mu: “Yâ Kümeyl, mâldan ¡ilm hayrlıdır, zîrâ ki ¡ilm seni saklar ve sen 
mâlı saklarsın. Ve ¡ilm hâkimdir ve mâl ise mahkûmun ¡aleyhtir. Ve 
dahi mâl sarf ve infâk ile noksân bulur ve ¡ilm ise ta¡lîm ve infâk ile 
nemâ bulup müzdâd olur.”

99 “Ey Kumeyl, ilim maldan daha iyidir. İlim seni korur. Oysa malı sen korur-
sun. İlim hakim olandır. Mal ise kendisine hükmedilendir. Harcama malı 
azaltır. İlim ise kullanma ile artar.” Hilyetu’l-Evliyâ™, 1/79; Kenzu’l-¡Um-
mâl, 10/263.



│ 101Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

ــمِ الْمُجَاهِــدِ وَإِذَا  ــمِ الْقَائِ ائِ ــنَ الصَّ ــمُ أفَْضَــلُ مِ ]وقــال علــي أيضــا رضــي الله عنــه “اَلْعَالِ
ــهُ”[  هَا إِلاَّ خَلَــفَ مِنْ سْــاَمِ ثلُْمَــةٌ لاَ يَسُــدُّ ــمَ فِــي الْإِ ــمُ ثلُِ مَــاتَ الْعَالِ

Ve dahi [¡Alî] radiyallâhu ¡anh buyurmuş ki  100”ُــمُ أفَْضَــل  ilh. Ve “اَلْعَالِ
hulâsa-i me™âl-i bedî¡ü’l-cemâli: “¡Âlim-i ¡âmil kimse sâim ve kâim ve 
mücâhid olanlardan efdaldir. Ve vech-i efdaliyyeti odur ki dîn-i [47] 
mübîne delîl ve edille-i ahkâm-ı şer¡iyyeye “âzin, hafâyâ-yı ma¡ânî-i 
şer¡iyyeye müstahric ve mübîn olduğu hasebiyle nef¡ ve nusreti kâf-
fe-i İslâmiyâna sârîdir. Ve sâim olan kimsenin nef¡i nefsine ¡âid olduğu 
gibi, ¡ibâdet ile ihyâ-i leyâlî edip kâim olan kimse dahi yalnız nefsine 
menfa¡at eyler. Ve merd-i mücâhidin egerçi ehl-i îmâna nef¡i müsellem 
ise de lâkin o dahi cüz™î kabîlden olup ve ona halef olacak âdem çok bu-
lunur, ammâ ¡âlim olan kimseye halef olacak zât ¡ilmi ondan istifâde et-
miş olan âdem olmak iktizâ eder. Ve her bir müstefîd o ni¡mete mazhar 
ve o vazîfeye ehl ve ¡amel ve hizmete muktedir olamaz ve bu cihetten 
halefi şâzz ve nâdir kabîlindendir. Ve bu ¡illete binâen hazret-i müşâ-
rünileyh ¡ulemâ-yı ¡âmilîni dîn-i İslâmda bir hısn-ı hasîne benzetmiş ve 
birisinin vefâtını hısnın cidârından hedm ile açılan gediğe teşbîh etmiş 
ve emr-i muhâfazaya te†arru…-ı halel edilmemek ve o hısna duhûl-i a¡-
dâya bir mahal bırakılmamak için nice o gediğin sedd ve bendi lâzım 
gelirse o vefât eden ¡âlimin dahi yerine halef olacak zât lâzımdır. Ve 
onu gediğin mâdde-i istidâdı olan enkâz-ı binâya teşbîh ederek dedi ki 
 ilh. Ve hulâsa-i mefhûmu: “¡Âlim vefât ederse İslâmda “إِذَا مَــاتَ الْعَالِــمُ”
böyle bir gedik gediklenir ki ondan müstefîd olup onun halefi olmak lâ-
zım gelen zâtın mâ-¡adâsıyla onun sedd ve bendi mümkin olmaz, ya¡nî 
başkası ile tutulup kapanmaz.” Ya¡nî o vefât eden ¡âlimin yerini tutacak 
bir talebesi bulunmazsa onun yeri açık kalır ve misâli kal¡anın duvarın-
dan yıkılıp açık kalmış olan gediktir.

100 “Âlim, oruç tutan, nafile namaz kılan ve cihad edenden daha değerlidir. 
Âlim öldüğünde İslamda bir gedik açılır, kendisinin yerini tutacak birini bı-
rakmadıkça bu gedik kapanmaz.” Kenzu’l-¡Ummâl, 10/255, küçük farklarla. 
Hadisin ikinci kısmı: Şu¡abu’l-Îmân, 3/235; Keşfu’l-Hafâ, 1/113, no:273; 
el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/95.
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]وقال رضي الله عنه نظما[ 
Ve dahi nazm olarak bu mazmûnu mü™eyyid hazret-i müşârünileyh 

buyurmuş ki:

ءُ”101[ عَلَى الْهُدَى لِمَنِ اسْتَهْدَى أدَِلاَّ  || ]“مَا الْفَخْرُ إِلاَّ لِأهَْلِ الْعِلْمِ إِنَّهُمُ  
Ve hulâsa-i mefhûmu: Ehl-i ¡ilmin gayrısına fahr yoktur, fahr ancak 

ehl-i ¡ilm içindir. Ve onlar ya¡nî ehl-i ¡ilm olanlar tahkîk ve tahkîken 
hüdâ üzeredirler ve dahi hidâyet isteyen kimselere delîldirler.”

وَالْجَاهِلُونَ لِأهَْلِ الْعِلْمِ أعَْدَاءُ”102[  || ]“وَقَدْرُ كُلِّ امْرِئٍ مَا كَانَ يحُْسِنهُُ  
“Ve her bir âdemin kadri, ¡uhdesinden gelebileceği şeyin mikdârına 

göredir. Ve câhil ve nâdânlar ise ¡ilmin a¡dâsıdırlar.”

اَلنَّاسُ مَوْتَى وَأهَْلُ الْعِلْمِ أحَْيَاءُ”103[  || ]“فَفُزْ بِعِلْمٍ تَعِشْ حَيًّا بِهِ أبََدًا  
“Ve hâl böyle olunca ey ¡âkıl olan kimse, sen böyle bir ¡ilm ile fevz 

etmelisin ki onunla hayât-ı ebedî bulasın, zîrâ ki ehl-i ¡ilmin mâ-¡adâsı 
olan nâs mevtâdır ve ehl-i ¡ilm olan ahyâdır. Artık sen dahi bu ni¡metle 
fevz eyle.”

]وقــال أبــو الأســود “لَيْــسَ شَــيْءٌ أعََــزَّ مِــنَ الْعِلْــمِ، الْمُلُــوكُ حُــكَّامٌ عَلَى النَّــاسِ، وَالْعُلَمَاءُ 
حُــكَّامٌ عَلَــى الْمُلُوكِ”[

Ve dahi şevâhid-i âsâriyyeden Ebü’l-Esved’in 104” ــزَّ ــسَ شَــيْءٌ أعََ  .ilh “لَيْ
buyurdukları kelâmın medlûlüdür, ya¡nî “¡İlmden e¡azz nesne yok” 
diye da¡vâ ve da¡vâsına ityân-ı delîl ve ikâme-i burhân edip demiş ki 

101 “İftihar ilim ehli içindir, onlar doğru yolu arayanların rehberleridir.”
102  “Her kişinin kıymeti iyi yaptığı iş oranıncadır. Cahiller ise ilim erbabına 

düşmandırlar.”
103 “İlim elde et, bu takdirde sonsuza kadar can bulur hayatın. İnsanlar ölüdür-

ler. Diri olanlar ilim erbabıdır.”

Beyitler küçük farklarla Hz.Ali’nin divanında var. Bkz. Dîvânu ¡Alî b. Ebî Tâlib, 
s.13-14.

104 “İlimden daha değerli bir şey yoktur. Hükümdarlar halka hükmederler. 
Âlimler ise hükümdarlara hükmederler.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/255; Şer-
hu’l-Buhârî, 2/147.
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“Mülûk-ı rûy-i zemîn [48] nâs üzerine hükm ederler ve ¡ulemâ ise mülû-
kun üzerine hükm ederler.” Ve çün mahkûmun ¡aleyhten hâkim efdal 
olmaklığı bir emr-i müsellemdir, işte ¡ulemâ dahi mülûktan mufazzal 
olmaları iktizâ eder ve o fazîlet ancak ¡ilmindir ve bu sûrette ¡ilmden 
e¡azz bir nesne olmadığı sâbit oldu demektir.

ــاَمُ بَيْــنَ الْعِلْمِ  ــر سُــلَيْمَانُ بْــنُ دَاوُدَ عَلَيْهِمَــا السَّ ]وقــال ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا “خُيِّ
وَالْمَــالِ وَالْمُلْــكِ فَاخْتَــارَ الْعِلْــمَ فَأعُْطِــيَ الْمَــالَ وَالْمُلْــكَ مَعَهُ”105[ 

Ve dahi şevâhid-i âsâriyyeden İbn ¡Abbâs ¡aleyhima’r-rıdvânın işbu 
rivâyetidir ki “Hazret-i Süleymân b. Dâvûd ¡aleyhime’s-selâm ¡ilm ile 
mâl ve mülkün beynlerinde tahyîr olundu ve müşârünileyh hazretleri 
¡ilmi ihtiyâr etmekle mâl ve mülkü dahi ¡ilm ile ma¡an ona ihsân buyu-
ruldu.” Ve bu rivâyetin mahsûlü ise, mükevvenât içinde ¡ilmden e¡azz 
ve efdal bir nesne yok demektir, zîrâ ki cihânda şâyân-ı ¡izz ü fazîlet 
mâl ile mülktür ve mâl ile mülk çün ¡ilme tâbi¡ oldukları bu rivâyetin 
medlûlüyle sâbittir ve metbû¡ elbette tâbi¡den efdaldir. İşte ¡ilm dahi 
sezâvâr-ı ¡izz olan mâl ve mülkten efdal oldu demektir.

ــل  ــال الزهــاد قي ــل فمــن الملــوك ق ــاس فقــال العلمــاء قي ــارك مــن الن ــن المب ]وســئل اب
ــن[  ــا بالدي ــون الدني ــن يأكل ــال الذي فمــن الســفلة ق

Ve dahi şevâhid-i âsâriyyeden İbnü’l-Mübârek’in medlûl-i akvâlidir 
ki nâs üzerine ondan su™âl vâki¡ oldukta ya¡nî “Nâs kimlerdir?” diye on-
dan soruldukta, “¡ulemâdır” diye cevâb vermiş. Ve “Mülûk kimlerdir?” 
diye ondan su™âl olundukta, “zühhâddır” diye cevâb vermiş. Ve “Sefele 
kimlerdir?” diye soruldukta, “Dîn ile dünyâyı ekl eden kimselerdir” 
diye söylemiş. 

Ve mahall-i istişhâd ise, nâs ¡ulemâdan ¡ibâret olduğu ma¡nâdır ve 
mefhûm-ı muhâlifi ise ¡âlim olmayanlar nâs değildirler çıkar. 

Ve musannif-i merhûm Şâfi¡iyyü’l-mezheb olup ve mefhûm-ı muhâ-
lif ki delîl-i hitâb diye tesmiye olunan delîl ile sıhhat-i istidlâle kâil 

105 “Süleymân b. Dâvûd’a aleyhimesselâm ilim, mal ve hükümranlık arasında 
seçim hakkı verildi. O ilmi seçti. Kendisine ilimle beraber mal ve hüküm-
ranlık da verildi.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/237; no: 266; Tahrîcu Ehâdî-
si’l-Keşşâf, 3/428.
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olduğu haysiyyet ile bu makâlin mefhûm-ı muhâlifinin hükmü üzerine 
buyurur ki:

]ولم يجعل غير العالم من الناس[
Ya¡nî İbn el-Mübârek ¡aleyhi’r-rahme ¡âlimin gayrısını nâstan ¡add 

ve i¡tibâr etmemiştir. Ve bu ¡add ve i¡tibârının delîl ve burhânını tebyîn 
etmek üzere buyurdu ki:

]لأن الخاصية التي يتميز بها الناس عن سائر البهائم هو العلم[ 
Çünkü behâim-i sâireden nâsın hâssıyyet-i mümeyyize vü müfar-

rikaları ancak ¡ilmdir, ya¡nî nev¡-i insânı hayvânât-ı sâireden onunla 
mümtâz ve ser-efrâz olduğu hâssıyyet-i ¡uzmâ ¡ilmdir. Ve bu müdde¡â-
nın isbâtı için ityân-ı delîl ile berâber îrâd-ı vech-i ta¡lîl ü tafsîl ve sebt-i 
delîl eder, buyurur ki:

]فالإنسان إنسان بما هو شريف لأجله[ 
Ya¡nî ledâ uli’l-elbâb ma¡lûm ve bî-irtiyâbdır ki insân ancak onun 

için şerîf olduğu haysiyyet ve şân ile insândır.

]وليس ذلك بقوة شخصه فإن الجمل أقوى منه [ 
Yoksa insânın o şeref ve insâniyyeti onun kuvvet-i şahsiyyesi sebe-

bi ile değildir, zîrâ ki devenin kuvveti ondan ziyâdedir, ya¡nî bi-hase-
bi’l-kuvvet olmak lâzım gelse nev¡-i cimâl insân olmaları lâzım gelirdi. 
[49] Fe’l-lâzimu bâtılun ve keza’l-melzûm. Ya¡nî mâdâm ki devenin 
kesret-i kuvveti ile insân olamadı, nev¡-i beşer dahi kuvvet-i şahsiyye-
leriyle insân olmamışlardır.

]ولا بعظمه فإن الفيل أعظم منه[ 
Ve dahi nev¡-i beşer ¡izam-ı cüsse ile insân olmamışlardır, zîrâ ki 

fîlin cüssesi behemehâl cüsse-i şahsiyye-i beşeriyyeden a¡zamdır, ya¡nî 
mâdâm ki fîl hayvânı ¡azîm cüssesi sebebi ile insân olamadı, ma¡lûm 
olur ki insân kısmı dahi ¡izam-ı cüssesi sebebi ile insân olamamıştır, 
ancak başka bir ma¡nâsı ile insân olmuştur.

]ولا بشجاعته فإن السبع أشجع منه[ 
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Ve dahi onun şecâ¡at ve cür™et ve cesâretleri sebebi ile değildir, çün-
kü arslan kısmı ondan ziyâde şecâ¡atlidir ve mâdâm ki ondan ziyâde 
şecî¡ ve cesûr olan arslan onun şecâ¡ati ile insân olamamıştır, ma¡lûm 
oldu ki insân dahi onun şecâ¡atiyle insân olmamıştır.

]ولا بأكله فإن الثور أوسع بطنا منه[ 
Ve dahi onun kesret-i ekli sebebi ile insân olmamıştır, zîrâ ki öküzün 

karnı ondan daha ziyâde geniştir ve karnı ondan ziyâde geniş olunca 
elbette onun kesret-i vüs¡ati kesret-i ekli dahi iktizâ eder ve mâdâm ki 
nev¡-i bakar kesret-i ekl sebebi ile insân olamamışlar, anlaşıldı ki nev¡-i 
beşer dahi kesret-i ekl ile insân olmamıştır, ancak başka bir ma¡nâ ile 
insân olmuştur.

]ولا ليجامع فإن أخس العصافير أقوى على السفاد منه [ 
Ve dahi çiftleşmek ve cimâ¡ etmek için olmadı, çünkü serçe kuşları-

nın en ehass ve ednâsı ondan daha ziyâde çiftleşmekte kavîdir. 

Hâsıl-ı kelâm mâdâm ki ânifü’l-beyân olan hâssıyyetlerle insân ol-
madığı ma¡lûm ve müberhen oldu, artık âher bir hâssıyyet ile olduğu 
lâzım geldi. Ve eşref-i hısâl ve a¡zam-ı hâssıyyet mâdâm ki ¡ilmdir, 
ma¡lûm oldu ki ancak ¡ilm ile nev¡-i beşer insân olmuştur. Ve bî-reyb ü 
iştibâh o hâssıyyet ancak ¡ilm olduğu dahi âher bir delîl ile müberhendir 
ve o delîle işâret ederek buyurdu ki:

]بل لم يخلق إلا للعلم[ 
Belki bunlar için halk olmamıştır, ancak nev¡-i beşer yalnız ¡ilm için 

halk olmuştur ve başkası için halk olunmamıştır. Ve mâdâm ki ¡ilm için 
halk olmuştur ve hılkatinin ¡illet-i gâiyyesi ¡ilmdir, elbette ¡ilm hâssıy-
yeti ile hayvânât-ı sâireden mümtâz ve ser-efrâz olmuştur. Ve ¡ilm için 
halk olduğu edille-i ¡akliyye vü nakliyye ile müsbet ve müberhen oldu-
ğundan onun beyân ve isbâtına ¡atf-ı ¡inân-ı hâme etmemiştir.

ــه  ــه العلــم وأي شــيء فات ]وقــال بعــض العلمــاء ليــت شــعري أي شــيء أدرك مــن فات
مــن أدرك العلــم[ 
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Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ba¡zu’l-¡ulemânın ”شِــعْرِي  .ilh “لَيْــتَ 
demeleri kelâmın medlûlüdür ki “Kâşki bileydim ki dünyâda ona ¡ilm 
geçmiş olan kimse dünyâda neyi idrâk etmiş olur ve ¡ilme idrâk eden 
kimseye dahi dünyâda ne geçmiş olur!” Ya¡nî dünyâda ¡ilmi tahsîl ede-
meyen ve devlet-i ¡ilmiyyeye yetişemeyen dünyâda neye yetişmiş olur. 
Hâsılı ki hîç bir şeye yetişmemiş demektir. Ve ni¡met-i ¡ilmiyeye maz-
har olan ¡âlimin nesi geçmiştir ki hâsılı ona bir şey geçmemiş demektir. 
Ve hâsılu’l-kelâm dünyâda husûlü vâcib ve mefrûz ancak ¡ilmdir ve ona 
muvaffak olamayan hîç bir şeye nâil olmamıştır ve ona nâil olanın dahi 
hîç bir şeyi geçmemiştir. [50]

]وقــال عليــه الصــاة والســام “مَــنْ أوُتِــيَ الْقُــرْآنَ فَــرَأىَ أنََّ أحََــدًا أوُتِــيَ خَيْــرًا مِنْــهُ 
ُ تَعَالَــى”[  ــرَ مَــا عَظَّــمَ اللهَّ فَقَدْحَقَّ

Ve bu kelâmın mefhûmuna mü™eyyid ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin buyurduğu 106”َمَــنْ أوُتِــي“ ilh. el-hadîs nass-ı ¡âlîsi medlûlü-
dür. Ve hulâsa-i me™âli: Her kim ki ona Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın ¡ilmi 
verilmiş ve şahs-ı âhere ondan hayrlı bir nesne verildiğini görüp i¡tikâd 
eylerse, o kimse artık Allâh ¡azîmü’ş-şânın ta¡zîm ettiği nesneyi tah-
kîr etmiştir.” Ya¡nî o kimse vebâl-i ¡azîme nefsini düşürmüştür, zîrâ ki 
¡ilm-i Kur™ân’dan a¡zam bir ni¡met olmaz ki zü’l-¡azamet ve’l-celâlin 
kelâmıdır ve mu¡azzam-kerdesidir. Ve ondan başka bir şey hayrlı gör-
mek ona o şeyin tafdîl ve tercîhini iktizâ eder ve onun üzerine bir nesne-
nin tafdîli onun tahkîrini istilzâm eder ve’l-¡ıyâzu billâhi ta¡âlâ Kur™ân’a 
istihfâf etmek küfrdür.

]وقــال فتــح الموصلــي رحمــه الله أليــس المريــض إذا منــع الطعــام والشــراب والــدواء 
يمــوت قالــوا: بلــى قــال كذلــك القلــب إذا منــع عنــه الحكمــة والعلــم ثاثــة أيــام يمــوت[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreyi musaddık olarak Feth el-Mavsılî’nin 
kelâm ve temsîli ¡aklen ve hikmeten bir burhân-ı ma¡kûl olduğundan 
musannif-i merhûm onu delâil-i nakliyeye terdîfen îrâdıyla ta¡lîl ve taf-

106 “Kime Kur™ân verilir de sonra başkasına daha iyi bir şey verilmiş olduğunu 
düşünürse, Yüce Allah’ın tazim ettiğini tahkir etmiş olur.” Kitâbu’z-Zuhd, 
1/275; Şu¡abu’l-Îmân, 4/177, no: 2552.
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sîline şürû¡ edip buyurdu ki ” -ilh. Ve mazmûn-ı hik “وَقَــالَ فَتْــحٌ الْمَوْصِلِــيُّ
met-meknûnu: Feth el-Mavsılî demiş ki: “Marîz olan kimse yemekten 
ve içmekten ve müdâvâttan memnû¡ olsa ölmez mi?” diye ta¡lîmen bir 
su™âl îrâdında, muhâtabları: “”Evet, ölür” diye cevâb verdiklerinde o 
dahi: “İşte kalb-i insânî dahi böyledir. Eger ondan ¡ilm ve hikmet üç 
gün memnû¡ kalır ise o dahi ölür!’” demiştir. Ve kalbi müdârât ve mü-
dâvâta muhtâc bir hastaya teşbîh etmiş ve onun medâr-ı kuvvet ü inti¡âşı 
olan ¡ilm ve hikmeti hastaya i¡tâsı vâcib olan ta¡âm ve şarâb ve dermân 
ve ¡ilâcâta benzetmiş ve men¡-i müdârâtı onun vefâtına bir sebeb bu-
lunduğu gibi, kalbin dahi âsâr-ı ¡ilm ü hikmetten men¡i sebeb-i memâtı 
olur demiştir. Ve onun memâtı kasvetidir ve havf u haşyet-i rabbânîden 
¡adem-i mübâlâtıdır. Ve bu mazmûnun tavzîh ve tasrîhi bâbında musan-
nif-i merhûm buyurdu ki:

]ولقــد صــدق فــإن غــذاء القلــب العلــم والحكمــة وبهمــا حياتــه كمــا أن غــذاء الجســد 
الطعــام ومــن فقــد العلــم فقلبــه مريــض وموتــه لازم ولكنــه لا يشــعر بــه[

Ya¡nî Feth el-Mavsılî doğru demiş ve bu kavlinde sâdıktır, zîrâ ki 
tahkîken kalbin gıdâsı ¡ilm ve hikmettir ve onun dirliği ve hayâtı on-
larladır, nitekim cesedin gıdâsı ta¡âm iledir. Ve her kim ki ¡ilmi fakd 
ederse ya¡nî onu yitirip gâib eylerse onun gönlü marîz ve bîmârdır ve 
vefâtı onunla lâzım ve melzûm kabîlindendir, fakat o gâfil ve bîçâre o 
hâlini bilmez ve ona müdrik değildir.

Ve çün makâl-i Mavsılî bir ihbârdır, ve kazıyyesi sıdk ve kizbe muh-
temeldir. Ve ityân-ı delîli ile cihet-i sıdkı makâlinden anlaşılmamıştır. 

Musannif sıdkını i¡tirâfıyla sarâhaten ikrâr ve tasdîk ve da¡vâsının 
isbât ve tahkîki [51] zeylinde dedi ki:

]إذ حب الدنيا وشغله بها أبطل إحساسه[ 
Çün o fâkıd-ı ¡ilm cehlinden nâşî şâyân-ı muhabbeti terkiyle nefs-i 

hayvâniyyesine uyup dünyânın müzahrafâtına muhibb olur ve kalbi o 
hayâlâta meyliyle o derde mübtelâ olur, işte o hubb-ı dünyâ ve onunla 
olan iştigâl onun kuvve-i ihsâsiyyesini ibtâl eder. Ve bu kelâmın mah-
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sûlü ise, kalb-i insânî ¡aşk-ı rabbânîye müsta¡id bir hâne olup ve çün 
âfet-i nâdânî ile o hâne muhabbetten hâlî kalır ve vesâvis-i şeytânîye 
ma¡riz ve ârzû-yı nefsânîye mâil olur, ân-be-ân birer gûnâ derd-i i¡lâl 
ile mu¡tell olup ve bi’z-zarûret harâbezârlığa müteheyyi ve vîrânî ve 
vefâta müsta¡id olur. Ve onun hâli marîz-i sûrîye benzer ve marîzin dahi 
iki hâli vardır: Bir hâli ki hastalığı hiss eder ve müdâvâtına çalışır ve 
dîger hâli ki maglûb-ı derd-i bîmârî olur, ihsâstan kalır ve müdâvât ve 
müdârâtından fârig olur ve bu hâl ise müstelzim-i helâki olur, fakat ken-
disi o hâle müş¡ir ve müdrik olmaz. Ve buraları ¡inde’t-tedebbür isbât-ı 
müdde¡â için îrâd olunan delîl ve ta¡lîl[den] ma¡lûm olur. Ve butlân-ı 
ihsâsı kaziyyesine dahi bir temsîl îrâd edip dedi ki:

]كما أن غلبة الخوف قد تبطل ألم الجراح في الحال وإن كان واقعا[ 
Nitekim galebe-i havf cesed-i mecrûha vukû¡ bulan cirâ√ın elemini o 

hâlde hiss ettirmez ve o elemi ibtâl eder. Kezâlik hubb-ı dünyâ ve onun-
la olan iştigâli dahi o kimsenin ihsâsını ibtâl eyler ve o derd ile vukû¡ 
bulacak vefâtına müş¡ir olamaz.

]فــإذا حــط المــوت عنــه أعبــاء الدنيــا أحــسَّ بهاكــه وتحســر تحســرا عظيمــا ثــم لا ينفعــه 
وذلــك كإحســاس الآمــن مــن الخــوف والمفيــق مــن ســكره بمــا أصابــه مــن الجراحــات فــي 
ــوا  ــام إذا مات ــاس ني ــإن الن ــوم كشــف الغطــاء ف ــالله مــن ي ــة الســكر أو الخــوف فنعــوذ ب حال

انتبهــوا[ 
Ve çün ecel-i mahtûmu hulûl ve arkasında mahmûl olan eskâli onun 

vefâtıyla ma√†û† ve mef§ûl olur, o vaktte helâkini ihsâs edip anlar ve 
ona menfa¡at vermez bir tahassür-i ¡azîm ile tahassür eyler, nitekim ga-
lebe-i havftan elem-i cerâhâtini ihsâs etmeyen mecrûhun o havfın zevâ-
linde elem ve ağrısına hiss eder. Ve hâlet-i sekr ü sarhoşîde zahmdâr 
olup zahmın elemini anlamayan, hâlet-i ifâkasında o cerâhâtin elemine 
vâkıf olup hiss eyler. Ve hakîkat-i hâl dahi böyledir. İmdi biz keşf-i gıtâ 
olacak günden Allâh ¡azîmü’ş-şâna sığınırız, zîrâ ki nâs hâb-ı gaflette-
dirler, ölürlerse uyanırlar.

]وقــال الحســن رحمــه الله يــوزن مــداد العلمــاء بــدم الشــهداء فيرجــح مــداد العلمــاء 
ــدم الشــهداء[  ب



│ 109Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

Ve dahi fazîlet-i ¡ilmin hakkında vârid olan âsârdan Hazret-i Hasen 
el-Basrî ¡aleyhi’r-rahmenin kelâm-ı şerîfinin mazmûnudur ki “Yevm-i 
kıyâmette midâd-ı ¡ulemâ dem-i şühedâ ile vezn olunur ve midâd-ı 
¡ulemâ dem-i şühedâ ile müreccah gelir.” Bu mefhûmda bir hadîs-i şerî-
fin zikri sebkat [52] etmiştir.

]وقــال ابــن مســعود رضــي الله عنــه عليكــم بالعلــم قبــل أن يرفــع ورفعــه مــوت رواتــه 
فوالــذي نفســي بيــده ليــودن رجــال قتلــوا فــي ســبيل الله شــهداء أن يبعثهــم الله علمــاء لمــا 

يــرون مــن كرامتهــم فــإن أحــدا لــم يولــد عالمــا وإنمــا العلــم بالتعلــم[ 
Ve dahi ¡ilmin fezâyiline delîl ve beyân Hazret-i İbn Mes¡ûd radi-

yallâhu ¡anhünün ”ِعَلَيْكُــمْ بِالْعِلْــم“ ilh. buyurduğu kelâmın mefhûmudur ki 
“¡İlmi ref¡ olmazdan siz ¡ilmin tahsîline sa¡y ve iltizâm ediniz.”Ve onun 
ref¡i râvîlerinin vefâtı iledir. Benim nefsim yed-i kudretinde olan Allâh 
¡azîmü’ş-şâna kasem ederim ki yevm-i kıyâmette ¡ulemâya vukû¡ bulan 
ikrâmı gören şühedâ ya¡nî fî-sebîlillâh katl olunan kimseler onlar dahi 
¡ulemâ olarak meb¡ûs olagelmelerini meveddet edip temennî ve ârzû 
ederler. Ve ¡ulemâ ise onlardan bir kimse ¡âlim olduğu hâlde mütevellid 
olmamıştır, ancak ¡ilmi ta¡allüm etmekle ¡âlim olmuşlardır, zîrâ ki ¡ilm 
ancak ta¡allüm iledir.” Ve bu mazmûn dahi kelâm-ı sâbıkın mefhûmuna 
mü™ekkiddir.

]وقال ابن عباس رضي الله عنهما تذاكر العلم بعض ليلة أحب إلي من إحيائها[ 
Ve İbn ¡Abbâs radiyallâhu ¡anhü dahi bu bâbda söylemiş ki “Ge-

cenin ba¡zısında ¡ilmin müzâkeresi bütün gecenin dîger bir ¡ibâdet ile 
ihyâsından bana ehabbdır.” Bu kelâm dahi ¡ilm ¡ibâdât-ı sâireden ef-
dal olduğunun beyânında sebkat eden ehâdîs-i şerîfenin medlûlâtından 
müstenbattır. 

]وكذلك عن أبي هريرة رضي الله عنه وأحمد بن حنبل رحمه الله[ 
Ve bu gibi mazmûnu hâvî bir kelâm-ı şerîf Hazret-i Ebî Hüreyre 

radiyallâhu ¡anhü ve İmâm Ahmed b. Hanbel’in üzerlerine mervî ol-
muştur. Ve bu işâret ve îmâya nazaran mümkin ki isnâdı müsebbet ola-
mamış bir hadîsten bu mazmûnu alıp söylemişler:
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نْيَــا حَسَــنَةً وَفِــي الْآخِــرَةِ حَسَــنَةً﴾ إن  ]وقــال الحســن فــي قولــه تعالــى ﴿رَبَّنَــا اٰتِنَــا فِــي الدُّ
الحســنة فــي الدنيــا هــي العلــم والعبــادة وفــي الآخــرة هــي الجنــة[ 

Ve dahi 107﴾ًــي الْآخِــرَةِ حَسَــنَة ــنَةً وَفِ ــا حَسَ نْيَ ــي الدُّ ــا فِ ــا اٰتِنَ -el-âyetin tefsîrin ﴿رَبَّنَ
de Hazret-i Hasen el-Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Dünyâda i¡tâsını 
matlûb olan hasene ¡ilm ve ¡ibâdet ma¡nâsınadır ve âhirette i¡tâsını mat-
lûb olan hasene dahi cennât-ı na¡îm ma¡nâsınadır.” Ve vech-i istinbâtı 
vallâhu a¡lem odur ki su™âl ve talebe ehakk ve elyak o nesnedir ki her 
şeye fâik ve pek ziyâde ¡azîz ve muhterem ola ve dünyâda ise ¡ilm ve 
¡ibâdetten e¡azz ve efdal olmaz ve âhirette dahi cennetten ziyâde nefse 
¡azîz olarak bir nesne dünyâda iken hissen bilinmez. Ve bu cihetlerle 
dünyâda matlûb olunan hasene ¡ilm ve ¡ibâdet ve âhirette matlûb olu-
nan hasene cennet olmak gerektir. Ve cennet dahi ma¡a’l-likâ olduğu 
haysiyyetle her şeyden ziyâde ¡azîz olmak iktizâ eder. Bu tefsîrin vech-i 
istinbâtından fazîlet-i ¡ilme bir delîl ittihâz olunur.

]وقيــل لبعــض [53] الحكمــاء أي الأشــياء تقتنــي قــال الأشــياء التــي إذا غرقت ســفينتك 
ســبحت معــك يعنــي العلــم وقيــل أراد بغــرق الســفينة الموت[ 

Ve fazîlet-i ¡ilm bu hakîmin kelâmından dahi ma¡lûm olur ve hakîmin 
kelâmı ise ondan “İktisâba lâyık ve münâsib olan eşyâ hangi şeylerdir?” 
diye su™âl olunduğu vaktte, “Senin sefînen gark olduğu vaktte seninle 
berâber yüzen şeylerdir” demiş ki ondan murâd ve maksûdu ¡ilmdir. Ve 
denilmiş ki sefînen garkından murâdı vefâttır. Ve hâsılu’l-kelâm ba¡zı 
hukemâdan sorulup “Dâr-ı dünyâda iken iktisâbı lâzım gelen eşyâ-yı 
mergûbe hangi eşyâdır?” denildikte, o hakîm demiş ki “Sefînen gark 
olduğu vaktte ya¡nî insân vefât edip dâr-ı âhirete müteveccihen müsâfir 
olduğu vaktte seninle berâber yüzüp gidecek şeydir.” Ya¡nî ki ¡ilmdir. 
Ve hâsıl-ı mefhûmu iktisâba lâyık ve ehakk o şeylerdir ki müfârakat ve 
fenâyı kabûl etmeyip hemîşe insâna mülâzım ve ilâ-ebedi’l-âbâd bâkî 
ve nâfi¡ ve mashûb olacak eşyâdır ve bu gibi eşyâ ancak ¡ilmdir. Netîce-
si işte iktisâba lâyık ve ehakk ¡ilmdir, başkası değildir. 

107 “Rabbimiz! Bize dünyada da iyilik ver, ahirette de iyilik ver.” el-Bakara, 
2/201.
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]وقــال بعضهــم مــن اتخــذ الحكمــة لجامــا اتخــذه النــاس إمامــا ومــن عــرف بالحكمــة 
لاحظتــه العيــون بالوقــار[ 

Ve dahi fazîlet-i ¡ilmin bâbında ba¡zı hukemânın َالْحِكْمَــة اتَّخَــذَ   “مَــنِ 
 .ilh. buyurdukları kelâmın medlûlü dahi şâhid ve mü™eyyiddir لِجَامًــا”
Ve hulâsa-i mefhûmu ise: “Her kim ki hikmeti licâm ittihâz eder, ¡âlem 
onu imâm ittihâz eylerler ve her kim ki hikmet ile ma¡rûf ve şöhret-şi¡âr 
olur, o kimseye ¡uyûn-ı ¡âmme vakâr ile bakar.” Ve hâsıl-ı müfâdı o 
kimse ki ¡ilm ve hikmete mâlik olmuş ve medâr-ı harekât u seyr ü se-
kenât-ı “uyûl-i §âfinât olan licâm gibi o hikmeti ona medâr-ı a¡mâl it-
tihâz eder, ¡inde’l-¡âmme makbûl ve mahmûd ve muktedâ ve pîşvâ ve 
metbû¡ olur ve hikmet-âşinâyî ile ma¡rûf olanlar a¡yün-i ¡âmmede mü-
kerrem ve muvakkar ve muhterem olurlar. İşte bu mefhûm dahi kelâm-ı 
sâbıkın tefsîri makâmında olup muhassenât-ı iktisâb-ı ¡ilmi irâe eder.

ــو فــي شــيء  ــه ول ــم أن كل مــن نســب إلي ــال الشــافعي رحمــه الله مــن شــرف العل ]وق
ــه حــزن[  ــر فــرح ومــن رفــع عن حقي

Ve İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahmenin bu bâbda olan re™yi ve delîl 
makâmında olan beyânı dahi akvâl-i hukemâya mü™eyyiddir, çünkü bu-
yurmuş ki ”ِمِــنْ شَــرَفِ الْعِلْــم“ ilh. Ve mazmûnu: “¡İlmin şerefine delîl ve 
beyândır ki her kim ki ¡ilme velev ki bir şey™-i hakîr ile mensûb olur, 
şâd ve mesrûr olur ve ondan o ¡ilm merfû¡ olan kimse dahi mahzûn ve 
mükedder olur.” Bunda ¡ilmin ref¡i hakîkaten murâd ise ref¡i nisyân ile 
olur, çünkü bir âdem bir nesneyi bilip ba¡dehu onu ferâmûş eylerse ona 
müte™essif ve mahzûn olur. Ve eger ref¡i mecâzen murâd buyurulmuş, o 
mükteseb-kerdesi olan ma¡lûmât için bir ta¡n vukû¡ bulup inkâr veyâhûd 
men¡-i istikbâr ile men¡ ve ¡âlim değildir diye hakkında nefy ile hükmen 
o ¡ameli ref¡ edilmiş olur ve bu gibi ref¡ dahi müstelzim-i hüzn ve ekdâr 
olur ve ¡alâ-kile’t-takdîreyn beyâna medârdır. [54]

]وقــال عمــر رضــي الله عنــه يــا أيهــا النــاس عليكــم بالعلــم فــإن لله ســبحانه وتعالــى رداء 
يحبــه فمــن طلــب بابــا مــن العلــم رداه الله عــز وجــل بردائــه فــإن أذنــب ذنبــا اســتتابه ثــاث 

مــرات لئــا يســلبه ردائــه ذلــك وإن تطــاول بــه ذلــك الذنــب حتــى يمــوت[ 
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Ve dahi fazîlet-i ¡ilm hakkında Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb radiyal-
lâhu ¡anhünün üzerine mervî bulunan âsârdan ma¡lûm olur ki müşârüni-
leyh ”ُيَــا أيَُّهَــا النَّــاس“ ilh. buyurdu. Ve hulâsa-i müfâdı: “Yâ eyyühe’n-nâs, 
siz ¡ilm-i şerîfin tahsîline sa¡y ve iltizâm ediniz, zîrâ ki Hak subhânehu 
ve ta¡âlânın sevgilisi olarak bir ridâsı vardır ve her kim ki ¡ilmden bir 
bâbı taleb eylerse Allâh ¡azîmü’ş-şân o ridâyı o kimseye ilbâs eder ve o 
kimse ba¡dehu bir zenb ve günâhı işlerse o ridâyı ondan selb etmemek 
için onu üç kerre istitâbe eder velev ki o zenb ve günâh vefâtına dek o 
kimse ile mümtedd ve mütetâvil olur.”

Ve “ridâ™” lügatte elbisesi üstünde belinden başını setr edecek kadar 
çarşaf108 gibi insânın lâbis olduğu mil√afe-i ma¡rûfeye ıtlâk olunmuştur 
ve burada şereften kinâyedir, mecâzen isti¡mâl olunmuştur. Ya¡nî insân 
cânib-i mülûktan ilbâs olunduğu hil¡at-ı fâhire ile nice mütecemmil ve 
mütebâhî olup o ¡alâme-i kabûl-i mülûk olan hil¡at ile ¡inde’n-nâs dahi 
müşerref ve muhterem olur, işte tâlib-i ¡ilm dahi ma¡nen kıbel-i rabbânî-
den bir nûr ile mülebbes olur ve o nûr dahi ¡alâmet-i kabûl-i rabbânî 
olmakla artık onunla beyne’n-nâs müftehir ve muhterem olur ve bi-ha-
sebi’l-beşeriyye onun her bir cürm ve taksîri vâki¡ olsa bile üzerinden 
o hil¡at-ı fâhireyi nez¡ ve şerefini ref¡ etmemek üzere lutfen ve merha-
meten Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri onu tevbeye da¡vet eyler ve 
derhâl tevbe etmezse bile vefâtına kadar intizâr buyurulup ve her ne 
vaktte tevbe eylerse onun tevbesini kabûl eder demektir. 

Ve ridâya teşbîhinin muhassenâtı odur ki mülûk-ı rûy-ı zemîn ilbâs 
ettikleri hil¡atı geriye almaktan nice ¡ârlanıp istinkâf eylerlerse elbette 
erhamu’r-râhimîn ve melikü’l-mülûk hazretlerinin gayret ve merhameti 
dahi bi-tarîki’l-evlâ onu kabûl etmeyeceği anlaşılmak içindir, meger ki 
o kimse o cürmüne ¡inâden musırr olup vefâtınacek109 tevbe etmez, o 
vaktte kendi kendinden o hil¡atı nez¡ ve o şerefi izâ¡a ve ref¡ ettirir. Ve 
elbisenin nev¡inden bu teşbîhe ridânın ihtisâsı dahi o vaktte derkâr olan 
makbûliyyet ve şeref ve i¡tibârına mübtenî olmak gerektir.

108 Yazmada “cârcef”
109 “vefatına kadar” anlamında ağız kelimesi.
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ــم يوطــد بعلــم  ــا وكل عــز ل ــوا أرباب ــال الأحنــف رحمــه الله: كاد العلمــاء أن يكون ]وق
ــره[  ــى ذل مصي فإل

Ve fazîlet-i ¡ilmde Ahnef nâm ¡âlim ¡aleyhi’r-rahme demiş ki 
“¡Ulemâ-i ¡âmilîn erbâb olmağa mütekârib oldular. Ve her bir ¡izz ki 
¡ilm ile muhkem ve üstüvâr ve müsebbet olamaz, onun müntehâsı zül-
ldür.”

”رب“ kelimesi ef¡âl-i mütekâribedendir. Ve ”كاد“ -kelime ”أربــاب“, 
sinin cem¡idir. Ve “rabb” lügatte sâhib, besleyici ve mâlik ma¡nâsına 
gelmiştir ve muzâf olduğu hâlde efrâd-ı benî-âdeme ıtlâkı câiz olur, 
“rabbu’d-dâr” ve “rabbu’d-dâbbe” [55] denildiği gibi.

Ve hâsıl-ı mefhûmu: “¡Ulemâ-i ¡âmilîne olan ta¡zîm derece-i had-
di tecâvüz eder ki şeref-i ¡ilm ile mülûk derecesine mütekârib olurlar. 
Ve ¡ilm ile müstahkem olmayan ¡izzin devâmı olmaz ve müntehâsı züll 
olur, zîrâ ki esbâb-ı ¡izz ¡ilmin gayrısı olursa behemehâl vefât ile ma¡-
riz-i zevâldir ve ¡ilm ise vefât ile zâil olmaz. Ve o ¡izz ki ¡ilm ile müseb-
bet ve müşeyyed olmuştur, onun zevâli kalmaz. Ve onun zülle masîri o 
cihettendir ki menât-ı ¡izz zâil olunca elbette ¡izz dahi onunla zâil olur 
ve ¡izzin zevâli ise züllü istilzâm eder.”

]وقــال ســالم بــن أبــي الجعــد: اشــتراني مــولاي بثاثمائــة درهــم وأعتقنــي فقلــت بــأي 
شــيء أحتــرف فاحترفــت بالعلــم فمــا تمــت لــي ســنة حتــى أتانــي أميــر المؤمنيــن زائــرا فلــم 

آذن لــه[ 

Ve Sâlim b. Ebi’l-Ca¡d’ın “َاِشْــتَرَانِي مَــوْلاي” ilh. kelâmı kelâm-ı sâbı-
kın mefhûmunu müfessir ve mü™eyyid gibi görünmüş olduğundan ol 
kelâma terdîf kılınmıştır. Ve mazmûnu ise mûmâ ileyh Sâlim demiş ki: 
“”Beni âzâd eden efendim beni üç yüz dirhem ile satın almıştır. Ve çün 
beni âzâd etti, kendi kendime düşündüm ki hangi san¡at ile muhterif 
olayım. Sonra ta¡allüm-i ¡ilm san¡atını kendime ihtiyâr edip de ¡ilm hir-
feti ile muhterif olunca yevm-i ihtirâfımdan bir sene mürûr etmeksizin 
benim ziyâretime emîrü’l-mü™minîn geldi ve yanıma duhûl etmeğe ona 
izn ve ruhsat vermedim” demektir. Ve hâsıl-ı müfâdı ise ¡abd-i ma¡tûk 
¡ilmin şerefiyle bir sene içinde bir şerefe mazhar olmuş ki halîfe-i rûy-i 
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zemîni onun huzûruna celbe mecbûr etmiş, ma¡a-hâzâ bilâ-istîzân ya-
nına duhûl edememiştir. İşte bu menzilet ¡azîm bir menzilet olup ki 
mertebe-i mülûku bile tecâvüz etmiştir.

]وقــال الزبيــر بــن أبــي بكــر كتــب إلــيّ أبِــی بالعــراق عليــك بالعلــم فإنــك إن افتقــرت 
كان لــك مــالا وإن اســتغنيت كان لــك جمــالا[ 

Ve İbnü’z-Zübeyr’in “أبَِــي إِلَــيَّ   kelâmının medlûlü dahi bu ”كَتَــبَ 
mefhûmu mü™eyyid ve musaddıktır. Ve hâsılı: “¡Irâk’ta iken babam bana 
yazdı ki sen ¡ilmin tahsîline sa¡y ve iltizâm eyle, zîrâ ki fakîr oldunsa 
¡ilm sana mâldır ve zengin oldunsa ¡ilm sana cemâldir.” Ya¡nî ¡ilm dün-
yâ ve âhirette nef¡i ¡ale’l-¡umûm zâhir ve mütekarrirdir, ez-cümle ¡âlim 
olan kimse fakîrü’l-hâl olur ise ¡ilm yine mâl gibi onu geçindirir ve ganî 
olup ihtiyâcdan vâreste olur ise yine ona zînet ve ârâyiş olur ki medâr-ı 
fahr ü mesârr u i¡tibârı olur, belki onun zînet ve cemâli sâir esbâb-ı zînet 
ü cemâlden ezyed ve a¡zamdır. Hulâsa-i kelâm ¡izz-i dünyâ ve şeref-i 
âhiret ancak ¡ilmdir demektir.

]وحكــي ذلــك فــي وصايــا لقمــان لابنــه قــال يــا بنــي جالــس العلمــاء وزاحمهــم بركبتيك 
فــإن الله ســبحانه يحيــي القلــوب بنــور الحكمــة كمــا يحيــي الأرض بوابل الســماء[ 

Ve bu gibi bir ma¡nâ dahi vesâyâ-yı Lokmâniyye’de mezkûr olduğu 
mahkîdir. Ve hikâyet olunan kelâmın hulâsa-i mefhûmu ise, Lokmân 
Hakîm oğluna demiş ki “Ey benim oğlum, sen hemîşe ¡ulemâ ile mü-
câlese eyle ve dizlerinle onları müzâhame eyle, zîrâ ki Hak subhânehu 
ve ta¡âlâ hazretleri vâbil-i semâ ile arzı ihyâ ettiği gibi, nûr-ı hikmet ile 
[56] Hayy-i lâ-yezâl kalb-i benî-âdemi dahi ihyâ eder.

“Vâbil-i semâ™” bârân-ı sehâbdır ve arza ihyâsı mecâzîdir ki sebeb-i 
ihyâsı olduğu mülâbese iledir. Ve “dizlerinle onları müzâhame eyle” 
demesi kesret-i tereddüd ü takarrüb ve mücâlesetten kinâyedir ve şid-
det-i mülâzemeye delâlet eder ki mahsûl-i maksûd leyl ve nehâr me-
câlis-i ¡ulemâya devâm edip aslâ mübâ¡adet ve müfârakat etmeyesin 
demektir.

]وقــال بعــض الحكمــاء إذا مــات العالــم بــكاه الحــوت فــي المــاء والطيــر فــي الهــواء 
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ويفقــد وجهــه ولا ينســى ذكــره[ 

Ve dahi ba¡zı hukemâ demiş ki ”ُالْحُــوت بَــكَاهُ  الْعَالِــمِ  مَــاتَ   ilh. Ve “إِذَا 
hâsıl-ı mefhûmu: “¡Âlim ölürse kâffe-i hayvânât onun üzerine ağlar-
lar, deryâdaki balık ve havâdaki kuşlar bile mahzûn olup onun üzeri-
ne ağlarlar. Ve vefâtıyla yalnız onun rûyu mefkûd olur ve zikri nisyân 
olunmaz.” Ve bu ¡ibâre dahi ânifü’l-beyân olan ahkâmı te™kîd eder ve 
kesret-i nef¡i beyânından kinâyedir. Ya¡nî ¡ulemânın nef¡i ¡âmmeye sârî-
dir ve firâkından kâffe-i nâs mahzûn ve mükedder olurlar, balıklara ve 
kuşlara bile firâkı mü™essirdir. Ve onun vefâtı yalnız fıkdân-ı vücûd u 
heykel-i sûrîsidir, yoksa zikrinin ¡adem-i nisyânı haysiyyetiyle o ¡âlim 
yine hayydır ki ölmemiş gibidir, çünkü onun zikri unutulmaz ve rûhu 
hayât-ı sermedî ile diridir.

]وقال الزهري رحمه الله العلم ذكر ولا يحبه إلا ذكران الرجال[ 
Ve ¡Allâme Zührî demiş ki “¡İlm zekerdir ve ve zükrân-ı ricâlin 

gayrısı onu sevmez.” Ya¡nî ¡ilm fazîleti haysiyyeti ile zeker gibidir ve 
zükrân-ı ricâl onun kadrini bilirler ve onu seven ancak onlardır ki netî-
cesi ¡ilmi sevmeyen erkek değildir, nisâ gibidir, nitekim denilmiş ki 
“el-Cinsü ile’l-cinsi yemîlü”110 Ve ricâl nisâya mufaddal olmaları hase-
biyle ¡allâme-i mûmâ ileyh dahi ¡ilmi erkeklere benzetip teşbîh-i belîg 
kâ¡idesi üzere edât-ı teşbîhi hazfiyle “ٌاَلْعِلْــمُ ذَكَــر” demiştir ve câiz ki lafzı 
dahi müzekkerdir demektir.

Fazîletu’t-Ta¡allum ]فضيلة التعلّم[

Ve ta¡allümün fazîleti beyânı ise,

[eş-Şevâhidu’l-Kur™âniyye]

ينِ﴾[  هُوا فِي الدِّ ]فقوله تعالى ﴿فَلَوْلَا نَفَرَ مِنْ كُلِّ فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طَائِفَةٌ لِيَتَفَقَّ
Ya¡nî ta¡allümün fazîleti hakkında vârid olan şevâhid-i Kur™âniy-

ye’den ez-cümle Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretlerinin ْمِــن نَفَــرَ   ﴿فَلَــوْلَا 

110 Her cins kendi cinsine meyleder.
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يــنِ﴾111 هُــوا فِــي الدِّ  buyurduğu nass-ı celîlin medlûlü كُلِّ فِرْقَــةٍ مِنْهُــمْ طَائِفَــةٌ لِيَتَفَقَّ
olup ve hulâsa-i mefhûm-ı âyet-i münîfe ise: “Mü™minlere lâyık olmaz 
ki gazâya yâ taleb-i ¡ilme cümlesi birden çıka, zîrâ emr-i ma¡âş muhtell 
olur. Her kabîle ve ehl-i beldeden bir tâifesi çıksın ve bir tâifesi Pey-
gamber ¡aleyhi’s-selâm ile kalsın ki dînde Kur™ân ve sünen ve ferâiz ve 
ahkâmı öğrensinler. Ve onların kavmleri gazâdan ric¡atlerinde onlara 
ahkâmı ta¡lîmle inzâr etsinler, şâyed onlar nushla ¡azâbdan hazer ede-
ler.”

Çünkü âyât-ı sâbıkalarda cihâddan tahallüf edenler ziyâde tehdîd 
olunmuştu, mü™minler külliyyen gazâya ¡âzim olmakta olmalarıyla bu 
âyet-i kerîme nâzil oldu. Ve bu mazmûnu hâvî olan âyet-i kerîme Me-
dîne-i münevverede nâzil ve yüz otuz âyeti şâmil olan sûre-i Tevbe’nin 
[57] yüz yirmi üçüncü112 âyetidir.

كْرِ إِنْ كُنْتُمْ لَا تَعْلَمُونَ﴾ [  ]وقوله عز وجل ﴿فَاسْئَلُوا أهَْلَ الذِّ

Ve dahi ta¡allümün farziyyetine nâtık لَا كُنْتُــمْ  إِنْ  كْــرِ  الذِّ أهَْــلَ   ﴿فَاسْــئَلُوا 
 el-âyenin medlûlü dahi fazîlet-i ta¡allüm ve farziyyetine تَعْلَمُــونَ﴾113 
şâhiddir. Ve hulâsa-i mazmûn-ı nazm-ı münîfi: “Eger siz bilmezseniz 
ehl-i zikrden su™âl ediniz” demektir.

[eş-Şevâhid mine’l-Ahbâr]

]وأما الأخبار[ 
Ve ta¡allümün hakkında olan şevâhid-i ehâdîs-i seniyye ise,

ُ لَــهُ طَرِيقًــا  ]فقولــه صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ سَــلَكَ طَرِيقًــا يَطْلُــبُ بِــهِ عِلْمًــا سَــلَكَ اللهَّ
إِلَــى الْجَنَّــةِ”[ 

İşte ez-cümle ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin َسَــلَك  “مَــنْ 

111 “Öyleyse onların her kesiminden bir grup da, din konusunda köklü ve derin 
bilgi sahibi olmak için kalsa ya!” et-Tevbe, 9/122.

112 Doğrusu “yüz yirmi ikinci” olmalı.
113 “Eğer bilmiyorsanız ilim sahiplerine sorun.” en-Nahl, 16/43; el-Enbiyâ, 

21/7.
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-ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin mefhûmudur ki maz طَرِيقًــا”114
mûn-ı münîfi: “Her kim ki onda taleb-i ¡ilm etmek üzere bir yola sâlik 
olur, o kimseyi Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri cennete mûsıl olacak 
bir tarîk ile sülûk ettirir.”

Ve bu hadîs-i şerîfin mazmûnuna mu¡â∂id olup Sahîh-i Müslim’de 
ve İmâm Ahmed b. Hanbel’in Müsned’inde mezkûr bulunan ve Seleme 
b. el-Ekva¡’ın üzerine mervî olarak Câmi¡ü’s-Sagîr’de muharrer olan 
hadîs-i şerîfin lafzı ise لَــهُ بِــهِ طَرِيقًــا إِلَــى ُ لَ اللهَّ  “مَــنْ سَــلَكَ طَرِيقًــا يَلْتَمِــسُ فِيــهِ عِلْمًــا سَــهَّ
 Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Her kim ki onda ¡ilmi iltimâs الْجَنَّــةِ”115
etmek üzere bir yola sâlik olursa, Allâh ¡azîmü’ş-şân hazretleri o kim-
seye cennete gider bir tarîki teshîl eder.” Ya¡nî Hak subhânehu ve ta¡âlâ 
hazretleri lutfen ve keremen rûz-ı kıyâmette onu korkusuz ve su¡ûbetsiz 
bir yolda geçirip emîn ve sâlim olarak cennete idhâl eder ve bu hâle 
mazhar olmak üzere dâr-ı dünyâda dahi ¡amel-i hayr u sâlihe muvaffak 
eyler. Ve bu ni¡met-i ¡uzmâya igtinâmı ancak tarîk-i ta¡allüme sülûku-
nun mükâfâtıdır. Ve bu gibi mükâfâttan fazîlet-i ta¡allüm ma¡lûm olur.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الْمَاَئِكَــةَ لَتَضَــعُ أجَْنِحَتَهَــا لِطَالِــبِ الْعِلْــمِ رِضَــاءً بِمَــا 
يَصْنَعُ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin  116”ُإِنَّ الْمَاَئِكَــةَ لَتَضَــعُ أجَْنِحَتَهَــا لِطَالِــبِ الْعِلْــمِ رِضًــا رِضَــاءً يَصْنَــع“ buyurdukları 
hadîs-i şerîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Sun¡una rızâ 
vermelerinden nâşî melâike-i kirâm tâlib-i ¡ilme tevâzu¡ edip ihtirâm 

114 Tirmizî, İlm, 19, no: 2682; Dârimî, Mukaddime, 31, no: 354; Musnedu Ah-
med, 5/196, no:21715; Şu¡abu’l-Îmân, 3/220, no:1573, 221,no:1574; İbn 
Mâce, Mukaddime, 17, no: 223; لَــهُ بِــهِ طَرِيقًــا ُ لَ اللهَّ  “مَــنْ سَــلَكَ طَرِيقًــا يَلْتَمِــسُ فِيــهِ عِلْمًــا سَــهَّ
ــةِ” ــى الْجَنَّ .şeklinde إِلَ

115 Tirmizî, İlm, 19, no: 2682; Dârimî, Mukaddime, 31, no: 354; Musnedu Ah-
med, 5/196, no:21715; Şu¡abu’l-Îmân, 3/220, no:1573, 221, no:1574; Krş. 
Buhârî, İlm,  68.

116 Tirmizî, İlm, 19, no: 2682; Musnedu Ahmed, 5/196, no:18089; Sahîhu İbn 
Hibbân, 4/148, no:1319; el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 1/180, no:341; Mus-
nedu Ebî Dâvûd et-Tayâlîsi, 2/484, no:1261.
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ederler ” Çünkü müfessirîn-i hadîs “vaz¡-ı ecniha” tevâzu¡ ve ihtirâm-
dan kinâye demişler ve “melâike-i mütevâzi¡a”-i mezkûrdan iseler kimi 
¡umûm-ı melâikedir demiş ve kimi melâike-i rûy-i zemîndir demiş.

Ve bu hadîsin mazmûnuna muvâfık Sahîh-i Buhârî ve Müslim ve 
Nesâî’de dahi bir hadîs zikr olunmuştur, fakat “ُبِمَــا يَصْنَــع” kelimesi ye-
rinde “ُبِمَــا يَطْلُــب” kelimesi zikr olunmuştur. Ve hulâsa-i ma¡nâ: “Melâi-
ke-i mükerreme ¡ale’t-tahkîk talebe-i ¡ilm için vaz¡-ı ecniha ile tevâzu¡ 
edip ihtirâm ederler.” Ve bu mu¡âmele-i cemîleleri onun taleb-i ¡ilmle 
hâsıl olmuş olan rızâ ve hoşnûdiyyetleri eseridir.

ــيَ  ــمَ بَابًــا مِــنَ الْعِلْــمِ خَيْــرٌ مِــنْ أنَْ تُصَلِّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَأنَْ تَغْــدُوَ فَتَتَعَلَّ
مِائَــةَ رَكْعَــةٍ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin  117”ٍــيَ مِائـَـةَ رَكْعَــة ــمَ بَابًــا مِــنَ الْعِلْــمِ خَيْــرٌ مِــنْ أنَْ تُصَلِّ  buyurdukları “لَأنَْ تَغْــدُوَ فَتَتَعَلَّ
kelâm-ı şerîfin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mazmûn-ı hadîs: “¡Ale’s-sa-
bâh varıp ¡ilmden bir bâbı okuyup ta¡allüm etmek farzın gayrısı nâfile 
olarak yüz ¡aded rek¡at ile namâz kılmaktan hayrlıdır.” [58] Ya¡nî bir 
bâbın ta¡allümünden husûle gelen ecr ve sevâbın yüz ¡aded rek¡atı nâfile 
kılmaktan hâsıl olan ecr ve sevâbdan ziyâdedir ve o vechile hayrlı olur.

نْيَــا وَمَــا  جُــلُ خَيْــرٌ لَــهُ مِــنَ الدُّ مُــهُ الرَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “بَــابٌ مِــنَ الْعِلْــمِ يَتَعَلَّ
فِيهَا”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin 118”ِبَــابٌ مِــنَ الْعِلْــم“ ilh. 
el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin mefhûmu hadîs-i sâbıkın mefhû-
muna mü™eyyid olup belki ma¡a-ziyâdetin mü™ekkiddir. Ve mazmûnu: 
“Taleben li-merzâtillâhi ta¡âlâ mûcebince ¡amel ve ümmete ta¡lîm et-
mek üzere ¡ilm-i şerîften bir bâbın ta¡allümü onun müte¡allimine cihet-i 
nef¡den dolayı dünyâ ve mâ-fîhâya nâil olmaktan yeğdir.” Ve hayrlı 

117 “İlimden bir konuyu öğrenmen yüz rekat nafile namaz kılmandan daha 
iyidir.”  İbn Mâce, Mukaddime, 17, no: 223; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/120, 
no:114.

118 “Kişinin ilimden öğrendiği bir ilim konusu dünya ve içindekilerden daha 
iyidir.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/121, no:115.
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olmaklığının vechi o bâbın ta¡allümü dünyâ ve âhirette nâfi¡ olduğu 
haysiyyetledir. Ve dünyâ ve mâ-fîhânın menâfi¡i yalnız dünyâda nâfi¡ 
olduğu haysiyyetledir ve menâfi¡-i dünyeviyye zâildir ve zâil olmayan 
menâfi¡ ile ¡inde’l-müvâzene elbette zâil olmayan nef¡ hayrlı kalır. 

]وقال عليه السام “طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِيضَةٌ عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ”[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtü ve’s-selâm efendimizin ٌفَرِيضَــة الْعِلْــمِ   “طَلَــبُ 
 buyurdukları hadîs-i şerîfin medlûlü her bir müslimin عَلَــى كُلِّ مُسْــلِمٍ”119
üzerine ¡ilmin ta¡allümü farz olduğuna sarâhaten nâtıktır. Ve farz ile 
iştigâl etmek nâfile ile iştigâl edip farzı terk eylemekten ¡alâ-külli hâl 
insâna hayrlı olur. Ve bu tefsîr üzere işbu hadîs-i şerîf-i musahhahın 
mefhûmu hadîs-i sâbıkın mefhûmuna müfessir ve mü™ekkid olur. 

Ve bu hadîs-i şerîf İmâm Ahmed b. Hanbel’in Müsned’inde mezkûr-
dur. Ve Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişe es-Sıddîka radiyallâhu ¡an-
hânın üzerine mervî olarak Câmi¡ü’s-Sagîr’de dahi muharrerdir. Ve 
farziyyetin bahsi ba¡de-mâ ¡ale’t-tafsîl vârid olacağı derkâr ise de fakat 
bunda dahi mücmelen ve muhtasaran zikr ve bir nebzesinin îrâdı münâ-
sib görülmüştür ki her bir müslimin üzerine ta¡allümü mefrûz olan ¡ilm-
den murâd hangi ¡ilm olduğu evvel-i emrde ma¡lûm ola. Ve bu bahs ise 
müttefekun ¡aleyh olarak bir zâbıta tahtına idhâl olunamamıştır. Ba¡zı 
müfessirîn mefrûz olan ¡ilmi ¡ale’l-ıtlâk olan zikri mülâbesesiyle ¡âmm 
olup ve muhassısa makrûn olmaması eclden artık ondan murâd her bir 
ferd-i ¡âkıl u bâliga cehli câiz olmayan ¡ulûmun mecmû¡udur ve ba¡zı 
müfessirîn insâna mefrûz olagelmekte olan ¡ibâdâtın ¡ilmidir demişler 
ve ba¡zıları demiş ki mesâil-i fıkhiyyenin ¡ilmidir tâ kim fakîh-i kâmil 
vücûda gelip ve onunla farz-ı kifâye kâim olup ¡avâmm-ı ümmetten i&m 
sâkıt ola ve ba¡zıları ¡ilm-i vahdâniyyet ile nübüvvet-i rüsül ve keyfiy-
yet-i edâ-i salavât-ı mefrûzanın ¡ilmidir demişler. Velâkin musannif-i 
merhûm ba¡de-mâ vârid olacak mebâhisten müstefâd olacağı vechile 

119 “İlim talep etmek her müslümana farzdır.”  İbn Mâce, Mukaddime, 17, no: 
224; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/23, no: 15; Şu¡abu’l-Îmân, 3/193, el-Mu¡ce-
mu’l-Kebîr, 10/195, no:10439; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 1/7, no:9; Hilyetu’l-Ev-
liyâ™, 8/23. Metni meşhur, senedi zayıf görülmüştür.
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farz-ı ¡ayn ve farz-ı kifâyeye ¡ulûm-ı şer¡iyyeyi taksîm ettiği sırada her 
bir mü™mine ta¡allümü farz olan ¡ilmi gösterip ve ihde’t-tefâsîri ihtiyâr 
ve tercîh etmiştir.

ــألَوُا  ــؤَالُ، ألََا فَاسْ ــا السُّ ــنُ مَفَاتِيحُهَ ــمُ خَزَائِ ــه الصــاة والســام [59] “اَلْعِلْ ــال علي ]وق
ــمْ”[  ــتَمِعُ وَالْمُحِــبُّ لَهُ ــمُ وَالْمُسْ ــائِلُ وَالْعَالِ ــةٌ : السَّ ــهِ أرَْبَعَ ــرُ فِي ــهُ يؤُْجَ فَإِنَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin  120”ُاَلْعِلْــمُ خَزَائِــن“ ilh. 
el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin mefhûmu fazl-ı ta¡allüm ve men-
fa¡atine bir burhân-ı kâtı¡dır. Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “¡İlm hazâin-
dir, anahtarları sormaktır. Size tenbîhim budur ki siz hemân sorunuz, 
zîrâ ki su™âlde dört kısm âdemlere ecr vardır: sâile ve cevâbını veren 
¡âlime ve müstemi¡ olanlara ve bunlara muhibb olanlara.” Ya¡nî ¡ulûm-ı 
dîniyye min-haysü’n-nef¡ cevâhir-i semîne gibidir ve cevâhir-i semîne 
dâimâ hazînelerde mahfûz ve saklı olup kilîd altında bulunduklarından 
¡ulûm-ı mezkûre dahi kezâlik sudûr-ı ¡ulemâda meknûn ve mahfûz olup 
ve kayd-ı hâmûşî ile o hazâin kilîdlidirler. Ve onlara vusûl ve ahz ve 
intifâ¡ları feth-i hazâine mütevakkıf olduğu gibi feth-i kufûl-i hazâin 
dahi mefâtîhe muhtâcdır. Ve bu hazâin-i ¡ilmiyyenin miftâh-ı kufûlleri 
su™âl-i sâilîn idiğinden siz hemân su™âl ediniz ve o cevâhir-âsâ olan ec-
vibeyi zâhire ihrâc ediniz, zîrâ ki ¡ale’t-tahkîk o su™âl dört takım âdem-
lere câlib-i ecr ve sevâb olur. Ve o dört ferîk âdem bunlardır ki birincisi 
es™ileyi su™âl eden kimselerdir ve ikincisi o es™ilenin ecvibesini veren 
¡âlimlerdir ve üçüncüsü cereyân eden su™âl ve cevâbın müstemi¡leri bu-
lunan kesânlardır ve dördüncüsü bunların muhibbi bulunan âdemlerdir. 
Ve ferîk-i râbi¡in ecri musâhabet-i ¡ulemâ ve müşâhede-i a¡mâlleriyle o 
dahi tevfîk-i hareket ü iktidâ ile o a¡mâl gibi ¡amel etmekledir, çünkü 
semere-i ta¡allüm ¡ameldir ve sebeb-i ecr dahi o semerdir.

Ve bu kelâmı tarîk-i mecâz üzere vürûd ve intizâmının ahkâmı eger-

120 “İlim hazineler gibidir. Anahtarları ise soru sormaktır. Soru sormaya önem 
verin. Çünkü bu şekilde dört kişi yararlanır: soru soran, âlim, dinleyici ve 
onlara muhabbet eden kişi.” Hilyetu’l-Evliyâ™, 3/192. Burada ”والمجيــب لهــم“ 
(ve onlara cevap veren kişi) şeklinde. Merfû hadis olup senedi zayıf görül-
müştür.
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çi zâhir ise de fakat bir dakîkası da var ki o mazmûnun fehm-i ¡avâmma 
sür¡at-i intikâl ile berâber ¡ilmin mesâili cevâhirden ağır tartılıp hemân 
iktisâb ve hıfzına şitâb ve ¡inde’l-iktizâ sarf ve isti¡mâliyle sâhibleri 
menfa¡at-yâb olmak kaziyyelerini tedebbür etmekliktir.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَا يَنْبَغِــي لِلْجَاهِــلِ أنَْ يَسْــكُتَ عَلَــى جَهْلِــهِ وَلَا لِلْعَالِــمِ 
أنَْ يَسْــكُتَ عَلَــى عِلْمِــهِ”[ 

Ve dahi hadîs-i sâbıkın mefhûmunu mü™eyyid ve mü™ekkid olarak 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz  121”ِلَا يَنْبَغِــي لِلْجَاهِــل“ ilh. el-hadîs 
diye irâde ve fermân buyurmuştur. Ve hulâsa-i mefhûmu ise: “Cehli 
üzerine sükût etmek câhile lâyık değildir. Ve ¡âlimin dahi ¡ilmi üzerine 
sükût etmek ona lâyık olmaz.” Ya¡nî ¡ilmi bilemeyen kimse ¡âr-ı nâdânî 
kabûlüyle bu menâfi¡-i celîleden tehî-dest kalması münâsib olmaz ve 
¡ukalâ şânından değildir ve öyle olunca ona terk-i su™âl ile cehli üzerine 
sükût etmek çirkîn bir şeydir, belki ba¡zı mahallerde cezâ ve ta¡zîbe 
mü™eddî olduğundan o bâbda olan sükûtu harâm olur. Ve ¡âlimin dahi 
cevâhir-i semîneye müşebbeh olan ¡ilminin cem¡ ve iddihârı ancak ¡âle-
me irâe ve neşr ve müstahıkkına sarfıyla onunla intifâ¡ etmek içindir 
ve öyle etmeyip de kendi mâye-i girân-bahâsını setr ve ketmiyle ziyy-i 
nâdânda geçmesi ona çirkîndir, belki harâmdır. [60]

]وفــي حديــث أبــي ذر رضــي الله عنــه “حُضُــورُ مَجْلِــسِ الْعَالِــمِ أفَْضَــلُ مِــنْ صَــاَةِ ألَْــفِ 
رَكْعَــةٍ وَعِيَــادَةِ ألَْــفِ مَرِيــضٍ وَشُــهُودِ ألَْــفِ جَنَــازَةٍ فَقِيــلَ: يَــا رَسُــولَ الِله وَمِــنْ قِــرَاءَةِ الْقُــرْآنِ؟ 

فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم: وَهَــلْ يَنْفَــعُ الْقُــرْآنُ إِلاَّ بِالْعِلْــمِ”[ 

Ve dahi Hazret-i Ebî Zerr radiyallâhu ¡anhünün 122”ِحُضُورُ مَجْلِسِ الْعَالِم“ 
ilh. el-hadîs buyurduğu hadîsin hulâsa-i me™âli ki “Bir ¡âlimin meclisin-
de hâzır olmak tatavvu¡an bin rek¡at namâz kılmak ve bin ¡aded marî-

121 “Cahilin cehalet üzere sessiz kalması gerekmez, âlimin de ilim üzere sessiz kal-
ması gerekmez.” el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/298, no:5365; Kûtu’l-Kulûb, 2/258.

122 “Bir âlimin meclisine katılmak, bin rekat nafile namaz, bin hastayı ziyaret 
ve bin cenazeye katılmaktan daha üstündür. Kur™an kıraatinden de mi yâ 
Resûlallâh (sav)? diye sordular. Buyurdular ki: “İlim olmadan Kur™an fayda 
verir mi?” Kûtu’l-Kulûb, 1/32, 123, 257.
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zin ¡iyâdetine varmak ve bin ¡aded cenâzenin namâzına şâhid olmaktan 
hayrlı ve efdaldir” diye beyân buyuruldukta, “Yâ resûlallâh, kırâ™et-i 
Kur™ân’dan dahi efdal midir?” denildikte, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz: ”ِوَهَــلْ يَنْفَــعُ الْقُــرْآنُ إِلاَّ بِالْعِلْــم“ diye cevâb buyurdu. Ve hulâsa-i 
müfâdı ki “Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ¡ilmin gayrısıyla menfa¡at verir mi?” 
Ya¡nî Kur™ân dahi ancak ¡ilm ile nâfi¡dir diyerek redd-i cevâb etmiş. Bu 
nass-ı ¡âlî ta¡allüm-i ¡ilmin fazîletine bir delîl-i kâfî ve beyân-ı şâfîdir. 

Fakat musannif-i merhûm işbu hadîs-i şerîfi efendimize ref¡ etme-
yip Ebî Zerr’in üzerine mevkûf tuttuğu sebebi ise Allâhu a¡lem hadîs-i 
şerîfe râvî müşârün ileyhin üzerine mevkûf kalıp ittisâlinin ¡adem-i sü-
bûtuna bir nüktedir. Ve zikr olunan “ulûf” kesretten kinâyedirler, yoksa 
¡aded-i mahsûr murâd değildir, nitekim birisi bir fi¡l yâhûd bir kavli tek-
sîr edecek olduğu vaktte ona denilir ki “Bin kerre bunu söyle!” veyâhûd 
“Bin kerre bunu işle!” ve ondan bilâ-nihâye olan kesreti murâd olunur. 
Burada dahi bu ulûfun zikrinden o gibi bir ma¡nâ murâd buyurulmuş 
ola. 

Ve bu mefhûm dahi fîmâ-tekaddem fazîlet-i ¡ilm bahsinde ya¡nî ¡ilm 
¡ibâdetten efdal olduğu beyânına nâtık vârid olan ehâdîs-i şerîfeden is-
tinbât olunabilir, çünkü mâdâm ki ¡ilm-i şerîf ¡ibâdât-ı sâireden efdaldir, 
elbette onun ta¡allümü sâir ef¡âl ile olan ta¡abüdden efdal olmak lâzım 
gelir ve huzûr-ı meclis-i ¡ilmin fâidesi ancak ta¡allüm-i ¡ilmdir. Ve şü-
hûd-ı cenâze ile ¡iyâdet-i merzâ ve nâfileyi kılmak ef¡âli ise cümlesi 
¡ibâdât-ı sâire kabîlindendirler ve behemehâl huzûr-ı meclis-i ¡ilm ile 
nâil olacağı mesûbât o ¡ibâdâttan husûle gelecek ecr ve mesûbâttan ev-
fer ve ekser olacaktır. Ve o ¡amelin ecri ¡ilm gibi müteselsil ve sârî ola-
maz. Ve bunun vech-i tahkîki odur ki niyyet-i hâlise ile o meclis-i ¡ilme 
huzûru ancak o mecliste kırâet olunacak ¡ilmin ta¡allümüdür. Ve o mec-
liste ta¡allüm edeceği ¡ilm ile mâ-dâme’l-hayât ¡âmil olacağından artık 
ondan hâsıl olacak mesûbât hadd ve ihsâya gelmez. Ve onu âhere ta¡lîm 
ve âher dahi âhere ve helümme cerren müteselsilen ve mütevâliyen neş-
ri ile hâsıl olacak mesûbâta müsebbibiyyeti mülâbesesiyle o müte¡al-
limlere ihsân buyurulan ücûrât gibi onun defâtir-i hasenâtına mukayyed 
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olacağı dahi derkâr ve bu gibi ecr kâbil-i hadd ve ihsâ değildir. İşte bu 
ecr ve mesûbât bin ¡aded rek¡at namâz kılmak ve bin ¡aded marîzi ziyâ-
ret etmek ve bin ¡aded cenâyize hâzır olmak sevâblarından elbette efdal 
ve ekserdir. Ve hadîs-i âtînin mefhûmu nev¡an-mâ bu ma¡nâ-yı meşrûha 
mü™eyyiddir ve efdaliyyetin vechine müfessir gibidir: 

]وقــال عليــه الصــاة والســام “مَــنْ جَــاءَهُ الْمَــوْتُ وَهُــوَ يَطْلُــبُ الْعِلْــمَ لِيُحْيِــىَ بِــهِ 
الِإسْــامََ فَبَيْنَــهُ وَبَيْــنَ الْأنَْبِيَــاءِ ]فِــى الْجَنَّــةِ[ دَرَجَــةٌ وَاحِــدَةٌ”[ 

Ve o dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin 123”ُمَنْ جَاءَهُ الْمَوْت“  
[61] ilh. el-hadîs buyurdukları nazm-ı celîlin medlûlüdür ki hulâsa-i 
mefhûmu “Her kim ki dîn-i İslâm’ı onunla ihyâ etmek üzere bir ¡ilmi 
taleb ederken ona vefât gelse o kimse ile enbiyâ-i ¡izâmın mâ-beyninde 
cennette bir derece-i vâhide vardır.” Ya¡nî her kim ki ¡ilmi ümmete nakl 
ve hıfz ve ta¡allüm etmek ve onunla ahkâm-ı dîn-i İslâm’ı ihyâ eylemek 
niyyet-i hâlisa ile taleb edip ve taleb-i ¡ilmde bulunduğu hâlde vefâtı 
vâki¡ olsa 124”ِــةُ الْمَــرْءِ خَيْــرٌ مِــنْ عَمَلِــه  fehvâsınca o ¡ilmi neşr ve o vazîfeyi “نِيَّ
îfâ etmiş gibi mazhar-ı ecr-i cemîl ve sevâb-ı cezîl olur ve cennette dahi 
onun derecesi derece-i nübüvvete mütekâribdir, fakat derece-i nübüv-
vetten bir derece aşağıdır, beynlerinde bir derece-i vâhide fark vardır. 
İşte meclis-i ¡ilme bu niyyet ile huzûr etmek lâzım gelir. Ve bu niyyet 
ile varıp huzûr eden kimse o vazîfe ile kıyâma muvaffak olur ise fe-bihâ 
ve ni¡met ve muvaffak olamazsa yine bu ecre sezâ olacağı mülâbese-
siyle yine nâil olacak mesûbât-ı kesîre ¡ibâdât-ı sâirenin mesûbâtından 
efdal olacaktır.

[eş-Şevâhid mine’l-Âsâr]

]وأما الآثار[ 

123  “Kime ölüm geldiğinede o İslâm’ı diriltmek için ilim talebi halinde ise 
onunla nebiler arasında bir derece vardır.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/206, no: 
219.

124 “Kişinin niyyeti amelinden daha iyidir.” Şu¡abu’l-Îmân, 9/176, no:6446; Kû-
tu’l-Kulûb, 2/269.
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Ve fezâil-i ta¡allümün hakkında vârid olan akvâl-i sahâbe vü eim-
me-i mütekaddimîn rıdvânullâhi ¡aleyhim ecma¡în ise,

]فقال ابن عباس رضي الله عنهما ذللت طالبا فعززت مطلوبا[ 
Ez-cümle eşrefü’l-ekyâs Hazret-i İbn ¡Abbâs ¡aleyhi ve ¡alâ ebîhi 

rızâu rabbi’n-nâsın buyurduğu kelâm-ı hikmet-meşâmmın mefhûmu-
dur ki “Tâlib olduğum hâlde gördüğüm mezelletin üzerine matlûb ol-
duğum hâlde mu¡azzez ve mükerrem oldum.” Ya¡nî َــؤَالُ ذُلٌّ وَلَــوْ: “أيَْــن  “اَلسُّ
 fehvâsınca egerçi ¡ilmin talebinde nev¡an-mâ gubâr-âlûde-i الطَّرِيــقُ”125
mezellet oldumsa da ammâ o mezellet bâdî-i ¡izzetim oldu, çünkü ben 
dahi ¡âlim-i matlûb olmamla cümlenin mükerrem ve muhteremi oldum. 
Ve netîcesi taleb-i ¡ilmin ta¡ab ve mezelleti var ise de lâkin dâimî olma-
yıp zâildir ve vesîle-i ¡izzettir. Ve o ¡izzet ise ebedî ve dâimîdir. Ve ¡âkıl 
olan kimse buna nazar ve tedebbür eylerse o züllü dahi züll ¡add etmez, 
çünkü vesîle-i ¡izzettir ve zâhiren züll görünürse de ma¡nen ¡izzdir.

]وكذلــك قــال ابــن أبــي مليكــة رحمــه الله: مــا رأيــت مثــل ابــن عبــاس إذا رأيتــه رأيــت 
أحســن النــاس وجهــا وإذا تكلــم فأعــرب النــاس لســانًا وإذا أفتــى فأكثــر النــاس علمًــا[ 
Ve kezâlik mu¡âsırı olan ¡Allâme İbn Ebî Müleyke rahmetullâhi 

¡aleyhi onun üzerine vâki¡ olan ahbârı bu kelâm-ı meşrûhunu tasdîk 
eder. Ve ¡aleyhi’r-rahmenin ahbârı ise “ٍــاس -ilh. de ”مَــا رَأيَْــتُ مِثــلَ ابْــنِ عَبَّ
dikleri kelâmdır. Ve müfâdı: “İbn ¡Abbâs gibi bir kimseyi göremedim, 
çünkü her ne vaktte ki gördümse onu hüsn ü cemâlden dolayı nâsın 
cümlesinden ziyâde vecîh ve hûb-rû gördüm ve söz söyleyip tekellüm 
eylerse kâffe-i nâstan ziyâde fasîhü’l-lisân olduğunu gördüm ve iftâ 
ederse onu ekserü’n-nâsi ¡ilmen gördüm.” Ya¡nî a¡lem-i ¡ulemâ gör-
düm. Ve mahsûl-i kelâm ise mûmâileyh kendi zamânında hüsn ü cemâl 
ve vecâhet ve kemâl ve fesâhat ve ifdâlde fâikü’l-emsâl bir ferd-i yektâ 
ve ¡allâme-i bî-hemtâ olmuş idi. Ve bu hısâl-i haseneye mâlik olan kim-
se elbette matlûb olur ve mu¡azzez ve mükerrem bulunur demektir. [62]

125 “Sormak (talep etmek) insana zor gelir, hatta bir yolu sorarken bile.” Bkz. 
Mirkâtu’l-Mefâtîh Şerhu Mişkâti’l-Mesâbîh, 3/1034, 4/1315.
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ــم كيــف تدعــوه نفســه  ــم يطلــب العل ــت لمــن ل ــارك رحمــه الله: عجب ــن المب ــال اب ]وق
ــى مكرمــة[  إل

Ve dahi İbnü’l-Mübârek ¡aleyhi’r-rahmenin “ْعَجِبْــتُ لِمَــن” ilh. dedik-
leri kelâmın medlûlü dahi ¡izz ve mekrümet ancak taleb-i ¡ilme muhtass 
bir sıfat olduğuna bir beyân-ı makbûl olup ve mefhûm-ı kelâm-ı sâbıkı 
te™kîd ve takrîr eyler. Ve kelâm-ı mezbûrun hulâsa-i mefhûmu ise: “Ta-
leb-i ¡ilm etmeyen kimse onun nefsi onu bir mekrümeye nice da¡vet 
eder? İşte ben bu misilli kimseden müte¡accib olmuşum.” Ve hâsılı tâ-
lib-i ¡ilm olmayan kimsenin mekrümete liyâkat ve istihkâkı olmaz ve 
hâl böyle olucak taleb-i ¡ilm etmeyen kimsenin bilâ-istihkâk bir mek-
rümet da¡vâsında bulunması umûr-ı ¡acîbedendir. Ve bu kaziyyelerin 
hulâsa-i me™âlleri mekrümet ancak tâlib-i ¡ilmindir demek ister.

]وقــال بعــض الحكمــاء: إنــي لا أرحــم رجــالا كرحمتــي لأحــد رجليــن: رجــل يطلــب 
العلــم ولا يفهــم ورجــل يفهــم العلــم ولا يطلبــه[ 

Ve dahi ba¡zı hukemânın “ُإِنِّي لَا أرَْحَم” ilh. kavli kezâlik bu mefhûm-ı 
sâbıkı iltizâmen ve ¡aklen te™kîd eder. Ve hulâsa-i mefhûmu ise: “Benim 
iki sınıf âdemlere olan rahm u rikkat-i kalbiyyem gibi sâir kimselere 
rahm etmezem: Birinci sınıf o âdemlerdir ki ¡ilmi taleb ederler, ammâ 
onu fehm edemezler ve ikincisi o âdemlerdir ki okurlarsa ¡ilmi fehm 
ederler, ammâ okumağa sa¡y etmezler ve ¡ilmi taleb etmezler.” 

Evvelki sınıfın mezîd-i rahm u rikkat-i kalbe istihkâkları şeref-i insâ-
niyyete çalışıp istedikleri vâki¡ ve yed-i iktidârlarında olmayan mâni¡ 
ile ondan mahrûm kalıp hâsir ve mütehassir olmaları hâlettendir. Ve 
ikincisinin dahi ni¡met-i kâbiliyyet ve ehliyyete nâil olmuşlar iken nefs-
lerini zulm ve ihlâka ilkâ etmeleri hâlettendir. Ve hasbe’l-cinsiyye bu 
gibi âdemlerin hakkında te™essüf ve rikkat-i kalbin vukû¡u muktezâ-yı 
diyânet ü insâniyettendir, çünkü insân kendi nefsine muhabbet ettiği 
şeyi mü™min kardaşına dahi muhabbet etmesi lâzımdır ve her insân mü-
kerrem ve mu¡azzez olmaklığını ister. Ve mekrümet sıfatı ¡ilme mülâze-
met etmektedir. Ve çün ona çalışıp vâsıl olamaz ve o şereften mahrûm 
kalır, artık onun hâli mûcib-i te™essüf olur ve çün ma¡a’l-kâbiliyyeti lehâ 
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onu terk ve nefs ve şeytâna uyup nefsini ihlâka sa¡y etmekle o şerefi 
mahv ve ¡amden izâ¡a eder, artık o kimseye bî-akl ve bî-sa¡âdet demek 
olur ve bu hâline te™essüf etmek ve dahi hasebi’l-ehaviyyet ve’l-cinsiy-
yet îcâb eder. Ve bu iki sınıfın mâ-¡adâsı olan âdemler ise onlar ¡ilme 
tâlib ve fehme kâdir kimselerdir ve büyük şeref ve ni¡mete mazhar olan-
lardır; onların hâline bir cây-ı te™essüf yoktur, belki onlara gıbta etmek 
ve onlar için izhâr-ı âsâr-ı şâdmânî vü meserret eylemek lâzım gelir. 

]وقال أبو الدرداء رضي الله عنه: لأن أتعلم مسألة أحب إلي من قيام ليلة[ 
Ve dahi Ebü’d-Derdâ ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki “Tahkîken ¡ilm-i 

şerîften bir mes™elenin ta¡allümü bana bir gecenin sâir ¡ibâdât ile kıyâm 
ve ihyâ etmekten ehabbdır.” Ve bu mefhûmun vech-i tahkîki fîmâ-se-
bak zikr olunmuş olduğundan i¡âde-i zikrinden sarf-ı nazar kılınmış-
tır, çünkü bunun netîcesi dahi Hazret-i Ebî Zerr’in üzerine mervî ve 
mezkûr olan hadîsin mefhûmuna müte¡alliktir. 

]وقــال أيضــا: العالــم والمتعلــم شــريكان فــي الخيــر وســائر النــاس همــج لا خيــر فيهــم 
وقــال أيضــا  كــن عالمــا أو متعلمــا أو مســتمعا ولا تكــن الرابــع فتهلــك[ 

Ve dahi müşârün ileyh [63] Ebü’d-Derdâ demiş ki “¡Âlim ile mü-
te¡allim hayrda müştereklerdir ve sâirü’n-nâs hemc gibidirler, onlarda 
hayr yoktur ve hâl böyle olunca sen dahi ey ¡âkıl olan kimse yâ ¡âlim ol 
veyâ müte¡allim ol veyâhûd müstemi¡ ol ve dördüncü olma ki hâlik ol-
mayasın.” Ya¡nî dünyâda hayr ancak iki kısm âdemlere muhtasstır ve o 
iki kısmın birinci kısmı ¡âlim-i ¡âmillerdir ve ikinci kısmı müte¡allim ve 
müte¡allimin hükmünde olan müstemi¡lerdir. Ve bu iki kısmın mâ¡-a-
dâsı olanlar ancak cehele ve nâdân ve târik-i ¡ilm olanlardır. Bunların 
zâtlarında hayr olmaz, ufacık sinekler gibidirler, bir kimseye hayr ve 
menfa¡atleri olmaz. ”ِمَــنْ لَــمْ يَكُــنْ لِنَفْسِــهِ كَيْــفَ يَكُــونُ لِغَيْــرِه“ Nefslerine hayrı 
olmayan kimseler âhere nice hayrları mutasavver olabilir?” Zîrâ ki nefs 
hem-cinsinden mukaddemdir ve nefslerine bir hayrları olsaydı elbette 
¡ilme çalışırlardı. 

Çün kim nev¡-i beşer bu bâbda dört kısma münkasımdır, ziyâde de-
ğildir ve dört kısm olduğuna delîl bir eser dahi görülmüştür: Birincisi 



│ 127Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

¡âlim-i ¡âmillerdir ve ikincisi ¡ilmi taleb eden zevâttır ve üçüncüsü ¡ilme 
muhabbet edip aralıkta mebâhis-i ¡ilmiyyeyi li-ecli’l-¡amel ve müte¡al-
limlerin mecâlislerinden istimâ¡ edenlerdir ve dördüncüsü ¡ilme heves 
ve ragbet etmeyip ancak hevâmm gibi kalmış olan ¡avâmmdır. Ve bu 
kısm-ı râbi¡de bulunanlar hâliklerdir. Ve ¡âkıl olan kimse ehl-i necât 
olan aksâm-ı selâse-i mezkûreye râbi¡ olmaz, çünkü onlara râbi¡ ya¡nî 
dördüncü olursa hâlik olur. 

Ve hulâsa-i kelâm âdem dünyâda ¡âlim olamazsa müte¡allim olsun 
ve müte¡allim dahi olamazsa hîç olmazsa mebâhis-i ¡ilmiyyeye aralıkta 
müstemi¡ olsun ve külliyyen târik-i ¡ilm olmasın.

]وقال عطاء: مجلس علم يكفر سبعين مجلسا من مجالس اللهو[ 
Ve dahi fezâil-i ta¡allümün hakkında ecille-i ¡ulemâ-i tâbi¡înden 

¡Atâ™ ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “ٍعِلْــم  ilh. Ve mefhûmu: “¡İlmin ”مَجْلِــسُ 
bir meclisi mecâlis-i lehvden yetmiş ¡aded meclisi tekfîr eder.” Ya¡nî 
bir meclis-i ¡ilmden husûle gelen ecr ve mesûbât mecâlis-i kesîre-i leh-
viyyeden iktisâb olunan vizr ve ¡ukûbâta mükeffirdir. 

Ve “tekfîr” lügatte egerçi setr eylemek ma¡nâsında ise de ammâ ¡örf-
çe ¡afv ve magfiret makâmında isti¡mâl olunmuştur. Ve meclisin tek-
fîr-i zünûb edişi mecâzîdir, çünkü sebeb-i tekfîr olur, yoksa mükeffir-i 
zünûb ancak Hazret-i Erhamü’r-râhimîn’dir. Bu dahi “َبِيــعُ الْبَقْــل  ”أنَْبَــتَ الرَّ
kabîlindendir. 

ــم النهــار أهــون مــن  ــل صائ ــم اللي ــد قائ ــه: مــوت ألــف عاب ــال عمــر رضــي الله عن ]وق
مــوت عالــم بصيــر بحــال الله وحرامــه[ 

Ve dahi sâni’l-ashâb Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb ¡aleyhi rıdvâ-
nü’l-Meliki’l-Vehhâb’ın buyurduğu “ٍعَابِــد ألَْــفِ   ilh. kelâm-ı ”مَــوْتُ 
me¡âlî-ittisâmının medlûlü kezâlik fazîlet-i ta¡allüme delîl-i sarîh ü vâ-
zıh olur. Ve onun hulâsa-i me™âli ki “Helâl ve harâma habîr olan bir 
¡âlimin vefâtından kâimü’l-leyl ve sâimü’n-nehâr olan bin ¡aded ¡âbidin 
vefâtları ehven ve âsânraktır.” Ve bunun mefhûmunda bir hadîs-i âher 
sebkat etmiştir ve vech-i tahkîki dahi orada gösterilmiştir, tekrâr onun 
i¡âde ve iş¡ârına hâcet yoktur.
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]وقال الشافعي رضي الله عنه: طلب العلم أفضل من النافلة[ 
Ve İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahmenin bu bâbda [64] olan ictihâdı ki 

-medlûlü kezâlik fazîlet-i ta¡allüme delîl-i vâ ”طَلَــبُ الْعِلْــمِ أفَْضَــلُ مِــنَ النَّافِلَــةِ“
zıhtır. Ve ma¡lûmdur ki taleb-i ¡ilm mesbûk olan hadîs-i şerîf medlû-
lünce farz olup ve nâfileten namâz kılmak tatavvu¡dur ve tatavvu¡ ile 
iştigâl etmekten farz ile iştigâl eylemek daha evlâ ve ahrâ ve ehakk ve 
elyaktır ve lâ-mahâlete ta¡rîf-i mesbûk üzere husûl bulacak sevâbı dahi 
tatavvu¡dan evfer ve ekserdir.

]وقــال ابــن عبــد الحكــم رحمــه الله: كنــت عنــد مالــك أقــرأ عليــه العلــم فدخــل الظهــر 
ــا هــذا مــا الــذي قمــت إليــه بأفضــل ممــا كنــت فيــه إذا  فجمعــت الكتــب لأصلــي فقــال: ي

صحــت النيــة[ 
Ve dahi İmâm Mâlik radiyallâhu ¡anhünün telâmîzi İbn Abdülhakem 

¡aleyhi’r-rahmenin rivâyesi dahi İmâm Şâfi¡î’nin zikri mesbûk olan ic-
tihâdının hükmüne mü™eyyiddir. Ve o rivâyetin mazmûnu ise İbn Ab-
dülhakem demiş ki “İmâm Mâlik’in ¡indinde bulunup ve onun üzerine 
¡ilm-i şerîfi kırâ™et etmekte bulunduğum hâlde öğle namâzının ezânı 
okundu ve ben dahi kitâbları toplayıp namâz kılmağa kıyâm etmek is-
teyince “Yâ hâzâ, ona kıyâm ettiğin nesne senin niyyetin sahîh olduğu 
vaktte içinde mevcûd bulunduğun nesneden efdal değildir ve hâsılı ona 
kıyâm ettiğin namâz ¡ibâdeti ihlâs-ı taviyyet ve sıdk-ı niyyet ile taleb 
ve ta¡allüm etmekte bulunduğun ¡amel-i ta¡allümden efdal değildir” de-
mektir. Ve bunun vech-i tavzîh ve tahkîki odur ki ona kıyâm edeceği 
namâz farz-ı vaktiyye ise derece-i farziyyette taleb-i ¡ilme müsâvîdir, 
çünkü ta¡allüm-i ¡ilm dahi farz-ı sâbit bulunmuştur. Ve ¡inde’l-müsâvât 
taleb-i ¡ilme bed™ ve mübâşereti hasebiyle itmâmı öbür farza kıyâm 
etmekten ehemm ve elzem ve şürû¡ ile müreccahtır, meger ki havf-ı 
hurûc-ı vakt ola, o vaktte ona kıyâm etmek ehemm ve elzem kalır. Ve 
medlûl-i kelâm ise ona kıyâm edeceği namâz öğle farzı idi ve öğlenin 
vakti vâsi¡dir, onun için duhûl-i vakt ile berâber farz-ı ¡ilmi kat¡ ve terk 
etmesi lâzım gelmez. Ve eger ona kıyâm edeceği namâz farz-ı vaktiyye 
olmayıp mendûb veyâ müstehab bir namâz ise kezâlik edâ-i tatavvu¡ 
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için terk-i farz-ı ta¡allüm edip o sâ¡atte onun kıyâmı îcâb etmezdi. Ve 
¡alâ-kile’l-vecheyn kırâ™et-i ezân ile berâber onun kitâb toplayıp kalkı-
şı muhâlif-i şer¡-i şerîf olmakla ta¡zîre müstahak olup üstâzı o vechile 
tekdîre delâlet eder bir lafz ile muhâtab edip ona “yâ hâzâ” demiştir, 
çünkü nidâ-i ba¡îde mahsûs olan harf-i nidâ ile münâdât etti ve ism ve 
¡alemi olmayan müşahhasât menzilesinde onu vaz¡ıyla bi-ismi’l-işâret 
çağırıp muhâtaba etti. Ve bu gibi mu¡âmelenin iktizâsı onu gâfil ¡add 
ettiğini îmâ eder Fakat nefy-i efdaliyyet ile egerçi hükm-i müsâvât dahi 
mefhûm olur ve müsâvî olunca bu hâle dâ¡î olacak bir şey zâhiren gö-
rünmezse de ammâ bilâ-mûcib ve bilâ-müreccah farz-ı taleb-i ¡ilme onu 
tercîh etmesi ve ba¡de’ş-şürûh ve kable’l-itmâm o emr-i ta¡allümün kat¡ 
edişinin ma¡nâ-yı dakîki bunu istilzâm etmiştir. Ve mahall-i istişhâdı 
taleb-i ¡ilm farz-ı vaktî ile müsâvî tutulup ve ona farz-ı vakt efdal olma-
yınca behemehâl onunla iştigâl etmek yine nâfile ile iştigâl eylemekten 
efdal kalır demektir.

]وقــال أبــو الــدرداء رضــي الله عنــه: مــن رأى أن الغــدو إلــى طلــب العلــم ليــس بجهــاد 
فقــد نقــص فــي رأيــه وعقلــه[ 

Ve dahi Hazret-i Ebi’d-Derdâ™ radiyallâhu ¡anhünün “َرَأى  .ilh ”مَــنْ 
kavlinin hükmü îcâbınca [65] taleb-i ¡ilm cihâd gibi ümmete mefrûz ol-
duğu ve tâlib-i ¡ilm mücâhid gibi me™cûr olduğu mefhûm olmağın mu-
sannif-i merhûm onu İmâm Mâlik’in kelâmı ¡akîbinde îrâd eyledi. Ve 
hulâsa-i me™âli dahi “Her kim ki taleb-i ¡ilme gitmek cihâd nev¡inden 
görmezse o kimsenin re™y ve ¡aklında noksân vâki¡ olmuştur.” Ve bu-
nun vechi odur ki ¡ilme çalışmak cihâddan ma¡dûd olduğu ْفَلَــوْلَا نَفَــرَ مِــن﴿ 
يــنِ﴾126 هُــوا فِــي الدِّ  el-âyenin medlûlünden müstebân كُلِّ فِرْقَــةٍ مِنْهُــمْ طَائِفَــةٌ لِيَتَفَقَّ
olur. Ve onu istibân edemeyen kimse re™yi nâkıs olmak lâzım gelir ve 
noksân-ı re™yi noksân-ı ¡aklı istilzâm eyler. Ve dahi cihâd kuvve-i har-
biyyeyi isti¡mâliyle dîn-i mübînin ahkâmına nusret ve kelime-i hakkın 
i¡lâsıyla zulmet-i küfrü izâle etmeğe bir hizmettir. Ve tahsîl-i ¡ilm dahi 
kuvve-i ¡ilmiyye ile ahkâm-ı şer¡iyyeyi te™yîd ve kelime-i hakkı i¡lâsıyla 

126 “Öyleyse onların her kesiminden bir grup da, din konusunda köklü ve derin 
bilgi sahibi olmak için kalsa ya!” et-Tevbe, 9/122.
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târîkî-i nâdânî ve zulâm-ı küfrü o edille-i Kur™âniyye vü sünniyyenin 
menârı ile mahv eylemeğe bir hizmet-i mu¡tebere vü memdûhadır. Ve 
buralarını tedebbür ve tefekkür eden zât taleb-i ¡ilmi dahi cihâddan gö-
rür ve buraları idrâk etmeyen âdem olursa o âdem elbette nâkısu’l-¡akl 
ve’r-re™y olmak lâzım gelir, zîrâ ki taleb-i ¡ilmin işbu ¡illet-i gâiyyesi 
ehl-i ¡ukûle hafî ve mestûr olmaz.

Fazîletu’t-Ta¡lîm ]فضيلة التعليم[

[eş-Şevâhidu’l-Kur™âniyye]

Ve ta¡lîm-i ¡ilmin fazîlesi ise onun hakkında olan edille-i kitâb-ı rab-
bânîden,

]أما الآيات فقوله عز وجل ﴿وَلِيُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إِذَا رَجَعُوا إِلَيْهِمْ لَعَلَّهُمْ يَحْذَرُونَ﴾[ 
Ya¡nî âyât-ı Kur™âniyye’den ise işte ânifü’l-beyân olan âyettir 

ki Hazret-i Hak ¡azze ve cellenin ْهُــم لَعَلَّ إِلَيْهِــمْ  رَجَعُــوا  إِذَا  قَوْمَهُــمْ   ﴿وَلِيُنْــذِرُوا 
 buyurdukları nazm-ı celîlin medlûlüdür. Ve hulâsa-i tefsîri يَحْــذَرُونَ﴾127
sebkat etmiştir. Ve ma¡lûmdur ki 128﴾ْقَوْمَهُــم  nassı farziyyet-i ﴿وَلِيُنْــذِرُوا 
ta¡lîm ü irşâda bir delîl-i kat¡î ve burhân-ı sarîhtir, nitekim buna işâreten 
musannif-i merhûm buyurdu ki:

]وهو التعليم والإرشاد[ 
Ve mazmûnu ise, o emr-i inzâr ta¡lîm ve irşâd demektir.

وَلَا  لِلنَّــاسِ  ننَُّــهُ  لَتُبَيِّ الْكِتَــابَ  أوُتـُـوا  الَّذِيــنَ  مِيثَــاقَ   ُ اللهَّ أخََــذَ  ﴿وَإِذْ  تعالــى  ]وقولــه 
 ]129 نَــهُ﴾ تَكْتُمُو

El-âyenin mazmûnu dahi o hükm-i medlûlü kezâlik beyân ve te™kîd 

127 “Ve döndükleri zaman kavimlerini uyarmak için. Umulur ki sakınırlar.” 
et-Tevbe 9/122.

128 “Kavimlerini uyarmak için.” et-Tevbe 9/122.
129 “Hani Allah kendilerine kitap verilenlerden, “Onu (Kitabı) mutlaka insanla-

ra açıklayacaksınız, onu gizlemeyeceksiniz” diye sağlam söz almıştı.” Âlu 
İmrân, 3/187.
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eder. Ve bu âyet-i kerîme sûre-i mezkûre-i Âl-i ¡İmrân’ın yüz seksen 
yedinci âyeti olup ve hulâsa-i mefhûm-ı lafz-ı münîfi: “Yâd eyle şol 
vakti ki Allâh ta¡âlâ kitâb verilenlerden ya¡nî ¡ulemâlarından ¡ahd ve 
peymân aldı ki o kitâblarında olan şân-ı Muhammed ¡aleyhi’s-selâmı 
bilâ-ketm nâsa beyân ve i¡lân edeler. Onlar ise o ¡ahde ¡adem-i iltifât ile 
artlarına bıraktılar ve rüşvet olarak semen-i kalîl ile o mîsâkı sattılar. 
Na¡îm-i câvidânîye √u†âm-ı fânîyi bedel etmek ne kabîh şey olur!” Ve 
bu mazmûn üzere ahkâm-ı kitâbiyyeyi bilâ-ketm nâsa beyân ve i¡lân 
etmek farz olmasıyla musannif dahi buna işâret edip dedi ki:

]وهو إيجاب للتعليم[ 
Ya¡nî ve bu mefhûm-ı âyet ta¡lîm için bir îcâbdır.

]وقوله تعالى ﴿وَإِنَّ فَرِيقًا مِنْهُمْ لَيَكْتُمُونَ الْحَقَّ وَهُمْ يَعْلَمُونَ﴾[ 

Ve dahi Hazret-i Bârî-i müte¡âlin ْوَهُــم الْحَــقَّ  لَيَكْتُمُــونَ  مِنْهُــمْ  فَرِيقًــا   ﴿وَإِنَّ 
 buyurdukları nazm-ı celîli dahi hükm-i sâbıkı te™yîd ve te™kîd يَعْلَمُونَ﴾130
eder. Ve bunun hulâsa-i mefhûm-ı [66] lafz-ı şerîfi: “Ve onlardan bir 
ferîk hakkı bildikleri hâlde onu ketm ederler.” Ve bu makâmda olan bu 
gibi ahbârın mahsûlü zemm ve takbîh olduğundan ve zemmin hükmü 
dahi tahrîm-i fi¡l-i mezmûm idiğinden musannif-i merhûm dahi o hük-
me işâret edip buyurdu ki:

]وهو تحريم للكتمان[ 
Ya¡nî ve o beyân tahrîm-i kitmâna delîldir.

]كما قال تعالى في الشهادة ﴿وَمَنْ يَكْتُمْهَا فَإِنَّهُ آثِمٌ قَلْبُهُ﴾[ 

Nitekim Melik-i müte¡âl şehâdette 131﴾ُقَلْبُــه آثِــمٌ  فَإِنَّــهُ  يَكْتُمْهَــا  -bu ﴿وَمَــنْ 
yurduğu kelâm-ı ¡âlînin hükmü gibidir, ya¡nî “Ve şehâdeti ketm edenin 
kalbi tahkîken â&imdir” dediği gibidir. Ve bu âyât-ı beyyinât-ı mezkû-
renin işbu delâlât-ı mesrûdeleri hadîs-i ¡âlî-i Hazret-i Peygamberî ile 
müberhendir, nitekim buyurmuş ki:

130 “Böyle iken içlerinden bitakımı bile bile gerçeği gizlerler.” el-Bakara, 2/146.
131 “Kim şahitliği gizlerse, şüphesiz onun kalbi günahkârdır.” el-Bakara, 2/283.
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ُ عَالِمًــا عِلْمًــا إلاَّ وَأخََــذَ عَلَيْــهِ مِــنَ الْمِيثَــاقِ مَــا  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا آتَــى اللهَّ
نـُـوهُ لِلنَّــاسِ وَلَا يَكْتُمُــوهُ”[  يــنَ أنَْ يبَُيِّ أخََــذَ عَلَــى النَّبِيِّ

Ve hulâsa-i mefhûm-ı lafz-ı şerîfi: “Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazret-
leri ma¡ânî-i kütüb-i mukaddeseyi nâsa bilâ-ketm beyân ve i¡lân etmek 
üzere enbiyâ-yı zî-şândan aldığı ¡ahd ve mîsâk gibi bir ¡ahd ve peymâ-
nı almadıkça bir ¡âlime ¡ilm-i şerîfi vermemiştir.” Ve mahsûlü: “Her 
kim ki ¡âlim olursa onun bildiği ¡ilmi ehline ve müstahakkına beyân 
ve ta¡lîm etmek üzere Hak celle ve ¡alâya ¡ahd ve peymân vermiştir ve 
taht-ı mu¡âhedeye dâhil olunca elbette ¡ahde vefâ etmek borcu olur. Ve 
ondan imtinâ¡ı i&m ve ketmi harâm ve mûcibi zemm ve ¡ikâb olur. 

Ve bu hadîs-i şerîfin mazmûna mu¡âdid olarak Taberî Evsat kitâbın-
da mezkûr ve Hazret-i Ebî Hüreyre radiyallâhu ¡anhünün üzerine mervî 
ve Câmi¡ü’s-Sagîr’de muharrer olan hadîs-i şerîfin nazmı عَالِمًا ُ  “مَا آتَى اللهَّ
 :Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi عِلْمًــا إلاَّ أخََــذَ عَلَيْــهِ مِــنَ الْمِيثَــاقِ أنَْ لَا يَكْتُمَــهُ”132
“Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri onu ketm etmemek üzere ondan 
mîsâkı almadıkça bir ¡âlime bir ¡ilmi vermemiştir.” Ya¡nî her bir ¡âlim 
tahsîline muvaffak olduğu ¡ilmi ¡âleme bilâ-ketm beyân etmek üzere 
zât-ı zü’l-celâle ¡ahd ve peymân vermiştir. Ve ber-muktezâ-yı mu¡âhe-
de ¡ilmi ehli ve müstahakkına neşr ve ta¡lîm etmek onun üzerine farzdır 
ve ketmi harâmdır ve mûcib-i ketmi ¡azâb-ı elîmdir.

ِ وَعَمِلَ صَالِحًا﴾ الآية[  نْ دَعَا إِلَى اللهَّ ]وقال تعالى ﴿وَمَنْ أحَْسَنُ قَوْلًا مِمَّ
Ve dahi fazîlet-i ta¡lîmin hakkında olan şevâhid-i Kur™âniyye’den 

tebâreke ve ta¡âlâ hazretlerinin َوَعَمِــل  ِ اللهَّ إِلَــى  دَعَــا  ــنْ  مِمَّ قَــوْلًا  أحَْسَــنُ   ﴿وَمَــنْ 
-buyurdukları âyet-i kerîmenin medlûlüdür. Ve bu âyet-i şerî صَالِحًــا﴾133
fe Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın sûrelerinden Mekke-i mükerremede nâzil ve 

132 el-Câmi¡u’s-sagîr, no: 11759; et-Teysîr bi-şerhi’l-Câmi¡i’s-sagîr, 2/337; 
et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 9/321; no: 7748; Za¡îfu’l-Câmi¡i’s-sagîr, 
719, no: 4974. Ayrıca bkz. Kûtu’l-Kulûb, 1/229.

133 “Allah’a çağıran, salih amel işleyen den daha güzel sözlü kimdir?” Fussilet, 
41/33.
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elli dört âyeti şâmil olan sûre-i Secde’nin otuz birinci134 âyetidir ve te-
timmesi 135﴾َــلِمِين ــنَ الْمُسْ ــي مِ ــالَ إِنَّنِ  :Ve hulâsa-i mefhûm-ı lafz-ı münîfi ﴿وَقَ
“Kelâmda ondan ahsen kim olur ki nâsı Allâh ta¡âlâya da¡vet edip ve 
¡amel-i sâlih işleyip ben dahi Allâh ta¡âlânın emrine münkâd Müslim-
lerdenim diye.” Ve bu âyet-i kerîme Peygamberimiz ¡aleyhi’s-selâm bu 
vechile da¡vete me™mûr olmakla onun hakkında ola yâhûd mü™ezzinîn 
ezân ile da¡vet etmekle onun hakkında ola ve şâyed Bilâl radiyallâhu 
ta¡âlâ ¡anhü ola. 

Ve Hasen el-Basrî ¡aleyhi’r-rahme onun tefsîrinde demiş ki “Nâsı 
Allâh ta¡âlâya da¡vet eden ancak da¡vet-i ilâhiyyeye icâbet eden mü™-
minlerdir ve da¡vet olunan kesân nev¡-i beşerdir ve ¡amel-i sâlihi işleyen 
hidmet-i da¡veti edâ eden mü™minlerdir.” [67] Ve bu tefsîre göre hid-
met-i da¡vete kıyâm eden zevât ¡ulemâ olup ve Allâhu a¡lem musannif-i 
merhûm dahi bu tefsîre binâen bu âyet-i kerîmenin medlûlüyle istişhâd 
etmiştir ve bu da¡vet edicilerden murâd mu¡allim-i ¡ilm olanlardan diye 
zımnen söylemiştir.

]وقال تعالى ﴿ادُْعُ إِلٰى سَبِيلِ رَبِّكَ بِالْحِكْمَةِ وَالْمَوْعِظَةِ الْحَسَنَةِ﴾[ 

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlânın ِوَالْمَوْعِظَــة بِالْحِكْمَــةِ  ــكَ  رَبِّ سَــبِيلِ  إِلٰــى   ﴿ادُْعُ 
 buyurdukları nazm-ı celîli o âyet-i mezkûrenin tefsîrine الْحَسَــنَةِ﴾136
beyân-ı tefsîrî gibi ittihâz edip ona terdîf etmiştir. Ve bu âyet-i şerîfe 
yüz yirmi sekiz âyeti şâmil ve yüz yirmi beşi Mekke ve üç âyeti Medî-
ne-i müevverede nâzil olan sûre-i Nahl’in yüz yirmi beşinci âyeti olup 
ve tetimmesi ِوَجَادِلْهُــمْ بِالَّتِــي هِــيَ أحَْسَــنُ إِنَّ رَبَّــكَ هُــوَ أعَْلَــمُ بِمَــنْ ضَــلَّ عَــنْ سَــبِيلِه﴿ 
-Ve hulâsa-i mefhûm-ı lafz-ı münîfi: “Yâ Muham وَهُــوَ أعَْلَــمُ بِالْمُهْتَدِيــنَ﴾137
med, nâsı şübhesiz delîl-i hak ve kavl-i muhkem ile ve dahi mev¡ize-i 

134 Doğrusu “otuz üçüncü” olmalı.
135 “Ve “Kuşkusuz ben müslümanlardanım” diyenden.” Fussilet, 41/33.
136 “(Ey Muhammed!) Rabbinin yoluna, hikmetle güzel öğütle çağır.” en-Nahl, 

16/125.
137 “Ve onlarla en güzel şekilde mücadele et. Şüphesiz senin Rabbin, kendi yo-

lundan sapanları en iyi bilendir. O, doğru yolda olanları da en iyi bilendir.” 
en-Nahl, 16/125.
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Kur™ân ve tergîb ve terhîb ile rabbin ta¡âlânın sebîli olan dîn-i İslâm’a 
da¡vet eyle ve onlarla rıfk ve leyyin mu¡âmelât ile hüsn-i mücâdele 
eyle. Tahkîk rabbin ta¡âlâ yolundan azgınları ve râh-ı hidâyet ü istikâ-
mette olanları bilir. Sana vâcib olan teblîg ve da¡vettir.” İşte hikmet ve 
mev¡ize-i hasene ile mukayyed olan işbu emr-i da¡vet وَمَــنْ أحَْسَــنُ قَــوْلًا﴿ 
ِ وَعَمِــلَ صَالِحًــا﴾138 ــنْ دَعَــا إِلَــى اللهَّ  nazm-ı şerîfinin medlûlüne müfesser gibi مِمَّ
görünür. Ve bu gibi da¡vet ancak âyât ve vahy ve ilhâm-ı rabbânînin 
ümmete i¡lân ve ta¡lîmi ile hâsıl olur. Ve hitâb egerçi nebiyy-i zî-şâna 
şeref-müte¡allik ise de ¡ulemâ dahi enbiyânın vereseleri olup ve onlara 
dahi şümûl ve intikâli mukarrer olduğundan ba¡de’l-enbiyâ onlar dahi 
bu gibi da¡vete me™mûrlardır ve edâsıyla memdûh ve terkiyle mezmûm 
ve makdûh olurlar demektir.

مُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ﴾[  ]وقال تعالى ﴿وَيعَُلِّ

Ve dahi şevâhid-i Kur™âniyye’den tebâreke ve ta¡âlânın ُمُهُــم  ﴿وَيعَُلِّ
 :nazm-ı celîlinin medlûlüdür. Ve hulâsa-i mefhûmu الْكِتَــابَ وَالْحِكْمَــةَ﴾139
“Ve dahi kitâb ve hikmeti onlara ta¡lîm eder” demektir. Ve bu gibi 
beyân fezâil-i ta¡lîme burhândır.

[eş-Şevâhid mine’l-Ahbâr]

]وأما الأخبار[ 
Ve fazîlet-i ta¡lîmin hakkında olan edille-i ahbâriyye ya¡nî ehâdîs-i 

şerîfe-i nebeviyye ise,

]فقولــه صلــى الله عليــه وســلم لمــا بعــث معــاذا رضــي الله عنــه إلــى اليمــن “لَأنَْ يَهْــدِيَ 
نْيَــا وَمَــا فِيهَــا”[  ُ بِــك رَجُــاً وَاحِــدًا خَيْــرٌ لَــكَ مِــنَ الدُّ اللهَّ

İşte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin Mu¡âz b. Cebel radiyal-
lâhu ¡anhü’yü diyâr-ı Yemen’in hükûmet-i şer¡iyyesine me™mûren irsâli 

138 “Allah’a çağıran, salih amel işleyen den daha güzel sözlü kimdir?” Fussilet, 
41/33.

139 “Onlara kitab ve hikmeti öğreten (bir peygamber).” Bakara, 2/129; Âlu İm-
rân, 3/164; el-Cum¡a, 62/2.
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hengâmında 140”ًبِــك رَجُــا ُ  ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i “لَأنَْ يَهْــدِيَ اللهَّ
şerîfinin medlûlü onun cümle-i şevâhidindendir ki hulâsa-i mazmûn-ı 
münîfi: “Tahkîk ve tahkîken Bârî-i müte¡âl hazretlerinin senin delâlet ve 
irşâdın vâsıtasıyla bir ferd-i vâhidin ihdâ etmekliği dünyâ ve mâ-fîhâ-
dan sana hayrlıdır.” Ve bunun mahsûlü ise: “Ey Mu¡âz, sen varıp orada 
hikmet ve mev¡ize-i hasene ile ümmeti da¡vet ve tarîk-i müstakîme ir-
şâd ve ta¡lîm ile delâlet eyle ki bu hizmetin ecr ve sevâbı çoktur, zîrâ ki 
Hallâk-ı müte¡âl senin hidâyet ve irşâdınla ümmetten bir ferd-i vâhidi 
ihdâ eylese o yüzden sana hâsıl olacak nef¡-i ¡azîm-i dâimî senin dünyâ 
ve mâ-fîhâya mâlik olmaklığından husûlü mutasavver olan menâfi¡den 
ziyâde hayrlı olur” demektir. 

Ve bu bâbda Sahîh-i Buhârî vü Müslim ile Sünen-i Ebî Dâvûd u 
Nesâî vü Tirmizî vü İbn Mâce’de mezkûr ve Ahmed b. Hanbel’in Müs-
ned’inde [68] ve Câmiü’s-Sagîr’de dahi mazbût ve muharrer olan ha-
dîs-i şerîfin nazmı ise ْــا طَلَعَــت ِ مِمَّ ُ عَلَــى يَدَيْــكَ رَجُــاً خَيْــرٌ لَــكَ عِنْــدَ اللهَّ  “لَأنَْ يَهْــدِيَ اللهَّ
ــمْسُ وَغَرَبَــتْ”141 -Ve hâsılı: “Tahkîk ve tahkîken Allâh ¡azîmü’ş-şâ عَلَيْــهِ الشَّ
nın senin ellerin üzerine bir kimsenin hidâyet etmesi Allâh ta¡âlânın 
katında senin için dâr-ı dünyâda onun üzerine şems-i muzî™enin tulû¡ ve 
gurûb ettiği eşyâdan hayrlıdır.” Ya¡nî dünyâ ve mâ-fîhâdan ziyâde sana 
hayrlı ve menfa¡atlidir demek olur.

ــمَ النَّــاسَ أعُْطِــيَ ثَــوَابَ  ــمَ بَابًــا مِــنَ الْعِلْــمِ لِيُعَلِّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم: “مَــنْ تَعَلَّ
يقًــا”[  سَــبْعِينَ صِدِّ

Ve dahi şevâhid-i ahbâriyyeden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin 142”ِــم ــنَ الْعِلْ ــا مِ ــمَ بَابً ــنْ تَعَلَّ  ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin “مَ

140 “Yüce Allah’ın senin aracılığınla bir kişiyi hidayete erdirmesi, senin için 
dünya ve dünyadaki herşeyden daha iyidir.” Buhârî, Fezâilu’s-sahâbe, 9, 
no: 3701; Megâzî, 38, no: 4210; Müslim, Fezâilu’s-sahâbe, 34, son kısmı  
النَّعَــمِ” .şeklinde, diğer bütün kaynaklarda böyle. Kitâbu’z-Zuhd, 1/484 “حُمْــرُ 

141 et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 2/289;  et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sa-
gîr, 9/25, no: 7201.

142 “Kim insanlara öğretmek üzere bir ilim bahsini öğrenirse ona yetmiş sıd-
dîk sevabı verilir.” Kenzu’l-¡Ummâl, 10/164. el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 8/129, 
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medlûlüdür. Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “¡Âleme ta¡lîm eylemek 
üzere her kim ki ¡ilmden bir bâbı ta¡allüm eder, ona yetmiş ¡aded sıd-
dîkın ecr ve sevâbı verilir” demektir. Ve bu gibi sevâba mazhariyyeti 
¡âleme ta¡lîm eylemek niyyeti ile mukayyed olduğundan artık fazîlet-i 
ta¡lîm demek olur.

ــمَ فَذَلِــكَ يدُْعَــى عَظِيمًــا فِــي مَلَكُوتِ  ]وقــال عيســى عليــه الســام “مــن عَلِــمَ وَعَمِــلَ وَعَلَّ
مَوَاتِ”[  السَّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
 ilh. buyurdukları kelâm-ı hikmet-fercâmın medlûlü olup ve “مَــنْ عَلِــمَ”
hâsıl-ı mefhûmu ise: “Her kim ki ¡ilmi ta¡allüm ve mûcebince ¡amel ve 
âhere dahi ta¡lîm ederse ona melekût-ı semâvâtta ¡azîm denilir.” Ya¡nî o 
kimseye melâike-i âsumân ¡azîm ve ulu çağırırlar veyâ tesmiye eylerler 
demektir. Ve bu gibi sıfatın ihrâzı pek büyük bir ni¡met olup ona kadr 
ve kıymet takdîr ve ta¡bîr olunamaz ve kezâlik husûlü kayd-ı ta¡allümle 
mukayyeddir ve o haysiyyet ile fazîlet-i ta¡lîme delîl îrâd olundu.

ُ سُــبْحَانَهُ لِلْعَابِدِيــنَ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم: “إِذَا كَانَ يَــوْمُ الْقِيَامَــةِ يَقُــولُ اللهَّ
 ُ ــولُ اللهَّ ــدُوا فَيَقُ ــدُوا وَجَاهَ ــا تَعَبَّ ــلِ عِلْمِنَ ــاءُ بِفَضْ ــولُ الْعُلَمَ ــةَ فَيَقُ ــوا الْجَنَّ ــنَ ادْخُلُ وَالْمُجَاهِدِي
عُوا فَيَشْــفَعُونَ ثـُـمَّ يَدْخُلُــونَ الْجَنَّــةَ”[  عَــزَّ وَجَــلَّ أنَْتُــمْ عِنْــدِي كَبَعْــضِ مَاَئِكَتِــي اشْــفَعُوا تُشَــفَّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin 143”ِالْقِيَامَــة يَــوْمُ  كَانَ   ilh. el-hadîs buyurdukları nazm-ı münîfin “إِذَا 
mefhûmudur. Ve hulâsa-i me™âl-i meserret-iştimâli: “Yevm-i kıyâmet 
olıcak zümre-i ¡âbidîn ü mücâhidîne hitâben Hazret-i Zi’l-fazl ve’l-ih-
sân: ‘Siz cennete dâhil olunuz’ diye irâde ve fermân buyurduğu vakt-

no: 7590, َــوَاب ــةِ ثَ ــوْمَ الْقِيَامَ ــاهُ اللهُ يَ ــرَ، أعَْطَ ــى يَكْبَ ــادَةِ حَتَّ ــمِ وَالْعِبَ ــبِ الْعِلْ ــي طَلَ ــأَ فِ ــئٍ نَشَ ــا نَاشِ  “ أيَُّمَ
يقًــا”  “ أيَُّمَــا نَاشِــئٍ نَشَــأَ عَلَــى عِبَــادَةِ الِله ,şeklinde, ayrıca 8/129, no: 7589 اثْنَيْــنِ وَسَــبْعِينَ صِدِّ
يقًــا” .şeklinde حَتَّــى يَمُــوتَ أعَْطَــاهُ اللهُ أجَْــرَ تِسْــعَةٍ وَتِسْــعِينَ صِدِّ

143 “Kıyamet günü olunca Yüce Allah, âbidlere ve mücâhidlere “Cennete girin” 
der. Bunun üzerine âlimler “Bizim ilmimiz sayesinde ibadet ettiler ve cihad 
ettiler” derler. Yüce Allah ise “Siz benim katımda bir kısım meleklerim gi-
bisiniz. Şefaat ediniz, şefaatiniz kabul edilecektir.” Onlar da şefaat ederler, 
sonra cennete girerler.” Tahrîcu Ehâdîsi İhyâ™:, 1/17; İthâf, 1/107.
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te tâife-i ¡ulemâ: ‘Bunlar ancak bizim ¡ilmimizin fazlı ile müte¡abbid 
ve mücâhid oldular!” Ya¡nî bizden evvel ne asl dâhil olurlar ve üze-
rimize nice müreccah ve mukaddem olurlar gibi bir ta¡rîz kılıklı su™âl 
makâmında bir kelâm söylerler. Ve o vaktte Zât-ı Zi’l-kerem ve’l-cûd 
¡ulemâya hitâben tevcîh-i kelâm edip buyurur ki ‘Siz benim ¡indimde 
ba¡zı melâikem gibisiz ve şefâ¡atiniz ¡indimde makbûledir. Müşeffi¡ 
olmak üzere şefâ¡at ediniz’ diyerek onların te™hîrleri cihet-i mercûhiy-
yetten olmayıp ancak cihet-i ta¡zîm ü tekrîm ve enbiyâ-i ¡izâm gibi gü-
nehkârâna şefâ¡at etmekle menzilelerini terfî¡ ve tebcîl etmek için vâki¡ 
olduğu lutfen ve keremen beyân ve tefhîm buyurulmakla ¡ulemâ dahi 
şefâ¡at ettikten sonra cennete dâhil olurlar demektir. 

Ve ta¡lîmin fazîletine bu hadîsin delâleti iki tarîkten hâsıl olur: 

Birinci tarîki ¡ulemânın bunlar ya¡nî müte¡abbidîn ve mücâhidîn bi-
zim ¡ilmimizin fazlı ile müte¡abbid ve mücâhid oldular diye da¡vâları 
ta¡lîme isnâd edip yalnız ¡ilm ve ¡amellerine isnâd etmemelerinin med-
lûlüdür. 

Ve ikinci tarîki bu makâlelerinin [69] kıbel-i Hallâk-ı müte¡âlden 
takrîr buyurularak onları ahkâm-ı şerâyi¡i ümmete iblâg ve ta¡yîn ve 
ta¡lîm eden enbiyâ misilli ¡âsîlere teşfî¡ olunmalarının iktizâsıdır. Hat-
tâ musannif-i merhûm dahi bu mefhûma zehâbıyla bunların bu tekrîme 
mazhariyyetleri âhere müte¡addî olmayan ¡ilm ve ta¡allümle olmayıp an-
cak ta¡lîm ile âherlere müte¡addî olan ¡ilmin semeresidir mefhûmunca,

]إنما يكون بالعلم المتعدي بالتعليم لا بالعلم الازم الذي لا يتعدى[ 
Ya¡nî hadîs-i şerîften istidlâl olunan hâl ancak ta¡lîm ile zümre-i ¡âbi-

dîn ü mücâhidîne mütecâviz olan ¡ilm-i müte¡addî iledir, yoksa ta¡addî 
etmeyen ¡ilm-i lâzım ile değildir diye tasrîh-i tefsîr-i hadîs etmiştir.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم: “إِنَّ الَله عَــزَّ وَجَــلَّ لَا يَنْــزِعُ الْعِلْــمَ انْتِزَاعًــا مِــنَ النَّــاسِ 
ــاهُ وَلَكِــنْ يَذْهَــبُ بِذَهَــابِ الْعُلَمَــاءِ فَكُلَّمَــا ذَهَــبَ عَالِــمٌ ذَهَــبَ بِمَــا مَعَــهُ  بَعْــدَ أنَْ يؤُْتِيَهُــمْ إِيَّ
ــونَ  ــالًا إِنْ سُــئِلُوا أفَْتَــوْا بِغَيْــرِ عِلْــمٍ فَيَضِلُّ مِــنَ الْعِلْــمِ حَتَّــى إِذَا لَــمْ يبُْــقِ إِلاَّ رُؤَسَــاءَ جُهَّ

ــونَ”[  ويضُِلُّ
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Ve dahi fazîlet-i ta¡lîmin beyânında ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin 144”ُإِنَّ الَله عَزَّ وَجَلّ لَا يَنْزِع“ ilh. el-hadîs buyurdukları kelâm-ı 
¡âlînin delâlet-i iltizâmiyyesi kezâlik şâhid-i kâmildir. Ve hulâsa-i 
mefhûm-ı münîfi: “Hazret-i Kerîm-i bî-misâl ¡ilm-i şerîfi ¡ulemâya 
i¡tâ ve ihsân buyurduktan sonra onu onlardan intizâ¡ edip geriye almaz, 
ancak ¡ilmin cihândan nez¡i ¡ulemânın vefâtıyla olur, ya¡nî ¡ulemânın 
zehâbıyla zâhib olur, şöyle ki her bir ¡âlim vefât edip gittikçe onun ¡in-
dinde olan ¡ilm kendisiyle berâber gider, tâ kim cihânda nâdân re™îs-
lerden gayrı rü™esâ kalmaz ve o rü™esâ-i cühhâlden su™âl vâki¡ olursa 
bi-gayri ¡ilm ya¡nî ¡an-cehl nâdânî ile iftâ ederler ve o cihetten hem 
onlar azarlar ve hem dahi müsteftîleri azdırırlar.” Ya¡nî su™âle hilâf-ı 
şer¡-i şerîf cevâb i¡tâ etmeleriyle onlar şâh-râh-ı şer¡-i mübînden çıkıp 
zâyi¡ olduktan sonra ümmeti dahi câdde-i şer¡-i kavîmden çıkarıp yi-
tirirler.145 Ve mahall-i istişhâd ise ¡ilmin bekâsı ve ümmetin necât ve 
sa¡âdeti ta¡lîm-i ¡ilm iledir ve mâye-i necât u sa¡âdet olan nesnenin 
fazlı bedîhî olup muhtâc-ı beyân olmaz. 

Ve bu hadîs-i şerîfin mazmûnuna mu¡âdid olup ve za¡îf işâretiyle 
mukayyed olarak Hazret-i Mu¡âviye’nin üzerine mervî ve Câmi¡ü’s-Sa-
gîr’de muharrer olan hadîs-i münîfin lafzı ise: َــم ــضُ الْعِلْ ــى لَا يَقْبِ َ تَعَالَ  “إِنَّ اللهَّ
 انْتِزَاعًــا يَنْتَزِعُــهُ مِــنْ الْعِبَــادِ وَلَكِــنْ يَقْبِــضُ الْعِلْــمَ بِقَبْــضِ الْعُلَمَــاءِ حَتَّــى إِذَا لَــمْ يبُْــقِ عَالِمًــا اتَّخَــذَ
ــالًا فَسُــئِلُوا فَأفَْتَــوْا بِغَيْــرِ عِلْــمٍ فَضَلُّوا وَأضََلُّــوا”146 -Ve mefhûmu: “Tah النَّــاسُ رُؤَسَــاءَ جُهَّ
kîken Allâh ¡azîmü’ş-şân hazretleri ¡ilmi ¡ibâddan intizâ¡ ederek kabz ve 
intizâ¡ olarak ahz etmez, velâkin ¡ulemânın ervâhları kabzıyla onu kabz 
eder, nitekim yeryüzünde bir ¡âlim bırakmaz ve o vaktte ehl-i dünyâ 
nâdân olarak rü™esâyı ittihâz ve onlardan umûr-ı şer¡iyyeyi su™âl ederler. 

144 “Yüce Allah ilmi insanlara vermiş olduktan sonra onu onlardan çekip almak 
suretiyle almaz. Fakat âlimleri çekip götürür. Her bir âlim gittikçe onunla 
olan ilim de gider. Böylece nihayet sadece cahil idareciler kalır. Onlara fetva 
sorulunca bilmeksizin fetva verirler. Hem kendileri sapıtırlar hem de insan-
ları saptırırlar.” Buhârî, İlm, 34, no: 100; Müslim, İlm, 13.

145 Metinde “itirirler”
146 el-Câmi¡u’s-sagîr ve ziyâdetuhu, 1/2735, no: 2735; et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câ-

mi¡i’s-Sagîr, 1/265; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 3/358, no: 1820.
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Ve onlar dahi bilâ-¡ilm iftâ etmelerinden nâşî râh-ı müstakîmden azıp 
ve ¡âlemi azdırırlar.”

Ve Alkam’ın üzerine mervî olarak kezâlik Ahmed b. Hanbel’in 
Müsned’inde ve Taberânî kitâbında mazbût olan hadîs-i şerîfin nazmı 
ise: خُــذُوا الْعِلْــمَ قَبْــلَ أنَْ يقُْبَــضَ [70] أوَْ يرُْفَــعَ فَقَــالَ أعَْرَابِــيّ : كَيْــف يرُْفَــع فَقَــالَ : ألََا“ 
اتٍ”147  :Ve hulâsa-i mefhûm-ı münîfi إِنَّ ذَهَــابَ الْعِلْــمِ ذَهَــابُ حَمَلَتِــهِ ثَــاَثَ مَــرَّ
“¡İlmi kabz olmadan veyâhûd ref¡ olmadan akdem ahz ediniz” deyip 
haccetü’l-vedâ¡da hutbesinde irâde ve fermân buyurduğu vaktte a¡râbî-
nin birisi: “Nice ref¡ olunur?” diye istifsâr edince, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz ”ِحَمَلَتِــه ذَهَــابُ  الْعِلْــمِ  ذَهَــابَ  إِنَّ   buyurdukları kelâm-ı “ألََا 
celîli üç kerre tekrâr buyurmuş. Ve mefhûmu: “Agâh olunuz ki ¡ilmin 
zehâbı hamelesinin zehâbıyladır.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم: “مَــنْ عَلِــمَ عِلْمًــا فَكَتَمَــهُ ألَْجَمَــهُ اللهُ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ بِلِجَــامٍ 
مِــنْ نَــارٍ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin 148”مَــنْ عَلِــمَ عِلْمًــا“ ilh. el-hadîs buyurdukları nass-ı va¡îdin medlûlü-
dür. Ve hulâsa-i mefhûmu: “Her kim ki bir ¡ilmi ta¡allüm edip ve onu 
ehl ve müstahakkından ketm ve ihfâ eylerse yevm-i kıyâmette o kim-
se mu™âhaze olunup ketminin cezâsı olarak onun ağzına âteşten olarak 
bir uyan vurulur ve onunla müte¡azzeb olur” demektir. Ve bunun fazl-ı 
ta¡lîme delâleti iltizâmî olup şöyle ki ta¡lîm-i ¡ilm ¡indallâh marzî ve 
mahmûd ve matlûb ve mergûb olmamış olaydı ketm ve ihfâsı üzerine 
bu gibi ¡azâb-ı elîm cezâ komazdı. Ve mâdâm ki bu va¡îd-i şedîdin hük-
münce ketminin cezâsı bu gibi cezâ olduğu ma¡lûm ve muhakkak oldu, 
onun fazlı dahi lâzım ve mütehakkık oldu.

ــةُ وَ نِعْــمَ الْهَدِيَّــةُ كَلِمَــةُ حَــقٍّ تَسْــمَعُهَا فَتَطْوِي  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم: “ نِعْــمَ الْعَطِيَّ
مُهَــا إِيَّاهَــا تَعْــدِلُ عِبَــادَةَ سَــنَةٍ”[  عَلَيْهَــا ثـُـمَّ تَحْمِلُهَــا إِلَــى أخٍَ لَــكَ مُسْــلِمٍ فَتُعَلِّ

147 el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 8/215, no: 7867, krş, 9/170, no: 8845.
148 “Kim bir ilim bilip de onu gizlerse Allah kıyamet günü ona ateşten bir gem 

takar.” Tirmizî, İlm, 14, no: 2673; Ebû Dâvûd, İlm, 9, no: 3658.



│140 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin  149”ُنِعْــمَ الْعَطِيَّــة“ ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin medlûlüdür. 
Ve mazmûn-ı münîfi: “Zihî ¡atıyye ve zihî bir hediyyedir ki o bir keli-
me-i hikmet ki onu ehl-i ¡ilm ve hikmetten istimâ¡ ve hıfz ettikten sonra 
onu mü™min karındaşına haml ve nakl ve ta¡lîm edersin ki onun ecr ve 
sevâbı bir senelik ¡ibâdetin ecr ve sevâbına mu¡âdil olur.” Ya¡nî ¡atıyye-
nin ahseni ve hediyyenin güzeli odur ki sen ehlinden dîn ve dünyânın 
salâhına müte¡allik olarak bir kelime-i hikmeti işitip ve lâyıkıyla hıfz 
ettikten sonra onu müslim birâderine haml ve nakl ve ta¡lîm edesin.

ِ سُــبْحَانَهُ  نْيَــا مَلْعُونَــةٌ وَمَلْعُــونٌ مَــا فِيهَــا إِلاَّ ذِكْــرَ اللهَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم: “اَلدُّ
مًــا”[  مًــا أوَْ مُتَعَلِّ وَمَــا وَالَاهُ أوَْ مُعَلِّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
mizin 150”ٌمَلْعُــون مَلْعُونَــةٌ  نْيَــا   ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin “الَدُّ
mefhûmudur. Ve hulâsa-i me™âli: “¡İndallâh dünyâ-yı deniyye nazar-ı 
rahmetten dûr olup zikrullâh ile ve zikrullâha müvâlî olan nesne ile 
¡âlim veyâhûd müte¡allimden gayrı kezâlik mâ-fi’d-dünyâ dahi nazar-
gâh-ı kabûlden dûr ve mehcûrdur.” Ya¡nî dâr-ı dünyânın halkı ancak 
ma¡rifetullâh içindir. Ve ma¡rifet ¡ilme ve ¡ilm ise ta¡lîm ve ta¡allüme 
mütevakkıf olup eger ki dâr-ı dünyâ zikrullâhtan hâlî ve zikrullâha mü-
vâlî ile ta¡lîm ve ta¡allüm hilyesinden ¡ârî kalır ise fevât-ı fâide-i mak-
sûde ile nazar-ı rahmet ü hürmetten ba¡îd olur ve hâl böyle olıcak işbu 
va¡îde mazhar olmamak için hemîşe zikrullâh ile meşgûl ve ta¡lîm ve 
ta¡allümle [71] ma¡riz-i nazar-ı kabûl olmak farziyyeti sâbit ve müte-
hakkık olur. Ve kabûlün sebebi çün ta¡allüm ve ta¡lîm olıcak fazîleti 
dahi zâhir ve mütekarrir oldu. Ve zikrullâha müvâlîden murâd a¡mâl-i 
hayr ve hasenâttır. 

Hâsıl-ı kelâm dâr-ı dünyâdan ¡indallâh makbûlü ve mükerrem olanın 
birincisi zikrullâh ve te¡âtî-i ef¡âl-i hayr u meberrâttır ve ikincisi ta¡lîm 

149 el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 12/43, no:12421, küçük farklar ile.
150 “Dünya mel¡ûndur. Dünyada bulunan şeyler mel¡ûndur, sadece Yüce Al-

lah’ın zikri ve buna bağlı olan şeyler ile âlim ve ilim talipleri hariç.” Tirmizi, 
Zühd, 14, no: 2322; İbn Mâce, Zühd, 3, no: 4112; Feyzu’l-Kadîr, 2/326.
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ve üçüncüsü ta¡allümdür. Ve te™emmül-i mefhûmu ile fazîlet-i ta¡lîm ü 
ta¡allüm müstebân olur.

َ سُــبْحَانَهُ وَمَاَئِكَتَــهُ وَأهَْــلَ سَــمَاوَاتِهِ وَأْرْضِــهِ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم: “إِنَّ اللهَّ
ــمِ النَّــاسِ الْخَيْــرَ”[  حَتَّــى النَّمْلَــةُ فِــي جُحْرِهَــا وَحَتَّــى الْحُــوتُ فِــي الْبَحْــرِ لَيُصَلُّــونَ عَلَــى مُعَلِّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin 151”ُوَمَاَئِكَتَــه سُــبْحَانَهُ   َ اللهَّ  ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin “إِنَّ 
medlûlüdür. Ve hulâsa-i müfâd-ı ¡âlîsi: “¡Ale’t-tahkîk tebâreke ve ta¡âlâ 
hazretleri melâikesiyle ve ehl-i semâvât u arazîn ile hayrı nâsa ta¡lîm 
edenin üzerine salavât ederler, hattâ karınca deliğinde ve balık deniz-
de oldukları hâlde onlar bile mu¡allimü’l-hayr üzerine salavât ederler.” 
Netîce-i hâsılası Cenâb-ı Vâcibü’l-vücûd ve müfîzü’l-hayr ve’l-cûd te-
kaddese ve ta¡âlâ hazretleri kemâl-i lutf u kereminden yer ve göklerinde 
bulunan kâffe-i mahlûkâtı ile hayrı ¡âleme ta¡lîm edene salavât ederler. 
Ya¡nî Allâh ¡azîmü’ş-şân o kimseye rahmet eder ve melâike-i kirâm 
dahi ona gelip taleb-i ¡afv ü magfiret ederler ve sâir mahlûkât dahi o 
kimseye du¡â-i hayr ederler. 

Ve bu işâret-i ¡uzmâya şâibe-i iştibâh mütetarrık olmamak için 
harf-i “inne” ve lâm-ı kasem ile cümle-i kelâm mü™ekked olmuştur. Ve 
ma¡lûmdur ki bu sûretle rahmet-i ilâhîye mazhar ve istigfâr-ı melâike ve 
ed¡iye-i hayriyye-i mahlûkâta mahal ve ma¡riz olmak bir büyük fazîlet 
ve bir yüce derece ve rütbettir ki buna aslâ ve kat¡â bir nesne mu¡âdil 
gelmez.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا أفََــادَ الْمُسْــلِمُ أخََــاهُ فَائِــدَةً أفَْضَــلَ مِــنْ حَدِيــثٍ حَسَــنٍ 
غَــهُ”[  بَلَغَــهُ فَبَلَّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi efdalü’t-tahiyyât efendimizin 
-ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin mefhû “مَــا أفََــادَ الْمُسْــلِمُ أخََــاهُ”152

151 “Yüce Allah, onun melekleri, onun gökleri ve yerinde bulunanlar, yuvasın-
daki karıncaya denizdeki balığa kadar, insanlara iyilik öğreten kişiye salât 
ederler.” Tirmizî, İlm, 19, no: 2685, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 8/234, no: 7912; 
Feyzu’l-Kadîr,4/432, no:7662.

152 “Bir müslüman, kardeşi için, kendisine ulaşan güzel bir sözü ulaştırmaktan 
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mudur. Ve hulâsa-i me™âli: “Bir müslimin bilip müslümân er karında-
şına bildirdiği bir hadîs-i hasenden efdal olarak bir fâideyi ifâde ede-
mez.” Ve bu ¡ibâreden mefhûm efdal-i fevâidi ta¡lîm-i ¡ilme mahsûr 
ve maksûrdur. Bir âdem dîger âdemi ifâde etmek dilerse bilip anladığı 
hadîs-i haseni o âdeme ifâde ve teblîg ede ki ondan a¡zam ve efdal bir 
fâide olmaz. Ve bu sûretle efdal-i fevâid teblîg-i hadîs-i hasen olıcak 
artık fazl-ı ta¡allüm ü ta¡lîm ne derecede olduğu dahi ma¡lûm ve mukar-
rer olur.

مُهَــا وَيَعْمَــلُ بِهَــا  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “كَلِمَــةٌ مِــنَ الْخَيْــرِ يَسْــمَعُهَا الْمُؤْمِــنُ فَيُعَلِّ
خَيْــرٌ لَــهُ مِــنْ عِبَــادَةِ سَــنَةٍ”[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimi-
zin 153”يَسْــمَعُهَا الْخَيْــرِ  مِــنَ   ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin “كَلِمَــةٌ 
mazmûnudur. Ve hulâsa-i me™âli: “Bir mü™minin hayrdan istimâ¡ ve 
ta¡allüm edip mûcebince ¡amel ettiği bir kelime ona dîger vechile vâki¡ 
olacak bir senelik ¡ibâdetinden hayrlıdır.” Netîce-i hâsılası ¡ilmden bir 
kelimenin ta¡allüm ve muktezâsıyla ¡amel etmek dîger vechile olan [72] 
bir senelik ¡ibâdetten hayrlı olur.

ِ صَلَّــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ ذَاتَ يَــوْمٍ فَــرَآى مَجْلِسَــيْنِ أحََدُهُمَــا يَدْعُونَ  ]“وَخَــرَجَ رَسُــولُ اللهَّ
ــا هَــؤُلَاءِ فَيَسْــألَوُنَ الَله تَعَالَــى  مُــونَ النَّــاسَ فَقَــالَ “أمََّ َ عَــزَّ وَجَــلَّ وَيرْغَبُــونَ إِلَيْــهِ وَالثَّانِــي يعَُلِّ اللهَّ
مًــا” ثـُـمَّ  مُــونَ النَّــاسَ وَإِنَّمَــا بُعِثْــتُ مُعَلِّ ــا هَــؤُلَاءِ فَيُعَلِّ فَــإِنْ شَــاءَ أعَْطَاهُــمْ وَإِنْ شَــاءَ مَنَعَهُــمْ وَأمََّ

عَــدَلَ إِلَيْهِــمْ فَجَلَــسَ مَعَهُمْ”154[ 
Ve şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin 

üzerine mervî olan işbu kıssa ve hadîs-i şerîftir ki hulâsa-i müfâd ve 

daha güzel bir yarar sağlamış değildir.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/190, no:202.
153 “Mümin kişinin duyup öğrettiği ve uyguladığı bir iyilik cümlesi onun için bir 

yıllık nafile ibadetten daha iyidir.” Kitâbu’z-Zuhd, 1/487, ِالَْكَلِمَةُ مِنْ كَاَمِ الْحِكْمَة“ 
مُهَــا خَيْــرٌ مِــنْ عِبَــادَةِ سَــنَةٍ عَلَــى زِينَتِهَــا” جُــلُ الْمُؤْمِــنُ، فَيَعْمَــلُ بِهَــا، أوَْ يعَُلِّ .şeklinde يَسْــمَعُهَا الرَّ

154 “Resûlullâh (sav) bir gün (mescide) çıktı. İki grup gördü. Biri Yüce Allah’a 
ibadet ediyordu. İkincisi ise insanlara öğretim yapıyordu. Buyurdular ki 
“Bunlar Yüce Allah’tan istiyorlar, dilerse onlara verir, dilerse vermez. Ama 
bunlar ise insanlara öğretim yapıyorlar. Ben öğretici olarak gönderildim.” 
Sonra onlara yöneldi ve onlarla oturdu.” İbn Mâce, Mukaddime, 17, no: 229.
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me™âl-i ¡âlîsi: Bir günde ¡aleyhi ekmelü’t-tahiyyât efendimiz çıkıp iki 
meclis-i mün¡akid görmüştür. Ve o iki meclis ise birisinin cem¡iyyeti 
Bârî ta¡âlâya du¡â ve tevessül ederlerdi ve ona ragbet ederlerdi ve ikin-
cisinin cem¡iyyeti nâsa ta¡lîm-i ¡ilm ederlerdi. Ve onların işbu hâl ve 
fi¡llerini görünce du¡â ve ragbet eden meclisin halkı hakkında “Bunlar 
tebâreke ve ta¡âlâdan su™âl ederler ve Bârî ta¡âlâ dilerse onlara verir 
ve dilerse men¡ eyler” diye irâde ve fermân ve nâsı ta¡lîm eden mecli-
sin cem¡iyyeti hakkında “Bunlar nâsı ta¡lîm ediyorlar ve ben isem an-
cak ta¡lîm için irsâl olunmuşum” buyurarak o meclisten onlara ¡udûl 
ve meclislerine varıp onlarla berâber cülûs etmiştir, ya¡nî halka-i ehl-i 
¡ilme varıp oturdu. Ve bu sûretle olan tahdîs ve tercîhi fazîlet-i ta¡lîm ü 
ta¡allüme bir delîl-i vâzıhtır.

ــمِ  ــدَى وَالْعِلْ ــنْ الْهُ ــهِ مِ ــزَّ وَجَــلَّ بِ ُ عَ ــي اللهَّ ــا بَعَثَنِ ــلُ مَ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَثَ
كَمَثَــلِ الْغَيْــثِ الْكَثِيــرِ أصََــابَ أرَْضًــا فَكَانَــتْ مِنْهَــا بُقْعَــةٌ قَبِلَــتِ الْمَــاءَ فَأنَْبَتَــتِ الْــكَلَأَ وَالْعُشْــبَ 
ُ عَــزَّ وَجَــلَّ بِهَــا النَّــاسَ فَشَــرِبُوا منهــا  الْكَثِيــرَ وَكَانَــتْ مِنْهَــا بُقْعَــةٌ أمَْسَــكَتْ الْمَــاءَ فَنَفَــعَ اللهَّ

ــتُ كَلَأً”[  ــاءً وَلَا تُنْبِ ــةٌ قِيعَــانٌ لَا تُمْسِــكُ مَ ــا طَائِفَ ــتْ مِنْهَ وَسَــقَوْا وَزَرَعُــوا وَكَانَ
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi efdalü’s-salavât efendimizin 

ــهًِ”155 ــزَّ وَجَــلَّ بِ ُ عَ ــي اللهَّ ــا بَعَثَنِ ــلُ مَ  ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîf ile “مَثَ
îrâd eylediği mesel-i madrûbun delâletidir. Me™âl-i hadîs-i şerîf: “¡İlm 
ve hüdâdan onunla kıbel-i Rahmân’dan meb¡ûs bulunduğum ¡ulûm-ı 
¡aliyyenin misâli arâzîye nüzûl ve isâbet eden bârân-ı kesîrin misâli gi-
bidir, nitekim arâzî üç kısm olup bir kısmı kâbil-i nebât ve mahall-i 
zirâ¡at olup ona isâbet eden yağmuru içer ve sebebi ile pek çok huşk ve 
ter giyâhı verip ¡âlem nebâtıyla müntefi¡ eder ve bir kısmı dahi yağmuru 
içmeyip ancak safha-i rûyunda o bârândan müctemi¡ olan suyu saklar 
da ¡âlem gelip ondan içip ve mevâşîlerini saky ve mezrû¡âtını saky ve 

155 “Yüce Allah’ın benimle gönderdiği hidayet bol yağmurlu bir bulut gibidir. 
Bu bulut bir bölgeye yağmur yağdırır. Bir bölümüne yarar ve orada bol bol 
çayır ve çimen biter. Bazı bölgeler de suyu tutar. Yüce Allah bu su ile insan-
lara fayda sağlar. Ondan içerler, hayvanlarını sularlar, tarım yaparlar. Bazı 
bölgeler de düz arazidir, ne suyu tutar ne de ot bitirir.” Müttefekunaleyhtir, 
Buhârî, İlm, 20, no: 79, Müslim, Fezâil, 15.
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terbiye etmekle ihsân-ı rabbânî ile o yağmurdan müntefi¡ olurlar ve dî-
ger bir kısmı bir arz-ı melsâ™ vü müsteviyye olmakla ona isâbet eden 
yağmur üzerine durmayarak bilâ-fâide akıp gitmesinden nâşî ne suyu 
saklar ve ne de nebâtı inbât eder.” 

İşte ¡ulûm-ı ¡aliyyenin esmâ¡-ı ¡âleme vusûlü dahi o vechile vâki¡ olur 
ki müstemi¡în-i ¡ulûm arâzî gibi üç kısm olup bir kısmı işittiği kelâm-ı 
hikmeti anlar ve nefsinde te™sîri husûlüyle mûcebince ¡amel ve âherlere 
dahi ta¡lîm eylerler ve bir kısmı [73] dahi mesmû¡u olan kelâmı yalnız 
saklar ve ¡âleme neşriyle sâireyi infâ¡ edip kendisi onunla müntefi¡ ol-
maz ve dîger kısmı arz-ı melsâ™ misilli mesmû¡u olan kelâmı ne anlar ve 
ne de saklar, ya¡nî ne kendisi mûcebince ¡amel eder ve ne âhere nakliyle 
ebnâ-i cinsini infâ¡ eder. 

Ve çün bu temsîli mahsûs olup herkesin zihnine karîb ve serî¡ü’l-vusûl 
olmağın onun için musannif-i merhûm dahi fazîlet-i ta¡lîm ü ta¡allümde 
îrâd edip ve keyfiyyet-i meseliyyeti îzâh ve beyânında buyurdu ki:

]فالأول ذكره للمنتفع بعلمه والثاني ذكره مثاً للنافع والثالث للمحروم منهما[ 
İşte birincisi ki suyu içip ve pek çok huşk ve ter giyâhı verip nefsiyle 

¡âlemi müntefi¡ eden kısmı ¡ilmiyle ¡âmil olan zâta mesel darb edip zikr 
etmiş. 

Ve ikincisi kendi ¡ilmiyle ¡âmil olmayıp ancak ta¡allüm ettiği ¡ilmi 
¡âleme neşriyle âherleri infâ¡ eden kesâna bir mesel zikr eylemiş. 

Ve üçüncüsü ikisinden mahrûm bulunanlara teşbîh ve temsîl etmiştir 
ki ne kendisi onunla müntefi¡ ve ne de dîgerleri nef¡ ettirmiştir. Ve bun-
dan vech-i fazîletin zuhûru nitekim arz-ı melsâ bî-kadr ü bî-kıymettir, 
kezâlik ta¡allüm ve ta¡lîm etmeyen kimse bî-fazl ve bî-ragbettir.

ــمٍ  ــاَثٍ عِلْ ــنْ ثَ ــهُ إلاَّ مِ ــعَ عَمَلُ ــنُ آدَمَ انْقَطَ ــاتَ ابْ ــه وســلم “إذَا مَ ــى الله علي ــال صل ]وق
ــث[  ــه” الحدي ــعُ بِ ينُْتَفَ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi ekmelü’t-tahiyyât efendimi-
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zin 156”َإذَا مَــاتَ ابْــنُ آدَم“ ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerîfin medlû-
lüdür. Ve hulâsa-i me™âli: “Üç nesnenin mâ-¡adâsından ibn-i âdemin 
vefâtı vukû¡uyla ¡ameli munkatı¡ olur. Ve ol üç nesnenin birisi onunla 
¡âleme nef¡ hâsıl olan ¡ilmdir.” Ve ba¡de’l-vefât ¡ilmin nef¡i olunca onun 
fazlı hakkında bir diyecek kalmaz. Ve tetimme-i hadîs: ٍأوَْ صَدَقَــةٍ جَارِيَــة“ 
لَــه” يَدْعُــو  وَلَــدٍ صَالِــحٍ   ki o üç nesnenin kusûrudurlar. Netîce-i hulâsası أوَْ 
sadaka-i câriye ki ¡alâ-rivâyetin evkâf sadakâtıdır ve ¡âleme nef¡i hâsıl 
olan ¡ilmden ve babasına du¡â-i hayr eden veled-i sâlihten gayrısı ba¡-
de’l-vefât ibn-i âdeme dîger bir ¡ilmin nef¡i olmaz. Ve bunlardan vech-i 
¡adem-i inkıtâ¡-ı menfa¡atleri zâhir olup mezîd-i bahs ü tavzîh ile beyân 
ve tasrîhine hâcet görülememiştir.

Ve İmâm Suyûtî ¡aleyhi’r-rahme egerçi ebyât-ı âti’z-zikrde ba¡-
de’l-vefât ibn-i âdemin a¡mâlinden on sınıf a¡mâlden ¡ameli munkatı¡ 
olmaz demişse de fakat ¡inde’t-tedkîk cümleleri yine bu üç asldan muh-
recdirler. Ve ebyât-ı mezkûresi bunlardır:

عَلَيْهِ مِنْ فِعَالٍ غَيْرِ عَشْرِ”  ||  “إِذَا مَاتَ ابْنُ آدَمَ لَيْسَ يَجْرِي  

دَقَاتُ تَجْرِي” وَغَرْسُ النَّخْلِ وَالصَّ  || “عُلُومٌ بَثَّهَا وَدُعَاءُ نَجْلِ 

وَحَفْرُ الْبِئْرِ أوَْ إجْرَاءُ نَهْرِ”  || “وِرَاثَة مُصْحَفٍ وَرِبَاطُ ثَغْرٍ 

إِلَيْهِ أوَْ بِنَاءُ مَحَلِّ ذِكْرِ”  || “وَبَيْت لِلْغَرِيبِ بَنَاهُ يَأْوِي 
فَخُذْهَا مِنْ أحََادِيثَ بِحَصْرِ” 157  || “وَتَعْلِيمٍ لِقُرْآنٍ كَرِيمٍ 

Hâsıl-ı me™âlleri: “İbn-i âdemin vefâtı vukû¡undan sonra dâr-ı dün-
yâda işlediği ef¡âlden on fi¡lin mâ-¡adâsından [74] dîger bir fi¡lin ona 
sevâbı cârî olmaz. Ve o ef¡âl-i ¡aşere ki mecrâ-yı sevâbına inkıtâ¡ hâsıl 
olmaz, bunlardır: 

Birisi neşr ettiği ¡ulûmun ecr ü sevâb-ı müteselsilidir. 

156 “Ademoğlu öldüğünde ameli kesilir, üç şey hariç: Biri fayda sağlayan ilim-
dir.” Müslim, ez-Zikr ve’d-du¡â™, 13.

157 Beyitler için bkz. Şerhu’s-Suyûtî ¡alâ-Müslim, 4/228; et-Teysîr bi-Şer-
hi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 1/128; Subulu’s-selâm, 2/127; Avnu’l-ma¡bûd, 8/62.
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Ve ikincisi du¡â-i hayr eden veled-i sâlihtir. 

Ve üçüncüsü gars-ı şecere-i nahldir ki bu sınıf sadakât-ı mevkûfeye 
dâhildir. 

Ve dördüncüsü sâir sadakât-ı mahbûse vü muhallededir. 

Ve beşincisi Mushaf-ı şerîfin verâsetidir. 

Ve altıncısı sügûr-ı İslâmiyye’de binâ olunan ribât ve istihkâmâttır. 

Ve yedincisi hafr-ı bi™r-i mâ-i ma¡în ü matar ve icrâ-i âb-ı nehrdir. 

Ve sekizincisi binâ-i hân-ı sebîl. 

Ve dokuzuncusu binâ-i mesâcid ü me¡âbid ü medâris ü tekâyâdır. 

Ve onuncusu ta¡lîm-i Kur™ân’dır.

Ve bu sûrette ta¡lîm-i Kur™ân neşr-i ¡ilme dâhil ve gars-ı nahl ve ta-
saddukât ve verâset-i Mushaf ve binâ-i ribât ve hafr-i bi™r-i mâ-i hayrât 
ve icrâ-i mâ-i nehr ve binâ-i hân-ı sebîl ve binâ-i mesâcid ü me¡âbid 
dahi kısm-ı mevkûfâta dâhil olıcak yine işbu sunûf-ı ¡aşerenin aslı yine 
hadîs-i mezkûrede muharrer olan aksâm-ı selâseden ¡ibâret olmuş olur.

الُّ عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهِ”[  ]وقال صلى الله عليه وسلم  “اَلدَّ
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi etemmü’t-tahiyyet ve’t-

teslîmât efendimizin 158”ِكَفَاعِلِــه الْخَيْــرِ  عَلَــى  الُّ   buyurdukları hadîs-i “اَلــدَّ
şerîfin mazmûn-ı münîfidir. Müfâdı: “Hayra delâlet eden zât o hayrın 
fâ¡ili gibidir.” Ya¡nî delâletiyle işlenmiş olan hayrdan fâ¡iline ne vechile 
ecr ve sevâb hâsıl olur ise o vechile ecr ve sevâb o hayra delâlet eden 
kimseye dahi hâsıl olur. Ve bu, delâlet-i ta¡lîm olup ve çün ta¡lîm-i mü-
cerredle sevâb-ı mezkûr hâsıl olunca artık fazîlet-i ta¡lîm bununla dahi 
sâbit ve mütehakkık oldu.

Ve Sirâcü’l-Münîr nâm kitâbda bu hadîs-i şerîfin tetimmesinde 

158 “Hayra vesile olan onu işleyen gibidir.” Müslim, İmâret, 133; Ebû Dâvûd, 
Edeb, 134, no: 5129; Tirmizî, İlm, 14, no: 2670.
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ــرِّ كَفَاعِلِــهِ”159 الُّ عَلَــى الشَّ  muharrer görünmüştür. Ve müfâdı: “Şerr üzere “اَلــدَّ
delâlet eden kimse dahi o şerrin fâ¡ili gibidir.” Kaldı ki mikdâr-ı ecr 
ü günâhta beyne’d-dâll ve’l-fâ¡il tefâvüt vâki¡ olsa bile husûl-i ecr [ü] 
vebâlde yekdîgerine müşâbehetleri mukarrerdir. 

ــوَ  ــةً فَهُ ــاهُ اللهُ حِكْمَ ــنِ : رَجُــلٌ آتَ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَا حَسَــدَ إِلاَّ فِــي اثْنَتَيْ
طَ عَلَــى هَلَكَتِــهِ فِــي  ُ عَــزَّ وَجَــلَّ مَــالًا فَسُــلِّ مُهَــا النَّــاسَ وَرَجُــلٌ آتَــاهُ اللهَّ يَقْضِــي بِهَــا وَيعَُلِّ

الْخَيْــرِ”[ 
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi’t-tahiyyet ve’t-teslîmât efen-

dimizin 160”ِلَا حَسَــدَ إِلاَّ فِــي اثْنَتَيْــن“ ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i şerî-
fin mefhûmudur. Ve hulâsa-i me™âli: “İki nesnenin mâ-¡adâsında hased 
ya¡nî gıbta yoktur. Ve o mahall-i gıbta bunlardır ki birisi Hak celle ve 
¡alâdan hikmete mazhar olup ve o hikmet mûcebince ¡amel ve ¡âleme 
ta¡lîm eden âdemin ni¡metidir. Ve ikincisi Cenâb-ı Vâhib-i Mutlak’tan 
nâil ve umûr-ı hayrât u meberrâtta mâl ve menâlinin sarf ve istihlâki-
ne musallat olan âdemin ni¡metidir.” Ve netîce-i hâsılası dâr-ı dünyâda 
şâyân-ı temennî vü iştihâ yalnız iki nesne olup birisi ni¡met-i ta¡lîm ve 
ikincisi ni¡met-i tasadduktur. Ve şâyân-ı temennî zî-fazl olmak gerektir, 
işte ta¡lîm dahi fazîletli oldu [75]

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “عَلَــى خُلَفَائِــي رَحْمَــةُ الِله قِيــلَ وَمَــنْ خُلَفَــاؤُكَ ]يَــا رَسُــولَ 
 ]”ِ مُونَهَــا عِبَــادَ اللهَّ ِ[؟ قــال الَّذِيــنَ يحُْيُــونَ سُــنَّتِي وَيعَُلِّ اللهَّ

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡aleyhi efdalü’s-salavâti ve’s-selâm 
efendimizin 161”عَلَــى خُلَفَائِــي رَحْمَــةُ الله“ ilh. el-hadîs buyurdukları hadîs-i 

159 “Hayra vesile olan onu işleyen gibidir.” Müslim, İmâret, 133; Ebû Dâvûd, 
Edeb, 134, no: 5129; Tirmizî, İlm, 14, no: 2670.

160 “İki şeyde haset yoktur: Allah’ın kendisine hikmet verdiği ve onun gereğin-
ce davranan ve onu insanlara öğreten bir kişi ile Allah’ın kendisine mal verip 
onu hayırda harcamayı nasip ettiği kişi.” Buhârî, İlm, 15, no: 73; Müslim, 
Salâtu’l-musâfirîn, 268.

161 “Allah’ın rahmeti halifelerimin üzerine olsun. Halifelerin kimlerdir yâ Resû-
lallâh? diye soruldu. Benim sünnetimi ihya eden ve onu Allah’ın kullarına 
öğretenlerdir diye cevap verdi.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/207, no:220.
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şerîfin medlûlüdür ki hulâsa-i me™âli: “Rahmet-i ilâhî benim haleflerim 
üzerlerine olsun” diye du¡â-i rahmet buyurunca “Haleflerin kimlerdir?” 
diye su™âl vâki¡ oldukta, “Benim sünnetimi ihyâ edip ¡ibâdullâha onu 
ta¡lîm edenlerdir” diye cevâben emr ve fermân buyurdular. Ve mûcebin-
ce sünneti ta¡lîm eden zât halîfe-i Resûl-i kibriyâ olunca bundan a¡lâ bir 
makâm ve fazîlet olur mu ve buna dünyâda bir nesne mu¡âdil olur mu?

[eş-Şevâhid mine’l-Âsâr]

]وأما الآثار[ 
Ve bu bâbda vârid olan âsâr ise ya¡nî ahbâr-ı sahâbe ve ecille-i tâbi¡în 

¡aleyhim rıdvânu rabbi’l-¡âlemîn ise işte bunlardır:

]فقــد قــال عمــر رضــي الله عنــه: مــن حــدث حديثًــا فعمــل بــه فلــه مثــل أجــر مــن عمــل 
ذلــك العمــل[ 

Ki fazîlet-i mezkûre hakkında vârid olan âsârdan ezcümle Hazret-i 
fahrü’l-ashâb ¡Ömer b. el-Hattâb radiyallâhu ¡anhünün “َث  .ilh ”مَــنْ حَــدَّ
buyurduğu kelâm-ı hikmet-meşâmıdır. Ve hulâsa-i müfâdı: “Her kim ki 
bir hadîsi tahdîs eder de o hadîs mûcebince ¡amel olunur, onunla ¡amel 
eden kimsenin ecr-i ¡ameli mikdârınca bir ecr o muhaddise hâsıl olur” 
demektir.

]وقــال ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا: معلــم النــاس الخيــر يســتغفر لــه كل شــيء حتــى 
الحــوت فــي البحــر[ 

Ve dahi seyyidü’l-ekyâs Hazret-i İbn ¡Abbâs radiyallâhu ¡anhümâ-
nın ”َــاسِ الْخَيْــر ــمُ النَّ -ilh. buyurduğu kelâm-ı dür-intizâmının medlûlü “مُعَلِّ
dür. Ve hulâsa-i müfâdı: “Nâsa hayrı ta¡lîm eden zâta her bir şey deniz-
deki balığa varıncaya kadar istigfâr ederler.” Ya¡nî kâffe-i mahlûkâtın 
istigfârına mazhar olur. Ve bu gibi ni¡met ve fazîlet az ni¡met midir. Ve 
bu mefhûm ile bir hadîs-i şerîf mürûr etmiştir.

]وقال بعض العلماء: العالم يدخل فيما بين الله وبين خلقه فلينظر كيف يدخل[ 

Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemânın “ُاَلْعَالِمُ يَدْخُل” ilh. dedikleri kelâm-ı hoş-fer-
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câmın mefhûmudur. Ve hâsılı: “¡Âlim olan zât, tebâreke ve ta¡âlâ ile 
mahlûkâtı beyninde dâhil olur. Artık o zât bunu bilip nice duhûl edece-
ğine nazar etsin.” Ya¡nî bu şân ve bu makâm bir büyük şân ve makâm-
dır, buna te™emmül ve tedebbür ile hareket etmek lâzım gelir demektir. 
Ve bu şân ve makâmdan kezâlik fazîlet-i ta¡lîm müstefâd olur.

ــال:  ــدم عســقان فمكــث لا يســأله إنســان فق ــوري رحمــه الله ق ]وروي أن ســفيان الث
اكــروا لــي لأخــرج مــن هــذا البلــد هــذا بلــد يمــوت فيــه العلــم[ 

Ve dahi Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahmenin üzerine mervî olan işbu 
kıssa dahi fazîlet-i ta¡lîme delâlet eder. [76] Ve hulâsa-i me™âli: Bir ey-
yâm ¡Arûsu’ş-Şâm demekle meşhûr ve be-nâm olan ¡Askalân memleke-
tinde Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahme bulunup o beldede durduğu müd-
dette bir kimse gelip ondan bir nesneyi su™âl ve ta¡allüm etmemesinden 
nâşî fazîlet-i ¡ilme derkâr olan hırsından dolayı bu beldede ¡ilm ölür 
diyerek ondan çıkmak için bana hayvân kirâlayınız diye emr etmiştir. 
Ve bu hâl ve makâli musannif beyân edip dedi ki:

]وإنما قال ذلك حرصًا على فضيلة التعليم واستبقاء العلم به[ 
Ya¡nî ¡allâme-i müşârün ileyh ancak fazîlet-i ta¡lîm üzerine olan hrs 

ve ta¡lîm ile isti…sâsı garazına binâen o sözü söylemiştir. Ve bundan 
dahi fazîlet-i ta¡lîm müstefâd olur.

]وقــال عطــاء رضــي الله عنــه: دخلــت علــى ســعيد بــن المســيب وهــو يبكــي فقلــت: مــا 
يبكيــك قــال ليــس أحــد يســألني عــن شــيء[ 

Ve makâle-i sâbıkaya mü™eyyid işbu rivâyenin mazmûnu dahi fazî-
let-i ta¡lîme delîldir. Ve hulâsa-i müfâdı ise, ¡Atâ™ ¡aleyhi’r-rıdvân bu-
yurmuş ki “Bir gün Sa¡îd el-Müseyyeb’in nişîmengâhına varıp girdim 
ve kendisini ağlar gördüm ve ‘Niçin ağlıyorsun ve seni ağlatan nedir?’ 
diye sorunca, ‘Bir kimse gelip benden bir şey üzerine su™âl etmez!’ diye 
cevâb vermiştir. Ya¡nî fevât-ı vazîfe-i ta¡lîm üzerine ağlarım demiş-
tir. Ve ta¡lîmin ¡azîm bir fazîleti olmamış olsaydı bu gibi ¡âlim-i celîl 
¡adem-i ta¡lîminden dolayı ağlamaz idi. İşte bu hâl dahi ¡azîz ve muhte-
remliğine delîldir.



│150 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

ــه أهــل  ــه يســتضيء ب ]وقــال بعضهــم: العلمــاء ســرج الأزمنــة كل واحــد مصبــاح زمان
عصــره[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden, ba¡zı ¡ulemânın “ِاَلْعُلَمَــاءُ سُــرُجُ الْأزَْمِنَــة” 
ilh. buyurduğu kelâmın medlûlüdür. Ve hulâsa-i müfâdı: Ba¡zı ¡ulemâ 
demişler ki: “¡Ulemâ, ezminelerinin sirâcıdırlar ve her biri kendi zamâ-
nının misbâh ve çerâgıdır, ehl-i ¡asrı onunla yışıklanıp162 müstezı™ olur-
lar.” Ve bu sûretle ¡ulemâ sirâc-ı ezmine oldukları sâbit ve mütekarrir 
olunca onların fazîletleri dahi bununla zâhir ve mütehakkık olur.

]وقال الحسن رحمه الله: لولا العلماء لصار الناس مثل البهائم[ 
Ve dahi şevâhid-i mezkûreden Hasen el-Basrî ¡aleyhi’r-rahmenin 

الْعُلَمَــاءُ“  .ilh. buyurduğu kelâm-ı hikmet-encâmının mefhûmudur ”لَــوْلاَ 
Ve hulâsa-i müfâdı: “¡Ulemâ olmasaydı nâs behâyim gibi olurlardı.” 
Ya¡nî insânın fazl ve şerefi ancak ¡ilm ve ta¡allüm iledir, ¡ilmi olmasa 
behâyim-i sâireden bir farkı olmaz. Hattâ bu makâlenin ta¡lîlinde mu-
sannif-i merhûm buyurdu ki:

]أي أنهم بالتعليم يخرجون الناس من حد البهيمية إلى حد الإنسانية[ 
Ya¡nî onlar ki ¡ulemâ olanlar nâsı hadd-i behîmelikten hadd-i insâniy-

yete ihrâc ederler ki ¡ulemâdan ta¡allüm-i ¡ilm ile onları gören insândır 
der. Ve bu mertebe az mertebe değildir, fazlı zâhir ve mütekarrirdir. [77]

]وقــال عكرمــة: إن لهــذا العلــم ثمنًــا. قيــل ومــا هــو قــال أن تضعــه فيمــن يحســن حملــه 
ولا يضيعــه[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden ¡İkrime ¡aleyhi’r-rahme hazretlerinin 
 .ilh. buyurduğu kelâm-ı dür-intizâmının mefhûmudur ”إِنَّ لِهَــذَا الْعِلْــمِ ثَمَنًــا“
Ve hulâsa-i müfâdı ¡allâme-i mûmâ ileyh: “¡Ale’t-tahkîk bu ¡ilm için 
semen ya¡nî bahâ vardır” diye beyân ve semeni nedir diye ondan le-
de’s-su™âl, “Hamline muktedir âdeme vaz¡ etmek ve onu tazyî¡ etmeye-
ne tevdî¡ eylemektir” diye cevâb vermiştir. Ya¡nî ¡ilmi ehline ve hüsn-i 
muhâfaza ve hamline muktedir olana ta¡lîm olunmak gerektir.

162 “Işıklan-” fiilinin ağız varyantı.
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Ve ¡ilme tazyî¡ vukû¡u iki vechile olur: Birinci vechi peygûle-i nis-
yâna vaz¡ıyla terk ve bütün bütün ferâmûş etmekle olur. Ve ikinci vechi 
mûcebince ¡amel ve âhere ta¡lîm etmeyip ke-en lem-yekün hükmünde 
terk etmesiyle olur.

]وقــال يحيــى بــن معــاذ: العلمــاء أرحــم بأمــة محمــد صلــى الله عليــه وســلم مــن آبائهــم 
وأمهاتهــم. قيــل: وكيــف ذلــك قــال لأن آباءهــم وأمهاتهــم يحفظونهــم مــن نــار الدنيــا وهــم 

يحفظونهــم مــن نــار الآخــرة[ 

Ve dahi şevâhid-i mezkûreden Yahyâ b. Mu¡âz ¡aleyhi’r-rahmenin 
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ“ ــدٍ صَلَّــى اللهَّ ــةِ مُحَمَّ -ilh. buyurduğu kelâmın medlû ”اَلْعُلَمَــاءُ أرَْحَــمُ بِأمَُّ
lüdür. Ve hulâsa-i me™âli: “Ümmet-i Muhammediyye’ye ana ve babala-
rından ziyâde ¡ulemâ-i kirâm merhametlidirler” demiş. Ve ondan key-
fiyyeti su™âl olundukta ta¡lîlen beyân-ı vech-i kesret-i merhametlerinde 
“Baba ve anaları nâr-ı dünyâdan onları saklarlar ve bunlar ya¡nî ¡ulemâ 
onları nâr-ı âhiretten saklarlar” diye cevâb vermiştir. Ve bî-şekk nâr-ı 
âhiretin ¡azâbı emedd ve eşeddir ve ondan hıfz etmek emrinde mezîd-i 
re™fet ü rahmet vardır.

]وقيل: أول العلم الصمت ثم الاستماع ثم الحفظ ثم العمل ثم نشره[ 

Ve dahi denilmiş ki ¡ilm evvelen samt ya¡nî hîn-i ta¡allümünde sükût 
etmek ve sonra işitmek ve sonra hıfz ve sonra ¡amel ve sonra onu ehline 
neşr ve ta¡lîm etmektir.

]وقيــل: علــم علمــك مــن يجهــل وتعلــم ممــن يعلــم مــا تجهــل فإنــك إذا فعلــت ذلــك 
علمــت مــا جهلــت وحفظــت مــا علمــت[ 

Ve dahi denilmiş ki bildiğin ¡ilmi onu bilmeyene ta¡lîm eyle ve se-
nin bilmediğin şeyi dahi onu bilir kimseden öğren. Bu sûretle ta¡lîm ve 
ta¡allüm ettiğin hâlde bilmediğin nesneyi bilmiş ve bildiğin nesneyi hıfz 
etmiş olursun. Ve hulâsa-i müfâdı ta¡lîm ve ta¡allümde ¡âr ve tekâsül ve 
ihmâl etmemek gerektir. Merd-i dânâya sezâ odur ki ¡ilmini izâ¡a etme-
mek için hemîşe müstahıkkına neşr ve ta¡lîm etsin ve bilmediği nesneyi 
dahi onu bilir kimseden ta¡allüm etsin.
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]وقــال معــاذ بــن جبــل رضــی الله عنــه فــي التّعليــم والتّعلّــم ــــ ورأيتُــه ]أيضــا[ مرفوعًــا: 
ِ خَشْــيَةٌ وَطَلَبَــهُ عِبَــادَةٌ وَمُدَارَسَــتَهُ تَسْــبِيحٌ وَالْبَحْــثَ عَنْــهُ جِهَــادٌ  مَــهُ لِلهَّ “تَعَلَّمُــوا الْعِلْــمَ فَــإِنَّ تَعَلُّ
احِــبُ  ــي الْوَحْــدَةِ وَالصَّ ــوَ الْأنَِيــسُ فِ ــةٌ وَهُ ــهِ قُرْبَ ــهُ لِأهَْلِ ــةٌ وَبَذْلَ ــهُ صَدَقَ ــنْ لَا يَعْلَمُ ــهُ مَ وَتَعْلِيمَ
اءِ وَالْوزِيــرُ عِنْــدَ  ــرَّ اءِ وَالضَّ ــرَّ ــرُ عَلَــى السَّ يــنِ وَالْمُبَصِّ لِيــلُ عَلَــى الدِّ [78] فِــي الْخَلْــوَةِ وَالدَّ

ُ بِــهِ أقَْوَامًــا فَيَجْعَلُهُــمْ فِــي الْخَيْــرِ  ءِ وَالْقَرِيــبُ عِنْــدَ الْغُرَبَــاءِ وَمَنَــارُ سَــبِيلِ الْجَنَّــةِ يَرْفَــعُ اللهَّ الْأخَِــاَّ
ــمْ وَتَرْغَــبُ  ــقُ أفَْعَالهُُ ــمْ، وَتُرْمَ ــرِ تُقْتَــصُّ آثَارُهُ ــي الْخَيْ ــةً فِ ــمْ أدَِلَّ ــدَى بِهِ ــدَاةً يقُْتَ ــادَةً سَــادَةً هُ قَ
تِهِــمْ وَتَمْسَــحُهُمْ بِأجَْنِحَتِهَــا وَكُلُّ رَطْــبٍ وَيَابِــسٍ لَهُــمْ يَسْــتَغْفِرُ حَتَّــى حِيتَــانُ  الْمَاَئِكَــةُ فِــي خُلَّ
ــمَاءُ وَنجُُومُهَــا لِأنََّ الْعِلْــمَ حَيَــاةُ الْقُلُــوبِ مِــنَ  ــهُ وَسِــبَاعُ الْبَــرِّ وَأنَْعَامُــهُ وَالسَّ الْبَحْــرِ وَهَوَامُّ
عْــفِ يَبْلُــغُ بِــهِ الْعَبْــدُ مَنَــازِلَ الْأبَْــرَارِ  ةُ الْأبَْــدَانِ مِــنَ الضَّ الْعَمَــى وَنـُـورُ الْأبَْصَــارِ مِــنَ الظُّلَــمِ وَقُــوَّ
ــهِ يطَُــاعُ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ  ــامِ بِ ــامِ وَمُدَارَسَــتُهُ بِالْقِيَ يَ ــرُ فِيــهِ يَعْــدِلُ بِالصِّ رَجَــاتِ الْعُــاَ وَالتَّفَكُّ وَالَدَّ
ــاَلُ  ــرَفُ الْحَ ــهِ يعُْ ــامُ وَبِ ــلُ الْأرَْحَ ــهِ تُوصَ عُ وَبِ ــوَرَّ ــهِ يتَُ ــدُ وَبِ ــهِ يمَُجَّ ــدُ وَبِ ــهِ يوَُحَّ ــدُ وَبِ ــهِ يعُْبَ وَبِ
ــعَدَاءُ وَيحُْرَمُــهُ الْأشَْــقِيَاءُ”163 نســأل الله تعالــى  وَالْحَــرَامُ وَهُــوَ إِمَــامٌ وَالْعَمَــلُ تَابِعُــهُ يلُْهَمُــهُ السُّ

حســن التّوفيــق[
Musannif-i merhûm hasbe’l-makâm şâhid-i fazîlet-i ta¡lîm ü ta¡allüm-

de Mu¡âz b. Cebel radiyallâhu ¡anhünün makâlesini derc etmek münâsib 
görüp ve bu makâle hakkında hadîs-i şerîf merfû¡dur denilmiş olduğun-
dan o dahi ]وقــال معــاذ بــن جبــل رضــی الله عنــه فــي التّعليــم والتّعلّــم ــــ ورأيتُــه ]أيضــا“ 
-demiştir. Ve ma¡nâsı: “Sahâbe-i müşârün ileyh ta¡lîm ve ta¡al مرفوعًــا”
lüm şânında buyurmuş ve buyurduğunu merfû¡ gördüm.” Ya¡nî ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize müstenid görmüşüm ki hadîs-i şerîftir. 

Ve ma¡lûmdur ki ¡inde’l-muhaddisîn Hazret-i Fahrü’l-mürselîn efen-
dimize isnâdı muttasıl veyâhûd munkatı¡ bulunan kavl veyâ fi¡l veyâ 
takrîre merfû¡ ¡unvânı verilmiştir. Ve bu nükte için musannif-i merhûm 
bu kelâm hakkında “merfû¡ görmüşüm” demiştir. Ve müşârün ileyhin 
makâlesi ise “َتَعَلَّمُــوا الْعِلْــم” ilh. Ve hulâsa-i mazmûn-ı dür-meknûnu budur 
ki “Ey zümre-i muvahhidîn, siz ¡ilm-i şerîfi ta¡allüm ediniz ya¡nî öğreni-
niz, çünkü ta¡allümü Allâh ¡azîmü’ş-şâna haşyettir.” Ve bunda إِنَّمَا يَخْشَى﴿ 
َ مِــنْ عِبَــادِهِ الْعُلَمٰــؤُا﴾164   .âyet-i kerîmesine telmîh vardır اللهَّ

163 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/238, no: 268; Şerhu’l-Buhârî, 2/141, Gazzâlî’den 
naklen.

164 “Allah’a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar.” 
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Ve ¡ilm-i şerîfin talebi ya¡nî okuması ve tahsîli ¡ibâdettir, mûcib-i emr 
ü sevâbdır ve müdârese ve mümâresesi ya¡nî ta¡lîm ve neşri ve bilenle-
riyle müzâkeresi tesbîhtir ve ondan bahs etmek cihâddır ve bilmeyenlere 
bildirmesi sadakadır ve ehline bezl ve bahş ve in¡âmı kurbettir ya¡nî tâ¡at 
ve ¡ibâdet ve mûcib-i kurbet ü sa¡âdettir, vahdette enîs ve halvette sâhib 
ve dîne delîl ve serrâ™ ve ∂arrâ üzere musabbir ve ahillâ™ ve ehibbâ ¡in-
dinde vezîr ve gurebâ ve bîgâne katlarında hısım ve akribâ ve ¡aşîr odur, 
tarîk-i cennetin yışık ve nûrudur. Hak celle ve ¡alâ hazretleri onunla hâk-i 
mezelletten akvâmı ref¡ ve yüce eder ki o akvâm umûr-ı hayriyyede muk-
tedâ ve pîşvâ ve ulu olurlar ve hidâyetli âdem olurlar, ¡âlem onlara uyup 
iktidâ ederler ve tarîk-i hayrda isrleri i…tifâ olunup ef¡âllerine bakarlar, 
muhabbet ve hullet ve meveddetlerine [79] melâike-i kirâm ragbet eder-
ler ve ecniha ya¡nî kanatlarıyla onları teberrüken silip istilâm ederler ve 
her bir ratb ve yâbis ya¡nî her bir huşk ve ter onlara istigfâr eder tâ deniz-
deki balık ve hevâmm ve berr ve yabandaki sibâ¡ ve en¡âma varınca kâf-
fe-i mahlûkât onlara müstagfirlerdir; gökler ve yıldızlar bile onlara taleb-i 
¡afv ü magfiret ederler, zîrâ ¡ilm-i şerîf körlükten gönüllerin hayâtı ve 
karanlıktan gözlerin nûru ve za¡f ve nâ-tüvânîden bedenlerin kuvvetidir. 
Onunla kul menzil-i ebrâr ve derecât-ı ¡alâya bâlig ve vâsıl olur ve onda 
tefekkür etmek sıyâma mu¡âdildir ve müzâkere ve müdâresesi kıyâma 
mukâbildir. Tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri onunla itâ¡at ve ¡ibâdet ve tevhîd 
ve temcîd olunur ve onunla teverru¡ ve perhîzkârlık hâsıl olur ve onunla 
sıla-i rahim vâki¡ olur ve onunla helâl ve harâm bilinir ve kendisi ya¡nî 
¡ilm-i şerîf imâmdır ve ¡amel tâbi¡idir; su¡adâya ilhâm olunur ve eşkıyâ 
ondan mahrûm olurlar. Hak sübhânehu ve ta¡âlâdan hüsn-i tevfîki dileriz.

[eş-Şevâhidu’l-¡Akliyye]

]في الشواهد العقلية[ 
Musannif-i merhûm fazîlet-i ¡ilm ü ta¡allüm ü ta¡lîm hakkında müc-

melen ve mufassalan edille-i nakliyyeyi beyân ve ityân ettikten sonra 
şevâhid-i ¡akliyyenin beyânına dahi şürû¡ edip buyurdu ki:

Fâtır, 35/28.
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]اعلم أن المطلوب من هذا الباب معرفة فضيلة العلم ونفاسته[ 
Ya¡nî ey tâlib, bil ve âgâh ol ki bu bâbdan murâd ve matlûb ¡ale’t-tah-

kîk fazîlet-i ¡ilm ve nefâsetinin ma¡rifetidir.

]ومــا لــم تفهــم الفضيلــة فــي نفســها ولــم يتحقــق المــراد منهــا لــم يمكــن أن تعلــم 
وجودهــا صفــة للعلــم أو لغيــره مــن الخصــال فلقــد ضــل عــن الطريــق مــن ]طمــع[ أن يعرف 

أن زيــدًا حكيــم أم لا وهــو بعــد لــم يفهــم معنــى الحكمــة وحقيقتهــا[ 
Ve nefsinde fazîlet bilinmedikçe ve ondan murâd ve maksûd ne ol-

duğu mütehakkık olmadıkça ¡ilme veyâhûd âher bir haslete sıfat bu-
lunmasının bilinmesi mümkinin olmaz. Ya¡nî lafz-ı fazîlet nefsinde ve 
ma¡nâ-yı mevzû¡ ve mustalahında hakîkaten bilinmedikçe ve fazîletten 
murâd ve matlûb ne olduğu tâlib-i ¡ilm ¡indinde ma¡lûm ve mütehakkık 
olmadıkça ¡ilm için veyâ ¡ilmin gayrısı âher bir fazîlet için fazîletin sı-
fat-ı vukû¡u bilmesi mümkin olamaz ve binâberîn Zeyd’i hakîm veyâ 
gayr-i hakîm olduğu bilip ve henüz hikmetin ma¡nâ ve hakîkatini an-
lamayan âdem yoldan şaşıp zâyi¡ olmuştur, zîrâ bilmediği bir vasf ile 
Zeyd’i vasf eder, Zeyd için hakîmdir der, ammâ hikmet ne idüği bilmez 
ve hâl böyle olıcak fazîletin ma¡nâ ve hakîkatini bilmek vâcib oldu. İşte 
emr-i ta¡rîfinde musannif-i merhûm buyurdu ki: 

]والفضيلة [80] مأخوذة من الفضل[ 
Ya¡nî fazîlet “fazl”dan me™hûzdur.

]وهي الزيادة[
Ve “fazîlet” ise ziyâde ma¡nâsınadır

]فــإذا تشــارك شــيئان فــي أمــر واختــص أحدهمــا بمزيــد يقــال فضلــه ولــه الفضــل عليــه 
مهمــا كانــت زيادتــه فيمــا هــو كمــال ذلــك الشــيء[ 

Ve bu hâl bu vech üzere ma¡lûm olıcak ya¡nî “fazîlet” fazldan me™hûz 
ve müştak ve “fazl” ziyâde ma¡nâsına mevzû¡ olduğu ma¡lûm olıcak işte 
iki şey bir emrde müteşârik olup ve birisi âhere bir ziyâde ile muhtass 
olur ise o ziyâde ile muhtass olan şey şerîki bulunan şey™-i âherin üzeri-
ne fazlı vardır denilir ve o şey üzerine mufazzaldır o şart ile ki muhtass 
olduğu ziyâde onun bâdî-i kemâli olur ise.
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ــد  ــوة الحمــل ويزي ــه يشــاركه فــي ق ــى أن ]كمــا يقــال الفــرس أفضــل مــن الحمــار بمعن
ــر وشــدة العــدو وحســن الصــورة[  ــوة الكــر والف ــه بق علي

Nitekim kuvve-i hamlde müşâreket-i ma¡neviyyesi hasebiyle esb 
mezîd-i kuvve-i kerr ü ferr ve şiddet-i ¡adv ve hüsn-i sûret ile merkeb-
den efdaldir denilir, işte esb ile merkeb bir emrde ki kuvve-i hamlde 
müteşârik bulundular ve esbin bâdî-i kemâli olan kuvve-i kerr ü ferr ve 
şiddet-i ¡adv ve hüsn-i sûretle muhtass olageldiğinden işbu hâssıyyet-i 
zâide ile merkebden efdal olmuştur. 

“Kerr” düşman üzerine seğirtmek ve hücûm ve hamle etmek ve 
“ferr” kaçmak ve “¡adv” seğirtmek ma¡nâsına gelmişlerdir.

]فلــو فــرض حمــار اختــص بســلعة زائــدة لــم يقــل إنــه أفضــل لأن تلــك زيــادة فــي 
الجســم ونقصــان فــي المعنــى وليســت مــن الكمــال فــي شــيء والحيــوان مطلــوب لمعنــاه[ 

Ve bu sûretle bi’l-farz ve’t-takdîr merkebin cisminde ur ve yumru ve 
bez gibi bir lahm-i zâid ve sil¡a ile muhtass olsa, işte o ziyâde ile esbden 
efdaldir denilemez, zîrâ ki o ziyâde merkebin bâdî-i kemâli olmayıp 
ancak cismde bir ziyâde ve ma¡nâda bir noksândır ve ¡aybı mûcib bu 
gibi ziyâde kemâlden ma¡dûd bir nesne değildir ve hayvân ise ma¡nâsı 
için matlûb ve mergûbdur.

]فإذا فهمت هذا لم يخف عليك أن العلم فضيلة إن أخذته إلى سائر الأوصاف[ 
Ve bu ta¡rîf ve temsîl senin ma¡lûmun olup keyfiyyet-i fazlı mefhû-

mun olıcak sâir evsâfa alınca ¡alâ-fazîlet olduğu senin üzerine hafî ve 
mestûr olmaz.

]كما أن للفرس فضيلة إن أخذته بالإضافة إلى سائر الحيوانات[ 
Nitekim sâir hayvânâta bi’l-izâfe esbi alınca esbin bir fazîleti vardır.

]بــل شــدة العــدو فضيلــة فــي الفــرس وليســت فضيلــة علــى الإطــاق والعلــم فضيلــة فــي 
ذاتــه وعلــى الإطــاق مــن غيــر إضافة[ 

Belki şiddet-i ¡adv ¡ale’l-ıtlâk fazîlet olmayıp ancak esbde fazîledir, 
ammâ ¡ilm ¡ale’l-ıtlâk ve min-gayri izâfe kendi zâtında bile fazîledir.
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]فإنه وصف كمال الله سبحانه وبه شرف المائكة والأنبياء[ 
Çünki ¡ilm-i şerîf tebâreke ve ta¡âlâ hazretlerinin vasf-ı kemâlidir ve 

onunla melâike-i kirâm ve enbiyâ-yı ¡izâmı teşrîf buyurmuştur.

]بل الكيس من الخيل خير من البليد فهي فضيلة على الإطاق من غير إضافة[ 
Ammâ esblerden hûb-hûy olanlar pelîd ve zişt-hûy olanlardan 

¡ale’l-ıtlâk efdaldir ve bu sûretle hûb-hûyluk ¡ale’l-ıtlâk min-gayri izâfe 
fazîledir.

]واعلــم أن الشــيء النفيــس المرغــوب فيــه ينقســم إلــى مــا يطلــب لغيــره وإلــى مــا يطلــب 
لذاتــه وإلــى مــا يطلــب لغيــره ولذاتــه جميعا[ 

Ve dahi bil ve âgâh ol ki mergûbun fîh olan şey-i nefîs üç kısma 
münkasım olur ki bir kısmı onunla bir emr-i âher husûlü için mergûbun 
fîh olur, yoksa yalnız kendi zâtı için mergûbun fîh değildir. Ve dîger 
kısmı li-zâtihi ya¡nî kendi zâtı için mergûbun fîh olur. Ve kısm-ı sâlisi 
hem kendi zâtı için hem onunla âher mekâsıdın husûlü için mergûbun 
fîh olur. Ve bu sûretle mergûbun fîh olan nefîs şey yalnız âheri için 
matlûb olana ve yalnız kendi zâtı için matlûb olana ve kendi zâtı için ve 
gayrısı için matlûb olana münkasım olunca, 

]فما يطلب لذاته أشرف وأفضل مما يطلب لغيره[ 
Artık nezd-i erbâb-ı hirede ma¡lûmdur ki li-zâtihi [81] matlûb olan 

şey li-gayrihi matlûb olan şeyden efdal ve eşreftir.

ــولا أن الله  ــر فإنهمــا حجــران لا منفعــة لهمــا ول ــره الدراهــم والدناني ــوب لغي ]والمطل
ــة واحــدة[  ــاء بمثاب ــا والحصب ســبحانه وتعالــى يســر قضــاء الحاجــات بهمــا لكان

Ve gayrı için matlûb olan şey derâhim ve denânîr gibidir. İşte onlar 
ya¡nî ki sîm ve zer iki nev¡ hacer olup bir menfa¡at-i zâtiyyeleri yoktur. 
Bârî-i müte™âl hazretleri onlarla ya¡nî altın ve gümüş ile kazâ-i hâcâtı 
teysîr etmemiş olaydı o sîm ve zer bayağı sâir ufak taşlarla bir mesâbe-
de bulunurlardı. 

]والذي يطلب لذاته فالسعادة في الآخرة ولذة النظر لوجه الله تعالى[ 
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Ve o ki kendi zâtı için matlûb olan şey, âhiretteki sa¡âdet ve lezzet-i 
nazar-ı vech-i Bârî’dir, 

]والــذي يطلــب لذاتــه ولغيــره فكســامة البــدن فــإن ســامة الرجل مثا مطلوبة من حيث 
إنها ســامة للبدن عن الألم ومطلوبة للشــيء بها والتوصل إلى المآرب والحاجات[ 

Ve o ki kendi zâtı için ve hem de gayrısı için matlûb olan şey selâ-
met-i beden gibidir, zîrâ bir âdem selâmeti kendi bedeni elemden vâ-
reste olmak için ister ve hem dahi onunla ya¡nî selâmet-i beden ile tes-
viye-i mesâlihine yorulup kazâ-i hâcât ve neyl-i me™âribe vâsıl olmak 
için ister. İşte bu i¡tibâr ile hem lezzâtına ve hem de li-gayrısına matlûb 
bulunmuş olur.

]وبهــذا الاعتبــار إذا نظــرت إلــى العلــم رأيتــه لذيــذا فــي نفســه فيكــون مطلوبــا لذاتــه 
ووجدتــه وســيلة إلــى دار الآخــرة وســعادتها وذريعــة إلــى القــرب مــن الله تعالــى ولا يتوصــل 

إليــه إلا بــه[ 
Ve kezâlik bu i¡tibâr ile ¡ilme nazar edersense onu fî nefsihi ya¡nî 

kendi zâtında lezzetli görürsün ve bu yüzden kendi zâtı için matlûb olu-
nur ve dahi dâr-ı âhirete ve dâr-ı âhiretin sa¡âdetine vesîle ve kurb-i 
Yezdânî’ye sebeb ve ≠erî¡a bulursun, zîrâ ki ¡ilmsiz olarak kurb-i Yez-
dânî’ye vusûl bulmak dahi muhâldir.

]وأعظم الأشياء رتبة في حق الآدمي السعادة الأبدية[ 
Ve benî-âdemin hakkında rütbece eşyânın a¡zamı ancak sa¡âdet-i 

ebediyyedir.

]وأفضل الأشياء ما هو وسيلة إليها[ 
Ve eşyânın efdali dahi odur ki sa¡âdet-i ebediyyeye vesîle olan şey-

dir.

]ولن يتوصل إليها إلا بالعلم والعمل ولا يتوصل إلى العمل إلا بالعلم بكيفية العمل[ 
Ve ¡ilm ve ¡amel olmayınca sa¡âdet-i ebediyyeye vusûl bulmak 

mümkin olmadığı gibi keyfiyyet-i ¡ameli bilmeksizin ¡amele dahi vusûl 
mümkin değildir, ya¡nî benî-âdem ancak ¡ilm ve ¡amel ile sa¡âdet-i ebe-
diyyeye vâsıl olur ve keyfiyyet-i ¡amele dahi ancak ¡ilm ile vâsıl olur 
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ve bu takdîrde ¡ilm ve ¡amelsiz sa¡âdet-i ebediyye bulunmaz ve medâr-ı 
husûlü [82] ancak ¡ilmdir. 

]فأصل السعادة في الدنيا والآخرة هو العلم فهو أيضا أفضل الأعمال[ 
Ve hâl böyle olunca işte dünyâ ve âhirette asl-ı sa¡âdet-i dâreyn ¡ilm 

olup ve ¡ilm dahi efdal-i a¡mâldir.

]وكيــف لا وقــد تعــرف فضيلــة الشــيء أيضًــا بشــرف ثمرتــه وقــد عرفــت أن ثمــرة العلــم 
القــرب مــن رب العالميــن والالتحــاق بأفــق المائكــة ومقارنــة المــلأ الأعلــى[ 

Ve nice böyle olmaya, ya¡nî ¡ilm-i şerîf nice asl-ı sa¡âdet-i dünyâ vü 
âhiret ve efdal-i a¡mâl olmaya o hâl ile ki ta¡rîf olunduğu vech üzere 
fazîlet-i eşyâ şeref-i semerâtıyla bilinir ve bilmişsin ki ¡ilmin semeresi 
ise kurb-i Yezdânî ve iltihâk-ı ufk-ı melâike ve mukârenet-i mele-i a¡lâ-
dır. Kaldı ki bu semerelerden eşref bir şey var mıdır ve olmadığı hâlde 
¡ilmden eşref dahi bir nesne olmaz. İşte bu şerefiyyeti asl-ı sa¡âdet-i 
dâreyn olduğuna bir burhân-ı vâzıhtır.

]هذا في الآخرة[
Bu zikr olunan semere ise âhirette olup:

]وأما في الدنيا[ 
Ve dâr-ı dünyâda olan semeresi ise,

ــى إن  ــاع حت ــي الطب ــرام ف ــزوم الاحت ــوك ول ــى المل ــوذ الحكــم عل ــار ونف ]فالعــز والوق
لشــيوخهم  التوقيــر  العــرب يصادفــون طباعهــم مجبولــة علــى  التــرك وأجــاف  أغبيــاء 

لاختصاصهــم بمزيــد علــم مســتفاد مــن التجربــة[ 
Ancak ¡izz ve vakâr ve teblîg-i ahkâm-ı Kur™âniyye vâsıtasıy-

la mülûk-i rûy-i zemîn üzerine nefâz-ı hükm ve tıbâ¡-ı beşeriyyede 
lüzûm-ı ihtirâm kaziyyeleridir. Hattâ agbiyâ-i Türk ve eclâf-ı ¡Arab 
bile kabîlelerinin şeyhleri tecribeden bi’l-istifâde muhtass olageldikleri 
mezîd-i ¡ilme binâen kendi tabâyi¡lerini onların tevkîrleri üzere mec-
bûle olduğuna tesâdüf eylerler ve nev¡-i beşerden bulunan Türk pelîd-
leriyle ¡Urbân cehele ve erâzilleri yalnız tevkîr etmezler, belki envâ¡-ı 
behâim dahi insândan derecelerini mücâviz bir nev¡ kemâl ile mümtâz 
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olduğuna teferrüs ve şu¡ûr etmeleriyle tab¡an insânı tevkîr ederler. Ve 
beyânında musannif-i merhûm buyurdu ki

]بل البهيمة بطبعها توقر الإنسان لشعورها بتمييز الإنسان بكمال مجاوز لدرجتها[ 
Ya¡nî nev¡-i benî-âdemden olmayan behîmenin bile derecelerini mü-

câviz bir kemâlin temyîzine vâki¡ olan şu¡ûrundan nâşî insânı tab¡an 
tevkîr eder.

]هذه فضيلة العلم مطلقًا[ 
İşte bu serd olunan fazîle ¡ilmin ¡ale’l-ıtlâk fazîlesi olup

]ثم تختلف العلوم كما سيأتي بيانه وتتفاوت لا محالة فضائلها بتفاوتها[ 
Sonra vech-i âtî üzere ¡ulûm muhtelif ve yekdîgerine mütefâvit ola-

cağına binâen lâ-mahâlete tefâvüt ve ihtilâfıyla fazîleleri dahi mütefâvit 
olacaktır. Ya¡nî her bir ¡ilmin şeref-i semeresine nisbeten fazîlesi olaca-
ğı ve bu yüzden derece-i fazlı mütefâvit olacağı mukarrerdir.

]وأما فضيلة التعليم والتعلم فظاهرة مما ذكرناه[ 
Ve ta¡lîm ve ta¡allümün fezâyili ise o dahi ânifen zikr ettiğimizden 

zâhirdir.

]فــإن العلــم إذا كان أفضــل الأمــور كان تعلمــه طلبًــا للأفضــل وكان تعليمــه إفــادة 
للأفضــل[ 

Zîrâ ¡ilm efdal-i umûrdan olıcak elbette onun ta¡allümü taleben 
li’l-efdal ve ta¡lîmi ifâdeten li’l-efdal olur ve efdalin taleb ve ifâdesi 
fazlı mukarrerdir.

]وبيانه أن مقاصد الخلق مجموعة في الدين والدنيا[ 
Ve mârru’z-zikr olan fazl ve tefâvüt-i derecâtın beyânı budur ki 

¡ale’t-tahkîk mekâsıd-ı mahlûkât dîn ve dünyâda müctemi¡lerdir.

]ولا نظام للدين إلا بنظام الدنيا[ 
Ve dünyânın intizâmı olmayınca dînin intizâmı dahi olmaz, ya¡nî 

nizâm-ı dîn ancak intizâm-ı dünyâ ile hâsıl olur.
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]فإن الدنيا مزرعةالآخرة[ 

[83] Zîrâ dâr-ı dünyâ âhiretin mezra¡asıdır.

]وهــي الآلــة الموصلــة ]إلــى الله[ عــز وجــل لمــن اتخذهــا آلــة ومنــزلًا لا لمــن يتخذهــا 
مســتقرًا وطنًــا[ 

Ve onu ya¡nî dünyâyı menzil-i ¡âriyet ve âlet-i vuslat ittihâz edenlere 
vuslat-ı nûr-ı cemâl-i samedânîye bir ¡âlettir, lâkin onu vatan ve müsta-
karr ittihâz edene âlet-i mûsıla değildir.

]وليس ينتظم أمر الدنيا إلا بأعمال الآدميين[ 
Ve a¡mâl-i âdemiyyîn olmayınca emr-i dünyâ muntazam olmaz, 

ya¡nî intizâm-ı emr-i dünyâ ancak benî-âdemin a¡mâliyledir.

]وأعمالهم وحرفهم وصناعاتهم تنحصر في ثاثة أقسام[ 
Ve benî-âdemin a¡mâl ve hıref ve sınâ¡atleri üç kısma münhasır olur-

lar:

]أحدها أصول لا قوام للعالم دونها[ 
Birincisi usûl olup onsuz ¡âlem için bir kıvâm olmaz, ya¡nî o kısm 

olmayınca ¡âlem ber-kıvâm olmaz.

]وهــي أربعــة الزراعــة وهــي للمطعــم والحياكــة وهــي للملبــس والبنــاء وهــو للمســكن 
والسياســة وهــي للتأليــف والاجتمــاع والتعــاون علــى أســباب المعيشــة وضبطهــا[ 

Ve o dahi dörttür, ya¡nî kıvâm-ı ¡âlem için usûl olan a¡mâl ve hıref 
ve sınâ¡atler dörttürler. Mat¡am için ya¡nî mûcib-i kıyâm-ı beden olan 
kût ve sedd-i ramak için zirâ¡at san¡atıdır, ya¡nî ekin ekmek kârıdır. Ve 
def¡-i harr u berd için muktezâ olan elbiseye dahi culhalık kârıdır. Ve 
haşerât-ı muzırra ve kezâlik şiddet-i harr u berdin def¡ine lüzûm görün-
müş olan me™vâ ve meskenin inşâsı için ¡amelegân ve binâ ve dülgerlik 
san¡atıdır. Ve esbâb-ı ma¡îşet ve zabtı üzerine te¡âvün ve ictimâ¡ ve te™lîf 
ve ittihâdiyyetin vücûdu için a¡mâl-i siyâsettir. Ve fi’l-hakîka bu dört 
san¡atın vücûdu kıvâm-ı ¡âlem için farz-ı ¡ayndır.

]الثانــي مــا هــي مهيــأة لــكل واحــدة مــن هــذه الصناعــات وخادمــة لهــا: كالحــدادة فإنهــا 
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تخــدم الزراعــة وجملــة مــن الصناعــات بإعــداد آلاتهــا كالحاجــة والغــزل فإنهــا تخــدم 
الحياكــة بإعــداد عملهــا[ 

Ve kısm-ı sânî dahi ânifü’l-beyân her bir sanatın vücûdunu müheyyî 
ve ona hâdimlerdir, demircilik san¡atı gibi. İşte demircilik kârı zirâ¡ate 
ve mârru’z-zikr dîger sınâ¡ate âlât ve edevât i¡dâdıyla hizmet eder. Ve 
bu kabîlden hallâclık ya¡nî penbeyi çekirdeğinden temyîz eden ve pen-
beyi eğirip iplik eden hirfet gibi ki bunlar dahi culhalık san¡atının ¡amel 
edeceği bezin ¡amelini i¡dâd eder, ya¡nî esbâb-ı vücûdu hâzır ve âmâde 
eyler.

]الثالــث مــا هــي متممــة للأصــول ومرتبــة كالطحــن والخبــز للزراعــة وكالقصــارة 
للحياكــة[  والخياطــة 

Kısm-ı sâlisi kıvâm-ı ¡âlem için usûl bulunan sınâ¡âtın mütemmim 
ve mürettibleri bulunan hıref ve a¡mâldirler. Meselâ zirâ¡at için un öğüt-
mek ve o dakîki ekmek edip pişirmek ya¡nî hubz etmek san¡atı ve culha-
lık için bezi kassârlayıp beyâz etmek ve onu biçip dikmek ya¡nî terzilik 
kârı gibi san¡atlardır. [84]

]وذلــك بالإضافــة إلــى قــوام أمــر العالــم الأرضــي مثــل أجــزاء الشــخص بالإضافــة إلــى 
جملتــه[ 

Ve bunlar emr-i ¡âlem-i arâzî kıvâmına izâfetle vücûd ve o vechi-
le inkısâmları cümlesine izâfetle eşhâs-ı beşeriyyenin eczâları gibidir, 
ya¡nî eşhâs-ı beşeriyyenin kıvâmı için niçe usûl ve usûle hâdim ve mü-
kemmil ve müterettib hâletler vardır ki onsuz şahs-ı benî-âdem kâim 
olamaz, işte ¡âlem-i arâzînin emr-i kıvâmına dahi bu sanâyi¡lerin vücû-
du kezâlik lâzımdır. Meselâ cümlesine bi’l-izâfe eşhâs-ı beşeriyyenin 
kıvâmına lâzım olan usûl ve müteferri¡ât, 

]فإنها ثاثة أضرب أيضًا[ 
¡Ale’t-tahkîk üç nev¡ olup

]إما أصول كالقلب والكبد والدماغ[ 
Ki yâ usûllerdir, kalb ve kebid ve dimâg gibi ya¡nî gönül ve ciğer ve 
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magz eczâsı gibi ki kıvâm-ı nev¡-i beşer bunların vücûduna menûttur ki, 
bunsuz kıyâm-ı bünye-i beşeriyye mümkin olmaz.

]وإما خادمة لها كالمعدة والعروق والشرايين والأعصاب والأوردة[ 
Veyâhûd bunlara hâdim olan eczâdırlar ki mi¡de ve ¡urûk ve şerâyîn 

ve a¡sâb ve evride gibi âlâttırlar. “Mi¡de” ekl olunan ta¡âmın ahz ve tabh 
ve nuzcuna mahsûs torba şeklinde olan ¡uzv-ı bâtınî ma¡nâsınadır. Ve 
“¡urûk” damarlar ve “şerâyîn” nabz damarları ile ¡ırk-ı nâbız ve şah da-
marları ma¡nâsına ve “a¡sâb” vücûdda olan sinirler ve “evride” boyun-
da olan şah damarı ma¡nâsınadır. İşte bunlar kalb ve kebid ve dimâga 
hâdimlerdir.

]وإما مكملة لها ومزينة كالأظفار والأصابع والحاجبين[ 
Veyâhûd o eczâya mükemmil ve müzeyyin olup tırnak ve parmak 

ve kaşlar gibi eczâlardır. Ve bu i¡tibâr ile kıvâm-ı bünye-i beşeriyye bu 
eczâya mütevakkıf ve o eczâ kimi asl ve kimi hâdim ve kimi mükem-
mil ve müzeyyin olduğu gibi, kıvâm-ı ¡âlem-i arâzî dahi o sanâyi¡lerin 
vücûduna muhtâcdır.

]وأشرف هذه الصناعات أصولها[
Ve bu sınâ¡atin eşrefi usûlüdürler.

]وأشرف أصولها السياسة بالتأليف والاستصاح[ 
Ve usûlünün eşrefi dahi te™lîf ve istıslâhına bâdî olan emr-i siyâsettir.

]ولذلــك تســتدعي هــذه الصناعــة مــن الكمــال فيمــن يتكفــل بهــا مــا لا يســتدعيه ســائر 
الصناعــات[ 

Ve bunun için bu san¡ata mütekeffil olan, zât-ı kemâlden bir takım 
hâlleri istid¡â eder ki sâir sınâ¡atler sâhibi o ahvâli istid¡â etmezler, ya¡nî 
san¡at-ı siyâsiyyede istishâb-ı fazl u ma¡ârif ü hüner ü kemâl lâzım olur. 
Ve fazl ve kemâli istishâb eden san¡at behemehâl dîgerinden eşref ol-
mak lâzım gelir.

]ولذلك يستخدم لا محالة صاحب هذه الصناعة سائر الصناع[ 
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Ve bunun için lâ-mahâlete san¡at-ı siyâsiyye sâhibi sâir san¡atkârânı 
istihdâm eyler, çünkü san¡at-ı siyâsiyye sâhibi sâir san¡atkârânda olma-
yan hüner ve fazl ve kemâle mâlik olmuştur ve bu kemâle mâlik olan 
zât elbette sâir sınâ¡at sâhiblerine tefevvuk edip onları istihdâm eder.

]والسياســة فــي اســتصاح الخلــق وإرشــادهم إلــى الطريــق المســتقيم المنجــي فــي 
الدنيــا والآخــرة علــى أربــع مراتــب[ 

Ve halkı istıslâh ve dünyâ ve âhirette müncî olan tarîk-i müstakîme 
irşâd eden sâhib-i siyâset mertebeleri dört derece üzerinedir, ya¡nî siyâ-
set-i mezkûre dört mertebe üzere olup:

]الأولى وهي العليا[ 
Birincisi ki en a¡lâ ve yüksek olan mertebesi

]سياســة الأنبيــاء عليهــم الســام وحكمهــم علــى الخاصــة والعامــة جميعًــا فــي ظاهرهــم 
وباطنهم[ 

Enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâmın siyâsetleri olup ki onların zâhir 
ve bâtında hâss ve ¡âmm üzerine hükmleri vardır

الخاصــة والعامــة  [85] وحكمهــم علــى  الخلفــاء والملــوك والســاطين  ]والثانيــة: 
جميعًــا ولكــن علــى ظاهرهــم لا علــى باطنهــم[ 

Ve rütbe-i sâniye siyâset-i hulefâ vü mülûk ü selâtîn olup fakat on-
ların hükmü mahlûkâtın bâtınları üzere değildir, ancak halkın zâhirleri 
üzere olup hâss ve ¡âmm üzere cârîdir, ya¡nî siyâset-i mülûkiyye siyâ-
set-i nebeviyye gibidir, ancak siyâset-i nebeviyyenin tasarrufât-ı bâtı-
niyyesi vardır ve siyâset-i mülûkiyye yalnız zavâhir üzerine muktesır-
dır ki tasarrufât-ı bâtıniyyesi yoktur.

]والثالثــة: العلمــاء بــالله عــز وجــل وبدينــه ]الذيــن[ هــم ورثــة الأنبيــاء وحكمهــم علــى 
باطــن الخاصــة فقــط ولا يرتفــع فهــم العامــة علــى الاســتفادة منهــم ولا تنتهــي قوتهــم إلــى 

التصــرف فــي ظواهرهــم بالإلــزام والمنــع والشــرع[
Ve rütbe-i sâlise el-ârif billâh ve bi-dînihi olan ¡ulemâ-i ¡âmilînin 

siyâsetleridir ki onların hükmü bevâtın-ı hâssa üzerine cârî olup ve ve-
rese-i enbiyâ onlardır, zîrâ onlardan istifâdeye fehm-i ¡âmme mürtefi¡ 
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olmadığı gibi, ¡âmmenin dahi zavâhirlerinde tasarruf etmeğe kuvvetleri 
müntehî olamaz, ya¡nî onları ilzâm ve men¡ ve şer¡ etmek gibi bir tasar-
rufa mecbûr edemez. Hulâsa-i kelâm ¡ulemânın siyâseti bevâtın-ı hâssa 
üzerine maksûrdur.

]والرابعة: الوعاظ وحكمهم على بواطن العام فقط[
Rütbe-i râbi¡a vâ¡izlerin siyâsetidir ki onların hükmü yalnız bevâtın-ı 

¡âmme üzere cârî olur.

]فأشــرف هــذه الصناعــات الأربــع بعــد النبــوة إفــادة العلــم وتهذيــب نفــوس النــاس عــن 
الأخــاق المذمومــة المهلكــة وإرشــادهم إلــى الأخــاق المحمــودة المســعدة[

Ve binâberîn işbu sınâ¡at-ı erba¡anın ba¡de’n-nübüvvet eşrefleri ifâ-
de-i ¡ilm ve ahlâk-ı mezmûme vü mühlikeden nüfûs-ı nâsı tehzîb ile 
ahlâk-ı müs¡ide vü mahmûdeye ¡âlemi irşâd etmek san¡atıdır.

]وهو المراد بالتعليم[
Ve ta¡lîmden dahi murâd odur.

]وإنمــا قلنــا إن هــذا أفضــل مــن ســائر الحــرف والصناعــات لأن شــرف الصناعــات 
ــة أمــور[ يعــرف بثاث

Ve ba¡de’n-nübüvve ifâde-i ¡ilm ve irşâd san¡atı sâir hiref ve sınâ¡âttan 
eşref olduğuna vâki¡ olan kavl ve ictihâdımız bî-delîl olmayıp ancak efdal 
idüğine burhân-ı vâzıh vardır ki ¡inde erbâbi’n-nühâ ma¡lûm ve müsellem 
olduğu vech üzere şeref-i sınâ¡at üç emr ile ya¡nî üç şey ile bilinir:

]إما بالالتفات إلى الغريزة التي بها يتوصل إلى معرفتها[
Yâ o san¡atın ma¡rifetine mûsıl olan garîzeye nazaran şerefli olur.

]كفضل العلوم العقلية على اللغوية[
¡Ulûm-ı lügaviyyenin üzerine ¡ulûm-ı ¡akliyenin fazlı gibi.

]إذ تدرك الحكمة بالعقل واللغة بالسمع والعقل أشرف من السمع[
Çünkü hikmet ¡akl ile idrâk olunur ve lügat semâ¡ ile bilinir ve ¡akl 

ise sem¡den eşreftir.
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]وإما بالنظر إلى عموم النفع كفضل الزراعة على الصياغة[
Veyâhûd ¡umum-ı nef¡ine nazaran şerefli olur, nitekim sıyâgat san¡a-

tı üzerine zirâ¡at san¡atının şerefi gibi, zîrâ zirâ¡at [86] ¡âmmeye nâfi¡dir 
ve sıyâgat ise havâssa nâfi¡dir ve behemehâl müfîd-i ¡âmm olan nesne 
elbette müfîd-i hâss olan nesneden efdaldir. 

]وإما بماحظة المحل الذي فيه التصرف[
Veyâ o ¡ilmin mahall-i ¡ameliyyâtı mülâhazasıyla o ¡ilm şerefli olur.

]كفضل الصياغة على الدباغة[
Veyâhûd dibâgatın üzerine sıyâgatın fazlı gibi, çünkü ¡ilm-i sıyâ-

gatin mahall-i ¡ameliyyâtı olan ¡arz ve eczâsı bî-mirâ ¡ilm-i dibâgatın 
mahall-i ¡ameliyyâtı olan ¡araziyyâttan ¡azîz ve kıymetlidir.

]إذ محل أحدهما الذهب ومحل الآخر جلد الميتة[
Zîrâ birisinin mahall-i ¡ameliyyâtı altın ve dîgerinin mahall-i ¡ame-

liyyâtı ölü derisidir, ya¡nî kuyumculuk ¡ilminin mahall-i ¡ameliyyâtı sîm 
ve zer ve cevâhirdir ve debbâglık ¡ilminin mahall-i ¡ameliyyâtı kesilmiş 
veyâ telef olmuş olan hayvânâtın deri ve cülûd-ı necisesidir. Ve bu na-
zar ve mülâhaza ile ¡alâ külli hâl kuyumculuk ¡ilmi debbâglık ¡ilminin 
fazl ve şerefinden efdal ve eşref-ter olmuştur.

]وليــس يخفــى أن العلــوم الدينيــة وهــي فقــه طريــق الآخــرة إنمــا تــدرك بكمــال العقــل 
ــة الله  ــه تقبــل أمان ــه إذ ب وصفــاء الــذكاء والعقــل أشــرف صفــات الإنســان كمــا ســيأتي بيان
وبــه يتوصــل إلــى جــوار الله ســبحانه وتعالــى، وأمــا عمــوم النفــع فــا يســتراب فيــه فــإن نفعــه 
وثمرتــه ســعادة الآخــرة وأمــا شــرف المحــل فكيــف يخفــى والمعلــم متصــرف فــي قلــوب 
البشــر ونفوســهم وأشــرف موجــود علــى الأرض جنــس الإنــس وأشــرف جــزء مــن جواهــر 
الإنســان قلبــه والمعلــم مشــتغل بتكميلــه وتجليتــه وتطهيــره وســياقته إلــى القــرب مــن الله 

عــز وجــل[
Ve ehl-i nazar u nühâya hafî ve pûşîde değildir ki tarîk-i âhiretin 

ma¡rifet ve fehm ve fıkhı olan ¡ulûm-ı dîniyye ancak kemâl-i ¡akl ve 
safâ-i zekâ ile hâsıl olur. Ve ¡akl ise ber-vech-i âti’l-beyân insânın eş-
ref-i sıfâtıdır, çünkü insân onunla ya¡nî ¡akl ile emânet-i ilâhı kabul ve 
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vesîle ve esbâbı ile civâr-ı rabbânîye mütevassıl olur. Ve ¡umûm-ı nef¡ 
kaziyyesi bahsine gelince, onun ¡umûm-ı nef¡inde aslâ bir şâibe-i reyb 
ü iştibâh yoktur, zîrâ ki nef¡ ve semeresi sa¡âdet-i âhirettir ve ¡umûm-ı 
nev¡-i beşer bu menâfi¡e muhtâcdır. Ve şeref-i mahal ise o dahi nice hafî 
ve pinhân olur o hâl ile ki mu¡allim-i ¡ulûm-ı dîniyye kulûb u nüfûs-ı be-
şerde mutasarrıf olur ve yer yüzünde olan eşref-i mevcûd ancak cins-i 
instir. Ve insin cevher ve eczâsının en eşrefi gönüldür. Ve mu¡allim ise 
dâimâ gönlün tekmîl ve tahliye ve tathîr ve kurb-ı rabbânîye sevk ve 
takrîbine bakar ve hasr-ı nefs ve iştigâl eder. 

Ya¡nî mesbûku’z-zikr olan ta¡rîf mûcebince çün ¡ilmin şeref ve 
merâtibi umûr-ı selâse ile bilinmesi mukarrer oldu ve umûr-ı selâse 
esbâb-ı husûl ve ¡umûm-ı nef¡ ve şeref-i mahallden ¡ibâret oldu. Ve 
¡ulûm-ı dîniyyenin esbâb-ı husûlü ise kemâl-i ¡akl ve safâ-i zekâ ve 
¡umûm-ı nef¡i dahi sa¡âdet-i âhiret ve necât-ı ebediyye ve mahall-i 
¡ameliyyâtı kalb-i beşer ve kalb-i beşer dahi insânın eşref-i cüz™ ü 
cevheri ve insân ise eşref-i mahlûkât oldu, işte işbu umûr-ı selâse-i 
meşrûha ahkâmı mûcebince ve kâ¡ide-i müselleme vü mazbûtası muk-
tezâsınca ¡ulûm-ı dîniyye kâffe-i ¡ulûmun efdal ve eşrefi olduğu sâbit 
ve mütehakkık oldu ve ¡aklen ve naklen bu hükm ve kazâ makbûl ve 
musaddaktır.

]فتعليــم العلــم مــن وجــه عبــادة لله تعالــى ومــن وجــه خافــة لله تعالــى وهــو مــن أجــل 
خافــة الله فــإن الله تعالــى قــد فتــح علــى قلــب العالــم العلــم الــذي هــو أخــص صفاتــه فهــو 
كالخــازن لأنفــس خزائنــه ثــم هــو مــأذون لــه بالإنفــاق منــه علــى كل محتــاج إليــه فــأي رتبــة 
أجــل مــن كــون العبــد واســطة بيــن ربــه ســبحانه وبيــن خلقــه فــي تقريبهــم إلــى الله زلفــى 
وســياقتهم إلــى جنــة المــأوى جعلنــا الله منهــم بكرمــه وصلــى الله علــى كل عبــد مصطفــى[

Mâ-hasal ta¡lîm-i ¡ilm bir vech ile Hak subhânehu ve ta¡âlâ haz-
retlerine tâ¡at ve ¡ibâdettir ve dîger vechle Cenâb-ı Rabbü’l-¡âlemîne 
bir hilâfettir ve hem dahi bayağı bir hilâfet olmayıp ancak bir hilâfet-i 
¡uzmâdır, çünkü tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri ehass-ı sıfâtı olan ¡ilm-i 
şerîfi kalb-i ¡âlim üzerine feth ve küşâd etmiştir ve bu ¡ilm ise ehass-ı 
sıfât-ı rabbânî olmakla bu sûretle ¡âlim olan kimse enfes-i hazâin-i [87] 
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rabbânîye hâzin gibi olup belki hâzin olan zât me™mûr-ı hıfzı olduğu 
hazâinden dilediğini infâka muktedir olmaz. Ve işbu hâzin ise infâka 
dahi me™zûn ve müfevvazdır, dilediğini muhtâcîne sarf ve infâk eder. 
Ve hâl böyle olunca artık hangi rütbedir ki ¡abd ile hâlıkı beyninde 
takrîb-i zülfâ ve terfî¡-i derecâtı bâbında olan vâsıtalık rütbesinden a¡-
zam ve ecell olur. 

Ve ber-minvâl-i muharrer min külli’l-vücûh ¡ulûm-ı dîniyyenin fazl 
ve şerefi sende ma¡lûm ve mütehakkık olunca ya¡nî ¡ilm-i mezkûr ki 
min vechin tâ¡at ve ¡ibâdet ve âher vechten hilâfet ve hazînedârlık gibi 
bir vazîfet ve halâyıkı cennât-ı me™vâya sâik ve ehl-i nüfûs-ı zekiyyeyi 
takrîb-i rabbânî ve terfî¡-i derecâta vesîlet ve menzilet idüği mütekarrir 
olıcak bundan a¡zam bir rütbe ve makâm ve bir gûne fazl ve şeref ve 
ihtirâm olur mu, ya¡nî olmaz. Hemân Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri 
lutf ve kereminden bizi o ¡ulûm-ı ¡aliyye ashâbı zümresinden eyleye ve 
her bir ¡abd-i mustafâya rahmet ve rızâ ve re™fet eyleye, âmîn.

el-Bâbu’s-Sânî fî’l-¡İlmi’l-Mahmûdi ve’l-Mezmûm ve Aksâmihimâ ve 
Ahkâmihimâ ve Fîhi Beyânu Mâ Huve Farzu ¡Aynin ve Mâ Huve Farzu 
Kifâyetin ve Beyânu Enne Mevki¡e’l-Kelâmi ve’l-Fıkhi min ¡İlmi’d-Dîni 

İlâ Eyyi Haddin Huve ve Tafdîlu ¡İlmi’l-Âhireti

]الباب الثاني في العلم المحمود والمذموم وأقسامهما وأحكامهما وفيه بيان ما هو فرض عين وما 
هو فرض كفاية وبيان أن موقع الكلام والفقه من علم الدين إلى أي حد هو وتفضيل علم الآخرة[ 

İmdi musannif-i merhûm kitâbü’l-¡ilmin birinci bâbı mesâili zikr ve 
beyânı hitâmında ikinci bâbının mesâiline şürû¡ edip icmâlen ta¡rîf-i 
mevzû¡ bahsinde dedi ki “البــاب الثانــي” ilh. Ve hulâsa-i mefhûmı işte it-
yânı mev¡ûd ve zihnde ma¡hûd olan bâb-ı sânî dahi işte bu bâbdır ki 
mebâhisinde ¡ilm-i mahmûd ile mezmûmu ve ikisinin aksâm ve ahkâmı 
ve onlardan ta¡lîm ve ta¡allümleri farz-ı ¡ayn ve farz-ı kifâye olanla-
rın beyânı ve ¡ilm-i dînden ¡ilm-i fıkhın ve ¡ilm-i kelâmın hangi hadde 
kadar müntehî olduklarının tebyîn ve i¡lâmı ve ¡ilm-i âhiretin fazîleti 
mezkûr ve muharrerdir.
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Beyânu’l-¡İlmillezî Huve Farzu ¡Aynin

 ]بيان العلم الذي هو فرض عين[

Ve farz-ı ¡ayn olan ¡ilm-i şerîfin beyânıyla ta¡allümü ehemm ve elzem 
olduğu haysiyyetle bâb-ı mezkûrun sadrı o mesâil ile bi’t-tasdîr bu bahs 
farz-ı ¡ayn olan ¡ilmin beyânındadır diye bed™ ve şürû¡ eyledi ve da¡vâ-yı 
mebsûtasına takdîm-i burhân etmek için ¡âdet-i müstemirresi vechile te-
yemmünen ve teberrüken ve istidlâlen ehâdîs-i şerîfe ile feth-i bâb edip 
buyurdu ki:

]قال رسول الله صلى الله عليه وسلم “طَلَبُ الْعِلْمِ فَرِيضَةٌ عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ”165[ 
İşbu hadîs-i şerîfin terceme ve şerhi mebâhis-i mütekaddimede geçip 

sebkat etmiş olduğundan be-tekrâr i¡âde-i zikr ve ihtârına hâcet görünme-
yip ancak hulâsa-i mefhûm-ı nazm-ı şerîfi buraca zikri îcâb-ı mahall ve 
makâm görünmüştür. Ve mahsûlü: “Her bir müslim üzerine ¡ilmin taleb 
ve ta¡allümü farzdır” demektir, ya¡nî nusûs-ı kâtı¡a ile mefrûz ve me™mû-
run bihtir.

ينِ”[  ]وقال أيضًا صلى الله عليه وسلم “اطُْلُبُوا الْعِلْمَ وَلَوْ بِالصِّ
Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hazretleri buyurmuş 

ki 166”ِيــن بِالصِّ وَلَــوْ  الْعِلْــمَ   Ve bu hadîs-i şerîf ise birkaç tarîk üzere“اطُْلُبُــوا 
mervî olup ezcümle Süleymân el-Lahmî’nin Taberânî-i Kebîr’inde 
ve Ebû Ya¡lâ’nın Müsned’inde ve İmâm Beyhakî’nin kitâbında maz-
bût ve Câmi¡ü’s-Sagîr’de menkûl ve Hazret-i Ümmü'l-mü™minîn ¡Âi-
şetü's-s-Sıddîka radiyallâhu ¡anhâ ve ¡an ebîhâdan mervî olan naz-
mı budur ki 167”ٍيــنِ فَــإِنَّ الْعِلْــمَ فَرِيضَــةٌ عَلَــى كُلِّ مُسْــلِم  Ve “اطُْلُبُــوا الْعِلْــمَ وَلَــوْ بِالصِّ

165 “İlim talep etmek her müslümana farzdır.”  İbn Mâce, Mukaddime, 17, no: 
224; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/23, no: 15; Şu¡abu’l-Îmân, 3/193, el-Mu¡ce-
mu’l-Kebîr, 10/195, no:10439; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 1/7, no:9; Hilyetu’l-Ev-
liyâ™, 8/23. Metni meşhur, senedi zayıf görülmüştür.

166 “Çin’de bile olsa ilim talep ediniz.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/23, no: 15; 
Şu¡abu’l-Îmân, 3/193; Keşfu’l-Hafâ, 1/156, no:397. Bu kaynaklarda önceki 
hadisin baş tarafıdır.

167 “Çin’de bile olsa ilim talep ediniz.” Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/23, no: 15; 
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mahsûl-i me™âl-i münîfi: “Siz Sîn’de olsa bile ¡ilmi taleb ediniz, çünkü 
¡ilm her bir müslim üzerine mefrûzdur.” Ve tarîk-i âherle olan rivâye-
ti İmâm ¡Ukaylî’nin hâl-i zu¡afâ beyânında te™lîf-kerdesi olan kitâb ile 
İbn ¡Adiyy ¡Abdullâh b. ¡Adî el-Cürcânî’nin ma¡rifet-i zu¡afâda Kâmil 
adlı nâm kitâbında ve kezâlik İmâm Beyhakî’nin fî Şu¡abi’l-Îmân nâm 
kitâbında ve İbn Abdülberr Ebû ¡Ömer Fazlu’l-¡İlm kitâbında mazbût 
ve Hazret-i Enes [88]  b. Mâlik’ten mervî ve Câmi¡ü’s-Sagîr’de menkûl 
olan nazm-ı şerîfinde ِّيــنِ فَــإِنَّ طَلَــبَ الْعِلْــمِ فَرِيضَــةٌ عَلَــى كُل  “اطُْلُبُــوا الْعِلْــمَ وَلَــوْ بِالصِّ
 Ve hulâsa-i مُسْــلِمٍ وَإِنَّ الْمَاَئِكَــةَ لَتَضَــعُ أجَْنِحَتَهَــا لِطَالِــبِ الْعِلْــمِ رِضًــا بِمَــا يَطْلُــبُ”168
mazmûn-ı münîfi: “Siz Sîn’de olsa bile ¡ilmi taleb ediniz, çünkü her bir 
müslim üzerine ¡ilmin talebi mefrûzdur ve ¡ale’t-tahkîk melâike-i kirâm 
taleb ettiği ¡ilmine binâen ki ¡ilme tekrîm ve hakkında ta¡zîm ve tâlibine 
tevâzu¡ için vaz¡-ı ecniha ederler” demektir. 

Ve bu tarîk ve rivâyette olan nazmında mezkûr olan “vaz¡-ı ecni-
ha” ya¡nî melâike-i kirâm tâlib-i ¡ilm için vaz¡-ı ecniha ederler diye 
kelâm-ı belîgü’l-intizâm ma¡nâsı hakîkate haml olunursa vaz¡-ı ecni-
hadan murâd tayy-ı ecniha vü nüzûl ve o mecliste huzûr ve istimâ¡-ı 
ta¡lîm-i ¡ilm ve ta¡allümdür. Ve mecâz ma¡nâsına hamliyle hakîkaten 
vaz¡-ı ecniha ve tayy ve nüzûl kaziyyesi olmayıp ancak ta¡zîm ve tekrîm 
için edilen tevâzu¡dur. Ve ¡alâ’kile’l-vecheyn dahi te™vîl ve tefsîr buyu-
rulmuştur.

Ve “Sîn’den murâd bu¡d-i mekândan kinâyedir, çünkü bi-hase-
bi’l-lügat ¡alâ-rivâyetin “Sîn” Çin memleketinin adıdır ve ¡alâ-rivâyetin 
uhrâ Sîn denilen mahal Semerkand vilâyetinden ileride altı aylık mesâ-
feli bir mahalde kâin bir beldenin ismidir. Ve ¡alâ kile’t-takdîreyn işbu 
hadîs-i şerîfte vürûdu bu¡d ve uzaklıktan kinâye olmak üzeredir, ya¡nî 
terk-i ta¡allüme bir ¡özr yoktur, uzak ve yakında taleb-i ¡ilm mefrûzdur; 
kurb ve civârda tahsîl-i ¡ilm müte¡azzir ve müte¡assir olur ise şedd-i rahl 
ve tayy-ı merâhil ve kasd-ı diyâr-ı ba¡îde ile varıp ta¡allüm-i ¡ilm etmek 

Şu¡abu’l-Îmân, 3/193; Keşfu’l-Hafâ, 1/156, no:397. Bu kaynaklarda önceki 
hadisin baş tarafıdır.

168 et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 2/434, no:1106.
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lâzım gelir, cehle bir ¡özr ve ibâhat yoktur. Hattâ Câbir b. ¡Abdullâh 
radiyallâhu ¡anhü taleb-i ¡ilm için Medîne-i münevvereden mısr-ı Kâhi-
re’ye ¡azîmeti mervîdir, zîrâ ¡ilm cennât-ı ¡âliyâtın evzah-ı turuk u sübül 
ü mesâliki olup nitekim İmâm es-Sübkî demiştir ki “Mecâmi¡-i sa¡âdet 
yedi şeydir: birincisi dîn ve ikincisi ¡ilm ve üçüncüsü ¡akl ve dördün-
cüsü edeb ve beşincisi nâs ile hüsn-i mu¡âşeret ve altıncısı ¡âlimle te-
veddüd ve muhabbet ve yedincisi ehl-i îmân üzerinden ref¡-i külfettir.” 

Ve müşârün ileyh Enes b. Mâlik ¡aleyhi’r-rıdvândan mervî ve İbn 
¡Abdülberr tarafından mazbût olarak dîger bir hadîs-i şerîf rivâyet olun-
muş ki nazm-ı şerîfi: 169”ِــرٌ لِصَاحِبِــه ثْنَيْــنِ فَإِنَّــهُ مُيَسَّ  Ve hâsıl-ı “اطُْلُبُــوا الْعِلْــمَ يَــوْمَ الْاِ
müfâd-ı münîfi: “Siz pazartesi gününde ¡ilmi taleb ediniz, zîrâ ki tâlibi-
ne müyesserdir.” Ya¡nî beher gün siz ¡ilmi taleb ediniz ve ¡ale’l-husûs 
pazartesi gününde daha ziyâde talebine ihtimâm ve dikkat ediniz, çün-
kü yevm-i mezkûrda esbâb-ı husûlü sehl ve âsân olur. 

Ve netîce-i mecmû¡-ı müfâd-ı ehâdîs-i şerîf egerçi ¡ilmin farziyye-
tine nâtık ise de ancak sunûf-ı ¡ulûm müte¡addid olduğu haysiyyetle 
talebi mefrûz olan ¡ilm cins-i ¡ilm midir yoksa ¡ilmin bir nev¡i midir 
veyâ birkaç nev¡i midir ve mikdâr ve onun bir mu¡ayyen ve muhaddedi 
var mıdır, buraları sarâhaten bu ehâdîs-i şerîfe-i merviyyede görüle-
mediğinden husûs-ı mezkûrda beyne’l-¡ulemâ ihtilâf vâki¡ olmuştur ve 
beyânı derece-i ehemmiyyette olmakla musannif-i merhûm onun tavzîh 
ve teşrîhi bâbında buyurur ki:

]واختلــف النــاس فــي العلــم الــذي هــو فــرض علــى كل مســلم فتفرقــوا فيــه أكثــر مــن 
عشــرين فرقــة[ 

Ya¡nî her bir müslim üzerine taleb ve ta¡allümü farz olan ¡ilmin ta¡yî-
ninde beyne’n-nâs ihtilâf vâki¡ olup hattâ ihtilâf edenler yirmi fırkadan 
ziyâdeye müteferrik olmuşlar.

]ولا نطيــل نقــل التفصيــل ولكــن حاصلــه أن كل فريــق نــزل الوجــوب علــى العلــم 

169 “Pazartesi günü ilim talep ediniz. Bu gün talipleri için müyesser olur.” 
et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 2/435, no:1107.
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الــذي هــو بصــدده[ 
Ve biz isek tafsîl-i ihtilâfâtı naklinde itâle-i bahs ü makâl etmeyiz, 

fakat hâsılı odur ki her bir fırka farziyyet ve vücûbu sadedinde bulundu-
ğu ¡ilmin talebine tenzîl ve isnâd ve haml ve te™vîl ve îrâd etmiştir, ya¡nî 
her bir fırka ¡ilmin hangi nev¡ine mâil ve ¡âlim ve mümâris ve mütehâ-
cim bulunmuş ise  [89]  o ¡ilm için te™vîl-i farziyyet ve vücûb etmiştir.

]فقــال المتكلمــون هــو علــم الــكام إذ بــه يــدرك التوحيــد ويعلــم بــه ذات الله ســبحانه 
وتعالــى وصفاتــه[ 

Ve binâberîn zümre-i mütekellimîn taleb ve ta¡allümü mefrûz olan 
¡ilm ancak ¡ilm-i kelâmdır demişler, zîrâ ki onunla ya¡nî ¡ilm-i kelâm 
ile tevhîd-i Bârî bilinip idrâk olunur ve onunla zât u sıfât-ı Bârî ma¡lûm 
olur diye o vücûbiyyeti ¡ilm-i kelâmın talebine haml ve tenzîl ve o vec-
hile ityân-ı ¡illet ve delîl etmişler.

]وقــال الفقهــاء هــو علــم الفقــه إذ بــه تعــرف العبــادات والحــال والحــرام ومــا يحــرم 
مــن المعامــات ومــا يحــل وعنــوا بــه مــا يحتــاج إليــه الآحــاد دون الوقائــع النــادرة[ 

Ve zümre-i fukahâ dahi taleb ve ta¡allümü mefruz olan ¡ilm, ¡ilm-i 
fıkhtır.demişler, çünkü onunla ya¡nî ¡ilm-i fıkh ile ¡ibâdâtı bilinir ve 
helâl ve harâm ma¡lûm olur ve mu¡âmelâttan muharrem olan te¡âtî dahi 
fark ve temyîz olunur, fakat ¡umûm-ı ahkâm-ı fıkhiyyeye ihâta ettiril-
meyerek ancak ehâd-ı nâs muhtâc oldukları mu¡âmelâtın ¡ilmine kasr ve 
iktisâd edip vekâyi¡-i nâdire-i ¡ilmi ondan ihrâc ve istisnâ etmişler ve o 
vechile beyân-ı vech-i vücûbda serd-i delîl ile haml ve ta¡lîl etmişlerdir.

]وقال المفسرون والمحدثون هو علم الكتاب والسنة إذ بهما يتوصل إلى العلوم كلها[ 
Ve ehl-i tefsîr ü hadîs taleb ve ta¡allümü mefrûz olan ¡ilm ancak ¡ilm-i 

kitâb u sünnettir dediler, çünkü ¡ilm-i kitâb u sünnet ile kâffe-i ¡ulûma 
muvâsalat olunur diyerek ta¡lîl etmişler, ya¡nî ¡ilm-i kitâb u sünnet çün 
me™haz u müstenid-i kâffe-i sunûftur, behemehâl onun ta¡allümü farz 
olur, zîrâ onunla tâ¡at ve ¡ibâdet ve tevhîd ve mu¡âmele ve mu¡âşeret 
ve tehzîb-i nefs ü ahlâk ¡ulûmu bilinir diye tevcîh ve bu sûretle ta¡lîl ve 
tenbîh etmişlerdir.
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]وقــال المتصوفــة المــراد بــه هــذا العلــم فقــال بعضهــم هــو علــم العبــد بحالــه ومقامــه 
مــن الله عــز وجــل وقــال بعضهــم هــو العلــم بالإخــاص وآفــات النفــوس وتمييــز لمــة 
الملــك مــن لمــة الشــيطان وقــال بعضهــم هــو علــم الباطــن وذلــك يجــب علــى أقــوام 

مخصوصيــن هــم أهــل ذلــك وصرفــوا اللفــظ عــن عمومــه[ 
Ve tavâif-i sûfiyye taleb ve ta¡allümü farz olan ¡ilm bu ¡ilmdir demiş-

ler. Ve her bir tâife bir nev¡e ilcâ ve kasr etmiştir ki bir tâifeleri sâlik-i 
râh-ı tarîkat olan zâtın Hak subhânehu ve ta¡âlâdan hâl ve makâmını 
bilmek ¡ilmidir demişler. Ve bir tâifeleri ihlâsı bilmek ve âfât-ı nüfûsu 
bilmek ve lemme vü mess-i meleki lemme vü messe-i şeytândan fark 
ve temyîz etmek ilmidir demişler. Ve dîger tâifeleri ¡ilm-i bâtındır ve 
o dahi ehl ve mahalli olan akvâm-ı mahsûsa üzerine ta¡allümü vâcibdir 
diye te™vîl ve ¡umûmundan lafzı sarf ve tahvîl eylemişlerdir.

]وقــال أبــو طالــب المكــي هــو العلــم بمــا يتضمنــه الحديــث الــذي فيــه مبانــي الإســام 
سْــاَمُ عَلَــى خَمْــسٍ: شَــهَادَةِ أنَْ لَا إِلَــهَ إِلاَّ الَله”  وهــو قولــه صلــى الله عليــه وســلم “بُنِــيَ الْإِ
إلــى آخــر الحديــث لأن الواجــب هــذه الخمــس فيجــب العلــم بكيفيــة العمــل فيهــا وبكيفيــة 

الوجــوب[ 
Ve Ebû Tâlib-i Mekkî talebi farz-ı ¡ayn olan ¡ilm ¡aleyhi’s-salâtu 

ve’s-selâm efendimiz harzetlerinin َسْــاَمُ عَلَــى خَمْــسٍ: شَــهَادَةِ أنَْ لَا إِلَــه  “بُنِــيَ الْإِ
الَله”170  ilh. hadîs-i şerîfinin mebânî-i İslâm beyânında mutazammın إِلاَّ 
olduğu ahkâm-ı şer¡iyyenin ¡ilmidir diye tefsîr etmiştir, zîrâ ki hadîs-i 
mezkûrda beyân olunan mebânî-i hamse-i ma¡lûme rükn-i İslâm’dır ve 
keyfiyyet-i ¡amel ve keyfiyyet-i vücûbu bilmek dahi farz olmak iktizâ 
eder demiştir, ya¡nî bu tefsîrine bu ¡illet ve delîli îrâd eylemiştir. Ve 
bu evcüh ve edille egerçi becâ ve sezâ ve îcâb muktezâ ise de ammâ 
tamâmı tamâmına husûs-ı mezkûrda derde devâ ve sadra şifâ değildirler 
ve her bir vech için birer tavzîh ve tasrîh yeri vardır, hattâ bu yüzden 
dolayı musannif-i merhûm:

]والــذي ينبغــي أن يقطــع بــه المحصــل ولا يســتريب فيــه مــا ســنذكره وهــو أن العلــم 

170 “İslam beş esas üzere bina edilmiştir. Birincisi Allah’tan başka ilah olmadı-
ğına dair tanıklıktır.” Buhârî, Îmân, 1, no: 8; Müslim, Îmân, 19.
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ــاب ينقســم إلــى علــم معاملــة وعلــم مكاشــفة وليــس المــراد  ــة الكت ــاه فــي خطب كمــا قدمن
بهــذا العلــم إلا علــم المعاملــة والمعاملــة التــي كلــف العبــد [90] العاقــل البالــغ العمــل بهــا 

ثاثــة اعتقــاد وفعــل وتــرك[ 
diyerek işbu evcüh-i mesrûde ve delâil-i mezkûre göstermiştir. Ve 

tefâsîr-i mevcûdenin mâ-hasal-ı ma¡nâlarına şâyân-ı kat¡ ve lâyık-ı zabt 
u cem¡ ve müstahakk-ı ma¡rifet olup kâ¡ide-i zâbıta olmak ve şâibe-i 
iştibâh u reybden berî ve ¡ârî olmak ancak o kâ¡ide ve zâbıtadır ki vech-i 
âtî üzere beyân ve teşrîh olan asl ve esâstır. Ve o dahi ya¡nî asl ve esâs 
işbu kitâbın mebde™ ve hutbe ve ¡unvânında mukassem ve mezkûr ve 
mütekaddim olduğu vech üzere taleb ve ta¡allümü mefrûz olan ¡ilm laf-
zen egerçi ¡ilm-i mu¡âmele ve ¡ilm-i mükâşefeye hasbe’l-inkısâm şümû-
lü var ise de lâkin çün ¡ilm-i mükâşefe mahfî ve mestûr olmak îcâb eder. 
Artık bi’z-zarûre müstahakk-ı neşr ü ta¡lîm ¡ilm-i mu¡âmele kalır ki o 
¡ilmin talebi iktizâ edecektir. Ve bu sûrette behemehâl hadîs-i mezkûrda 
muharrer olan ¡ilm o ¡ilm olup başka ¡ilm olmaz. 

Ve merd-i ¡âkıl u bâlig mu¡âmeleden mükellef olduğu ¡amel ise üç 
şey olup ki i¡tikâd ve fi¡l ve terktir, ya¡nî îmân ile tasdîk ve emre imtisâl 
ve nehyden tebâ¡ud ve keff-i yed etmek kaziyyeleridir. Ve hâl böyle olı-
cak ta¡allümü mefrûz olan ¡ilm elbette insânın zamân-ı teklîfinde ya¡nî 
¡âkılen hîn-i bülûgundan sonra üzerine vâcib olan umûr-ı selâsenin 
¡amel ve ¡ilmlerini ya¡nî keyfiyyet-i ¡amele müte¡allik olan mu¡âmele 
ve ahvâli anlamak ¡ilmidir ve o dahi cümlesi birden değil, ancak her bir 
emrin hîn-i vücûbunda o emre dâir olan ahvâl ve ¡amel ¡ilmi farz olur.

]فــإذا بلــغ الرجــل العاقــل بالاحتــام أو الســن ضحــوة نهــار مثــاً فــأول واجــب عليــه 
تعلــم كلمتــي الشــهادة وفهــم معناهمــا وهــو قــول لا إلــه إلا الله محمــد رســول الله وليــس 
يجــب عليــه أن يحصــل كشــف ذلــك لنفســه بالنظــر والبحــث وتحريــر الأدلــة بــل يكفيــه أن 
ــا مــن غيــر اختــاج ريــب واضطــراب نفــس وذلــك قــد يحصــل  يصــدق بــه ويعتقــده جزمً
بمجــرد التقليــد والســماع مــن غيــر بحــث ولا برهــان إذ اكتفــى رســول الله صلــى الله عليــه 
وســلم مــن أجــاف العــرب بالتصديــق والإقــرار مــن غيــر تعلــم دليــل فــإذا فعــل ذلــك فقــد 
أدى واجــب الوقــت وكان العلــم الــذي هــو فــرض عيــن عليــه فــي الوقــت تعلــم الكلمتيــن 
وفهمهمــا وليــس يلزمــه أمــر وراء هــذا فــي الوقــت بدليــل أنــه لــو مــات عقيــب ذلــك مــات 
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مطيعًــا لله عــز وجــل غيــر عــاص لــه[ 
Meselâ bir âdem ihtilâm ya¡nî inzâl-i menî ile veyâhûd sinn ya¡nî 

bülûga mukadder ve mahdûd olan senelere ¡ömrü vâsıl olmakla ¡âkıl 
olduğu hâlde bir günün dahvesinde ya¡nî kuşluğu vaktinde bâlig olur 
ise o sâ¡atte bâlig ve mükellef olan merd veyâ zen-i ¡âkıl u ¡âkıleye en 
evvel vâcib olan şey egerçi i¡tikâd olup ammâ o dakîkada i¡tikâddan 
yalnız kelimeteyn-i şehâdeteyn ta¡allümü o kimseye fevren vâcib olur 
ki lâ ilâhe illallâh Muhammedün resûlullâh demesidir. Ve bu kelime-
teynin fehm-i ma¡nâsı üzerine lâzım olur ve keşf-i tasdîki için nazar 
veyâ tahrîr-i edille etmek vâcib olmaz. Ya¡nî nazar ve bahs ve tahrîr-i 
edille ile ulûhiyyet ve vahdâniyyet ve sübût-ı emr-i nübüvvet ile tas-
dîk-i mefrûzu keşfin tahsîli o lahzada o kimseye vâcib olmaz, belki 
kelimeteyn-i şehâdeteyn ile tekellüm ve ma¡nâlarını fehm ettikten sonra 
min-gayri ihtilâci reyb ve’l-ıztırâb nefs o kelimeteyn-i şehâdeteyn ile 
kalbinde hâsıl olan tasdîk ve i¡tikâd-ı câzim o âdeme kâfî olur, çünkü bu 
tasdîk ve i¡tikâd-ı câzim min-gayri bahs velâ-burhân mücerred semâ¡ ve 
taklîd ile hâsıl olur, zîrâ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hazretleri 
ta¡lîm-i delîl etmeksizin yalnız ikrâr ve tasdîk ile eclâf-ı Arabdan iktifâ 
buyurmuştur. İşte o âdem o vechile kelimeteyn-i şehâdeteyni ta¡allüm 
ve tekellüm ve tasdîk eder ise vaktin vâcibini edâ etmiş olur ve onun 
üzerine ta¡allüm-i mefrûz o kelimeteynin ¡ilmi ve fehmi olur ve ondan 
gayrı ona o sâ¡atte başka bir farz lâzım olmamış olur o delîl ile ki o 
kimse o sâ¡atte vefât etmiş olsa tâi¡an vefât etmiş olur ve Hak subhâne-
hu ve ta¡âlâ hazretlerine bir ¡isyân ve taksîri olmamış olur ve mü™min-i 
muvahhid ü mutî¡ zümresinden ma¡dûd olur ve o sâ¡atte vefât etmeyip 
de dünyâda yaşarsa âher [91] bir ¡ârıza üzerine gelirse onun mûcibi ona 
lâzım ve mefrûz olur. 

Ve her bir mü™mine bir hâl zuhûruyla o hâlin mukteziyâtı o mü™mine 
lâzım geleceği umûr-ı vâzıhadan olmakla bunun için musannif-i mer-
hûm buyurur ki:

]وإنمــا يجــب غيــر ذلــك بعــوارض تعــرض وليــس ذلــك ضروريًــا فــي حــق كل شــخص 
بــل يتصــور الانفــكاك عنهــا[ 
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Ya¡nî sûret-i mesbûkada mastûr olan vücûbiyyet mâ-¡adâsı o ta¡rîf 
mûcebince benî-âdeme ¡ârız olduğu umûr-ı ¡ârızaya göre vâcib olur ve 
o dahi zarûrî olarak her bir şahs hakkında vâcib olamaz, belki ba¡zı 
benî-âdeme vâcib olur ve ba¡zılarına vâcib olmaz ve vâcib olan ba¡zı 
ahvâlden dahi infikâk bulmak mümkin ve mutasavver olur.

 kelimesinden murâd ânifü’l-beyân cedîd müslümân olan ”غيــر ذلــك“
kimseye derhâl fevren vâcib olan ta¡allüm-i kelimeteyn-i şehâdeteyn 
mâ-¡adâsı olan vâcibât olup ya¡nî o âdeme egerçi yaşadığı hâlde ona 
âher bir furûzât dahi mefrûz olacağı derkâr ise de lâkin âher ¡avârız hük-
mü ile mefrûz olup ve kâffe-i mefrûzât her bir ferde ¡ale’l-ıttırâd zarûrî 
bir hâl hükmünde olmayıp ancak i¡tikâd ve ¡amel ve terkten her bir fer-
din tesâdüf edeceği ¡ârızaya göre o ¡ârızın hükmü lâzım gelecektir. 

]وتلك العوارض إما أن تكون في الفعل وإما في الترك وإما في الاعتقاد[ 
Ve o ¡avârız yâ fi¡lden veyâhûd terk-i fi¡l veyâ i¡tikâdda olacaktır, 

ya¡nî her bir ferdin tesâdüf edeceği ¡ârıza elbette o ¡ârıza veyâ bir fi¡lin 
işlemesinde veyâhûd terkinde ya¡nî o fi¡lin işlememesinde veyâhûd i¡-
tikâdında olacaktır, çünkü ber-minvâl-i muharrer ve meşrûh benî-âde-
me ¡ârız olacak ¡avârız bu üç şeyden hâlî olmaz, nitekim ta¡rîf olundu ki 
mu¡âmele üç şeyden ¡ibârettir ve o üç şey i¡tikâd ve fi¡l ve terktir.

]أمــا الفعــل فبــأن يعيــش مــن ضحــوة نهــاره إلــى وقــت الظهــر فيتجــدد عليــه بدخــول 
وقــت الظهــر تعلــم الطهــارة والصــاة[ 

Fi¡l ise ya¡nî bu ¡ârızaya mebnî vücûb-ı fi¡lde olduğu sûrette misâl-i 
sâbıkta mezkûr olan müslim gibi meselâ dahve-i nehâr-ı mezkûrdan 
ya¡nî kuşluk vaktinden öğle vaktine kadar mu¡ammer olur ise o hâlde 
duhûl-i vakt ¡ârızasıyla üzerine vakt-i zuhûrun ta¡allüm-i ¡ilm-i namâz 
ve tahâreti müteceddid ve mefrûz olur.

]فــإن كان صحيحًــا وكان بحيــث لــو صبــر إلــى وقــت زوال الشــمس لــم يتمكــن مــن تمــام 
التعلــم والعمــل فــي الوقــت بــل يخــرج الوقــت لــو اشــتغل بالتعلــم فــا يبعــد أن يقــال الظاهــر 
بقــاؤه فيجــب عليــه تقديــم التعلــم علــى الوقــت ويحتمــل أن يقــال وجــوب العلــم الــذي هــو 

شــرط العمــل بعــد وجــوب العمــل فــا يجــب قبــل الــزوال وهكــذا فــي بقيــة الصلــوات[ 
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Velâkin bu sûrette dîger bir hâlin hükmü vardır ki eger o kimse sahî-
hü’l-cism olup da zevâl-i şemse kadar sabr ve ta¡allümü te™hîr etmiş olsa 
vakt-i mezkûrda iştigâl-i ta¡allümden dolayı vakt içinde tamâm ta¡allüm 
ve ¡amelden mütemekkin olamaz, belki ta¡allümle iştigâl etmiş olsa vakt 
hurûc eder, o hâlde onun hakkında iki kavl mahalli var ki birincisi vakt 
üzerine takdîm-i ta¡allüm etmek bahsidir ve ikincisi ¡amelin vücûbundan 
sonra şart-ı ¡amel olan ¡ilmin vücûbudur ki kable’z-zevâl duhûlü’l-vakt ve 
vücûbü’l-¡amel ta¡allüm vâcib olmaz. Ve bu ikinci kavl muhtemel olduğu 
gibi birinci kavl üzere dahi bekâsı zâhirdir denilecek olsa ba¡îd olmaz, 
¡amelden sonra şart-ı ¡amel olan ta¡allüm vâcib olur, ya¡nî kable’z-zevâl 
vâcib olmaz demektir. Ve bakiyye-i salavât dahi bu vechiledir.

]فــإن عــاش إلــى رمضــان تجــدد بســببه وجــوب تعلــم الصــوم وهــو أن يعلــم أن وقتــه 
مــن الصبــح إلــى غــروب الشــمس وأن الواجــب فيــه النيــة والإمســاك عــن الأكل والشــرب 

والوقــاع وأن ذلــك يتمــادى إلــى رؤيــة الهــال أو شــاهدين[ 
Ve bu sûrette o kimse hîn-i islâmından ramazâna kadar yaşayıp 

mu¡ammer olsa o vaktte dahi ramazânın sebebiyle vücûb-ı ta¡allüm-i 
savm o kimse üzerine teceddüd edip mefrûz olur. Ve o dahi ya¡nî sav-
mın vâcib olacak ¡ilmi odur ki o zât vakt-i sıyâmı bile ki subhtan ya¡nî 
tulû¡-ı fecrden gurûb-ı şemse kadardır. Ve onda vâcib odur ki niyyet 
ede ve vakt-i mahdûd-ı merkûmda yemekten ve içmekten ve cimâ¡ ey-
lemekten [92] imsâk ede. Ve bu hükm rü™yet-i hilâl veyâhûd istimâ¡-ı 
şehâdet-i şâhideyne kadar mümtedd olur, ya¡nî ramazânın sübûtundan 
şehr-i şevvâlin hilâli rü™yet veyâ rü™yeti sübûtuna kadar beher gün tulû¡-ı 
fecrden gurûb-ı şemse kadar yemekten ve içmekten ve mücâma¡adan 
iktirân-ı kasd u niyyet ile ictinâb ve imsâk lâzım olduğunu bile.

]فــإن تجــدد لــه مــال أو كان لــه مــال عنــد بلوغــه لزمــه تعلــم مــا يجــب عليــه مــن الــزكاة 
ولكــن لا يلزمــه فــي الحــال إنمــا يلزمــه عنــد تمــام الحــول مــن وقــت الإســام وإن لــم 

يملــك إلا الإبــل لــم يلزمــه إلا تعلــم زكاة الإبــل وكذلــك فــي ســائر الأصنــاف[ 
Ve dahi sûret-i mezkûrede o kimsenin hîn-i islâmında bir mâl ve 

menâli olsa veyâhûd ba¡dehu ona müteceddid ve hâsıl olsa o kimse-
ye o mâla vereceği zekâtın ¡ilmi lâzım olur, ammâ fi’l-hâl lâzım ol-
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maz, ancak vakt-i islâmından bir sene mürûrundan sonra ya¡nî ¡inde 
tamâmi’l-havl lâzım olur ve ibilden gayrı ya¡nî deveden gayrı bir mâlı 
olmazsa ibilin zekâtı ¡ilminden başka bir ¡ilm ona lâzım gelmez ya¡nî 
ma¡rifet-i zekât bakar ve ganem ve huyûl ve nukûd ve hubûbât ve sâi-
renin ¡ilmi ona lâzım gelmez, hangi sınıf mâla mâlik ise o sınıfa mü-
te¡allik olan ¡ilmin ta¡allümü üzerine mefrûz olur ve her bir sınıf mâla 
mâlik oldukta o sınıf için muktezî olan ¡ilmin ta¡allümü o kimseye ¡inde 
tamâmi’l-havl vâcib olur.

]فــإذا دخــل فــي أشــهر الحــج فــا يلزمــه المبــادرة إلــى علــم الحــج مــع أن فعلــه علــى 
التراخــي فــا يكــون تعلمــه علــى الفــور ولكــن ينبغــي لعلمــاء الإســام أن ينبهــوه علــى أن 
الحــج فــرض علــى التراخــي علــى كل مــن ملــك الــزاد والراحلــة إذا كان هــو مالــكًا حتــى 
ربمــا يــرى الحــزم لنفســه فــي المبــادرة فعنــد ذلــك إذا عــزم عليــه لزمــه تعلــم كيفيــة الحــج 
ولــم يلزمــه إلا تعلــم أركانــه وواجباتــه دون نوافلــه فــإن فعــل ذلــك نفــا فــا يكــون تعلمــه 
فــرض عيــن وفــي تحريــم الســكوت عــن التنبيــه علــى وجــوب أصــل الحــج فــي الحــال نظــر 

يليــق بالفقــه[ 
Ve dahi sûret-i merkûmede o kimseye eşhür-i hacc duhûlüyle ¡ilm-i 

edâ-i hacca ¡ale’l-fevr mübâderet etmek lâzım olmaz, zîrâ ¡ale’t-terâhî 
edâsı vâcib olduğu hâlde ta¡allüm-i ¡ilmi ¡ale’l-fevr olmaz, lâkin islâma 
lâyık ve münâsibdir ki eger bir mâla mâlik ise ona tenbîh edeler ki her 
kim ki zâd ve râhileye mâlik olursa ¡ale’t-terâhî ona edâ-i hacc etmek 
mefrûzdur diyeler, hattâ burayı bile, ola ki nefsine hazmı görüp edâ-i 
farza müsâra¡at ve mübâderet ede. Ve o vaktte edâ-i farza ¡azm eylerse 
o vakt ¡ilm-i menâsik-i hacc o kimseye lâzım olur ve erkân ve vâcibât 
¡ilminden gayrı ona lâzım olmaz, ya¡nî nevâfil ve müstehabbâtın ¡ilmi 
ona lâzım olmaz. Ve bunu nefl olarak edâ eder ise onun ta¡allümü üze-
rine farz-ı ¡ayn olmaz. Ve ¡ulemâ-i İslâm fi’l-hâl vücûb-ı asl-ı hacc ten-
bîhâtı hakkında vukû¡ bulacak sükûtlarının haramiyyeti hakkında nazar 
vardır, kütüb-i fıkhiyyeden fehmi münâsib olur. 

]وهكذا التدريج في علم سائر الأفعال التي هي فرض عين[ 
Ve dahi farz-ı ¡ayn olan sâir ef¡âlin ¡ulûmunda dahi tedrîc böyledir, ya¡nî 

her bir fi¡l-i mefrûz zamân-ı edâsı geldikçe ta¡allüm-i ¡ilmi lâzım gelir.
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]وأمــا التــرك فيجــب تعلــم ذلــك بحســب مــا يتجــدد مــن الحــال وذلــك يختلــف بحــال 
الشــخص إذ لا يجــب علــى الأبكــم تعلــم مــا يحــرم مــن الــكام ولا علــى الأعمــى تعلــم 
مــا يحــرم مــن النظــر ولا علــى البــدوي تعلــم مــا يحــرم الجلــوس فيــه مــن المســاكن فذلــك 
أيضًــا واجــب بحســب مــا يقتضيــه الحــال فمــا يعلــم أنــه ينفــك عنــه لا يجــب تعلمــه ومــا 
هــو مابــس لــه يجــب تنبيهــه عليــه كمــا لــو كان عنــد الإســام لابسًــا للحريــر أو جالسًــا فــي 
الغصــب أو ناظــرًا إلــى غيــر ذي محــرم فيجــب تعريفــه بذلــك ومــا ليــس مابسًــا لــه ولكنــه 
بصــدد التعــرض لــه علــى القــرب كالأكل والشــرب فيجــب تعليمــه حتــى إذا كان فــي بلــد 
ــه ومــا  ــر فيجــب تعليمــه ذلــك وتنبيهــه علي ــه شــرب الخمــر وأكل لحــم الخنزي يتعاطــى في

وجــب تعليمــه وجــب تعلمــه[ 
[93] Ve dahi terk ise ya¡nî mu¡âmeleden mefrûz olan umûr-ı selâse-

den olan terk-i fi¡l ki işlemesi menhî olan fi¡lin terkine müte¡allik olan 
¡ilm-i terk ise o dahi ta¡allümü o âdeme müteceddid ve ¡ârız olacak hâl 
hasebiyle vâcib olur ve o dahi ahvâl-i eşhâs ile muhtelif olur, çünkü lâl 
ve dilsiz ve ebkem olan kimsenin üzerine kelâm-ı muharremden ter-
ki lâzım gelen kelimâtın ¡ilmi vâcib olmaz, o kelimât-ı muharremenin 
ma¡rifeti ancak kelâma muktedir olan kimsenin üzerine vâcib olur tâ ki 
o kelâmı bile ve harâm ve tekellümü menhî ve terki me™mûrun bih oldu-
ğu hasebiyle onu terk ede. Ve kezâlik a¡mâ ve kör ve nâ-bînânın üzerine 
rü™yet ve nazarı muharrem olan nesnelerin ma¡rifeti vâcib olmaz, zîrâ 
ki ma¡rifeti terk-i nazar içindir ve a¡mâ ise nazara kudreti yoktur ve o 
mülâbese ile o muharremü’n-nazarın ¡ilmi üzerine vâcib olmaz, yalnız 
görmeğe muktedir olanların üzerine ta¡allümü mefrûz olur. Ve kezâ-
lik bedevî kimsenin üzerine ya¡nî sahrâ-nişînânlara mesâkinden cülûsu 
harâm olanların ¡ilmi vâcib olmaz, zîrâ ki kendisinde vücûdu bulunmaz 
ki terki için o nesneyi ta¡allüm ede. 

Artık bunlar dahi hâl iktizâsınca vâcib olur, ya¡nî terk için îcâb eden 
¡ilm bi-hasebi iktizâi’l-hâl vâcib olur. Meselâ bir âdemin muharrem iş 
işlemesinden ve fi¡linin îkâ¡ından infikâki ma¡lûm ve mütekarrir olursa 
o umûr-ı muharremenin ¡ilmi o kimse üzerine vâcib olmaz ve o umûr-ı 
muharreme ki terki üzerine farzdır, eger içinde ve mülâbesesinde bu-
lunur ise elbette o umûru terk etmek için o kimseye tenbîh vâcib olur. 
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Meselâ sûret-i mezkûrede ¡inde’l-islâm ya¡nî müslümân olduğu vaktte 
bir sevb-i harîre lâbis bulunur ise veyâhûd bir magsûb nesnenin üzerine 
câlis bulunursa veyâ bir nâ-mahreme nâzır bulunur ise ona bunlar mu-
harrem oldukları ve terk-i lübs ü cülûs u nazar mezkûr üzerine vâcib 
olduğunu ta¡rîf etmek vâcib olur. 

Ve mülâbisi olmayıp da yalnız saded-i ta¡arruzunda bulunanlar ise 
ki te¡âtî ve takarrüb dâ¡iyesinde olup yemek içmek üzere bulunanlara 
kezâlik ta¡lîmleri vâcib olur ve muharrem olduklarını bildirip te¡âtî ve 
tenâvül etmemesi için ona tenbîh etmek vâcib olur, hattâ içinde şürb-i 
hamr te¡âtî olunur bir beldede bulunur ise veyâhûd lahm-ı hınzîr yiyi-
lir bir memlekette bulunur ise kezâlik ta¡lîmi farz olur ve ona bunların 
üzerine tenbîhi îcâb eder ve ta¡lîmi mefrûz olan şeyin ta¡allümü dahi 
farz olur.

]وأما الاعتقادات وأعمال القلوب فيجب علمها بحسب الخواطر[ 
Ve i¡tikâdât ve a¡mâl-i kulûb ¡ilmi ise onun dahi bi-hasebi’l-havâtır 

ta¡allümü vâcib olur. 

Musannif-i merhûm fi¡l ve terk ¡ilmi beyânından sonra i¡tikâd ¡ilmi 
bahsine nakl-i makâl edip onun derecât-ı farziyyeti ta¡rîfine şürû¡ eyledi 
ve o ¡ilmin ta¡allümü dahi bi-hasebi’l-havâtır ya¡nî hâtıra hutûr edecek 
umûr mûcebince ta¡allüm etmek vâcib olur dedi.

]فــإن خطــر لــه شــك فــي المعانــي التــي تــدل عليهــا كلمتــا الشــهادة فيجــب عليــه تعلــم 
مــا يتوصــل بــه إلــى إزالــة الشــك[ 

Meselâ sûret-i mezkûrede müslümân olan kimse için şehâdet ke-
limelerinin ma¡ânî-i medlûlelerinde bir şekk hutûr eder ise o şekk ve 
şübhenin izâlesine muktezî olan ¡ilmin ta¡allümü üzerine mefrûz olur, 
hulâsa kalbine hutûr eden şekkin izâlesini mûcib olacak ¡ilmin ma¡rifet 
ve ta¡allümü vâcib olur.

]فــإن لــم يخطــر لــه ذلــك ومــات قبــل أن يعتقــد أن كام الله ســبحانه قديــم وأنــه مرئــي 
ــه ليــس محــاً للحــوادث إلــى غيــر ذلــك ممــا يذكــر فــي المعتقــدات فقــد مــات علــى  وأن

الإســام[ 
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Ve eger o kimseye böyle bir şekk hutûr etmez ve mu¡tekadât kitâbın-
da mezkûr olan mu¡tekadât-ı sâireyi bilmeyip ve Hak subhânehu ve 
ta¡âlâ hazretlerinin kelâmı kadîm olduğuna ve zât-ı kibriyâsı mer™î ol-
duğuna ve mahall-i havâdis olmadığına i¡tikâd etmezden evvel vefât 
eylerse o kimse ‘ale’l-İslâm vefât ettiği mukarrerdir.

ــة لاعتقــادات بعضهــا يخطــر بالطبــع وبعضهــا يخطــر  ]ولكــن هــذه الخواطــر الموجب
بالســماع مــن أهــل البلــد فــإن كان فــي بلــد شــاع فيــه الــكام وتناطــق النــاس بالبــدع فينبغــي 
أن يصــان فــي أول بلوغــه عنهــا بتلقيــن الحــق فإنــه لــو ألقــى إليــه الباطــل لوجبــت إزالتــه عــن 
قلبــه وربمــا عســر ذلــك كمــا أنــه لــو كان هــذا المســلم تاجــرًا وقــد شــاع فــي البلــد معاملــة 

الربــا وجــب عليــه تعلــم الحــذر مــن الربــا[ 
[94] Ve çün i¡tikâdâta mûcib olan havâtırın hâtıra hutûr ettikçe mah-

sûlü olan şehâdet-i muzırranın def¡ine muktezî olan ¡ilmin ta¡allümü 
mefrûz bulundu, lâ-cerem bu gibi devâhîye uğramamak için bu tekel-
lüfâta muhtâc olmamak üzere bir tarîk-i ihtiyât sülûku emr-i lâzım olur 
ve binâen ¡aleyh beyân-ı zâbıtası bâbında musannif-i merhûm kelâm-ı 
mesbûku bi’l-istidrâk buyurdu ki işbu i¡tikâdâta mûcib olan havâtırın 
ba¡zısı tab¡an ve ba¡zısı istimâ¡en hâtıra hutûr eder ve bu sûrette bâlig 
olan kimse eger içinde ¡âlem bid¡alarla nutk eder ve beyne’n-nâs kelâm 
şâyi¡ olmuş bir beldede bulunur ise işte ibtidâen bid¡alardan mahfûz ve 
masûn olmak üzere ¡inde’l-bülûg telkîn-i tarîk-i hak ile sıyânet ve vikâ-
yeti münâsib olur, zîrâ ki zeyg ve müzahrafât-ı bâtıla ona ilkâ olunur 
ise kalbinden izâlesi vâcib olur ve ola ki onun izâlesi müte¡assir olur, 
nitekim bi’l-farz sûret-i meşrûhada mezkûr olan merd-i müslimin eger 
tâcir bir âdem olsa ve sâkin bulunduğu beldede mu¡âmele-i ribâ şâyi¡ bu-
lunmuş olsa o kimseye ribâdan hazer etmek ¡ilminin ta¡lîmi vâcib olur.

]وهذا هو الحق في العلم الذي هو فرض عين[ 
Ve farz-ı ¡ayn olan ¡ilmde hak budur, ya¡nî bu ta¡rîf üzere işbu zâbıta 

ve tahdîd ve kâ¡ide mûcebince talebi farz-ı ¡ayn olan ¡ilmde mezheb-i 
hakk u elyak budur demektir. Mâ-hasal işbu ihtilâfât-ı vâkı¡a-i mezkû-
re beyninde emr-i hak ve ittihâza elyak olan ta¡rîf ve beyân ancak bu 
beyân ve tafsîldir demek ister.
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]ومعنــاه العلــم بكيفيــة العمــل الواجــب فمــن علــم العلــم الواجــب ووقــت وجوبــه فقــد 
علــم العلــم الــذي هــو فــرض عيــن[ 

Ve bunun ma¡nâsı ise talebi farz-ı ¡ayn olan ¡ilm ancak ¡amel-i vâ-
cibin keyfiyyet-i ¡amelini bilmektir ve her kim ki ¡ilm-i vâcibi ya¡nî 
¡amel-i mefrûzun keyfiyyet-i ¡amelini bilse ve vakt-i vücûbunu fehm 
eylese farz-ı ¡ayn olan ¡ilmi bilmiş olur.

ــةِ الشــيطان حــق أيضــا ولكــن فــي  ــة مــن فهــم خواطــر العــدو ولَمَّ ]ومــا ذكــره الصوفي
حــق مــن يتصــدى لــه[ 

Ve zümre-i sûfiyyenin havâtır-ı ¡adüvv ve lemme-i şeytân fehmin-
den dolayı ta¡rîf ve zikr ve beyân ettikleri ise dahi hak olup ya¡nî tâife-i 
sûfiyye mess-i şeytân ve havâtır-ı ¡adüvvün fehmi lâzım ve ta¡allüm-i 
¡ilmi mefrûzdur demeleri dahi hak ve savâbdır, velâkin her bir şahs üze-
rine değil, ancak sadedinde bulunanların üzerlerine farz ve vâcib olur 
demektir.

]فــإذا كان الغالــب أن الإنســان لا ينفــك عــن دواعــي الشــر والريــاء والحســد فيلزمــه أن 
يتعلــم مــن علــم ربــع المهلــكات مــا يــرى نفســه محتاجًــا إليــه[ 

Fi’l-gâlib insân devâ¡î-i şerr ve hased ve riyâdan nefsinin infikâki 
gayr-i mümkin olunca artık nefsinin ıslâhı için ihtiyâc gördüğü husûsu 
kezâlik rub¡-ı mühlikât ¡ilminden ta¡allüm etmesi lâzım gelir ki bir insân 
eger nefsini riyâ ve hased ve devâ¡î-i şerrden vâreste ve hâlis görmeyip 
kalbinde bu gibi emrâz ve âlâmı hiss eylerse İhyâu’l-¡Ulûm kitâbından 
rub¡-ı mühlikât adlı olan kitâbda mezkûr olan ¡ilmden eskâm-ı mezkû-
renin ref¡ine nefsinin muhtâc bulunduğu umûru ta¡allüm etmek ona lâ-
zım gelir.

]وكيــف لا يجــب عليــه وقــد قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “ثَــاَثٌ مُهْلِــكَاتٌ: 
شُــحٌّ مُطَــاعٌ وَهَــوًى مُتَّبَــعٌ وَإِعْجَــابُ الْمَــرْءِ بِنَفْسِــهِ” ولا ينفــك عنهــا بشــر[ 

Ve agleb-i ahvâlinde devâ¡î-i şerr ve riyâ ve hasedden vâreste ve 
münfekk olmayam kimsenin üzerine o ¡ilmin ta¡allümü nice vâcib ol-
maz o hâl ile ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hazretleri buyur-
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muş ki 171”ِثَــاَثٌ مُهْلِــكَاتٌ: شُــحٌّ مُطَــاعٌ وَهَــوًى مُتَّبَــعٌ وَإِعْجَــابُ الْمَــرْءِ بِنَفْسِــه“ Mahsûl-i 
mazmûn-ı münîfi: “Üç haslet mühliktirler. Ve o üç hasletler ise mutâ-
va¡atli buhl ve imsâk ya¡nî nefsi buhl ve imsâka münkâd ve mutî¡ olmak 
ve hevâ-yı mütteba¡ ya¡nî nefsinin ârzûsuna tâbi¡ olmak ve nefsi ne di-
lerse işlemek ve nefsi ile ¡ucb etmek ya¡nî nefsini beğenip hod-bînlik ve 
hod-pesendlikte bulunmak hasletleridir.” Hâlbuki bu hasletlerden bir 
ferd-i beşer münfekk olamaz, bu üç hasletten insân vâreste olamaz ve 
üçü dahi mühlik olup ictinâb ve tebâ¡udları vâcibdir. Fi’l-gâlib devâ¡î-i 
şerrden vâreste olamayan kimsenin üzerine o ¡ilmin ta¡allümü nice vâ-
cib olmaz demektir.

]وبقيــة مــا ســنذكره مــن مذمومــات أحــوال القلــب كالكبــر والعجــب وأخواتهمــا تتبــع 
هــذه الثــاث المهلــكات وإزالتهــا فــرض عيــن ولا يمكــن إزالتهــا إلا بمعرفــة حدودهــا 
ومعرفــة أســبابها ومعرفــة عاماتهــا [95] ومعرفــة عاجهــا فــإن مــن لا يعــرف الشــر يقــع فيــه 
والعــاج هــو مقابلــة الســبب بضــده وكيــف يمكــن دون معرفــة الســبب والمســبب وأكثــر 
مــا ذكرنــاه فــي ربــع المهلــكات مــن فــروض الأعيــان وقــد تركهــا النــاس كافــة اشــتغالًا بمــا 

لا يعنــي[ 
Ve çün hadîs-i şerîf me™âli mühlikâtı üçtür diye tasrîh etmiş ve müh-

likât ise kitâb-ı mezkûrda gösterilmiştir, su™âl-i mukaddere cevâb olarak 
musannif-i merhûm buyurur ki ve bizim kitâb-ı mezkûrda zikr edeceği-
miz mezmûmât ki ahvâl-i kalbden kibr ve ¡ucb ve ehavât ve tevâbi¡âtı 
gibi hâlâtı işbu mühlikât-ı selâseye tâbi¡lerdir ve onların izâleleri dahi 
farz-ı ¡ayndır. Ve hudûd ve esbâb ve ¡alâmât ve ¡ilâcları bilinmedikçe 
izâleleri mümkin olmaz, zîrâ “Şerri bilmeyen şirk içinde düşer” kelâmı 
meşhûrdur. Ve şerrden söz etmek için elbette şerri bilmek lâzım gelir ki 
onu görürse ondan tebâ¡ud ve tevakkî ede. Ve ¡ilâc ise sebeb-i mâddeyi 
zıddı ile mukâbele etmekle olur. Ve sebeb ve müsebbibi bilmedikçe 
¡ilâc-ı mezkûr nice mümkin olur? Ve bizim rub¡-ı mühlikât adlı kitâbı-

171 “Üç özellik helak edicidir: Alışkanlık haline gelen cimrilik, kişinin hayatında 
belirleyici olan arzû ve kişinin kendisini üstün görmesi.”  Musnedu’l-Bez-
zâr, 13/486, no:7293; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/328, no:5452; Hilyetu’l-Ev-
liyâ™, 2/160; Şu¡abu’l-Îmân, 2/203, no:731; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/568, no: 
961; Keşfu’l-Hafâ, 1/372, no:1035.
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mızda farz-ı ¡ayndan zikr ettiğimiz mesâili bu zamânede kâffe-i nâs mâ-
lâ-ya¡nî olan umûra iştigâl ile terk etmişlerdir. 

Ve hulâsa-i kelâm devâ¡î-i şerrden vâreste olmayan kimse rub¡-ı 
mühlikât mesâili ¡ilminden nefsini hâtırına hutûr eden vesâvis ü devâ¡î-i 
muzırradan tahlîs edecek mikdârı tahsîl ve ta¡allüm etmek vâcibdir de-
mek ister.

]وممــا ينبغــي أن يبــادر فــي إلقائــه إليــه إذا لــم يكــن قــد انتقــل عــن ملــة إلــى ملــة أخــرى 
الإيمــان بالجنــة والنــار والحشــر والنشــر حتــى يؤمــن بــه ويصــدق وهــو مــن تتمــة كلمتــي 
الشــهادة فإنــه بعــد التصديــق بكونــه عليــه الســام رســولًا ينبغــي أن يفهــم الرســالة التــي هــو 

مبلّغهــا وهــو أن مــن أطــاع الله ورســوله فلــه الجنــة ومــن عصاهمــا فلــه النــار[ 
Ve dahi sûret-i meşrûhada muharrer ve mezkûr olan kimse eger bir 

milletten âher bir millete müntakil kimse olmadığı hâlde o kimseye 
¡ale’l-fevr ona ilkâ ve ta¡lîmi ve müsâra¡aten i¡lâm ve tefhîmi îcâb eden 
umûrdan tetimme-i ma¡nâ-yı kelime-i şehâdetten bulunan îmân-ı cennet 
ü nâr u haşr u neşrdir ki bunu dahi o kimseye müsâra¡aten ilkâ ve tefhîm 
olunmak gerektir, tâ ki onunla dahi haşr ve neşr ve cennet ve nâra îmân 
ve tasdîk ede. Çün kim bunun ma¡rifeti kelime-i şehâdetin ma¡rifesi te-
timmesindendir, zîrâ ki o kimse Muhammedün resûlullâh diye şehâdet 
ve tasdîk etti, elbette resûlün bir risâlet ve teblîgi olacak. İşte bunları 
bilmek için o kimseye dahi burasını bildirmek lâzımdır. Risâlet-i Bârî 
mübelligi odur ki risâleti Hak’tan bilip ¡âleme teblîg etmiştir. Ve her 
kim ki Hak subhânehu ve ta¡âlâ ve resûlü Muhammed ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâma itâ¡at eylerse ona cennet vardır ve her kim ki onlara ¡isyân 
eylerse ona cehennem vardır diye o kimseye ¡âcilen ilkâ ve ta¡lîm oluna.

]فــإذا انتبهــت لهــذا التدريــج علمــت أن المذهــب الحــق هــو هــذا وتحققــت أن كل عبــد 
هــو فــي مجــاري أحوالــه فــي يومــه وليلتــه لا يخلــو مــن وقائــع فــي عبادتــه ومعاماتــه عــن 
تجــدد لــوازم عليــه فيلزمــه الســؤال عــن كل مــا يقــع لــه مــن النــوادر ويلزمــه المبــادرة إلــى 
تعلــم مــا يتوقــع وقوعــه علــى القــرب غالبًــا فــإذا تبيــن أنــه عليــه الصــاة والســام إنمــا أراد 
بالعلــم المعــرف بالألــف والــام فــي قولــه صلــى الله عليــه وســلم “طلــب العلــم فريضــة 
علــى كل مســلم” علــم العمــل الــذي هــو مشــهور الوجــوب علــى المســلمين لا غيــر فقــد 

اتضــح وجــه التدريــج وقــت وجوبــه والله أعلــم[ 
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Ve çün tafsîlât-ı mezkûre ve temsîl senin ma¡lûmun oldu ki taleb ve 
ta¡allümü farz olan ¡ilm mefrûz olan ¡ilmin ¡ilmidir, tedrîcen ta¡allümü 
vâcib olur, işte bununla senin ma¡lûmun oldu ki mezheb-i hak odur ve 
bu ta¡rîften ¡ilm-i mefrûzun beyânında vukû¡ bulan ekâvîl ve mezâhib-
den mezheb-i hakk u savâb ancak bu mezhebdir. Ve hem dahi sende 
mütehakkık oldu ki her bir ferd-i müslim leyl ve nehârında üzerine ce-
reyân eden ahvâlden dolayı lâ-mahâlete ¡ibâdât ve mu¡âmelât vekâyi¡in-
den hâlî olamaz ve behemehâl o vekâyi¡ için bir ¡ilme muhtâc olur da o 
vekâyi¡in ¡ilmi üzerine müteceddid olur. Ve binâberîn nevâdir-i a¡mâl 
ü ahvâlden dahi her ne ki ona vâki¡ olur ise o vâkı¡ayı su™âl ve ta¡lîm 
etmek dahi onun üzerine lâzım gelir ve henüz vukû¡ bulmayıp ammâ 
vukû¡u gâlib ve kurb-ı vaktte vücûdu dahi muhtemel olan mevâddın 
üzerine bi’l-mübâderet su™âl etmek dahi ona vâcib olur. 

Bu şerh ve temsîl ve beyân ve ta¡rîften ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
[96] efendimizin 172”ٍطَلَــبُ الْعِلْــمِ فَرِيضَــةٌ عَلَــى كُلِّ مُسْــلِم“ hadîsinde vârid olan 
elif ve lâm harflerinden mefhûm odur ki lafz-ı ¡ilmden murâdı ancak 
¡ale’l-müslimîn meşhûru’l-vâcib olan ¡amelin ¡ilmidir ve başka bir ¡ilm 
değildir ve bununla vech-i tedrîc mütte∂a√ olur da vakt-i vücûbu dahi 
ma¡lûm olur. Vallâhu ¡alem bi’s-savâb.

Beyânu’l-¡İlmillezî Huve Farzu Kifâyetin 

]بيان العلم الذي هو فرض كفاية[

Musannif-i merhûm ta¡allümü farz-ı ¡ayn olan ¡ilmin beyân ve ta¡rî-
finden fârig olduktan sonra ta¡allümü farz-ı kifâye olan ¡ilmin beyânına 
şürû¡ edip buyurdu ki:

]اعلــم أن الفــرض لا يتميــز عــن غيــره إلا بذكــر أقســام العلــوم والعلــوم بالإضافــة 
إلــى الغــرض الــذي نحــن بصــدده تنقســم إلــى شــرعية وغيــر شــرعية وأعنــي بالشــرعية مــا 

172 “İlim talep etmek her müslümana farzdır.”  İbn Mâce, 17, no:224; Câmi¡u 
Beyâni’l-¡İlm, 1/23, no: 15; Şu¡abu’l-Îmân, 3/193, el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 
10/195, no:10439; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 1/7, no:9; Hilyetu’l-Evliyâ™, 8/23. 
Metni meşhur, senedi zayıf görülmüştür.
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ــل الحســاب  ــه مث ــوات الله عليهــم وســامه ولا يرشــد العقــل إلي ــاء صل اســتفيد مــن الأنبي
ولا التجربــة مثــل الطــب ولا الســماع مثــل اللغــة فالعلــوم التــي ليســت بشــرعية تنقســم إلــى 
مــا هــو محمــود وإلــى مــا هــو مذمــوم وإلــى مــا هــو مبــاح فالمحمــود مــا يرتبــط بــه مصالــح 
الدنيــا كالطــب والحســاب وذلــك ينقســم إلــى مــا هــو فــرض كفايــة وإلــى مــا هــو فضيلــة 

وليــس بفريضــة[ 
Ey tâlib-i sa¡âdet-i ebediyye, bil ve âgâh ol ki aksâm-ı ¡ulûm zikr 

olunmadıkça farz olmayandan farz temyîz olunmaz. Ve sadedinde bu-
lunduğumuz ¡ilme ya¡nî farz-ı kifâye ¡ilmine muzâf olan ¡ulûm ise şer¡î 
ve gayr-i şer¡î kısmlarına münkasım olur. Ve ¡ilm-i şer¡îden murâdımız 
ancak enbiyâ-i ¡izâm hazerâtından istifâde olunan ¡ilmlerdir ki ¡akl ve 
tecribe ve semâ¡ ona irşâd edemez ya¡nî ¡akl ile bilinir ¡ilm ki hisâb 
¡ilmi gibi ve tecribe ile bilinir ¡ilm ki tıbb-ı ebdân ¡ilmi gibi ve istimâ¡ 
ile bilinir ¡ilm ki lügat ¡ilmi gibi o ¡ilme irşâd edemez. Ve ma¡lûmdur 
ki şer¡î olmayan ¡ulûm ise mahmûd ve mezmûm ve mübâh kısmlarına 
münkasım olur. Ve mahmûdu odur ki onunla mesâlih-i dünyâ mürtebit 
olur, ¡ilm-i tıbb u hisâb gibi. Ve bu ¡ilm-i mahmûd dahi farz-ı kifâye ve 
fazîlet kısmlarına münkasım olur. Ve fazîlet odur ki tahsîli vâcib olmaz, 
ammâ bilmesi hayrlı ve fazl ve hünerdir.

]أمــا فــرض الكفايــة فهــو علــم لا يســتغنى عنــه فــي قــوام أمــور الدنيــا كالطــب إذ هــو 
ضــروري فــي حاجــة بقــاء الأبــدان وكالحســاب فإنــه ضــروري فــي المعامــات وقســمة 
الوصايــا والمواريــث وغيرهمــا وهــذه هــي العلــوم التــي لــو خــا البلــد عمــن يقــوم بهــا 

ــن[  ــام بهــا واحــد كفــى وســقط الفــرض عــن الآخري ــد وإذا ق حــرج أهــل البل
Ve farz-ı kifâye ise her bir ¡ilmdir ki kıvâm-ı dünyâda ondan istignâ 

mümkin olmaz da vücûdu zarûrîdir ki ¡ilm-i tıbb gibi, zîrâ bekâ-i ebdân 
hâcetinde emr-i zarûrîdir ve ¡ilm-i hisâb ki o dahi dâd u sitedin mu¡â-
melâtında ve taksîm-i vesâyâ vü mevârîs ve sâire gibi. Ve bunlar ise 
ya¡nî bu gibi ¡ilmler ise bir belde ki bu ¡ilmleri bilenlerden tehî ve hâlî 
kalır, o ahâlî-i belde kâffesi âsim ve günahkâr olurlar. Ve çün o beldede 
bir ferd onu bilip onun hidemâtına kıyâm eylerse ahâlî-i beldeye kifâyet 
eder de onunla farziyyeti sâkıt olur, ya¡nî âherleri üzerlerinden farziy-
yet-i ta¡allüm ve kıyâmı sâkıt olur. İşte farz-ı kifâyenin ta¡rîfi dahi budur. 
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]فــا يتعجــب مــن قولنــا إن الطــب والحســاب مــن فــروض الكفايــات فــإن أصــول 
الصناعــات أيضًــا مــن فــروض الكفايــات كالفاحــة والحياكــة والسياســة بــل الحجامــة 
والخياطــة فإنــه لــو خــا البلــد مــن الحجــام تســارع الهــاك إليهــم وحرجــوا بتعريضهــم 
أنفســهم للهــاك فــإن الــذي أنــزل الــداء أنــزل الــدواء وأرشــد إلــى اســتعماله وأعــد الأســباب 

ــه[  ــه فــا يجــوز التعــرض للهــاك بإهمال لتعاطي
Ve dahi ¡ilm-i tıbb u hisâb ¡ulûm-ı farz-ı kifâyeden olduklarına vâki¡ 

olan makâlemizden ta¡accüb ve istigrâb olunmaya, zîrâ ki bunlar değil 
belki usûl-i sınâ¡ât olan ¡ilmler dahi kezâlik farz-ı kifâyedendirler ki 
siyâsetlik ve ekincilik ve culhacılık ¡ulûmu gibi. Ve hem dahi yalnız 
şerefli ve asl san¡at ¡ilmi değil, belki haccâm gibi san¡atı dûn ve terzilik 
gibi san¡atı tâbi¡ ve mütemmim olan san¡atlar ¡ilmi bile farz-ı kifâyeden-
dirler, zîrâ ki bir beldede haccâm bulunmazsa ve belde sınıf-ı haccâm-
dan hâlî olsa ahâlî-i beldeye helâk müsâra¡at eder ve nefslerini helâke 
ta¡rîz etmelerinden nâşî cümlesi âsim ve günahkâr olurlar, çünkü dâ™ 
[97] ve derdi inzâl eden dermân ve devâyı inzâl ve isti¡mâline irşâd ve 
te¡âtîsine esbâbı tehyi™e ve i¡dâd ve ikmâl eylemiştir. İşte hâl bu minvâl 
üzere olduğu ma¡lûm olıcak ihmâli ile helâke ta¡arruz etmek ya¡nî ma¡-
riz-i helâk olmak câiz olmaz. 

]وأمــا مــا يعــد فضيلــة لا فريضــة فالتعمــق فــي دقائــق الحســاب وحقائــق الطــب وغيــر 
ذلــك ممــا يســتغنى عنــه ولكنــه يفيــد زيــادة قــوة فــي القــدر المحتــاج إليــه[ 

Ve farîza olmayıp fazîle ¡add olunan ise o dahi dekâyık-ı hisâbı ta¡al-
lüm ve tedkîk ve hakâyık-ı tıbbı zâhire ihrâc ve tervîk ve bu gibi ma¡ârif 
ki onlardan istignâ mümkin olan şeylerdir ki bunların ta¡allümleri ta¡al-
lümü zarûrî olan kadar muhtâca kuvve verir de bu fâideyi ifâde eyler.

]وأما المذموم منه فعلم السحر والطلسمات وعلم الشعبذة والتلبيسات[ 
Ve kısm-ı sânîsi ki ¡ulûm-ı gayr-i şer¡iyyenin kısm-ı sânîsi olup mez-

mûm olan ¡ilmlerdir, onlar dahi ¡ilm-i sihr ü tılsımât ve fenn-i şa¡beze vü 
telbîsât gibi ¡ilmlerdir. 

“Sihr” efsûn ¡ilmi ma¡nâsınadır. Ve “tılsımât” defînelerin zâhir ve 
hurûcuna mâni¡ olacak hayâlât-ı mevhûmenin san¡atıdır ve o dahi ef-
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sûnun bir nev¡idir. Ve “şa¡beze” hokkabâzlık ¡ilmidir ki hiffet-i yed ile 
bir takım oyun ve mel¡abelik kârıdır. Ve “telbîsât” karışık ve şübhe-
li kılmak ve hîle edip aldatmak kârıdır. Ya¡nî egerçi bu ¡ulûm kâr ve 
san¡atlardır, ammâ mezmûm ve makdûh ¡ilmlerdir. 

]وأمــا المبــاح منــه فالعلــم بالأشــعار التــي لا ســخف فيهــا وتواريــخ الأخبــار ومــا يجــري 
مجراه[ 

Kısm-ı sâlisi ya¡nî ¡ulûm-ı gayr-i şer¡iyyenin kısm-ı sâlisi ¡add olu-
nan ¡ulûm ise ki ta¡allümü mübâh olan ¡ilmler idi, o dahi su“f ve su“†u 
olmayan eş¡âr-ı latîfe vü zarîfe ve tevârîh-i ahbâr ve bunların mecrâla-
rında cârî olan ¡ilmler gibidir ki tahsîl ve ta¡allümleri câizdir ve terk-i 
ta¡allümünde bir i&m ve günâh hâsıl olmaz.

]أمــا العلــوم الشــرعية وهــي المقصــودة بالبيــان فهــي محمــودة كلهــا ولكــن قــد يلتبــس 
بهــا مــا يظــن أنهــا شــرعية وتكــون مذمومــة فتنقســم إلــى المحمــودة والمذمومــة[ 

Ve ¡ulûm-ı şer¡iyye ise ki beyân ile maksûd olan ¡ulûmdur ya¡nî ki 
neşr ve ta¡lîmi maksûd olan ¡ilmlerdir, onlar mahmûd ve memdûhlardır, 
velâkin aralıkta ¡ulûm-ı şer¡iyyeden olduğu zannıyla o ¡ulûm-ı şer¡iyye-
ye ba¡zı ¡ulûm-ı mezmûme dahi mültebis ve muhtelit olur da karışır ve 
bu mülâbese ile bu ¡ulûm dahi mahmûd ve mezmûm kısmlarına mün-
kasım olur.

]أما المحمودة فلها أصول وفروع ومقدمات ومتممات وهي أربعة أضرب[ 
Ve mahmûdu ise ya¡nî ¡ulûm-ı şer¡iyyenin kısm-ı mahmûdu ise onun 

usûl ve fürû¡ ve mukaddime ve mütemmimeleri vardır ki bu cihetle on-
lar dahi dört nev¡ üzeredir, ya¡nî dört nev¡ ve darbdan ¡ibârettirler.

]الضــرب الأول الأصــول وهــي أربعــة كتــاب الله عــز وجــل وســنة رســول الله عليــه 
الســام وإجمــاع الأمــة وآثــار الصحابــة[ 

Darb-ı evvel ise ki usûldür, o dahi dört asldır ki Kur™ân-ı mübîn ve 
sünen-i seyyidü’l-¡âlemîn ve icmâ¡-ı ümmet ve âsâr-ı sahâbettir.

]والإجمــاع أصــل مــن حيــث إنــه يــدل علــى الســنة فهــو أصــل فــي الدرجــة الثالثــة وكــذا 
الأثــر فإنــه أيضًــا يــدل علــى الســنة لأن الصحابــة رضــي الله عنهــم قــد شــاهدوا الوحــي 
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والتنزيــل وأدركــوا بقرائــن الأحــوال مــا غــاب عــن غيرهــم عيانــه وربمــا لا تحيــط العبــارات 
بمــا أدرك بالقرائــن فمــن هــذا الوجــه رأى العلمــاء الاقتــداء بهــم والتمســك بآثارهــم وذلــك 

بشــرط مخصــوص علــى وجــه مخصــوص عنــد مــن يــراه ولا يليــق بيانــه بهــذا الفــن[ 
İcmâ¡-ı ümmenin ve âsâr-ı sahâbenin usûlden ¡add olunmalarının 

vechi ancak ikisi ya¡nî icmâ¡-ı ümme ve âsâr-ı sahâbe sünnet-i seniyye 
üzerine delâlet etmeleri haysiyyetiyledir, velâkin derece-i ûlâ vü sâni-
yede değil, ancak derece-i sâlisede olur, zîrâ ki kitâb ve sünnette bulun-
mayanın hakkında vâki¡ olur. Ve ¡illet-i ittihâzı budur ki sahâbe-i kirâm 
vahy ve tenzîli görüp onlar müşâhede etmeleri hasebiyle karâin-i hâliye 
ile âherlerine zâhir ve ¡ayân olmayan umûru idrâk etmişler ve ola ki 
karâin ile idrâk olunan mevâdda ¡ibârat-ı hâsıla ihâta edemez. Bu vech 
ile onlara iktidâ edip de âsârlarına temessük etmek ¡ulemâ münâsib gör-
müşler velâkin bu dahi ¡ale’l-ıtlâk olmayıp onu re™y eden katında ancak 
bir şart-ı mahsûs ile vech-i mahsûsa üzeredir. Ve onun [98] beyânı bu 
fende lâyık olmaz.

]الضــرب الثانــي الفــروع وهــو مــا فهــم مــن هــذه الأصــول لا بموجــب ألفاظهــا بــل 
بمعــان تنبــه لهــا العقــول فاتســع بســببها الفهــم حتــى فهــم مــن اللفــظ الملفــوظ بــه غيــره كمــا 
ــه لا يقضــي إذا كان  ــانُ” أن ــوَ غَضْبَ ــه الســام “لَا يَقْضِــي الْقَاضِــي وَهُ ــه علي فهــم مــن قول

ــا أو جائعــا أو متألمــا بمــرض[  حاقن
Ve darb-ı sânî ise ki mârrü’z-zikr olan ta¡rîfte ma¡lûmun olmuş olan 

durûb-ı erba¡anın ikincisidir ki fürû¡-ı nev¡i idi, o dahi usûl-i mezkû-
reden fehm olunan ma¡ânîdir ki o ma¡ânî-i mefhûme delâlet-i lafziyye 
sarâhatiyle bilinmeyip ancak melfûz olan elfâzdan ¡ukûl-i müctehidîn 
ittisâ¡-ı ma¡ânî sebebiyle ona mütenebbih oldukları ma¡ânîdir, nitekim 
¡aleyhi’s-salât efendimiz hazretlerinin 173”ُلَا يَقْضِــي الْقَاضِــي وَهُــوَ غَضْبَــان“ bu-
yurdukları hadîs-i şerîften fehm edilen ma¡ânî gibidir ki medlûl-i lafz-ı 
münîfi: “Kâdî hâlet-i gazabda bulunduğu hâlde beyne’l-mütehâsımeyn 
hükm ve kazâ etmeye” demektir. Ve bu ma¡ânî sebeb ile ittisâ-i fehm 
ile ¡akl mütenebbih oldu ki kâdî hukne kullanmış veyâ aç veyâ hasta bu-

173 “Kadı, öfke hâlinde iken hüküm vermemelidir.” Buhârî, Ahkâm, 13, no: 
7158; Müslim, Akziye, 16.
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lunmuş olduğu hâlde beyne’l-müterâfi¡ayn hükm ve kazâ etmemek lâ-
zımdır. İşte bu, ahkâm-ı ma¡ânî-i müctehededir, çünkü َاَلْغَضَــبُ شُــعْبَةٌ مِــن“ 
 diye hadîs-i şerîf vârid olmuş ve cünûn emrâz-ı bedeniyyeden الْجُنوُنِ”174
bulunmuş ve bu maraz ile hükm ve kazâ münâsib görülmediği sûrette 
elem-i hukne ve cû¡ ve sâir envâ¡-ı maraz ile hükm ve kazâ etmemek 
dahi lâzım gelir ki vâki¡ olacak hükm ve kazâ sehv ve galat ve hatâdan 
emîn ve masûn ola ve hukûk-ı ¡ibâda tetarruk-ı halele sebeb olmaya, 
zîrâ ki nev¡-i beşer âlâm-ı bedeniyye ile mübtelâ olunca lâyıkı vechi-
le mesâil-i fıkhiyyeyi istihzâr edemez ve matlûb üzere fehm-i hitâb-ı 
müterâfi¡ayn edip de tedkîkât-ı ¡amîkayı icrâ edemez ve tatbîk-i da¡vâ 
vü mes™eleye muktedir olamaz ve olsa bile hatâdan sâlim olduğuna em-
niyyet hâsıl olamaz. Ve hâlet-i gazab ile bu gibi ahvâlin vukû¡u melhûz 
buyurulunca elem-i hukne ve cû¡ ve maraz ile vukû¡ları dahi melhûz 
olup bundan selâmet-i hükm için o hâlde hükm etmekten ferâgat etmek 
lâzım gelir. İşte bu gibi âyât u ehâdîs-i şerîfe delâlet-i lafziyyeleriyle is-
tifâde kılınan ma¡ânîden ¡ukûl-i sâlime münebbih olacağı ma¡ânî-i fürû¡ 
¡add olunmuş ve darb-ı sânî i¡tibâr kılınmış. Ve beyânına şürû¡ buyurdu 
ki:

]وهــذا علــى ضربيــن أحدهمــا يتعلــق بمصالــح الدنيــا ويحويــه كتــب الفقــه والمتكفــل 
بــه الفقهــاء وهــم علمــاء الدنيــا والثانــي مــا يتعلــق بمصالــح الآخــرة وهــو علــم أحــوال 
القلــب وأخاقــه المحمــودة والمذمومــة ومــا هــو مرضــي عنــد الله تعالــى ومــا هــو مكــروه 
وهــو الــذي يحويــه الشــطر الأخيــر مــن هــذا الكتــاب أعنــي جملــة كتــاب إحيــاء علــوم الديــن 
ــذي  ــى الجــوارح فــي عباداتهــا وعاداتهــا وهــو ال ــم بمــا يترشــح مــن القلــب عل ــه العل ومن

يحويــه الشــطر الأول مــن هــذا الكتــاب[ 
Ve bu dahi müte¡alliklerine nazaran iki nev¡e münkasımdır ki bir 

nev¡i mesâlih-i dünyâya müte¡allik olan ma¡ânîdir ve nev¡-i sânî mesâ-
lih-i âhirete müte¡allik olan ma¡ânîdir. Mesâlih-i dünyâya müte¡allik 
olan nev¡ ise kütüb-i fıkhiyyede mezkûr olup mütekeffil-i beyân u 
tefhîm fukahâdır ki dünyâ ¡ulemâsıdır. Ve mesâlih-i âhirete müte¡allik 
olan nev¡in ma¡ânîsi ise o dahi ahvâl-i kalbin ¡ilmidir ya¡nî gönüle zuhûr 

174 “Öfke, cünun halinin bir türüdür.” Kaynaklarda rastlanmadı.
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eden ahvâlin ¡ilmidir ki o ahvâlden ahlâk-ı mahmûde vü mezmûme-
ler ile ¡indallâh merzâ ve mekrûh olan ahvâlin ¡ilmidir ve o dahi işbu 
kitâbın ahîrinde mezkûr olan ¡ilmlerdir ki işbu İhyâu ¡Ulûmi’d-Dîn adlı 
olan kitâbın şatr-ı ahîri hâvî olduğu mesâillerdir. Ve ¡âdât ve ¡ibâdet-
lerinde cevârih üzere kalbden mütereşşih olan ahvâlin ¡ilmi ise o dahi 
bundandır, velâkin bu ¡ilme işbu kitâb-ı mezkûrun şatr-ı evveli câmi¡ 
ve hâvîdir.

]والضــرب الثالــث ]المقدمــات[ وهــي التــي تجــري منــه مجــرى الآلات كعلــم اللغــة 
والنحــو فإنهمــا آلــة لعلــم كتــاب الله تعالــى وســنة نبيــه صلــى الله عليــه وســلم وليســت اللغــة 
والنحــو مــن العلــوم الشــرعية فــي أنفســهما ولكــن يلــزم الخــوض فيهمــا بســبب الشــرع إذ 
جــاءت هــذه الشــريعة بلغــة العــرب وكل شــريعة لا تظهــر إلا بلغــة فيصيــر تعلــم تلــك اللغــة 
آلــة ومــن الآلات علــم كتابــة الخــط إلا أن ذلــك ليــس ضروريًــا إذ كان رســول الله صلــى 
الله عليــه وســلم أميًــا ولــو تصــور اســتقال الحفــظ بجميــع مــا يســمعه لاســتغنى عــن الكتابــة 

ولكنــه صــار بحكــم العجــز فــي الغالــب ضروريًــا[ 
Ve darb-ı sâlis ise o dahi ânifü’l-beyân envâ¡-ı erba¡anın üçüncü 

nev¡i olup mecrâ-yı âlâtta cârî olan ¡ilmler gibidir, zîrâ ki ¡ilm-i nahv 
ü lügat Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ve sünen-i seniyye-i nebiyy-i zî-şâna 
âlettirler fî-nefsihimâ, ya¡nî ¡ilm-i nahv ü lügat zâten ve nefsen ¡ulûm-ı 
şer¡iyyeden değildirler, ancak şer¡-i şerîfin sebebi ile onlara havz [99] 
etmek lâzım gelir ya¡nî ta¡allümleri vâcib olur, zîrâ ki şerî¡at-i ¡aliyye-i 
Mustafaviyye lügat-i ¡Arabiyye ile gelmiştir ve her bir şerî¡at ki lügat ile 
zâhir olur, elbette o ¡ilm-i lügat ¡ulûm-ı şer¡iyyeye âlât olur ve ma¡rifet-i 
şer¡ için o lügatin ta¡allümü lâzım gelir.

Ve hulâsa-i me™âl ta¡allüm-i lügat-i ¡Arabiyye ve kavâ¡id-i nahviy-
ye çün ma¡rifet-i âyât-ı Kur™âniyye vü ehâdîs-i nebeviyye ile ahkâm-ı 
şerî¡at-i Muhammediyye’ye âlet bulunmuş, o ¡ulûma te¡âtî ve ta¡lîm et-
mek vâcib olur. Ve ta¡allüm-i resm-i kitâbet dahi âlâttan olup velâkin 
zarûrî değildir, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hazretleri 
ümmî idi ya¡nî resm-i hatt ile kırâ™et etmez ve yazı bilmez idi, velev 
ki tâlib her bir mesmû¡unu ezber etmekle istiklâl-i hıfzı mümkin olur 
ve ta¡allüm-i kitâbetten istignâ eder, velâkin bi-hükmi’l-gâlib çün istik-
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lâl-i hıfzdan ¡acz-i ¡âmme zâhirdir, binâberîn ta¡allüm-i resm-i hatt dahi 
zarûrî oldu.

]الضــرب الرابــع المتممــات وذلــك فــي علــم القــرآن فإنــه ينقســم إلــى مــا يتعلــق باللفــظ 
كتعلــم القــراآت ومخــارج الحــروف وإلــى مــا يتعلــق بالمعنــى كالتفســير فــإن اعتمــاده 
ــه وإلــى مــا يتعلــق بأحكامــه كمعرفــة الناســخ  علــى النقــل إذ اللغــة بمجردهــا لا تســتقل ب
والمنســوخ والعــام والخــاص والنــص والظاهــر وكيفيــة اســتعمال البعــض منــه مــع البعــض 

وهــو العلــم الــذي يســمى أصــول الفقــه[ 
Ve darb-ı râbi¡ dahi ki mütemmimât kısmı idi ya¡nî envâ¡-ı erba¡a-i 

mezkûrenin dördüncü nev¡i ki mütemmimât nev¡i idi, o dahi Kur™ân-ı 
¡azîmü’ş-şânın ¡ilmindedir ve müte¡allikâtına nazaran üç kısma münka-
sım olur ki:

Birincisi lafza müte¡allik olan ¡ulûmdur ki ¡ilm-ı kırâ™et ve ma¡rifet-i 
mehâric-i hurûf gibi. 

Ve ikincisi kısm-ı ma¡ânîye müte¡alliktir, ¡ilm-i tefsîr gibidir, zîrâ 
i¡timâdı nakl üzerine olup ve yalnız ma¡rifet-i lügat bilâ-tefsîr tamâmen 
ma¡ânî-i elfâz-ı Kur™âniyye’ye müstakil olamaz, behemehâl tamâm-ı 
ma¡rifeti nakl ve istimâ¡a mütevakkıftır, meselâ ma¡rifet-i sebeb-i 
nüzûl-i âyet ve o hînde semâ¡-ı hadîs gibi, çün kim sebeb-i nüzûl-i âyet 
dahi bir ma¡nâya müfîd olur.

Ve kısm-ı sâlisi ahkâm-ı Kur™âniyye’ye müte¡allik olan ¡ulûm olup 
ki nâsih ve mensûh ve ¡âmm ve hâss ve nass ve zâhir ve yekdîgeriyle 
isti¡mâl etmesinin keyfiyyetini bilmek kavâ¡idi gibi ki buna ¡ilm-i usû-
li’l-fıkh denilmiştir. 

]ويتناول السنة أيضا[ 
Ve sünnet-i seniyyeye dahi bu nev¡ tenâvül eder ya¡nî işbu mütem-

mim olan nev¡ egerçi ¡ilm-i Kur™ân’da olur denildi ve aksâm-ı selâseye 
taksîm kılındı ise de sünen-i seniyyede cereyânı dahi derkârdır, zîrâ 
ehâdîs-i şerîfenin kırâ™et ve mehâric-i hurûf kaziyyesine ri¡âyet ve tef-
sîr-i ma¡ânîsini anlamak ve nâsih ve mensûh ve ¡âmm ve hâss ve nass 
ve zâhirini bilip ve ehâdîsin ba¡zısı ba¡zısıyla isti¡mâl etmesinin keyfiy-
yetini bilmek lâzım gelir.
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]وأمــا المتممــات فــي الآثــار والأخبــار فالعلــم بالرجــال وأســمائهم وأنســابهم وأســماء 
الصحابــة وصفاتهــم والعلــم بالعدالــة فــي الــرواة والعلــم بأحوالهــم ليميــز الضعيــف عــن 

القــوي والعلــم بأعمارهــم ليميــز المرســل عــن المســند وكذلــك مــا يتعلــق بــه[ 
Ve çün nev¡-i merkûm sünnet-i seniyyeye mütenâvil olur denildi ve 

¡ilm-i Kur™ân’da müte¡allik olduğu ahvâlin mecârîleri ehâdîs-i şerîfeler-
de dahi bulunması mukarrer bulundu. ¡İlm-i Kur™ân’da itmâm-ı ma¡ânî 
için ta¡allüm ve fehmi lâzım gelen ahvâlden başka âsâr ve ahbârda dî-
ger bir mütemmimât bulunmuş, sarâhaten beyânı bâbında musannif-i 
merhûm buyurdu ki “وأمــا المتممــات فــي الآثــار” ilh. Ya¡nî âsâr ve ahbârın 
ma¡ânî-i maksûdelerini tamâmen bilmek, ricâl-i muhaddisîni bilmek ve 
esâmî ve ensâblarını anlamak ve esmâ-i sahâbe ve sıfatlarını bilmek ve 
ehâdîsi rivâyet edenlerin ¡adâlet ve hâl ve a¡mârlarını anlamak ¡ilmleri 
dahi sünnet-i seniyyeye mütemmim olur tâ kim hadîs-i za¡îfi hadîs-i 
kavîden temyîz ede ve ehâdîs-i mürsele ehâdîs-i müsnededen tefrîk ey-
leye ve bunlara müte¡allik olan ahvâli fehm eyleye.

]فهذه هي العلوم الشرعية وكلها محمودة بل كلها من فروض الكفايات[ 
İşte ¡ulûm-ı şer¡iyye bu ¡ilmlerdir ve kâffesi mahmûd ve memdûhlar-

dır, belki ta¡allümleri furûz-ı kifâyedendir ya¡nî envâ¡-ı erba¡a-i mezkû-
reden ¡ibâret olan ¡ulûm-ı mezkûre mecmû¡u ¡ulûm-ı şer¡iyyedendirler 
ve kısm-ı memdûh mahmûdedendirler ve ta¡allümleri farz-ı kifâyeden 
olup bir belde ki bu gibi ¡ulûma ¡âlim zevâttan tehî ve hâlî kalır ise 
ahâlîsi cümleten âsim ve günahkâr olurlar.

[Bahs fi’l-Fıkh]

]فــإن قلــت [100] لمــا ألحقــت الفقــه بعلــم الدنيــا وألحقــت الفقهــاء بعلمــاء الدنيــا 
فاعلــم أن الله عــز وجــل أخــرج آدم عليــه الســام مــن التــراب وأخــرج ذريتــه ﴿مِــنْ سُــاَلَةٍ 
ــى  ــا إل ــى الأرحــام ومنه ــقٍ﴾175 فأخرجهــم مــن الأصــاب إل ــاءٍ دَافِ ــنْ مَ ــنٍ﴾ و ﴿مِ ــنْ طِي مِ
الدنيــا ثــم إلــى القبــر ثــم إلــى الجنــة أو إلــى النــار فهــذا مبدؤهــم وهــذا غايتهــم وهــذه 
منازلهــم وخلــق الدنيــا زادا للمعــاد ليتنــاول منهــا مــا يصلــح للتــزود فلــو تناولوهــا بالعــدل 

175 “Fışkırıp çıkan bir sudan” et-Târık, 86/6.
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لانقطعــت الخصومــات وتعطــل الفقهــاء[ 
Musannif-i merhûm darb-ı sânî ta¡rîfinde ¡ulûm-ı fürû¡ iki kısma hasr 

ile bir kısmı ¡ilm-i fıkhtır ve ¡ulemâsı ¡ulemâ-i dünyâdır diye beyân ve 
ta¡rîf ettiğinden nâşî üzerine vürûdu muhtemel olan su™âle cevâb olmak 
üzere “ــإن قلــت لمــا ألحقــت  ilh. ¡ibâresini îrâd eyledi. Su™âl-i muhtemele ”ف
cevâb vermiştir ki hulâsaten mefhûmu: Sen ¡ilm-i fıkhı ¡ulûm-ı dün-
yâviyyeye niçin ilhâk ettin der isen bil ve âgâh ol ki Hak celle ve ¡alâ 
hazretleri pederimiz Hazret-i Âdem ¡aleyhi’s-selâmı topraktan ve zür-
riyyesi 176﴾ٍمِــنْ سُــاَلَةٍ مِــنْ طِيــن﴿ ya¡nî çamurdan bir zâtın sülâlesinden ki 
aslâb-ı âbâ vü ümmehâttan şehevât-ı hayvâniyye ile def… olunagelen 
sulardan ihrâc etmiştir. Ve ber-vech-i muharrer aslâb-ı âbâdan erhâm-ı 
ümmehâta ve ondan dünyâya ve dünyâdan kabr ve mezâra ve ondan 
cennet veyâhûd nâra ihrâc edegelmektedir. İşte onların mebde™ ve 
me¡âd ve gâye ve menzilleri budur. Ve dünyâyı me¡âda zâd ve tûşe halk 
edip tâ ki tezevvüde yarar şeylerini benî-âdem tenâvül ve ahz eyleye. 
Ve benû-âdem ma¡âşlarında umûr-ı dünyâviyyeyi ¡adl ve istikâmet ile 
tenâvül ve te¡âtî etmiş olsalar beynlerinde muhâsamât munkatı¡ olup 
fukahâ mu¡attal kalırdı diye tevcîh-i kelâm etmiş ya¡nî bu mülâbese ile 
¡ilm-i fıkh ¡ulûm-ı dünyâviyyeye ve ¡ulemâsı ¡ulemâ-i dünyâviyyeye 
mülhaktırlar demek ister.

إلــى  الحاجــة  فمســت  الخصومــات  منهــا  فتولــدت  بالشــهوات  تناولوهــا  ]ولكنهــم 
ســلطان يسوســهم واحتــاج الســلطان إلــى قانــون يسوســهم بــه فالفقيــه هــو العالــم بقانــون 
ــه معلــم  السياســة وطريــق التوســط بيــن الخلــق إذا تنازعــوا بحكــم الشــهوات فــكان الفقي
الســلطان ومرشــده إلــى طــرق سياســة الخلــق وضبطهــم لينتظــم باســتقامتهم أمورهــم فــي 
الدنيــا ولعمــري إنــه متعلــق بالديــن ولكــن لا بنفســه بــل بواســطة الدنيــا فــإن الدنيــا مزرعــة 
الآخــرة ولا يتــم الديــن إلا بالدنيــا والملــك والديــن توأمــان فالديــن أصــل والســلطان 
حــارس ومــا لا أصــل لــه فمهــدوم ومــا لا حــارس لــه فضائــع ولا يتــم الملــك والضبــط إلا 
بالســلطان وطريــق الضبــط فــي فصــل الحكومــات بالفقــه وكمــا أن سياســة الخلــق بالســلطنة 
ــه  ــن إلا ب ــم الدي ــن علــى مــا لا يت ــل هــو معي ــى ب ــن فــي الدرجــة الأول ليــس مــن علــم الدي

فكذلــك معرفــة طريــق السياســة[ 

176 “Çamurdan (süzülmüş) bir özden (yarattık)” el-Mü’minûn, 23/12.
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Ve çün ifâde-i vâkı¡ada te¡âtî-i umûr-ı dünyâda ¡adl ve istikâmet lüzû-
mu anlaşıldı, bir dahi o kelâma bi’l-istidrâk ve “لكنهــم تناولوهــا بالشــهوات” 
¡ibâresi îrâdıyla ¡ilm-i fıkhı gösterdi ki velâkin evlâd-ı âdem tezevvüd 
için yaratılmış olan dünyâ umûru tarîk-i ¡adl ü sedâd ile tutmayıp şe-
hevât-ı hayvâniyye ve itmâ¡-ı nefsâniyye ile umûr-ı dünyâyı te¡âtî ve 
müştehiyyâtlarını tenâvül ettiler. Ve bu cihetten beynlerinde husûmât 
ve münâza¡ât zuhûruyla müşâcerât vâki¡ oldu ve def¡-i müşâcerât ve 
kat¡-ı rişte-i muhâsamâtlar için beynlerinde hükm ve siyâset edip def¡-i 
mezâlim ü ta¡addiyât edecek bir sultânın vücûduna hâcet mess etti, 
ya¡nî ihtiyâc-ı ¡âmme vâki¡ oldu. Ve sultân ise o dahi onunla ¡adl ve 
siyâset edecek bir kânûna muhtâc olmağın ve fakîh ise kânûn-ı siyâse-
tin ve bi-hükmi’ş-şehevât beynlerinde vukû¡ bulacak münâza¡âtın def¡i 
bâbında aralarına girmek ya¡nî beyne’l-halk tavassut etmek tarîkinin 
¡âlimi bulunmuş olduğundan artık fakîh sultânın mu¡allimi ve dünyâda 
istikâmetleriyle umûrlarını muntazım olmak üzere benî-âdemin siyâset 
ile zabt ve rabtlarının tarîki mürşidi oldu. 

Ve ¡ömrüme kasem ederim ki ¡ilm-i fıkh dîne müte¡allik olup fakat 
zâten olmayıp lâkin dünyâ vâsıtasıyladır, zîrâ ki dünyâ âhiretin mezra¡ası 
ve cây-ı temettu¡ u hasâresidir. Ve dünyâsızın dîn tamâm olmaz, ancak 
dîn dünyâ ile tamâm olur ve bu sûretle dîn ve melik çift ve tev™emdir ve 
dîn asldır ve sultân dahi hâristir ve aslı olmayan şey yıkık ve mehdûm-
dur ve hâris olmayan nesne zâyi ve itkindir.177 Ve mukarrerdir ki sultân 
olmayınca mülk ve zabt tamâm olmaz, ancak sultân ile mülk ve zabt 
tamâm olur. Ve fasl-ı de¡âvî vü hükûmette tarîk-i zabt dahi ¡ilm-i fıkh 
iledir. İşte saltanat ile siyâset-i halk derece-i ûlâda ¡ilm-i dînden olma-
yıp ancak onunla dîn tamâm olacak dünyânın umûru üzerine mu¡în ve 
yâver olduğu haysiyyetle derece-i sâniyede dîne müte¡allik olduğu gibi 
ma¡rifet-i tarîk-i siyâset dahi böyledir, [101] ya¡nî birinci derecede zâten 
¡ilm-i dînden olmayıp ancak derece-i sâniyede olarak ¡ilm-i dîndir ve bu 
vechile dünyâya izâfet kılınmışlar, zîrâ ki fıkh ve fakîh dünyâya mü-
te¡allik cihetleri görünmüştür. Ve derece-i ûlâda ¡ulûm-ı dünyâviyye ve 

177 “Yitkindir”in ağız varyantı.
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derece-i sâniyede ¡ulûm-ı dîniyyeden ¡add ve i¡tibârları vâki¡ olmuştur, 
nitekim misâl-i âtî me™âlinden istifâde kılınır.

]فمعلــوم أن الحــج لا يتــم إلا ببذرقــة تحــرس مــن العــرب فــي الطريــق ولكــن الحــج 
شــيء وســلوك الطريــق إلــى الحــج شــيء ثــان والقيــام بالحراســة التــي لا يتــم الحــج إلا بهــا 
شــيء ثالــث ومعرفــة طريــق الحراســة وحيلهــا وقوانينهــا شــيء رابــع وحاصــل فــن الفقــه 

معرفــة طــرق السياســة والحراســة[ 
Ve ma¡lûmdur ki esnâ-i tarîkte ¡Urbân’dan hıfz ve hirâset eden bir 

bedreka olmayınca farîza-i hacc tamâm olmaz, velâkin hacc etmek bir 
şey olup ve tarîk-i haccı sülûk etmek dahi ikinci bir şeydir ve onunla 
menâsik-i hacc tamâm olan hıfz ve hirâset hizmeti dahi dîger bir şey 
olup ve hirâsetin turuk ve hîle ve kânûnlarını bilmek dahi kezâlik âher 
bir şeydir, ya¡nî ziyâret-i Beyt-i mükerrem umûr-ı dîniyye ve tâ¡at u 
¡ibâdet-i mâliyye vü bedeniyyedendir, ammâ zâten hacc etmek derece-i 
ûlâda umûr-ı dîniyyeden olup ve sülûk-ı tarîk-i hacc derece-i sâniye-
de umûr-ı dîniyyeden olduğu gibi ¡Urbân-ı sahrâ-nişînândan huccâcı 
hıfz etmek kaziyyesi tamâm-ı haccı mü™eddî olmasıyla o hizmete kıyâm 
eden bedreka ve leşker dahi üçüncü derecede umûr-ı dîniyyeden olur 
ve hem dahi tarîk-i hirâset ve hîle ve kânûnları bilmek dahi kezâlik de-
rece-i râbi¡ada umûr-ı dîniyyeden ¡add olunur. Ve fenn-i fıkh ise onun 
hâsılı ancak ma¡rife-i tarîk-i siyâset ü hirâsettir ve bu mülâbese ile ¡ilm-i 
fıkh derece-i ûlâya nazaran ¡ulûm-ı dünyâviyyeden ¡add olundu demek 
olur.

]ويــدل علــى ذلــك مــا روي مســندا لا يفتــي النــاس إلا ثاثــة أميــر أو مأمــور أو متكلــف 
فالأميــر هــو الإمــام وقــد كانــوا هــم المفتــون والمأمــور نائبــه والمتكلــف غيرهمــا وهــو 
الــذي يتقلــد تلــك العهــدة مــن غيــر حاجــة وقــد كان الصحابــة رضــي الله عنهــم يحتــرزون 
عــن الفتــوى حتــى كان يحيــل كل منهــم علــى صاحبــه وكانــوا لا يحتــرزون إذا ســئلوا عــن 
علــم القــرآن وطريــق الآخــرة وفــي بعــض الروايــات بــدل المتكلــف المرائــي فــإن مــن تقلــد 

خطــر الفتــوى وهــو غيــر متعيــن للحاجــة فــا يقصــد بــه إلا طلــب الجــاه والمــال[ 
Ve buna müsneden mervî olan işbu hadîs-i şerîf delâlet eder ya¡nî 

bu sûretle olan cevâba delîl ve sened-i sahîh ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin üzerine müsneden rivâyet olunan işbu hadîs-i şerîftir ki  
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ــفٌ”178  Ve hulâsa-i mazmûn-ı “لَا يفُْتِــي النَّــاسَ إِلاَّ ثَاَثَــةٌ: أمَِيــرٌ أوَْ مَأْمُــورٌ أوَْ مُتَكَلِّ
münîfi: “Emîr ve me™mûr ve mütekellif olanlardan mâ-¡adâ ¡âleme bir 
kimse iftâ etmez.” Ya¡nî halk ve ¡âleme fetvâ veren kimse bu asnâf-ı 
selâseden hâlî olmaz: yâ emîr ola ki imâmu’l-müslimîn ve halîfe-i 
rûy-i zemîndir veyâ me™mûr ola ki imâmu’l-müslimînin vekîl ve nâi-
bidir veyâhûd ona ihtiyâc vâki¡ olmaksızın hidmet-i fetvâyı takallüd ve 
ta¡ahhüd etmiş olan merd-i mütekelliftir. Ve bu ¡ibâreden anlaşılır ki 
zamân-ı sâbıkta mülûk-i rûy-i zemîn hidmet-i fetvâya bi’z-zât kıyâm 
edegelmişlerdir. 

Ve dahi ¡ilm-i fıkh ¡ulûm-ı dünyâviyyeden olduğuna delîl-i sânî 
sahâbe-i güzîn rıdvânullâhi ¡aleyhim ecma¡în efendilerimiz hazarâtının 
hidmet-i fetvâdan ihtirâzları olup zîrâ ki birisinden böyle bir mes™ele 
su™âl olunduğu hâlde sâhibi üzerine havâle edip var fülân sahâbîden 
istiftâ eyle diye cevâb verirler idi ve ¡ilm-i Kur™ân ve tarîk-i âhiretten 
olarak onlardan bir şey sorulur ise cevâbı i¡tâsından ihtirâz etmezler 
idi ve o mes™elede onu âherin üzerine havâle etmezler idi, ya¡nî su™âl-i 
umûr-ı dîniyye vü uhreviyye cevâbları i¡tâsından ihtirâz ve tecennüb ve 
mübâ¡adet eylemezler idi. 

Ve ba¡zı rivâyetlerde hadîs-i şerîf-i mezkûrda “mütekellif” lafzı be-
delinde ya¡nî onun yerinde “mürâî” lafzı gelmiştir. 

Ve delîl-i âheri dahi odur ki fetvâda bir hatar-ı ¡azîm vardır ve her 
kim ki iftâya müte¡ayyin olmağa bir hâcet bulunmaz ve o hatara müte-
kallid olur, bî-iştibâh o hizmetle mâl ve câhtan gayrı onun başka bir şey 
kasd etmemiş olur ve böyle olunca o hâlde ¡ulemâ-i dîniyyeden kalmaz, 
zîrâ ki ¡ulemâ-i âhiret bilâ-hacet hatar-ı fetvâya mütekallid olmazlar ve 
bu hâlet ile ¡ilm-i fıkh dahi ¡ulûm-ı dünyâviyyeden olmuş olur demektir.

]فــإن قلــت هــذا إن اســتقام لــك فــي أحــكام الجراحــات والحــدود والغرامــات وفصــل 
الخصومــات فــا يســتقيم فيمــا يشــتمل عليــه ربــع العبــادات مــن الصيــام والصــاة ولا فيمــا 

يشــتمل عليــه ربــع العــادات مــن المعامــات مــن بيــان الحــال[102] والحــرام[ 

178 İbn Mâce, Edeb, 40, no: 3753.
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Ve dahi bu cevâb üzerine vârid olacak i¡tirâza cevâben musannif-i 
merhûm buyurur ki ve eger bu denilen cevâb ve edille ahkâm-ı cirâhat 
u hudûd u garâmât ve fasl-ı husûmât bahslerinde sana müstakîm olursa 
da rub¡-ı ¡ibâdâtta zikr olan bahs-i salât u sıyâm ile rub¡-ı ¡ibâdâtta mu-
harrer olan beyân-ı helâl ü harâmda müstakîm olamaz der isen,

]فاعلــم أن أقــرب مــا يتكلــم الفقيــه فيــه مــن الأعمــال التــي هــي أعمــال الآخــرة ثاثــة 
الإســام والصــاة والــزكاة والحــال والحــرام فــإذا تأملــت منتهــى نظــر الفقيــه فيهــا علمــت 
أنــه لا يجــاوز حــدود الدنيــا إلــى الآخــرة وإذا عرفــت هــذا فــي هــذه الثاثــة فهــو فــي غيرهــا 

أظهــر[ 
Ya¡nî ey sâil ve mu¡teriz, bil ve âgâh ol ki fakîhin a¡mâl-i âhiretten en 

akreb olan a¡mâlde cây-ı tekellümü üç ¡amellerdir ki birincisi İslâm’ın 
sıhhat ve fesâd ve mürettebât-ı ahkâmı ve ikincisi salât ve sıyâmın sıh-
hat ve ifsâdâtı ve üçüncüsü helâl ve harâmın ahkâm ve mûcibiyâtıdır. 
Ve bunlarda nazar-ı fakîhin müntehâsına nazar ve te™emmül eyler isen 
bilirsin ki bu husûslarda dahi fakîh hudûd-ı dünyâviyyeyi tecâvüz et-
mez ya¡nî âhiretçe mürâ¡âtı îcâb eden umûrdan bahs etmez, nitekim 
ta¡rîfi gelecektir. Ve bu üç a¡mâlde bunu böyle bildiğin hâlde bunların 
gayrısında olanlarda dahi bahsi hudûd-ı dünyâviyyeden mütecâviz ol-
mayacağı bi-tarîki’l-evlâ ma¡lûmun olacaktır, zîrâ selâse-i mezkûrenin 
mâ-¡adâsında hâl bu merkezde olduğu daha ziyâde zâhir ve ¡ayândır. 

Ve mücmelen a¡mâl-i selâseyi zikr ettikten sonra mufassalan dahi 
¡alâ-tarîki’l-leffi ve’n-neşri’l-müretteb müte¡allik-i nazar-ı fakîh ve 
cây-ı bahsi beyân ve ta¡rîfinde şürû¡ edip buyurdu ki:

]أمــا الإســام فيتكلــم الفقيــه فيمــا يصــح منــه وفيمــا يفســد وفــي شــروطه وليــس يلتفــت 
]فيــه[ إلا إلــى اللســان وأمــا القلــب فخــارج عــن ولايــة الفقيــه لعــزل رســول الله صلــى الله 
عليــه وســلم أربــاب الســيوف والســلطنة عنــه حيــث قــال “هَــاَ شَــقَقْتَ عَــنْ قَلْبِــهِ” للــذي 

قتــل مــن تكلــم بكلمــة الإســام معتــذرًا بأنــه قــال ذلــك مــن خــوف الســيف[ 
Ya¡nî İslâm için fakîhin bahs ve güftârı sıhhat ve fesâd ve İslâm’ın 

şurûtu olup ve lisândan gayrı onda bir nesneye iltifât etmez, zîrâ ki 
gönül velâyet-i fakîhten hâricdir, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
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efendimiz kelime-i İslâm ile mütekellim olan kimsenin kâtili ma¡riz-i 
i¡tizârda havf-ı seyften o kelime söyledi diyen kimseye ْهَــاَ شَــقَقْتَ عَــن“ 
 diye sâdır olan hadîs-i şerîfin hükmüyle kalbden erbâb-ı süyûf u قَلْبِهِ”179
saltanatı ¡azl etmiştir. 

Ve bu hadîs-i şerîfin tefsîrinde muhyi’s-sünnet İmâm Begavî hazret-
leri beyân buyurmuş ki Benî Mürre b. ¡Avf’ın kabîlesi üzerine Gâlib b. 
Fuzâle el-Leysî radiyallâhu ¡anhü riyâseti tahtında taraf-ı eşref-i Haz-
ret-i Risâlet-penâhî’den techîz ve sevk buyurulan seriyye-i marziyye 
kabîle-i mezkûreye varmalarında o kabîle halkı firâr edip ve içlerinden 
akdemcesi İslâm’a gelmiş olan Mirdâs b. Nehîk el-Fedekî nâm kimse-
den başka o civârda bir kimse kalmamıştı. Ve merkûm Mirdâs ise ag-
nâmını bir dağın eteğinde ra¡y ettirir iken âvâz-ı tehlîl ü tekbîri istimâ¡ 
ve o dahi seriyyeye doğru lâ ilâhe illallâh Muhammedün resûlullâh diye 
tekellüm ve i¡tâ-i İslâm ettikte Üsâme b. Zeyd radiyallâhu ¡anhü sıhhat-i 
islâmına cezm etmediğinden hemân üzerine hücûm ve merkûmu katl 
ve i¡dâm ile agnâmını zabt ve igtinâm ve huzûr-ı ¡âlî-i Hazret-i Pey-
gamberî’ye ¡avdet ve Mirdâs’ın şânında يَــا أيَُّهَــا الَّذِيــنَ آمَنـُـوا إِذَا ضَرَبْتُــمْ فِــي﴿ 
ــوةِ ــونَ عَــرَضَ الْحَيٰ ــا تَبْتَغُ ــاَمَ لَسْــتَ مُؤْمِنً ــنْ ألَْقٰــى إِلَيْكُــمُ السَّ ــوا لِمَ ــوا وَلَا تَقُولُ نُ  فَتَبَيَّ

ِ  سَــبِيلِ اللهَّ
ــا َ كَانَ بِمَ ــوا إِنَّ اللهَّ نُ ــمْ فَتَبَيَّ ُ عَلَيْكُ ــنَّ اللهَّ ــلُ فَمَ ــنْ قَبْ ــمْ مِ ــكَ كُنْتُ ــرَةٌ كَذَلِ ــمُ كَثِي ِ مَغَانِ ــدَ اللهَّ ــا فَعِنْ نْيَ  الدُّ
 âyet-i celîle nâzil ve mezkûr Üsâme katli ile mes™ûl ve  تَعْمَلُــونَ خَبِيــرًا﴾180 
mu¡âteb olunca o hadîs-i şerîf sâdır ve vârid olmuştur. Ve mazmûn-ı 
âyet-i celîlenin hulâsası: “Ey mü™minler, kaçan siz fî-sebîlillâh cihâd 
için sefer etseniz mü™mini kâfirden temyîz ve beyân husûsunda dikkatle 
tefahhus edin ve size müslümân kâ¡idesinde selâm verene bu mü™min 
değildir demeyin ki onunla dünyânın metâ¡ ve ganîmetini taleb edesiz. 
Allâh ta¡âlâ ¡indinde ganîmet-i kesîre vardır ki sizi mâl için müslümân 

179 Müslim, Îmân, 158. ”أفا شققت عن قلبه“ şeklinde.
180 “Ey iman edenler! Allah yolunda sefere çıktığınız zaman, gerekli araştırma-

yı yapın. Size selâm veren kimseye, dünya hayatının geçici menfaatine (ga-
nimete) göz dikerek, “Sen mü’min değilsin” demeyin. Allah katında pek çok 
ganimetler vardır. Daha önce siz de öyle idiniz de Allah size lütufta bulundu 
(müslüman oldunuz). Onun için iyice araştırın. Çünkü Allah, yaptıklarınız-
dan hakkıyla haberdardır.” en-Nisâ, 4/94.
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katlinden bî-niyâz eder, siz dahi bundan mukaddem [103] evâil-i islâ-
mınızda kelime-i şehâdet i¡lânıyla mâl ve hûnunuzu muhâfaza etmiş 
idiniz, ba¡dehu Hak ta¡âlâ size dînde istikâmet ve sebâtı menn ve ih-
sân eyledi. İmdi siz dahi onların kelime-i şehâdeti ityânları mâl ve cân 
havfından zannıyla bilâ-tebyîn katllerine ¡acele etmeyin. Tahkîk Allâh 
¡azîmü’ş-şân işlediğiniz şeye habîrdir.”

Mervîdir ki bu âyet-i kerîme Fedek ahâlîsinden Mirdâs b. Nehîk hak-
kında nâzil olmuştur ki Resûlullâh sallallâhu ¡aleyhi ve sellem o kavme 
gazâ için seriyye göndermiş idi. Ve bu Mirdâs onların içinde yalnız 
müslümân idi. Ahâlîsi seriyyeden haberdâr olup firâr etmeleriyle Mir-
dâs mâl ve metâ¡ ve ganemiyle bir dağa mütehassın durdu. Müslümân-
lar tekbîr ile geldiklerinde o dahi tekbîr ve şehâdet kelimesi getirerek 
dağdan indikte, Üsâme b. Zeyd fi’l-hâl onun başını kat¡ıyla emvâlini 
gâret eyledi. Bu haber Peygamber ¡aleyhi’s-selâma eriştikte müte™ellim 
olup Üsâme’ye “Allâh’ın vahdâniyyetine mu¡terif ve kelime-i şehâdet 
getiren âdemi mi katl edersin!” diye ¡itâb ettikte, Üsâme: “Onun ityân-ı 
şehâdeti kılıç havfından idi” demekle, “Sen onun kalbini yarmadın ki 
silâh korkusundan mı değil mi bileydin!” diye kul âzâdını emr buyurdu.

]بــل يحكــم الفقيــه بصحــة الإســام تحــت ظــال الســيوف مــع أنــه يعلــم أن الســيف 
لــم يكشــف لــه عــن نيتــه ولــم يدفــع عــن قلبــه غشــاوة الجهــل والحيــرة ولكنــه مثيــر علــى 
صاحــب الســيف فــإن الســيف ممتــد إلــى رقبتــه واليــد ممتــدة إلــى مالــه وهــذه الكلمــة 
باللســان تعصــم رقبتــه ومالــه مــا دام لــه رقبــة ومــال وذلــك فــي الدنيــا ولذلــك قــال صلــى الله 
ُ فَــإِذَا قَالوُهَــا فَقَــدْ عَصَمُــوا  عليــه وســلم “أمُِــرْتُ أنَْ أقَُاتِــلَ النَّــاسَ حَتَّــى يَقُولـُـوا لَا إِلَــهَ إِلاَّ اللهَّ
ــي دِمَاءَهُــمْ وَأمَْوَالَهُــمْ” جعــل أثــر ذلــك فــي الــدم والمــال وأمــا الآخــرة فــا تنفــع فيهــا  مِنِّ
الأمــوال بــل أنــوار القلــوب وأســرارها وإخاصهــا وليــس ذلــك مــن فــنّ الفقــه وإن خــاض 

الفقيــه فيــه كان كمــا لــو خــاض فــي الــكام والطــب وكان خارجًــا عــن فنــه[
Ve çün hadîs-i mezkûr ile umûr-ı bâtıniyye-i kalbiyyeden bahs et-

mek memnû¡ olup mücerred nutk-ı lisân ile iktifâ lâzım geldi, işte fakîh 
olan kimse kılıç gölgesi altında durup kelime-i şehâdeti ityân eden 
âdemin sıhhat-i islâmına hükm eder, hâlbuki bilir ki kılıç-ı meslûl ona 
o kimsenin kalbi üzerine keşf ve niyyetini anlatmamış ve gönlünden 
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gışâve-i cehl ü hayreti dahi kaldırmamıştır, ancak yalnız sâhib-i seyf 
üzerine bir müşîr olup ya¡nî işâret eder bulunmuştur. Hulâsa-i müfâd 
boğazına kılıç ve mâlına el uzatıp mümtedd olduğu hâlde bir kimse 
lisânı ile bu kelimeyi söylerse işbu kelime-i şehâdet mâl ve rakabesi 
durdukça süyûf-ı kâtı¡a ve eyâdî-i nâzi¡adan ¡ismet ve hıfz eder. 

Ammâ bu hâl-i ¡ismet yalnız dünyâda olup onun için ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz فَــإِذَا قَالوُهَــا ُ  “أمُِــرْتُ أنَْ أقَُاتِــلَ النَّــاسَ حَتَّــى يَقُولـُـوا لَا إِلَــهَ إِلاَّ اللهَّ
ــمْ وَأمَْوَالَهُــمْ”181 ــي دِمَاءَهُ ــدْ عَصَمُــوا مِنِّ -hadîsini buyurmuştur. Ve hâsıl-ı maz فَقَ
mûn-ı hadîs: “Lâ ilâhe illallâh diyenecek küffâr ile muhârebe etmeğe 
me™mûr olmuşum. Ve her ne vakt ki bu kelimeyi söylerlerse benden 
mâl ve kanları hıfz ve ¡ismet eylerler.” Ve bu sûretle kelimenin eseri 
mâl ve kanda göründü, ya¡nî fâide-i tekellümü dâr-ı dünyâda mâl ve 
kanda zuhûr etmesiyle âhiretteki hâl mestûr kaldı, çünkü âhirette mâlın 
menfa¡ati yoktur ya¡nî vefâtından sonra o âdemin dünyâda terk ettiği 
mâlı ona bir menfa¡at vermez, ancak esrâr-ı kalbiyye ile ihlâs ve envâr-ı 
bâtıniyyesi menfa¡at eder. Ve envâr-ı kalb ve esrârı ile ihlâstan bahs 
etmek fenn-i fıkhtan olmayıp fakîh olan kimse o mebâhise girişip havz 
eylerse ya¡nî ondan bahs ve tekellüm eylerse ¡ilmi hâricinde olan fenn-i 
tıbb u kelâmda bahs etmiş gibi olur ve fenni hâricine çıkmış olur.

ــى بصــورة الأعمــال مــع ظاهــر الشــروط  ــي بالصحــة إذا أت ــه يفت ــا الصــاة فالفقي ]وأم
وإن كان غافــاً فــي جميــع صلواتــه مــن أولهــا إلــى آخرهــا مشــغولًا بالتفكــر فــي حســاب 
معاماتــه فــي الســوق إلا عنــد التكبيــر وهــذه الصــاة لا تنفــع فــي الآخــرة كمــا أن القــول 
باللســان فــي الإســام لا ينفــع ولكــن الفقيــه يفتــي بالصحــة أي أن مــا فعلــه حصــل بــه 
امتثــال صيغــة الأمــر وانقطــع بــه عنــه القتــل والتعزيــر فأمــا الخشــوع وإحضــار القلــب الــذي 
هــو عمــل الآخــرة وبــه ينفــع العمــل الظاهــر لا يتعــرض لــه الفقيــه ولــو تعــرض لــه لــكان 

خارجًــا عــن فنــه[ 
Ve namâz ise onda dahi fakîh ma¡a-zâhiri’ş-şurût sûret-i a¡mâlini 

işleyen kimseye velev ki kalbi namâzın ibtidâsından âhirine kadar çar-

181 “Allah’tan başka ilah yoktur deyinceye kadar insanlarla savaşmakla emro-
lundum. Bunu söyledikleri takdirde ise benden yana kanları ve malları koru-
ma altındadır.” Buhârî, Zekât, 1, no: 1400; Müslim, Îmân, 32.
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şıda olan hisâbı ile meşgûl ve gâfil bulunmuş olsa bile sıhhatine fetvâ 
verir, hâlbuki o namâz gaflet ve iştigâl-i kalb ile vukû¡undan nâşî âhiret-
te menfa¡at vermez, nitekim İslâm’da yalnız kavl-i lisân fâide vermedi 
ya¡nî [104] kalbinde îmân ve tasdîk olmayan âdemin egerçi lisânı ile ke-
lime-i şehâdet getirmekle islâmına hükm olunup o tekellüm-i şehâdetle 
dünyâda mâl ve cânını nehb ve katlden hıfz ve ¡ismet ettiyse de ammâ 
âhirette kavl-i mücerredi ona fâide vermeyip nifâkı zuhûra gelmekle 
rehîn-i ¡ukûbet ü mücâzât olduğu gibi, huşû¡ u huzû¡ u huzûr-ı kalb ve 
ihlâs ile vâki¡ olmayan namâz o dahi egerçi o kimsenin üzerinden dâr-ı 
dünyâda hükm-i ta¡zîri iskât eder, ammâ âhirette bir fâidesi olmaz. İşte 
fakîh bu gibi namâzın sıhhatine hükm eder, der ki kelime-i emre im-
tisâl hâsıl oldu ve o kimsenin üzerinden katl ve ta¡zîr sâkıt oldu. Ve 
namâzda cereyânı vâcib olan huşû¡ ve ihzâr-ı kalb ki a¡mâl-i âhiretten 
olup ki onunla ¡amel-i zâhir nef¡ ve fâide verir, fakîh ona ta¡arruz etmez 
ve ta¡arruz etse bile fennden taşra çıkıp âher bir fennde tekellüm etmiş 
gibi olur.

Ve musannif-i merhûm buraca “إلا عند التكبير” kaydı ile târik-i namâz 
hakkında emre imtisâl ile katl ve ta¡zîr sâkıt olur demesi kaydı ken-
di mezhebi için îrâd etmiştir, zîrâ ki mezheb-i Şâfi¡î’de huzûr-ı kalb 
ve iktirân-ı niyyetle iftitâh-ı tekbîr etmek lâzımdır ve fevâtıyla namâzı 
mün¡akid olmaz. Ve mezheb-i Hanefî’de egerçi huzûr-ı kalb lâzım olur, 
ammâ üzerine müte¡azzir olup hâsıl olmazsa telaffuz-ı lisân ile namâzı 
mün¡akid olur ve niyyete iktirân-ı tekbîr dahi mendûb olup şart değildir. 
Ve dahi kayd-ı sânî ki sukût-ı katl ü ta¡zîr idi, mezheb-i Şâfi¡î’de târik-i 
namâz terki bî-cahd olsa bile katl olunur ve mezheb-i Hanefî’de bî-cahd 
u inkâr katl olunmaz, ancak ta¡zîr olunur.

]وأمــا الــزكاة فالفقيــه ينظــر إلــى مــا يقطــع بــه مطالبــة الســلطان حتــى إنــه إذا امتنــع عــن 
أدائهــا فأخذهــا الســلطان قهــرًا حكــم بأنــه برئــت ذمتــه[ 

Ve zekât ise o dahi fakîh mâlik-i nisâbdan sultânın inkıtâ¡-ı tale-
bine nazar eder, hattâ mâlik-i nisâb zekâtı edâsından imtinâ¡ eder de 
sultân zekât-ı mâlı ondan cebren ve kahren ahz eylerse fakîh o kimse-
nin berâet-i zimmetine hükm eder ya¡nî onunla sultânın nazarı munkatı¡ 
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olacak umûra bakar, her ne vaktte ki metâlibine sultânı munkatı¡ olur, 
onun berâet-i zimmetine fakîh hükm eder ve o i¡tâ âhirette fâide verip 
vermeyeceğinden bahs etmez. 

Ve bu mes™ele-i fıkhiyyede beyne’l-ulemâ ihtilâf vâki¡ olmuştur ve 
¡ale’l-ıtlâk zikri mezheb-i Şâfi¡î’ye muvâfık olan kavl üzere gelmiş ola-
caktır, zîrâ ki Tahtâvî ¡ibâresine nazaran ki ُوَلَــوْ امْتَنَــعَ مِــنْ دَفْعِهَــا فَأخُِــذَتْ مِنْــه“ 
ــا ــنْ أرَْبَابِهَ ــرْضُ عَ ــقُطُ الْفَ ــهُ يَسْ ــرَةِ فَإِنَّ ــوَالِ الظَّاهِ ــي الْأمَْ ــل إنْ كَانَ فِ ــهِ التَّفْصِي ــي بِ ــا فَالْمُفْتَ  كَرْهً
ــلْطَانُ مَوْضِعَهَــا لَا ــلْطَانِ أوَْ نَائِبِــهِ لِأنََّ وَلَايَــةَ الْأخَْــذِ لَــهُ فَبَعْــدَ ذَلِــكَ إنْ لَــمْ يَضَعْهَــا السُّ  بِأخَْــذِ السُّ
ــلْطَانِ ــسَ لِلسُّ ــهُ لَيْ ــرْضَ لِأنََّ ــقِطُ الْفَ ــهُ لَا يسُْ ــةِ فَإِنَّ ــوَالِ الْبَاطِنَ ــهُ وَإِنْ كَانَ فِــي الْأمَْ ــذُهُ عَنْ ــلُ أخَْ  يَبْطُ
 Ve mahsûl-i müfâdı: “Ganî وِلَايَــةُ أخَْــذِ زَكَاةِ الْأمَْــوَالِ الْبَاطِنَــةِ فَلَــمْ يَصِــحَّ أخَْــذُهُ”
olan kimse zekâtı vermekten imtinâ¡ edip kerhen ve cebren yedinden 
alınsa o farziyyet-i zekât o kimsenin üzerinden sâkıt olup olmayacağın-
da ihtilâf-ı ¡ulemâ vâki¡ olmuş. Ve müftâ-bih olan kavl ise kavl-i mufas-
saldır ki alınan zekât emvâl-i zâhirenin zekâtı ise farziyyeti o kimsenin 
üzerinden sâkıt olur, zîrâ ki emvâl-i zâhirenin zekâtı ahzına sultânın 
velâyeti vardır ve alınan zekâtı mahalline vaz¡ etmemiş olsa ondan onun 
ahzını ibtâl etmez ve emvâl-i bâtınanın zekâtı ise farzı sâkıt olmaz, çün-
kü emvâl-i bâtınanın zekâtı ahzına sultânın velâyeti yoktur ve ahzı dahi 
sahîh olmaz” demektir.

]وحكــي أن أبــا يوســف القاضــي كان يهــب مالــه لزوجتــه آخــر الحــول ويســتوهب 
مالهــا إســقاطًا للــزكاة فحكــي ذلــك لأبــي حنيفــة رحمــه الله فقــال ذلــك مــن فقهــه وصــدق 
فــإن ذلــك مــن فقــه الدنيــا ولكــن مضرتــه فــي الآخــرة أعظــم مــن كل جنايــة ومثــل هــذا هــو 

العلــم الضــار[ 
Musannif-i merhûm hîle ile sukût-ı farziyyet-i zekât vukû¡una delîl 

olmak üzere egerçi bu hikâyeyi îrâd ettiyse de fakat sîga-i mechûl ile 
ya¡nî “hukiye” demekle îrâdı ¡adem-i sıhhat-i rivâyeti îmâ eyler ve 
¡adem-i sıhhati ¡akla daha karîb ve müstasvebdir, zîrâ ki bir imâm-ı 
celîl iskât-ı hakkullâh için bu gibi hîlenin irtikâbına tenezzül etmez ve 
etse bile meşhûr ve mütevâtir olan fazîlet ve takvâsı bırakmaz, ve Al-
lâhu a¡lem bu hikâye bâgızı tarafından bir ¡azv ve isnâddır, fe’l-¡uhdetü 
¡ale’r-râvî.
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Hulâsa-i müfâdı ise gûyâ kâdi’l-kuzât İmâm Ebî Yûsuf el-Kûfî sene 
âhirinde ya¡nî kable tamâmi’l-havl kendi mâlını zevcesine hibe ve te-
berru¡ ve teslîm edermiş ki üzerine zekâtı vâcib olmaya ve farziyyeti 
sâkıt ola ve kezâlik zevcesinin mâlını dahi ittihâb ve kabz ve temellük 
eder idi ki farziyyet-i zekâtı zevcesi üzerinden sâkıt ola. Ve çün bu 
vâkı¡anın hikâyesi üstâzı İmâm-ı A¡zam [105] Hazret-i Ebî Hanîfe’ye 
zikr ve hikâye olunmuş, “Bu onun fıkhındandır” demiştir. Ve ¡alâ-farzi 
vukû¡i’l-hikâye musannif-i merhûm der ki Ebî Hanîfe hazretleri kavlin-
de vâkı¡an sıdk etmiştir, bu mu¡âmele fıkh-ı dünyâdandır, ammâ âhiret-
te her bir cinâyetten a¡zamdır ve bu gibi ¡ilmdir ki ¡ilm-i dârr olur.

]وأمــا الحــال والحــرام فالــورع عــن الحــرام مــن الديــن ولكــن الــورع لــه أربــع مراتــب 
الــذي يخــرج بتركــه الإنســان  الــذي يشــترط فــي عدالــة الشــهود وهــو  الــورع  الأولــى 
عــن أهليــة الشــهادة والقضــاء والولايــة وهــو الاحتــراز عــن الحــرام الظاهــر الثانيــة ورع 
الصالحيــن وهــو التوقــي مــن الشــبهات التــي يتقابــل بهــا الاحتمــالات قــال صلــى الله عليــه 
ازُ  ثْــمُ حَــزَّ وســلم “دَعْ مَــا يَرِيبُــكَ إِلَــى مَــا لَا يَرِيبُــكَ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “الْإِ
الْقُلُــوبِ”  الثالثــة ورع المتقيــن وهــو تــرك الحــال المحــض الــذي يخــاف منــه أداؤه 
ــى يَــدَعَ مَــا لَا  جُــلُ مِــنَ الْمُتَّقِيــنَ حَتَّ إلــى الحــرام قــال صلــى الله عليــه وســلم “لَا يَكُــونُ الرَّ
ــأْسٌ” وذلــك مثــل التــورع عــن التحــدث بأحــوال النــاس خيفــة  ــهِ بَ ــا بِ ــةً مِمَّ ــهِ مَخَافَ ــأْسَ بِ بَ
مــن الانجــرار إلــى الغيبــة والتــورع عــن أكل الشــهوات خيفــة مــن هيجــان النشــاط والبطــر 
المــؤدي إلــى مقارفــة المحظــورات الرابعــة ورع الصديقيــن وهــو الإعــراض عمــا ســوى الله 
تعالــى خوفًــا مــن صــرف ســاعة مــن العمــر إلــى مــا لا يفيــد زيــادة قــرب عنــد الله تعالــى وإن 
كان يعلــم ويتحقــق أنــه لا يفضــي إلــى حــرام فهــذه الدرجــات كلهــا خارجــة عــن نظــر الفقيــه 
إلا الدرجــة الأولــى وهــو ورع الشــهود والقضــاة ومــا يقــدح فــي العدالــة والقيــام بذلــك لا 
ــكَ  ينفــي الإثــم فــي الآخــرة قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم لوابصــة “اِسْــتَفْتِ قَلْبَ

ــوْكَ”[  ــوْكَ وَإِنْ أفَْتَ ــوْكَ وَإِنْ أفَْتَ وَإِنْ أفَْتَ
Ve dahi helâl ve harâm ise ya¡nî a¡mâl-i selâse-i mezkûreden ma-

hall-i hadîs-i fakîh olan keyfiyyet-i beyân-ı helâl u harâm ise onu dahi 
öylece bil ve âgâh ol ki harâmdan vera¡ ve ihtirâz etmek dîndendir, 
velâkin vera¡ dahi dört mertebe üzerinedir: 

Birincisi ¡adâlet-i şühûdda müşterıt ki fıkdânı nev¡-i insânı ehliyyet-i 
şehâdet ve velâyet ve kazâdan ihrâc eder ve bu mertebe vera¡ harâm-ı 
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zâhirden olan ihtirâz ve tecennübdür.

İkincisi vera¡-ı sâlihîn olup ki yekdîgerine mütekâbil olan ihtimâlât-ı 
şehâdetten tevakkîdir, nitekim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
ازُ الْقُلُــوبِ”ve hadîs-i âherde 183 “دَعْ مَــا يَرِيبُــكَ إِلَــى مَــا لَا يَرِيبُــكَ”182 ثْــمُ حَــزَّ  dahi “الإِْ
buyurulmuştur. Ve mazmûn-ı münîfleri: “Sana reyb vermeyen için sana 
reyb veren nesneyi bırak, ya¡nî terk eyle.” Hulâsa-i makâl şübheli nes-
neleri terk eyle, ya¡nî kalbine îrâs-ı iştibâh eden umûru işleme demek-
tir. Ve “el-i&m” ki günâhtır, kulûbün kaşıyıcısıdır, ya¡nî hemîşe kaşıyıp 
durur, sana râhat vermez, çünkü vizr ve günâh ile kalb mutmain olmaz.

Ve ”َدَعْ مَا يَرِيبُكَ إِلَى مَا لَا يَرِيبُك“ hadîsi ¡Abdullâh b. Mes¡ûd radiyallâhu 
¡anhünün üzerine mervîdir ve Taberânî Evâsıt’ında mezkûrdur ve İmâm 
Ahmed b. Hanbel Müsned’inde mazbût olan hadîs Enes b. Mâlik radi-
yallâhu ¡anhüden mervîdir ve Nesâ™î Câmi¡’inde muharrer olan hadîs ise 
Hasen b. ¡Alî radiyallâhu ¡anhümâdan mervîdir ve kezâlik Taberânî’de 
murakkam olan hadîs Vâbisa b. Mu¡abbid b. Utbe el-Esedî radiyallâ-
hu ¡anhüden mervîdir. Ammâ Hatîb Ahmed b. ¡Alî b. Sâbit el-Bagdâdî 
kitâbında zabt olunan ¡ibâresi ki ¡Abdullâh b. ¡Ömer b. el-Hattâb radi-
yallâhu ¡anhüden mervîdir, “ــدْقَ ينُْجِــي  ve ”دَعْ مَــا يَرِيبُــكَ إِلَــى مَــا لَا يَرِيبُــكَ فَــإِنَّ الصِّ
Hasen b. ¡Alî radiyallâhu ¡anhünün üzerine mervî olan hadîsin ¡ibâresi 
ــدْقَ طمَُأْنِينَــةٌ وَإِنَّ الْكَــذِبَ رِيبَــةٌ“ -ve kezâlik müşârün ileyhten mer ”يَرِيبُــكَ فَــإِنَّ الصِّ
vî olup Ahmed b. Hanbel ve Tirmizî ve İbn Mâce câmi¡lerinde mazbût 
olan hadîsin ¡ibâresi “ُدَعْ مَــا يَرِيبُــكَ إِلَــى مَــا لَا يَرِيبُــكَ فَإِنَّــكَ لَــنْ تَجِــدَ فَقْــدَ شَــيْءٍ تَرَكْتَــه 
ِ -Ve kâffe-i rivâyât üzere ¡ibâresi bir ise de fakat tetimmeleri muhte ”لِلهَّ
liftir ve tetimmeleri dahi lafzan muhtelif görünür ise de ma¡nen mütte-
fiktirler. ¡Abdullâh b. ¡Ömer’in “ــدْقَ ينُْجِــي  ibâresidir ki “necât¡ ”فَــإِنَّ الصِّ
verir” ma¡nâsınadır ve Hasen rivâyesinde “ٌــدْقَ طمَُأْنِينَــة  ya¡nî “sıdk ”فَــإِنَّ الصِّ
râhat-ı kalbdir” ve “ٌوَإِنَّ الْكَــذِبَ رِيبَــة” “ve yalan şübhe ve şekktir” ve ri-

182 “Seni kuşkuya düşüren şeyleri bırak, seni kuşkuya düşürmeyen şeylere yö-
nel.” Tirmizî, Sıfatu’l-Kıyâme, 60, no: 2518; Nesâ™î, Eşribe, 50, no: 5711.

183 “Günah kalpleri durmadan kaşıyandır.” Şu¡abu’l-Îmân, 7/307, no: 5051; 
9/410, no: 6892; el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 9/149, no: 8748; Şerhu’s-Sunne, 
13/77, no:3493. Bazı kaynaklarda; ”جــواز“ bazılarında ”حــواز“ şeklinde.
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vâyet-i uhrâdaki ¡ibâresi “ ِ ــهُ لِلهَّ ــنْ تَجِــدَ فَقْــدَ شَــيْءٍ تَرَكْتَ ــكَ لَ  :Ve ve mahsûlü ”فَإِنَّ
“Hak celle ve ¡alâ hazretleri için ya¡nî münezzehen ve ihtiyâten rızâ-yı 
Bârî için terk ettiğin nesnenin fakdını bulmazsın.” Ya¡nî o şeye muhtâc 
olmazsın ve senden mefkûd olmaz şübhesiz yerden sana gelir demektir.

Ve üçüncüsü ya¡nî vera¡ın mertebe-i sâlisesi vera¡-ı müttakîn olup 
ki harâma düşürmemek üzere helâl-ı mahzı terk etmektir. [106] Me-
selâ gıybete düşürmek havfıyla ahvâl-i nâstan tahaddüsün terki ve 
heyecân-ı neşât ile mahzûrâtı i…tirâf ve iktisâb eden batarlığa düşürür 
havf ve mütâla¡asıyla ekl-i müştehiyâtın terki gibi. Ya¡nî egerçi ahvâl-i 
¡âlemden tahaddüs etmek câizdir ve helâl-i mahzdan yapılan ve tedâ-
rük kılınan me™kûlât-ı nefîse ve et¡ime vü eşribe-i tayyibenin ekli dahi 
mübâhtır, ammâ ahvâl-i nâstan söylemek fi’n-nihâye zenb-i gıybete 
düşürmek havf ve korkuluğu olur ise ve kezâlik ârzû-yı nefsi yemek 
dahi batarlığa düşürmek havfı olur ise bu mehâfelerden dolayı bunları 
terk etmek lâzım olur ve bu gibi umûrdan mübâ¡adet etmek vera¡ deni-
lir. Ve bu gibi vera¡ vera¡-ı müttakîndir, zîrâ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz 184”ٌــا بِهِ بَأْس جُــلُ مِــنَ الْمُتَّقِيــنَ حَتَّــى يَــدَعَ مَــا لَا بَــأْسَ بِــهِ مَخَافَــةً مِمَّ  “لَا يَكُــونُ الرَّ
buyurmuştur. Ve hulâsa-i me™âl-i hadîs-i şerîf: “Be™sli nesnenin mehâ-
fesinden be™si olmayan nesneyi terk etmedikçe bir âdem müttakînden 
olmaz.” Ya¡nî cürm ve günâha düşürür havfıyla mübâh şeyleri terk et-
meyen âdem müttakî olamaz. Ve müttakî odur ki bu mehâfeden dolayı 
ekl ve tekellüm ve isti¡mâli mübâh ve câiz olan şeyleri terk eder.

Dördüncüsü vera¡-ı sıddîkîndir ve o dahi kurb-ı Yezdânî’ye ziyâde 
etmeyen nesnelere ¡ömründen bir sâ¡at sarf olur mehâfesiyle mâsival-
lâhı terk etmekliktir. Ya¡nî Hak subhânehu ve ta¡âlâya ziyâde-i kurb[ü] 
mûcib olmayan ef¡âl ve akvâlde ¡ömr-i ¡azîzinden bir sâ¡at sarf ve zâyi¡ 
olmamak üzere ¡ammâ-sivallâhtan tecerrüd ve tebâ¡ud etmek dahi ve-
ra¡dır ve bu vera¡ vera¡-ı sıddîkîndir velev bilse ki o kavl ve fi¡li emr-i 
harâma bâdî ve mü™eddî olmaz. 

184 “Kişi şüpheli olur korkusuyla şüpheli olmayan şeyleri dahi terk etmedikçe 
müttakilerden olmaz.” Tirmizî, Sıfatu’l-Kıyâme, 19, no: 2451; İbn Mâce, 
Zühd, 24, no: 4215.
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İşte bu derecâtın kâffesi nazar-ı fakîhten hâricdirler illâ derece-i ûlâ-
sı ki ¡adâlet-i şehâdet ve kuzât ve ¡adâlete muzırr ve …âdi√ olan umûrdan 
ittikâ etmek vera¡ı, ya¡nî fakîh bu vera¡dan yalnız bahs eder ve bununla 
kıyâm etmek âhirette nefy-i ism etmez, zîrâ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz Vâbisa’ya 185”َأفَْتَــوْك وَإِنْ  أفَْتَــوْكَ  وَإِنْ  أفَْتَــوْكَ  وَإِنْ  قَلْبَــكَ  -bu “اِسْــتَفْتِ 
yurmuştur. Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Sana fetvâ verseler bile sen 
kendi kalbini istiftâ eyle.” Ya¡nî hill ve haramiyyette veyâ cevâz ve 
¡adem-i cevâzda ¡ulemâdan bir istiftân vâki¡ olsa ve onlar dahi hill ve 
cevâz veyâhûd haramiyyet ve ¡adem-i cevâzda müte¡addiden fetvâ ve-
rirlerse gerektir ki o husûsu kalbinden dahi istiftâ edesin ve haramiy-
yet ve ¡adem-i cevâzı kalbinden bilip anladığın hâlde o işi işlemeyesin, 
zîrâ ki fetvâ zâhir-i hâl üzere sana verilmiş olur ve hakîkat-i hâle çün 
mutâbık olmazsa onunla dâr-ı âhirette i&m ve günâh sâkıt olmaz.

]والفقيــه لا يتكلــم فــي حــزازات القلــوب وكيفيــة العمــل بهــا بــل مــا يقــدح فــي العدالــة 
فقــط فــإذًا جميــع نظــر الفقيــه مرتبــط بالدنيــا التــي بهــا صــاح طريــق الآخــرة فــإن تكلــم فــي 
شــيء مــن صفــات القلــب وأحــكام الآخــرة فذلــك يدخــل فــي كامــه علــى ســبيل التطفــل 
كمــا يدخــل فــي كامــه شــيء مــن الطــب والحســاب والنجــوم وعلــم الــكام وكمــا تدخــل 

الحكمــة فــي النحــو والشــعر[ 
Ve dahi fakîh olan kimse kulûbü tırmalayan husûsât ile keyfiyyet-i 

¡amelinden tekellüm etmez, ancak ¡adâlete kâdih ve mus…i† şeylerinden 
bahs eder ve böyle olunca onunla salâh-ı tarîk-i âhiret hâsıl olan dün-
yâya cemî¡-i nazar-ı fakîh mürtebittir. Ve şâyed sıfât-ı kalb ve ahkâm-ı 
âhirette tekellüm ve bahs eylerse o tekellüm ettiği şey kelâmına aslâ ve 
esâsen dâhil olmayıp ancak ¡alâ-sebîli’t-te†affül teb¡an dâhil olur, nite-
kim tıbb ve hisâb ve nücûm ve ¡ilm-i kelâmdan tekellüm ettiği gibi ve 
hikmet nahv ve şi¡rde dâhil olduğu gibidir.

]وكان ســفيان الثــوري وهــو إمــام فــي علــم الظاهــر يقــول إن طلــب هــذا ليــس مــن زاد 
الآخــرة[ 

Ve dahi ¡ilm-i zâhirde imâm olduğu hâlde Süfyân es-Sevrî ¡aley-

185 “Kalbinden fetva iste, sana fetva verseler bile, sana fetva verseler bile, sana 
fetva verseler bile.”  Dârimî, Buyû¡, 2, no:2575; Hilyetu’l-Evliyâ™, 2/24.
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hi’r-rahme buyurdu ki “Bunun talebi zâd-ı âhiretten değildir.” Ya¡nî 
fıkhın talebi âhiretin tûşe ve zâdından olmaz.

]وقــد اتفقــوا علــى أن الشــرف فــي العلــم العمــل بــه فكيــف يظــن أنــه علــم الظهــار 
واللعــان والســلم والإجــارة والصــرف ومــن تعلــم هــذه الأمــور ليتقــرب بهــا إلــى الله تعالــى 
فهــو مجنــون وإنمــا العمــل بالقلــب والجــوارح فــي الطاعــات والشــرف هــو تلــك الأعمــال[ 

Ve dahi ¡ulemâ ittifâk etmişler ki ¡ilmin şerefi ancak onunla ¡amel 
etmeklik iledir ve böyle olunca @ıhâr ve li¡ân ve selem ve icâre ve sarfın 
ta¡lîmiyle kurb-i Yezdânî hâsıl olmaz, tâ¡âtte ¡amel ancak kalb ve cevâ-
rih iledir [107] ve şeref dahi o a¡mâldirler.

]فــإن قلــت لــم ســويت بيــن الفقــه والطــب إذ الطــب أيضًــا يتعلــق بالدنيــا وهــو صحــة 
الجســد وذلــك أيضــا يتعلــق بــه صــاح الديــن وهــذه التســوية تخالــف إجمــاع المســلمين [

Ve eger ber-ta¡rîf-i mesbûk ikisi dünyâya müte¡allik ve onlar-
la salâh-ı dîn hâsıl olduğu haysiyyetle beyne’l-fıkh ve’t-tıbb sen nice 
müsâvât ettin ki müsâvâtları icmâ¡-ı müslimîne muhâlif olur der isen,

]فاعلــم أن التســوية غيــر لازمــة بــل بينهمــا فــرق وأن الفقــه أشــرف منــه مــن ثاثــة وجــوه 
ــه ليــس مــن علــم  ــوة بخــاف الطــب فإن ــه علــم شــرعي إذ هــو مســتفاد مــن النب أحدهــا أن
الشــرع والثانــي أنــه لا يســتغني عنــه أحــد مــن ســالكي طريــق الآخــرة ألبتــة لا الصحيــح ولا 
المريــض وأمــا الطــب فــا يحتــاج إليــه إلا المرضــى وهــم الأقلــون والثالــث أن علــم الفقــه 
ــه نظــر فــي أعمــال الجــوارح ومصــدر أعمــال الجــوارح  ــق الآخــرة لأن مجــاور لعلــم طري
ومنشــؤها صفــات القلــوب فالمحمــود مــن الأعمــال يصــدر عــن الأخــاق المحمــودة 
المنجيــة فــي الآخــرة والمذمــوم يصــدر مــن المذمــوم وليــس يخفــى اتصــال الجــوارح 
بالقلــب وأمــا الصحــة والمــرض فمنشــؤهما صفــاء فــي المــزاج والأخــاط وذلــك مــن 
أوصــاف البــدن لا مــن أوصــاف القلــب فمهمــا أضيــف الفقــه إلــى الطــب ظهــر شــرفه وإذا 

أضيــف علــم طريــق الآخــرة إلــى الفقــه ظهــر أيضًــا شــرف علــم طريــق الآخــرة[ 
Bunu dahi böylece bil ve âgâh ol ki tıbb ile fıkh beynlerinde müsâvât 

lâzım değildir, belki beynlerinde fark vardır ve hem dahi ¡ilm-i fıkh 
¡ilm-i tıbbdan üç vechten eşreftir:

Birinci vechi fıkh enbiyâ-i ¡izâmdan müstefâd olmasıyla ¡ilm-i şer¡î 
bulunmuş ve tıbb ise ¡ilm-i şer¡îden değildir, fıkhın hilâfıyladır.
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Ve ikinci vechi sahîh ve marîzden tarîk-i âhiretin sâliklerinden hîç 
bir kimse ondan müstagnî olamaz ve tıbb ise hastegândan gayrı ona bir 
muhtâc olmaz ve onlar dahi azdırlar.

Ve üçüncü vechi a¡mâl-i cevârihte bir nazar bulunduğu haysiyyet-
le tarîk-i âhiretin ¡ilmine mücâvirdir ve a¡mâl-i cevârihin masdarı kalb 
ve menşeleri sıfât-ı kulûb olup zîrâ mahmûd olan ¡amel âhirette necât 
verir bir ahlâk-ı mahmûdeden sâdır olur ve mezmûm olan ¡amel yine 
mezmûmdan sudûr eder ve kalbden dahi ittisâl-i cevârih hafî ve pûşîde 
değildir. Ve sıhhat ve maraz ya¡nî sağlık ve hastalık menşeleri safâ-i 
mizâc u ahlâttır ve bunlar ise evsâf-ı bedendirler, evsâf-ı kalbden de-
ğildirler. 

Hulâsa-i kelâm tıbba muzâf oldukça ¡ilm-i fıkh eşref olur ve fıkha 
muzâf oldukça ¡ilm-i tarîk-i âhiret eşreftir.

[Bahs fî ¡İlmi’l-Mukâşefeti ve ¡İlmi’l-Mu¡âmele]

]فــإن قلــت فصّــل لــي علــم طريــق الآخــرة تفصيــاً يشــير إلــى تراجمــه وإن لــم يمكــن 
اســتقصاء تفاصيلــه فاعلــم أنــه قســمان علــم مكاشــفة وعلــم معاملــة[ 

Ve dahi ¡ilm-i tarîk-i âhiretin i§ti…sâ-i tefâsîli egerçi mümkin değil 
ise de lâkin terâcimine işâret eder bir tafsîl ile bana ¡ilm-i tarîk-i âhireti 
tafsîl eyle der isen, onu dahi öylece bil ve âgâh ol ki ¡ilm-i tarîk-i âhiret 
iki kısma münkasımdır, bir kısmı ¡ilm-i mükâşefe ve dîger kısmı ¡ilm-i 
mu¡âmeledir.

]فالقســم الأول علــم المكاشــفة وهــو علــم الباطــن وذلــك غايــة العلــوم فقــد قــال بعــض 
العارفيــن مــن لــم يكــن لــه نصيــب مــن هــذا العلــم أخــاف عليــه ســوء الخاتمــة وأدنــى نصيــب 

منــه التصديــق بــه وتســليمه لأهله[ 
Kısm-ı ûlâ ise ki ¡ilm-i mükâşefe idi, o ¡ilm ¡ilm-i bâtındır ve ¡ulû-

mun gâyesidir ve binâberîn ba¡zu’l-¡ârifîn demiştir ki “Bu ¡ilmden nasî-
bi olmayan kimsenin üzerine sû-i hâtimeden havf ederim.” Ve ondan 
ednâ ve ekall nasîb odur ki onunla tasdîk ve ehline teslîm etmektir ya¡nî 
hîç olmazsa ondan o kadar hazzı ola ki o mehâfeden emîn ve sâlim ola. 
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Hulâsa-i kelâm ¡ilm-i mükâşefe ¡ilm-i bâtındır ve ¡ulûmun gâyesidir 
ve tasdîki lâzımdır ve onu tasdîk etmeyen ve ondan behresi olmayan 
âdemin üzerine sû-i hâtimeden korkuluk vardır.

]قال آخر من كان فيه خصلتان لم يفتح له بشيء من هذا العلم بدعة أو كبر[ 
Ve dahi zümre-i ¡ârifînden âher bir zât demiş ki “Her kimde ki bid¡a 

ve tekebbür hasletleri vardır, bu ¡ilmden ona bir fütûhât olmaz.” Ya¡nî 
sâhib-i bid¡a vü tekebbüre ¡ilm-i bâtından bir nesne açılmaz, ondan 
bî-behre kalır.

]وقيــل مــن كان محبًــا للدنيــا أو مصــرًا علــى هــوى لــم يتحقــق بــه وقــد يتحقــق بســائر 
العلــوم وأقــل عقوبــة مــن ينكــره أنــه لا يــذوق منــه شــيئًا وينشــد [108] علــى قولــه: 

وَذَاكَ ذَنْبٌ عِقَابُهُ فِيهِ”  || “وَارْضَ لِمَنْ غَابَ عَنْكَ غَيْبَتَهُ  

وهو علم الصديقين والمقربين[
Ve dahi yine ba¡zu’l-¡ârifîn hakkında demiş ki “Dünyâya muhibb 

veyâ bir hevâya musırr olan kimse onunla mütehakkık olmaz, ammâ 
¡ulûm-ı sâire ile mütehakkık olabilir.” Ya¡nî ¡ilm-i mükâşefe ile ancak 
her bir sıfât-ı mezmûmeden vâreste olan zât-ı ma¡ârif-simât mütehakkık 
olur, başkası o lezzeti bulamaz ve onun münkirinin ekall-i ¡ukûbeti odur 
ki ondan bir nesne tatmaz. Ve şi¡rde gelmiş ki: ”وارض“ ilh. el-beyt. Ve 
hâsıl-ı müfâdı: “Senden gâib olana gaybetini beğen ve râzî ol, zîrâ o 
gıyâbı böyle bir zenbdir ki ¡ıkâbı içindedir.” Ya¡nî mahrûmiyyet-i likâ 
ona cezâ-yı sezâ-yı kâfîdir. Ve dahi ¡ilm-i sıddîkîn ü mukarrebîn odur, 
ya¡nî bu ¡ilm-i mükâşefedir ¡ilm-i sıddîkîn ü mukarrebîn.

]أعنــي علــم المكاشــفة فهــو عبــارة عــن نــور يظهــر فــي القلــب عنــد تطهيــره وتزكيتــه مــن 
صفــات المذمومــة وينكشــف مــن ذلــك النــور أمــور كثيــرة كان يســمع مــن قبــل أســماؤها 
فيتوهــم لهــا معــان مجملــة غيــر متضحــة فتتضــح إذًا ذاك حتــى تحصــل المعرفــة الحقيقيــة 
بــذات الله ســبحانه وبصفاتــه الباقيــات التامــات وبأفعالــه وبحكمــه فــي خلــق الدنيــا والآخــرة 
ووجــه ترتيبــه للآخــرة علــى الدنيــا والمعرفــة بمعنــى النبــوة والنبــي ومعنــى الوحــي ومعنــى 
الشــيطان ومعنــى لفــظ المائكــة والشــياطين وكيفيــة معــاداة الشــياطين للإنســان وكيفيــة 
ظهــور الملــك للأنبيــاء وكيفيــة وصــول الوحــي إليهــم والمعرفــة بملكــوت الســماوات 
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والأرض ومعرفــة القلــب وكيفيــة تصــادم جنــود المائكــة والشــياطين فيــه ومعرفــة الفــرق 
بيــن لمــة الملــك ولمــة الشــيطان ومعرفــة الآخــرة والجنــة والنــار وعــذاب القبــر والصــراط 
والميــزان والحســاب ومعنــى قولــه تعالــى ﴿اقْــرَأْ كِتَابَــكَ كَفَــى بِنَفْسِــكَ الْيَوْمَ عَلَيْكَ حَسِــيبًا﴾  
ــوا يَعْلَمُــونَ﴾ ومعنــى لقــاء  ــوَانُ لَــوْ كَانُ ارَ الْآخِــرَةَ لَهِــيَ الْحَيَ ومعنــى قولــه تعالــى ﴿وَإِنَّ الــدَّ
الله عــز وجــل والنظــر إلــى وجهــه الكريــم ومعنــى القــرب منــه والنــزول فــي جــواره ومعنــى 
حصــول الســعادة بمرافقــة المــلأ الأعلــى ومقارنــة المائكــة والنبييــن ومعنــى تفــاوت 
درجــات أهــل الجنــان حتــى يــرى بعضهــم بعضــا كمــا يــرى الكوكــب الــدري فــي جــوف 

الســماء إلــى غيــر ذلــك ممــا يطــول تفصيلــه[ 
Ya¡nî ¡ilm-i mükâşefe sıfât-ı mezmûmeden tezkiye ve tathîri hâlinde 

kalb-i benî-âdemde zuhûr eden nûrdan ¡ibârettir ki o nûr ile pek çok 
umûr ona münkeşif olur. O umûrdan ki bu ¡ilm-i mükâşefeye mazhar 
olmazdan akdem onların ismlerini işitip ve ona ba¡zı ma¡ânî tevehhüm 
eder idi, ammâ o ma¡ânî ona hakîkaten müttezıh olmaz idi ve çün bu 
¡ilm-i mükâşefeye nâil olur, o vakt zât-ı zi’l-celâl ile sıfât-ı tâmmesine 
ve dünyâ ve âhiretin halkında olan hikem ve ef¡âline ve dünyâ üzerine 
âhiretin vech-i tertîbine ve nübüvvet ve nebî ma¡nâsının ma¡rifetine ve 
vahy ve şeytân ve lafz-ı melâike vü şeyâtîn elfâzı ma¡ânîsine ve insâ-
na şeyâtînin keyfiyyet-i mu¡âdâtına ve enbiyâya zuhûr-ı melek keyfiy-
yetine ve dahi enbiyâya vusûl-i vahy keyfiyyetine ve melekût-ı arz u 
semâvâtın ma¡rifetine ve kalbin ma¡rifetine ve kalbde hod melâike ve 
şeyâtînin keyfiyyet-i tesâdümlerine ve mess ü lemme-i melek ile mess ü 
lemme-i şeyâtîn beynlerinde olan farkın ma¡rifetine ve cennet ve nâr ve 
¡azâb-ı kabr ve sırât ve mîzân ve hisâb ma¡rifetlerine ve ــكَ كَفَــى ــرَأْ كِتَابَ  ﴿اقْ
ارَ الْآخِــرَةَ لَهِــيَ الْحَيَــوَانُ لَــوْ كَانوُا يَعْلَمُونَ﴾ve 187 بِنَفْسِــكَ الْيَــوْمَ عَلَيْــكَ حَسِــيبًا﴾186   ﴿وَإِنَّ الــدَّ
âyetlerinin ma¡ânîsine ve likâullâh ¡azze ve celle ile vech-i kerîmine na-
zar etmek ma¡nâlarına ve ondan kurb ve civârında nüzûl etmek ma¡nâ-
sına ve mukârene-i melâike vü nebiyyîn ile mele-i a¡lâ mürâfakasıyla 
husûl-i sa¡âdet ma¡nâsına ve cevf-i semâda kevkeb-i dürrî görür gibi 

186 “Oku kitabını! Bugün hesap sorucu olarak sana nefsin yeter denilecektir.” 
el-İsrâ, 17/14.

187 “Ahiret yurduna gelince, işte gerçek hayat odur. Keşke bilselerdi!” el-Anke-
bût, 29/64.
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yekdîgerini görmekte olan ehl-i cinânın dereceleri tefâvütü ma¡nâsına 
ve tafsîlen zikri ile bahsi tûl ve dırâz olan umûr u mevâdd-ı sâirenin 
ma¡ânî ve ma¡rifetlerine kemâ-yenbagî ve yelîku hakîkaten ona ma¡ri-
fet-i tâmme hâsıl olur.

Hulâsa-i kelâm evvelde vehm ile bilip kendisinde gayr-i ¡ayân olan 
ma¡ânî ve ma¡ârîf ve eşyânın hakâyıkına bu ¡ilm-i mükâşefe ile muttali¡ 
ve vâkıf olur. 

]إذ للنــاس فــي معانــي هــذه الأمــور بعــد التصديــق بأصولهــا مقامــات شــتى فبعضهــم 
يــرى أن جميــع ذلــك أمثلــة وأن الــذي أعــده الله لعبــاده الصالحيــن “مَــا لَا عَيْــنٌ رَأتَْ 
وَلَا أذُُنٌ سَــمِعَتْ وَلَا خَطَــرَ عَلَــى قَلْــبِ بَشَــرٍ”188  وأنــه ليــس مــع الخلــق مــن الجنــة إلا 
الصفــات والأســماء ]وبعضهــم يــرى أن بعضهــا أمثلــة وبعضهــا يوافــق حقائقهــا المفهومــة 
مــن ألفاظهــا وكــذا يــرى بعضهــم أن منتهــى معرفــة الله عــز وجــل الاعتــراف بالعجــز عــن 
معرفتــه وبعضهــم يدعــي أمــورا عظيمــة فــي المعرفــة بــالله عــز وجــل[ وبعضهــم يقــول حــد 
ــادر  ــم ق ــه موجــود عال ــع العــوام وهــو أن ــاد جمي ــه اعتق ــا انتهــى إلي ــة الله عــز وجــل م معرف

ســميع بصيــر متكلــم[ 
Zîrâ işbu ma¡ânî-i mesrûde vü gayr-i mesrûdenin aslı tasdîkinden 

sonra ma¡ânîsi ma¡rifetine ¡âlim için makâmât-ı şettâ vardır, kimisi 
bunların mecmû¡unu mesel görür ve Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri 
¡ibâd-ı sâlihîn için tehyi™e ve i¡dâd eylediği ni¡amları bir göz görmez ve 
kulak işitmez ve kalb-i beşere hutûr etmez şeylerdir der, halk ile cen-
netten sıfât ve esmâdan gayrı bir nesne yoktur diye söylemiş ve kimi-
si ma¡rifetullâhın haddi odur ki ona i¡tikâd-ı cemî¡-i ¡avâmm varmıştır, 
ya¡nî ki mevcûd ve ¡âlim ve kâdir ve semî¡ ve basîr ve mütekellimdir 
diye i¡tikâd edegelmektir.

ــة الحــق فــي الأمــور  ــه جلي ــى تتضــح ل ــم المكاشــفة أن يرتفــع الغطــاء حت ــي بعل ]فنعن
اتضاحــا [109] يجــري مجــرى العيــان الــذي لا يشــك فيــه[ 

Ve çün hakâyık-ı eşyânın zuhûru bu ¡ilm iledir, biz dahi ¡ilm-i mükâ-

188 “Hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir beşerin aklına 
gelmemiş olan....” Buhârî, Bed’ü’l-halk, 8, no: 3244; Müslim, Cennet, 2; 
Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 33, no: 3197; İbn Mâce, Zühd, 39, no: 2348.
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şefe ile rûy-i eşyâ üzerinden irtifâ¡-ı gıtâ murâd ederiz, tâ ki celiyye-i 
hak işbu umûrda müttezıh ve ma¡lûm ve âşikârâ gibi zâhir ve nümâyân 
görüne, ya¡nî öyle bir ittizâh ki ¡ayân mecrâsına cârî ve şekk ve şübhe-
den vâreste ola.

]وهــذا ممكــن فــي جوهــر الإنســان لــولا أن مــرآة القلــب قــد تراكــم صدؤهــا وخبثهــا 
بقــاذورات الدنيــا وإنمــا نعنــي بعلــم طريــق الآخــرة العلــم بكيفيــة تصقيــل هــذه المــرآة عــن 
هــذه الخبائــث التــي هــي الحجــاب عــن الله ســبحانه وتعالــى وعــن معرفــة صفاتــه وأفعالــه[ 

Ve bu dahi cevher-i insânda mümkindir, ammâ Hak subhânehu 
ve ta¡âlâ hazretlerinin ve ef¡âl ve sıfâtının hicâbı olan habâyis ile çün 
mir™ât-ı kalb mülevves ve kâzûrât-ı dünyâviyyenin sadâ ve hubsu ile 
mugber ve mükedder olur ise onunla o hakâyık insândan mestûr kalır 
ve gubâr-ı mezkûr onun zuhûruna mâni¡ olur. İşte bunun için musan-
nif-i merhûm buyurdu ki gönül âyînesi eger kâzûrât-ı dünyâviyyenin 
sadâ ve hubsundan müterâkim olan kîr ve gubâr ile âlûde ve giriftâr 
olmamış olaydı kendisinde ya¡nî cevher-i insânda bu ahvâlin zuhûru 
mümkindir, zîrâ halkınca bu ahvâle kâbiliyyet ve isti¡dâd vardır. Ve çün 
bu gubârdan kalbin tahlîsi için mu¡âlece muktezî olmakla ¡ilm-i tarîk-i 
âhiret bu derde dermân oldu ve onun için musannif-i merhûm dedi ki:

]وإنمــا تصفيتهــا وتطهيرهــا بالكــف عــن الشــهوات والاقتــداء بالأنبيــاء صلــوات الله 
عليهــم فــي جميــع أحوالهــم فبقــدر مــا ينجلــي مــن القلــب ويحــاذي ]بــه شــطر[ الحــق 
يتــلألأ فيــه حقائقــه ولا ســبيل إليــه إلا بالرياضــة التــي يأتــي تفصيلهــا فــي موضعهــا وبالعلــم 

والتعليــم[189 
Biz isek ¡ilm-i tarîk-i âhiretten murâd ve maksadımız ancak safâda 

mir™âta benzer olan gönül[e] işbu habâis-i dünyâviyyeden saykal ver-
mek keyfiyyetidir. Ve celâ ve saykal ve tasfiye ve tathîri ise şehevât-ı 
dünyâviyyeden keff ve cemî¡-i ahvâllerinde enbiyâ-yı ¡izâm hazerâtına 
iktidâ etmekledir. Ve çün habâis-i mezkûre beyne kalbi’l-abd ve’r-rabb 
bir hicâb gibi olmuştur, artık keff-i şehevât ile iktidâ-i mezbûr vâsıtasıy-

189 Yazmada bu bölümün başında وإنمــا نعنــي بعلــم طريــق الآخــرة العلــم بكيفيــة تصقيــل هــذه “ 
 kısmı mükerrer olarak المــرآة عــن هــذه الخبائــث التــي هــي الحجــاب عــن الله ســبحانه وتعالــى”
yazılmıştır.
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la gönülden her ne mikdâr celâ bulup Hakk’a mukâbil ve mühâzî olur 
ise o kadar hakâyık onda mütele™li™ olur. Ve buna tarîk-i vusûl ancak 
mahallinde tafsîlen beyânı gelecek vechile perhîzkârîdir, ya¡nî riyâzet 
meslekinden gayrı ona âher bir tarîk yoktur ve o tarîk ise kezâlik ta¡lîm 
ve ta¡allüm ile hâsıl olur.

ــه  ــي لا تســطر فــي الكتــب ولا يتحــدث بهــا مــن أنعــم الله علي ــوم الت ]وهــذه هــي العل
ــق الأســرار[  ــه علــى ســبيل المذاكــرة وبطري ــه وهــو المشــارك في بشــيء منهــا إلا مــع أهل

Ve kitâblarda yazılmayan ¡ulûm işbu ¡ilmlerdir, ya¡nî işbu ¡ilm-i 
mükâşefedir, hattâ bu ni¡met-i celiyyeye mazhar olan zevât-ı kirâm 
onunla mütehaddis olmazlar meger ki ehli ve onda müşâriki buluna ve 
tarîk-i müzâkere vü esrâr ile tekellüm kıla.

]وهــذا هــو العلــم الخفــي الــذي أراده صلــى الله عليــه وســلم بقولــه “إنَّ مِــنْ الْعِلْــمِ 
ِ تَعَالَــى فَــإِذَا نَطَقُــوا بِــهِ لَــمْ يَجْهَلْــهُ إِلاَّ أهَْــلُ  كَهَيْئَــةِ الْمَكْنُــونِ لَا يَعْلَمُــهُ إلاَّ أهَْــلُ الْمَعْرِفَــةِ بِــاَللهَّ
ــمْ  ــإِنَّ الَله عَــزَّ وَجَــلَّ لَ ــهُ فَ ــاهُ اللهُ تَعَالَــى عِلْمًــا مِنْ ــاَ تَحْقِــرُوا عَالِمًــا آتَ ــالِله تَعَالَــى فَ ــرَارِ بِ غْتِ الْاِ

ــاهُ”[  ــاهُ إِيَّ ــرْهُ إِذْ آتَ يَحْقَ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 190”ِالْعِلْــم مِــنْ   .ilh “إنَّ 
hadîs-i şerîfi ile murâd buyurduğu ¡ilm-i hafî dahi bu ¡ilmdir. Ve hulâ-
sa-i me™âl-i hadîs-i münîf budur ki “¡Ulûmdan bir ¡ilm vardır ki hey™et-i 
meknûn gibidir, ya¡nî sandûk içinde saklı ve mestûr gibidir, ashâb-ı 
ma¡rifet-i ilâhiyyeden gayrı âher bir kimse onu bilmez. Ve ehl-i ma¡rifet 
onunla nutk ve tekellüm eylerler ise ehl-i igtirâftan gayrı onu bilmeyen 
olmaz. Ve hâl böyle olunca siz bu ¡ilmden behredâr olan ¡âlimi sakın 
tahkîr etmeyiniz, zîrâ onu Hak subhânehu ve ta¡âlâ hor ve hakîr etme-
miştir ki bu ¡ilm-i ¡âli ona verip ihsân etmiştir.”

]وأما القسم الثاني وهو علم المعاملة فهو علم أحوال القلب[ 
Ve kısm-ı sânî ise ya¡nî iki kısma münkasım olan ¡ilm-i tarîk-i âhi-

retin kısm-ı sânîsi ise ki ¡ilm-i mu¡âmele idi, işte o dahi ahvâl-i kal-
bin ¡ilmidir ki o dahi ahvâl-i mahmûde vü mezmûmeye müte¡allik olan 
¡ulûmdur, nitekim denilmiştir ki:

190 Kûtu’l-Kulûb, 1/296. İlk yarısı: el-Le™âlî el-Masnû¡a, 1/202.
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]أمــا مــا يحمــد منهــا فكالصبــر والشــكر والخــوف والرجــاء والرضــا والزهــد والتقــوى 
والقناعــة والســخاء ومعرفــة المنــة لله تعالــى فــي جميــع الأحــوال والإحســان وحســن الظــن 

وحســن الخلــق وحســن المعاشــرة والصــدق والإخــاص[ 
Ahvâl-i kalbden memdûh ve mahmûd ve makbûl ve meşkûr hâl-

ler ise ibtilâya sabr ve ni¡metlere şükr ve gazabdan havf ve haşyet ve 
rıdvân ve ihsândan recâ ve ¡ammâ-sivâdan zühd ve ferâgat ve muhar-
remât ve şübehâttan ittikâ ve rızk ve nasîbe kanâ¡at ve Hâlık’ın ihsân 
buyurduğu ni¡amdan bezl ve sehâvet ve her bir şeyde minnet ve kerem 
Hakk’a bilmek ve ¡ibâdet ve mu¡âşeretinde ihsân eylemek ve Hakk’a 
ve hem-cinsine hüsn-i zann eylemek ve hüsn-i hulk ve hüsn-i mu¡âşeret 
sâhibi olmak ve ¡ibâdetinde ve ¡âdâtında sıdk istikâmetle bulunup her 
husûsta tâ¡at-ı rabbânîde ihlâs eylemek gibidir, ya¡nî gönülün ahvâl-i 
makbûle vü mahmûdesi bu gibi ahvâllerdir.

]فمعرفــة حقائــق هــذه الأحــوال وحدودهــا وأســبابها التــي [110] بهــا تكتســب وثمرتهــا 
وعامتهــا ومعالجــة مــا ضعــف منهــا حتــى يقــوى ومــازال حتــى يعــود مــن علــم الآخــرة[ 
İşte bu ahlâk ve ahvâl-i mahmûdenin ma¡rifet-i hakâyıkı ile hudûdu 

ve onunla iktisâb olunan esbâbı ve semere ve ¡alâmetleri ve kavî olmak 
üzere za¡îfinin mu¡âlece ve tîmârı ve mefkûd ve zâili ¡avdet eylemek 
üzere onun dahi ma¡rifet-i mu¡âlecesi cümleten ¡ilm-i âhirettendirler.

]وأمــا مــا يــذم فخــوف الفقــر وســخط المقــدور والغــل والحقــد والحســد والغــش 
وطلــب العلــو وحــب الثنــاء وحــب طــول البقــاء فــي الدنيــا للتمتــع والكبــر والريــاء والغضب 
والأنفــة والعــداوة والبغضــاء والطمــع والبخــل والرغبــة والبَــذَخ والأشََــر والبطــر وتعظيــم 
الأغنيــاء والاســتهانة بالفقــراء والفخــر والخيــاء والتنافــس والمباهــاة والاســتكبار عــن 
الحــق والخــوض فيمــا لا يعنــي وحــب كثــرة الــكام والصلــف والتزيــن للخلــق والمداهنــة 
القلــب  مــن  الحــزن  النــاس وزوال  بعيــوب  النفــس  والعجــب والاشــتغال عــن عيــوب 
وخــروج الخشــية منــه وشــدة الانتصــار للنفــس إذا نالهــا الــذل وضعــف الانتصــار للحــق 
واتخــاذ إخــوان العانيــة علــى عــداوة الســر والأمــن مــن مكــر الله ســبحانه فــي ســلب 
مــا أعطــى والاتــكال علــى الطاعــة والمكــر والخيانــة والمخادعــة وطــول الأمــل والقســوة 
والفظاظــة والفــرح بالدنيــا والأســف علــى فواتهــا والأنــس بالمخلوقيــن والوحشــة لفراقهــم 

ــاء وقلــة الرحمــة[  والجفــاء والطيــش والعجلــة وقلــة الحي
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Ve ahvâl-i kalbden mezmûm olan ahvâl ise havf-ı fakr ya¡nî yok-
suzluktan korkuluk etmek ve kısmet-i mukaddereye gücenip darılmak 
ve gazab eylemek ve gönülde kîn tutmak ve derûnunda hıkd ve bugz 
bağlamak ve kalbde ¡adâvet saklamak ve dîgerde gördüğü ni¡met ve 
fazîletin zevâlini istemek veyâhûd kendiye muhavvel ve müntakil ol-
duğunu ârzû etmek ve hîle ve hud¡a ve habâset ve bugz ve ¡adâvet ve 
garaz eylemek ve yüksek olmak istemek ve beyne’n-nâs evsâf-ı hamîde 
ile yâd olunmaklığı istemek ve temettu¡u için dâr-ı dünyâda tûl-i bekâ-
yı sevmek ve büyük olmak ya¡nî büyüklük satıp sâirîni tahfîf ederek 
hod-pesendlik etmek ve hâtır veyâ tabî¡atında olan hûy ve efkârın hilâ-
fını göstermek ve gösteriş etmek ya¡nî ikiyüzlülük etmek ve darılmak 
ve hışma gelip gücenmek ve ¡ârlanmak ve ¡ucb ile istinkâf ve yücelik 
etmek ve düşmanlık etmek ve hısset ve nâkeslik etmek ve dünyâyı is-
temek ve ârzû ve hâhiş etmek ve büyüklenmek ve tekebbür eylemek 
ve ziyâde sevinmek ve tekebbürlük etmek ve ziyâde sevinip tekebbür 
etmek ve zenginliklerine binâen agniyâyı ta¡zîm eylemek ve fakr u fâ-
kalarına mebnî fukarâya ihânet ve tahkîr etmek ve ¡add-i me™âsir edip 
nâzlanmak ve fahrlanmak ve kibr ve ¡ucb etmek ve hased edişmek ve 
gayrın üzerine iftihâr eylemek ve hak nesneyi sevmeyip ve beğenme-
yip ondan ululanmak ve fâide ve merâm vermez şeyde şürû¡ edip dal-
mak ve mâlâ-ya¡nî ve lâ-yüfîde vakt zâyi¡ etmek ve çok söz söyleşmeği 
sevmek ve mikdârından ziyâde tekebbürlük da¡vâsını etmek ve bugz 
etmek ve riyâen halka bezetip zînetlenmek ve ¡âleme horluk ve ikiyüz-
lülük ve yumuşaklık göstermek ve kendiyi görüp ululanmak ve kendi 
nefsinin ¡uyûbuna bakmayıp nâsın ¡uyûbuyla meşgûl olmak ve kalbin-
den hüzn zâil olmak ve Allâh’ın havf ve haşyeti kalbinden çıkmak ve 
hâric olmak ve nefsine züll isâbet edende ona çok vakti yardım etmek 
ve nusret-i Hak için za¡îf ve yufka olarak yardım etmek ve düşmanına 
dostluk göstermek ve Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretlerinin vergisini 
selb etmekten havf etmeyip mekrinden emîn olmak ve Hakk’a tevekkül 
etmeyip kendi tâ¡atına dayanıp ittikâl etmek ve halk ve ¡âleme hîle ve 
hud¡a eylemek ve emânete hıyânet etmek ve hîle ve hud¡a ve dubara 
etmek ve dünyâda emeli uzun tutmak ve kalbinden rahmet ve insâfı 
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ref¡iyle re™fet ve “ayttan hâlî olmak ve galîz ve kerîhü’l-hulk olmak ve 
dünyâ ile sevinip fevâtıyla müte™essif olmak ve mahlûkât ile istînâs edip 
firâklarıyla müstevhiş olmak ve ¡âleme zulm ve ta¡addî edip rencîdelik 
vermek ve hıffet-i ¡akl gibi âlime bir hâl göstermek ve vakti olmadan 
ârzûsunu istemek ve utanmaklığının kılletini gösterip bî-kayd ü lâübâlî 
meşrebini kullanmak ve merhametin noksânını göstermek gibi ahvâl-i 
nâ-sezâlardır.

]فهذه وأمثالها من صفات القلب مغارس الفواحش ومنابت الأعمال المحظورة[ 

İşte bu ahvâl-i mezkûre ile sıfât-ı kalbden emsâli bulunan ahlâk-ı 
rediyye-i kalbiyye mahall-i gars-ı fevâhiş ve cây-ı nebât-ı a¡mâl-i mu-
harreme vü mahtûredir, ya¡nî menbet-i i&m ü günâhtır.[111]

]وأضدادهــا وهــي الأخــاق المحمــودة منبــع الطاعــات والقربــات فالعلــم بحــدود هــذه 
الأمــور وحقائقهــا وأســبابها وثمراتهــا وعاجهــا هــو علــم الآخــرة وهــو فــرض عيــن فــي 

فتــوى علمــاء الآخــرة[ 

Ve onların ya¡nî ânifü’l-beyân olan ahvâl-i makdûha vü mezmûme-
nin azdâdı ahlâk-ı mahmûde vü memdûhadır ki menba¡-ı kâffe-i tâ¡ât ü 
¡ibâdâttır. İşte ber-minvâl-i meşrûh işbu umûrun hakâyık ve esbâb ve 
semerât ve mu¡âlece ve tîmârâtını bilmek ¡ilm-i âhirettir ve ¡ulemâ-i 
âhiret fetvâsında ta¡allümü farz-ı ¡ayndır.

]فالمعــرض عنهــا هالــك بســطوة ملــك الملــوك فــي الآخــرة كمــا أن المعــرض عــن 
الأعمــال الظاهــرة هالــك بســيف ســاطين الدنيــا بحكــم فتــوى فقهــاء الدنيــا فنظــر الفقهــاء 
ــا وهــذا بالإضافــة إلــى صــاح الآخــرة[  فــي فــروض العيــن بالإضافــة إلــى صــاح الدني

Ve çün bu hâl-i mezkûr ma¡lûm ve mefhûmun oldu, bil ki ¡ulûm-ı 
âhiretten mu¡riz ve a¡mâl-i mezkûreden fârig olan şahs Hazret-i Meli-
kü’l-mülûk satvetiyle âhirette hâliktir, nitekim a¡mâl-i zâhireden mu¡riz 
olan kimse fukahâ-i dünyânın fetvâları hükmüyle seyf-i selâtîn-i dünyâ 
ile hâlik olur, artık salâh-ı dünyâya izâfetle fukahâ-i dünyânın nazar-
ları ancak furûz-ı ¡ayndadır ve ¡ilm-i âhiret dahi salâh-ı âhirete izâfetle 
¡ulemâ-i âhiret katında farz-ı ¡ayndır.
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]ولــو ســئل فقيــه عــن معنــى مــن هــذه المعانــي حتــى عــن الإخــاص مثــاً أو عــن 
التــوكل أو عــن وجــه الاحتــراز عــن الريــاء لتوقــف فيــه مــع أنــه فــرض عينــه الــذي فــي 
إهمالــه هاكــه فــي الآخــرة ولــو ســألته عــن اللعــان والظهــار والســبق والرمــي لســرد عليــك 
مجلــدات مــن التفريعــات الدقيقــة التــي تنقضــي الدهــور ولا يحتــاج إلــى شــيء منهــا وإن 

ــة التعــب فيهــا[  احتيــج لــم تخــل البلــد عمــن يقــوم بهــا ويكفيــه مؤن

Hattâ eger bir fakîhten ma¡ânî-i mezkûreden bir ma¡nâ üzerine su™âl 
olunursa, meselâ ihlâs veyâ tevekkül veyâhûd ihtirâz-ı riyâ vechi üze-
rine su™âl olunur ise tevakkuf edip cevâb veremez, ma¡a-hâzâ ki onun 
farz-ı ¡aynı olup ve ihmâliyle âhirette helâki vâkı¡ olur. Ve eger li¡ân ve 
zihâr ve sebk ve remy mesâillerinden bir su™âl olunur ise inkızâ-i dehre 
değin ona aslâ ihtiyâc vukû¡ bulmaz, bir takım tefrî¡ât-ı dakîkadan kü-
tüb-i mücellede olarak serd-i kırâ™et eyler. Ve bi’l-farz ve’t-takdîr eger 
o tefrî¡ât-ı dakîkaya hâcet mess edecek olsa bile sâkin olduğu belde ve 
memleket o hizmet ile kıyâm ve bu vazîfenin edâsıyla onu me™ûnet-i 
ta¡ab u ezâdan kifâyet edecek zevâttan hâlî olmaz.

]فــا يــزال يتعــب فيهــا ليــاً ونهــارًا وفــي حفظــه ودرســه ويغفــل عمــا هــو مهــم نفســه 
فــي الديــن وإذا روجــع فيــه قــال اشــتغلت بــه لأنــه علــم الديــن وفــرض الكفايــة ويلبــس علــى 
نفســه وعلــى غيــره فــي تعلمــه والفطــن يعلــم أنــه لــو كان غرضــه أداء حــق الأمــر فــي فــرض 
الكفايــة لقــدم عليــه فــرض العيــن بــل قــدم عليــه كثيــرًا مــن فــروض الكفايــات فكــم مــن بلــدة 
ليــس فيهــا طبيــب إلا مــن أهــل الذمــة ولا يجــوز قبــول شــهادتهم فيمــا يتعلــق بالأطبــاء مــن 
أحــكام الفقــه ثــم لا نــرى أحــدًا يشــتغل بــه ويتهاتــرون علــى علــم الفقــه لاســيما الخافيــات 

والجدليــات والبلــد مشــحون مــن الفقهــاء بمــن يشــتغل بالفتــوى والجــواب عــن الوقائــع[ 

Ya¡nî fakîh-i dünyâ mesâil-i li¡ân u zihâr u sebk u remy ve emsâl-
lerine dâimâ meşgûl ve ve cefâ-keş ve rencîde-kâr olup leyl ve nehârı 
ta¡allüm ve hıfz ve dersine mahsûr ve nefsinin mühimmi olan ¡ilm-i 
dînden gâfil olur. Ve şâyed ¡ilm-i dînde ona bir mürâca¡at vâki¡ olur ise 
ben onunla meşgûl oldum, çünkü ¡ilm-i dîn olup ta¡allümü farz-ı kifâye-
dir der ve ta¡allümünde nefsi ve gayrı üzerine hîle ve telbîs eder durur. 
Ve’l-hâl erbâb-ı fetânet bilirler ki fakîhin garazı farz-ı kifâyede edâ-i 
hak emr-i Hak olmuş olsaydı onun üzerine ta¡allüm ve ta¡lîmi farz-ı ¡ayn 
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olan ¡ilmi takdîm eder idi ve belki furûz-ı kifâyeden niçe farzları üze-
rine takdîm eylerdi, zîrâ niçe beldeler var ki içlerinde ehl-i zimmetten 
gayrı bir tabîb bulunmaz ve ehl-i zimmet ise ahkâm-ı fıkhiyyeden tıbba 
müte¡allik olan husûsâtta şehâdetleri makbûle olmaz. Ve bu sûretle hâl 
manzûrumuz olduktan sonra ¡ilm-i tıbb ile iştigâl eder bir kimse göre-
miyoruz. Ve halk ve ¡âlem ise mesâil-i fıkhiyye üzerine tehâtür edip 
dururlar. “Tehâtür” lügatte birbirinden beyhûde ve bâtıl da¡vâ edişmek 
ma¡nâsına gelmiştir. Ve bâ-husûs mesâil-i hilâfiyye vü cedeliyye üze-
rine daha ziyâde tehâtür ederler, ma¡a-hâzâ o beldeler dahi fukahâdan 
vekâyi¡e fetvâ ve cevâb vermekle meşgûl olan zevât ile lebâleb dolu ve 
memlû bulunmuş olur.

ــه  ]فليــت شــعري كيــف يرخــص فقهــاء الديــن فــي الاشــتغال بفــرض كفايــة قــد قــام ب
جماعــة وإهمــال مــا لا قائــم بــه هــل لهــذا ســبب إلا أن الطــب ليــس يتيســر الوصــول بــه إلــى 
تولــي الأوقــاف والوصايــا وحيــازة مــال الأيتــام [112] وتقلــد القضــاء والحكومــة والتقــدم 
بــه علــى الأقــران والتســلط بــه علــى الأعــداء هيهــات هيهــات قــد انــدرس علــم الديــن 
بتلبيــس العلمــاء الســوء فــالله المســتعان وإليــه المــاذ فــي أن يعيذنــا مــن هــذا الغــرور الــذي 

يســخط الرحمــن ويضحــك الشــيطان[ 

Ve hâl bu minvâl üzere olduğu hâlde kâşki bileydim ki bir cemâ¡at 
onunla kâim bulunan farz-ı kifâyeye iştigâl ve onunla bir kâim bulun-
mayan farzı ihmâl etmeğe zümre-i fukahâ-i dîn ne sûretle tecvîz ve tah-
sîn ederler, ya¡nî etmezler demektir. Ve bununla iştigâl ve öteki farzı 
ihmâle sebeb ya¡nî ¡ilm-i fıkh u hilâf u cedeliyyât ile iştigâl ve ¡ilm-i 
tıbb ve emsâli bulunan ¡ulûm-ı sâireyi ihmâle sebeb, tevliyet-i evkâf u 
vesâye ve √iyâze-i mâl-ı yetîm ve takallüd-i kazâ vü hükûmet ve akrânı 
üzerine takaddüm ve a¡dâya tasallut etmek emeli değil midir. Zîrâ ki 
¡ilm-i tıbb ile bunlara vusûl müyesser olmaz, ancak ¡ilm-i fıkh ile bu câh 
ve menâsıb ve mâl ve menâl ve menâzil ve merâtibe nâil olurlar. ¡Acabâ 
bundan gayrı o hâle bir sebeb var mıdır, uzaktır uzak! Hayfâ ve dirîgâ 
telbîs-i ¡ulemâ-i sû™ ile ¡ilm-i dîn münderis olmuştur! Kaldı ki Allâh’a 
sığındık ki bizi şeytânı güldürür ve Rahmân’ı gücendirir işbu hâl ve 
gurûrdan saklaya ve i¡âze ve hıfz eyleye.
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]وقــد كان أهــل الــورع مــن علمــاء الظاهــر مقريــن بفضــل علمــاء الباطــن وأربــاب 
القلــوب كان الإمــام الشــافعي رحمــه الله يجلــس بيــن يــدي شــيبان الراعــي كمــا يقعــد 
الصبــي فــي المكتــب ويســأله كيــف يفعــل فــي كــذا وكــذا فيقــال لــه مثلــك يســأل هــذا 

البــدوي فيقــول إن هــذا وفــق لمــا أغفلنــاه[ 

Ve dahi bu da¡vâya delîl olmak üzere musannif-i merhûm bu menka-
be ile menkabe-i âtiye ve hadîs-i şerîf îrâd etmiştir. Ve işbu menkabenin 
me™âli ise, zamân-ı sâbıkta vera¡lı olan ¡ulemâ-i zâhir ¡ulemâ-i ¡ilm-i 
bâtının ve erbâb-ı kulûb ve ashâb-ı dilin fazlına ikrâr ve i¡tirâf ederler 
idi. Ezcümle İmâm Şâfi¡î radiyallâhu ¡anhü Şeybân er-Râ¡î nâm bedevî 
çobana varıp meclisinde mektebde sabî oturur gibi oturup buna nice 
edeyim ve şuna nice edeyim diye su™âl ve ta¡allüm eder imiş. Ve o hâlini 
görüp su™âline vâkıf olan zevâttan dahi “Senin gibi ¡âlim-i yektâ ve fâ-
zıl-ı bî-hemtâ bu gibi bedevîden su™âl eder mi?” diye su™âl vâki¡ oldukta, 
“Bu zât-ı ¡âlî-kadr bizim gaflet ettiğimiz ¡ulûma muvaffak olmuştur” 
diye cevâb verir idi.

]وكان أحمــد بــن حنبــل رضــي الله عنــه ويحيــى بــن معيــن يختلفــان إلــى معــروف 
الكرخــي ولــم يكــن فــي علــم الظاهــر بمنزلتهمــا وكانــا يســألانه[ 

Ve dahi İmâm Ahmed b. Hanbel ve Yahyâ b. Ma¡în ¡aleyhimü’r-rah-
me ¡ilm-i zâhirde menziletlerinde olmayan Hazret-i Ma¡rûf el-Kerhî 
kuddise sırruhuya tereddüd edip her bâr giderler ve ondan su™âl dahi 
ederler idi.

]وكيــف وقــد قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم لمــا قيــل لــه كيــف نفعــل إذا جاءنــا 
الِحِيــنَ وَاجْعَلُــوهُ  أمــر لــم نجــده فــي كتــاب ولا ســنة فقــال صلــى الله عليــه وســلم “سَــلُوا الصَّ

شُــورَى بَيْنَهُمْ”[ 

Ve nice etmeyeler, ya¡nî o eimme-i muhtereme nice varıp bu sulehâ-
dan su™âl etmeyeler o hâl ile ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize 
“Kitâb ve sünnette bulamadığımız bir emr çün bize vârid olur ise o 
emre ne işleyelim?” diye sorulunca, ¡aleyhi efdalü’t-tahiyyât efendimiz 
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الِحِيــنَ وَاجْعَلُــوهُ شُــورَى بَيْنَهُــمْ”191  .diye irâde ve fermân buyurmuştur “سَــلُوا الصَّ
Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Kitâb ve sünnette bulamadığınız emri 
sulehâdan su™âl ediniz ve o emri beynlerinde ya¡nî sulehâ içinde şûrâ 
ettiriniz.” Ya¡nî onunla bi’l-müşâvere netîce-i tezekkür ve karâr-ı su-
lehâ ile o emre ¡amel ediniz demektir. Ve bu hadîs-i şerîf medlûlünce 
¡ulemâ-i zâhirin bilmedikleri şeyi ¡ulemâ-i bâtın bilirler demektir.

]ولذلــك قيــل علمــاء الظاهــر زينــة الأرض والملــك وعلمــاء الباطــن زينــة الســماء 
والملكــوت[ 

Ve bunun için ya¡nî bu şân ve menziletler için denilmiş ki ¡ulemâ-i 
¡ilm-i zâhir zemîn ve mülkün zînet ve ârâyişleridir ve ¡ulemâ-i ¡ilm-i 
bâtın gök ve âsumân ve melekûtun zîb ve zînet ve pîrâyişleridir.

]وقــال الجنيــد رحمــه الله قــال لــي الســري شــيخي يومًــا إذا قمــت مــن عنــدي فمــن 
تجالــس قلــت المحاســبي فقــال نعــم خــذ مــن علمــه وأدبــه ودع عنــك تشــقيقه الــكام ورده 
ــا ولا  ــت ســمعته يقــول جعلــك الله صاحــب حديــث صوفيً ــم لمــا ولي ــن ث ــى المتكلمي عل
جعلــك صوفيًــا صاحــب حديــث أشــار إلــى أن مــن حصــل الحديــث والعلــم ثــم تصــوف 

أفلــح ومــن تصــوف قبــل العلــم خاطــر بنفســه[ 

Ve dahi Cüneyd-i Bagdâdî kuddise sırruhu’l-¡azîz buyurmuş ki “Bir 
gün benim şeyhim Seriyy hazretleri bana dedi ki ‘Benim yanımdan kal-
kıp gittikten sonra kimlerle mücâleset edip hem-nişîn olursun?’ diye 
sordukta, ‘Muhâsibî ile mücâleset ederim’ diye cevâb verdim. Ve o 
dahi ‘Pek güzel, ammâ sen onun ¡ilm ve edebinden al ve kelâmda olan 
teş…î… ve tedkîki bırak, onu zümre-i mütekellimîne redd eyle’ dedi. Ve 
çün yanından çıkıp gittim, işittim, der idi ki ‘Allâh ¡azîmü’ş-şân seni 
sâhib-i hadîs ve sûfî eyleye, [113] sûfî ve sâhib-i hadîs eylemeye.’ 

Ve bu sûretle olan du¡âsında işâret var ki her kim ki hadîs ve ¡ilmi 
tahsîlinden sonra tasavvuf eder ise felâh ve necâtı bulur ve her kim ki 
kable-tahsîli’l-¡ilm tasavvuf eyler ise kendi nefsini varta-i ¡azîm ve ha-
tar-ı kebîre ta¡rîz etmiş olur.

191 Kûtu’l-Kulûb, 1/271.
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[Bahs fi’l-Kelâm ve’l-Felsefe]

]فــإن قلــت لــم لــم تــورد فــي أقســام العلــوم الــكام والفلســفة وتبيــن أنهمــا مذمومــان 
أم محمــودان فاعلــم أن حاصــل مــا يشــتمل عليــه علــم الــكام مــن الأدلــة التــي ينتفــع بهــا 
القــرآن والأخبــار مشــتملة عليــه ومــا خــرج عنهمــا فهــو إمــا مجادلــة مذمومة وهــي من البدع 
كمــا ســيأتي بيانــه أو مشــاغبة بالتعلــق بمناقضــات الفــرق لهــا وتطويــل بنقــل المقــالات التــي 
ــاع وتمجهــا الأســماع وبعضهــا خــوض فيمــا لا  ــات تزدريهــا الطب أكثرهــا ترهــات وهذيان
يتعلــق بالديــن ولــم يكــن شــيء منــه مألوفًــا فــي العصــر الأول وكان الخــوض بالكليــة مــن 

البــدع[ 
Ve eger sen ¡ilm-i kelâm ve ¡ilm-i felsefeyi niçin aksâm-ı ¡ulûm 

içinde îrâd edip mezmûm veyâ mahmûd olduklarını beyân etmedin der 
isen onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki ¡ilm-i kelâm müştemil olduğu 
edille-i nâfi¡anın hâsılına Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ile ahbâr-ı nebeviyye 
müştemildir. Ve Kur™ân ve ahbârdan hâric olan mebâhisi âtîde beyân 
olunacak vech üzere yâ bida¡-ı mezmûmeden ma¡dûd olan mücâdeledir 
veyâhûd mücâdelenin nevâkızına müte¡allik akvâl-i firaktan yapılmış 
olan müşâgabe ve tahayyülâttır, hâlbuki ekserî türrehât ve hezeyânât-
tan mürekkeb olan makâlâtın nakliyle bir itâle-i bahsten ¡ibârettir ve o 
makâlât ise tıbâ¡-ı selîme vü müstakîmede hor ve hakîr olmasıyla tab¡an 
esmâ¡-ı ehl-i fikr-i sahîh onu çıkarıp ilkâ ve tarh eder. Ve ba¡zısı dahi 
dîne müte¡allik olmayan nesnelere havz etmektir, ya¡nî akvâl-i gayr-i 
mendûbeye girişip beyhûde yere sarf-ı zihn ü mesâ¡î eylemektir. Ve 
¡asr-ı evvelde bundan aslâ bir şey me™lûf olmamıştı ve onda havz etmek 
bi’l-külliyye bid¡alardan idi.

]ولكــن تغيــر الآن حكمــه إذ حدثــت البــدع الصارفــة عــن مقتضــى القــرآن والســنة 
ونبعــت جماعــة لفقــوا لهــا شــبهًا ورتبــوا فيهــا كامًــا فصــار ذلــك المحــذور بحكــم الضرورة 
مأذونًــا فيــه بــل صــار مــن فــروض الكفايــات وهــو القــدر الــذي يقابــل بــه المبتــدع إذا قصــد 
الدعــوى إلــى البدعــة وذلــك إلــى حــد محــدود ســنذكره فــي البــاب الــذي يلــي هــذا إن شــاء 

الله تعالــى[ 
Ya¡nî ¡asr-ı evvelde olmayıp bid¡a ¡add olunan kelâm imdi hükmü 

mütegayyir oldu ya¡nî bizim ¡asrımızda bid¡a kalmadı, belki farz-ı kifâ-
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yeden oldu, çünkü kitâb-ı kerîm ve sünnet-i seniyyenin muktezâların-
dan sarf edecek bid¡alar muhdes oldu ve o bid¡alara telfîk-ı şübehât eder 
bir cemâ¡at dahi zuhûr etti ve o vechile san¡at-ı mezkûreleri icrâ ettiler 
ve onda bir kelâm dahi tertîb eylediler. Bi-hükmi’z-zarûret o mahtûr ve 
mahzûr me™zûnen fîh oldu, belki furûz-ı kifâyeden oldu, ammâ uzun 
uzadıya değil, bâb-ı sânî-i âtîde beyân ve ityân olunacak vech üzere 
mübtedi¡ bid¡asına kasd-ı da¡vâ edecek olsa onunla mukâbele ve def¡ 
edecek mikdâr melzûm ve mahdûde iştigâl etmek farz-ı kifâyeden ol-
muştur.

]وأمــا الفلســفة فليســت علمًــا برأســها بــل هــي أربعــة أجــزاء أحدها الهندســة والحســاب 
وهمــا مباحــان كمــا ســبق ولا يمنــع عنهمــا إلا مــن يخــاف عليــه أن يتجــاوز بهمــا إلــى علــوم 
مذمومــة فــإن أكثــر الممارســين لهمــا قــد خرجــوا منهمــا إلــى البــدع فيصــان الضعيــف عنهمــا 
لا لعينهمــا كمــا يصــان الصبــى عــن شــاطئ النهــر خيفــة عليــه مــن الوقــوع فــي النهــر وكمــا 
يصــان حديــث العهــد بالإســام عــن مخالطــة الكفــار خوفــا عليــه مــع أن القــوي لا ينــدب 

إلــى مخالطتهــم[ 
Ve dahi felsefe ise o dahi başlı başına re™sen bir ¡ilm olmayıp ancak 

dört eczâdan ¡ibâret bulunmuştur:

Eczâ-i erba¡anın birisi hendese ve hisâbdır. Ve ta¡rîf-i mesbûk mûce-
bince ikisi mübâh olup egerçi onlarla ¡ulûm-ı mezmûmeye tecâvüz et-
melerinden havf olunmayanları tahsîl ve tedrîslerinden men¡ etmek îcâb 
etmezse de lâkin ekser-i mümârisleri ¡ilmeyn-i mezkûreynden bid¡alara 
hurûc etmeleri hasebiyle ma¡lûmâtı kalîl ve bî-kudret olan merd-i za¡îfi 
onlardan saklamak lâzımdır. Ve o hıfz ve men¡ ¡ilmeyn-i mezkûreynin 
zâtına ve ¡aynlarına mübtenî olmayıp ancak onunla âher bir ¡ilm-i mez-
mûma sapıp giriftâr olmamak ya¡nî bid¡aya sapmamak için onlardan 
vikâye-i merd-i nâ-tüvân münâsib görülmüştür, nitekim nehre düşüp 
gark olmamak için kenâr-ı nehr üzere duran sabî o nehrden vikâye ve 
sıyânet olunur. Ve hadîsü’l-¡ahd olan ya¡nî yeni müslümân olmuş olan 
kimse dahi muhâlata-i küffârdan kezâlik nice sıyânet olunur ve merd-i 
kavî vü dânânın muhâlata-i küffâra nice da¡vet olunması îcâb etmiyor, 
işte bu ¡ilm-i hendese vü hisâbdan dahi ma¡lûmât ve fetâneti kısa ve 
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kalîl olanları sıyâneten men¡ olunurlar ve muhâlatalarından ashâb-ı ik-
tidâr ve ma¡lûmât-ı kesîre sâhibleri dahi da¡vet olunmazlar. 

]الثانــي المنطــق وهــو بحــث عــن وجــه الدليــل وشــروطه ووجهــه الحــد وشــروطه 
[114] وهمــا داخــان فــي علــم الــكام[ 

Ve ikincisi ¡ilm-i mantık olup ve o dahi vech-i delîl ve şurûtu ve 
vech-i hadd ve şurûtundan bahs eder bir ¡ilm bulunmuş olduğundan ve 
bu bahsler ¡ilm-i kelâmda dâhil idüğinden onun hükmü hükm-i ¡ilm-i 
kelâm gibidir ya¡nî li-zuhûri’l-hâceti ileyhi ta¡allümü farz-ı kifâyeden 
olmuştur. 

]والثالــث الإلهيــات وهــو بحــث عــن ذات الله ســبحانه وتعالــى وصفاتــه وهــو داخــل 
فــي الــكام أيضــا والفاســفة لــم ينفــردوا فيهــا بنمــط آخــر مــن العلــم بــل انفــردوا بمذاهــب 
بعضهــا كفــر وبعضهــا بدعــة وكمــا أن الاعتــزال ليــس علمــا برأســه بــل أصحابــه طائفــة مــن 

المتكلميــن وأهــل البحــث والنظــر انفــردوا بمذاهــب باطلــة فكذلــك الفاســفة[ 
Ve üçüncüsü ¡ilm-i ilâhiyyât olup ve o ¡ilm ise zât-ı zi’l-celâl ile 

sıfâtından bahs eder bir ¡ilm bulunmuştur. Ve bu dahi ¡ilm-i kelâmda 
dâhildir. Felsefîler nema†-ı âher ve nesak-ı dîger ile ¡ilm-i mezkûrda 
infirâd etmemişler, belki ba¡zısı bid¡a ve ba¡zısı küfr bir mezâhib ile 
ihtilâf etmişlerdir, nitekim ¡ilm-i i¡tizâl kendi zâtında re™sen bir ¡ilm 
olmayıp ashâbı zümre-i mütekellimîn ve ehl-i bahs ü nazardan olup 
mezâhib-i bâtıla ile infirâd ettiler, işte tâife-i felâsife dahi o vechiledir.

]والرابــع الطبيعيــات وبعضهــا مخالــف للشــرع والديــن الحــق فهــو جهــل وليــس بعلــم 
حتــى يــورد فــي أقســام العلــوم وبعضهــا بحــث عــن صفــات الأجســام وخواصهــا وكيفيــة 
اســتحالته وتغيرهــا وهــو شــبيه بنظــر الأطبــاء إلا أن الطبيــب ينظــر فــي بــدن الإنســان علــى 
الخصــوص مــن حيــث يمــرض ويصــح وهــم ينظــرون فــي جميــع الأجســام مــن حيــث تتغيــر 
وتتحــرك ولكــن للطــب فضــل عليــه وهــو أنــه محتــاج إليــه وأمــا علومهــم فــي الطبيعيــات 

فــا حاجــة إليهــا[ 
Ve dördüncüsü ¡ilm-i tabî¡ât olup ¡ilm-i mezkûr ise ba¡zısı dîn-i hak 

ve şer¡-i şerîfe mugâyirdir. Ve bu gibi mebâhis-i nâ-meşrû¡a vü bâtıla 
cehl-i mahz olup ¡ilmden sayılmaz ki aksâm-ı ¡ulûm içinde zikri vârid 
ola. Ve ba¡zısı sıfât-ı ecsâm ile havâss ve keyfiyyet-i istihâle vü tagay-
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yürlerinden bahs eder ve bu gibi bahs nazar-ı etıbbâya müşâbehet eder-
se de fakat gürûh-ı etıbbâ insânın hastalık ve sağlığı haysiyyetleriyle 
yalnız beden-i insâna hâssaten bakar ve tabî¡iyyûn gürûhu tagayyür ve 
taharrükü haysiyyetiyle kâffe-i ecsâma nazar ederler. Ve tıbba vukû¡a 
gelen ihtiyâcdan dolayı ¡ilm-i tıbb ¡ilm-i tabî¡iyyât üzerine mufazzal 
olur, çünkü felsefîlerin tabî¡iyyâtta olan ¡ilmlerine ihtiyâc vâki¡ olmaz.

]فــإذًا الــكام صــار مــن جملــة الصناعــات الواجبــة علــى الكفايــة حراســة لقلــوب العوام 
عــن تخييــات المبتدعــة وإنمــا حــدث ذلــك بحــدوث البــدع كمــا حدثــت حاجــة الإنســان 
إلــى اســتيجار البدرقــة فــي طريــق الحــج بحــدوث ظلــم العــرب وقطعهــم الطريــق ولــو تــرك 
العــرب عدوانهــم لــم يكــن اســتيجار الحــراس مــن شــروط طريــق الحــج فلذلــك لــو تــرك 
المبتــدع هذيانــه لمــا افتقــر إلــى الزيــادة إلــى مــا عهــد فــي عصــر الصحابــة رضــي الله عنهــم[ 

Ve çün bu sûrette tahyîlât-ı mübtedi¡adan kulûb-ı ¡âmmenin hıfzı 
için ¡ilm-i kelâm ¡alâ-tarîki’l-kifâye ta¡allümü vâcib olan sınâ¡âtten oldu 
ve hudûsü dahi ancak bid¡anın hudûsüyle olmuştur, nitekim ¡Urbân-ı 
sahrâ-nişînânın kat¡-ı tarîk ve zulm ve ¡udvânları hudûsüyle mürûr-ı 
kâfile-i huccâc tarîkte muhâfaza edecek bir bedreka ve leşkere muh-
tâc oldu ya¡nî insânın zuhûra gelen hâceti hasebiyle istîcâr-ı bedreka 
tetimme-i umûr-ı haccdan olduğu gibi. Ve o hizmetle kıyâm eden zât 
farz-ı kifâyeyi edâ etmiş olduğu gibi ¡ilm-i kelâm ile mütekellimîn dahi 
bu kabîlden oldular, hattâ ¡Urbân-ı bâdiye-pûyân eger ¡adâveti terk et-
seler o vakt istîcâr-ı bedreka vü hâris tarîk-i haccın şurûtundan olmaz 
ve onun gibi mübtedi¡ dahi hezeyânını terk etmiş olsaydı kezâlik ¡asr-ı 
sahâbette ma¡hûd olan hâlin üzerine âher bir zamîme veyâ bir başkasıni 
ziyâde etmeğe hâcet ve iftikâr vâki¡ olmazdı.

]فليعلــم المتكلــم حــده مــن الديــن وأن موقعــه منــه موقــع الحــارس فــي طريــق الحــج 
فــإذا تجــرد الحــارس للحراســة لــم يكــن مــن جملــة الحــاج والمتكلــم إذا تجــرد للمناظــرة 
والمدافعــة ولــم يســلك طريــق الآخــرة ولــم يشــتغل بتعهــد القلــب وصاحــه لــم يكــن مــن 
جملــة علمــاء الديــن وليــس عنــد المتكلــم إلا العقيــدة التــي يشــاركه فيهــا ســائر العــوام 
وهــي مــن جملــة أعمــال ظاهــر القلــب واللســان وإنمــا يتميــز عــن العامــي بصنعــة المجادلــة 

والحراســة[ 
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Ve çün bu sûretle hâl-i ¡ilm-i kelâm zâhir ve nümâyân oldu, artık 
merd-i mütekellim ya¡nî sâhib-i ¡ilm-i kelâm dînden haddini bilsin ki 
dînden mevki¡i tarîk-i haccda hârisin mevki¡idir. Ve hâris çün menâsik-i 
haccdan fârig ve hıfz ı hirâsete mütecerrid olur ise cümle-i huccâcdan 
olmadığı gibi kezâlik tarîk-i âhirete sâlik olmayan merd-i mütekellim 
dahi münâzara ve müdâfa¡aya tecerrüd ve hasr-ı nefs ü evkât eylerse ve 
ta¡ahhüd-i kalb ve ıslâhına bakmazsa cümle-i ¡ulemâ-i dînden olmaz ve 
¡avâmm ¡indindeki ¡akîdede olan müşâreketinden gayrı onda bir hazz ve 
nasîbi olmaz ve o dahi a¡mâl-i zâhire-i kalbiyye vü lisâniyyedendir. Ve 
o hâlde merd-i ¡âmmîden merd-i mütekellimin imtiyâzı ancak san¡at-ı 
mücâdele vü hirâset ile kalır. [115]

]فأمــا معرفــة الله تعالــى وصفاتــه وأفعالــه وجميــع مــا أشــرنا إليــه فــي علــم المكاشــفة فــا 
يحصــل مــن علــم الــكام بــل يــكاد أن يكــون الــكام حجابــا عليــه ومانعــا عنــه[ 

Hulâsa-i kelâm ma¡rifet-i Bârî-i müte¡âl ve ma¡rifet-i sıfât u ef¡âli ve 
ilm-i mükâşefede zikr ve işâret ettiğimiz cemî¡-i ahvâl ise onlar ¡ilm-i 
kelâmdan hâsıl olmaz, belki kelâm onların üzerlerine bir hicâb olup 
iktisâblarına mâni¡ olur.

]وإنمــا الوصــول إليــه بالمجاهــدة التــي جعلهــا ســبحانه مقدمــة للهدايــة حيــث قــال 
َ لَمَــعَ الْمُحْسِــنِينَ﴾ [  تعالــى ﴿وَالَّذِيــنَ جَاهَــدُوا فِينَــا لَنَهْدِيَنَّهُــمْ سُــبُلَنَا وَإِنَّ اللهَّ

Ve bu ma¡ârif-i mühimmeye vusûl ancak mücâhede ile hâsıl olur 
ve o mücâhede dahi Cenâb-ı Rabbü’l-¡âlemîn mukaddime-i hidâyet ol-
mak üzere ca¡l ettiği ve dahi َلَمَــع َ  ﴿وَالَّذِيــنَ جَاهَــدُوا فِينَــا لَنَهْدِيَنَّهُــمْ سُــبُلَنَا وَإِنَّ اللهَّ
ــنِينَ﴾192   âyet-i kerîmesiyle beyân buyurduğu mücâhede ola. Ve bu الْمُحْسِ
âyet-i kerîme Mekke-i mükerremede nâzil ve altmış dokuz âyeti şâ-
mil olan sûre-i ¡Ankebût’un altmış dokuzuncu âyetidir. Hâsıl-ı me™âl 
ü mazmûn-ı münîfi: “Şunlar ki bizim rızâmız talebiyle zâhirî ve bâtınî 
düşmanlara cihâd ederler, elbette biz onlara cennetlerimize vusûl yol-
larını hidâyet ederiz. Tahkîk ve tahkîken Allâh ¡azîmü’ş-şân mazarrat-

192 “Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza ile-
teceğiz. Şüphesiz Allah, mutlaka iyilik yapanlarla beraberdir.” el-Ankebût, 
29/69.
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ları dünyâda meded ve nusret ve âhirette ¡afv ve magfiretle muhsinler 
iledir.” Ya¡nî her kim ki rafz-ı ¡âdât-ı beşeriyye ile muhâlefet-i nefs ü 
şeytân edip terk-i hevâ vü heves-i dünyevî bâbında hasbî olarak cihâd 
eyler ise elbette o muhlis-i müttakî ve mücâhid-i sübül-i sa¡âdete mühdî 
olur, zîrâ ki Hak subhânehu ve ta¡âlâ muhsinlerledir. 

[Bahs fî Menzileti’l-Mutekellimîne ve’l-Fukahâ]

]فــإن قلــت فقــد رددت حــد المتكلــم إلــى حراســة عقيــدة العــوام عــن تشــويش المبتدعــة 
كمــا أن حــد البدرقــة حراســة أقمشــة الحجيــج عــن نهــب العــرب ورددت حــد الفقيــه إلــى 
حفــظ القانــون الــذي بــه يكــف الســلطان شــر بعــض أهــل العــدوان عــن بعــض وهاتــان 
رتبتــان نازلتــان بالإضافــة إلــى علــم الديــن وعلمــاء الأمــة المشــهورون بالفضــل هــم الفقهــاء 
والمتكلمــون وهــم أفضــل الخلــق عنــد الله تعالــى فكيــف تنــزل درجاتهــم إلــى هــذه المنزلــة 

الســافلة بالإضافــة إلــى علــم الديــن[ 
Ve eger sen der isen ki bu ta¡rîfinle mütekellimin haddini teşvîş-i 

mübtedi¡adan ¡akîde-i ¡avâmmın hirâsetine çevirtip redd ettin, nitekim 
bedreka-i √acîc nehb-i Arab’dan emti¡a-i huccâcı hirâset eder haddiy-
le mahdûd olagelmiştir ve kezâlik fakîhin haddini dahi pâdişâh-ı rûy-i 
zemîn ehl-i ¡udvânın yekdîgerinden şerrini keff edecek kânûnun hıfzına 
redd ettin. Ve bu iki rütbe ¡ilm-i dîne izâfetle nâzil ve alçak rütbelerdir, 
hâlbuki fazl ile meşhûr olan ¡ulemâ-i ümmet fukahâ ve mütekellimûn 
olup ¡indallâh dahi efdal-i halk onlardır, sen nice bunların derecelerini 
¡ilm-i dîne izâfetle işbu menzile-i sâfileye tenzîl ettin diye su™âl eder 
isen,

]فاعلــم أن مــن عــرف الحــق بالرجــال حــار فــي متاهــات الضــال فاعــرف الحــق تعــرف 
أهلــه إن كنــت ســالكا طريــق الحــق[ 

Onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki her kim ki ricâl ile hakkı bilirse o 
kimse metâhât-i dalâlde hâyir ve tâyih olur. Sen eger tarîk-i hakka sâlik 
isen hakkı bil ki tâ onunla ehlini bilesin.

]وإن قنعــت بالتقليــد والنظــر إلــى مــا اشــتهر مــن درجــات الفضــل بيــن النــاس فــا تغفــل 
عــن الصحابــة وعلــو منصبهــم فقــد أجمــع الذيــن عرضــت بذكرهــم علــى تقدمهــم وأنهــم 
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ــل  ــه ب ــكام والفق ــم يكــن تقدمهــم بال ــن شــأوهم ولا يشــق غبارهــم ول ــي الدي ــدرك ف لا ي
بعلــم الآخــرة وســلوك طريقهــا ومــا فضــل أبــی بكــر رضــي الّله عنــه النـّـاس بكثــرة صيــام ولا 
صــاة ولا بكثــرة روایــة ولا فتــوی ولا كام ولكــن بشــیء وقــر فــي صــدره كمــا شــهد لــه 

ســيد المرســلين صلــى الله عليــه وســلم[ 
Ve eger yalnız taklîde kanâ¡at edip beyne’n-nâs müştehir olan de-

recât-ı fazla nazar edecek isen sahâbe-i ¡izâm ile ¡ulüvv-i menâsıbla-
rından gâfil olmayasın, zîrâ zikrleriyle ta¡rîz ettiğin zevât-ı kirâm ya¡nî 
¡ulemâ-i ümmet sahâbe-i kirâmın takaddümleri ve emr-i dînde onların 
vâsıl oldukları mertebe ve dereceye hîç bir kimse vâsıl ve müdrik ola-
mayıp gubârlarına bile kimse lâhık olamayacağı haklarında müttefak ve 
müctema¡ olmuşlardır, hâlbuki onların takaddümleri ¡ilm-i kelâm u fıkh 
ile olmadı, belki sülûk-ı tarîk-i âhiret ve husûl-i ¡ilm-i âhiretle olmuştur. 
Ezcümle yâr-i gâr Hazret-i Ebî Bekr es-Sıddîk radiyallâhu ¡anhünün 
nâs üzerine rüchâniyyet ve fazlı kesret-i sıyâm veyâhûd kesret-i rivâyet 
ü fetvâ ve ¡ilm-i kelâm ile olmayıp ancak ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz ona şehâdet ettiği vech üzere sadrında muvakkar olan sırr ile 
olmuştur.

Musannif-i merhûm keyfiyyet-i şehâdet-i Hazret-i Risâlet-penâhı 
burada zikr ve beyân buyurmamıştır ve Allâhu a¡lem Sahîh-i Buhârî 
vü Müslim’de olan ehâdîs-i şerîfeye ¡atf ve telmîh etmiştir, [116] ni-
tekim Ümmü’l-mü™minîn Hazret-i Ayişe es-Sıddîka radiyallâhu ¡anhâ-
nın rivâyesiyle mazbût bulunan hadîste buyurulmuştur ve nazm-ı ha-
dîs ِــه ــي مَرَضِ ــلَّمَ فِ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ ــى اللهَّ ِ صَلَّ ــولُ اللهَّ ــي رَسُ ــال لِ  “عــن عــروة عــن عائشــة قالــت: ق
 ادْعِــي لِــي أبََــا بَكْــرٍ وَأخََــاكِ حَتَّــى أكَْتُــبَ كِتَابًــا فَإِنِّــي أخََــافُ أنَْ يَتَمَنَّــى مُتَمَــنٍّ وَيَقُــولُ قَائِــلٌ
ُ وَالْمُؤْمِنـُـونَ إِلاَّ أبََــا بَكْــرٍ”193  Ve mazmûn-ı münîfi: Hem-ser-i أنََــا أوَْلَــى وَيَأْبَــى اللهَّ
seyyidü’s-sâdât zât-ı Hazret-i Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişetü's-Sıddîka didi 
ki “¡Aleyhi efdalü’t-tahiyyet ve’t-teslîm efendimiz hastalığı vaktinde 
bana buyurdu ki ‘Var bana baban ile karındaşını da¡vet eyle, tâ ki bir 
nâme yazdırayım, zîrâ havf ederim ki ben ehakk ve evlâyım diye bir 
diyen ve temennî eden bulunur, hâlbuki Allâh ¡azîmü’ş-şân ve kâffe-i 

193 Müslim, Fezâ™ilu’s-Sahâbe, 11; Sahîhu İbn Hibbân, 14/564, no:6598.
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ehl-i îmân başkasını kabûl etmezler.” Ya¡nî Ebî Bekr’in gayrısı olmağa 
râzî olmazlar. Fakat esahh-ı rivâyât üzere o nâme yazılamadı ve o ve-
chile makâl ve temennî vukû¡ buldu, hattâ rü™esâ-i Ensâr’dan ٌمِنَّــا أمَِيــر “ 
 “ مِنَّا أمَِيرٌ وَمِنْكُمْ وَزِيرٌ”diye taleb ve Hazret-i ¡Ömer el-Fârûk 195 وَمِنْكُمْ أمَِيرٌ”194
diye cevâb vukû¡ bulmuştur. Ve fi’n-nihâye kâffeten hilâfet-i Ebî Bekr 
üzerine ictimâ¡ ve ittifâk-u ¡âmme mün¡akid olmuştur ve er karında-
şının talebi kitâbet-i kitâb için olduğu denilmiştir. İşte bu hadîs fazl u 
rüchâniyyet-i Ebî Bekr’e delîl ve vâzıhtır ve dahi fazl ve rüchâniyetine 
niçe ehâdîs-i şerîfe vârid olmuştur. Ve bu fazlı elbette onun sadrında 
muvakkar bulunan sırrın eseridir.

]فليكــن حرصــك فــي طلــب ذلــك الســر فهــو الجوهــر النفيــس والــدر المكنــون ودع 
النــاس عليــه وعلــى تفخيمــه وتعظيمــه لأســباب ودواع يطــول  أكثــر  مــا تطابــق  عنــك 
تفصيلهــا فلقــد قبــض رســول الله صلــى الله عليــه وســلم عــن آلاف مــن الصحابــة رضــي الله 
عنهــم كلهــم علمــاء بــالله أثنــى عليهــم رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ولــم يكــن فيهــم 
ــا منهــم أحــد إلا بضعــة عشــر رجــا[  أحــد يحســن صنعــة الــكام ولا نصــب نفســه للفتي

Hâsılı hâl bu minvâl üzere olıcak senin hırsın dahi o sırrın talebinde 
olsun, zîrâ ki cevher-i nefîs ve dürr-i meknûn odur. Tafsîli tûl ve dırâz-
lığı mûcib olan esbâb ve devâ¡î için ekserü’n-nâs ta¡zîm ve tef√îmine 
mutâbakat ve ingımâs ettikleri nesneyi bırak ya¡nî onunla izâ¡at-i vakt 
etmeyesin, çünkü tahsîli mesnûn değildir. Ve bî-reyb ü iştibâh zât-ı ¡âlî-i 
Hazret-i Risâlet-penâhî çün mihmân-ı dergâh-ı ilâh oldu, sahâbe-i kirâ-
mı ulûf idi ve mecmû¡ları ¡ulemâ billâh olmağın ki haklarında أصَْحَابِــي“ 
 ¡fehvâsınca senâ u medh-i Resûlullâh vâki كَالنُّجُــومِ بِأيَِّهِــمُ اقْتَدَيْتُــمْ اهْتَدَيْتُــمْ”196
olmuştur, ma¡a-hâzâ onların içinde san¡at-ı kelâmı işler bir kimse yok 
idi ve on bu kadar kişiden gayrı nefsini iftâya nasb ve ta¡yîn eden bu-
lunmadı.

194 “Bizden bir emîr, sizden bir emîr” Bkz. Buhârî, Fezâilu’s-Sahâbe, 6, no: 
3667;

195 “Bizden emîr, sizden vezîr” Bkz. Buhârî, Fezâilu’s-Sahâbe, 6, no: 3667.
196 “Ashabım yıldızlar gibidir, hangisine uyarsanız, doğru yolu bulursunuz.” 

Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 2/898, no: 1684; 2/925;no:1760; Keşfu’l-Hafâ, 1/150, 
no:381
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]ولقــد كان ابــن عمــر رضــي الله عنهمــا منهــم وكان إذا ســئل عــن الفتيــا يقــول للســائل 
اذهــب إلــى فــان الأميــر الــذي تقلــد أمــور النــاس وضعهــا فــي عنقــه إشــارة إلــى أن الفتيــا 

فــي القضايــا والأحــكام مــن توابــع الولايــة والســلطنة[ 
Ve dahi ezcümle Hazret-i ¡Abdullâh b. ¡Ömer onlardan idi ve füt-

yâdan olarak bir su™âl üzerine vürûdunda “Var bunu umûr-ı ¡âmmeye 
mütekallid olmuş olan fülânca emîrden su™âl edip rakabesine koy” de-
yip sâiline söyler idi. Ya¡nî sultânu’l-müfessirîn ve imâmu’l-muhad-
disîn olduğu hâlde kazâyâ ve ahkâmda fetvâ vermez ve te¡âtî etmez idi 
demek ister. Ve var fülânca emîrden sor demesinde bir işâret vardır ki 
kazâ ve ahkâmda te¡âtî-i umûr-ı iftâ tevâbi¡-i velâyet ü saltanattandır. 

]ولمــا مــات عمــر رضــي الله عنــه قــال ابــن مســعود مــات تســعة أعشــار العلــم فقيــل لــه 
ــم  ــد العل ــا والاحــكام إنمــا أري ــم الفتي ــم أرد عل ــة فقــال ل ــة الصحاب ــا جل أتقــول ذلــك وفين
بــالله تعالــى أفتــرى أنــه أراد صنعــة الــكام والجــدل فمــا بالــك لا تحــرص علــى معرفــة 
ذلــك العلــم الــذي مــات بمــوت عمــر تســعة أعشــاره وهــو الــذي ســد بــاب الــكام والجــدل 
وضــرب ربيعــة بالــدرة لمــا أورد عليــه ســؤالا فــي تعــارض آيتيــن فــي كتــاب الله وهجــره 

وأمــر النــاس بهجــره[ 
Ve dahi e¡âzım-ı ashâb-ı me¡âlî-kıbâbdan Hazret-i ¡Ömer b. el-Hat-

tâb  197﴾ًــة ــكِ رَاضِيَــةً مَرْضِيَّ -hitâbına mazhar ve icâbet-yâb ol ﴿ارْجِعِــي إِلَــى رَبِّ
dukta re™îsü’l-müfessirîn, vâhid-i erba¡atü’l-¡abâdiletü’l-muhaddisîn, 
gencîne-i fazl u ¡irfân u yakîn, ¡âlim-i ¡âlem-sûd ¡Abdullâh b. Mes¡ûd 
radiye ¡anhümü’l-Melikü’l-ma¡bûd demiş ki “¡İlmin dokuz ¡öşrü öldü!” 
Ya¡nî on cüz™den i¡tibâr olduğu hâlde dokuz cüz™ü öldü diye tahassür 
edince, cille vü ekser-i kibâr-ı sahâbe “Bizde var iken sen bunu söyler-
sin!” diye üzerine i¡tirâz vukû¡unda, “Ben ¡ilmden ¡ilm-i fütyâ vü ahkâm 
murâd etmedim, ancak ¡ilm-i dîn ve ma¡rifet-i Hazret-i Rabbü’l-¡âlemîn 
¡ilmi murâd etmişim” diye cevâb etmiştir. İşte bak ki san¡at-ı kelâm u 
cedel murâd etti mi ve hâl böyle iken Hazret-i ¡Ömer’in vefâtıyla dokuz 
¡öşrü vefât eden ¡ilmin ma¡rifeti üzerine senin harîs olmamaklığın sebeb 
ve ¡illeti nedir? Ve’l-hâl bâb-ı cedel ü kelâmı sedd ve bend eden oldur 
ya¡nî Hazret-i ¡Ömer’dir. 

197 “Sen O’dan razı, O da senden razı olarak Rabbine dön!” el-Fecr, 89/28.
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Ve dahi kitâbullâhta vârid olan iki âyet-i kerîme-i müte¡ârızanın 
hakkında Rebî¡a çün su™âl etti, Hazret-i ¡Ömer onu dirre ile ya¡nî tura 
dedikleri nesne ki yâ kamçı veyâ kırbaç ile darb ve hecr ve nâs tarafın-
dan hecr olunmasını dahi emr etti. O vechile o ¡âlim-i yektâ su™âline 
rûy-ı rızâ göstermedi. [117]

]وأمــا قولــك إن المشــهورين مــن العلمــاء هــم الفقهــاء والمتكلمــون فاعلــم أن مــا ينــال 
بــه الفضــل عنــد الله شــيء ومــا ينــال بــه الشــهرة عنــد النــاس شــيء آخــر فلقــد كان شــهرة أبــي 
بكــر الصديــق رضــي الله عنــه بالخافــة وكان فضلــه بالســر الــذي وقــر فــي قلبــه وكان شــهرة 
عمــر رضــي الله عنــه بالسياســة وكان فضلــه بالعلــم الــذي مــات تســعة أعشــاره بموتــه وبقصده 
التقــرب إلــى الله عــز وجــل فــي ولايتــه وعدلــه وشــفقته علــى خلقــه وهــو أمــر باطــن فــي ســره 
وأمــا ســائر أفعالــه الظاهــرة فيتصــور صدورهــا مــن طالــب الجــاه والاســم والســمعة والراغــب 
فــي الشــهرة فتكــون الشــهرة فيمــا هــو المهلــك والفضــل فيمــا هــو ســر لا يطلــع عليــه أحــد[ 

Ammâ senin ¡ulemâ-i meşhûre fukahâ ve mütekellimîn olup dediğin 
ise o dahi böylece bil ve âgâh ol ki ¡indallâh onunla fazl hâsıl olan nes-
ne başka şey ve ¡inde’n-nâs onunla şöhret hâsıl olan şey dahi âher bir 
nesnedir. Ve binâberîn zamân-ı pîşînde sadîk-i hakîk Hazret-i Ebî Bekr 
es-Sıddîk radiyallâhu ¡anhünün şöhreti hilâfet ve fazlı kalbinde muvak-
kar olan sırr ile idi. Ve Cenâb-ı ¡adâlet-nisâb Hazret-i ¡Ömer b. el-Hat-
tâb radiyallâhu ¡anhünün şöhreti dahi siyâset ve fazlı vefâtıyla dokuz 
¡öşrü vefât eden ¡ilm billâh ile Hazret-i Hak celle ve ¡alâya ¡ibâdı üze-
rine ¡adl ve velâyet ve halkı üzerine şefkati vâsıtasıyla takarrüb etmek 
kasdıyladır. Ve bu kasd ise onun sırrında bir emr-i bâtın olup ammâ 
sâir ef¡âl-i zâhiresi ise tâlib-i neng ü nâm ve müştâk-ı câh u süm¡at ve 
râgıb-ı şöhretten sudûru mutasavverdir ve bu takdîrde şöhret mühlik 
olan şeylerde ve fazl ve şerâfet kimsenin muttali¡ olamadığı sırda olur.

]فالفقهــاء والمتكلمــون مثــل الخلفــاء والقضــاة والعلمــاء وقــد انقســموا فمنهــم مــن 
أراد الله ســبحانه بعلمــه وفتــواه وذبــه عــن ســنة نبيــه ولــم يطلــب بــه ريــاء ولا ســمعة فأولئــك 
أهــل رضــوان الله تعالــى وفضلهــم عنــد الله بعملهــم و بعلمهــم ولإرادتهــم وجــه الله ســبحانه 
بفتواهــم ونظرهــم فــإن كل علــم عمــل فإنــه فعــل مكتســب وليــس كل عمــل علمــا والطبيــب 
يقــدر علــى التقــرب إلــى الله تعالــى بعلمــه فيكــون مثابــا علــى علمــه مــن حيــث إنــه عامــل 
لله ســبحانه وتعالــى بــه والســلطان يتوســط بيــن الخلــق لله فيكــون مرضيــا عنــد الله ســبحانه 
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ومثابــا لا مــن حيــث إنــه متكفــل بعلــم الديــن بــل مــن حيــث هــو متقلــد بعمــل يقصــد بــه 
التقــرب إلــى الله عــز وجــل بعملــه[ 

Kaldı ki fukahâ ve mütekellimîn, hulefâ ve kuzât ve ¡ulemâ gibidir-
ler ve bölüşmüşler ya¡nî münkasım oldular. Bir kısmı ¡ilm ve fetvâsıyla 
Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretlerini isteyip nebiyy-i zî-şânının sünnet-i 
seniyyesi üzerinden müdâfa¡a eder ve ¡ameliyle riyâ ve süm¡a istemez, 
işte bunlar zât-ı zi’l-celâlin ehl-i rıdvânı olup ¡indallâh ¡ilm ve ¡amel ve 
Hak celle ve ¡alânın vechini fetvâ ve nazarıyla irâdet etmekle mufad-
daldırlar, zîrâ her bir ¡ilm ¡ameldir, çünkü mükteseb bir fi¡ldir ve her bir 
¡amel ¡ilm değildir. Ve tabîb gürûhu kısmı Hak celle ve ¡alâ hazretlerine 
¡ilmleriyle takarrüb etmeğe muktedir olup ve ¡ilmleriyle Hak subhânehu 
ve ta¡âlâya ¡âmil olduğu haysiyyetle ¡ilmleri üzere müsâb olurlar. Ve 
dîger kısmı mülûk ve selâtîndir, onlar kezâlik Allâh ¡azîmü’ş-şân için 
beyne’l-halk tavassut etmeleri haysiyyetiyle Hak subhânehu ve ta¡âlâ-
nın katında marzî ve müsâb olurlar ve bu hâlleri ¡ilm-i dîne mütekeffil 
oldukları haysiyyetle olmayıp ancak kurb-ı rabbânî kasdıyla mütekallid 
olduğu ¡amel iledir.

]وأقســام مــا يتقــرب بــه إلــى الله تعالــى ثاثــة علــم مجــرد وهــو علــم المكاشــفة وعمــل 
مجــرد وهــو كعــدل الســلطان مثــا وضبطــه للنــاس ومركــب مــن عمــل وعلــم وهــو علــم 
طريــق الآخــرة فــإن صاحبــه مــن العلمــاء والعمــال جميعــا فانظــر إلــى نفســك أتكــون يــوم 
القيامــة فــي حــزب علمــاء الله أو أعمــال الله تعالــى أو فــي حزبيهمــا فتضــرب بســهمك فــي 

كل فريــق منهمــا فهــذا أهــم عليــك مــن التقليــد لمجــرد الاشــتهار كمــا قيــل :

مْسِ مَا يغُْنِيكَ عَنْ زُحَلِ”198[  فِي طَلْعَةِ الشَّ  || “خُذْ مَا تَرَاهُ وَدَعْ شَيْئًا سَمِعْتَ بِهِ  
Ve bu sûretle onunla Hak subhânehu ve ta¡âlâya takarrüb etmek lâ-

zım gelen nesne üç kısma münkasımdır: Bir kısmı ¡ilm-i mücerred olup 
ki ¡ilm-i mükâşefedir. Ve dîger kısmı ¡amel-i mücerreddir, meselâ za-
bt-ı nâs ve ¡adl-i mülûk u selâtîn gibi a¡mâldir. Ve kısm-ı sâlisi ¡amel 
ve ¡ilmden mürekkeb bir hâldir ki ona ¡ilm-i âhiret denildi, çünkü sâhibi 
¡ulemâ ve ¡ummâldendir. Ve hâl böyle olduğu sûrette sen kendi nefsine 

198 el-Mutenebbî’ye ait beyit için bkz. Şerhu Dîvâni’l-Mutenebbî, 246.
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nazar eyle ki rûz-ı kıyâmette ¡ulemâullâhın hizbinden misin veyâhûd 
¡ummâlullâhın zümresinden mi olursun veyâ iki hizbden ya¡nî ulemâul-
lâh ve ¡ummâlullâh takımından ki ¡ilm-i âhiret ¡ulemâsından olup her 
bir fırkaya sehmin ile darb edesin ya¡nî ¡ilm-i mücerred ve ¡amel-i mü-
cerred ehline sezâvâr buyurulan mecd ve ni¡am ve i¡tibârdan behredâr 
olasın. Ve bu şân ve şe™v li-mücerredi’l-iştihâr olan taklîdden üzerine 
lâzım ve ehemmdir, nitekim şi¡rde gelmiştir ki ”خذ ما تراه“ ilh. Ve hulâ-
sa-i me™âl-i beyt: “Sen gördüğünü al da görmeyip işittiğini bırak, zîrâ ki 
[118] güneş tal¡atında ya¡nî şemsin rü™yet ve müşâhedesinde görülmeyip 
işittiğin Zuhal kevkebinden gınâyet verir bir şey vardır.” Ya¡nî mihr-i 
münîrin rü™yeti senin için Zuhal kevkebinin rü™yetine hâcet bırakmaz.

ــه أن الذيــن انتحلــوا مذاهبهــم  ــا ســننقل مــن ســيرة فقهــاء الســلف مــا تعلــم ب ]علــى أن
ظلموهــم وأنهــم مــن أشــد خصمائهــم يــوم القيامــة فإنهــم مــا قصــدوا بالعلــم إلا وجــه 
الله تعالــى وقــد شــوهد مــن أحوالهــم مــا هــو مــن عامــات علمــاء الآخــرة كمــا ســيأتي 
بيانــه فــي بــاب عامــات علمــاء الآخــرة فإنهــم مــا كانــوا متجرديــن بعلــم الفقــه بــل كانــوا 
مشــتغلين بعلــم القلــوب ومراقبيــن لهــا ولكــن صرفهــم عــن التدريــس والتصنيــف فيــه مــا 
صــرف الصحابــة عــن التصنيــف والتدريــس فــي الفقــه مــع أنهــم كانــوا فقهــاء مســتقلين بعلــم 

ــى ذكرهــا[  ــة ولا حاجــة إل ــوى والصــوارف والدواعــي متيقن الفت

İmdi biz fukahâ-i selefin sîrelerinden ba¡zı sîreleri nakl edeceğiz ki 
o siyerden sen bilirsin ki onların mezheblerine mensûb olanlar onla-
rı zulm etmişler ve onlar yevm-i kıyâmette eşedd-i husamâlarındırlar, 
ya¡nî siyer-i fukahâ-i seleften kendilerine müntesib ve münte√il olan 
zevât tarafından ne sûretle zulm vukû¡ bulduğu ve yevm-i kıyâmette 
onlar eşedd-i husamâlarından bulunduklarını bildirecek menâkıb ve si-
yeri nakl edeceğiz.

Selef, ¡ilmleriyle vechullâhtan gayrı başka bir şey kasd ve irâdet 
etmemişler. Ve dahi ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtı bâbında gelecek beyân 
ve tavzîh mûcebince o fukahâ-i kirâm ve ¡ulemâ-i ¡izâm-ı benâmdan 
¡ulemâ-i âhiretin ahvâli müşâhede olunmuştur ki onlar ¡ilm-i fıkh ile 
mütecerrid değillerdir, belki ¡ilm-i kulûb ile müştagil ve kulûba murâ-
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kıblardır. Ve kendilerini ¡ilm-i kulûbda tedrîs ve tasnîf etmekten men¡ 
ve sarf eylemeyen ancak ¡ilm-i fetvâ ile fukahâ-i müstakille bulunan 
sahâbe-i ¡izâmı ¡ilm-i fıkhta tedrîs ve tasnîf etmekten sarf ve men¡ eden 
şeydir. Ve savârıf ve devâ¡î ise müteyakkan olup zikrlerine hâcet yok-
tur, ya¡nî fukahâ-i selef ¡ilm-i kulûba ¡âlim ve âşinâlar olup yalnız fıkh 
ile mütecerrid değillerdir ve tâbi¡ ve müntemîleri ¡ilm-i kulûba bak-
mayıp ¡ilm-i fıkha mütecerrid olmalarıyla ta¡addî ve zulm etmişlerdir. 
İşte siyerlerinden nakl olunacak menâkıb buraları beyân ve te™yîd eder, 
çünkü o fukahâ-i kirâmda ¡ulemâ-i âhiret ahvâli müşâhede olunmuştur. 
Ve egerçi ¡ilm-i kulûbda onların bir tedrîs ve tasnîfleri olmamış ise de 
ammâ li-illetin olmamıştır, yoksa o ¡ilmin cehl ve ihmâlinden değil-
dir, nitekim sahâbe-i ¡izâm ¡ilm-i fetvâda müstakil ¡âlimler iken hâlbuki 
¡ilm-i fıkhta bir gûnâ tedrîs ve tasnîfleri vâki¡ olmamıştır ve ¡adem-i 
tasnîfleri fıkhın cehl ve ihmâlinden değildir.

]ونحــن الآن نذكــر مــن أحــوال فقهــاء الإســام مــا تعلــم بــه أن مــا ذكرنــاه ليــس طعنــا 
فيهــم بــل هــو طعــن فيمــن أظهــر الاقتــداء بهــم منتحــا مذاهبهــم وهــو مخالــف لهــم فــي 
أعمالهــم وســيرهم فالفقهــاء الذيــن هــم زعمــاء الفقــه وقــادة الخلــق أعنــي الذيــن كثــر 
أتباعهــم فــي المذاهــب خمســة الشــافعي ومالــك وأحمــد بــن حنبــل وأبــو حنيفــة وســفيان 
الثــوري رحمهــم الله وكل واحــد منهــم كان عابــدا وزاهــدا وعالمــا بعلــوم الآخــرة وفقيهــا 

فــي مصالــح الخلــق فــي الدنيــا ومريــدا بفقهــه وجــه الله تعالــى[ 

Ve dahi biz fukahâ-i İslâm ahvâlinden ba¡zı ahvâli zikr edeceğiz ki 
onunla sen bileceksin ki biz bu zikr ettiğimiz kelâm onların haklarında 
ta¡n olmayıp o ta¡n onlara iktidâ ve intimâyı da¡vet eder de mezheble-
rine ittibâ¡ edip a¡mâl ve sîretlerine muhâlefet eden zevât haklarında-
dır. İşte kâde-i halk ve zu¡amâ-i fıkh olup mezâhibinde etbâ¡ı çok olan 
ve halkın pîşrevleri ve fıkhın za¡îm ve mütekeffilleri bulunan beş zât-ı 
me¡âlî-sıfâttırla ki Şâfi¡î ve Mâlik ve Ahmed b. Hanbel ve Ebû Hanîfe 
ve Süfyân es-Sevrî ¡aleyhimü’r-rahmettirler. Ve bu eimme-i kirâm ve 
¡ulemâ-i fihâm-ı bülend-makâm her biri ¡âbid ve zâhid ve ¡ulûm-ı âhire-
te ¡âlim olup dünyâda dahi mesâlih-i halkta fakîh ve fıkhı ile vechullâha 
mürîd ve tâlib idiler.
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[Ahvâlu Fukahâi’s-Selef]

]فهــذه خمســة خصــال اتبعهــم فقهــاء العصــر مــن جملتهــا علــى خصلــة واحــدة وهــي 
ــع لا تصلــح إلا للآخــرة وهــذه  ــع الفقــه لأن الخصــال الأرب التشــمير والمبالغــة فــي تفاري
الخصلــة الواحــدة تصلــح الدنيــا والآخــرة إن أريــد بهــا الآخــرة قــل صاحهــا للدنيــا شــمروا 

لهــا وادعــوا بهــا مشــابهة أولئــك الأئمــة وهيهــات أن تقــاس المائكــة بالحداديــن[ 
İşte bu sıfât-ı mezkûre beş haslet olup ve etbâ¡ ve müntesibleri ise 

yalnız bir haslette onlara müttebi¡ olmuşlardır. Ve o haslet ise tefârî¡-i 
fıkhta mübâlagat ve teşmîr-i sâ¡id-i kudrettir, zîrâ ki kusûr kalan dört 
haslet dünyâya yaramazlar da âhiretten gayrı bir şeye yaramazlar, ya¡nî 
o hasletler ancak âhiret içindir ki ¡ibâdet-i hâlisa ve zühd-i dünyâ ve 
¡ulûm-ı âhirete âşinâlık ve ¡ilm-i fıkhî ile vechullâhı taleb ve irâdet et-
mek hasâilidir. Ve müttebi¡un fîh oldukları haslet-i vâhide egerçi dünyâ 
ve âhirete sâlih olup ammâ onunla âhiret murâd olunur ise dünyâya 
salâhı az kalır. İşte dünyâ ve âhirete sâlih olan haslette o eimme-i ¡izâ-
ma muvâfakat etmeleriyle eimme-i müşârün ileyhime müşâbeheti da¡vâ 
edip ve ta¡lîm ve ta¡allümüne teşmîr-i sâ¡id-i himmet etmişler, hâlbuki 
melâike-i kirâma demircileri mukâyese etmek pek uzak ve ba¡îd şeydir. 

ــي  ــإن معرفتهــم ف ــع ف ــى هــذه الخصــال الأرب ــدل عل ــا ي ــورد الآن مــن أحوالهــم م ]فلن
الفقــه ظاهــرة أمــا الإمــام الشــافعي [119] رحمــه الله تعالــى فيــدل علــى أنــه كان عابــدا مــا 
روي أنــه كان تقســيم الليــل ثاثــة أجــزاء ثلثــا للعلــم وثلثــا للعبــادة وثلثــا للنــوم قــال الربيــع 

كان الشــافعي رحمــه الله يختــم القــرآن فــي رمضــان ســتين مــرة كل ذلــك فــي الصــاة[ 
Ve çün musannif-i merhûm o eimme-i kirâma beş haslet iddi¡â etti, 

da¡vâsı kavl-i mücerred tahtında kalmamak için buyurdu ki eimme-i 
müşârün ileyhimin ahvâlinden bu dört haslet onlarda mevcûd olduğunu 
nâtık ba¡zı ahvâli îrâd edelim. Ve beşinci haslet ki ma¡rifet-i fıkh idi, onda 
olan iştihârları delîl-i kâfîdir, zîrâ fakîh oldukları bir emr-i zâhir olup delî-
le muhtâc değildir.

Ezcümle İmâm Şâfi¡î hazretleri ¡âbid olduğuna işbu mervî olan men-
kabe delâlet eder ki hakkında mervî ve müştehir olmuş ki her bir gecesini 
üç kısma taksîm etmiş idi ki bir kısmı ¡ilm ve bir kısmı ¡ibâdet ve bir 
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kısmı uykuya ta¡yîn edilmişti. Ve dahi Rebî¡’in kavline nazaran her bir 
şehr-i ramazânda altmış kerre Kur™ân’ı tilâvet ve hatm eder idi, o dahi 
namâz içinde olurdu ki bu sûretle gece ve gündüzde küllü yevm iki kerre 
Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı namâz içinde tilâvet ve hatm ettiği mefhûm olur.

]وكان البويطي أحد أصحابه يختم القرآن في رمضان في كل يوم مرة[ 
Ve Buveytî ¡aleyhi’r-rahme, İmâm Şâfi¡î’nin ehad-i ashâbı idi, o dahi 

ramazân-ı şerîf içinde beher gün Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı hatm eder idi.

]وقــال الحســن الكرابيســي بــت مــع الشــافعي غيــر ليلــة فــكان يصلــي نحــوا مــن ثلــث 
ــة رحمــة  ــة وكان لا يمــر بآي ــة آي ــر فمائ ــإذا أكث ــة ف ــد علــى خمســين آي ــه يزي الليــل فمــا رأيت
ــة عــذاب إلا تعــوذ فيهــا  ــن ولا يمــر بآي ــع المســلمين والمؤمني إلا ســأل الله لنفســه ولجمي
وســأل النجــاة لنفســه وللمؤمنيــن وكأنمــا جمــع لــه الرجــاء والخــوف معــا فانظــر كيــف يــدل 

اقتصــاره علــى خمســين آيــة علــى تبحــره فــي أســرار القــرآن وتدبــره فيهــا[ 
Ve dahi Hasen el-Kerâbîsî demiş ki “Ben gecelerde İmâm Şâfi¡î haz-

retleriyle bir yerde beytûtet edip görürdüm ki gecenin sülüsü mikdârında 
namâz kılardı ve her bir rek¡ada elli âyetten ziyâde okumaz idi ve çün 
teksîr etse yüz âyet olurdu ve her bir âyet-i rahmet okudukça nefsine ve 
kâffe-i islâma ve ehl-i îmâna Hak subhânehu ve ta¡âlâdan rahmeti dilerdi 
ve her bir âyet-i ¡azâb okudukça kezâlik onda ta¡avvüz edip nefsine ve 
ehl-i îmâna necâtı dilerdi.” Ve bu hâl delâlet eder ki kendisinde havf ve 
recâ birlikte cem¡ olmuştur, kaldı ki sen nazar eyle ki elli âyet üzerine 
vâki¡ olan i…ti§ârı esrâr-ı Kur™âniyye’de mütehayyir ve onda mütedebbir 
olduğuna nice delâlet eyler.

]وقــال الشــافعي رحمــه الله مــا شــبعت منــذ ســت عشــر ســنة لأن الشــبع يثقــل البــدن 
ويقســي القلــب ويزيــل الفطنــة ويجلــب النــوم ويضعــف صاحبــه عــن العبــادة فانظــر إلــى 
حكمتــه فــي ذكــر آفــات الشــبع ثــم فــي جــده فــي العبــادة إذ طــرح الشــبع لأجلهــا ورأس 

ــد تقليــل الطعــام[  التعب
Ve dahi İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahme buyurmuş ki “On altı seneden 

beri karnımı doyurup tok olmamışım, zîrâ tokluk bedeni ağır ve kalbi 
…âsî edip fetâneti izâle eder ve dahi uykuya celb edip sâhibini ¡ibâdet 
etmekten za¡îf ve nâ-tüvân eyler.” 
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Musannif-i merhûm buyurur ki imâm-ı müşârün ileyhin hikmetine 
bak ki tokluk âfâtını nice zikr etti ve ¡ibâdete ne sûretle cidd ve cehd edip 
onun için tokluğu ne gûnâ terk etti, işte ta¡abbüdün asl ve esâsı taklî-
lü’t-ta¡âmdır ya¡nî yemeği az yemek, karnı doyurmamaktır.

]وقال الشافعي رحمه الله ما حلفت بالله لا صادقا ولا كاذبا قط[ 
Ve dahi İmâm Şâfi¡î buyurmuş ki “Zât-ı zü’l-celâlin ism-i ¡âlîsiyle aslâ 

yemîn etmemişim ne sıdk ne kizb ile.” Ya¡nî ¡ömrümde aslâ ve kat¡â ne 
sıdk ve ne kizb nâm-ı nâmî-i Hudâvendî ile kasem ve yemîn etmemişim.

]فانظر إلى حرمته وتوقيره لله تعالى ودلالة ذلك على علمه بجال الله سبحانه[ 
Musannif-i merhûm buyurur ki bunda da bak ki nice zât-ı zi’l-celâli 

ihtirâm ve tevkîr ederdi ve bu hâli celâlullâha hâsıl olan ¡ilmine delâlet 
eyler.

]وســئل الشــافعي رحمــه الله عــن مســألة فســكت فقيــل لــه ألا تجيــب رحمــك الله فقــال 
حتــى أدري الفضــل فــي ســكوتي أو فــي جوابــي[ 

Ve dahi imâm-ı müşârün ileyhten bir mes™ele su™âl olunmuş ve i¡tâ-i 
cevâbında tevakkuf ve sükût edince, “Niçin buna cevâb vermezsin?” 
diye ona ta¡rîz kılınmış ve o dahi “Fazl[ın] sükût veyâhûd cevâbımda 
olduğuna vâkıf oluncaya dek durup cevâbını vermem” demiştir.

]فانظــر فــي مراقبتــه للســانه مــع أنــه أشــد الأعضــاء تســلطا علــى الفقهــاء وأعصاهــا 
علــى الضبــط والقهــر وبــه يســتبين أنــه كان لا يتكلــم ولا يســكت إلا لنيــل الفضــل وطلــب 

ــواب[  الث
Ve bunda dahi lisânına murâkabesi ne mertebe ve derecede olduğu-

na nazar eyle ma¡a-hâzâ ki fukahânın üzerine her bir ¡uzvundan ziyâde 
lisânın şiddet-i tasallutu vardır ve zabt ve kahr etmek bâbında kâffe-i 
a¡zâdan ziyâde ona ¡isyânı vardır. Ve bu kelâm ile müstebân ve ma¡lûm 
oldu ki sevâb ve fazîleti bilmedikçe ne kelâm ve ne de sükût ederdi 
[120] ya¡nî fazlını ve sevâbını anlamayınca ne söz söyler ve ne de sükût 
ve hâmûşî ihtiyâr eylerdi ve harekât ve sekenâtı neyl-i fazl u sevâba 
münhasır idi.
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]وقــال أحمــد بــن يحيــى بــن الوزيــر خــرج الشــافعي رحمــه الله تعالــى يومــا مــن ســوق 
القناديــل فتبعنــاه فــإذا رجــل يســفه علــى رجــل مــن أهــل العلــم فالتفــت الشــافعي إلينــا وقــال 
نزهــوا أســماعكم عــن اســتماع الخنــا كمــا تنزهــون ألســنتكم عــن النطــق بــه فــإن المســتمع 
شــريك القائــل وإن الســفيه لينظــر إلــى أخبــث شــيء فــي إنائــه فيحــرص أن يفرغــه فــي 

أوعيتكــم ولــو ردت كلمــة الســفيه لســعد رادهــا كمــا شــقي بهــا قائلهــا[ 
Ve dahi Ahmed b. Yahyâ b. el-Vezîr rivâyet eder ki “Bir günde 

Sûk-ı Kanâdîl demekle meşhûr olan mahalden İmâm Şâfi¡î çıkıp geç-
mekle biz dahi ona ittibâ¡ edip berâberince yürüdük ve o civârda fec™e-
ten bir sefîh âdeme râst geldik ki o âdem ¡ulemâdan bir zâta ta¡addî ve 
sefâhet ederdi. Çün imâm-ı müşârün ileyh bu hâlini gördü, bize iltifât 
edip dedi ki ‘Bu gibi makâlât-ı fuhşiyye ve yaramaz söz söylemesinden 
lisânlarınızı tenzîh ve pâk tuttuğunuz gibi esmâ¡ınızı ya¡nî kulaklarınızı 
dahi bu makâlât-ı fuhşiyyenin istimâ¡ından tenzîh ve tathîr ediniz, ya¡nî 
dinlemeyiniz, zîrâ ki müstemi¡ dahi kâilin şerîkidir, ya¡nî dinleyen söy-
leyenin ortağıdır ve sefîh ise onun kabuğunda ya¡nî kalbinde ve kâlıbın-
da bulunan ahbes şeyi sizin kaplarınıza boşatmak ister. Ve ma¡lûmdur 
ki sefîhin gelmesi redd olunsa kâili onunla şakî olduğu gibi onu redd 
eden dahi reddiyle sa¡îd olur.”

]وقــال الشــافعي رضــي الله عنــه كتــب حكيــم إلــى حكيــم قــد أوتيــت علمــا فــا تدنــس 
علمــك بظلمــة الذنــوب فتبقــى فــي الظلمــة يــوم يســعى أهــل العلــم بنــور علمهــم[ 

Ve dahi İmâm Şâfi¡î rivâyet etmiş ki “Bir hakîm bir hakîme bir nâme 
yazıp demiş ki ‘Sen ¡ilme nâil oldun, zulmet-i ma¡âsî vü zünûb ile ¡ilmi-
ni kirletmeyesin, zîrâ ehl-i ¡ilm ¡ilmlerinin nûr ve yışıklığı ile sa¡y ettik-
leri günde sen karanlıkta kalırsın.’ Ya¡nî ¡ilmin denes-i vizr ve günâh ile 
âlûde olunca nûru kalmaz ve yışık vermez ve o hâlde akrân ve emsâlin 
nûr-ı ¡ilm ile yürüdükleri günde sen karanlıkta bî-nûr kalırsın demiştir. 

ــن  ــه جمــع بي ــال الشــافعي رحمــه الله مــن ادعــى أن ــه فقــد ق ]وأمــا زهــده رضــي الله عن
ــه[ فقــد كــذب[  ــا وحــب خالقهــا ]فــي قلب حــب الدني

Ve onun zühdü ise ya¡nî imâm-ı müşârün ileyhin zühd ve vera¡ ve 
takvâsı ise ki hasâil-i erba¡a-i mezkûreden idi, onun dahi bu makâlesin-
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den ma¡lûm olur ki demiş ki “Her kim ki ben hubb-ı dünyâ ile hubb-ı 
Hâlık’ı cem¡ ettim diye da¡vâ eyler ise yalan söylemiş olur.” Ya¡nî her 
kim ki muhabbet-i dünyâ ile muhabbet-i Hâlık beyninde cem¡ etmek is-
ter, aldanıp ¡azminde hatâ etmiş olur, çünkü cem¡ olamazlar, ez-zıddâni 
lâ-yectemi¡âni. Ve bir kimse ben onları cem¡ ettim diye da¡vâ eder ise 
iftirâ edip yalan söylemiştir.

]وقــال الحميــدي خــرج الشــافعي رحمــه الله إلــى اليمــن مــع بعــض الــولاة فانصــرف 
إلــى مكــة بعشــرة آلاف درهــم فضــرب لــه خبــاء فــي موضــع خارجــا مــن مكــة فــكان النــاس 

يأتونــه فمــا بــرح مــن موضعــه ذلــك حتــى فرقهــا كلهــا[ 

Ve Hamîdî ¡aleyhi’r-rahme rivâyet etmiş ki “İmâm Şâfi¡î hazretleri 
ba¡zı vülât ile çıkıp Yemen diyârına gitmiş ve on bin dirhem ile ¡avde-
tinde Mekke-i mükerremenin hâricinde ona bir çadır nasb olunup ve 
halk ve ¡âlem o çadırda onu ziyâret ettiklerinde müstashıbı bulundu-
ğu derâhimi tekmîlen dağıtıp bitirmedikçe o mahalden ayrılmamıştır.” 
Ya¡nî o on bin dirhemden bir nesneyi nefsine terk ve iddihâr etmemiştir, 
bi-tamâmihâ esnâ-i tarîkte sarf ve istihlâk etmiştir.

]وخــرج مــن الحمــام مــرة فأعطــى الحمامــي مــالا كثيــرا وســقط ســوطه مــن يــده مــرة 
فرفعــه إنســان إليــه فأعطــاه جــزاء عليــه خمســين دينــارا[ 

Ve dahi rivâyet olunur ki bir günde hammâmdan çıkmış, hammâm-
cıya pek çok mâl vermiştir. Ve elinden bir gün de değneği veyâhûd 
kamçısı düşmüş, onu bulup getiren âdeme elli altın bahşîş vermiştir.

]وســخاوة الشــافعي رحمــه الله أشــهر مــن أن تحكــى ورأس الزهــد الســخاء لأن مــن 
أحــب شــيئا أمســكه ولــم يفارقــه فــا يفــارق المــال إلا مــن صغــرت الدنيــا فــي عينــه وهــو 

معنــى الزهــد[ 

Ve’l-hâsıl İmâm Şâfi¡î’nin cûd ve sehâveti meşhûrdur, hikâye ve 
beyân olmaktan eşherdir. Ve zühdün asl ve esâsı sehâdır, zîrâ her kim ki 
bir nesneyi severse tutar ve ondan ayrılıp müfârakat etmez ve binâberîn 
gözünde dünyâyı sagîr ve hakîr görmeyen âdem mâla müfârakat etmez, 
zühdün ma¡nâsı dahi odur.
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]ويــدل علــى قــوة زهــده وشــدة خوفــه مــن الله تعالــى واشــتغال همتــه بالآخــرة مــا روي 
أنــه روى ســفيان بــن عيينــة حديثــا فــي الرقائــق فغشــي علــى الشــافعي[ 

Ve dahi kuvve-i zühdüyle Hak subhânehu ve ta¡âlâdan şiddet-i hav-
fına ve himmeti âhiretle müştagil olduğuna delâlet eden edilleden bu 
rivâyedir ki re…âi…de Süfyân b. ¡Uyeyne bir hadîs rivâyet ettikte İmâm 
Şâfi¡î bayılıp düşmüş. [121]

]فقيل له قد مات فقال إن مات فقد مات أفضل زمانه[ 
Ve imâm bayılıp magşiyyün ¡aleyh olunca ve hakkında ölüp mer-

hûm oldu denildikte Süfyân dahi “Öldüyse efdal-i ehl-i zamânı ölmüş-
tür” diye söylemiştir.

]ومــا روى عبــد الله بــن محمــد البلــوي قــال كنــت أنــا وعمــر بــن نباتــة جلوســا نتذاكــر 
العبــاد والزهــاد فقــال لــي عمــر مــا رأيــت أورع ولا أفصــح مــن محمــد بــن إدريــس الشــافعي 
ــذا  ــا وهــو والحــارث بــن لبيــد إلــى الصفــا وكان الحــارث تلمي رضــي الله عنــه خرجــت أن
ــوْمُ لَا  ــذَا يَ ــه ﴿هَ ــة علي ــرأ هــذه الآي ــرأ وكان حســن الصــوت فق ــح يق ــح المــري فافتت لصال
يَنْطِقُــونَ وَلَا يـُـؤْذَنُ لَهُــمْ فَيَعْتَــذِرُونَ﴾  فرأيــت الشــافعي رحمــه الله وقــد تغيــر لونــه واقشــعر 
جلــده واضطــرب اضطرابــا شــديدا وخــر مغشــيا عليــه فلمــا أفــاق جعــل يقــول أعــوذ بــك 
مــن مقــام المكاذبيــن وإعــراض الغافليــن اللهــم لــك خضعــت قلــوب العارفيــن وذلــت لــك 
ــري بكــرم  ــي بســترك واعــف عــن تقصي ــي جــودك وجللن ــاب المشــتاقين إلهــي هــب ل رق

وجهــك قــال ثــم مشــى وانصرفنــا[ 
Ve dahi ¡Abdullâh b. Muhammed el-Belevî’nin rivâyeti dahi zühd 

ve haşyet ve himmeti âhiretle müştagil olduğuna delâlet eder; rivâyeti 
ise demiş ki “Ben ve ¡Ömer b. Nübâte oturup ¡ubbâd ve zühhâddan 
dolayı müzâkere eder iken ¡Ömer bana dedi ki ‘Muhammed b. İdrîs-i 
Şâfi¡î’den evra¡ ve efsah âdem görmedim, kendisiyle ben ve Hâris b. 
Lebîd üçümüz birlikte Safâ’ya çıktık. Hâris ise Sâlih el-Mürrî nâm ¡âri-
fin mürîd ve telâmîzi ve hasenü’s-savt bir zât-ı hoş-elhân idi, kırâ™ete 
başlayıp  199﴾َهَــذَا يَــوْمُ لَا يَنْطِقُــونَ وَلَا يـُـؤْذَنُ لَهُــمْ فَيَعْتَــذِرُون﴿ âyât-ı celîleleri oku-
yunca İmâm Şâfi¡î hazretleri yüzü mütegayyir ve derisi mukşe¡irr olup 

199 “Bu konuşamayacakları gündür. Onlara izin de verilmez ki özür dilesinler.” 
el-Mürselât, 77/35-36.
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ıztırâb-ı şedîd ile muztarib olduktan sonra bayılıp düştü ve ifâkat bulun-
ca bu du¡âya başlayıp dedi ki ‘İlâhî yâ Rabb, gâfil ve mükâzib makâm-
larından senin lutf ve kereminle sığındım. İlâhî, sana kulûb-ı ¡ârifîn ve 
rikâb-ı müştâkîn huzû¡ ve tezelzül eyledi, re™fet ve cûdunu bana bağışla 
ve beni setrin ile pûşîde ve mestûr edip kerem-i vechinle dahi benim 
taksîrâtım üzerine ¡afv eyle!’ deyip birle yürüyüp gittik.”

] فلمــا دخلــت بغــداد وكان هــو بالعــراق فقعــدت علــى الشــط أتوضــأ للصــاة إذ مــر 
رجــل فقــال لــي يــا غــام أحســن وضــوءك أحســن الله إليــك فــي الدنيــا والآخــرة فالتفــت 
ــي  ــره فالتفــت إل ــو أث ــي وجعلــت أقف ــي وضوئ ــا برجــل تتبعــه جماعــة فأســرعت ف ــإذا أن ف
فقــال هــل لــك مــن حاجــة فقلــت نعــم تعلمنــي ممــا علمــك الله شــيئا فقــال لــي اعلــم أن 
مــن صــدق الله نجــا ومــن أشــفق علــى دينــه ســلم مــن الــردى ومــن زهــد فــي الدنيــا قــرت 
عينــاه ممــا يــراه مــن ثــواب الله تعالــى غــدا أفــا أزيــدك قلــت نعــم قــال مــن كان فيــه ثــاث 
خصــال فقــد اســتكمل الإيمــان مــن أمــر بالمعــروف وائتمــر ونهــى عــن المنكــر وانتهــى 
ــا زاهــدا وفــي  ــي الدني ــال كــن ف ــى فق ــدك قلــت بل ــى ألا أزي ــى حــدود الله تعال وحافــظ عل
الآخــرة راغبــا واصــدق الله تعالــى فــي جميــع أمــورك تنــج مــع الناجيــن ثــم مضــى فســألت 

مــن هــذا فقالــوا هــو الشــافعي[ 
Ve dahi çün Bagdâd’a varıp girdim ve o dahi ¡Irâk’ta bulundu. Ve 

ben şatt kenârında ya¡nî Dicle’nin nehri kenârında oturup âbdest alma-
ğa başladım. Yanımdan bir âdem geçip “Ey gulâm, kendi âbdestini gü-
zelce al, ya¡nî âdâb ve sünnetlerinin ri¡âyet ve ikmâliyle âbdestin al tâ 
ki Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri sana dünyâ ve âhirette ihsân ede” 
söyledi. Ve çün bu kelâmı işitip mütekellimi tarafına iltifât ve teveccüh 
ve ¡atf-ı nigâh-ı nazar ve tabassur ettim, baktım ki bir âdem gidip ardın-
ca haylice bir cemâ¡at vardır. Ben dahi ¡ale’l-¡acele âbdestimin tekmîli-
ne müsâra¡at ederek ardına düşüp gittim. Ve isrine muktefî olup gider 
iken bana iltifât edip “Bir işin mi var?” deyince, “Evet, Cenâb-ı ¡Âlim-i 
bî-misâlden bildiğin ¡ilmden bir nesnenin ta¡lîmini dilerim” diye ¡arz-ı 
hâcet ü niyâz eyledim. O dahi “Bil ve âgâh ol, her kim ki Hak subhâ-
nehu ve ta¡âlâya sıdk ile ¡ubûdiyyet edip ihlâs ile ¡ibâdet eylerse ne-
cât-ı ebediyyeyi bulur ve her kim ki dîn-i mübîni üzerine işkâk eder 
ise helâkten kurtulur ve her kim ki dünyâda zühd edip müzahrafâtına 



│ 241Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

ragbet ve meyl ve muhabbet etmezse yarın rûz-ı kıyâmette göreceği 
ecr ve sevâb-ı cezîli ile gözleri şâdân ve karîr olur” dedi. “Ve daha 
ziyâde bir nush ve ta¡lîm edeyim mi?” dedikte, evet deyip tekrâr istizâ-
de-i güftâr ettiğimde dedi ki “Her kim ki bu üç hasletle müzeyyen ve 
kâmdâr olursa îmânı istikmâl etmiş olur: Birinci haslet emr-i ma¡rûf ile 
âmir ve mü™temir olmak, ikincisi menhî ve münkerden muhteriz olup 
¡âlemi nehy ve ihtirâz ettirmek ve üçüncüsü hudûd-ı ilâhiyye üzerine 
muhâfaza edip dâimâ tecâvüz-i hudûd-ı meşrû¡adan ittikâ eylemektir.” 
“Sana daha ziyâde edeyim mi?” diyerek bir dahi su™âl ve ben dahi evet 
deyip istiksâr ettiğimde bana dedi ki “Dünyâda zâhid ol ve âhirete râgıb 
ol ve her bir umûrunda Hudâvend-i müte¡âle sıdk ve istikâmet eyle tâ ki 
necât bulanlarla necât bulasın” diye hatm-i makâl edip geçti. Ve ben bu 
âdem kim idi sorunca, İmâm Şâfi¡î’dir dediler. [122]

] فانظــر إلــى ســقوطه مغشــيا عليــه ثــم إلــى وعظــه كيــف يــدل ذلــك علــى زهــده وغايــة 
خوفــه ولا يحصــل هــذا الخــوف والزهــد إلا مــن معرفــة الله عــز وجــل فإنــه ﴿إِنَّمَــا يَخْشَــى 
َ مِــنْ عِبَــادِهِ الْعُلَمٰــؤُا﴾ ولــم يســتفد الشــافعي رحمــه الله هــذا الخــوف والزهــد مــن علــم  اللهَّ
كتــاب الســلم والإجــارة وســائر كتــب الفقــه بــل هــو مــن علــوم الآخــرة المســتخرجة مــن 

القــرآن والأخبــار إذ علــم الأوليــن والآخريــن مودعــة فيهمــا[ 
Kaldı ki o sûretle baygın düşmesi ve o vechile va¡z etmesi zühdüne 

ve gâyet-i havf u haşyetine nice delâlet ettiğine nazar eyle, bu havf 
ve zühd ancak ma¡rifetullâhtan hâsıl olur, çünkim nass-ı kerîmde إِنَّمَــا﴿ 
َ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمآء﴾200   :vârid olmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi يَخْشَــى اللهَّ
“Allâh’tan havf eden ancak ¡ulemâdır.” Ve İmâm Şâfi¡î bu havf ve zühd 
ve haşyeti kitâbü’s-selem ve’l-icâre ve kütüb-i sâire-i fıkhiyye ¡ilmin-
den istifâde etmemiştir, belki bu istifâde ancak Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ve 
ahbâr-ı nebeviyyeden müstahrec olan ¡ilm-i âhiretten olmuştur, zîrâ ki 
evvelîn ve âhırîn Kur™ân ve ahbârda müvedda¡dır. 

]وأمــا كونــه عالمــا بأســرار القلــب وعلــوم الآخــرة فتعرفــه مــن الحكــم المأثــورة عنــه 
روي أنــه ســئل عــن الريــاء فقــال علــى البديهــة فتنــة عقــد الهــوى حبــال أبصــار قلــوب 

200 “Allah’a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar.” 
Fâtır, 35/28.
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العلمــاء فنظــروا إليهــا بســوء اختيــار النفــوس فأحبطــت أعمالهــم[ 
Ve esrâr-ı kulûbe ¡âlim olduğu kaziyyesi ise o dahi üzerine mervî 

bulunan hikem-i me™sûreden ma¡lûmun olur, hattâ rivâyet olunur ki bir 
günde riyâ üzerine mûmâ ileyhten bir su™âl vâki¡ oldukta ¡ale’l-bedâhet 
ya¡nî tevakkuf etmeksizin fevren cevâb vermiş ki “Riyâ bir fitnedir ki 
hevâ-i nefsânî kulûb-i ¡ulemânın hayâl-i ebsârını bağlayıp ona ihtiyâr-ı 
nüfûsun sû-i nazarı ile bakmışlar ve onunla ¡amellerini habt ve heder ve 
izâle ve ibtâl etmişlerdir.

ــال الشــافعي رحمــه الله إذا أنــت خفــت علــى عملــك العجــب فانظــر رضــاء مــن  ]وق
تطلــب وفــي أي ثــواب ترغــب ومــن أي عقــاب ترهــب وأي عافيــة تشــكر وأي بــاء تذكــر 

فإنــك إذا تفكــرت فــي واحــدة مــن هــذه الخصــال صغــر فــي عينــك عملــك[ 
Ve dahi İmâm Şâfi¡î buyurmuş ki “Eger ¡ameliniz üzerine ¡ucb et-

mekten havf eder isen o vaktte senin ¡amelin ile kimin rızâsını taleb 
eder ve ne sevâba ragbet eyler ve hangi ¡ıkâbdan havf eder ve hangi 
¡âfiyeti teşekkür ve hangi belâyı tezekkür ettiğine nazar eyle, zîrâ bu 
hısâlden bir hasleye tefekkür ettiğin hâlde gözünüzde senin ¡amelin kü-
çük görünür, ya¡nî bir ¡ucb sana hâsıl olmaz.”

]فانظر كيف ذكر حقيقة الرياء وعاج العجب وهما من كبار آفات القلب[ 
Musannif-i merhûm buyurur ki bak ki hakîkat-i riyâ ve ¡ilâc-ı ¡ucbü 

ne gûnâ zikr etti! Ve riyâ ve ta¡accüb ise kalbin âfât-ı kebîrelerindendir

]وقال الشافعي رحمه الله من لم يصن نفسه لم ينفعه علمه[
Ve dahi İmâm Şâfi¡î buyurmuş ki “Nefsini sıyânet etmeyen âdem, 

¡ilmi ona bir menfa¡at vermemiştir.”

]وقال رحمه الله من أطاع الله تعالى بالعلم نفعه سره[ 
Ve dahi ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Her kim ki Allâh ¡azîmü’ş-şâna 

¡ilmi ile itâ¡at eylerse sırrı ona menfa¡at verir.

]وقــال ومــا مــن أحــد إلا ولــه محــب ومبغــض فــإذا كان كذلــك فكــن مــع أهــل طاعــة 
الله عــز وجــل[ 
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Ve dahi demiş ki “Bir kimse yoktur ki o kimsenin bir muhibb ve bir 
mübgızı olmaya, ya¡nî her bir âdemin bir muhibb ve bir bâgızı olur. Ve 
hâl böyle olunca sen ehl-i tâ¡at-ı ilâhiyye ile ol.” 

]وروي أن عبــد القاهــر بــن عبــد العزيــز كان رجــا صالحــا ورعــا وكان يســأل الشــافعي 
رضــي الله عنــه عــن مســائل فــي الــورع والشــافعي رحمــه الله يقبــل عليــه لورعــه وقــال 
للشــافعي يومــا أيمــا أفضــل الصبــر أو المحنــة أو التمكيــن فقــال الشــافعي رحمــه الله 
التمكيــن درجــة الأنبيــاء ولا يكــون التمكيــن إلا بعــد المحنــة فــإذا امتحــن صبــر وإذا صبــر 
مكــن ألا تــرى أن الله عــز وجــل امتحــن إبراهيــم عليــه الســام ثــم مكنــه وامتحــن موســى 
عليــه الســام ثــم مكنــه وامتحــن أيــوب عليــه الســام ثــم مكنــه وامتحــن ســليمان عليــه 
ــكَ  الســام ثــم مكنــه وآتــاه ملــكا والتمكيــن أفضــل الدرجــات قــال الله عــز وجــل ﴿وَكَذَلِ
ــال الله  ــة العظيمــة مكــن ق ــه الســام بعــد المحن ــوب علي ــي الْأرَْضِ﴾ وأي ــفَ فِ ــا لِيُوسُ نَّ مَكَّ

ــة[  ــمْ﴾ الآي ــمْ مَعَهُ ــهُ وَمِثْلَهُ ــاهُ أهَْلَ تعالــى ﴿وَآتَيْنَ
Rivâyet olunur ki ¡Abdulkâhir b. ¡Abdül¡azîz vera¡lı bir sâlih âdem idi 

ve ağleb-i evkâtte İmâm-ı Şâfi¡î¡den vera¡ üzre suâl eder idi ve imâm-ı 
mûmâ ileyh dahi ona vera¡ı için ikbâl eder idi ve bir gün de İmâm Şâ-
fi¡î’ye demiş ki “Sabr ve mihnet ve temkînden hangisi efdaldir?” İmâm-ı 
mûmâ ileyh demiş ki “Temkîn derece-i enbiyâdır, mihnet olmaksızın 
temkîn olmaz, elbette ba¡de’l-imtihân temkîn hâsıl olur. Ve bu sûrette 
imtihân olıcak sabr ettirir ve sabr edince temkîn hâsıl olur. Görmez mi-
sin [123] ki Cenâb-ı Hâlık niçin evlâd-ı İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmı imtihân 
etti ve ba¡dehu temkîn eyledi ve ondan sonra Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmı im-
tihân etti ve sonra mümekken kıldı ve sonra Eyyûb ¡aleyhi’s-selâmı im-
tihân etti, sonra mümekken eyledi ve kezâlik Süleymân ¡aleyhi’s-selâmı 
imtihân eyledi, sonra ona mülkü verdi. Temkîn efdal-i derecâttır. Hak 
subhânehu ve ta¡âlâ buyurdu 201﴾ِنَّــا لِيُوسُــفَ فِــي الْأرَْض  Ve dahi ﴿وَكَذَلِــكَ مَكَّ
Eyyûb ¡aleyhi’s-selâm mihnet-i ¡azîmeye giriftâr olduktan sonra müte-
mekkin olup buyurdu ki 202﴾ْــمْ مَعَهُــم ــهُ وَمِثْلَهُ ــاهُ أهَْلَ  .el-âyet ﴿وَآتَيْنَ

]فهــذا الــكام مــن الشــافعي رحمــه الله يــدل علــى تبحــره فــي أســرار القــرآن واطاعــه 
علــى مقامــات الســائرين إلــى الله تعالــى مــن الأنبيــاء والأوليــاء وكل ذلــك من علوم الآخرة[ 

201 “İşte böylece biz Yûsuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik.” Yûsuf, 12/21, 56.
202 “Ona ailesini ve onlar beraber bir mislini daha vermiştik.” el-Enbiyâ, 21/84.
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Musannif-i merhûm buyurur ki işte bu kelâmı İmâm Şâfi¡î hazret-
leri esrâr-ı Kur™âniyye’de mütehayyir olduğuna ve Hak subhânehu ve 
ta¡âlâya sâir olan enbiyâ-yı ¡izâm ve evliyâ-yı kirâm makâmâtlarına vâ-
kıf ve muttali¡ bulunduğuna delâlet eyler ve bunun mecmû¡u ¡ulûm-ı 
âhirettendir.

]وقيــل للشــافعي رحمــه الله متــى يكــون الرجــل عالمــا قــال إذا تحقــق فــي علمــه فعلمــه 
وتعــرض لســائر العلــوم فنظــر فيمــا فاتــه فعنــد ذلــك يكــون عالمــا فإنــه قيــل لجالينــوس إنــك 
ــرة المجتمعــة فقــال إنمــا المقصــود منهــا واحــد وإنمــا  ــة الكثي تأمــر للــداء الواحــد بالأدوي
يجعــل معــه غيــره لتســكين حدتــه لأن الإفــراد قاتــل فهــذا وأمثالــه ممــا لا يحصــى يــدل علــى 

علــو رتبتــه فــي معرفــة الله تعالــى وعلــوم الآخــرة[ 
Ve dahi İmâm Şâfi¡î’ye denilmiş ki “Âdem ne vaktte ¡âlim olur? 

Cevâben dedi ki “Her ne vakt ki âdem kendi ¡ilmiyle güzelce mütehak-
kık olup lâyıkıyla onu bile ve ¡ulûm-ı sâireye ta¡arruz edip onu geçmiş 
olan ¡ulûma nazar ede, o vaktte ¡âlim olur, zîrâ ki Câlînûs Hakîme de-
nilmiş ki ‘Sen bir ¡illet için çok ¡ilâc-ı müctemi¡ ve dermânlar söyler-
sin, bunun hikmeti nedir?’ O dahi cevâblarında ‘O edviyeden murâd ve 
maksûd yine bir dermândır, velâkin onun hiddetini teskîn etmek için 
onunla âher edviye ve dermânlar katılır, çünkü ifrâd kâtildir.” İşte bu 
kelâm ile lâ-yu¡add ve lâ-yuhsâ olan emsâli imâm-ı mûmâ ileyhin ma¡-
rifet-i ilâhiyyede mertebesi ¡âlî idüğine ve ¡ulûm-ı âhirete vâkıf ve âşinâ 
olduğuna delâlet eder.

]وأمــا إرادتــه بالفقــه والمناظــرة فيــه وجــه الله تعالــى فيــدل عليــه مــا روي عنــه قــال 
وددت أن النــاس انتفعــوا بهــذا العلــم ومــا نســب إلــي شــيء منــه فانظــر كيــف اطلــع علــى 
آفــة العلــم وطلــب الاســم لــه وكيــف كان منــزه القلــب عــن الالتفــات إليــه مجــرد النيــة فيــه 

لوجــه الله تعالــى[ 
Ve ¡ilm-i fıkh ile ¡ilm-i fıkhta olan münâzarasıyla vechullâhı taleb 

ve irâdet ettiğinin vech-i delîli ise o dahi üzerine mervî bulunan işbu 
rivâyetler delâlet eder ki ezcümle rivâyet olunur ki bir gün demiş ki 
“Kâşki bu ¡ilm ile ¡âlem müntefi¡ ola da bana ondan bir nesne nisbet 
olunmaya.” Artık sen bak ki ¡ilmin âfeti ve nefsi için taleb-i ismin ma-
zarratı üzerine nice vâkıf ve muttali¡ olmuştur tâ ki ¡ilmin ismini nefsine 
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istemekte âfet görünüp de ona ¡adem-i nisbeti muhabbet etmiştir, ya¡nî 
¡ilme iltifât etmekten ne derecede münezzehü’l-kalb olup onda vechul-
lâh niyyeti ne gûnâ mücerred etmiştir fehm eyle. Hulâsa-i kelâm vec-
hullâhtan gayrı ¡ilmi ile âher bir nesneyi taleb etmediğine işbu kelâmı 
delâlet eder demektir.

]وقــال الشــافعي رحمــه الله مــا ناظــرت أحــدا قــط فأحببــت أن يخطــئ وقــال مــا كلمــت 
أحــدا قــط إلا أحببــت أن يوفــق ويســدد ويعــان ويكــون عليــه رعايــة مــن الله تعالــى وحفــظ 
ومــا كلمــت أحــدا قــط وأنــا أبالــي أن يبيــن الله الحــق علــى لســاني أو علــى لســانه وقــال مــا 
أوردت الحــق والحجــة علــى أحــد فقبلهــا منــي إلا هبتــه واعتقــدت محبتــه ولا كابرنــي أحــد 

علــى الحــق ودافــع الحجــة إلا ســقط مــن عينــي ورفضتــه[ 
Ve dahi İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ben ¡ömrümde bir 

kimsenin münâzara edip hatâ ettiğini istemedim, ya¡nî aslâ ve kat¡â 
münâzaram ile kimsenin hatâ etmesini murâd etmedim ve hîç bir kim-
se ile mükâleme etmedim illâ ki o kimse muvaffak ve müsedded ve 
¡avnullâha mazhar ve hıfz ve ri¡âyetullâha rehîn olmaklığını istedim.” 
Ya¡nî dâimâ benimle mükâleme eden zât hakka muvaffık ve tarîk-i 
savâbda müsedded ve ¡inâyet ü ¡avn-i rabbânîye mazhar ve hıfz u ri¡â-
yet-i samedâniyyeye rehîn olmaklığını ârzû ve taleb ederdim ve hem 
dahi mükâlemede hak benim lisânım üzere veyâhûd benimle mükâleme 
edenin lisânı üzerine zuhûr etmekte ben aslâ mübâlât etmemişim, ya¡nî 
murâdım ancak zuhûr-ı hak idi, dilerse benim lisânım üzere zuhûr etsin 
dilerse onun lisânı üzere zuhûr etsin ki bende ikisi seyyân idi demek-
tir. “Ve hem dahi hîç bir kimse ile münâzara edip de hak ve huccet ve 
burhânı îrâdımda o dahi kabûl etmekle ben o kimseden o hâlde havf ve 
muhabbet etmemişim, ya¡nî elbette o kimseden mehâbet edip muhab-
betini i¡tikâd etmişim ve dahi [124] benimle mükâbere edip hak üzere 
ityân ettiğim huccete müdâfa¡a eden olmadı illâ ki gözümden sâkıt olup 
rafz etmemişim.” Ya¡nî her kim ki hak üzere benimle mükâbere edip 
ityân eylediğim huccete müdâfa¡a ettiyse o kimse dahi gözümden düşüp 
muhabbetini terk etmişim.

]فهــذه العامــات هــي التــي تــدل علــى إرادة الله تعالــى بالفقــه والمناظــرة فانظــر كيــف 
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تابعــه النــاس مــن جملــة هــذه الخصــال الخمــس علــى خصلــة واحــدة فقــط ثــم كيــف 
خالفــوه فيهــا أيضــا ولهــذا قــال أبــو ثــور رحمــه الله مــا رأيــت ولا رأى الــراؤون مثــل 

الشــافعي رحمــه الله[ 
İşte bu ¡alâmâttır ki imâm-ı müşârün ileyh fıkh ve münâzara ile vec-

hullâhı murâd ve taleb ettiğine delâlet eder. Artık bak ki hasâil-i hamse-i 
mezkûreden nice bir hasle-i vâhidede ona mütâba¡at etmişler ve onda 
dahi nice muhâlefet etmişler. Ve bunun için Ebû Sevr ¡aleyhi’r-rahme 
buyurmuş ki “Ne ben ne de ¡âlemde bir kimse İmâm Şâfi¡î’ye mümâsil 
bir zât görmemiştir.” Ya¡nî zühd ve vera¡da ve ma¡rifet ve fıkh ve tak-
vâda ¡adîmü’l-emsâl bir ferd-i yektâdır demek ister.

]وقــال أحمــد بــن حنبــل رحمــه الله مــا صليــت صــاة منــذ أربعيــن ســنة إلا وأنــا أدعــو 
للشــافعي رحمــه الله فانظــر إلــى إنصــاف الداعــي وإلــى درجــة المدعــو لــه وقــس بــه الأقــران 
والأمثــال مــن العلمــاء فــي هــذه الأعصــار ومــا بينهــم مــن المشــاحنة والبغضــاء لتعلــم 
تقصيرهــم فــي دعــوى الاقتــداء بهــؤلاء ولكثــرة دعائــه لــه قــال لــه ابنــه أي رجــل كان 
الشــافعي حتــى تدعــو لــه كل هــذا الدعــاء فقــال أحمــد يــا بنــي كان الشــافعي رحمــه الله 
كالشــمس للدنيــا وكالعافيــة للنــاس فانظــر هــل لهذيــن مــن خلــف وكان أحمــد رحمــه الله 

يقــول مــا مــس أحــد بيــده محبــرة إلا وللشــافعي رحمــه الله فــي عنقــه منــة[ 
Ve dahi Ahmed b. Hanbel ¡aleyhi’r-rahme buyurmuş ki “Kırk sene-

den beri ben bir namâzı kılmadım ki illâ İmâm Şâfi¡î’ye du¡â okuma-
dım.” Ya¡nî kırk seneden beri kıldığım namâzlarda ¡ale’d-devâm her bir 
namâzımda ben İmâm Şâfi¡î’ye hayr du¡â okumuşum.

Musannif-i merhûm der ki artık sen du¡â edenin insâfına ve med¡uv-
vün leh’in ¡ulüvv-i derecâtına nazar eyle de gör ki bilesin ki bu ¡asrdaki 
¡ulemânın yekdîgerine olan bugz ve mülâ√aneleri nicedir tâ ki o ha-
zerâta mukâyese edip gör ki bunlar onlara akrân ve emâsil olabilirler 
mi? Ve bununla eimme-i kirâma iktidâ da¡vâsında olan taksîrâtlarını 
anlarsın, hattâ kesret-i du¡âsına mebnî İmâm Ahmed’in oğlu babasın-
dan sormuş ki “Bu İmâm Şâfi¡î ne asl âdemdir ki sen ona bu kadar 
du¡â-i küllî okursun?” Ve cevâbında: “Ey oğul, İmâm Şâfi¡î dünyâya 
şems ya¡nî güneş ve ¡âleme ¡âfiyet gibidir. Hele sen bak ki bunlara dün-
yâda bir bedel veyâ bir halef var mıdır?” demiş. Ve dahi buyururdu ki 
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“Hîç bir kimse yok ki eline bir divît tutmaz da illâ ki İmâm Şâfi¡î’nin 
minneti onun boynunda olmaz.” Ya¡nî kâffe-i ¡ulemâ vü ketebenin üze-
rine İmâm Şâfi¡î’nin fazl ve ihsân ve minneti vardır demek ister.

]وقــال يحيــى بــن ســعيد القطــان مــا صليــت صــاة منــذ أربعيــن ســنة إلا وأنــا أدعــو فيهــا 
للشــافعي لمــا فتــح الله عليــه مــن العلــم ووفقــه للســداد فيــه[ 

Ve dahi Yahyâ b. Sa¡îd el-Kattân ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Kırk 
seneden beri ben bir namâzı kılmadım illâ ki İmâm Şâfi¡î’ye muvaf-
fak olduğu ¡ilm ve fıkh ve sedâd için du¡â etmedim.” Ya¡nî min kıbe-
li’r-Rahmân mazhar olduğu küşâyiş-i feyz ve ¡ilm ve sedâd ve fıkh ve 
reşâd için her bir namâzımda ¡ale’d-devâm ben İmâm Şâfi¡î’ye hayr 
du¡â okumuşum demektir.

ــر هــذه  ــإن ذلــك خــارج عــن الحصــر وأكث ــه ف ــذة مــن أحوال ]ولنقتصــر علــى هــذه النب
المناقــب نقلنــاه مــن الكتــاب الــذي صنفــه الشــيخ نصــر بــن إبراهيــم المقدســي رحمــه الله 

ــه وعــن جميــع المســلمين[  فــي مناقــب الشــافعي رضــي الله عن
Ve dahi musannif-i merhûm buyurur ki mâ-hasal İmâm Şâfi¡î’nin bu 

bâbda olan menâkıb ve âsâr-ı mehâsin-i hısâlleri cem¡ ve hasr olmaktan 
hâric olup ahvâlinden bu nebzecik üzerine i…ti§âr edelim. Ve bu nakl 
ettiğimiz menâkıbın ekseri Nasr b. İbrâhîm el-Makdisî’nin İmâm Şâ-
fi¡î menâkıbında te™lîf ettiği kitâbdan nakl etmişim. Hak subhânehu ve 
ta¡âlâ hazretleri kendisinden ve cemî¡-i müslimînden râzî olsun.

]وأما الإمام مالك رحمه الله فإنه كان أيضا متحليا بهذه الخصال الخمس[ 
Ve eimme-i mezkûreden İmâm Mâlik ¡aleyhi’r-rahme ise o dahi işbu 

hasâil-i hamse-i mezkûre ile mütehallî bir zât-ı ¡âlî-kadr idi.

]فإنــه قيــل لــه مــا تقــول يــا مالــك فــي طلــب العلــم فقــال حســن جميــل ولكــن انظــر إلــى 
الــذي يلزمــك مــن حيــن تصبــح إلــى حيــن تمســي فالزمــه[ 

Zîrâ rivâyet olunur ki ona denilmiş ki “Ey Mâlik, taleb-i ¡ilme ne 
buyurursun?” Ve o dahi “Pek güzel ve hasen bir şey olup velâkin sen 
sabâhtan akşam edinceye kadar ondan sana lâzım olan mikdârı iltizâm 
eyle” demiştir.
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]وكان رحمــه الله فــي تعظيــم علــم الديــن مبالغــا حتــى كان إذا أراد أن يحــدث توضــأ 
وجلــس علــى صــدر فراشــه وســرح لحيتــه واســتعمل الطيــب وتمكــن مــن الجلــوس علــى 
وقــار وهيبــة ثــم حــدث فقيــل لــه فــي ذلــك فقــال أحــب أن أعظــم حديــث رســول الله صلــى 
الله عليــه وســلم وقــال مالــك العلــم نــور يجعلــه الله حيــث يشــاء وليــس بكثــرة الروايــة 

ــى[  ــه بجــال الله تعال ــوة معرفت ــى ق ــدل عل ــر ي ــرام والتوقي [125] وهــذا الاحت

Ve dahi İmâm Mâlik rahimehullâh ¡ilm-i dînin ta¡zîminde pek ziyâde 
mübâlaga eder idi, hattâ bir hadîs-i şerîfi okutacak olsaydı tâze bir âb-
dest alırdı ve sadr-ı firâşına oturur da sakalını tarar ve tîbi dahi isti¡mâl 
ederdi ve cülûsunda heybet ve vakâr üzere mütemekkin olduktan sonra 
o hadîs-i şerîfi okuturdu. Ve bunun mûcibi ya¡nî yalnız bir hadîs-i şerî-
fin tahdîs ve kırâ™eti için bu kadarca tekellüfât ihtiyâr edişinin esbâb-ı 
mûcibesi husûsu imâm-ı mûmâ ileyhten lede’s-su™âl “Hadîs-i şerîf-i 
Hazret-i Risâlet-penâhî’nin ta¡zîmini severim” diye haber vermiştir. Ve 
dahi imâm-ı mûmâ ileyh buyurmuş ki “¡İlm-i şerîf kesret-i rivâyetle 
değildir, ancak bir nûr-ı ilâhîdir ki dilediği zâta onu ihsân eder.” Ya¡nî 
Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri sevdiği kuluna vaz¡ıla o nûr-ı cemîl 
ü celîli bağışlar. Ve imâm-ı mûmâ ileyhin bu gibi ihtirâm ve tevkîri 
ma¡rifet-i celâl babında olan kuvvetine delâlet eder.

]وأمــا إرادتــه وجــه الله تعالــى بالعلــم فيــدل عليــه قولــه الجــدال فــي الديــن ليــس بشــيء 
ويــدل عليــه قــول الشــافعي رحمــه الله إنــي شــهدت مالــكا وقــد ســئل عــن ثمــان وأربعيــن 
مســألة فقــال فــي اثنتيــن وثاثيــن ]منهــا[ لا أدري ومــن يــرد غيــر وجــه الله تعالــى بعلمــه فــا 
تســمح نفســه بــأن يقــر علــى نفســه بأنــه لا يــدري ولذلــك قــال الشــافعي رحمــه الله إذا ذكــر 

العلمــاء فمالــك النجــم الثاقــب، ومــا أحــد أمَــنُّ علــيّ مــن مالــك[ 
Ve dahi ¡ilmi ile vechullâh-ı ta¡âlâyı murâd ve kasd ettiğinin delî-

li ise o dahi “ٍيْــنِ لَيْــسَ بِشَــيْء  demesidir, ya¡nî “Dînde cidâl ”اَلْجِــدَالُ فِــي الدِّ
etmek bir şey değildir” demesi ona delâlet eder demektir. Ve İmâm 
Şâfi¡î’nin işbu rivâyesi dahi delâlet ve te™yîd eder ki kırk sekiz mes™ele 
kendisinden sorulmuş da otuz iki mes™elesine “lâ edrî” cevâbı vermiş-
tir, ya¡nî “Bu mes™eleleri bilmem” kelâmı dahi buna delâlet ve te™yîd 
eyler, zîrâ ki vechullâhtan gayrı isteyen kimse bilmem demeğe ve nefsi 
üzerine cehl ile ikrâr etmeğe nefsi ona mutâva¡at etmez. Ve bunun için 
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İmâm Şâfi¡î demiş ki “¡Ulemânın zikri gelirse içinde Mâlik necm-i sâ-
kıbdır.” Ya¡nî İmâm Mâlik beyne’l-¡ulemâ necm-i sâkıb gibi mümtâz 
ve ser-efrâzdır. “Ve Mâlik’ten başka hîç bir kimse benim üzerime daha 
ziyâde bir minnet ve ihsân sâhibi olmaz.” Ya¡nî İmâm Mâlik’in fazl 
ve ihsânı kadar bir fazl ve ihsânı ben âher bir insândan görmemişim. 
Hülâsa-i kelâm İmâm Mâlik cümleden ziyâde benim üzerime fazl ve 
minneti vardır demek ister.

]وروي أن أبــا جعفــر المنصــور منعــه مــن روايــة الحديــث فــي طــاق المكــره ثــم دس 
عليــه مــن يســأله فــروى علــى مــلأ مــن النــاس ليــس علــى مســتكره طــاق فضربــه بالســياط 

ولــم يتــرك روايــة الحديــث[ 
Ve dahi rivâyet olunur ki Ebû Ca¡fer el-Mansûr talâk-ı mükrehin 

hakkında olan hadîs-i şerîfinin rivâyet ve tahdîsinden onu men¡ ettikten 
sonra gizli bir hâl ile bir vesâvis âdemi ona irsâliyle o hadîsi ondan sor-
durmuş. Ve imâm-ı mûmâ ileyh ise ¡alâ-mele™i’n-nâs ¡alenen “ليــس علــى 
-diye iftâ etmiş ki “Bir mükreh âdemin üzerine talâk yok ”مســتكره طــاق
tur” demiş, ya¡nî cebr ve ikrâh ile bir âdem zevcesini boşatırsa o zevce-
nin talâkı ikrâh ile vâki¡ olmaz ve ondan boş olmaz diye cevâb vermekle 
müşârün ileyh, imâm-ı mûmâ ileyhi muhâlefet-i emri için değnek ile 
darb ve iz¡âc etti, hâlbuki imâm-ı mûmâ ileyh o hadîs-i şerîfin rivâ-
yetinden geri durmadı ve tahdîsini terk etmedi. İşte bu hâli dahi ¡ilmi 
ile vechullâhı murâd ettiğine delâlet eyler, zîrâ ki vechullâhtan gayrı 
murâd etmiş olaydı elbette o bâbda olan men¡-i pâdişâhı kabûl edip de 
o hadîs-i şerîfi rivâyet etmezdi ve nefsini o mehâlike ilkâ etmezdi ve bu 
gibi muhâlefete mürtekib ve musırr olmazdı.

]وقــال مالــك رحمــه الله مــا كان رجــل صادقــا فــي حديثــه ولا يكــذب إلا منــع بعقلــه 
ولــم يصبــه مــع الهــرم آفــة ولا خــرف[ 

Ve dahi İmâm Mâlik buyurmuş ki “Bir kimse hadîsinde sâdık ve 
kizb irtikâbından ¡ârî olmaz illâ ki o kimse kendi ¡aklıyla men¡ olunur 
da ma¡a’l-herem ona bir âfet isâbet etmez ve ona bir ¡ateh ve “aref dahi 
isâbet etmez.” Ya¡nî evân-ı şeyhûhatında zamân-ı herem ü pîrîde onun 
¡aklı âfet-i ¡ateh ü “areften masûn olur demektir. Ve’l-hâsıl her kim ki 
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hadîsinde sâdık olup yalan söylemezse o kimse zamân-ı herem ü pîrlik-
te âfet-i ¡ateh ü “arâfetle mübtelâ olmaz, ya¡nî bunamaz demektir. [126]

]وأمــا زهــده فــي الدنيــا فيــدل عليــه مــا روي أن المهــدي أميــر المؤمنيــن ســأله فقــال لــه 
هــل لــك مــن دار فقــال لا ولكــن أحدثــك ســمعت ربيعــة يقــول نســب المــرء داره وســأله 
الرشــيد هــل لــك دار فقــال لا فأعطــاه ثاثــة آلاف دينــار وقــال اشــتر بهــا دارا فأخذهــا ولــم 
ينفقهــا فلمــا أراد الرشــيد الشــخوص قــال لمالــك ينبغــي أن تخــرج معنــا فإنــي عزمــت علــى 
أن أحمــل النــاس علــى الموطــأ كمــا حمــل عثمــان رضــي الله عنــه النــاس علــى القــرآن فقــال 
لــه أمــا حمــل النــاس علــى الموطــأ فليــس إليــه ســبيل لأن أصحــاب رســول الله صلــى الله 
عليــه وســلم افترقــوا بعــده فــي الأمصــار فحدثــوا فعنــد كل أهــل مصــر علــم وقــد قــال صلــى 
تِــي رَحْمَــةٌ” وأمــا الخــروج معــك فــا ســبيل إليــه قــال رســول  الله عليــه وســلم “اِخْتِــاَفُ أمَُّ
الله صلــى الله عليــه وســلم “اَلْمَدِينَــةُ خَيْــرٌ لَهُــمْ لَــوْ كَانـُـوا يَعْلَمُــونَ” وقــال عليــه الصــاة 
ــدِ” وهــذه دنانيركــم كمــا  ــثَ الْحَدِي ــرُ خَبَ ــي الْكِي ــا يَنْفِ ــا كَمَ ــي خَبَثَهَ ــةُ تَنْفِ والســام “اَلْمَدِينَ
هــي إن شــئتم فخذوهــا وإن شــئتم فدعوهــا يعنــي أنــك إنمــا تكلفنــي مفارقــة المدينــة لمــا 

اصطنعتــه إلــي فــا أوثــر الدنيــا علــى مدينــة رســول الله صلــى الله عليــه وســلم[ 
Ve dünyâda olan zühdü ise onun üzerine mervî bulunan işbu hikâyet 

delâlet eder ki Emîrü’l-mü™minîn Mehdî nâm sultân-ı zî-şân “Senin hâ-
nen var mı?” diye ondan su™âl buyurunca yok diye cevâb verip “Velâkin 
ben sana bir hadîs rivâyet edeyim ki ben Rebî¡a’dan işittim, der idi ki 
‘Ademin nesebi hânesidir’ dedi. Ve dahi Hârûn er-Reşîd Medîne-i mü-
nevverede bulunduğu hengâmda o dahi “Senin hânen var mı?” diyerek 
İmâm Mâlik’ten su™âl edip ve yok diye cevâbı alınca ona üç bin dînâr 
altın hediyye ve ihsân verip “Bununla bir hâne satın al” demiş. İmâm 
ise o altını alıp sarf ve infâk etmemiş tâ kim Emîrü’l-mü™minîn Hârûn 
er-Reşîd Bagdâd’a da¡vet murâd etti ve “Mâlik, gerektir ki sen bizim-
le çıkıp Bagdâd’a gelesin, zîrâ ki ben hazm ve ¡azm etmişim ki Haz-
ret-i ¡Osmân b. ¡Affân radiyallâhu ¡anhü Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân üzerine 
¡âlemi haml ettiği gibi ben dahi ¡âlemi Kitâb-ı Muvattâ üzerine haml 
ettireyim” diye irâde ve fermân buyurdukta İmâm Mâlik ona “Kitâb-ı 
Muvattâ üzerine ¡âlemi haml ettirmeğe bir mücâz ve tarîk yoktur, zîrâ 
ki ashâb-ı Risâlet-penâhî intikâl-i sa¡âdetten sonra memâlik ü bilâd-ı 
İslâmiyye’de birer ¡ilm hâsıl olmuştur ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
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efendimiz 203”ٌتِي رَحْمَة  buyurmuştur, ya¡nî “Benim ümmetimin “اِخْتِاَفُ أمَُّ
¡ulûmda zuhûra gelen ihtilâfları bâdî-i rahmettir” diye beyân buyurul-
muştur. Ve seninle Bagdâd’a çıkıp gitmek kaziyyesi dahi uyamaz ki 
ona bir tarîk ve sebîl yoktur, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz 204”َــون ــوا يَعْلَمُ ــوْ كَانُ ــمْ لَ ــرٌ لَهُ ــةُ خَيْ -buyurmuştur ki mazmûn-ı münî “اَلْمَدِينَ
fi: “Bilmiş olsaydılar Medîne-i münevvere onlara hayrlıdır” demiş. Ve 
âher bir hadîste 205”ِاَلْمَدِينَــةُ تَنْفِــي خَبَثَهَــا كَمَــا يَنْفِــي الْكِيــرُ خَبَــثَ الْحَدِيــد“ buyurmuş. 
Ve me™âl-i ¡âlîsi: “Demirci ocağı demirin hubs ve fesâdını nefy eder 
gibi Medîne-i münevvere dahi hubs ve fesâdını nefy ve izâle eyler.” 
“İşte sizin altınınız bi ¡aynihâ mevkûf duruyor, dilerseniz alınız ve di-
lerseniz bırakınız” diye redd-i cevâb etmiştir ki netîce-i mefhûmu böyle 
olur ki sen bana bu müfârakat-ı medîne-i peygamberî ancak bu ihsân u 
¡atiyye-i cemîle-i masnû¡anızla teklîf ve buralara beni da¡vet ediyorsun 
ve ben isem Medîne-i münevverenin üzerine bir nesneyi îsâr ve tercîh 
etmem, artık verdiğin altının ¡aynen duruyor; diler isen onu geri al ve 
diler isen onu terk eyle.

ــا ولمــا حملــت إليــه الأمــوال الكثيــرة مــن أطــراف  ]فهكــذا كان زهــد مالــك فــي الدني
ــه كان يفرقهــا فــي وجــوه الخيــر ودل ســخاؤه علــى زهــده  ــا لانتشــار علمــه وأصحاب الدني
وقلــة حبــه للدنيــا وليــس الزهــد فقــد المــال وإنمــا الزهــد فــراغ القلــب عنــه ولقــد كان 

ــه الســام فــي ملكــه مــن الزهــاد[  ســليمان علي
İşte dünyâda Mâlik’in zühdü böyle idi. Ve intişâr-ı ¡ulûm ve ashâbı 

için etrâf-ı dünyâdan gelen emvâl-i kesîre vü külliyye ona geldikçe vü-
cûh-ı hayrâtta onu dağıtıp tefrîk eder idi. Ve bu sehâsı dahi zühdüne 
ve dünyâya kıllet-i muhabbeti üzerine delâlet eyler, hâlbuki fakd-ı mâl 
zühd olmayıp ancak zühd-i mâldan murâd ferâg-ı kalb kaziyyesidir, 
hubbü ile kalbi meşgûl olmamaktır, çünkü Süleymân ¡aleyhi’s-selâm 
kendi mülkünde dahi zâhid idi, ya¡nî Hazret-i Süleymân ¡aleyhi’s-selâm 
pâdişâh-ı rûy-i zemîn ve sâhib-i mâl u menâl ü temkîn iken yine zâhid-

203 el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/69, no:39, krş.1/70, no:43; Kenzu’l-¡Ummâl, 
10/136, no:28686; Keşfu’l-Hafâ, 1/75, no:153.

204 Buhârî, Fezâilu’l-Medîne, 5, no: 1875; Müslim, Hacc, 496.
205 Buhârî, Fezâilu’l-Medîne, 2, no: 1871; Müslim, Hacc, 488.
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lerden idi, zîrâ ki kalbi ya¡nî gönlü mâl ile meşgûl ve meşgûf olmazdı. 
Ve bundan anlaşılıyor ki fakd-ı mâl zühde şart olmayıp [127] ancak 
ferâg-ı kalb lâzımdır, ya¡nî mâl-ı dünyâyı sevmemektir murâd, nitekim 
Hazret-i Süleymân ¡aleyhi’s-selâm bunca mülk ve mâl ve menâle mâlik 
olduğu hâlde zümre-i zühhâddandır.

ــه قــال رأيــت علــى  ــا مــا روي عــن الشــافعي رحمــه الله أن ]ويــدل علــى احتقــاره للدني
بــاب مالــك كراعــا مــن أفــراس خراســان ويقــال مصــر مــا رأيــت أحســن منــه فقلــت لمالــك 
رحمــه الله مــا أحســنه فقــال هــو هديــة منــي إليــك ، فقلــت يــا أبــا عبــد الله دع لنفســك منهــا 
دابــة تركبهــا فقــال إنــي أســتحي مــن الله تعالــى أن أطــأ تربــة فيهــا نبــي الله صلــى الله عليــه 
وســلم بحافــر دابــة فانظــر إلــى ســخائه إذ وهــب جميــع ذلــك دفعــة واحــدة وإلــى توقيــره 

لتربــة المدينــة[ 
Ve dahi ferâğ-ı kalb ve ¡adem-i muhabbet-i dünyâ ile dünyâya ih-

tikârına İmâm Şâfi¡î’nin işbu rivâyeti dahi delâlet eder ki imâm-ı mûmâ 
ileyh rivâyet etmiş ki “Ben bir günde İmâm Mâlik’in kapısı önünde gü-
zelce atları gördüm ki Horâsân huyûl-i meşhûresinden” ve bir rivâyette 
“Mısr’ın cins atlarından idiler. Ben dahi İmâm Mâlik’e dedim ki ‘Bu ne 
bir güzel attır!’ O dahi ‘Benden sana hediyye olsun!’ diye bana bağış-
layıp teberru¡ ve ihdâ edince ben dahi ‘Bârî bunca mâldan bir at senin 
merkûbun için alıkoy’ diye nefsine ittihâzı hussunu ona îmâ ve teklîf 
eyledim. Ve imâm-ı mûmâ ileyh ise ‘Na¡ş-ı ¡âlî-i Hazret-i Peygamber’i 
der-âgûş eden bir toprağa atın tırnağıyla basmağa ben Hak’tan utanıp 
hicâb ederim” diye kelâmımı redd etti.” Artık sen imâm-ı mûmâ ileyhin 
işbu sehâsına nazar eyle ki bunun topunu def¡aten vâhideten ile nice 
hibe etti ve dahi bak ki ne mertebede Medîne-i münevverenin türâbını 
ta¡zîm eder.

]ويــدل علــى إرادتــه بالعلــم وجــه الله تعالــى واســتحقاره للدنيــا مــا روي عنــه أنــه قــال 
دخلــت علــى هــارون الرشــيد فقــال لــي يــا أبــا عبــد الله ينبغــي أن تختلــف إلينــا حتــى يســمع 
صبيانــك منــك الموطــأ قــال فقلــت أعــز الله مولانــا الأميــر إن هــذا العلــم منكــم خــرج فــإن 
أنتــم أعززتمــوه عــز وإن أذللتمــوه ذل والعلــم يؤتــى ولا يأتــي فقــال صدقــت اخرجــوا إلــى 

المســجد حتــى تســمعوا مــع النــاس[ 
Ve dahi ¡ilmi ile vechullâhı taleb ettiğine ve dünyâyı istihkâr ettiğine 



│ 253Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

imâm-ı mûmâ ileyhin üzerine mervî olan işbu rivâyet delâlet eyler ki 
demiş ki “Ben huzûr-ı Hazret-i Hârûn er-Reşîd’e vardığımda ‘Yâ Ebâ 
¡Abdullâh, gerektir ki sen bize gidip gelesin, tâ kim bizim sıbyânımız 
senden Kitâb-ı Muvattâ ehâdîs-i şerîfesini istimâ¡ edeler” diye hitâb 
edince, ben dahi ‘Hak subhânehu ve ta¡âlâ emîrü’l-mü™minîn efendi-
mizi ¡azîz etsin, bu ¡ilm sizden çıkıp zuhûra gelmiştir ki onu ¡azîz ve 
muhterem tutarsanız ¡azîz olur ve eger siz onu hor ve hakîr tutarsanız 
zelîl ve hakîr olur, hâlbuki tâlib-i ¡ilm ¡ilme gelmesini îcâb eder de ¡ilm 
tâlibe gelmesi lâzım gelmez” diye cevâb verdiğimde o dahi doğru söy-
ledin diyerek sıbyânına ¡âmme ile istimâ¡ etmek üzre siz dahi mescide 
çıkınız diye emr ve fermân eyledi.

]وأمــا أبــو حنيفــة رحمــه الله تعالــى فلقــد كان أيضــا عابــدا زاهــدا عارفــا بــالله تعالــى 
خائفــا منــه مريــدا وجــه الله تعالــى بعلمــه[ 

Ve İmâm-ı A¡zam ve hümâm-ı efham, sirâc-ı millet ü dîn Ebû Hanî-
fe Nu¡mân b. Sâbit el-Kûfî ¡aleyhi’r-rahme hazretleri ise o dahi bey-
ne’l-âfâk müştehir olduğu vech üzere ¡âbid ve zâhid ve ¡ârif billâh idi, 
her bâr Hak’tan havf ve ¡ilmi ile vechullâhı murâd ve kasd ederdi.

]فأمــا كونــه عابــدا فيعــرف بمــا روي عــن ابــن المبــارك أنــه قــال كان أبــو حنيفــة رحمــه 
ــه  ــل كل ــي اللي ــه كان يحي ــي[ ســليمان أن ــن ]أب ــرة صــاة وروى حمــاد ب ــه مــروءة وكث الله ل
وروي أنــه كان يحيــي نصــف الليــل فمــر يومــا فــي طريــق فأشــار إليــه إنســان وهــو يمشــي 
فقــال لآخــر هــذا هــو الــذي يحــي الليــل كلــه فلــم يــزل بعــد ذلــك يحيــي الليــل كلــه وقــال 

أنــا أســتحيي مــن الله ســبحانه أن أوصــف بمــا ليــس فــي مــن عبادتــه[ 
¡Âbid olduğu hâli ise, İbn Mübârek’in üzerine mervî bulunan rivâ-

yetle bilinir ki demiş ki “İmâm-ı A¡zam ve hümâm-ı akdem Ebû Hanîfe 
¡aleyhi’r-rahme hazretleri mürüvvetli bir âdem idi ve pek çok namâz 
kılardı.” Hattâ Hammâd b. Süleymân rivâyet etmiş ki “İmâm-ı mûmâ 
ileyh geceleri kâmilen ihyâ ederdi.” Rivâyet olunur ki evvel-i emrde 
gecelerin [128]  nısflarını ihyâ edermiş, Sonra bir gün yolda gider iken 
bir âdem dîger âdeme “Gecelerinin kâffesini ihyâ eden zât budur” diye 
imâm-ı müşârün ileyhe işâret etmekle imâm onun sözünü işitip ba¡de 
zâlik gecelerinin kâffesini ihyâya müdâvemetle “Bende mevcûd olma-
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yan ¡ibâdet sıfatı ile muttasıf olmaktan hicâb edip Hak subhânehu ve 
ta¡âlâdan hayâ ederim” demiştir. Ya¡nî mâdâm ki ¡âlem beni gecelerin 
kâffesi ihyâsıyla bilip de beni bu sıfatla mevsûf eylemiştir, artık ben 
Hak’tan utanırım ki gecelerin kâffesini ihyâ etmeyeyim, zîrâ ki o vaktte 
bende mevcûd olmayan ¡ibâdet ile mevsûf olmuş olurum demektir.

]وأمــا زهــده فقــد روي عــن الربيــع ابــن عاصــم قــال أرســلني يزيــد بــن عمــر بــن هبيــرة 
فقدمــت بأبــي حنيفــة عليــه فــأراده أن يكــون حاكمــا علــى بيــت المــال فأبــى فضربــه عشــرين 

ســوطا فانظــر كيــف هــرب مــن الولايــة واحتمــل العــذاب[ 

Ve zühdünün delîli ise o dahi Rebî¡ b. ¡Âsım ¡aleyhi’r-rahmenin üze-
rine mervî olan işbu kavl ile senin ma¡lûmun olur ki Rebî¡ demiş ki 
“Beni Yezîd b. ¡Ömer b. Hübeyre, Ebû Hanîfe’ye gönderdi ve onun-
la berâber gelip mûmâ ileyh Yezîd’in huzûruna vardığımızda imâm-ı 
mûmâ ileyhi beytü’l-mâl üzerine hâkim ve emîr etmek istedi. İmâm 
dahi buna muvâfakat göstermeyip kabûlünden ibâ ve istinkâf edince 
Yezîd-i mezkûr ona yirmi değnek darb ettirdi.” Artık sen bak ki nice 
¡azâba tahammül edip velâyetten firâr eylemiştir ki bu hâli onun zühdü-
ne tamâmen delîldir.

]قــال الحكــم بــن هشــام الثقفــي حدثــت بالشــام حديثــا فــي أبــي حنيفــة رحمــه الله أنــه 
كان مــن أعظــم النــاس أمانــة وأراده الســلطان علــى أن يتولــى مفاتيــح خزائنــه أو يضــرب 

ظهــره فاختــار عذابهــم لــه علــى عــذاب الله تعالــى[ 

Ve dahi Hakem b. Hişâm es-Sekafî demiş ki “Şâm’da iken İmâm-ı 
A¡zam hakkında ben bir hadîsi kırâ™et eyledim ki Ebû Hanîfe emânette 
a¡zam-ı nâs olmasıyla vaktinin sultânı onu hazâyini üzerine nâzır ve 
me™mûr etmek ve hazâyininin anahtarlarını ona vermek ve eger kabûl 
etmez ise arkasının darbıyla bu hizmet üzerine onu ikrâh edeceğini ona 
ihbâr ile icbâr etmek istedikte Ebû Hanîfe buna rızâ vermemekle ¡azâb-ı 
Bârî üzerine onun ta¡zîbini ihtiyâr etmiş ya¡nî kabûl-i hizmet üzerine 
o va¡îd kâr-ger-i te™sîr olmayıp belki ¡azâb-ı Bârî’den havf ile ta¡zîb-i 
sultânı ihtiyâr etmiş ve kabûl etmekle vücûdu mu¡azzeb oldu.” İşte bu 
hâl onun zühdünden neş™et etmiş bir hâl değil midir. 
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ــه  ــارك فقــال أتذكــرون رجــا عرضــت علي ــد ابــن المب ــو حنيفــة عن ــه ذكــر أب ]وروي أن
ــا بحذافيرهــا ففــر منهــا[  الدني

Ve dahi rivâyet olunmuş ki İbn el-Mübârek yanında Ebû Hanîfe 
¡aleyhi’r-rahmenin zikri geçtikçe “Siz onun üzerine dünyâyı bi-tamâ-
mihâ ve kemâlihâ ¡arz ve kabûlünden imtinâ¡ edip firâr etmiş olan âde-
mi mi zikr edersiniz” demiştir ki bu rivâyet dahi ahvâl-i mezkûresini 
tasdîk ve zühdüne delâlet eder.

]وروي عــن محمــد بــن شــجاع عــن بعــض أصحابــه أنــه قيــل لأبــي حنيفــة رحمــه الله 
قــد أمــر لــك أميــر المؤمنيــن أبــو جعفــر المنصــور بعشــرة آلاف درهــم قــال فمــا رضــي أبــو 
حنيفــة رحمــه الله قــال فلمــا كان اليــوم الــذي توقــع أن يؤتــى بالمــال فيــه صلــى الصبــح ثــم 
تغشــى بثوبــه فلــم يتكلــم فجــاء رســول الحســن بــن قحطبــة بالمــال فدخــل عليــه فلــم يكلمــه 
فقــال بعــض مــن حضــره مــا يكلمنــا إلا بالكلمــة بعــد الكلمــة أي هــذه عادتــه فقــال ضعــوا 
ــه  ــاع بيت ــو حنيفــة بعــد ذلــك بمت ــم أوصــى أب ــة البيــت ث المــال فــي هــذا الجــراب فــي زاوي
وقــال لابنــه إذا مــت ودفنتمونــي فخــذ هــذه البــدرة واذهــب بهــا إلــى الحســن ابــن قحطبــة 
فقــل لــه خــذ وديعتــك التــي أودعتهــا أبــا حنيفــة قــال ابنــه ففعلــت ذلــك فقــال الحســن رحمــة 

الله علــى أبيــك فلقــد كان شــحيحا علــى دينــه[ 

Ve dahi Muhammed b. Şücâ¡’ın üzerine mervîdir ki o dahi ashâb-ı 
Ebî Hanîfe’den rivâyeten söylemiş ki Ebû Ca¡fer el-Mansûr, İmâm-ı A¡-
zam Ebû Hanîfe’ye on bin dirhem gümüşü verecek oldukta imâm râzî 
olmadı. Ve çün o akça vârid olacak günün sabâh vaktinin namâzını kıldı, 
imâm sevbi ile başını örtüp hîç bir kimse ile tekellüm etmedi. Ve Ha-
sen b. Kahtabe’nin me™mûru ¡atiyye-i mezkûre ile onun yanına gelince 
onunla söyleşmedi, ancak huzzâr-ı meclisinin ba¡zısı me™mûr-ı mezkûra 
tesliye vermek için “Onun ¡âdeti böyledir, bizimle dahi kelimetün ba¡de 
kelimetin tekellüm eder” dedikte me™mûr çıkıp gitmiş. Ve o dahi “Siz 
bu mâlı dağarcığa vaz¡ ve hânenin zâviyesinde koyunuz” diye emr ve 
ba¡de zamân kendi emti¡a-i beytiyyesini vasiyyet ettikte oğluna demiş ki 
“Benim vefâtım vukû¡ ve beni [129] kabre koyup defn eyledikten sonra 
sen bu ¡atiyyeyi alıp Hasen b. Kahtabe’ye götüresin ki Ebû Hanîfe’ye 
îdâ¡ ettiğin işbu vedî¡ayı al diyesin” diye î§â™ etmiş. Ve oğlu dahi vefâtın-
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dan sonra onun bu vasiyyesini icrâ ettikte, Hasen: “Senin pederine Allâh 
rahmet eyleye, tahkîken kendi üzerine pek çok ziyâde bahîl ve gayûr ve 
mümsik idi” diye senâ etmiştir.

]وروي أنــه دعــي إلــى ولايــة القضــاء فقــال أنــا لا أصلــح لهــذا فقيــل لــه لــم فقــال إن كنت 
صادقــا فمــا أصلــح لهــا وإن كنــت كاذبا فالــكاذب لا يصلح للقضاء[ 

Ve dahi rivâyet olunmuş ki imâm-ı mûmâ ileyh kâdî olmağa da¡vet 
olundukta “Ben buna sâlih değilim” ya¡nî yaramam demiş. Ve “Niçin 
yaramazsın?” diye ondan sorulunca “Eger sâdık isem kâdî olmağa sâlih 
değilim dedim ve eger kâzib isem yalancı ve kâzib âdem dahi kazâya 
sâlih olmaz” Ya¡nî yaramaz demiştir.

]وأمــا علمــه بطريــق الآخــرة وطريــق أمــور الديــن ومعرفتــه بــالله عــز وجــل فيــدل عليــه 
شــدة خوفــه مــن الله تعالــى وزهــده فــي الدنيــا[ 

Ve tarîk-i âhirete ¡âlim ve umûr-ı dîniyyeye dânâ olduğuna ve ma¡-
rifet-i rabbâniyyede mümtâz olduğuna vârid olan edille ise o dahi Hak 
subhânehu ve ta¡âlâ hazretlerinden onun meşhûr ve mütevâtir olan şid-
det-i havfı ve dünyâ-yı denîden olan zühd ve ferâgat-i kalbi delâlet eder.

]وقــد قــال ابــن جريــج قــد بلغنــي عــن كوفيكــم هــذا النعمــان بــن ثابــت أنــه شــديد 
تعالــى[  الخــوف لله 

Nitekim İbn Cüreyc demiş ki “İşbu Kûfî’niz Nu¡mân b. Sâbit hakkın-
da bana bâlig olmuş ya¡nî onun hâlinden bana haber ve ma¡lûmât veril-
miş ki Hak subhânehu ve ta¡âlâdan şedîdü’l-havf imiş.” Ya¡nî pek çok 
ziyâde Allâh ¡azîmü’ş-şândan havf ve haşyet edermiş diye nakl etmiştir.

ــم الفكــر قليــل  ــو حنيفــة رحمــه الله طويــل الصمــت دائ ]وقــال شــريك النخعــي كان أب
ــم الباطــن والاشــتغال بمهمــات  ــى العل ــاس فهــذه مــن أوضــح الأمــارات عل ــة للن المحادث

الديــن فمــن أوتــي الصمــت والزهــد فقــد أوتــي العلــم كلــه[ 

Ve dahi Şüreyk en-Neha¡î demiş ki “Hazret-i Ebî Hanîfe tavîlü’s-samt 
ya¡nî kesîrü’s-sükût ve kalîlü’t-tekellüm ve dâimü’l-fikr ve beyne’n-nâs 
kalîlü’l-muhâdese bir zât-ı ¡âlî-sıfât idi.” Ve onun bu hâlât ve sıfâtı mü-
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himmât-ı dîniyyeye iştigâli ve ¡ilm-i bâtına olan âşinâlığı üzerine vâzıh 
bir ¡alâme ve işâret ve burhândır, zîrâ her kim ki sükût ve ferâg-ı dil ü 
kalbe nâil olmuş ise o kimse mecmû¡-ı ¡ilme nâil olmuştur.

]فهــذه نبــذة مــن أحــوال الأئمــة الثاثــة وأمــا الإمــام أحمــد بــن حنبــل وســفيان الثــوري 
رحمهمــا الله تعالــى فأتباعهمــا أقــل مــن أتبــاع هــؤلاء ]وســفيان أقــل أتباعــا مــن أحمــد[ 
ولكــن اشــتهارهما بالــورع والزهــد أظهــر وجميــع هــذا الكتاب مشــحون بحكايــات أفعالهما 
وأقوالهمــا فــا حاجــة إلــى التفصيــل الآن فانظــر الآن فــي ســير هــؤلاء الأئمــة الثاثــة وتأمــل 
أن هــذه الأحــوال والأقــوال والأفعــال فــي الإعــراض عــن الدنيــا والتجــرد لله عــز وجــل هــل 
يثمرهــا مجــرد العلــم بفــروع الفقــه مــن معرفــة الســلم والإجــارة والظهــار والإيــاء واللعــان 
أو يثمرهــا علــم آخــر أعلــى وأشــرف منــه وانظــر إلــى الذيــن ادعــوا الاقتــداء بهــؤلاء أصدقــوا 

فــي دعواهــم أم لا[ 

İşte bunlar eimme-i selâse-i mûmâ ileyhimin ahvâllerinden bir neb-
zecik olup ve İmâm Ahmed b. Hanbel ile İmâm Süfyân es-Sevrî ¡aley-
himü’r-rahmenin sıfât-ı mezkûreye ittisâflarının edillesi ise o dahi onla-
rın etbâ¡ları egerçi eimme-i selâse-i mezkûrenin etbâ¡ından ekall ise de 
velâkin onların zühd ve vera¡la iştihârları azherdir ve cemî¡-i kitâb ef¡âl 
ve akvâllerinin hikâyeleriyle meşhûndur, artık bundan ziyâdeye zikr ü 
tafsîl-i ahvâllerine şimdilik şiddet-i lüzûm ve hâcet yoktur.

İmdi sen işbu eimme-i selâse-i ¡izâm-ı mezkûrenin siyerlerine bakıp 
nazar ve te™emmül eyle ki bunların ya¡nî eimme-i selâse-i mezkûrenin 
işbu ahvâl ve akvâl ve ef¡âlleriyle dünyâdan i¡râz ve ona ¡adem-i hubb 
ü ragbet ve Hak subhânehu ve ta¡âlâya olan tecerrüd ve hasr-ı ¡ibâdet ü 
tâ¡at ve havf ve haşyet ve muhabbetleri işbu fürû¡-ı fıkh mı ismâr eder 
ya¡nî fürû¡-ı fıkhtan olan fenn-i selem ü icâre vü zıhâr u îlâ™ vü li¡ân gibi 
¡ulûm mu ismâr eder, yoksa bunlardan a¡lâ ve eşref dîger bir ¡ilm mi 
ismâr eder. Ve dahi bunlara iktidâyı iddi¡â edenlere bak ki da¡vâsında 
sâdık mıdır yoksa kâzib midirler ki ahvâl-i ¡ulemâ vü rüsûm bunların hâl 
ve şân ve ¡irfânlarına bi’l-mukâyese ma¡lûm olur. Ve netîce-i hâsılası 
el-hâlete hâzihi eimme-i mezkûre hazzından ¡ulemâ-i rüsûm bî-behre ve 
mahrûm oldukları mefhûm olur. [130]
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el-Bâbu’s-Sâlis fî-mâ Ye¡udduhu’l- ¡Âmmetu mine’l-¡Ulûmi’l-
Mahmûdeti ve Leyse minhâ ve fîhi Beyânu’l-Vechillezî Kad Yekûnu 

Bihi Ba¡zu’l-¡Ulûmi Mezmûmen ve Beyânu Tebdîli Esâmi’l-¡Ulûmi ve 
Huve’l-Fıkhu ve’l-¡İlmu ve’t-Tevhîdu ve’t-Tezkîru ve’l-Hikmetu ve 
Beyânu’l-Kadri’l-Mahmûdi mine’l-¡Ulûmi’ş-Şer¡iyyeti ve’l-Kadri’l-

Mezmûmi minhâ

]الباب الثالث فيما يعده العامة من العلوم المحمودة وليس منها وفيه بيان الوجه الذي قد يكون 
به بعض العلوم مذموما وبيان تبديل أسامي العلوم وهو الفقه والعلم والتوحيد والتذكير والحكمة 

وبيان القدر المحمود من العلوم الشرعية والقدر المذموم منها[ 

Kitâbü’l-¡ilmin bâb-ı sâlisi ya¡nî üçüncü bâbıdır ki ¡ulûm-ı mahmûd-
dan olmayıp ¡âmme onu ¡ulûm-ı mahmûdeden ¡add ettikleri ¡ulûmun 
beyânındadır ve dahi onunla ba¡zı ¡ulûm-ı mezmûme olduğu vechin 
beyânı vardır ve içinde tebdîl-i esâmî-i ¡ulûmun beyânı dahi münderic 
bulunmuştur ki o ¡ulûm fıkh ve ¡ilm ve tevhîd ve tezkîr ve hikmettir ve 
dahi onda ¡ulûm-ı şer¡iyye-i merkûmeden mikdâr-ı mahmûd u mezmû-
mun beyânı muharrer ve mastûr olmuştur.

Beyânu ¡İlleti Zemmi’l-¡İlmi’l-Mezmûm

 ]بيان علة ذم العلم المذموم[

Evvelâ ¡ilm-i mezmûmun zemmi ¡illeti beyân olunur:

]لعلــك تقــول العلــم هــو معرفــة الشــيء علــى مــا هــو بــه وهــو مــن صفــات الله تعالــى 
فكيــف يكــون الشــيء علمــا ويكــون مــع كونــه علمــا مذمومــا[ 

Ola ki sen dersin ki bir nesnenin olduğu hâl ve hakîkat üzere bilmek-
liği ¡ilm olup ve ¡ilm ise sıfât-ı Bârî’dendir. Ve bir nesne ki ¡ilm olunca 
¡ilm olmaklığı haysiyyeti ile nice mezmûm olabilir?

]فاعلــم أن العلــم لا يــذم لعينــه وإنمــا يــذم فــي حــق العبــاد لأحــد أســباب ثاثــة الأول 
أن يكــون مؤديــا إلــى ضــرر مــا إمــا لصاحبــه أو لغيــره كمــا يــذم علــم الســحر والطلســمات[ 

Artık bunu dahi böylece bil ve âgâh ol ki ¡ilm li-¡aynihi ve li-zâtihi 
zemm olunmaz, ancak ¡ibâd hakkında esbâb-ı selâse-i âti’l-beyânın bi-
risi için mezemmet olunur:
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Ve esbâb-ı selâsenin biri odur ki o ¡ilm sâhibine veyâhûd gayrısına 
bir zararı mü™eddî ve bâ¡is olur, mezemme-i ¡ilm-i sihr ü efsûn u tılsımât 
gibi.

]وهــو حــق إذ شــهد القــرآن لــه وأنــه ســبب يتوصــل بــه إلــى التفرقــة بيــن الزوجيــن وقــد 
ســحر رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ومــرض بســببه حتــى أخبــره جبريــل عليــه الســام 

بذلــك وأخــرج الســحر مــن تحــت حجــر فــي قعــر بئــر[ 

Ve o dahi haktır, zîrâ ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ona şehâdet etmiştir 
ve ¡ale’t-tahkîk beyne’z-zevceyn tefrika düşürmeğe sebebdir. Ve ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz sihr olunup ve sihrin sebebi ile hasta 
ve bîmâr olup tâ ki Cibrîl ¡aleyhi’s-selâm gelip ona haber verdi ve bir 
kuyu dibinde taş altından o ihrâc olundu. Ve ona vâki¡ olan şehâdet-i 
Kur™âniyye tefâsîre mürâca¡atla ma¡lûm olacağı hasebiyle buraca tafsîl 
ve beyânına hâcet görülmemiştir. Ve ¡aleyhi’s-selâmın sihri keyfiyyeti 
ile sûret-i ihbâr ve mâdde-i sihri ve sûret-i ihrâcı kezâlik kütüb-i hadîs 
ve tefâsîrde muharrer ve mezkûr olup tafsîli ancak o kütübe mürâca¡atla 
ma¡lûm olur, çünkü buraca mahall-i zikri değildir.

]وهــو نــوع يســتفاد مــن العلــم بخــواص الجواهــر وبأمــور حســابية فــي مطالــع النجــوم 
فيتخــذ مــن تلــك الجواهــر هيــكل علــى صــورة الشــخص المســحور ويرصــد بــه فــي وقــت 
ــه كلمــات يتلفــظ بهــا مــن الكفــر والفحــش المخالــف  مخصــوص مــن المطالــع وتقــرن ب
للشــرع ويتوصــل بســببها إلــى الاســتعانة بالشــياطين ويحصــل مــن مجمــوع ذلــك بحكــم 

إجــراء الله تعالــى العــادة أحــوال غريبــة فــي الشــخص المســحور[ 

Ve fenn-i sihr ise o dahi havâss-ı cevâhirin ma¡rifetinden ve metâli¡-i 
nücûmda umûr-ı hisâbiyye bilmesinden istifâde olunur bir nev¡dir ki o 
cevâhirden şahs-ı meshûrun sûretinde bir şekl ve heykel alınır ve metâ-
li¡-i nücûmda bir vakt-i mahsûsta onunla rasadlanıp birle şer¡-i şerîfe 
muhâlif fuhş ve küfr olarak bir kelimâtın telaffuzu ile iktirân kılınır, 
tâ kim onun sebebi ile şeyâtîn i¡ânelerine dahi mütevassıl olur. Ve bu 
cümlenin mecmû¡undan ¡âdet-i câriye-i rabbânî hükmüyle şahs-ı mes-
hûrda bir ahvâl-i garîbe zuhûr ve husûle gelir.
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]ومعرفــة هــذه الأســباب مــن حيــث إنهــا معرفــة ليســت بمذمومــة ولكنهــا ليســت تصلــح 
ــه علمــا  إلا للإضــرار بالخلــق والوســيلة إلــى الشــر شــر فــكان ذلــك هــو الســبب فــي كون

مذمومــا[ 
Ve bu esbâbın ma¡rifeti ma¡rifet olduğu haysiyyetle egerçi mezmû-

me değildir, lâkin halkın ızrârından gayri âher bir nesneye yaramayıp 
ancak şerr için bir vesîle olduğundan ve şerrin vesîlesi şerr olduğundan 
işte o hâl ve me™âl ve haysiyyet ile o dahi bir ¡ilm-i mezmûm olur ki bu 
husûs sebeb-i zemmi olmuştur.

]بــل مــن اتبــع وليــا مــن أوليــاء الله ليقتلــه وقــد اختفــى منــه فــي موضــع حريــز إذا ســأل 
ــه إرشــاد  ــه وذكــر موضع ــل وجــب الكــذب في ــه ب ــه علي ــم يجــز تنبيه ــه ل ــم عــن محل الظال

وإفــادة علــم بالشــيء علــى مــا هــو عليــه ولكنــه مذمــوم لأدائــه إلــى الضــرر[ 
Nitekim zâlimin birisi evliyâullâhtan bir zâta katli kasdıyla ittibâ¡ 

eylese ve o velî dahi bir mahrûz ve mestûr mahalde ihtifâ ve müttebi¡i 
olan zâlim onu taharrî edip bir kimseden üzerine su™âl etse, onun haberi 
o zâlime beyân ve tenbîhi câiz olmaz, belki o bâbda tahlîsi için yalan 
söylemek vâcib olur, ma¡a-ennehu onun yerinin zikr ve beyânı ¡alâ-
mâ-hüve ¡aleyh bir nesnenin ¡ilmini ifâdeden ¡ibârettir, velâkin zarara 
mü™eddî olduğu için o irşâd ve ifâde-i ma¡lûm mezmûmdur. [131]

]الثانــي أن يكــون مضــرا بصاحبــه فــي غالــب الأمــر كعلــم النجــوم فإنــه فــي نفســه غيــر 
مذمــوم لذاتــه إذ هــو قســمان قســم حســابي وقــد نطــق القــرآن بــأن مســير الشــمس والقمــر 
ــمْسُ وَالْقَمَــرُ بِحُسْــبَانٍ﴾ وقــال عــز وجــل ﴿وَالْقَمَــرَ  محســوب إذ قــال عــز وجــل ﴿الَشَّ

ــادَ كَالْعُرْجُــونِ الْقَدِيــمِ﴾[  ــى عَ ــازِلَ حَتَّ ــاهُ مَنَ رْنَ قَدَّ
Ve sebeb-i sânî dahi gâlib-i emrde yalnız sâhibine muzırr olmaklı-

ğıdır ilm-i nücûm gibi, çünkü ¡ilm-i nücûm fî-nefsihi ve li-zâtihi ken-
di nefsinde zâtı için mezmûm değildir, zîrâ ki iki kısma münkasımdır: 
Bir kısmı hisâbîdir, nitekim Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ona nâtık olmuştur 
ki mesîr-i şems u kamer mahsûbdur ki buyurulmuş ki ُوَالْقَمَــر ــمْسُ   ﴿اَلشَّ
رْنَــاهُ مَنَــازِلَ Ya¡nî “Mâh ve mihr hisâb iledir.” Ve dahi بِحُسْــبَانٍ﴾206  ﴿وَالْقَمَــرَ قَدَّ

206 “Güneş ve ay bir hesaba göre hareket etmektedir.” er-Rahmân, 55/5.
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ــى عَــادَ كَالْعُرْجُــونِ الْقَدِيــمِ﴾207 -buyurulmuş. Ve hulâsa-i me™âl-i âyet-i kerî حَتَّ
me-i mezkûre: “Kamerin seyrine dahi menzilleri takdîr ve ta¡yîn eyle-
dik ki yirmi sekiz menzildir, hattâ o kamer ¡avdetinde hurmânın dalı 
kuruyup ince ve sarı ve yay şeklinde büküldüğü gibi olur.”

ــبَانُ“ ــبَانُ ,[usbân√] ”حُسْ ــبْتُ حِســاَبًا و حُسْ  tarîki üzere masdar kelimesi حَسَ
olup gufrân ve küfrân ve rüchân ve nuksân kelimâtı veznindedir. Ve 
netîce-i müfâdı gerek şems ve gerek kamer burûc-ı ma¡lûmelerinde 
hisâb-ı ma¡lûm ve mikdâr üzere cereyân ederler ve onunla kâinât-i süf-
liyye müttesik ve fusûl ü evkâtı muhtelif olup tâ ki o ahvâl ile hisâb-ı 
sinîn ü şühûr ma¡lûm olur.

Menâzil-i şems on iki burcdur ki onlara hamel, &evr, cevzâ, ser†ân, 
esed, sünbüle, mîzân, ¡a…reb, …avs, cedy, delv, √ût ıtlâk olunur. Ve 
menâzil-i kamer dahi şere†ân, bu†ayn, &üreyyâ, deberân, ha…¡a, hen¡a, 
≠irâ¡, ne&re, †arf, cebhe, zübre, §arfe, ¡avvâ™, simâk, πafr, zubânî, iklîl, 
…alb, şevlet, ne¡â™im, beldet, sa¡du’z-≠âbi√, sa¡du bula¡, sa¡du’s-su¡ûd, 
sa¡du’l-a“biyet, ferπu’d-delvi’l-mu…addem, ferπu’d-delvi’l-mu™a““ar, 
reşâddır ki bi-kudretillâhi ta¡âlâ ve takdîrihi kamer beher gece menâ-
zil-i mezkûreden bir menzilede bulunur, onu tehattî ve tecâvüz etmez 
ve son menzilesinde bulunduğu vakitte dakîk ve yay gibi mukavves 
olur ki ¡urcûn şeklinde görünür. Ve “¡urcûn” lügatte bir seneliği tecâvüz 
etmiş olan kadîmî hurmâ ağacının kuru salkımının dânelik mahalli olan 
ince ve eğri ağaca ıtlâk olunmuştur ve dahi salkımın dibine de ıtlâk 
olunagelmiştir.

]والثانــي الأحــكام وحاصلــه يرجــع إلــى الاســتدلال علــى الحــوادث بالأســباب وهــو 
يضاهــي اســتدلال الطبيــب بالنبــض علــى مــا ســيحدث مــن المــرض وهــو معرفــة لمجــاري 

ســنة الله تعالــى وعادتــه فــي خلقــه[ 
Ve kısm-ı sânîsi ya¡nî ¡ilm-i nücûmun kısm-ı sânîsi ahkâm olup ki 

onun hâsılı havâdis üzere esbâb ile istidlâl etmeğe râci¡ olur ve o dahi 
tabîb-i hâzıkın marazdân hâdis olacak ¡illet ve hastalık üzerine nabz ile 

207 “Ayın dolaşımı için de konak yerleri (evreler) belirledik. Nihayet o, eğeril-
miş kuru hurma dalı gibi olur.” Yâsîn, 36/39.
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vâki¡ olan istidlâli gibidir ki o dahi Hak ta¡âlâ hazretlerinin halkında 
mecârî-i sünen ü ¡âdâtının ma¡rifetidir.

]ولكــن قــد ذمــه الشــرع قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا ذُكِــرَ الْقَــدَرُ فَأمَْسِــكُوا وَإِذَا 
ذُكِــرَتِ النُّجُــومُ فَأمَْسِــكُوا وَإِذَا ذُكِــرَ أصَْحَابِــي فَأمَْسِــكُوا”[ 

Velâkin onu şer¡-i şerîf mezemmet etmiştir, zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizin bir hadîsinde 208”ُإِذَا ذُكِرَ الْقَدَر“ ilh. el-hadîs. Ya¡nî 
“Menâfi¡ ve te™sîrât-ı kevâkib ü nücûm zikr olunursa siz onda havz et-
meyip lisânınızı tutup tekellüm etmeyiniz” demektir Ve ¡alâ-rivâyetin 
hulâsa-i me™âl-i hadîs-i şerîf odur ki “Eger benim ashâbım zikri olduy-
sa ya¡nî beynlerinde zuhûra gelen müşâcere ve hurûb ve mukâtelenin 
bahsi açılırsa siz onda dahi havz etmeyip hemân siz kendi lisânınızı 
tekellüm etmekten tutunuz da bir şey söylemeyiniz.” Ve dîger rivâyet 
üzerine “Nücûm ve kevâkibin menâfi¡ ve havâss ve te™sîrâtı mübâhasesi 
olur ise siz ondan ihtirâz edip lisânınızı o mebâhisi söyleşmekten tutu-
nuz ve bir nesne söylemeyiniz.“ Veyâhûd kader bahsinden ola ki “Tâi-
fe-i Kaderiyye gibi içinde uzun uzadıya bahs etmeyiniz, onda tekellüm 
etmekten dahi lisânınızı tutunuz” demektir. 

يمَــانِ  ــةِ وَالْإِ تِــي بَعْــدِي ثَاَثًــا: حَيْــفَ الأئَِمَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أخََــافُ عَلَــى أمَُّ
بِالنُّجُــومِ وَالتَّكْذِيــبَ بِالْقَدَرِ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin dîger bir hadîsinde 
تِــي”209  ilh. el-hadîs vârid olmuştur. Ve hulâsa-i mefhûm-ı “أخََــافُ عَلَــى أمَُّ
münîfi: “Benden sonra benim ümmetim üzere yine ben üç hasletten do-
layı havf ederim ki birinci haslet cevr-i eimmedir ya¡nî ta¡addî-i mülûk 
ve ikinci haslet tasdîk-i te™sîr-i kevâkib ü nücûmdur ve üçüncü haslet 
tekzîb-i kaderdir.”

Ve Câmi¡ü’s-Sagîr’de Ebî Mihcen ¡Amr en-Nakîz’den mervî ve İbn 
¡Asâkir’in târîhinde muharrer ve menkûl olan dîger bir hadîs-i şerîf-

208 el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 2/96, no:1427; 10/198, no:10448.
209 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 2/795, no: 1482; el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 2/208, no:1853; 

8/289, no:8113; el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/85, no:112; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 
2/238, no:1852, et-Taberânî’nin üç eserinde küçük lafız farkları vardı.
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te 210”ِتِــي بَعْــدِي خَصْلَتَيْــنِ تَكْذِيبًــا بِالْقَــدَرِ وَتَصْدِيقًــا بِالنُّجُــوم -vârid ol “أخََــافُ عَلَــى أمَُّ
muştur ki bu hadîs-i şerîfin hulâsa-i me™âli: “Ben ümmetimin üzerine 
iki hasletten havf ederim ki birincisi tekzîb-i kader ve ikincisi tasdîk-i 
te™sîrât-ı kevâkib ü nücûmdur” ki o tasarrufâtı eger Hak subhânehu ve 
ta¡âlâdan bilmeyip de nücûmda görürlerse hâlik olurlar demektir.

]وقــال عمــر بــن الخطــاب رضــي الله عنــه تعلمــوا مــن النجــوم مــا تهتــدون بــه فــي البــر 
والبحــر ثــم أمســكوا[ 

[132] Ve dahi ¡Ömer b. el-Hattâb radiyallâhu ta¡âlâ ¡anhü buyurmuş 
ki “Siz ¡ilm-i nücûmdan berr ve bahrde tarîka delâlet edecek mikdârı 
ta¡allüm ediniz ve o mikdâr öğrendikten sonra ondan imsâk ediniz.” 
Ya¡nî nefsinizi o fennin zevâidini ta¡allüm etmekten tutunuz da nevâfili 
ile iştigâl eylemeyiniz demektir.

]وإنمــا زجــر عنــه مــن ثاثــة أوجــه أحدهــا أنــه مضــر بأكثــر الخلــق فإنــه إذا ألقــي إليهــم 
أن هــذه الآثــار تحــدث عقيــب ســير الكواكــب وقــع فــي نفوســهم أن الكواكــب هــي المؤثــرة 
ــرة لأنهــا جواهــر شــريفة ســماوية ويعظــم وقعهــا فــي القلــوب فيبقــى  وأنهــا الآلهــة المدب
القلــب ملتفتــا إليهــا ويــرى الخيــر والشــر محــذورا أو مرجــوا مــن جهتهــا وينمحــي ذكــر الله 
ســبحانه عــن القلــب فــإن الضعيــف يقصــر نظــره علــى الوســائط والعالــم الراســخ هــو الــذي 

يطلــع علــى أن الشــمس والقمــر والنجــوم مســخرات بأمــره ســبحانه وتعالــى[ 
Ve bu ¡ilm-i nücûmun derece-i lüzûmdan ziyâdesini ta¡allüm etmek-

ten men¡ olunmak ancak üç vech içindir: 

Birinci vechi budur ki ekser-i halka muzırr olduğu ecldendir, zîrâ 
ki halâyıka denilse ki işbu görünen âsâr kevâkibin ¡akîb-i seyrlerinde 
hâdis olurlar, onların nüfûslarında düşer ki o âsârın mü™essirleri kevâ-
kiblerdir ve âlihe-i müdebbire dahi onlardır, çünkü kevâkib cevâhir-i 
şerîfe-i semâviyyedirler ve vekâyi¡leri kulûbda mu¡azzam olur ve böyle 
olunca kalb-i beşer ona mültefit kalıp onların cihetlerinden hayr ve şerri 
mahzûr ve mercû görürler de bu yüzden zikr-i ilâhî kulûbdan mahv ve 
mühmel olur, zîrâ ki za¡îf olan kimsenin nazarı vesâyit üzerine muk-

210 el-Câmi¡u’s-Sagîr, 1/215, no:215; et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 1/48; 
et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 1/441, no:279.
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tesır olur. Ve ¡âlim-i râsih mihr ve mâh ve nücûm kâffesi emr-i ilâhî 
ile müsahhar olduklarına muttali¡ olur ki gerek mihr ve gerek mâh ve 
gerek nücûm kâffeten Allâh ¡azîmü’ş-şânın emr ve fermânıyla me™mûr 
ve müsahhar olduklarını bilir, ya¡nî ¡âlem-i mevcûdâtta görünen âsâ-
rın mü™essiri ancak Allâh’tır, başka bir şey™ değildir ve şems ve kamer 
ve nücûm egerçi cevâhir-i şerîfe-i semâviyye iseler de ammâ onların 
¡akîb-i seyrlerinde muhdes olan havâdis onların ihdâslarıyla muhdes 
değildir, muhdisleri ancak Bârî ta¡âlâdır onlardan bir tedbîr veyâhûd bir 
hayr veyâ bir şerr mahzûr ve mercû olmadığını bilir.

]ومثــال نظــر الضعيــف إلــى حصــول ضــوء الشــمس عقيــب طلــوع الشــمس مثــال النملــة 
ــى ســواد الخــط يتجــدد  ــى ســطح قرطــاس وهــي تنظــر إل ــت عل ــق لهــا عقــل وكان ــو خل ل
فتعتقــد أنــه فعــل القلــم ولا تترقــى فــي نظرهــا إلــى مشــاهدة الأصابــع ثــم منهــا إلــى اليــد ]ثــم 
منهــا إلــى الإرادة المحركــة لليــد ثــم منهــا إلــى الكاتــب القــادر المريــد ثــم منــه إلــى خالــق 
اليــد[ والقــدرة والإرادة فأكثــر نظــر الخلــق مقصــور علــى الأســباب القريبــة الســافلة مقطــوع 

عــن الترقــي إلــى مســبب الأســباب فهــذا أحــد أســباب النهــي عــن النجــوم[ 

Tulû¡-ı şemste husûl-i dav™-i şemse merd-i za¡îfin nazarı karıncanın 
nazarı gibidir ki ona bir ¡akl yaratılmış olsa kendisi bir sath-ı kırtâs 
üzere bulunup kalem vâsıtasıyla sevâd-ı rakamın teceddüdünü görürse 
lâ-mahâlete i¡tikâd eder ki o eser-i sevâd kalemin fi¡lidir ki nazarda par-
maklara ve parmaklardan ele ve elden kudret ve irâdeye terakkî etmez, 
ya¡nî bilmez ki kalem o esere bir sebebdir ve o sebebin bir başka bir 
müsebbibi dahi vardır, işte nazar-ı merd-i za¡îf dahi böyledir, tulû¡-ı 
şemsten sonra hâsıl olan ziyâ ve rûşenliği şemsten bilir, hâlbuki şems-
ten değildir, ancak şems ve kameri halk ve teshîr eden Hallâk-ı ¡âlem 
ve müdîr ü müdebbir-i umûr-ı kâinât olan Allâh ¡azîmü’ş-şânındur ve 
şems ve kamer ve nücûm emriyle müsahhar ve fermân-berlerdir. Ve bu 
cihetten ekser nazar-ı mahlûkât esbâb-ı karîbe-i süfliyye üzerine muk-
tesır ve müsebbibü’l-esbâba terakkîden munkatı¡dır. İşte nehy-i ta¡al-
lüm-i ¡ilm-i nücûmun ehad-ı esbâbı budur.

]وثانيهــا أن أحــكام النجــوم تخميــن محــض ليــس يــدرك فــي حــق آحــاد الأشــخاص لا 
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يقينــا ولا ظنــا فالحكــم بــه حكــم بجهــل فيكــون ذمــه علــى هــذا مــن حيــث إنــه جهــل لا مــن 
حيــث إنــه علــم فلقــد كان ذلــك معجــزة لإدريــس عليــه الســام فيمــا يحكــى وقــد انــدرس 
وانمحــى ذلــك العلــم وانمحــق ومــا يتفــق مــن إصابــة المنجــم علــى نــدور فهــو اتفــاق لأنــه 
قــد يطلــع علــى بعــض الأســباب ولا يحصــل المســبب عقيبهــا إلا بعــد شــروط كثيــرة ليــس 
فــي قــدرة البشــر الاطــاع علــى حقائقهــا فــإن اتفــق أن قــدر الله تعالــى بقيــة الأســباب وقعــت 
الإصابــة وإن لــم يقــدر أخطــأ ويكــون ذلــك كتخميــن الإنســان فــي أن الســماء تمطــر اليــوم 
مهمــا رأى الغيــم يجتمــع وينبعــث مــن الجبــال فيتحــرك ظنــه بذلــك وربمــا يحمــى النهــار 
بالشــمس ويذهــب الغيــم وربمــا يكــون بخافــه ومجــرد الغيــم ليــس كافيــا فــي مجيــئ 
المطــر وبقيــة الأســباب لا تــدرى وكذلــك تخميــن المــاح أن الســفينة تســلم اعتمــادا علــى 
ــارة  ــا فت ــع عليه ــة هــو لا يطل ــاح أســباب خفي ــاح ولتلــك الري ــي الري ــه مــن العــادة ف ــا ألف م

يصيــب فــي تخمينــه وتــارة يخطــئ ولهــذه العلــة يمنــع القــول 211 عــن النجــوم أيضــا[ 

Ve vech-i sânîsi odur ki ahkâm-ı nücûm tahmîn-i mahzâ olup ki 
ehad-ı eşhâs hakkında zann veyâhûd yakîn ile bilinip idrâk olunmaz ve 
bu cihetle onunla hükm etmek cehl ve nâdânî ile hükm etmektir ve bu 
¡illete mebnî mezmûm olur ki onun zemmi cehl olduğu haysiyyetledir, 
yoksa ¡ilm olduğu haysiyyetten değildir. Ve fîmâ-yuhkâ bu gibi hükm 
İdrîs ¡aleyhi’s-selâma bir mu¡cize idi ve’l-hâl o hâl münderis olup o ¡ilm 
dahi mahv ve battâl ve nâbûd kalmıştır. Ve ba¡zı müneccimînin ba¡zı 
ahkâmda isâbet edişi ancak ittifâkîdir, çünkü ba¡zı esbâb üzere [133] 
vâkıf ve muttali¡ olur velâkin ¡akîbinde o müsebbib vücûda gelmez ve 
gelse bile ancak şurût-ı kesîreden sonra vücûda gelir. Ve o şurût-ı kesî-
renin hakâyıkına ıttılâ¡ etmek kudret-i beşeriyyede yoktur, ya¡nî nev¡-i 
beşerin ¡âlem-i gaybda pinhân olan şurût-ı kesîreye ıttılâ¡ etmek kudreti 
yoktur, meger ki kuvve-i mu¡cize veyâ kerâmet ile o kudret hâsıl ola. 
Ve bu sûrette çün delâlet-i necmiyye ile muttali¡ olduğu sebebin ¡akî-
binde pek çok şurût bulunduktan sonra o müsebbeb zuhûr[a] gelir. Eger 
takdîr-i ilâhî ile bakiyye-i esbâbın vukû¡-ı ittifâkı dahi hâsıl olur ise o 
vakt o müneccim verdiği hükmde isâbet etmiş olur ve bakiyye-i esbâbın 
vukû¡u mukadder ve mütevâfık olmazsa hükmünde hatâ eder ve mutta-
li¡ olduğu sebeb dahi fâide vermemiş olur. 

211 Yazmada القوي şeklinde.
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Ve o hâl bu misâle benzemiş olur ki bir âdem cevv-i havâda bir bulut 
görüp ve o bulut cibâlden gelip tecemmü¡ ettiği hasebiyle o günde yağ-
mur yağmağa zannı müteharrik olur ve ola ki gün güneşle sıcak olmakla 
guyûm-ı müctemi¡a muzmahill olup yağmur yağmadan mahv olur gider 
ve ola ki yağar veyâhûd âher bir hâl zuhûr eyler, işte bu rü™yet-i gaym-ı 
mücerrede o yağmurun gelmesine kâfî olmadı ve bunun gibi o sebeb-i 
manzûr dahi o müsebbebi gelmesine delîl-i kâfî olmadı. Ve dahi bu gibi 
zann ve tahmîn tâife-i bahriyenin zann ve tahmînine mümâsil olur ki 
bir mellâh ya¡nî sefîne kumandanı me™lûfu olduğu vech ve ¡âdet üzere 
havâyı mu¡tedil görüp onunla sefînenin seyr ve selâmetine i¡timâd eder 
ve ma¡a-hâzâ o havâ için dîger bir esbâb-ı hafiyye olur ki kumandan 
ona muttali¡ olamaz ve binâberîn bir kerre tahmîni karîn-i savâb olur, 
sâhil-i selâmet ü maksûda vâsıl olur ve dîger kerrede bilemediği esbâb-ı 
hafiyye zuhûruyla zannı hatâ olur. İşte bu ¡illet için merd-i kavî dahi 
ta¡allüm-i ahkâm-ı nücûmdan men¡ ve zecr olunur. 

Ve’l-hâsıl netîce-i bahs ü makâl odur ki emârât-ı necmiyye ile hükm 
etmek mezmûm olup ve sebeb dahi hükm bi-cehl olduğu eclden bulun-
muştur, zîrâ ki zann ve tahmîn üzere mebnî ve bir sebebe müsenned ve 
müstedleldir. Ve her bir sebeb müsebbebin vücûdunu müstelzim ola-
mamasıyla onun zannı gâh savâb ve gâh hatâ çıkar ve gaymı görüp 
yağmur yağmağa haber verir kimseye veyâhûd i¡tidâl-i havâyı görüp 
selâmet-i sefîneyi zann eden kaptana benzer. Ve tahalluku me™mûl ve 
muhtemel olan delîle istinât etmek kâr-ı habîr ü dânâ değildir. İşte bu 
cihetten ta¡allüm-i ¡ilm-i ahkâm-ı nücûmdan merd-i kaviyyü’n-nazar 
dahi men¡ olunmuş demektir.

]فأقــل أحوالــه أنــه خــوض فــي فضــول لا يغنــي وتضييــع العمــر الــذي هــو أنفــس 
بضاعــة الإنســان فــي غيــر فائــدة وذلــك غايــة الخســران[ 

¡Ulûm-ı nücûmun ekall-i hâli ise o dahi gınâ ve menfa¡at vermez 
fazla ve zâid bir bahste havz ve bî-fâide olarak enfes-i bizâ¡a-i insân ve 
mâye-i merdümân olan ¡ömr-i ¡azîzi o mebâhiste izâ¡a etmektir. Ve bu 
dahi gâye-i hasâret ve aksâ-yı zarar u ziyândır ki merd-i hakîm ü ¡âkıla 
yakışmaz bir hâl ve şândır.
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ــالَ  ــهِ فَقَ ــونَ عَلَيْ ــاسُ مُجْتَمِعُ ــلٍ وَالنَّ ــلَّمَ بِرَجُ ــهِ وَسَ ــى اللهُ عَلَيْ ــولُ الِله صَلَّ ــرَّ رَسُ ــدْ مَ ]“فَقَ
ــعْرِ وَأنَْسَــابِ الْعَــرَبِ. فَقــال عِلْــمٌ لَا  مَــةٌ. فَقــال بِمَــاذَا، قَالُــوا بِالشِّ مَــا هَــذَا فَقَالُــوا: رَجُــلٌ عَاَّ

 ]212” ــلٌ لَا يضُِــرُّ ــعُ وَجَهْ يَنْفَ
Çünkü mervî ve menkûl olduğu vech üzere Resûl-i ekrem sallallâhu 

¡aleyhi ve sellem bir gün yolda gider iken bir âdemin üzerine ¡âlemin 
ictimâ¡ını görmüş ve bu nedir diye sorunca, bir ¡allâmedir diye haber 
verilmiş. Ve ne ¡ilmde ¡allâmedir diye su™âl buyurulunca, fenn-i şi¡r ve 
ensâb-ı ¡Arab’da âşinâdır denildikte ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz ”  buyurmuş, ya¡nî “Bu dediğiniz ¡ilm ki “عِلْــمٌ لَا يَنْفَــعُ وَجَهْــلٌ لَا يضُِــرُّ
fenn-i şi¡r ve ensâb-ı Arab’dır, menfa¡at vermez bir ¡ilm ve zarar vermez 
bir cehldir” ki netîce-i hâsılası bununla iştigâl etmek ¡abestir demek 
ister.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّمَــا الْعِلْــمُ آيَــةٌ مُحْكَمَــةٌ أوَْ سُــنَّةٌ قَائِمَــةٌ أوَْ فَرِيضَــةٌ 
عَادِلَــةٌ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 
 ilh. el-hadîs. Ve hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “¡İlm ancak bir “إِنَّمَــا الْعِلْــمُ آيَــةٌ”213
âyet-i muhkeme veyâhûd bir sünnet-i kâime veyâ bir farîza-i ¡âdiledir.”

]فــإذن الخــوض فــي النجــوم ومــا يشــبهه اقتحــام خطــر وخــوض فــي جهالــة مــن غيــر 
فائــدة فــإن مــا قــدر كائــن والاحتــراز منــه غيــر ممكــن[ 

Ve hâl böyle olıcak imdi ¡ulûm-ı nücûm ve emsâlinde havz etmek 
bir hatarı iktihâm ve iktisâb ve bilâ-fâide bir cehâlete sa¡y ve tazyî¡-i 
¡ömr ü evkât eylemektir, çünkü mukadderât-ı ilâhiyye kâin olup vâki¡ 
olacaktır ve ondan ihtirâz etmek dahi gayr-i mümkindir.

]بخــاف الطــب فــإن الحاجــة ماســة إليــه وأكثــر أدلتــه بمــا يطلــع عليــه وبخــاف التعبيــر 
وإن كان تخمينــا لأنــه جــزء مــن ســتة وأربعيــن جــزءًا مــن النبــوة ولا خطــر فيــه[ 

212 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/752, no: 1385. Küçük lafız farklarıyla.
213 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/752, no: 1386; et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 

2/156; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 2/274, no: 927; 7/396, no: 5691; 
el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 13/33, no:72; 13/49, no:12, bazı lafız farklarıyla.
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Ammâ ¡ilm-i tıbb ve ta¡bîr-i rü™yâ egerçi ahkâm-ı nücûm gibi ba¡zı 
edille ve esbâb ile bilinir ve tahmîn ile muktezâsı hükm olunur, velâkin 
¡ilm-i tıbb ve ta¡bîr-i rü™yâdan men¡ vâki¡ olmamıştır. Ve musannif-i 
merhûm dahi bu bâbda îrâd eylediği vücûh ve senedâtına i¡tirâz vukû¡u 
mülâhaza ederek su™âl-i mukaddere cevâben buyurdu ki “بخــاف الطــب” 
ilh. Ya¡nî fenn-i tıbb bu ¡ilm gibi değildir, hilâfındadır, zîrâ ki ona ¡âm-
menin hâceti vardır ve ekser-i edillesi muttali¡un ¡aleyh bir edilledir. Ve 
ta¡bîr-i rü™yâ dahi böyledir ki ¡ilm-i nücûmun hilâfında bir ¡ilmdir velev 
ki tahmîn ile hükm olunur, çünkü eczâ-i nübüvvetin kırk altı cüz™ünden 
bir cüz™dür ve içinde bir hatar yoktur ve bu cihetle ¡abesten ma¡dûd olan 
¡ilm-i nücûm ve emsâli bunlara makîs tutulmaz. [134]

]الســبب الثالــث الخــوض فــي علــم لا يســتفيد الخائــض فيــه فائــدة علــم فهــو مذمــوم 
فــي حقــه كتعليــم دقيــق العلــوم قبــل جليلهــا وخفيهــا قبــل جليهــا وكالبحــث عــن الأســرار 
الإلهيــة إذ يطلــع الفاســفة والمتكلمــون عليهــا ولــم يســتقلوا بهــا ولا يســتقل بهــا وبالوقوف 
علــى طــرق بعضهــا إلا الأنبيــاء والأوليــاء فيجــب كــف النــاس عــن البحــث عنهــا وردهــم 
إلــى مــا نطــق بــه الشــرع ففــي ذلــك مقنــع للموفــق فكــم مــن شــخص خــاض فــي العلــوم 

واســتضر بهــا ولــو لــم يخــض فيهــا لــكان حالــه أحســن فــي الديــن ممــا صــار إليــه[ 
Ve üçüncü sebeb ise o dahi fâide-i ¡ilm onunla müstefâd olmayan 

bir ¡ilmde havz etmek şânıdır, zîrâ içinde havz etmekle bir fâidenin 
istifâdesi mümkin olamayan ¡ilm ve fenne havz etmek ¡abestir, belki 
nakîsadır ki bî-fâide olan ¡ilme çalışanın hakkında bir mezemmet var-
dır ki meselâ celîlini bilmeden dakîk-i ¡ulûma çalışıp öğrenmek ve celî 
ve zâhirini okumadan hafî ¡ulûma sa¡y etmek gibi ki müte¡allimlerin 
haklarında mezemmet vâki¡ olur. Ve esrâr-ı ilâhiyyeden bahs etmek 
dahi bu kabîldendir, zîrâ ki felâsife ve mütekellimîn bile egerçi o esrâra 
muttali¡ olurlar, velâkin onunla müstakil olamazlar. Enbiyâ-yı ¡izâm ve 
evliyâ-yı kirâmdan gayrı esrâr-ı ilâhiyyenin ¡ilmiyle bir kimse müstakil 
olamaz ve ba¡zının turuku üzerine vâkıf olamaz, kaldı ki bu cihetten bu 
gibi ¡ulûmun mübâhasesinden ¡âmmeyi keff ve men¡ ve şer¡-i şerîf nâtık 
olduğu ¡ulûma redd ve i¡âde etmek lâzım gelir, zîrâ ki mantûk-ı şer¡-i 
şerîfte muvaffak olan zâta kanâ¡at vardır. Ve niçe âdemler vardır ki bu 
¡ulûmda havz etmekle mütezarrır olmuşlar ki o ¡ulûmda havz etmemiş 
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olaydılar umûr-ı dîniyyelerinde hâlleri o mu√â∂î ile vardıkları hâl ve 
mertebeden daha ziyâde güzel ve hoş olurdu.

Hülâsa-i kelâm bî-fâide olan ¡ilme çalışmak ve celîlinden akdem 
dakîk-i ¡ulûma müstagrak olmak ve ¡ulûm-ı zâhireden evvel ¡ulûm-ı 
bâtıneye uğraşmak ve enbiyâ ve evliyâya muhtass olan ma¡rifet-i esrâr-ı 
ilâhiyyeye çabalamak memdûh ve mahmûd değildir demek ister, çünkü 
bu gibi ¡ulûma havz etmekle nice eşhâs zarar-dîde olmuştur.

ــوة  ــواع الحل ــر وأن ــاس كمــا يضــر لحــم الطي ــم ضــارا لبعــض الن ]ولا ينكــر كــون العل
اللطيفــة بالصبــي الرضيــع بــل رب شــخص ينفعــه الجهــل ببعــض الأمــور[ 

Ve ba¡zu’n-nâsa ¡ilm zarar verici olduğuna inkâr olunmaz, nitekim 
latîf ve hazmı hafîf olan kuş eti ve envâ-ı helva sabî-i radî¡a zarar verir. 
Belki ba¡zı umûrun cehli ba¡zı kimselere nâfi¡dir, ya¡nî ola ki ba¡zı umû-
run cehli menfa¡at verir.

]فلقــد حكــي أن بعــض النــاس شــكا إلــى طبيــب عقــم امرأتــه وأنهــا لا تلــد فجــس 
]الطبيــب[ نبضهــا وقــال لا حاجــة لــك إلــى دواء الــولادة فإنــك ســتموتين إلــى أربعيــن 
ــم وتنغــص عليهــا عيشــها  ــه فاستشــعرت المــرأة الخــوف العظي يومــا وقــد دل النبــض علي
وأخرجــت أموالهــا وفرقتهــا وأوصــت وبقيــت لا تــأكل ولا تشــرب حتــى انقضــت المــدة 
ولــم تمــت فجــاء زوجهــا إلــى الطبيــب وقــال لــه لــم تمــت فقــال الطبيــب قــد علمــت ذلــك 
فجامعهــا الآن فإنهــا تلــد فقــال كيــف ذاك قــال رأيتهــا ســمينة وقــد انعقــد الشــحم علــى فــم 
رحمهــا فعلمــت أنهــا لا تهــزل إلا بخــوف المــوت فخوفتهــا بذلــك حتــى هزلــت وزال 
المانــع مــن الــولادة فهــذا ينبهــك علــى استشــعار خطــر بعــض العلــوم ويفهمــك معنــى قولــه 

ــمٍ لَا يَنْفَــعُ”[  ــنْ عِلْ ِ مِ ــاللهَّ صلــى الله عليــه وســلم “نَعُــوذُ بِ
Nitekim hikâye olunmuş ki bir kimse zevcesi ¡akîm ve ¡âkıre gibi 

evlâd doğurmamak ¡illeti ile mübtelâ ve mu¡telle olduğundan gidip bir 
tabîbe şikâyet etmiş. Ve tabîb zevcesinin nabzına bakınca ona “Kırk 
güne kadar vefât edeceksin, sana velâdet için edviye ve mu¡âlece icrâ-
sına hâcet yoktur, zîrâ ki nabz buna delâlet etti” diye haber vermekle 
kadın dahi havf-ı ¡azîmi iş¡ârıyla ¡ayşı mütenaggıs olup kâffe-i mâ-me-
lekini tefrîk ve vesâyelerini icrâ ve müddet-i inkızâsına dek yemek ve 
içmekten munkatı¡ olup zikr olunan müddet-i mahdûde münkaziye 
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olunca kadın vefât etmediğinden zevci varıp tabîbe ¡adem-i vefâtı haber 
verdi. Tabîb “Ben bunu bilmiştim, sen var onunla mücâma¡a eyle, imdi 
doğuracaktır” dedikte, bu nice şeydir diye zevci ta¡accüb ve istigrâb 
ettikte, tabîb: “Ben onu semiz gördüm ve semizliği ziyâdetinden fem-i 
rahimi üzerine iç yağı bağlanmış olduğunu ve ölüm havfından başka dî-
ger bir hâl ile za¡îf olup o şahm ve lahmdan kurtulmayacağını bildiğim 
hasebiyle onu havf-ı mevt ile tahvîf eyledim tâ kim o hâl zâil olup za¡îf 
düştü ve mâni¡-i velâdet zâil oldu” dedi. 

İşte bu kıssanın me™âl ve mefhûmu ba¡zı ¡ulûmun hatarından seni 
âgâh eder ve 214”ُــمٍ لَا يَنْفَــع ِ مِــنْ عِلْ ــاللهَّ  hadîs-i şerîfinin me™âl-i ¡âlîsini “نَعُــوذُ بِ
sana tefhîm eder ki hulâsa-i mefhûm-ı hadîs-i şerîf-i mezkûr: “Menfa¡at 
vermeyen ¡ilmden Allâh ¡azîmü’ş-şâna sığınıp i¡âze ederiz” demektir. 
İşte bu hadîs ve bu kıssa ile ma¡lûm olur ki menfa¡at vermeyen ¡ilmin 
zararı dahi vardır.

ــا الشــرع وزجــر عنهــا ولازم  ــوم ذمه ــا عــن عل ــة ولا تكــن بحاث ــر بهــذه الحكاي ]فاعتب
الاقتــداء بالصحابــة رضــي الله عنهــم واقتصــر علــى اتبــاع الســنة فالســامة فــي الاتبــاع 
والخطــر فــي البحــث عــن الأشــياء والاســتقال ولا تكثــر اللجج برأيــك ومعقولك ودليلك 
وبرهانــك وزعمــك أنــي أبحــث عــن الأشــياء لأعرفهــا علــى مــا هــي عليــه فــأي ضــرر فــي 
التفكــر فــي العلــم [135] فــإن مــا يعــود عليــك مــن ضــرره أكثــر وكــم مــن شــيء تطلــع عليــه 

فيضــرك اطاعــك عليــه ضــررا يــكاد يهلــك فــي الآخــرة إن لــم يتــدارك الله برحمتــه[ 
İmdi sen ey tâlib-i râh-ı necât, sen bu hikâye ile ¡ibret al da şer¡-i 

şerîfin zemm ettiği ve ondan zecr ve men¡ ettiği ¡ulûmda pek çok bahs 
edici olma, ancak sahâbe-i güzîn rıdvânullâhi ¡aleyhim ecma¡în ha-
zerâtına bi’l-iktidâ ve ittibâ¡-ı sünnet-i seniyye üzere i…ti§âr eyle, zîrâ ki 
selâmet ve necât o ittibâ¡dadır ve hatar dahi ancak eşyânın üzerine bahs 
eylemekte ve istiklâldedir. Ve dahi senin re™y ve ma¡kûlün ve delîl ve 
burhânın ile lüceci teksîr etme o hâl ile ki kendi zu¡münde sen dersin 
ki “Ben eşyâyı ¡alâ-mâ-hiye ¡aleyhi bilmek için ya¡nî hakâyık-ı eşyâya 

214 “Fayda sağlamayan ilimden Allâh’a sığınırız.” İbn Mâce, Du¡â™, 3, no: 3843; 
Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/683, no: 1207; et-Teysîr bi-Şerhi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 
1/402; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 6/408, no:4686.
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kesb-i ıttılâ u vukûf etmek için bahs ederim ve bu gibi bahs-i ¡ulûmda 
tefekkür etmekte bana ne zarar vardır! Evet zararı vardır, ola ki bu gibi 
tefekkür ve bahsin zararı onun ma¡rifetiyle ¡âid olan menâfi¡den ziyâ-
de ola ve belki külliyyen nef¡siz olup senin hakkında mahz-ı zarar ve 
hüsrândır. Ve niçe eşyâ vardır ki üzerlerine senin ıttılâ¡ etmekliğin sana 
bir zarar-ı küllî îrâs eder ki âhirette Hak subhânehu ve ta¡âlâ rahmeti ile 
tedârük eylemezse bâdî-i helâk olmağa yakın olur.

]واعلــم أنــه كمــا يطلــع الطبيــب الحــاذق علــى أســرار فــي المعالجــات يســتبعدها مــن 
لا يعرفهــا فكذلــك الأنبيــاء أطبــاء القلــوب والعلمــاء بأســباب الحيــاة الأخرويــة فــا تتحكــم 
ــه عــارض فــي أصبعــه فيقتضــي  علــى ســنتهم بمعقولــك فتهلــك فكــم مــن شــخص يصيب
عقلــه أن يطليــه حتــى ينبهــه الطبيــب الحــاذق أن عاجــه أن يطلــي الكــف مــن جانــب الآخــر 
مــن البــدن فيســتبعد ذلــك غايــة الاســتبعاد مــن حيــث لا يعلــم كيفيــة انشــعاب الأعصــاب 
ومنابتهــا ووجــه التفافهــا علــى البــدن فهكــذا الأمــر فــي طريــق الآخــرة وفــي دقائــق ســنن 

الشــرع وآدابــه[ 
Ve dahi bil ve âgâh ol ki mu¡âlecât ve tîmârâtta görünüp onu bilme-

yeni ¡indinde pek çok uzak ve ¡akldan be-gâyet ba¡îd görünen esrâra ta-
bîb-i hâzıkın ıttılâ edişi gibi etıbbâ-i kulûb-ı enâm olan enbiyâ-yı ¡izâm 
hazerâtının dahi esrâr-ı hafiyyeye bir ıttılâ¡ları vardır ve esbâb-ı hayât-ı 
uhreviyyeyi bilir onlardır. Sen sünen-i seniyyeleri üzere ¡aklın ile müte-
hakkim olmayasın tâ kim helâke düşmeyesin, zîrâ ki niçe eşhâsın par-
maklarına bir ¡ârız isâbet eder de ¡aklı iktizâsınca ona yağ sürmek lâzım 
gelir ve tabîb-i hâzıka mürâca¡at ettikte tabîb bedenin cânib-i âherinden 
ayaya yağ sürülmesi husûsunu ifâde ve tenbîh eyler ki meselâ sağ elinin 
parmağına ¡ârız olan musîbet için sol elinin ayasına yağ sürülmesi lüzû-
mu gösterir ve o şahs-ı mu¡tell keyfiyyet-i inşi¡âb-ı a¡sâb ve menâbiti 
ve beden üzere olan iltifâf ve sarılışı keyfiyyetini bilememesinden nâşî 
onun tenbîhini ¡akldan ba¡îd görür. İşte tarîk-i âhirette dekâyık-ı sünen-i 
şer¡iyye ve âdâbın emri dahi böylecedir.

]وفــي عقائــده التــي تعبــد النــاس بهــا أســرار ولطائــف ليســت فــي ســعة العقــل وقوتــه 
الإحاطــة بهــا كمــا أن فــي خــواص الأحجــار أمــورا عجائــب غــاب عــن أهــل الصنعــة 
علمهــا حتــى لــم يقــدر أحــد علــى أن يعــرف الســبب الــذي بــه يجــذب المغناطيــس الحديــد 
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فالعجائــب والغرائــب فــي العقائــد والأعمــال وإفادتهــا لصفــاء القلــوب ونقائهــا  وتزكيتهــا 
وإصاحهــا للترقــي إلــى جــوار الله تعالــى والتعــرض لنفحــات فضلــه أكثــر وأعظــم ممــا ذكــر 

فــي الأدويــة والعقاقيــر[ 
Ve dahi Hak subhânehu ve ta¡âlâ ¡ibâdı onunla müte¡abbid olduğu 

¡akâ™idinde niçe esrâr ve letâyif vardır ki ¡akla sığışmaz ve o esrâr ve 
letâyife ¡akl ihâta etmez, nitekim havâss-ı ahcârda bir takım umûr-ı ¡acî-
be ibdâ¡ olunmuş ki ehl-i san¡ata ¡ilmi gâyib olmuştur, hattâ bir kimse 
bilemez ki hacer-i mignâtîs ne sebeb ile demiri cezb eder, işte buna 
kıyâsen ¡akâ™id ve a¡mâlde ve safâ-i kulûbü ifâde ile civârullâha terakkî 
ve nefehât-ı fazlına ta¡rîz eden a¡mâl ve tathîr-i kulûb ile tenkıyesini 
îcâb eder ef¡âlde olan ¡acâyib ve garâyib ondan ziyâde evfer ve ekserdir, 
ya¡nî ¡akâ™id ve a¡mâlde olan sun¡-ı ¡acîb ve emr-i garîb ¡akâkîr ve edvi-
yede mezkûr olan ¡acâyib ve garâyibden ziyâde a¡zamlardır.

]وكمــا أن العقــول تقصــر عــن إدراك منافــع الأدويــة مــع أن التجربــة ســبيل إليهــا 
فالعقــول تقصــر عــن إدراك مــا ينفــع فــي حيــاة الآخــرة مــع أن التجربــة غيــر متطرقــة إليهــا 
وإنمــا كانــت التجربــة تتطــرق إليهــا لــو رجــع إلينــا بعــض الأمــوات فأخبرنــا عــن الأعمــال 
ــه وكــذا عــن  ــة إلــى الله تعالــى ]زلفــى وعــن الأعمــال المبعــدة عن ــة النافعــة المقرب المقبول
العقائــد[ وذلــك ممــا لا يطمــع فيــه فيكفيــك مــن منفعــة العقــل أن يهديــك إلــى صــدق النبــي 
صلــى الله عليــه وســلم ويفهمــك مــوارد إشــاراته فاعــزل العقــل بعــد ذلــك عــن التصــرف 

ــه والســام[  ــاع ولا تســلم إلا ب ولازم الاتب
Ve dahi menâfi¡-i edviyenin idrâkinden ¡akl-ı beşer kâsır olduğu gibi 

o hâl ile ki tecribe ona bir tarîktir, hayât-ı âhirette nef¡ eden umûrun 
idrâkinden dahi ¡akl-ı beşer kâsır olması bi-tarîki’l-evlâ lâzım gelir, 
lâ-siyyemâ o hâl ile ki hayât-ı âhirette nef¡ eden umûrun idrâki için 
bir tecribe dahi tetarruk etmez, ya¡nî dermânların menâfi¡i idrâkine 
tecribe bir tarîk iken onun ma¡rifetinde ¡akl kâsır olduğu hâlde tecribe 
ona mütetarrık olmayan ya¡nî hayât-ı âhirete menfa¡at veren nesnenin 
ma¡rifetinden ¡akl-ı beşer kâsır olması bi-tarîki’l-evlâdır, zîrâ tetarruk-ı 
tecribe ancak vefât edenlerin rücû¡ ve Allâh ¡azîmü’ş-şâna takrîb eden 
a¡mâl-i nâfi¡a vü makbûleden ihbâr etmeleri ile olacaktır. Ve çün bu 
hâl mefkûddur ve ona tama¡ olunmaz, ¡akldan sıdk-ı nebî ile mevârid-i 
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işâretine sana hidâyet verecek menfa¡at elverir, ya¡nî ¡aklın menfa¡atin-
den o mikdâr menfa¡at sana kifâyet eder, sen sâireye sarf etmekten vaz 
geçip ittibâ¡a mülâzemet eyle tâ ki selâmeti bulasın ve’s-selâm. [136]

]ولذلك قال صلى الله عليه وسلم “إِنَّ مِنَ الْعِلْمِ جَهْاً وَإِنَّ مِنَ الْقَوْلِ عِيًّا”[ 

Ve bunun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 215”ِإِنَّ مِــنَ الْعِلْــم“ 
ilh. el-hadîs buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “¡İlmin ba¡zısı 
cehl ve nâdânlık ve sözün ba¡zısı yorgunluk olur.” Ya¡nî ¡ilmden ba¡zı 
şey muzırr olup sâhibine zarar verir, nitekim cehl ve nâdânlık sâhibine 
muzırr olur ve bu cihetle ¡ilme cehl ıtlâk olunur ki o bâbda olan müşâbe-
heti hasebiyle sıfat-ı ¡ilmiyyeden ¡ârî ve sıfat-ı cehle mültebis olur. Ve 
fâide vermeyen kelâm-ı ¡abes dahi mahz-ı ta¡ab ve yorgunluktur, ya¡nî 
hâsılı yorgunluk kalır. Ve o mülâbese ile ba¡zı kavl yorgunluktur denil-
miş.

]ومعلوم أن العلم لا يكون جها ولكنه يؤثر تأثير الجهل في الإضرار[ 
Yoksa umûr-ı ma¡lûme vü müsellemedendir ki ¡ilm cehl ve nâdânlık 

olmaz, velâkin zarar vermekte cehl gibi te™sîri olduğu haysiyetle cehl 
hükmü almıştır ve ona cehl denilmiştir.

]وقال أيضا صلى الله عليه وسلم “قَلِيلٌ مِنَ التَّوْفِيقِ خَيْرٌ مِنْ كَثِيرٍ مِنَ الْعِلْمِ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 216”ِقَلِيــلٌ مِــنَ التَّوْفِيــق“ ilh. 
el-hadîs. Ve hâsılı: “Tevfîkten az bir şey ¡ilmden çok nesneden yeğdir.” 
Ya¡nî tevfîk-i rabbânîye mazhar ve mukârin olmayan ¡ilm-i kesîrden 
tevfîke mukârin olan ¡amel-i kalîl hayrlı olur demektir, zîrâ revfîk-i 
rabbânî zarar vermez ve ¡ilm-i kesîr bî-fâide ve bî-tevfîk olunca zarar 
vericidir ve zararı olmayan şey elbette zarar verir şeyden hayrlıdır.

]قــال عيســى عليــه الســام مــا أكثــر الشــجر وليــس كلهــا بمثمــر ومــا أكثــر الثمــر وليــس 

215 Ebû Dâvûd, Edeb, 95, no: 5012; Şerhu’s-Sunne, 12/365; et-Teysîr bi-Şer-
hi’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 1/345; et-Tenvîr Şerhu’l-Câmi¡i’s-Sagîr, 4/109, 
no: 2442, bunlarda ”عيــا“ yerine ”عِيــالا“ şeklindedir. Tam lafız uyumu: Kû-
tu’l-Kulûb, 1/127.

216 Kûtu’l-Kulûb, 1/227.
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كلهــا بطيــب ومــا أكثــر العلــوم وليــس كلهــا بنافــع[ 

Ve nebiyyullâh ¡İsâ ¡aleyhi’s-selâm ”مــا أكثــر الشــجر“ ilh. buyurmuştur. 
Ve hulâsa-i müfâd-ı münîfi: “Şecer ne ¡aceb çokdur, ammâ müsmire 
değildir.” Ya¡nî ağaç çoktur ammâ topu semerdâr değildir ki ba¡zısı bî-
ber ve bî-semerdir. “Ve semer ne ¡aceb çoktur, velâkin mecmû¡u güzel 
ve lezîz ve hoş değildir.” Ya¡nî semer dahi çoktur ammâ cümlesi hoş ve 
lezzetli değildir ki ba¡zı esmârı bî-tat belki telh ve acıdır. “Ve dahi ¡ilm 
ne ¡aceb çoktur, ammâ kâffesi nâfi¡ değildir.” Ya¡nî ¡ilm dahi çoktur, 
velî hepsi nâfi¡ değildir ki ba¡zı ¡¡ulûm nâfi¡ olmaz, belki zarar vericidir 
ve olmaması olmasından hayrlı kalır demektir.

Beyânu Mâ-Buddile min Elfâzi’l-¡Ulûm

 ]بيان ما بدل من ألفاظ العلوم[

Elfâz-ı ¡ulûmdan tebdîl olunmuş olan elfâzın beyânındadır:

]اعلم أن منشــأ التباس العلوم المذمومة بالعلوم الشــرعية تحريف الأســامي المحمودة 
وتبديلهــا ونقلهــا بالأغــراض الفاســدة إلــى معــان غيــر مــا أراده الســلف الصالــح والقــرن 
الأول وهــي خمســة ألفــاظ الفقــه والعلــم والتوحيــد والتذكيــر والحكمــة فهــذه أســام محمودة 
والمتصفــون بهــا أربــاب المناصــب فــي الدين ولكنها نقلــت الآن إلى معان مذمومة فصارت 

القلــوب تنفــر عــن مذمــة مــن يتصــف بمعانيهــا لشــيوع إطــاق هــذه الأســامي عليهــم[ 
Bil ve âgâh ol ki ¡ulûm-ı mezmûmenin ¡ulûm-ı şer¡iyye ile menşe-i ilti-

bâsları agrâz-ı fâside ile esâmî-i mahmûdeyi selef-i sâlihîn ve karn-ı pîşîn 
murâd etmedikleri ma¡ânîye nakl ve tebdîl ve tagyîr ve tahrîf olunması 
kaziyyesidir Ve o elfâz beş lafzdır ki fıkh ve ¡ilm ve tevhîd ve tezekkür ve 
hikmet elfâzıdır İşte bu esâmî-i mahmûdedirler ve bunlarla muttasıf olan-
larla dînde erbâb-ı menâsıbdırlar velâkin bir takım ma¡ânî-i mezmûmeye 
nakl olunmuş olduklarından ma¡ânîsiyle muttasıf bulunanların mezem-
metlerinden kulûb-ı havâss ve hakâyık-şinâsân müteneffir olagelmişler, 
çünkü işbu esâmî o eşhâsa şüyû¡-ı ıtlâkı vâki¡ olmuştur 

]اللفــظ الأول الفقــه فقــد تصرفــوا فيــه بالتخصيــص لا بالنقــل والتحويــل إذا خصصــوه 
بمعرفــة الفــروع الغريبــة فــي الفتــاوى والوقــوف علــى دقائــق عللهــا واســتكثار الــكام فيهــا 
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وحفــظ المقــالات المتعلقــة بهــا فمــن كان أشــد تعمقــا فيهــا وأكثــر اشــتغالا بهــا يقــال هــو 
الأفقــه ولقــد كان اســم الفقــه فــي العصــر الأول مطلقــا علــى علــم طريــق الآخــرة ومعرفــة 
دقائــق آفــات النفــوس ومفســدات الأعمــال وقــوة الإحاطــة بحقــارة الدنيــا وشــدة التطلــع 

إلــى نعيــم الآخــرة واســتياء الخــوف علــى القلــب[ 
Lafz-ı evvel ya¡nî birinci lafz ki fıkhtır, ¡asr-ı evvel ve zamân-ı müte-

kaddimde ¡ilm-i âhiret ve ma¡rifet-i dekâyık-ı âfât-ı nüfûs ve mefsedet-i 
a¡mâl ve hakâret-i dünyâya ihâta eden kuvvet ve na¡îm-i âhiret üzerine 
şiddet-i ıttılâ¡ u vukûf ve kalb üzerine istîlâ-i havfa mutlak iken fetâvâ-
da fürû¡-ı garîbe ma¡rifetine ve ¡ilelinin dekâyıkı üzere muttali¡ ve onda 
istiksâr-ı kelâm edip onlara müte¡allik hıfz-ı makâlât edenlere bi’t-tah-
sîs; her kim ki onda ta¡mîki şedîd ve iştigâli kesîr olur ise ona efkah ismi 
isti¡mâl olundu, yoksa lafz-ı fıkhta nakl ve tahvîl olmamıştır ve o tahsîs 
ise birisinde müstenid olmayıp tahsîs bilâ-muhassıs kabîlindendir

يــنِ وَلِيُنْــذِرُوا قَوْمَهُــمْ إِذَا رَجَعُــوا  هُــوا فِــي الدِّ ]ويدلــك عليــه قولــه عــز وجــل ﴿لِيَتَفَقَّ
إِلَيْهِــمْ﴾ ومــا يحصــل بــه الإنــذار والتخويــف هــو هــذا الفقــه دون تفريعــات الطــاق والعتــاق 
واللعــان والســلم والإجــارة فذلــك لا يحصــل بــه الإنــذار والتخويــف بــل التجــرد لــه علــى 
الــدوام يقســي القلــب وينــزع الخشــية منــه كمــا نشــاهد الآن مــن المتجرديــن لــه وقــال تعالــى 

﴿لَهُــمْ قُلُــوبٌ لَا يَفْقَهُــونَ بِهَــا﴾ وأراد بــه معانــي الإيمــان دون الفتــاوى[ 
Ve lafz-ı fıkh ¡ilm-i âhirete ve ma¡rifet-i âfât-ı nüfûs ve mefsedet-i 

a¡mâl ve mâ-¡utife ¡aleyhiye mustalah ve mevzû¡ olduğuna Melik-i mü-
te¡âlin 217﴾ْإِلَيْهِــم رَجَعُــوا  إِذَا  قَوْمَهُــمْ  وَلِيُنْــذِرُوا  يــنِ  الدِّ فِــي  هُــوا   kelâm-ı celîli ﴿لِيَتَفَقَّ
delâlet eyler, zîrâ ki onunla inzâr ve tahvîf hâsıl olan [137] nesne fıkh 
olmak îcâb eder Ve fi’l-hakîka fıkh odur, yoksa tefrî¡ât-ı talâk ve ¡ıtâk 
ve li¡ân ve selem ve icâre değildir, çünkü bunlarla inzâr ve tahvîf hâ-
sıl olmaz, belki bunlara tecerrüd etmek hâli kalbin kasvetini mûcibdir, 
nitekim bunlara mütecerrid olan kesândan görüp müşâhede ederiz Ve 
tebâreke ve ta¡âlâ 218﴾لَهُــمْ قُلُــوبٌ لَا يَفْقَهُــونَ بِهَــا﴿ diye beyân buyurmuş ki 
onunla ma¡ânî-i îmânı murâd edip fetâvâyı murâd buyurmamıştır, çün 

217 “Din konusunda köklü ve derin bilgi sahibi olmak ve döndükleri zaman ka-
vimlerini uyarmak için geri kalsa ya!” et-Tevbe, 9/122.

218 “Kalpleri olup bunlarla anlamayan” el-A¡râf, 7/179.
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kim medlûl-i lafzı odur ki “Onlara gönüller vardır, ammâ onunla bir 
şey fehm etmezler” demektir.” Zîrâ fehm edemedikleri ma¡ânî ancak 
ma¡ânî-i îmân idi, fetâvâ değildi.

]ولعمــري إن الفقــه والفهــم فــي اللغــة اســمان بمعنــى واحــد وإنمــا يتكلــم فــي عــادة 
ِ﴾ الآيــة  الاســتعمال قديمــا وحديثــا قــال تعالــى ﴿لَأنَْتُــمْ أشََــدُّ رَهْبَــةً فِــي صُدُورِهِــمْ مِــنَ اللهَّ

فأحــال قلــة خوفهــم مــن الله واســتعظامهم ســطوة الخلــق علــى قلــة الفقــه[ 
Ve ¡ömrüme ben kasem ederim ki fıkh ve fehm ikisi lügatte bir 

ma¡nâ-yı vâhide gelmişler ve ¡âdet-i isti¡mâlde ancak kadîm ve hadîs 
olarak tekellüm olunagelmişlerdir. Ve dahi Hak subhânehu ve ta¡âlâ ﴿
219﴾ِ  buyurmuş ki küffârın kıllet-i havfları لَأنَْتُــمْ أشََــدُّ رَهْبَــةً فِــي صُدُورِهِــمْ مِــنَ اللهَّ
ve satvet-i halka isti¡zâmlarını kıllet-i fıkha ihâle etmiştir.

ــاوى أو هــو نتيجــة عــدم مــا  ]فانظــر إن كان ذلــك نتيجــة عــدم الحفــظ لتفريعــات الفت
ــاه مــن العلــوم[  ذكرن

Artık buna sen nazar edip bak ki o hâl tefrî¡ât-ı fetâvâya ¡adem-i 
hıfzlarının netîcesi mi oldu, yoksa ¡ulûmdan bizim bu zikr ettiğimiz ¡ilm 
¡ademinin netîcesi mi oldu?

ينِ” للذين وفدوا عليه[  ]وقال صلى الله عليه وسلم “عُلَمَاءُ حُكَمَاءُ فُقَهَاءُ فِي الدِّ
Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ki istifâde-i ¡ilm için 

cânib-i ¡âlîsine gelmiş olan zevât için  220”ِين  diye “عُلَمَاءُ حُكَمَاءُ فُقَهَاءُ فِي الدِّ
buyurdu, ya¡nî “Dînde ¡âlim ve hakîm ve fakîhlerdir” demiş.

]وســئل ســعد بــن إبراهيــم الزهــري رحمــه الله أي أهــل المدينــة أفقــه فقــال أتقاهــم لله 
تعالــى فــكان أشــار إلــى ثمــرة الفقــه والتقــوى ثمــرة العلــم الباطــن دون الفتــاوى والأقضيــة[ 

Ve dahi Sa¡d b. İbrâhîm ez-Zührî ¡aleyhi’r-rahmeden ehl-i Medî-
ne’nin hangisi efkahtır diye soruldukta, “Tebâreke ve ta¡âlâya ittikâsı 
çok olanlardır” diye haber vermiş, sanki bu sözü ile semere-i fıkha işâ-
ret etmiştir. Ve takvâ ise ¡ilm-i bâtınînin semeresi olup fetâvâ ve akziye-

219 “Onların kalplesinde size karşı duydukları korku, Allah’a karşı duydukları 
korkudan daha baskındır.” el-Haşr, 59/13.

220 Hilyetu’l-Evliyâ™, 9/279, ”َعُلَمَاءُ حُكَمَاءُ كَادُوا مِنْ صِدْقِهِمْ أنَْ يَكُونوُا أنَْبِيَاء“ şeklinde.
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nin semeresi değildir ki bu kıssa dahi fıkh ¡ilm-i bâtına ıtlâkı haml eder, 
ya¡nî ¡ilm-i âhiret ve ¡ulûm-ı dîniyyenin ma¡rifeti demektir.

ــمْ  ــوا بَلَــى قــال مَــنْ لَ ئكُُــمْ بِالْفَقِيــهِ كُلِّ الْفَقِيــهِ قَالُ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “ألََا أنَُبِّ
نْهُــمْ مِــنْ مَكْــرِ الِله وَلَــمْ يؤُْيِسْــهُمْ مِــنْ رَوْحِ الِله وَلَــمْ يَــدَعِ  ــطِ النَّــاسَ مِــنْ رَحْمَــةِ الِله وَلَــمْ يؤَُمِّ يقَُنِّ

الْقُــرْآنَ رَغْبَــةً إِلَــى مَــا سِــوَاهُ”[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ”ِئكُُــمْ بِالْفَقِيــه  .ilh “ألََا أنَُبِّ
el-hadîs diye buyurmuş. Ve hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Ey benim as-
hâbım, âgâh olunuz da siz istemez misiniz ki fakîh-i kâmil hangi âdem 
olduğunu ben size haber vereyim?” diye irâde buyurulunca, huzzâr-ı 
bezm-i sa¡âdet olan zevât dahi “Evet isteriz” demelerinde efendimiz: 
“Fakîh-i kâmil odur ki nâsı rahmet-i ilâhîden i…nâ† etmeyen ya¡nî rah-
met-i ilâhiyyeden kendi sözüyle ¡ibâdı bî-ümîd etmeyen ve mekr-i 
ilâhîden onları emîn ettirmeyen ve rûhullâhtan dahi onları me™yûs ettir-
meyen ve dîgerine ragbetle Kur™ân-ı terk etmeyen kimsedir” diye beyân 
buyurmuş.

]ولمــا روى أنــس بــن مالــك قولــه صلــى الله عليــه وســلم “لَأنَْ أقَْعُــدَ مَــعَ قَــوْمٍ يَذْكُــرُونَ 
ــمْسِ أحََــبُّ إِلَــيَّ مَــنْ أنَْ أعَْتِــقَ أرَْبَــعَ رِقَــابٍ” قــال  َ تَعَالَــى مِــنْ غَــدْوَةٍ إِلَــى طلُُــوعِ الشَّ اللهَّ
فالتفــت إلــى زيــد الرقاشــي وزيــاد النميــري وقــال لــم تكــن مجالــس الذكــر مثــل مجالســكم 
هــذه يقــص أحدكــم وعظــه علــى أصحابــه ويســرد الحديــث ســردا إنمــا كنــا نقعــد فنذكــر 
الإيمــان ونتدبــر القــرآن ونتفقــه فــي الديــن ونعــد نعــم الله علينــا تفقهــا فســمى تدبــر القــرآن 

وعــد النعيــم تفقهــا[ 
Ve dahi Hazreti Enes b. Mâlik radiyallâhu ¡anhü, ¡aleyhi’s-salâtu 

ve’s-selâm efendimizin ِتَعَالَــى مِــنْ غَــدْوَةٍ إِلَــى طلُُــوع َ  “لَأنَْ أقَْعُــدَ مَــعَ قَــوْمٍ يَذْكُــرُونَ اللهَّ
ــمْسِ أحََــبُّ إِلَــيَّ مَــنْ أنَْ أعَْتِــقَ أرَْبَــعَ رِقَــابٍ”221  hadîs-i şerîfini rivâyet ettikte الشَّ
Zeyd-i Rekâşî’ye ve Ziyâd en-Nümeyrî’ye iltifât edip dedi ki “Bizim 
mecâlis-i zikrimiz sizin işbu mecâlis-i zikriniz gibi değildi, zîrâ ki sizin 
mecâlisiniz şânı böyledir ki sizin biriniz ashâb üzerine kendi va¡zını 
hikâye edip hadîs-i şerîfi serd eder ve bizim mecâlisimiz ise biz otu-

221 Ebû Dâvûd, İlm, 13, no: 3667 (bazı küçük lafız farklarıyla); Kûtu’l-Kulûb, 
1/258-259.
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rup îmânı zikr eder ve Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı tedebbür etmekle dînde 
tefakkuh edip ve bizim üzerimize sezâvâr buyurulan ni¡am-ı ilâhiyyeyi 
tefakkuh ¡add ederdik ki bizim zikrimiz ancak bu idi, başka birşey değil 
idi” diyerek ta¡rîf-i zikr ü tefakkuh etmiş ve tedebbür-i Kur™ân ve ¡add-i 
ni¡am-ı ilâhiyyeye fıkh nâmı vermiştir ki onların işbu hâllerini fıkh tes-
miye etmiştir.

Ve rivâyet ettiği hadîs-i şerîfin hulâsa-i müfâd-ı münîfi ise: “Tahkî-
kan sabâh namâzından tulû¡-ı şemse kadar Hak subhânehu ve ta¡âlâyı 
zikr eden bir kavm ile benim oturmaklığım dört rakabeyi âzâd eylemek-
ten bana daha ziyâde sevgilidir.” Ya¡nî namâz-ı subhtan tulû¡-ı şemse 
kadar benim kavm-i zâkirîn ile cülûs etmekliğim bence dört nefer esîrin 
¡ıtk etmesinden daha ziyâde makbûl ve mahbûbdur. 

 Ve Sirâcü’l-Münîr’de muharrer ve ¡Ömer b. el-Hattâb’dan mervî 
bulunan hadîs-i şerîfin ¡ibâresi ise “ ِمِــنْ صَــاَة َ  لَأنَْ أقَْعُــدَ مَــعَ قَــوْمٍ يَذْكُــرُونَ اللهَّ
ــدَ ــمَاعِيلَ وَلَأنَْ أقَْعُ ــدِ إِسْ ــنْ وَلَ ــةً مِ ــقَ أرَْبَعَ ــنْ أنَْ أعَْتِ ــيَّ مِ ــبُّ إِلَ ــمْسُ أحََ ــعَ الشَّ ــى تَطْلُ ــدَاةِ حَتَّ  الْغَ
ــمْسُ أحََــبُّ إِلَــيَّ مَــنْ َ تَعَالَــى مِــنْ بَعْــدِ صَــاَةِ الْعَصْــرِ إِلَــى أنَْ تَغْــرُبَ الشَّ ــوْمٍ يَذْكُــرُونَ اللهَّ  مَــعَ قَ
 ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Ben sabâh ”أنَْ أعَْتِــقَ رَقَبَــةً مِــنْ وَلَــدِ إِسْــمَاعِيلَ
namâzından tulû¡-ı âfitâba kadar tebâreke ve ta¡âlâyı zikr eder [138] 
bir kavm ile benim oturmaklığım bence İsmâ¡îl ¡aleyhi’s-selâmın vele-
dinden dört nefer esîrin ¡ıtk etmelerinden daha ziyâde sevgili ve mah-
bûbtıraktır. Ve kezâlik salât-ı ¡asrdan gurûb-ı âfitâba kadar zikrullâh 
ile meşgûl olan bir kavm ile benim oturmaklığım veled-i İsmâ¡îl’den 
bir rakabenin ¡ıtkından bana daha ziyâde sevgili ve mahbûbtıraktır.” 
Ve netîce-i kelâm ise kavm-i zâkirîn ile o mikdâr makâmım benim ¡in-
dimde veled-i İsmâ¡îl’den ¡ıtk-ı rakabe etmekten ehabbdır ki tedebbür-i 
ahkâm-ı Kur™âniyye ve ¡add-i ni¡am-ı rabbâniyyenin meclisi efdal-i me-
câlis ve fıkh ve fehmi a¡zam-ı sevâb ve menâfi¡dir demek ister, zîrâ ki 
¡ıtk-ı rakabenin sevâbı çoktur, lâ-siyyemâ o rakabe evlâd-ı kirâmdan 
olsa elbette onun sevâbı daha ziyâde olur ve dört rakabe olur ise daha 
ziyâde kat-ender-kat sevâbı cezîl ve mütezâ¡if bulunur. Ve bu kadar-
ca sevâb kazanmaktan kavm-i zâkirîn ile bir sâ¡atte bulunmaklık ona 
ehabb olunca behemehâl o meclisin huzûrundan hâsıl olacak sevâb o 
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sevâbdan ziyâde ve a¡zam olmaklığı lâzım gelir ve bu sûrette fıkh o 
tedebbür ve tezekkür demek olur.

ــاسَ فِــي ذَاتِ  ــى يَمْقُــتَ النَّ ــدُ كُلَّ الْفِقْــهِ حَتَّ ]قــال صلــى الله عليــه وســلم “لَا يَفْقَــهُ الْعَبْ
ــرْآنِ وُجُوهًــا كَثِيــرَةً”[  ــرَى لِلْقُ ــى يَ ِ وَحَتَّ اللهَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz الْعَبْــدُ”222  يَفْقَــهُ   .ilh “لَا 
el-hadîs buyurdu. Ve hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Bir ¡abd ya¡nî Allâh ¡azî-
mü’ş-şânın bir kulu tamâm-ı fıkha mütefakkıh olamaz ya¡nî fakîh-i kâ-
mil olmaz tâ kim fî-zâtillâh nâsı bugz ede ve dahi Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şâna 
vücûh-ı kesîreyi göre.” Ya¡nî rızâ-yı Bârî için ¡âleme bugz ve muhabbet 
etmeyince ve zât-ı zi’l-celâli bilip mâsivâyı terk etmeyince ve Kur™ân-ı 
¡azîmü’ş-şâna tedebbür edip medlûl-i elfâz-ı Kur™âniyye’ye vücûh-ı 
kesîre rivâyet etmeyince hîç bir mahlûk fakîh-i tâmm ve mütefakkıh-ı 
kâmil olamaz demektir.

]وروي أيضــا موقوفــا علــى أبــي الــدرداء رضــي الله عنــه مــع قولــه “ثـُـمَّ يقُْبِــلُ عَلَــى نَفْسِــهِ 
فَيَكُــونُ لَهَــا أشََــدَّ مَقْتًا”[ 

Ve bu hadîs-i şerîf Ebi’d-Derdâ üzerine mevkûf olarak rivâyet olun-
muş ki tetimmesinde  223”ثـُـمَّ يقُْبِــلُ عَلَــى نَفْسِــهِ فَيَكُــونُ لَهَــا أشََــدَّ مَقْتًــا“ ¡ibâresi dahi 
mezkûr olmuş. Ve netîce-i me™âl-i tetimmesi ise: “O kimse tamâmen 
fakîh olmaz mâdâm ki nâsı fî-zâtillâh makt ve bugz etmeyince ve hem 
dahi Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şâna vücûh-ı kesîreyi görüp tedebbür etmeye 
ve sonrada kendi nefsine teveccüh ve ikbâl edip de kendi nefsini dahi 
kezâlik ma¡a-ziyâdetin ve şiddetin bugz ve makt eylemeye” ki böyle 
olmayınca tamamen mütefakkıh olmaz demek olur.

]وقــد ســأل فرقــد الســبخي الحســن عــن الشــيء فأجابــه فقــال إن الفقهــاء يخالفونــك 
فقــال الحســن رحمــه الله: ثكلتــك أمــك فُرَيْقِــد وهــل رأيــت فقيهــا بعينــك إنمــا الفقيــه الزاهــد 
فــي الدنيــا الراغــب فــي الآخــرة البصيــر بدينــه المــداوم علــى عبــادة ربــه الــورع الــكاف نفســه 
عــن أعــراض المســلمين العفيــف عــن أموالهــم الناصــح لجماعتهــم ولــم يقــل فــي جميــع 

فــي ذلــك الحافــظ لفــروع الفتــاوى[ 

222 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 2/812, no: 1515; 2/813, no:1516.
223 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 2/813, no:1516.
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Ve dahi Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahmeden Ferkad es-Sebhî bir nes-
neyi su™âl edip cevâbı alınca, “Bu mes™elede fukahânın muhâlefeti var-
dır” diye Ferkad söylemiş. Ve o dahi “Ey Fureykıd, hamlde iken senin 
anan seni düşürüp de zâyi¡ edeydi! ¡Acabâ sen gözünle bir fakîh gör-
düğün var mıdır? Fakîh ancak o kimsedir ki dünyâda zâhid ve âhirete 
râgıb ve dînine basîr ve Tanrısının ¡ibâdetine müdâvim ve muvâzıb ve 
her bir emrinde müteverri¡ ve a¡râz-ı müslimînden nefsini mükiff ve 
emvâllerinden müstagnî ve ¡afîf ve cemâ¡atlerine nâsıh olan kimsedir” 
demiş. İşte bunların cemî¡inde fürû¡-ı fetâvâ yı hâfız lakırtısı söyleme-
miştir ki bu vasfa nazaran fakîh ancak bu sıfâtı câmi¡ olan zâttır, yoksa 
fürû¡-ı fetâvâyı bilen zât fakîh olmaz demek ister.

]ولســت أقــول إن اســم الفقــه لــم يكــن متنــاولا للفتــاوى فــي الأحــكام الظاهــرة ولكــن 
كان بطريــق العمــوم والشــمول أو بطريــق الاســتتباع فــكان إطاقهــم لــه علــى علــم الآخــرة 
أكثــر فبــان مــن هــذا التخصيــص تلبيــس بعــث النــاس علــى التجــرد لــه والإعــراض عــن علــم 

الآخــرة وأحــكام القلــوب وجــدوا علــى ذلــك معينــا مــن الطبــع[ 
Ve ben isem ben demiyorum ki fıkh fetâvâ-yı ahkâm-ı zâhireye tenâ-

vül etmez, velâkin diyorum ki bi-tarîki’l-¡umûm ve’ş-şümûl veyâhûd 
bi-tarîki’l-istitbâ¡ tenâvül eder ve evvelde ¡ilm-i âhirete ıtlâkı daha 
ziyâde idi. İşte bununla ma¡lûm oldu ki ism-i fıkh fetâvâ-yı ahkâm-ı 
zâhireye tahsîsi ¡ulemâ-i sû™ tarafından bir telbîstir, onu ki o telbîs ile 
¡âlemi ona tecerrüd edip ¡ilm-i âhiret ve ahkâm-ı kulûbdan i¡râz ve meyl 
etmelerine bâ¡is oldu. Ve bunun üzerine tab¡dan bir mu¡în ve yâver dahi 
bulmuşlardır.

Netîce-i kelâm fıkh ¡ulûm-ı âhiret ve ahkâm-ı kulûba ve bi-tarîki’l-is-
titbâ¡ fetâvâ-yı zâhire ahkâmına ıtlâk olunmuş ve fi’l-ekser ¡ulûm-ı âhi-
rete müsta¡mel olmuş iken ¡ulemâ-i sû™ hubb-ı câh ve mansıb-ı dünyevî 
için yalnız ¡ilm-i fetâvâ-yı zâhireye tahsîs edip telbîs etmişler ve tab¡-ı 
beşerin hubb-ı mâl u câha olan meyli hasebiyle o dahi onlara mu¡în ve 
yâver oldu tâ ki ¡ulûm-ı âhiret ve ahkâm-ı kulûba ıtlâkı mefkûd olup 
¡âlem ¡ilm-i fetâvâ-yı zâhireye tecerrüdle ¡ulûm-ı dîniyyeden i¡râz ettiler 
diye ta¡lîl etmiş.
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]فــإن علــم الباطــن غامــض والعمــل بــه عســير والتوصــل بــه إلــى طلــب الولايــة والقضــاء 
والجــاه والمــال متعــذر فوجــد الشــيطان مجــالا لتحســين ذلــك فــي القلــوب بواســطة 

تخصيــص اســم الفقــه الــذي هــو اســم محمــود فــي الشــرع[ 

Çünkü ¡ilm-i bâtın gâmız bir ¡ilm olup ve onunla ¡amel etmek güç ve 
düşvâr olup onunla taleb-i velâyet ü kazâ vü câh u mâl [139] dahi mü-
te¡azzir ve vâsıtasıyla bu gibi menâsıb u menâfi¡-i dünyeviyyeye müte-
vassıl olmak gayr-i kâbil olmakla ¡aleyhi mâ-yestehık şeytân-ı la¡în dahi 
kulûb-ı nâsta ism-i fıkh tahsîsi vâsıtasıyla onun tahsînine mecâl bulup 
artık o sûretle lede’ş-şer¡ mahmûd olan ism-i fıkh bilâ-delîl velâ-sened 
¡ilm-i fetâvâ-yı zâhire ahkâmına tahsîs olunmuştur.

]اللفظ الثاني العلم[ 

Ve lafz-ı sânî ki ¡ilmdir. 

]وقــد كان يطلــق ذلــك علــى العلــم بــالله تعالــى وبآياتــه وبأفعالــه فــي عبــاده وخلقــه 
حتــى أنــه لمــا مــات عمــر رضــي الله عنــه قــال ابــن مســعود رحمــه الله لقــد مــات تســعة 
أعشــار العلــم فعرفــه بالألــف والــام ثــم فســره العلــم بــالله ســبحانه وقــد تصرفــوا فيــه أيضــا 
بالتخصيــص حتــى شــهروه فــي الأكثــر بمــن يشــتغل بالمناظــرة مــع الخصــوم فــي المســائل 
الفقهيــة وغيرهــا فيقــال هــو العالــم علــى الحقيقــة وهــو الفحــل فــي العلــم ومــن لا يمــارس 
ــه فــي زمــرة أهــل العلــم وهــذا  ــة الضعفــاء ولا يعدون ــه يعــد مــن جمل ذلــك ولا يشــتغل ب

أيضــا تصــرف بالتخصيــص[ 

O dahi ¡asr-ı evvelde ma¡rifetullâha ve ¡ibâd ve halkında olan âyât 
ve ef¡âli ma¡rifetine ıtlâk olunmuş idi, hattâ ¡Ömer b. el-Hattâb’ın vefât 
ettiği vaktte İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rahme “¡İlmin dokuz ¡öşrü öldü” diye 
zikr ve elif-lâm ile mu¡arref olarak ¡ilmi yâd etmekle o ¡ilm el-¡ilmu-
billâh olduğu beyân ve tefsîr etmiş. İşte o lafzda dahi tahsîs ile tasar-
ruf etmişler, tâ kim fi’l-ekser husûm ile mesâil-i fıkhiyye vü sâireye 
bi’l-münâzara müştagil bulunan âdemlere hasren ıtlâkı müştehir olmuş 
ve o âdemlere hakîkaten ¡âlim onlardır ve ¡ilmde fahl ancak o âdem-
lerdir derler ve o ki onda mümârese etmez ve o münâzarada müştagil 
olmaz, o âdem cümle-i zu¡afâdan sayılır ve belki zümre-i ehl-i ¡ilmden 



│282 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

onu saymazlar. Ve bu dahi ya¡nî ¡ilmin buna kasrı kezâlik tahsîs ile bir 
tasarruftur ki bu kasr ve tahsîse kezâlik delîl ve müstenid yoktur.

]ولكــن مــا ورد مــن فضائــل العلــم والعلمــاء أكثــره فــي العلمــاء بــالله تعالــى وبأحكامــه 
وبأفعالــه وصفاتــه وقــد صــار الآن مطلقــا علــى مــن لا يحيــط مــن علــوم الشــرع بشــيء 
ســوى رســوم جدليــة فــي مســائل خافيــة فيعــد ذلــك مــن فحــول العلمــاء مــع جهلــه 
بالتفســير والأخبــار وعلــم المذهــب وغيــره وصــار ذلــك ســببا مهلــكا لخلــق كثيــر مــن أهــل 

الطلــب للعلــم[ 
Ve ma¡lûmdur ki ¡ilm ve ¡ulemâ fezâyilinde vârid olan âyât ve âsârın 

ekseri ancak ¡ulemâ™ billâh olanlar ve ahkâm u ef¡âl ü sıfât-ı ilâhiyyeye 
¡ârif ve dânâ ve âşinâ bulunanların haklarındadır. Ve’l-hâl bu zamânede 
lafz-ı ¡ilm ¡ilmden mesâyil-i hilâfiyyede rüsûm-ı cedeli bilip onun ma¡-
rifetinden gayrı dîger bir ¡ilme ihâta etmeyene ıtlâk olunagelmektedir ki 
o rüsûm-ı cedeliyyeye âşinâ olan âdem tefsîr ve ahbâr ve ¡ilm-i mezheb 
ve sâireye olan cehliyle berâber fühûl-i ¡ulemâdan sayılır ve bu hâl ehl-i 
taleb-i ¡ilmden halk-ı kesîrin ihlâkine sebeb olmuştur. 

Hâsıl-ı kelâm lafz-ı ¡ilm ¡ulûm-ı dîniyye vü dünyeviyyeye âşinâ olan-
lara ve bi’l-hâssa ¡ulûm-ı âhireti bilip ma¡rifetullâh ile ma¡an ma¡rifet-i 
ahkâm u ef¡âl ü sıfâta âşinâ olana ıtlâk olunurdu ki aslen bu ma¡ânîye 
mevzû¡ iken işbu ¡asr-ı ahîrde mesâil-i hilâfiyyede husûm ile münâza-
ra edip rüsûm-ı cedeliyyeyi bilen zevâta ıtlâk olundu, belki yalnız bu 
ma¡nâya hasr ve kasr ve tahsîs olundu. Ve bu kasr ve tahsîsi talebe-i 
¡ulûmun ihlâkine sebeb-i müstakil oldu demek ister.

]اللفظ الثالث التوحيد[ 
Ve üçüncü lafz ki tevhîd idi.

]وقــد جعــل الآن عبــارة عــن صناعــة الــكام ومعرفــة طريــق المجادلــة والإحاطــة بطــرق 
مناقضــات الخصــوم والقــدرة علــى التشــدق فيهــا بتكثيــر الأســئلة وإثــارة الشــبهات وتأليــف 
الإلزامــات حتــى لقــب طوائــف منهــم أنفســهم بأهــل العــدل والتوحيــد وســمى المتكلمــون 
العلمــاء بالتوحيــد مــع أن جميــع مــا هــو خاصــة هــذه الصناعــة لــم يكــن يعــرف منهــا شــيء 
فــي العصــر الأول بــل كان يشــتد منهــم النكيــر علــى مــن كان يفتــح بابــا مــن الجــدل 

والممــاراة[ 
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O dahi sınâ¡at-ı kelâm ve ma¡rifet-i tarîk-i mücâdele ve ihâta-i tu-
ruk-ı münâkazât-ı husûm ile bu yollarda kudret ve teşeddukta üstâd 
ya¡nî de™b-i mütekebbirîn üzere ağzı köşesiyle söz söylemeğe muktedir 
ve dahi onda teksîr-i es™ile ile isâre-i şübehât ve te™lîf-i ilzâmât fen-
nine mâhir olanların san¡atlarına ıtlâk olunup ki bu sınâ¡atten ¡ibâret 
kılınmış, hattâ bu sınâ¡at sâhiblerinden bir tâife kendi nefslerini ehl-i 
¡adl ü tevhîd ile telkîb edip ve zümre-i mütekellimîni dahi “el-¡ulemâ 
bi’t-tevhîd” diye tesmiye etmişler ya¡nî tevhîd-âşinâyân ismi ile onları 
tesmiye etmişler. Hâlbuki bu sınâ¡atın cemî¡-i hâssaları ¡asr-ı evvelde 
bilinmemiş ve ondan bir şey dahi ma¡rûf olmamış, belki ¡asr-ı evvel 
¡ulemâsı tarafından bâb-ı cedel ü mümârâtı feth eden hakkında inkâr-ı 
şedîd vâki¡ olur idi ki hulâsa-i kelâmdan lafz-ı tevhîdi dahi işbu ¡asr-ı 
ahîrde ilâ gayri mâ-vuzi¡a leh âher bir ma¡nâya nakl ve ıstılâh olunduğu 
anlaşılıyor.

ــة الظاهــرة التــي تســبق الأذهــان إلــى قبولهــا  ــه القــرآن مــن الأدل ]فأمــا مــا يشــتمل علي
ــم  ــرآن هــو العل ــم بالق ــكل [140] وكان العل ــا لل ــك معلوم ــد كان ذل ــي أول الســماع فلق ف
كلــه وكان التوحيــد عندهــم عبــارة عــن علــم آخــر لا يفهمــه أكثــر المتكلميــن وإن فهمــوه 

لــم يتصفــوا بــه[ 
Ve Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın müştemil olduğu edille-i zâhire ki evvel 

istimâ¡larında kabûlüne ezhân-ı ¡ârifân sebkat eder, o edille kâffelerinin 
ma¡lûmu idi ve ma¡ânî-i Kur™âniyye’yi bilmek ¡ilmin mecmû¡u idi ve 
onların ¡indinde tevhîd ¡ilm-i âherden ¡ibâret idi ki ekser-i mütekellimîn 
onu bilmez idi ve bilseler bile onunla muttasıf olmazlar idi.

]وهــو أن يــرى الأمــور كلهــا مــن الله عــز وجــل رؤيــة تقطــع التفاتــه عــن الأســباب 
ــام شــريف إحــدى  ــه فهــذا مق ــه جــل جال ــه إلا من ــر والشــر كل ــرى الخي ــا ي والوســائط ف

ثمراتــه التــوكل كمــا ســيأتي بيانــه فــي كتــاب التــوكل[ 
Ve o ¡ilm-i âher ise ki zamân-ı evvelde onu tevhîd ¡add ederler idi, o 

dahi kâffe-i vesâyıt u esbâbdan kat¡-ı iltifât ile kâffe-i umûru kâinâtı ya-
ratan Hallâk-ı ¡âlemden görmekliktir ki Allâh ¡azîmü’ş-şândan gayrı bir 
hayr ve şerri görmez de cemî¡-i umûru Hak subhânehu ve ta¡âlâdan bilip 
ve kâffe-i hayr u şerri dahi ondan görür. Ve bu hâl ve şân bir makâm-ı 
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şerîf olup ki kitâb-ı tevekkülde vârid olacak beyân ve tafsîl ve ta¡rîf ve 
teşrîh üzere onun semeresinin birincisi tevekküldür. İşte tevhîddir ki bu 
i¡tikâda ıtlâk ederler idi.

ــرك الغضــب عليهــم والرضــاء والتســليم  ــق وت ــرك شــكاية الخل ــه أيضــا ت ]ومــن ثمرات
لحكــم الله تعالــى[ 

Ve dahi şikâye-i halkın terki ve onların üzerine gazab etmenin terki 
ve hükm-i ilâhîye rızâ ve teslîm etmeklik şânı dahi onun semerelerin-
dendir ya¡nî kazâ vü kader-i rabbânîye rızâ ve teslîm ile halktan terk-i 
şikâyet etmek ve hîç bir şeyden dolayı onların üzerine gazab etmemek-
lik hâli o tevhîdin semerelerindendir.

]وكانــت إحــدى ثمراتــه قــول أبــي بكــر الصديــق رضــي الله عنــه لمــا قيــل لــه فــي مرضــه 
أنََطْلُــبُ لــك طبيبــا فقــال الطبيــب أمرضنــي وقــول آخــر لمــا مــرض فقيــل لــه مــاذا قــال 
لــك الطبيــب فــي مرضــك فقــال قــال لــي إنــي فعــال لمــا أريــد وســيأتي فــي كتــاب التــوكل 

وكتــاب التوحيــد شــواهد ذلــك[ 
Ve dahi onun semeresinin birisi idi ki hastalığı hengâmında Ebû 

Bekr es-Sıddîk radiyallâhu ¡anhüye “Sana bir tabîb isteyelim mi?” de-
nildikte, o dahi: “Beni hasta eden ancak o tabîbdir” demesi ya¡nî Haz-
ret-i Ebî Bekr es-Sıddîk’in bu kelâmı tevhîd-i mezkûrun semeresi idi. 
Ve dîger bir rivâyette Hazret-i Ebî Bekr es-Sıddîk hasta oldukta ona de-
nilmiş ki “Senin bu hastalığında tabîb sana ne dedi?” O dahi bana “Ben 
kendi dilediğimi işlerim” diye söyledi. Ve kitâb-ı tevhîd ü tevekkülde 
bunun şevâhidi gelecektir, ya¡nî tevhîd bu i¡tikâd olduğunun şevâhidi o 
mebâhiste vârid olacaktır.

]والتوحيــد جوهــر نفيــس ولــه قشــران ]أحدهمــا أبعــد عــن اللــب مــن الآخــر[ فخصــص 
النــاس الاســم بالقشــر وبضعــة الحراســة للقشــر وأهملــوا اللــب بالكليــة[ 

Ve mâ-hasal bu tevhîd ancak iki kabuklu bir cevher-i nefîs gibidir 
ve halk ve ¡âlem onun kabuklarının lübbü ya¡nî içi ve magzını külliyen 
terkile kabuğa ismini tahsîs etmişler ve dahi kabuklarının muhâfazası 
sınâ¡atine ya¡nî ism-i tevhîdi onlara tahsîs etmişler. ve dahi kabuklarının 
muhâfazası sınâ¡atine, ya¡ni ism-i tevhîdi onlara tahsîs etmişlerdir.
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]فالقشــر الأول هــو أن تقــول بلســانك لا إلــه إلا الله وهــذا يســمى توحيــدا مناقضــا 
ــف ســره  ــذي يخال ــق ال ــن المناف ــذي صــرح بــه النصــارى ولكنــه قــد يصــدر م ــث ال للتثلي

جهــره[ 
Ki kışr-ı evveli ya¡nî tevhîdin kışr-ı evveli kendi lisânınla telaffuz-ı 

lâ ilâhe illallâh kelimesini söylemektir ve bu sözü söylemek tevhîd tes-
miye olunur ki buna nasârânın tasrîh ettikleri teslîsin münâkızı olan 
tevhîde tesmiye olunur velâkin bu kelâm sırrı cehrine mübâyin ya¡nî 
onun râzı ve gizlisi sîret-i zâhirine gayr-ı mutâbık ki içi dışına muhâlif 
olan merd-i münâfıktan dahi sâdır olabilir.

]والقشــر الثانــي أن لا يكــون فــي القلــب مخالفــة وإنــكار لمفهــوم هــذا القــول بــل 
يشــتمل ظاهــر القلــب علــى اعتقــاده وكذلــك التصديــق بــه وهــو توحيــد عــوام الخلــق 

والمتكلمــون كمــا ســبق حــراس هــذا القشــر عــن تشــويش المبتدعــة[ 
Ve ikinci kışrı bu sözü söyleyenin kalbinde bu sözün mefhûmuna 

bir muhâlefet ve inkâr olmaz ya¡nî bu kelâmın mütekellimi kalbinde 
mefhûm-ı kelâmına bir muhâlefet ve inkârı olmaz da belki zâhir-i kalb 
onun i¡tikâdına müştemil olur ve kezâlik onunla tasdîk eyler. Ve bu tev-
hîd ancak ¡avâmm-ı halkın tevhîdidir ki ta¡rîf-i mesbûk üzere zümre-i 
mütekellimîn teşvîş-i mübtedi¡adan bu kışrın ya¡nî bu kabuğun muhâfı-
zıdırlar, ya¡nî bekçisi ve pâsbâncısıdırlar.

]والثالث وهو اللباب[ 
Ve üçüncüsü o magzıdır ki o kışrın içi ve lübbüdür, ya¡nî o kabuk-

ların derûnunda saklı bulunan semere-i mu¡teberesi ve lübb-i maksû-
dudur.

]أن يــرى الأمــور كلهــا مــن الله تعالــى رؤيــة تقطــع التفاتــه عــن الوســائط وأن يعبــده 
ــره[  ــد غي ــادة يفــرده بهــا فــا يعب عب

O dahi o i¡tikâddır ki kâffe-i umûru zât-ı zi’l-celâlden göre, böyle bir 
görmek ki onun iltifâtı kâffe-i vesâyıttan kat¡ ede ve dahi Hak subhâ-
nehu ve ta¡âlâyı böyle bir ¡ibâdetle ¡ibâdet ede ki onu o ¡ibâdet ile ifrâd 
ede, ya¡nî ¡ibâdetinde dîgeri teşrîk etmeye ki onun gayrısına bir ¡ibâdet 
eylemeye ve ¡ibâdetinde ihlâs-ı tâmm hâsıl ola.
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ــاع الهــوى فــكل متبــع هــواه فقــد اتخــذ هــواه معبــوده  ــد اتب ]ويخــرج عــن هــذا التوحي
ــدَ  ــهٍ عُبِ ــتَ مَــنِ اتَّخَــذَ إِلٰهَــهُ هَوٰيــهُ﴾ وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أبَْغَــضُ إِلٰ قــال الله ﴿أفََرَأيَْ

ــوَى”[  ــوَ الْهَ ــى هُ ــدَ الِله تَعَالَ ــي الْأرَْضِ عِنْ فِ

Ve bu sûrette olan tevhîdden etbâ-ı hevâ hâric olur, çünkü her kim 
ki hevâsına müttebi¡ olur, kendi hevâsını ma¡bûd ittihâz etmiş olur. Ve 
zât-ı zü’l-celâl buyurmuş ki 224﴾ُهَوٰيــه إِلٰهَــهُ  اتَّخَــذَ  مَــنِ   Ve hulâsa-i ﴿أفََرَأيَْــتَ 
mazmûn-ı celîli: “Kendi hevâsını kendisine ilah ve ma¡bûd ittihâz edeni 
gördün mü?” Ya¡nî ey nebiyy-i zî-şânım, bana haber ver ki bu küffâr-ı 
hâksâr ve müşrikîn-i pür-hasârın içinde kendi hevâsını terk edip râh-ı 
hidâyete sülûk etmiş bir kimseleri gördün mü?” Sanki hevâ-yı nefsleri-
ne şiddet-i ittibâ¡ ü mutâva¡at etmelerinden nâşî hevâlarına tapınır gibi 
olmuşlar ve ma¡bûdlarına inkıyâd ve mutâva¡at ettikleri gibi hevâlarına 
mutî¡ ve münkâd ve müttebi¡ olmuşlar. Bunlardan sen hidâyeti tevakku¡ 
edip me™mûl eder misin demektir, ya¡nî onlardan hidâyet daha me™mûl 
olunamaz demektir. 

Ve bir rivâyette gelmiş ki tâife-i putperestin bir ¡âdetleri var olmuş 
ki güzelce bir taşı görüp [141] beğenirlerse o taşı sanem ittihâz edip 
taparlardı. Ve bu hâl delâlet eder ki ¡ibâdetleri hevâlarına uydurmuşlar 
ve hevâları ma¡bûdları olmuştur, hattâ ba¡de-zamânin o taştan güzel ve 
ahsen dîger bir taş görürlerse evvelki taşın ¡ibâdetini terk edip ikinci 
taşa ¡ibâdet etmeğe başlarlardı. Ve bu mertebede hevâ-yı nefse uyup 
dalâlete münhemik olan kesândan hidâyet yolunu aramaklık görünür 
mü ya¡nî görünemez demektir. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendi-
miz ”أبَْغَــضُ إِلٰــهٍ عُبِــدَ فِــي الْأرَْضِ عِنْــدَ الِله تَعَالَــى هُــوَ الْهَــوَى“ buyurmuş. Ve hulâsa-i 
müfâd-ı münîfi: “¡İndallâh yerde ¡ibâdı tarafından tapınmış olan ma¡bû-
dât-ı bâtılanın içinde en ziyâde mebgûz olan şey hevâdır.” 

]وعلــى التحقيــق مــن تأمــل عــرف أن عابــد الصنــم ليــس يعبــد الصنــم وإنمــا يعبــد 
هــواه إذ نفســه مائلــة إلــى ديــن آبائــه فيتبــع ذلــك الميــل وميــل النفــس إلــى المألوفــات أحــد 

المعانــي التــي يعبــر عنهــا بالهــوى[ 

224 “Nefsinin arzusunu ilah edinen kimseyi gördün mü?” el-Câsiye, 45/23.
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Ve ¡ale’t-tahkîk hakâyık emrinde te™emmül eden kimse bilir ki put-
perestân takımının ¡ibâdetleri sanemlerine olmayıp ancak ¡âbid-i sanem 
kendi hevâsına ¡ibâdet eder, çünkü nefsi onun babasının dînine mâyildir 
ve kendisi dahi o meyle müttebi¡ olur. Ve me™lûfâta nefsin meyli ise 
üzerine hevâ ta¡bîr olunan ma¡ânînin birisidir.

ــرى  ــإن مــن ي ــات إليهــم ف ــق والالتف ــى الخل ــد التســخط عل ]ويخــرج مــن هــذا التوحي
ــره[  ــكل مــن الله عــز وجــل كيــف يتســخط علــى غي ال

Ve dahi ta¡rîfi mesbûk olan tevhîdden halka gazab veyâhûd onlara 
iltifât etmek hâli dahi hâric olur, zîrâ ki her bir şeyi zât-ı zi’l-celâlden 
görünce gayrısına rızâ veyâ gazab nice mutasavver olabilir.

]فلقــد كان التوحيــد عبــارة عــن هــذا المقــام وهــو مقــام الصديقيــن فانظــر إلــى مــاذا 
ــه وكيــف اتخــذوا هــذا معتصمــا فــي التمــدح والتفاخــر فــي مــا  ــع من ــأي قشــر قن حــول وب
اســمه محمــود مــع الإفــاس عــن المعنــى الــذي يســتحق الحمــد الحقيقــي وذلــك كإفــاس 
ــمٰوَاتِ  هْــتُ وَجْهِــيَ لِلَّــذِي فَطَــرَ السَّ مــن يصبــح بكــرة ويتوجــه إلــى القبلــة ويقــول ﴿إِنِّــي وَجَّ
وَالْأرَْضَ حَنِيفًــا﴾ وهــو أول كــذب يفاتــح الله بــه كل يــوم إن لــم يكــن وجــه قلبــه متوجهــا 
إلــى الله تعالــى علــى الخصــوص فإنــه إن أراد بالوجــه الوجــه الظاهــر فمــا وجهــه إلا إلــى 
ــة ليســت جهــة للــذي فطــر الســموات  ــة ومــا صرفــه إلا عــن ســائر الجهــات والكعب الكعب
والأرض حتــى يكــون المتوجــه إليهــا متوجهــا إليــه تعالــى عــن أن تحــده الجهــات والأقطــار 
وإن أراد بــه وجــه القلــب وهــو المطلــوب المتعبــد بــه فكيــف يصــدق فــي قولــه وقلبــه متــردد 
ــه الدنيويــة ومتصــرف فــي طلــب الحيــل فــي جمــع الأمــوال والجــاه  فــي أوطــاره وحاجات
واســتكثار الأســباب ومتوجــه بالكليــة إليهــا فمتــى وجــه وجهــه للــذي فطــر الســموات 

والأرض وهــذه الكلمــة خبــر عــن حقيقــة التوحيــد[ 
İşte ¡ale’t-tahkîk ¡asr-ı evvel ve zamân-ı pîşînde bu edille ve âyâtın 

müfâdı mûcebince tevhîd bu makâmdan ¡ibâret idi ve bu makâm 
makâm-ı sıddîkîn iken imdi sen bak ve nazar eyle ki neye tahvîl olun-
muş ve hangi kabuğu ile ondan kanâ¡at olunmuş ve nice hamd-i hakîkî-
ye müstehak olan ma¡nâdan müflislik ve tehî-destlikle berâber yalnız 
mahmûd ve memdûh bir ism ile tefâhur ve temedduhta bu püşt ve penâh 
ve mu¡tesam ittihâz kılınmış. Ve bu hâl ise o müflislik hâline benzer 
ki ¡ale’s-sabâh kalkıp kıbleye bi’t-teveccüh َــذِي فَطَــر هْــتُ وَجْهِــيَ لِلَّ  ﴿إِنِّــي وَجَّ
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حَنِيفًــا﴾225 وَالْأرَْضَ  ــمٰوَاتِ   okuya, hâlbuki o kimsenin kalbi ¡ale’l-husûs السَّ
Hak subhânehu ve ta¡âlâya müteveccih bulunmazsa beher yevm Allâh 
¡azîmü’ş-şân ile iftitâh ettiği kelâm kizbin en ûlâsı olur, çünkü vech-
den vech-i zâhiri ya¡nî yüzü murâd eylerse yüzü ancak Ka¡be’ye tevcîh 
etmiş, âher nesneye tevcîh etmemiştir ki cihet-i Ka¡be’ye cihât-ı sâire-
den sarf ve tahvîl eylemiştir ve Ka¡be-i mükerreme ise ِــمٰوَات  ﴿فَاطِــرِ السَّ
-ciheti değildir ki tâ ki Ka¡be’ye teveccüh etmekle ona müte وَالْأرَْضِ﴾226
veccih olmuş ola. 

Hak subhânehu ve ta¡âlâ cihâttan mütenezzih ve tahdîd-i cihâttan vâ-
reste ve müstagnî ve müte¡âlîdir, ya¡nî aktâr-ı ¡âlem ve cihât-ı sitte onu 
tahdîd edemez. Ve eger onunla ya¡nî bu âyetin tilâvetiyle vechinden 
garaz ve murâdı onun vech-i kalbî ki asl müte¡abbidün bih ve matlûb 
odur, o dahi kalbi kendi hâcâtı ile mütereddid ve ev†âr ve ihtiyâcât-ı 
dünyeviyyesiyle meşgûl ve cem¡-i mâl u câh ve istiksâr-ı esbâb hîleleri 
talebinde mutasarrıf ve bi’l-külliyye bu mekâsıd-ı dünyeviyyeye müte-
veccih olduğu hâlde nice o sözünde sıdk etmiş olur ve ne vaktte fâtı-
ru’s-semâvâti ve’l-arza tevcîh eylemiş olur? Hâlbuki işbu kelime ancak 
hakîkat-i tevhîdden haberdir.

]فالموحــد هــو الــذي لا يــرى إلا الواحــد ولا يوجــه وجهــه إلا إليــه وهــو امتثــال قولــه 
ُ ثُــمَّ ذَرْهُــمْ فِــي خَوْضِهِــمْ يَلْعَبُــونَ﴾[  تعالــى ﴿قُــلِ اللهَّ

Zîrâ muvahhid olan kimse ancak o kimsedir ki vâhidden gayrı dîger 
bir şeyi görmez ve ondan gayrı bir nesneye yüzünü çevirip müteveccih 
olmaz ki hemîşe Ferd-i bî-misâle teveccüh eder ve Vâhid-i müte¡âli gö-
rür. Ve bu hâl ve şân 227﴾َثـُـمَّ ذَرْهُــمْ فِــي خَوْضِهِــمْ يَلْعَبُــون ُ -nassı müfâdın ﴿قُــلِ اللهَّ
ca şeref-sudûr eden emr-i celîle imtisâldir.

225 “Ben, hakka yönelen birisi olarak yüzümü, gökleri ve yeri yaratana döndür-
düm.” el-En¡âm, 6/79.

226 “Gökleri ve yeri yaratan” Fâtır, 35/1. Altı yerde geçer: el-En¡âm, 6/14; Yû-
suf, 12/101; İbrâhîm, 14/10; ez-Zümer, 39/46; eş-Şûrâ, 42/11.

227 “(Ey Muhammed!) “Allah” (indirdi) de, sonra bırak onları, içine daldıkları 
batakta oynayadursunlar.” el-En¡âm, 6/91.
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]وليــس المــراد بــه القــول باللســان فإنمــا اللســان ترجمــان يصــدق مــرة ويكــذب أخــرى 
وإنمــا موقــع نظــر الله تعالــى المترجــم عنــه هــو القلــب وهــو معــدن التوحيــد ومنبعــه[ 

Yoksa bununla yalnız lisân ile onu söylemek murâd değildir, zîrâ ki 
insân ancak tercümândır ki bir def¡ada sâdık ve bir def¡ada kâzib olur, 
belki ondan murâd mevki¡-i nazar-ı ilâhîdir ki mütercemün anhü olan 
nesnedir, ya¡nî ki kalbdir, çünkü ma¡den-i tevhîd ve menba¡ı ancak gö-
nüldür.

تَنْفَــعُ  كْــرَى  الذِّ فَــإِنَّ  ــرْ  ﴿وَذَكِّ تعالــى  الله  قــال  فقــد  والتذكيــر  الذكــر  الرابــع  ]اللفــظ 
مِنِيــنَ﴾[  لْمُؤْ ا

Ve dördüncü lafz ki lafz-ı zikr ü tezkîr idi, işte o dahi tebâreke ve 
ta¡âlâ onun hakkında 228﴾َكْــرَى تَنْفَــعُ الْمُؤْمِنِيــن ــرْ فَــإِنَّ الذِّ  buyurmuştur ki ﴿وَذَكِّ
netîce-i me™âl-i ¡âlîsi: “Sen hemân tezkîr eyle, çünkü ¡ale’t-tahkîk [142] 
zikrâ mü™minlere menfa¡at verir” demektir.

]وقــد ورد فــي الثنــاء علــى مجالــس الذكــر أخبــار كثيــرة كقولــه صلــى الله عليــه وســلم 
كْــرِ”229 [  “إِذَا مَرَرْتُــمْ بِرِيَــاضِ الْجَنَّــةِ فَارْتَعُــوا” قيــل ومــا ريــاض الجنــة قــال “مَجَالِــسُ الذِّ

Ve dahi mecâlis-i zikrin medh ve senâsında ahbâr-ı kesîre vârid ol-
muştur, nitekim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِإِذَا مَرَرْتُــمْ بِرِيَــاض“ 
 :diye emr buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi الْجَنَّــةِ فَارْتَعُــوا فِيهَــا”230 
“Siz eger riyâz-ı cennete mürûr ettinizse siz onda terettu¡ ediniz” diye 
irâde buyurulmuş. “Riyâz-ı cennet nedir?” diye istifsâr buyuruldukta 
“mecâlis-i zikrdir” diye beyân buyurulmuş.

“Mürûr” geçmek ma¡nâsınadır. Ve “riyâz” ravza’nın cem¡idir ve 

228 “Sen yine de öğüt ver. Çünkü öğüt mü’minlere fayda verir.” ez-Zâriyât, 
51/55.

229 “Cennet bahçelerine uğradığınızda oradan yararlanın.” Tirmizî, Da‘avât, 83, 
no: 3510; Musnedu Ahmed, 3/150, no: 12523; Şu¡abu’l-Îmân, 2/66, no: 523; 
Hilyetu’l-Evliyâ™, 6/268; Fethu’l-Bârî, 11/210; Feyzu’l-Kadîr, 1/442. Bazı 
farklılıklarla.

230 “Cennet bahçelerine uğradığınızda oradan yararlanın.” Musnedu Ahmed, 
5/452, no: 23789; Tirmizî, Tefsîru’l-Kurân, 62, no: 3309; Hilyetu’l-Evliyâ™, 
6/268; Şu¡abu’l-Îmân, 2/66; Fethu’l-Bârî, 11/210; Bazı farklılıklarla.
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“ravza” bâgçe ma¡nâsınadır. Ve “ret¡” lügatte hayvânın istediği tâze 
ve yeşil ottan ot otlamak ma¡nâsına gelmiştir, ammâ buraya isti¡mâli 
mecâzîdir ki merd-i müstemi¡i bâgçede ve sebze-zârlıkta girip temettu¡ 
eden hayvâna benzetmiş, ya¡nî hayvân-ı gayr-i nâtık nice sebzezârlık-
tan beğendiği ottan otlar, siz dahi cennete müşâbih olan meclis-i zikr-
den esmâr-ı cennete müşâbih olan nasâyıh ve mevâ¡izden dilediğinizi 
istimâ¡ ile müntefi¡ ve onunla mütemetti¡ olunuz demektir. 

Ve bu hadîs-i şerîf rüvâtı müte¡addiddir ve nazmında dahi ba¡zı ke-
limâtta tehâlüf vâki¡ olmuştur. Ve Enes b. Mâlik radiyallâhu ¡anhünün 
rivâyeti nazmı egerçi bu nazma muvâfık ise velâkin “ِكْــر -ke ”مَجَالِــسُ الذِّ
limesi yerinde “ِكْــر  .kelimesi vârid olmuştur ve dahi Ahmed b ”حِلَــقُ الذِّ
Hanbel ve Tirmizî ve İmâm Beyhakî kütüblerinde mazbût ve kezâlik 
Enes b. Mâlik’ten mervî bulunan hadîsin nazmında “ِكْــر -ye ”مَجَالِــسُ الذِّ
rinde “ِمَجَالِــسُ الْعِلْــم” lafzı vârid olmuştur. Ve Taberânî’de mazbût ve İbn 
¡Abbâs’tan mervî bulunan hadîs-i şerîfin nazmında “ِكْــر الذِّ -ye ”مَجَالِــسُ 
rinde “مَسَــاجِد” kelimesi gelmiştir ve “قَالـُـوا” lafzı yerine “َقِيــل” lafzı gel-
miştir. Ve dahi “ُتْــع الرَّ  ¡diye efendimizden soruldukta, ya¡nî “Ret ”وَمَــا 
nedir?” diye su™âl olundukta efendimiz “ إِلاَّ إِلَــهَ  وَلَا   ِ لِلهَّ وَالْحَمْــدُ   ِ اللهَّ  سُــبْحَانَ 
أكَْبَــرُ  ُ ُ وَاللهَّ  kelimâtıdır diye beyân buyurulduğu ¡ibâresi dahi ¡ilâveten ”اللهَّ
rivâyet olunmuştur.

Ve bu ehâdîs-i şerîfenin tevfîk-i me™âllerinde eimme-i hadîs böy-
lece tefsîr ve ta¡rîf etmişler ki sâilin hâllerine nazaran ret¡i bu kelimât 
ile ta¡rîf buyurulmuş ve ona lâyık ¡ibâdet gösterilmiş ki bu ¡ibâdet ve 
kelimât dahi yine meclis-i zikr ve meclis-i ¡ilmin semerelerinden bir 
semeredir demişler. 

نْيَــا سِــوَى مَاَئِكَــةِ الْخَلْــقِ إِذَا رَأوَْا  ِ مَاَئِكَــةً سَــيَّاحِينَ فِــي الدُّ ]وفــي الحديــث “إِنَّ لِلهَّ
ــونَ بِهِــمْ  ــوا إِلَــى بُغْيَتِكُــمْ فَيَأْتُونَهُــمْ وَيَحُفُّ كْــرِ ينَُــادِي بَعْضُهُــمْ بَعْضًــا ألََا هَلُمُّ مَجَالِــسَ الذِّ

ــرُوا أنَْفُسَــكُمْ”[  وَيَسْــتَمِعُونَ ألََا فَاذْكُــرُوا الَله وَذَكِّ

Ve dahi hadîs-i şerîfte vârid olmuş ki سَــيَّاحِينَ”231  مَاَئِكَــةً   ِ لِلهَّ  .ilh “إِنَّ 

231 Buhârî, Da¡avât, 66, no: 6408; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â™, 25; Tirmizî, 
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el-hadîs. Ve hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Melâike-i halktan başka Hak su-
bhânehu ve ta¡âlânın dünyâda seyâhat eder melâikesi vardır ve o melâi-
ke-i seyyâhîn mecâlis-i zikri gördükleri vaktte yekdîgerlerine çağrışıp 
derler ki ‘Hele âgâh olunuz da sizin istediğinize geliniz!’ Ve onlara ge-
lip etrâfında dolaşarak tavâf ederler ve zikrlerini dinlerler. Ve siz dahi 
âgâh olunuz da zât-ı zi’l-celâli zikr edip nefsinizi tezkîr ediniz derler.”

]فنقــل ذلــك إلــى مــا تــرى أكثــر الوعــاظ فــي هــذا الزمــان يواظبــون عليــه وهــو القصــص 
والأشــعار والشــطح والطامات[ 

İşte bu zikr ve tezkîri dahi bu zamânede kasas ve eş¡âr ve şa†√ ve 
†âmmâttan ekser-i vâ¡izînin müdâvem ve muvâzabı olan kısas ve eş¡âr 
ve şath ve tâmmâta nakl olunmuştur.

]أمــا القصــص فهــي بدعــة وقــد ورد نهــي الســلف عــن الجلــوس إلــى القصــاص وقالــوا 
لــم يكــن ذلــك فــي زمــن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ولا فــي زمــن أبــي بكــر ولا عمــر 

رضــي الله عنهمــا حتــى ظهــرت الفتنــة وظهــر القصــاص[ 
Ve kasas ise ya¡nî kıssaların nakli ise o dahi bid¡at olup hattâ mec-

lis-i kısâsta cülûs etmekten ¡ulemâ-i selef nehy etmişler ve demişler ki 
“Bu kıssa-hânlık zamân-ı sa¡âdette Hazret-i Ebî Bekr ve ¡Ömer zamân-
larında yok idi tâ ki fitne ve kısâs zuhûr etti ya¡ni zuhûr-ı fitneden sonra 
bu kıssa-hânlık şânı zuhûr etmiştir” dediler.

]وروي ]أن[ ابــن عمــر رضــي الله عنهمــا خــرج مــن المســجد فقــال مــا أخرجنــي إلا 
القــاص ولــولاه لمــا خرجــت[ 

Ve dahi rivâyet olunur ki ¡Abdullâh b. ¡Ömer el-Hattâb mescidden 
çıkıp gittikte “Kıssa-hân âdem beni mescidden çıkardı, yoksa kıssa-hân 
âdem olmasaydı ben çıkmaz idim” dedi.

]وقــال ضمــرة قلــت لســفيان الثــوري نســتقبل القــاص بوجوهنــا فقــال ولــواء البــدع 
ظهوركــم[ 

Ve dahi Damre demiş ki “Ben Süfyân-ı Sevrî’ye dedim ki ‘Kıssa-hâ-
na biz yüzümüzle istikbâl ederiz.’ O dahi ‘Halbuki bid¡aların bayrağı 

Da¡avât, 130, no: 3600. Uzun bir hadistir, bazı lafız farkları mevcuttur.
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sizin arkanızdadır’ dedi ki mefhûmu: Sizin arkanızı kıssa-hâna çeviri-
niz, zîrâ bid¡at şeydir, çünkü bid¡atin dâimâ arkanız tarafına ilkâsı lâzım 
gelir, ya¡ni ondan i¡râz edip arkanızı veriniz demektir.

]وقــال ابــن عــون دخلــت علــى ابــن ســيرين فقــال مــا كان اليــوم مــن خبــر فقلــت نهــى 
الأميــر القصــاص أن يقصــوا فقــال وفــق للصــواب[ 

Ve dahi İbn ¡Avn demiş ki “Ben İbn Sîrîn üzerine duhûl ettim, ya¡nî 
ziyâretine gittim. Ve benden sordu ki ‘Bugün ne havâdis ve haber var-
dır?’ Ben dahi emîrü’l-mü™minîn kıssa-hânları kıssa söylemekten men¡ 
etti diye haber verdiğimde o dahi ‘Savâb bir emre muvaffak oldu’ dedi.

]ودخــل الأعمــش جامــع البصــرة فــرأى قاصــا يقــص ويقــول حدثنــا الأعمــش فتوســط 
الحلقــة وجعــل ينتــف شــعر إبطــه فقــال القــاص يــا شــيخ ألا تســتح! فقــال لــم أنــا فــي ســنة 

وأنــت فــي كــذب أنــا الأعمــش ومــا حدثتــك[ 
Ve dahi rivâyet olunur ki bir günde A¡meş nâm ¡âlim Basra’nın câ-

mi¡ine girip bir kıssa-hâna tesâdüf etti ki o kıssa-hân “Ben bunu A¡-
meş’ten okudum” diye bir kıssayı nakl edermiş. Ve A¡meş bu sözünü 
işitince halkası ortasına geçip durdu ve koltuğu altında olan kılların 
koparmasına başladı. Kıssa-hân ona gücenip “Ey şeyh-i sâl-horde, sen 
utanmaz mısın?” dedikte, A¡meş: “Niçin, ben sünnet ile meşgûlüm ve 
sen kizb ve yalan söylemekle meşgûlsün. İşte A¡meş dediğin zât benim, 
ben seni okutmamışım!” dedi. [143]

]وقال أحمد أكثر الناس كذبا القصاص والسؤال[ 
Ve dahi Ahmed b. Hanbel ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Nâsın en çok 

ziyâde yalan söyleyicileri kıssa-hân ve dilenciyân gürûhudurlar.”

]وأخــرج علــي رضــي الله عنــه القصّــاص مــن مســجد جامــع البصــرة فلمــا ســمع كام 
الحســن البصــري لــم يخرجــه إذ كان يتكلــم فــي علــم الآخــرة والتفكــر بالمــوت والتنبيــه 
علــى عيــوب النفــس وآفــات الأعمــال وخواطــر الشــيطان ووجــه الحــذر منهــا ويذكــر بــآلاء 
الله ونعمائــه وتقصيــر العبــد فــي شــكره ويعــرف حقــارة الدنيــا وعيوبهــا وتصرمهــا ونكــث 
ــذي ورد الحــث  ــر المحمــود شــرعا ال ــا فهــذا هــو التذكي عهدهــا وخطــر الآخــرة وأهواله
عليــه فــي حديــث أبــي ذر رضــي الله عنــه حيــث قــال “حُضُــورُ مَجْلِــسِ الْعِلْــمِ أفَْضَــلُ مِــنْ 
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صَــاَةِ ألَْــفِ رَكْعَــةٍ وَحُضُــورُ مَجْلِــسِ الْعِلْــمِ أفَْضَــلُ مِــنْ عِيَــادَةِ ألَْــفِ مَرِيــضٍ وَحُضُــورُ 
ــرْآنِ؟  ــرَاءَةِ الْقُ ــنْ قِ ــا رَسُــولَ الِله وَمِ ــلَ: يَ ــازَةٍ فَقِي ــفِ جَنَ ــنْ شُــهُودِ ألَْ ــمِ أفَْضَــلُ مِ ــسِ الْعِلْ مَجْلِ

ــمِ”[  ــرْآنُ إِلاَّ بِالْعِلْ ــعُ الْقُ ــالَ صلــى الله عليــه وســلم: وَهَــلْ يَنْفَ فَقَ
Ve dahi Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib radiyallâhu ¡anhü kıssa-hânı Câ-

mi¡-i Basra mescidinden çıkardı ve Hasen el-Basrî ¡aleyhi’r-rahmenin 
va¡zını işittikte onu çıkarmadı ya¡nî onun va¡z ve nasîhat ve ta¡lîmi-
ni yolunda görmekle onu yerinde ibkâsıyla ona ta¡arruz etmedi, çünkü 
kendisi ¡ilm-i âhirette ve tefekkür-i mevt ve ¡uyûb-ı nefs ve âfât-ı a¡mâl 
ve havâtır-ı şeytân ile ondan vech-i hazeri umûrunda bahs ve tekel-
lüm ederdi ve dahi Hak subhânehu ve ta¡âlâ’nın âlâ™ ve ni¡amlarını zikr 
ve şükründe olan ¡ibâdın ¡acz ve taksîrini bildirip tenzîr ederdi ve dahi 
hakâret ve ¡uyûbunu ta¡dâd ve dünyânın lezzâtı inkıtâ¡ ve insırâm üzere 
olup dünyâ hemîşe neks-i ahde isti¡dâd ve ¡âdâtı olduğunu tefhîm ve 
ta¡rîf ile hatar-ı âhiret ve ehvâl ve mehâfelerini ¡âleme i¡lâm ve teşnîf 
eylerdi. 

İşte şer¡an tezkîr-i mahmûd u memdûh odur ki Ebû Zerr ¡aleyhi’r-rıd-
vânın hadîsinde onun üzerine √a&& ve tergîb vâki¡ olmuştur kiُحُضُــور” 
 مَجْلِــسِ الْعِلْــمِ أفَْضَــلُ مِــنْ صَــاَةِ ألَْــفِ رَكْعَــةٍ وَحُضُــورُ مَجْلِــسِ الْعِلْــمِ أفَْضَــلُ مِــنْ عِيَــادَةِ ألَْــفِ
ــازَةٍ “232 ــفِ جَنَ ــهُودِ ألَْ ــنْ شُ ــمِ أفَْضَــلُ مِ ــسِ الْعِلْ ــضٍ وَحُضُــورُ مَجْلِ -rivâyet ettiği ha مَرِي
dîs-i şerîfte ona √a&& ve tergîb vâki¡ oldu. Ve hulâsa-i mazmûn-ı hadîs 
ise: “Bir meclis-i ¡ilmin huzûru tatavvu¡an bin rek¡a namâz kılmaktan 
veyâhûd bin hastanın ¡ıyâdet ve ziyâretini etmekten veyâhûd bin ¡aded 
cenâzelerin namâzını kılmaktan efdaldir” denilmiş, zîrâ ki meclis-i 
¡ilmde bir sâ¡atin huzûru ile hâsıl olan ecr ve sevâb ânifü’l-beyân ¡ibâ-
dâtın sevâbından evfer ve ekserdir. Ammâ o huzûrda cân ve gönülden 
mevâ¡izi istimâ¡ mûcebince ¡amel etmek cezm ve ikdâm kaziyyesi vü-
cûdu dahi şarttır, yoksa huzûr-ı mücerred bu fazl ve şerefiyyete bâ¡is 
olamayacağı umûr-ı vâzıhadandır. Ve râvî-i mûmâ ileyhin rivâyeti mû-
cebince çün buna bu fezâyil zikr olundu, huzzâr-ı bezm-i sa¡âdet taraf-
larından “Yâ Resûlallâh, kırâ™et-i Kur™ân’dan dahi efdal midir?” diye 

232 Kûtu’l-Kulûb, 1/32, 123, 257.
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su™âl olundu. O dahi: “Bî-¡ilm kırâ™et-i Kur™ân menfa¡at verir mi?” diye 
cevâb buyurmuş, ya¡nî kırâ™et-i Kur™ân’ın fâide ve menfa¡ati ancak ¡ilm 
iledir diye beyân buyurulmuştur. 

]وقال عطاء رحمه الله مجلس ذكر يكفر سبعين مجلسا من مجالس اللهو[ 
Ve dahi ¡Atâ™ ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Bir meclis-i zikrin sevâbı 

mecâlis-i lehvden yetmiş meclisin zünûbuna mükeffirdir.” Ya¡nî o 
sevâb o zünûba keffâre olup müsebbib-i ¡afv ve gufrânı olur demektir.

]فقــد اتخــذ المزخرفــون هــذه الأحاديــث حجــة لتزكيــة أنفســهم ونقلــوا اســم التذكيــر 
إلــى خرافاتهــم وذهلــوا عــن طريــق الذكــر المحمــود واشــتغلوا بالقصــص التــي تتطــرق إليهــا 
الاختافــات والزيــادة والنقــص وتخــرج عــن القصــص الــواردة فــي القــرآن وتزيــد عليهــا 
فــإن مــن القصــص مــا ينفــع ســماعه ومنهــا مــا يضــر وإن كان صادقــا ومــن فتــح ذلــك البــاب 

علــى نفســه اختلــط عليــه الصــدق بالكــذب والنافــع بالضــار فمــن هــذا نهــي عنــه[ 
İşte müzahrafât sâhibleri işbu ehâdîs-i şerîfe ve evride-i mezkûre-

yi nefslerinin tezkiyelerine huccet ve burhân ittihâzıyla ism-i tezkîri 
hurâfelerine ya¡nî güldürücü sözlerine nakl edip tarîk-i zikr-i memdûh 
u mahmûddan sehv ve gaflet ve nisyân ettiler ve mahall-i turuk-ı ih-
tilâfât olup ziyâde ve noksânı muhtemil ve kasas-ı Kur™âniyye’den çı-
kıp ziyâde olan kasas u hikâyât-ı bî-semere ile iştigâl etmişler, zîrâ ki 
ba¡zı kasas ve hikâyâtın istimâ¡ı menfa¡at vericidir ve ba¡zıları dahi sıd-
ka makrûn olsa bile zarar vericidir. Ve nefsi üzerine işbu kapıyı feth ve 
küşâd eden kimseye sıdk ve kizb ve zarar ve nef¡ muhtelit olup üzerine 
karmakarışık olur, sıdkı kizbden tefrîk ve temyîz edemez ve bilâ-zarar 
nef¡inin kurtaramaz ve bu sebebden dolayı kıssa-hânlıktan zecr ve nehy 
ve men¡ vâki¡ olmuştur.

]ولذلك قال أحمد بن حنبل رحمه الله ما أحوج الناس إلى قاص صادق[ 

Ve bunun için İmâm Ahmed b. Hanbel ٍّقَــاص إِلَــى  النَّــاسَ  أحَْــوَجَ   “مَــا 
 demiştir, ya¡nî “Bir kıssa-hân-ı sâdıka ¡âlemin ne çok ihtiyâc ve صَــادِقٍ”
fakrı vardır” demiş. Çünkü doğru kıssadan ¡ibret alınır ve bi’l-mukâye-
se umûr-ı hayr u şerri bilinir ve esbâb-ı necât u helâk mâye-i âsâyiş ü 
sa¡âdet ve hamîr-i sûriş ü fesâd u şikâk ancak nazar-ı emsâl-i sâbıka ile 



│ 295Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

anlaşılır ki bu sûretle tevârîh-i sahîhaya vâkıf ve ¡ârif olan zâta ¡âlemin 
ihtiyâcı ya¡nî nakl edeceği havâdis ve ahbârın istimâ¡ına ¡avâmmın ız-
tırâr u ihtiyâc-ı küllîsi vardır demek ister.

]فــإن كانــت القصــة مــن قصــص الأنبيــاء عليهــم الســام فيمــا يتعلــق بأمــور دينهــم وكان 
القــاص صادقــا [144] صحيــح الروايــة فلســت أرى بهــا بأســا فليحــذر الكــذب وحكايــات 
ــا أو عــن  ــوات أو مســاهات يقصــر فهــم العــوام عــن درك معانيه ــى هف أحــوال تومــئ إل

كونهــا هفــوة نــادرة مردفــة بتكفيــرات متداركــة بحســنات تغطــي عليهــا[ 
Ve hâl böyle olunca nakl olunacak kıssa eger kasas-ı enbiyâdan olup 

dînlerine müte¡allik bir kıssa ve hikâye olursa ve kıssa-hân ve nâkıli 
dahi sâdık ve sahîhü’r-rivâye bir âdem ise musannif-i merhûm der ki 
ben bunda bir be™s görmem ya¡nî naklinde bir vebâl veyâ bir vizr ve bir 
günâh görmem, fakat nâkıli ya¡nî o kıssa-hânı yalandan ve ¡avâmmın 
idrâk-i ma¡ânîsine ¡aklı ermeyen bir hefve-i lisân veyâhûd müsâhelât 
ve ferîka-i edyân hâline işâret eder hikâyeden veyâhûd hasenât-ı mü-
tedârike ile müreddefe ve mükeffere ve pûşîde ve örtülü olan hefve-i 
nâdirenin beyânından hazer ve mücânebet etmesi lâzım gelir.

]فــإن العامــي يعتصــم بذلــك فــي مســاهاته وهفواتــه ويمهــد لنفســه عــذرا فيهــا ويحتــج 
بأنــه حكــى كيــت وكيــت عــن بعــض المشــايخ وبعــض الأكابــر فكلنــا بصــدد المعاصــي فــا 
غــرو إن عصيــت الله تعالــى فقــد عصــاه مــن هــو أكبــر منــي ويفيــده ذلــك جــراءة علــى الله 
ــد  ــه وعن ــراز عــن هذيــن المحذوريــن فــا بــأس ب تعالــى مــن حيــث لا يــدري فبعــد الاحت
ذلــك يرجــع إلــى القصــص المحمــودة وإلــى مــا يشــتمل عليــه القــرآن ويصــح فــي الكتــب 

الصحيحــة مــن الأخبــار[ 
Zîrâ ki ¡âmmî ve ümmî ya¡nî ¡âlim ve dânâ olmayan eşhâs bu gibi 

müsâhele veyâ bir hefve-i magfûreyi istimâ¡ eder ise nefsinin ma¡si-
yetleri için onunla bir ¡özr temhîd eder de “Ekâbir-i ümmet ve ba¡zı 
meşâyihin üzerine şöyle böyle hikâyet olunmuş der ve cümlemiz sa-
ded-i ma¡âsîdeyiz, benden egerçi zât-ı zü’l-celâle bir ¡isyân vâki¡ ol-
duysa ¡aceb şey değildir, benden büyük olan zevâttan böyle bir ¡isyân 
vukû¡ bulmuştur!” diye onunla ihticâc etmeğe kıyâm eyler ve onu ye-
dinde huccet ve sened tutar ve nâdânlığı hasebiyle o şahs-ı ümmîye 
müfîd cür™et ve cesâret olur. Ve çün bu mahzûrlardan ihtirâz olunur 
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ve rivâyet-i sahîha üzere o kıssa hikâye olunur, onda bir be™s olmaz 
ki bu gibi kıssahâ-yı nâfi¡ nakl olunacak olsa gerektir ki kıssa-hân ve 
nâkıli kasas-ı memdûha ve mahmûdeyi veyâ Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şân ona 
müştemil olup kütüb-i sahîhada tashîh olunmuş olan bir kıssa ve ahbârı 
nakl eyleye tâ kim bî-câ yere onunla ezhân-ı ¡âmmeyi teşvîş ve tahdîş 
etmeye.

]ومــن النــاس مــن يســتجيز وضــع الحكايــات المرغبــة فــي الطاعــات ويزعــم أن قصــده 
فيهــا دعــوة الخلــق إلــى الحــق فهــذه مــن نزغــات الشــيطان فــإن فــي الصــدق مندوحــة عــن 
ــي  ــراع ف ــة عــن الاخت ــه وســلم غني ــى الله علي ــى ورســوله صل الكــذب وفيمــا ذكــر الله تعال

الوعــظ كيــف وقــد كــره تكلــف الســجع وعــد ذلــك مــن التصنــع[ 
Ve ¡âlemden ba¡zı kimseler vardır ki tâ¡âte ragbet verici bir kıssa 

veyâ bir hikâyenin vaz¡ına icâzet ve mesâg görürler ve o gayr-i vâki¡ 
olan kıssa ve hikâye-i kâzibe ile halkı Hakk’a da¡vet eylediğinin kasdını 
zu¡m ederler. Hâlbuki bu hâl ve endîşe gurûr ve nezg ve telbîs-i şey-
tânîdir, zîrâ ki doğrulukta bir genişlik vardır ki yalan sözü söylemeğe 
hâcet komaz ve hikâye-i sâdıka vü sahîha nakli dahi o da¡vete kifâyeti 
vardır. Cenâb-ı Zü’l-celâl ile Resûl-i ekreminin zikr ve beyân ettikleri 
âyât-ı kâtı¡ât ve ehâdîs-i şerîfe ile gınâ vardır, va¡za ihtirâ¡ât için bir 
ihtiyâc kalmamıştır, ya¡nî vâ¡iz olan zât için nusûs-ı Kur™âniyye ve ehâ-
dîs-i sahîha-i nebeviyye kâfî olur. Va¡azında bir hadîs-i muhtera¡a fakr 
ve ihtiyâc olmaz. Ve nice câiz olabilir o hâl ile ki kelâm-ı sıdk u sahîhi 
sec¡ ile söylemekliğinin tekellüfü mekrûh görünür. Tasannu¡dan ¡add 
olunmuş ve ma¡a-hâzâ mürâ¡ât-ı fıkra ile fasîhâne ve belîgâne ile vâki¡ 
olan kelâm kulûb-i halka tab¡an daha ziyâde te™sîr ve istimâ¡ına ragbet 
verir ve hâl böyle iken fesâhat-i nazm-ı ehâdîs ve belâgât-ı âyât ile onun 
te™sîr ve rağbet-i istimâ¡iyyede hâsıl edecek hâlden gınâyet olmasıyla o 
tekellüf-i sec¡ mekrûh görünmüş. 

Ve sec¡in kavâ¡id ve erkânı ¡ilm-i bedî¡de mezkûr ve ehli ¡indinde 
ma¡lûm olduğundan buraca mezîd-i bahs ü güftâr ile beyân ve ta¡rîfi-
ne hâcet yoktur. Ma¡rifetini isteyen kimse fenn-i mezkûrun kütübüne 
mürâca¡at etsin. Hülâsa-i kelâm çün tekellüf-i sec¡ mekrûh göründü, aslı 
olmayan kıssa ve hikâyenin vaz¡ı ne sûretle isticvâz olunabilir demektir.
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]قــال ســعد بــن أبــي وقــاص رضــي الله عنــه لابنــه عمــر وقــد ســمعه يســجع : هــذا الــذي 
يبغضــك إلــيّ لا قضيــت حاجتــك أبــدا حتــى تتــوب وقــد كان جــاءه فــي حاجــة[ 

Nitekim rivâyet olunmuş ki Sa¡d b. Ebî Vakkâs’ın oğlu ¡Ömer ba-
bası yanına bir iş ve maslahat için gelip onunla bir kelâm-ı müsecca¡ 
ile tekellüm ettikte, babası Sa¡d: “İşte benim ¡indimde seni bugz edip 
sevdirmeyen hâl budur! İşte bundan ferâgat ve tevbe etmedikçe ben 
ebeden senin işin görmem!” demiştir. Ya¡nî benim ¡indimde mûcib-i 
bugzun ancak kelâm-ı müsecca¡ındır, sen bundan vazgeç ve tevbe et 
tâ kim senin işin göreyim demektir. Ve bu kelâm medlûlü ise kelâm-ı 
müsecca¡ söylemekte vebâl olduğuna delâlet eder ki sahâbî olan zât, 
mütekellimine tevbeyi teklîf etmiştir ve onu mûcib-i bugz ve kat¡-ı sı-
la-i rahim ¡add eylemiştir.

]وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم لعبــد الله بــن رواحــة فــي ســجع مــن ثــاث كلمــات 
إيــاك والســجع يــا ابــن رواحــة[ 

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz huzûr-ı ¡âlîsinde üç 
kelime-i müsecca¡ı söyleyen ¡Abdullâh b. Revâha’ya efendimiz َإِيَّــاك“ 
جْعَ يَابْنَ رَوَاحَةَ”233 -buyurmuşlar ki me™âl-i hadîs-i şerîf: “Ey İbn Revâ وَالسَّ
ha, sec¡li söz söylemekten sakınıp hazer eyle!” demektir. Ve bu hadîs 
Sa¡d b. Ebî Vakkâs’ın kavlini te™yîd eyler. 

ــن ولذلــك لمــا قــال الرجــل  ]فــكأن الســجع المحــذور المتكلــف مــا زاد علــى كلمتي
فــي ديــة الجنيــن “كيــف نــدي مــن لا شــرب ولا أكل، ولا صــاح ولا اســتهل، ومثــل ذلــك 

بطــل” فقــال النبــي صلــى الله عليــه وســلم “أسََــجْعٌ كَسَــجْعِ الْأعَْــرَابِ”[ 
Ve binâberîn sec¡-i mahzûr u mütekellif iki kelimeden ziyâde olan 

kelâm olup ve onun [145] için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
diyet-i cenîn i¡tâsı hakkında ”نَــدِي  ilh. kelâmı söyleyen âdeme “كَيْــفَ 
 diye tevbîh ve mu™âhaze etmiştir. Ve kelâm-ı “أسََــجْعٌ كَسَــجْعِ الْأعَْــرَابِ”234 
müsecca¡-ı mezkûrun mahsûlü ise: “İçip yemeyen ve ¡inde’l-velâdet 
savtı mesmû¡ olmayan cenîn için biz nice diyet veririz ki bunun misli 

233 Kûtu’l-Kulûb, 1/286.
234 Müslim, el-Kasâme, 38.
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bulunmamış” demektir. Ve müfâd-ı hadîs-i şerîf-i mezkûr ise “Sec¡-i 
A¡râb gibi sen [de] sec¡ [mi] eyle[yorsun]” demektir. İşte bu kelâm üç 
fıkradan ¡ibârettir. Birinci fıkrası “َكَيْــفَ نَــدِي مَــنْ لَا شَــرِبَ وَلَا أكََل” ki bu ke-
limeyi harf-i lâm ile hatm etmiş ve buna ya¡nî bu sûretle olan kelimât-ı 
mel@ûmeye fıkra denilir, çünkü kelâm-ı manzûm değildir velâkin ke-
limât âhirleri bir harf üzere iktisâd ve i…ti§âr olunduğundan hüsnlü ¡add 
olunup sec¡li denilmiş. Ve ikinci fıkrası dahi “ اسْــتَهَلَّ وَلَا  صَــاحَ   İşte ”لَا 
bunun kelimâtı dahi kezâlik harf-i lâm ile hatm olmuş. Ve üçüncü fık-
rası dahi “َوَمِثْــلُ ذَلِــكَ بَطَــل” ki bunun kelimâtı dahi kezâlik harf-i lâm ile 
hatm olunmuş. Ve bu gibi fıkralı kelâm iki fıkradan ¡ibâret ise ona sec¡-i 
mahzûr u mükellef denilmez ve fıkarâtı üç ve daha ziyâde olur ise ona 
kelâm-ı müsecca¡ ıtlâk olunur ki tekellüfü mekrûh ¡add olunmuştur.

]وأما الأشعار[ 
Ve mev¡izelerde ya¡nî mecâlis-i zikrde eş¡ârın okunması ise,

ــعَرَاءُ يَتَّبِعُهُــمُ الْغَــاوُونَ ألََــمْ تَــرَ  ]فتكثيرهــا فــي المواعــظ مذمــوم. قــال الله تعالــى ﴿وَالشُّ
أنََّهُــمْ فِــي كُلِّ وَادٍ يَهِيمُــونَ﴾[ 

O dahi çokluğu mezmûmdur, ya¡nî mecâlis-i zikrde eş¡ârın kes-
ret-i kırâ™eti mezmûmdur, zîrâ Hak subhânehu ve ta¡âlâ buyurmuş ki 
ــعَرَاءُ يَتَّبِعُهُــمُ الْغَــاوُونَ ألََــمْ تَــرَ أنََّهُــمْ فِــي كُلِّ وَادٍ يَهِيمُــونَ﴾235 -Ve me™âl-i celî ﴿وَالشُّ
li: Zihnde ma§hûd olan şu¡arâ ki müşriklerin şâ¡irleri İbn Ziba¡râ ve 
Hübeyre ve Müsâfi¡ ve Ümeyye-i Sekafî gibi şâ¡irlere süfehâ-yı ¡Arab 
tâbi¡ olurlar, çün ki o küffâr-ı bed-güftâr derler idi ki “Muhammed’in 
söylediği gibi biz de söyleriz!” Ve ehl-i îmânı hicv ederler idi. Ve bu 
âyet-i kerîme onların hakkında nâzil olmuştur, denilmiş. ْأنََّهُــم تَــرَ   ﴿ألََــمْ 
 Ya¡nî “Görmez misin ki onlar her vâdîde ya¡nî ta¡n فِــي كُلِّ وَادٍ يَهِيمُــونَ﴾236
ve zemm ve hicv-i gayr-i lâyık ve medh-i nâ-müstahak ve emsâli vâ-

235 “Şairlere ise haddi aşan azgınlar uyarlar. Görmez misin ki onlar, her vadide 
şaşkın şaşkın dolaşırlar.” eş-Şu¡arâ, 26/224-225.

236 “Görmez misin ki onlar, her vadide şaşkın şaşkın dolaşırlar.” eş-Şu¡arâ, 
26/225.
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dîlerinde sergerdân gezerler.” 237﴾َيَفْعَلُــون مَــا لَا  يَقُولـُـونَ   Ya¡nî “Ve ﴿وَأنََّهُــمْ 
onlar işlemedikleri şeyi şi¡rlerinde işledik diye söylerler.” إِلاَّ الَّذِينَ آمَنوُا﴿ 
َ كَثِيــرًا وَانْتَصَــرُوا مِــنْ بَعْــدِ مَــا ظلُِمُــوا وَسَــيَعْلَمُ الَّذِيــنَ ظَلَمُــوا الِحَــاتِ وَذَكَــرُوا اللهَّ  وَعَمِلُــوا الصَّ
 ,Ya¡nî “İllâ o şâ¡irler ki onlara süfehâ ittibâ¡ etmezler أيََّ مُنْقَلَبٍ يَنْقَلِبُونَ﴾238
o şâ¡irler îmân getirip a¡mâl-i sâliha işlerler ve Allâh ta¡âlâyı çok zikr 
ederler, ekser-i eş¡ârları tevhîd ve nâsı tâ¡ate ve îmâna tergîbdir ve ken-
dilerini hicv eden müşrikleri nusret ve galebe murâdıyla hicv ederler. 
Allâh ta¡âlâya işrâk ve Peygamber ¡aleyhi’s-selâmı hicv eden mevtleri 
hâlinde hangi merci¡e rücû¡ edeceklerini bilirler.”

Denildi ki bu âyet-i kerîme dahi şu¡arâ-yı mü™minîn hakkında nâzil 
olmuştur ki Hassân ve İbn Revâha ve sâir şu¡arâ-yı sahâbe radiyallâhu 
¡anhüm yukarıda şu¡arâ kadh buyurulduğu âyet-i kerîmeyi istimâ¡la-
rında huzûr-ı nebevîye gelip “Yâ Resûlallâh, Allâh ta¡âlâya ma¡lûm ki 
biz dahi şâ¡irlerdeniz, bizim hâlimiz nice olur?” dediler. Hazret-i Risâ-
let-penâh ¡aleyhi salavâtullâh buyurdular ki “Mü™minler kılıç ve lisân 
ile cihâd eder. Sizin küffâr hakkında olan şi¡riniz onlara oktan ziyâde 
te™sîr eder.” Ve Hassân’a 239”َاهُْــجُ الْمُشْــرِكِينَ فَــإِنَّ جِبْرِيــلَ مَعَــك“ buyurdu, ya¡nî 
“Ey Hassân, sen müşrikleri hicv eyle, zîrâ ¡ale’t-tahkîk Cibrîl ¡aley-
hi’s-selâm dahi seninledir.” 

Ve ehl-i ¡irfâna ma¡lûm ve ¡ayândır ki şu¡arâ tabakât-ı müte¡addide 
olmuşlar. Bir tabakası şu¡arâ-i câhiliyyedir ki İmru™ulkays ve Züheyr ve 
emsâlleri ve tabaka-i sâniye ki muhadramûndurlar, zamân-ı câhiliyyeyi 
görüp şeref-i İslâm ile müşerref olan zevâttırlar ki Hassân ve Lebîd 
ve emsâlleri gibi ve tabaka-i sâlise ki mütekaddimîn-i İslâmiyye’dirler 
ki Ferezdak ve Cerîr ve emsâlleri gibi ve mâ-ba¡dlerinde zuhûra gelen 
şu¡arâ ki tabaka-i râbi¡adır, onlar muhaddisîn-i İslâmiyye’dirler ki Ebî 

237 “Ve yapmadıkları şeyleri söylerler.” eş-Şu¡arâ, 26/226.
238 “Ancak iman edip salih amel işleyen, Allah’ı çok anan ve haksızlığa uğratıl-

dıktan sonra öçlerini alanlar başka. Zulmedenler hangi akıbete uğrayacakla-
rını göreceklerdir.” eş-Şu¡arâ, 26/227.

239 Buhârî, Megâzî, 30, no: 4124.
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Temmâm240 ve Buhterî ve emsâli gibi şâ¡irlerdir. Ve bunların eş¡ârları 
ile ya¡nî tabaka-i sâlise vü râbi¡anın eş¡ârları ile iştihâd olunur ki bunlar-
dan sonra gelen şu¡arânın eş¡ârları ile istişhâd olunmaz. 

Ve bu âyât-ı beyyinât egerçi Medîne-i münevverede nâzil olmuşlar 
ise de ammâ Mekke-i mükerremede nâzil ve mecmû¡u iki yüz yirmi 
âyetten ¡ibâret olan sûre-i Şu¡arâ’dandırlar.

عْرَ وَمَا يَنْبَغِي لَهُ﴾[  ]وقال تعالى ﴿وَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّ

Ve dahi Bârî-i müte¡âl 241﴾ُلَــه يَنْبَغِــي  ــعْرَ وَمَــا  مْنَــاهُ الشِّ -buyurmuş ﴿وَمَــا عَلَّ
tur. Ve âyet-i kerîmenin mazmûn-ı celîli ise: “Biz Muhammed ¡aley-
hi’s-selâma şi¡ri ta¡lîm etmedik, ona şâ¡ir demek lâyık olmaz; ona vahy 
olunan kelâm ancak mev¡ize ve ferâyiz ve ahkâmb hudûdu beyân eder 
Kur™ân’dır.”

Mervîdir ki Hazret-i ¡aleyhi’s-selâm ne zamân ki beyte temsîl bir 
kelâm buyururlarsa lisânları nazm semtinden inhirâf ederdi, hattâ bir 
def¡a kelâmlarında 242”ــا ــيْبُ لِلْمَــرْءِ نَاهِيً سْــاَمُ وَالشَّ -vâki¡ olmakla Sıd “كَفَــى الْإِ
dîk-i Ekber radiyallâhu ¡anhü dedi ki “Yâ Resûlallâh, kâil bunu كَفَــى“ 
سْــاَمُ لِلْمَــرْءِ نَاهِيًــا”243 ــيْبُ وَالْإِ  demiş. Yine tekrâr evvelki söyledikleri gibi الشَّ
buyurdular. Ebû Bekr radiyallâhu ta¡âlâ ¡anhü dedi ki “Ben şehâdet ede-
rim ki Allâh ta¡âlâ resûlüsün ve sana şi¡ri ta¡lîm etmedi ve lâyık görme-
di.” Ve

أنََا ابْنُ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ”244   ||  “أنََا النَّبِيُّ لَا كَذِب 

kelâmı ve dahi

ِ مَا لَقِيتِ”245  وَفِي سَبِيلِ اللهَّ  ||  “مَا أنَْتِ إِلا إِصْبَعٌ دُمِيتِ 

240 Yazmada Temmîmi şeklinde geçmektedir.
241 “Biz o Peygamber’e şiir öğretmedik. Bu, ona yaraşmaz da.” Yâsîn, 36/69.
242 el-Mucâlese ve Cevâhiru’l-¡ilm, 4/216, no: 1373.
243 el-Edebu’l-Mufred, s. 704, no: 1238.
244 Buhârî, Cihâd ve Siyer, 52, no: 2864.
245 Buhârî, Cihâd ve Siyer, 9, no: 2802; Edeb, 90, no: 6146; Müslim, Cihâd ve 
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ve dahi

ا”246  وَأيَُّ عَبْدٍ لَكَ لَا ألََمَّ  || ا   “إِنْ تَغْفِرْ اللَّهُمَّ تَغْفِرْ جَمَّ
ve emsâli gibi ebyât-ı mevzûne lisân-ı mu¡ciz-beyânından ancak kasd 
ve tekellüfsüzün vâki¡ olmuşlardır. 

Ve âyet-i mezkûre sûre-i Yâsîn-i şerîfin altmış dokuzuncu âyeti olup 
ve sûre-i mezkûre ise bir âyeti mâ-¡adâsından mecmû¡u Mekke-i mü-
kerremede nâzil olmuştur ve kâffe-i âyâtı seksen üç âyettir. 

]وأكثــر مــا اعتــاده الوعــاظ مــن الأشــعار مــا يتعلــق بالتواصــف فــي العشــق وجمــال 
العــوام  أجــاف  إلا  يحــوي  لا  والمجلــس  الفــراق  وألــم  الوصــال  وروح  المعشــوق 
وبواطنهــم مشــحونة [146] بالشــهوات وقلوبهــم غيــر منفكــة عــن الالتفــات إلــى الصــور 
ــران  المليحــة فــا تحــرك الأشــعار مــن قلوبهــم إلا مــا هــو مســتكن فيهــا فتشــتعل فيهــا ني
الشــهوات فيزعقــون ويتواجــدون وأكثــر ذلــك أو كلــه يرجــع إلــى نــوع فســاد فــا ينبغــي أن 

يســتعمل مــن الشــعر إلا مــا فيــه موعظــة وحكمــة علــى ســبيل استشــهاد واســتئناس[ 
Ve zamânenin vâ¡izleri ise eş¡ârdan kırâeti i¡tiyâd ettikleri ebyâtın 

ekseri ¡aşk ve garâmda tevâsufla cemâl-i ma¡şûk ve revh-ı visâl ve 
elem-i firâk ve emsâli gibi ahvâle müte¡allik olup ve meclislerinin muh-
tevî olduğu eşhâsı ise o dahi eclâf-ı ¡avâmm olup bevâtınları şehevât ile 
leb-â-leb dolu ve memlû ve kulûbleri suver-i haseneye iltifât etmek-
ten gayr-i münfekk idüğinden o eş¡âr-ı makriyye onların kulûblerinde 
müstekin olan şehevâttan gayrı bir nesneyi tahrîk etmez ve bu sûrette 
nîrân-ı şehevât onda müşte¡il olup hemîşe na¡ka-zenlikle izhâr-ı vecd 
ü garâm eylerler, ya¡nî o eş¡ârın kırâ™eti eseri ancak bir na¡ra-zenlik ve 
¡alâyim-i ¡aşkı göstermektir. Ve bu hâlin ekseri veyâhûd kâffesi bir nev¡ 
fesâda râci¡ olur. Binâberîn şi¡rden mev¡ize ve hikmete müte¡allik olan 
ebyâttan gayrı bir nesnenin okuması yakışmaz ve lâyık olmaz, okuna-
cak ebyât-ı şi¡r dahi tarîk-i istişhâd ve isti™nâs üzere kırâ™et olsa gerektir.

عْرِ لَحِكْمَةً”[  ]وقد قال صلى الله عليه وسلم “إِنَّ مِنَ الشِّ

Siyer, 112.
246 el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 1/121-2, no: 181-182; Şu¡abu’l-Îmân, 9/275, 

no: 6654.
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Ve’l-hâl ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 247”ًــعْرِ لَحِكْمَة  “إِنَّ مِنَ الشِّ
diye irâde ve beyân buyurdular ki hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Tahkî-
ken şi¡rden hikmet vardır.” Ya¡nî ba¡zu’ş-şi¡r hikmettir ki tehzîb-i nefs ü 
ahlâk ve ma¡rifet-i Hallâk’a delîl-nümâdır ve te™sîr-fermâdır.

]ولــو حــوى المجلــس الخــواص الذيــن وقــع الاطــاع علــى اســتغراق قلوبهــم بحــب 
الله تعالــى ولــم يكــن معهــم غيرهــم فــإن ذلــك لا يضــر معهــم الشــعر الــذي يشــير ظاهــره 
إلــى الخلــق فــإن المســتمع ينــزل كل مــا يســمعه علــى مــا يســتولي علــى قلبــه كمــا ســيأتي 

تحقيــق ذلــك فــي كتــاب الســماع[ 

Ve eger meclis-i zikr ü va¡z hubb-ı ilâhîye kulûbü müstagrak oldu-
ğuna vukûf ve ıttılâ¡ vâki¡ olmuş olan havâss-ı nâsa muhtevî olup on-
larla ¡avâmm bulunmazsa işte o vaktte zâhiri halka işâret eder bir eş¡â-
rın kırâ™eti onlarla bir zarar vermez, çünkü ¡ale’t-tahkîk müstemi¡ olan 
kimse her ne ki istimâ¡ eylerse onu kalbine müstevlî bulunan nesneye 
tenzîl eder, nitekim kitâbu’s-semâ¡da onun tahkîk ve beyânı muvazza-
han vârid olacaktır. 

]ولذلــك كان الجنيــد رحمــه الله يتكلــم علــى بضعــة عشــر رجــا فــإن كثــروا لــم يتكلــم 
ومــا تــم أهــل مجلســه قــط عشــرين[ 

Ve onun için Cüneyd-i Bagdâdî ¡aleyhi’r-rahme dâimâ yirmi nefer-
den ekall ve on neferden ekser bir cemâ¡at üzerine tekellüm edip va¡z ve 
nush ederdi ki o mikdârdan ziyâde olsalar üzerine tekellüm etmezdi, hîç 
bir vaktte onun huzzâr-ı bezmi yirmi nefere bâlig olmamıştır.

]وحضــر جماعــة بــاب دار ابــن ســالم فقيــل لــه تكلــم فقــد حضــر أصحابــك فقــال لا مــا 
هــؤلاء أصحابــي إنمــا هــم أصحــاب المجلــس إن أصحابــي هــم الخــواص[ 

Ve dahi rivâyet olunur ki bir vaktte İbn Sâlim ¡aleyhi’r-rahmenin 
hânesine bir cemâ¡at hâzır olup İbn Sâlim’e “İşte ashâbın hâzır ol-
muşlar da üzerine tekellüm edip nush ve va¡z buyurunuz” denildikte, 
“Yok bunlar benim ashâbım değildirler, bunlar meclisin ashâbıdırlar. 
¡Ale’t-tahkîk benim ashâbım ancak hubbullâhta kulûbü müstagrak olan 

247 Buhârî, Edeb, 90, no: 6145.
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havâsstırlar” demiştir.

]وأما الشطح[ 
Ve şath ise, 

]فنعنــي بــه صنفيــن مــن الــكام أحدثــه بعــض الصوفيــة أحدهمــا الدعــاوى الطويلــة 
العريضــة فــي العشــق مــع الله تعالــى والوصــال المغنــي عــن الأعمــال الظاهــرة حتــى ينتهــي 
ــة والمشــافهة بالخطــاب  قــوم إلــى دعــوى الاتحــاد وارتفــاع الحجــاب والمشــاهدة بالرؤي
فيقولــون قيــل لنــا كــذا وكــذا وقلنــا كــذا ويتشــبهون فيــه بالحســين بــن منصــور الحــاج 
الــذي صلــب لأجــل إطاقــه كلمــات مــن هــذا الجنــس ويستشــهدون بقولــه “أنــا الحــق” 
وبمــا حكــي عــن أبــي يزيــد البســطامي أنــه قــال “ســبحاني ســبحاني” وهــذا فــن مــن الــكام 

عظيــم ضــرره فــي العــوام[ 
O dahi gürûh-ı sûfiyye cins-i kelâmdan ihdâs edegeldikleri iki 

nev¡ kelâmı murâd ederiz, ya¡nî biz bu lafz-ı şathtan murâdımız ancak 
kelâm-ı vâki¡den iki nev¡ kelâm olup ki onu gürûh-ı sûfiyye ihdâs ve 
ihtirâ¡ etmiştir.

Birincisi ki Hak ta¡âlâ ile de¡âvî-i tavîle vü ¡arîza ile da¡vâ-yı ¡ta¡aş-
şuk ve a¡mâl-i zâhireden mugnî olan visâl da¡vâsıdır, hattâ bir kavmin 
da¡vâsı o dereceye varıp müntehî oldu ki onunla ittihâdı iddi¡â eylediler 
ki beynlerinden irtifâ¡-ı hicâb hâsıl olmuş tâ ki rü™yetle müşâhede ve 
hitâbda müşâfehe vukû¡ bulmuş dediler ve dahi bize böyle böyle dedi 
ve biz dahi böyle dedik derler. Ve bunda bu cins kelâmdan ıtlâk ettiği 
ba¡zı kelimâtı için salb olunmuş olan Hüseyn b. Mansûr el-Hallâc’a 
müteşebbih olurlar ve “Ene’l-Hak” dediği kelâmı ile istişhâd ederler 
ve dahi Ebû Yezîd-i Bistâmî üzerine mervî ve mahkî bulunan kelâm 
ile istişhâd ederler ki “Subhânî subhânî mâ a¡zame şânî” demiş. Ve bu 
kelâm ise beyne’l-¡avâmm fenn-i kelâmdan zararı ¡azîm bir kelâmdır.

]حتــى تــرك جماعــة مــن أهــل الفاحــة فاحتهــم وأظهــروا مثــل هــذه الدعــاوى فــإن 
هــذا الــكام يســتلذه الطبــع إذ فيــه البطالــة مــن الأعمــال مــع تزكيــة النفــس بــدرك المقامــات 
والأحــوال فــا تعجــز الأغبيــاء عــن دعــوى ذلــك لأنفســهم ولا عــن تلقــف كلمــات مخبطــة 
مزخرفــة ومهمــا أنكــر عليهــم ذلــك لــم يعجــزوا عــن أن يقولــوا هــذا إنــكار مصــدره العلــم 
والجــدل والعلــم حجــاب والجــدل عمــل النفــس وهــذا الحديــث لا يلــوح إلا مــن الباطــن 
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ــه ممــا قــد اســتطار فــي البــاد شــرره وعظــم فــي العــوام  ــور الحــق فهــذا ومثل بمكاشــفة ن
ضــرره حتــى مــن نطــق بشــيء منــه فقتلــه أفضــل فــي ديــن الله مــن إحيــاء عشــرة[ 

Hattâ ehl-i [147] zirâ¡at ü felâhattan bir takım kesân ekincilik san¡a-
tını terk edip bunu izhâr eylediler, ya¡nî bu gibi de¡âvîye kıyâm etti-
ler, zîrâ ki bu kelâm tab¡an lezzetli olup nefs-i insân ondan hoşlanır, 
çünkü bunda ¡amelden batâlet vardur, ya¡nî bunda nefs-i hayvâniyyeye 
¡amel-i ¡ibâdâttan vârestelik vardır ve terk-i ¡amel ile ma¡an makâmât-ı 
¡aliyyeye vusûl ve ahvâl-i marziyye ile nefs için bir tezkiye vardır. Ve 
agbiyâ ise nefslerine bu gibi şeylerin iddi¡âsından ve içi dışına benze-
mez karmakarışık bir takım tatlı kelimât telakkufundan ya¡nî sür¡atle 
tenâvül ve ahzından ¡âciz olmazlar ve dahi her ne zamân ki üzerleri-
ne bu de¡âvî inkâr olunur ise onlar “Bu inkâr ancak ¡ilm ve cedelden 
neş™et eder ve ¡ilm ise hicâbdır ve cedel dahi ¡amel-i nefstir ve bizim bu 
hadîsimiz bâtından başka bir şeyden zâhir olmaz, ancak nûr-ı Hak ile 
bi’l-mükâşefe ahvâl-i bâtıniyyeden zuhûr eder” diye cevâb vermekten 
usanıp ¡âciz olmazlar. 

İşte bunun emsâli gibi sözlerin şerâreleri memâlik-i İslâmiyye’ye 
müste†îr olup ¡âmme-i ¡avâmma zararı pek çok ¡azîm olmuştur, hattâ bir 
mertebeye gelmiş ki bundan bir nesne ile nutk eden kimsenin katl ve 
i¡dâmı fî-dînillâh on nefer mevtânın ihyâsından efdal olmuştur.

]وأمــا أبــو يزيــد البســطامي رحمــه الله فــا يصــح عنــه مــا يحكــى وإن ســمع ذلــك منــه 
فلعلــه كان يحكيــه عــن الله عــز وجــل فــي كام يــردده فــي نفســه كمــا لــو ســمع وهــو يقــول 
ــه ذلــك إلا علــى  ــه مــا كان ينبغــي أن يفهــم من ــي﴾ فإن ــا فَاعْبُدْنِ ــهَ إِلاَّ أنََ ُ لَا إِلٰ ــا اللهَّ ــي أنََ ﴿إِنَّنِ

ســبيل الحكايــة[ 
Ve Ebû Yezîd-i Bistâmî ¡aleyhi’r-rahme ise onun hakkında mahkî 

bulunan hikâye sahîh olmaz ve ondan öyle bir söz işitilmiş olsa bile 
ola ki Hak subhânehu ve ta¡âlânın demesi üzere onu hikâye etmiş ola, 
ya¡nî Allâh ¡azîmü’ş-şânın kelâmını nakl etmiş olur ki tebâreke ve ta¡âlâ 
demiş ki 248“سُــبْحَانِي سُــبْحَانِي مَــا أعَْظَــمَ شَــأْنِي” Nitekim ondan َإِنَّنِــي أنََــا اللهَُّ لاَ إِلٰــه﴿ 

248 Kendimi tenzih ederim, benim şanın ne yücedir.
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 demesinin istimâ¡ı gibidir, zîrâ ki o kelâmı ondan tarîk-i إِلاَّ أنََا فَاعْبُدْنِي﴾249
hikâye üzere fehminden gayrı başka bir tarîk üzere fehmi mümkin ve 
münâsib olmazdı, ya¡nî böyle bir veliyy-i vâlâ-şândan bu gibi bir kelâm 
istimâ olunursa elbette ondan bi-tarîki’l-hikâye zuhûr edeceği umûr-ı 
vâzıhadandır, yoksa bu gibi bir sıfat kendi nefsine iddi¡âsı be-gâyet ¡ak-
ldan ba¡îddir ki hayyiz-i imkânda değildir.

]الصنف الثاني من الشطح[ 
Ve şathtan sınf-ı sânî ya¡nî nev¡-i sânî-i şath ise,

]كلمــات غيــر مفهومــة لهــا ظواهــر رائقــة وفيهــا عبــارات هائلــة وليــس وراءهــا طائــل 
وذلــك إمــا أن تكــون غيــر مفهومــة عنــد قائلهــا بــل يصدرهــا عــن خبــط فــي عقلــه وتشــويش 
فــي خيالــه لقلــة إحاطتــه بمعنــى كام قــرع ســمعه وهــذا هــو الأكثــر وإمــا أن تكــون مفهومــة 
لــه ولكنــه لا يقــدر علــى تفهيمهــا وإيرادهــا بعبــارة تــدل علــى ضميــره لقلــة ممارســته للعلــم 
وعــدم تعلمــه طريــق التعبيــر عــن المعانــي بالألفــاظ الرشــيقة ولا فائــدة لهــذا الجنــس مــن 
الــكام إلا أنــه يشــوش القلــوب ويدهــش العقــول ويحيــر الأذهــان أو يحمــل علــى أن يفهــم 

منهــا معانــي مــا أريــدت بهــا ويكــون فهــم كل واحــد علــى مقتضــى هــواه وطبعــه[ 
O dahi zâhirleri ¡acîb olup onda ¡ibârât-ı hâile bulunan bir takım 

kelimât-ı gayr-i mefhûmedir ki o kelimâtın ardında bir gûnâ fâide ve 
menfa¡at olmaz. Ve bu gibi kelimât ise yâ kâili ¡indinde mefhûme olma-
yıp beyhûde ve onun ¡aklında bir habt ve hayâlinde bir teşvîş vukû¡uyla 
sem¡ine mütetarrık olan kelâmın ma¡ânîsine ¡aklının kıllet-i ihâtasından 
nâşî bu sûretle sâdır olmuş ola ve ekseri bu kabîldendir veyâhûd ki o 
kelimât onun kâiline mefhûm olur da velâkin ¡ilme kıllet-i mümârese-
sinden ve ma¡ânî-i maksûdeyi elfâz-ı reşîka ile ta¡bîr ve takrîr etmek tarî-
kinin ¡adem-i ta¡allümünden nâşî kendi zamîrindeki ma¡nâyı ona delâlet 
eder bir ¡ibâre ile îrâd ve tefhîme muktedir olamamasından vukû¡a gelmiş 
olur. Ve ¡alâ-kile’t-takdîreyn bu cins kelâmın bir fâidesi olmaz ve hâsılı 
bir teşvîş-i kulûb ve idhâş-ı ¡ukûl ve tahyîr-i ezhândır. Ve muhtemeldir 
ki bu cins kelimâtın ma¡ânî-i mefhûmesi onun ¡ibâresiyle murâd olunma-

249 “Şüphe yok ki ben Allah’ım. Benden başka hiçbir ilâh yoktur. O halde bana 
ibadet et.” Tâhâ, 20/14.
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mış, âher bir ma¡nâya mahmûl olmuş olur, çünkü her bir âdemin mefhû-
mu muktezâ-yı hevâ vü tab¡ı üzere olur.

ثَ أحََدُكُــمْ قَوْمًــا بِحَدِيــثٍ لَا يَفْقَهُونَــهُ إِلاَّ كَانَ  ]وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا حَــدَّ
فِتْنَــةً عَلَيْهِمْ”[ 

Hâlbuki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz  250”ْثَ أحََدُكُــم .ilh “مَــا حَــدَّ
el-hadîs buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Sizin biriniz bir kav-
me fehm edemeyecekleri bir hadîs ile tahdîs etmedi illâ ki o hadîsi o 
kavm üzerine fitne olmadı.” Ya¡nî her kimse ki bir kavme fehm edeme-
yecekleri bir hadîsi tahdîs eder, elbette o hadîsi o kavm üzerine fitne olur 
demektir. Hattâ bunun için denilmiş ki 251”ْــمِ النَّــاسَ عَلَــى قَــدْرِ عُقُولِهِــم  ki “كَلِّ
“¡Ukûllerine göre sen nâs ile söyleş” demektir, ya¡nî herkese kendi fehm 
edip anlayacağı bir ¡ibâre ile sen tekellüm et. 

Ve ma¡lûmdur ki buraca bu hadîsin îrâdı o vech-i muhtemelin tevcîhi 
bâbındadır, zîrâ mümkindir ki bir âdem bir ma¡nâ murâdıyla bir sözü 
söyleye de müstemi¡i o ma¡nâya varamayıp kendi tab¡ ve hevâsı iktizâ-
sınca o sözden âher bir ma¡nâyı fehm ede. Bu sûretle olan kelâm dahi şa-
tahâttan ¡add olunur ve ber-mantûk-ı hadîs-i şerîf müstemi¡ine fitne olup 
onun bâdî-i zarar u ziyânı olur.

مُــوا النَّــاسَ بِمَــا يَعْرِفُــونَ وَدَعُــوا مَــا ينُْكِــرُونَ أتَُرِيــدُونَ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “كَلِّ
بَ اللهُ وَرَسُــولهُُ”[  أنَْ يكَُــذَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 252”َالنَّــاس مُــوا  .ilh “كَلِّ
el-hadîs buyurmuştur ki mahsûl-i me™âl-i münîfi: “Nâsa onların bildikle-

250 “Sizden bir kimse bir topluluğa anlamadıkları bir konuşma yaparsa söyle-
nenler o toplum için mutlaka fitne olur.” el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/165; Keş-
fu’l-Hafâ, 1/223, no: 592.

251 “İnsanlara akıllarının erdiği şekilde konuş.” el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/64, 
no: 180;1/757; Kenzu’l-¡Ummâl, 10/242, no: 29282; Keşfu’l-Hafâ, 1/222, 
no: 592. Bu kaynaklarda ”ْــمَ النَّــاسَ عَلَــى قَــدْرِ عُقُولِهِــم .şeklinde “أمُِرْنَــا أنَْ نكَُلِّ

252 “İnsanlara bildikleri şeyler ile konuşunuz. Kabul etmedikleri şeyleri bir tara-
fa bırakın. Allah’ın ve Resûlünün yalanlanmasını mı istersiniz.” Buhârî, İlm, 
49, no: 127; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/540, no: 891.
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ri nesnelerle tekellüm ediniz ve inkâr edecekleri nesneleri bırakınız. İster 
misiz ki zât-ı zi’l-celâl ile resûl-i kibriyâsı tekzîb oluna?” Ya¡nî siz tekzîb 
olmalarına sebeb olmayınız ki nâsın bilmedikleri ve onu inkâr edecekleri 
şeylerle tekellüm eylemeyiniz demektir, çünkü zümre-i ¡avâmm idrâk ve 
ifhâmda siyyân değildirler ki ba¡zıların fehm ve idrâki kâsır olur, işte 
¡illet-i nehy dahi budur. [148]

]وهــذا فيمــا يفهمــه صاحبــه ولا يبلغــه عقــل المســتمع فكيــف فيمــا لا يفهمــه قائلــه فــإن 
كان يفهمــه القائــل دون المســتمع فــا يحــل ذكــره[ 

Ve bu nehy-i vârid ise sâhibi ¡indinde mefhûm ve müstemi¡i ¡indin-
de gayr-i ma¡lûm olan kelâm hakkındadır. Yâ sâhibi hakkında gayr-i 
mefhûm olan kelâmın hâli nice olur, elbette onun zikri dahi helâl olmaz, 
ya¡nî ¡inde’l-kâil ma¡ânîsi ma¡lûm ve müstemi¡i ¡indinde nâ-ma¡lûm olan 
elfâzın tekellümü helâl olmayınca bi-tarîki’l-evlâ mütekellimi ¡indinde 
mefhûm olmayan kelâmın ¡adem-i hılli mukarrer olur.

]وقــال عيســى عليــه الســام لا تضعــوا الحكمــة عنــد غيــر أهلهــا فتظلموهــا ولا تمنعوها 
أهلهــا فتظلموهــم كونــوا كالطبيــب الرفيــق يضــع الــدواء فــي موضــع الــداء وفــي لفــظ آخــر 
مــن وضــع الحكمــة فــي غيــر أهلهــا فقــد جهــل ومــن منعهــا أهلهــا فقــد ظلــم إن للحكمــة 

حقــا وإن لهــا أهــا فأعــط كل ذي حــق حقــه[ 

Ve dahi ¡İsâ ¡aleyhi’s-selâm demiş ki “Hikmete ehl olmayana siz 
hikmeti komayasız, zîrâ ki onu zulm etmiş olursız ve ehlinden dahi onu 
men¡ etmeyiniz ki onları men¡ ile zulm etmiş olursız. Siz tabîb-i refîk 
ü şefîk gibi olunuz ki dermânı ¡illet yerine koyar.” Ve hulâsa-i mefhû-
mu siz hikmeti zulm edip de onu nâ-ehline vermeyesiz ve dahi ehlini 
zulm edip de hikmeti onlardan men¡ etmeyesiz, siz mülâyemetli tabîb 
gibi olunuz da dermânı ¡illet yerine vaz¡ ediniz demektir. Ve rivâyet-i 
uhrâda gelmiş ki “Kim ki hikmeti nâ-ehline vaz¡ eder, o kimse cehl ve 
nâdânlık etmiş olur ve kim ki hikmeti ehlinden men¡ eder, zulm etmiş 
olur, zîrâ ki hikmetin hakkı vardır ve ona ehl ve mahal vardır. Sen dahi 
her bir sâhib-i hakkın hakkını ver.”
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]وأما الطامات[ 
Ve tâmmât ise,

]فيدخلهــا مــا ذكرنــاه فــي الشــطح وأمــر آخــر يخصهــا وهــو صــرف ألفــاظ الشــرع عــن 
ظواهرهــا المفهومــة إلــى أمــور باطنــة لا يســبق منهــا إلــى الأفهــام فائــدة كــدأب الباطنيــة فــي 

التأويــات فهــذا أيضــا حــرام وضــرره عظيــم[ 
O dahi ta¡rîf-i şathta zikr ettiğimiz kelâm ona dâhil olur ve fazla 

olarak ona mahsûs bir emr-i dîger dahi ona dâhil olur. Ve o emr-i âher 
odur ki zavâhir-i mefhûmesinden elfâz-ı şer¡iyyeyi efhâma ondan bir 
fâide sebkat etmeyen umûr-ı bâtıniyyeye sarf ve te™vîl etmekliktir ki 
bâtıniyyenin te™vîlâtta vâki¡ olan de™b ve ¡âdâtı gibidir ve bu mu¡âmele 
dahi harâm olup zarar-ı ¡azîmi vardır, ya¡nî te™vîlâtında de™b-i bâtıniyye 
gibi elfâz-ı şer¡iyyeyi zavâhir-i mefhûmelerinden efhâma fâidesi sebkat 
etmeyen bir takım umûr-ı bâtıniyyeye sarf ile telaffuz olunan kelâmdır 
ki buna †âmme denilir ve bunun isti¡mâli dahi harâmdır.

] فــإن الألفــاظ إذا صرفــت عــن مقتضــى ظواهرهــا بغيــر اعتصــام فيــه بنقــل عــن صاحــب 
الشــرع ومــن غيــر ضــرورة تدعــو إليــه مــن دليــل العقــل اقتضــى ذلــك بطــان الثقــة بالألفــاظ 
وســقط بــه منفعــة كام الله تعالــى وكام رســوله صلــى الله عليــه وســلم فــإن مــا يســبق منــه 
إلــى الفهــم لا يوثــق بــه والباطــن لا ضبــط لــه بــل تتعــارض فيــه الخواطــر ويمكــن تنزيلــه 

علــى وجــوه شــتى وهــذا أيضــا مــن البــدع الشــائعة العظيمــة الضــرر[ 
Zîrâ ki sâhib-i şer¡-i şerîften mu¡tesemün fîh bir nakl ve cânib-i ¡akl-

dan zarûret îcâbınca ona da¡vet eder bir delîl ve müstened görünmeden, 
muktezâ-yı zavâhirinden elfâzı âher bir ma¡nâya sarf etmek elfâza olan 
sikatın ibtâlini iktizâ eder ve onunla menfa¡at-i kelâm-ı Bârî ve müfâd-ı 
sühan-ı peygamberî sâkıt olur, ya¡nî delâlet-i vaz¡iyeleriyle efhâma se-
bkat eden ma¡ânîye vüsûk ve i¡timâd kalmaz ve umûr-ı bâtıniyye ise 
onun bir zâbıtası yoktur, belki onunla havâtır-ı hâtır yekdîgerine te¡âruz 
eder ve o kelâm vücûh-ı şettâya tenzîl ve hamli mümkin olur ve bu hâl 
ise zararı ¡azîm olan bida¡-ı şâ¡iadandır. 

]وإنمــا قصــد صاحبهــا الإغــراب لأن النفــوس مائلــة إلــى الغريــب ومســتلذة لــه وبهــذا 
الطريــق توصــل الباطنيــة إلــى هــدم جميــع الشــريعة بتأويــل ظواهرهــا وتنزيلهــا علــى رأيهــم 
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كمــا حكينــاه مــن مذاهبهــم فــي كتــاب المســتظهري المصنــف فــي الــرد علــى الباطنيــة[ 
Ve bu sûretle o elfâzın te™vîlinden sâhibinin murâdı ancak igrâbdır, 

zîrâ ki nüfûs-ı beşeriyye tab¡an garîbe meyl edicidir ve ona müstelizz-
dir, ya¡nî ashâb-ı te™vîl kasd-ı igrâb etmeleri ancak iknâ¡-ı nüfûs içindir, 
çünkü nefs-i insânî garîb nesneye mâildir ki ondan müstelizze olur. Ve 
çün elfâzı zavâhirinden garîb bir ma¡nâya sarf olunur, nefs-i müstemi¡ 
ona meyl eder de o garîb ma¡nâya temessük eyler, işte bu sûret ve bu 
tarîk ile gürûh-ı bâtıniyye hedm-i cemî¡-i ahkâm-ı şerî¡ate mütevassıl 
oldular ki cemî¡-i elfâz-ı şer¡iyyenin zavâhirini te™vîl etmekle onu re™y 
ve hevâları üzere tenzîl ettiler, nitekim redd-i bâtıniyyede musannef 
olan Kitâb-ı Müstazhirî’de onların mezâhiblerinden hikâye ve beyân 
ettik.

]ومثــال تأويــل أهــل الطامــات قــول بعضهــم فــي تأويــل قولــه تعالــى ﴿اِذْهَــبْ إِلَــى 
فِرْعَــوْنَ إِنَّــهُ طَغَــى﴾ إنــه إشــارة إلــى قلبــه وقــال هــو المــراد بفرعــون وهــو الطاغــي علــى كل 
إنســان وفــي قولــه تعالــى ﴿وَأنَْ ألَْــقِ عَصَــاكَ﴾ أي مــا يتــوكأ عليــه ويعتمــده ممــا ســوى الله 
ــحُورِ  رُوا فَــإِنَّ فِــي السَّ عــز وجــل فينبغــي أن يلقيــه وفــي قولــه صلــى الله عليــه وســلم “تَسَــحَّ
بَرَكَــةً” أراد بــه الاســتغفار فــي الأســحار وأمثــال ذلــك حتــى يحرفــون القــرآن مــن أولــه إلــى 

آخــره عــن ظاهــره وعــن تفســيره المنقــول عــن ابــن عبــاس وســائر العلمــاء[ 
Ve ehl-i tâmmenin emsile-i te™vîlleri ise ezcümle Hak subhânehu ve 

ta¡âlânın kelâmında 253﴾ــهُ طَغَــى ــوْنَ إِنَّ ــى فِرْعَ ــبْ إِلَ -kavl-i kerîminin te™vî ﴿اِذْهَ
linde olan ba¡zılarının sözüdür ki “Fir¡avn”ı kalbe te™vîl etmiş ve “Bun-
da Fir¡avn’dan murâd kalbi idi, zîrâ her bir insâna kalb tâgîdir” demiş. 
Ve dahi 254﴾َعَصَــاك ألَْــقِ   kavl-i celîlinin tevîlinde “Lafz-ı “¡asâ”dan ﴿وَأنَْ 
murâd insânın müttekâsıdır, ya¡nî onunla dayanacak nesnedir ki bunda 
ilkâ-i ¡asâdan murâd mimmâ-sivallâh medâr-ı i¡timâd ve mahall-i ittikâ 
olan eşyâyı terk etmekliktir” diye te™vîl etmiş.

Ve ehâdîs-i şerîfede dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin 
ــحُورِ بَرَكَــةً”255 رُوا فَــإِنَّ فِــي السَّ رُوا“ buyurduğu kelâmda “تَسَــحَّ ــحُورِ“ ve ”تَسَــحَّ  ”السَّ

253 “Firavun’a git, çünkü o azmıştır.” Tâhâ, 20/24.
254 “Değneğini (yere) at.” el-Kasas, 28/31.
255 “Sahur yapınız, çünkü sahurda bereket vardır.” Buhârî, Savm, 20, no: 1923; 



│310 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

lafzları vakt-i sahûrda kalkmaklığa te™vîl edip demişler ki “Bunda 
رُوا”256 -lafzından murâd vakt-i seherdir, kalkınız da o vaktte isti “تَسَــحَّ
gfâr ediniz demektir, zîrâ ki vakt-i seherde istigfâr eylemekte bereket 
vardır” dediler. Ve bu gibi âyât ve ehâdîsi o mertebede te™vîl ettiler, tâ 
kim Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı evvelinden âhirine kadar zâhirinden tahrîf 
ve Hazret-i İbn ¡Abbâs ve ¡ulemâ-i sâirenin taraflarından menkûl olan 
tefâsîrin hilâfında te™vîl ettiler.

]وبعــض هــذه التأويــات يعلــم بطانهــا قطعــا كتنزيــل فرعــون علــى القلــب فــإن فرعون 
شــخص محســوس تواتــر إلينــا النقــل بوجــوده ودعــوة موســى لــه وكأبــي جهــل وأبــي لهــب 
وغيرهمــا مــن الكفــار وليــس مــن جنــس الشــياطين والمائكــة ممــا لــم يــدرك بالحــس حتــى 
يتطــرق التأويــل إلــى ألفاظــه وكــذا حمــل الســحور علــى الاســتغفار فإنــه كان صلــى الله عليــه 

ــوا إِلَــى الْغِــذَاءِ الْمُبَــارَكِ”[  رُوا”257 و “هَلُمُّ وســلم يتنــاول الطعــام ويقــول: “تَسَــحَّ
[149] Ve işbu te™vîllerinin ba¡zılarının butlânı kat¡â ma¡lûm olur. Me-

selâ lafz-ı Fir¡avn’ın kalbe tenzîl ve te™vîli gibi, zîrâ ki Fir¡avn bir şahs-ı 
mahsûs idi ve dünyâda onun vücûdu ve Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm onu dîn-i 
hakka da¡vet ettiği tevâtürüyle bize menkûl ve ma¡lûmdur. Ve kefere-
den Ebî Cehl ve Ebî Leheb ve emsâlleri bu kabîlden olarak onlar dahi 
dünyâda bulunup dîn-i hakka da¡vet olundukları bi’t-tevâtür müsellem-i 
hâss u ¡âmmdır. Ve Fir¡avn cins-i şeyâtîn ü melâikeden değildir ki hiss 
ile idrâki mümkin olmaya da te™vîl-i lafz zarûreten ona mütetarrık ola.

Ve kezâlik istigfâra haml-i sühûr dahi bâtıldır, çünkü ¡aleyhi’-ssalâtu 
ve’s-selâm vakt-i seherde li-ecli’s-sıyâm tenâvül-i ta¡âm edip وا إِلَى  “هَلُمُّ
ــارَكِ”258 ــذَاءِ الْمُبَ -diye âl ve ashâbı ta¡âma da¡vet eylediği meşhur ve mü الْغِ
tevâtirdir. Ve bu ma¡nâdan sarf ile istigfâra haml ve te™vîline dâ¡î bir 
zarûret-i ¡akliyye ve delâlet-i nakliyye ve karîne-i hâliyye yoktur.

]فهــذه أمــور يــدرك بطانهــا بالتواتــر والحــس نقــا وبعضهــا يعلــم بغالــب الظــن وذلــك 

Müslim, Sıyâm, 45.
256 “Sahur yapınız.” Buhârî, Savm, 20, no: 1923; Müslim, Sıyâm, 45.
257 “Sahur yapınız.” Buhârî, Savm, 20, no: 1923; Müslim, Sıyâm, 45.
258 “Mübarek gıdaya buyrun.” Ebû Dâvûd, Cum¡a, 16, no: 2344; Nesâ™î, Sıyâm, 

25, no: 2163.
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فــي أمــور لا يتعلــق بهــا الأحســاس فــكل ذلــك حــرام وضالــة وإفســاد للديــن علــى الخلــق 
ولــم ينقــل شــيء مــن ذلــك عــن الصحابــة ولا عــن التابعيــن ولا عــن الحســن البصــري مــع 

إكبابــه علــى دعــوة ووعظهــم[ 
İşte bu umûrun butlânı ba¡zen bi’t-tevâtür ve’l-hiss naklen bilinir ve 

ba¡zıları dahi bi-gâlibi’z-zann ve o dahi ahsâs ona müte¡allik olmayan 
umûrda ki galebe-i zann ile ma¡lûm olur. İşte bunun mecmû¡u harâm ve 
dalâlet olup halk üzerine dîn-i hakkı ifsâd etmekliktir ki ne bir sahâbe 
ve ne de tâbi¡în üzerlerinden böyle bir şey nakl ve rivâyet olunmuş ve 
ne de va¡z u da¡vet-i halk üzerine be-gâyet mükibb ve mütemessik olan 
Hasen-i Basrî gibi bir ¡allâme-i bî-nazîr üzerine bu umûrdan bir şey nakl 
olunmuştur, ya¡nî aslâ böyle bir te™vil nakl olunmamıştır, ne sahâbe ve 
ne tâbi¡în ve ne de ¡ulemâ-i zühhâddan.

أْ مَقْعَــدَهُ مِــنَ  ــهِ فَلْيَتَبَــوَّ ــرَ الْقُــرْآنَ بِرَأْيِ ]فــا يظهــر لقولــه صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ فَسَّ
ــارِ” معنــى إلا هــذا النمــط وهــو أن يكــون غرضــه ورأيــه تقريــر أمــر وتحقيقــه فيســتجر  النَّ
شــهادة القــرآن إليــه ويحملــه عليــه مــن غيــر أن يشــهد لتنزيلــه عليــه دلالــة لفظيــة لغويــة أو 

نقليــة[ 

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْأ ــرَ الْقُــرْآنَ بِرَأْيِــهِ فَلْيَتَبَــوَّ  “مَــنْ فَسَّ
 buyurduğu kelâm-ı münîfine bu nemattan gayrı dîger مَقْعَــدَهُ مِــنَ النَّــارِ”259
bir ma¡nâ zâhir olmaz. Ve me™âl-i hadîs-i şerîf: “Her kim ki Kur™ân-ı 
¡azîmü’ş-şânı kendi re™yiyle tefsîr eder, âteş-i cahîmden kendi yerini te-
dârük ve âmâde etsin” demektir. İşte bu gibi bir te™vîl-i bâtıl ile Kur™ân-ı 
¡azîmü’ş-şânı tefsîr eden kimse kendi yerini cehennemin âteşi içinde 
tedârük etmek gerektir. Ve hulâsatü’l-mefhûm işbu hadîs-i mezkûrdan 
ma¡lûm olan va¡îd-i şedîd ancak bu gibi te™vîlâta mütecâsir olanlarındır 
demek ister, zîrâ ki bundan mâ-¡adâ bu hadîs-i şerîften bir ma¡nâ zâhir 
olmaz. Ya¡nî bu gibi nemat ve tarîkdir ki hadîs-i şerîf ile men¡ olunmuş 
ve men¡i için o va¡îd vâki¡ olmuş demektir. Ve bunun vechi ve hakîkati 
odur ki bir âdem kendi re™yiyle çün bir şey tasavvur eder, elbette o şeyin 
takrîr ve tahkîkini kasd eyler ve garazının takrîri ile o emrin tahkîki için 

259 “Kim Kur’ân’ı kendi görüşüne göre açıklarsa ateşteki yerine hazırlansın.” 
Ebû Dâvûd, İlm, 5, no: 3652; Tirmizî, Tefsîru’l-Kur™ân, 1, no: 2950.
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bir şehâdet-i Kur™âniyye üzere o nassı kendi garazına tenzîli için ona 
bir delâlet-i nakliyye ve lafziyye-i lügaviyyenin şehâdeti olmaksızın o 
lafz-ı Kur™ân’ı o ma¡nâya haml eylemek yoluna gider.

]ولا ينبغــي أن يفهــم منــه أنــه يجــب أن لا يفســر القــرآن بالاســتنباط والفكــر فــإن مــن 
الآيــات مــا نقــل فيهــا عــن الصحابــة والمفســرين خمســة معــان وســتة وســبعة. ويعلــم أن 
جميعهــا غيــر مســموع مــن النبــي صلــى الله عليــه وســلم فإنهــا قــد تكــون متنافيــة لا تقبــل 
ــه  ــى الله علي ــال صل ــك مســتنبطا بحســن الفهــم وطــول الفكــر ولهــذا ق الجمــع فيكــون ذل

ــهُ التَّأْوِيــلَ”[  مْ يــنِ وَعَلِّ ــهُ فِــي الدِّ هْ وســلم لابــن عبــاس رضــي الله عنــه “اَللَّهُــمَّ فَقِّ
Ve bu hadîs-i şerîften Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı istinbât-ı fikr ile tefsîr 

edilmemesinin vücûbunu fehm etmek lâzım olmaz, zîrâ ki ba¡zı âyâtın 
tefâsîrinde sahâbe-i kirâm üzerine beş ma¡nâ ve dahi altı ve yedi ma¡nâ 
nakl olunduğu vardır. Ve ma¡lûmdur ki cemî¡-i ma¡ânî-i menkûle nebiyy-i 
zî-şândan işitilmemiştir ve olur ki beynlerinde münâfât vâki¡ olup cem¡le-
ri mümkin olmaz. Ve bu sûrette elbette hüsn-i fehm ve tûl-i fikr ile müs-
tenbit olmuş olur. Çünkü bu gibi tefsîr karîne-i hâliyye ve delâlet-i laf-
ziyye vü makâmiyye mu¡â∂adesiyledir, nemat-ı sâbıku’z-zikr kabîlinden 
¡add olunmaz ve va¡îd-i mezkûrun buna şümûlü olmaz ve o men¡-i tefsîrin 
vücûbu fehm olunmak lâzım gelmez, hattâ bunun için ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz İbn ¡Abbâs için du¡â buyurup dedi ki ُهْــه فَقِّ هُــمَّ   “الَلَّ
ــلَ”260 ــهُ التَّأْوِي مْ ــنِ وَعَلِّ ي ــي الدِّ  Ya¡nî “Yâ Rabb, onu dînde fakîh eyle ve te™vîl-i فِ
elfâzı ona ta¡lîm eyle.”

Ve tûl-i fikr ve cevdet-i fehm ve mu¡â∂ade-i karîne-i hâl ü makâm 
ile vâki¡ olan te™vîl-i sahâbî yine zavâhir-i elfâz ma¡ânî-i mefhûmesinden 
başka bir ma¡nâ değildir, ancak kâffe-i ma¡ânî-i vâride o lafz ve karînenin 
medlûlât-ı müte¡addidesindendir. Ve nemat-ı memnû¡ ise bu gibi delâlet-
ten mütecerriddir, belki mahz-ı hevâdan mütevellid bî-sened ü delîl bir 
te™vîl ve tefsîrdir. Ve bu cihetle bu i¡tirâza mahal kalmaz, çünkü musan-
nif-i merhûm su™âl-i mukaddere cevâb olarak bunu zikr etmiştir:

]ومــن يســتجيز مــن أهــل الطامــات مثــل هــذه التأويــات مــع علمــه بأنهــا غيــر مــرادة 

260 “Allahım onu dinde kayrayışlı eyle ve ona tevil ilmini öğret.” Buhârî, Vudû™, 
10, no: 143.
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بالألفــاظ ويزعــم أنــه يقصــد بهــا دعــوة الخلــق إلــى الخالــق يضاهــي مــن يســتجيز الاختــراع 
والوضــع علــى رســول الله صلــى الله عليــه وســلم لمــا هــو فــي نفســه حــق ولكــن لــم ينطــق 
بــه الشــرع كمــن يضــع فــي كل مســألة يراهــا ]حقــا[ حديثــا عــن النبــي صلــى الله عليــه وســلم 
فذلــك ظلــم وضــال ودخــول فــي الوعيــد المفهــوم مــن قولــه صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ 

ــارِ”[  أ مَقْعَــدَهُ مِــنَ النَّ ــدا فَلْيَتَبَــوَّ كَــذَب علَــيَّ مُتَعَمِّ
Ve ehl-i tâmmâttan Hâlık’a halkın kasd-ı da¡vetleri zu¡müyle o lafz-

dan murâd buyurulmayan ma¡nâya bilerek te™vîl etmeğe cevâz gören 
kimse ya¡nî da¡vet-i halk için bu gibi te™vîlâtı tecvîz eden kimse, fî-
nefsi’l-emr hak olup lâkin şer¡-i şerîf ona nutk etmeyen şeyde nebiyy-i 
zî-şâna isnâden hadîs-i gayr-ı vâki¡in vaz¡ ve ihtirâ¡ının cevâzını gö-
ren kimseye benzer, meselâ ahkâmda her bir re™y ettiği mes™ele için 
nebiyy-i zî-şâna bi’l-isnâd hadîs ihtirâ¡ eder âdem gibidir. İşte bu gibi 
ihtirâ¡ ve vaz¡ zulm ve dalâldir ve َأ مَقْعَــدَهُ مِــن ــدا فَلْيَتَبَــوَّ  “مَــنْ كَــذَب علَــيَّ مُتَعَمِّ
ــارِ”261  .müfâdından ma¡lûm olan va¡îde duhûldür ki aslâ cevâzı yoktur النَّ
Ve mâdâm ki fî-nefsi’l-emr hak olan nesne için da¡vet-i halka bir ha-
dîsin ihtirâ¡ ve vaz¡ı câiz olmadı, şebîhi dahi câiz olmaz, ya¡nî da¡vet-i 
halk için bilerek ma¡nâ-yı gayr-i murâda elfâzın te™vîli câiz olmaz, [150] 
fâ¡ili zulm ve dalâlet vâki¡ ve ”ِبِرَأْيِــه الْقُــرْآنَ  ــرَ  فَسَّ علَــيَّ ve “مَــنْ  كَــذَب   “مَــنْ 
ــدا”  .ehâdîs-i şerîfenin va¡îdlerine dâhil ve müstahak olur مُتَعَمِّ

Ve hadîs-i “  mazmûn-ı şerîfinin hulâsası odur ki “Her ”مَــنْ كَــذَب علَــيَّ
kim ki ¡amden benim üzerime kizb eylerse ya¡nî benim söylemediğim 
sözü söylemiş diye rivâyet eylerse nâr-ı cehennemde kendi yerini hâzır 
etsin” demektir. Ve bu me™âle nazaran hak ve gayr-i hak ve içinde tergîb 
ü da¡vet-i halk olsa ve olmasa ¡ale’l-¡umûm hakkında hilâf vâki¡ bir hadîs 
rivâyeti câiz olmaz, çünkü kizb söylemek ma¡nâsı tahtında dâhil olur ve 
ma¡nâ-yı gayr-i maksûde dahi lafzın te™vîli bu kabîldendir.

]بــل الشــر فــي تأويــل هــذه الألفــاظ أطــم وأعظــم لأنهــا مبطلــة للثقــة بالألفــاظ وقاطعــة 
طريــق الاســتفادة والفهــم مــن القــرآن بالكليــة[ 

261 “Kim kasten bana karşı yalan uydurursa ateşteki yerine hazırlansın.” Buhârî, 
İlm, 38, no: 106, 108, 110; Müslim, Mukaddime, 2.
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Belki elfâzın bu te™vîlinde olan şerr ondan daha ziyâde kesîr ve kebîr 
ve a¡zamdır, çünkü bir cihetiyle yalan gibi hilâf-ı vâki¡i göstermek ve 
dîger cihetten elfâzın sika ve i¡timâdlığını ibtâl eylemek ve bi’l-külliyye 
Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şândan tarîk-i fehm ü istifâdeyi kat¡ etmektir.

] فقــد عرفــت كيــف صــرف الشــيطان دواعــي الخلــق عــن العلــوم المحمــودة إلــى 
المذمومــة فــكل ذلــك بتلبيــس علمــاء الســوء بتبديــل الأســامي[ 

İşte bu tafsîl ve ta¡rîf ve tavzîhten ma¡lûmun oldu ki ¡aleyhi mâ-yes-
tehık şeytân-ı la¡în ¡ulûm-ı mahmûdeden devâ¡î-i halkı niçe sarf ve tahvîl 
etmiştir. Ve bunun mecmû¡u tebdîl-i esâmî ile ¡ulemâ-i sû™un telbîsi iledir. 

]فــإن اتبعــت هــؤلاء اعتمــادا علــى الاســم المشــهور مــن غيــر التفــات إلــى مــا عــرف فــي 
ــاع مــن يســمى حكيمــا فــإن اســم  العصــر الأول كنــت كمــن طلــب الشــرف بالحكمــة باتب
الحكيــم صــار يطلــق علــى الطبيــب والشــاعر والمنجــم فــي هــذا العصــر وذلــك بالغفلــة عــن 

تبديــل الألفــاظ[ 
Ve bu sûrette ism-i meşhûruna i¡timâden vakt ü zamân-ı sa¡â-

det ya¡nî ¡asr-ı evvelde o esâmî ve elfâzdan murâd ve istinbât olunan 
ma¡ânî-i ma¡rûfeye iltifât etmeden eger bunlara tâbi¡ olur isen bu zamâ-
nede hakîm denilen zâta ittibâ¡ ile şeref-i hikmeti taleb eden kimseye 
müşâbih ve mümâsil olursun. Ma¡a-hâzâ o kimsede şeref-i hikmet ol-
maz, zîrâ ki bu ¡asrda ism-i hakîm tabîb ve şâ¡ir ve müneccime ıtlâk 
olunagelmektedir ve bu dahi tebdîl-i elfâzdan vukû¡a gelen gaflettendir. 
Ve hikmet şerefi, fenn-i nücûm ve ma¡rifet-i tıbb ve şi¡r ile olmaz, hik-
met büyük bir şeydir.

]اللفظ الخامس وهو الحكمة[ 
Ve elfâz-ı mübeddele-i mezkûrenin beşincisi lafz-ı hikmettir.

]فــإن اســم الحكيــم صــار يطلــق علــى الطبيــب والشــاعر والمنجــم حتــى علــى الــذي 
يدحــرج القرعــة علــى أكــف الســوادية فــي شــوارع الطــرق[ 

Zîrâ ber-minvâl-i muharrer bu zamânede ism-i hakîm tabîb ve şâ¡ir 
ve müneccim hattâ şevâri¡-i turukta eküff-i sevâdiyye üzerine kur¡a yu-
varlatan âdemlerin üzerlerine ıtlâk olunageldi, ya¡nî bu ¡asrda tabîbe 
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hakîm denilir ve şâ¡ire dahi hakîm ta¡bîr olunur ve müneccim âdeme 
dahi ıtlâk-ı nâm-ı hakîm olmuştur. Ve’l-hâsıl fâlcı âdeme bile hakîm 
denilmektedir. Hâlbuki bu gibi fenleri bilen âdem için lafz-ı hikmet is-
nâdı ¡asr-ı evvelde vukû¡ bulmamıştır.

]والحكمــة هــي التــي أثنــى الله عــز وجــل عليهــا فقــال تعالــى ﴿يؤُْتِــي الْحِكْمَــةَ مَــنْ يَشَــاءُ 
ــنَ  ــةٌ مِ ــه وســلم “كَلِمَ ــى الله علي ــال صل ــرًا﴾ وق ــرًا كَثِي ــيَ خَيْ ــدْ أوُتِ ــةَ فَقَ ــؤْتَ الْحِكْمَ ــنْ يُ وَمَ

نْيَــا وَمَــا فِيهَــا”[  جُــلُ خَيْــرٌ لَــهُ مِــنَ الدُّ الْحِكْمَــةِ يَتَعَلَّمُهَــا الرَّ

Hikmet ancak Hak subhânehu ve ta¡âlâ َيؤُْتِــي الْحِكْمَــةَ مَــنْ يَشَــاءُ وَمَــنْ يـُـؤْت﴿ 
 kavl-i celîli ile senâ ve medh buyurduğu الْحِكْمَــةَ فَقَــدْ أوُتِــيَ خَيْــرًا كَثِيــرًا﴾262
nesnedir. Ve mazmûn-ı nass-ı ¡âlî-i mezkûr hulâsası: “Zât-ı zü’l-celâl 
dilediği zâta hikmeti verir. Ve her kim ki hikmet ona verilir, ona hayr-ı 
kesîr verilmiş olur” demektir. Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz 263”نْيَــا وَمَــا فِيهَــا جُــلُ خَيْــرٌ لَــهُ مِــنَ الدُّ  hadîs-i “كَلِمَــةٌ مِــنَ الْحِكْمَــةِ يَتَعَلَّمُهَــا الرَّ
şerîfi ile beyân buyurduğu şey hikmettir. Ve hâsıl-ı mazmûn-ı hadîs-i 
münîf-i mezkûr ise: “Bir âdem hikmetten ta¡allüm ettiği bir kelime ona 
dünyâ ve mâ-fîhâdan hayrlıdır” demektir. Ve ekser-i ¡ulemâ-i müfes-
sirîn hikmet-i mezkûreden murâd nübüvvet ve peygamberlik ve dahi 
enbiyâ-yı ¡izâma ihsân buyurulan ¡ulûm-ı ¡aliyyedir demişler.

]فانظــر مــا الــذي كانــت الحكمــة عبــارة عنــه وإلــى مــاذا نقــل وقــس بــه بقيــة الألفــاظ 
ــرار بتلبيســات علمــاء الســوء فــإن شــرهم علــى الديــن أعظــم مــن شــر  واحتــرز عــن الاغت

ــق[  ــن مــن قلــوب الخائ ــزاع الدي ــى انت ــدرع إل الشــياطين إذ الشــيطان بواســطتهم یت
Artık sen bak ki hikmet ne idi ve neden ¡ibâret idi ve el-hâlete hâ-

zihi neye nakl olunmuştur ve bakiyye-i elfâzı dahi var buna kıyâs edip 
telbîsât-ı ¡ulemâ-i sû™ ile magrûr olmaktan ihtirâz ve tecennüb eyle, zîrâ 
ki dîn üzerine ¡ulemâ-i sû™un şerri şeyâtînin şerrinden a¡zamdır, çünkü 
kulûb-ı halâyıktan intizâ¡-ı dîn için şeytân bunların vâsıtalarıyla müte-
derri¡ olur.

262 “Allah, hikmeti dilediğine verir. Kime hikmet verilmişse, süphesiz ona çok-
ça hayır verilmiş demektir.” el-Bakara, 2/269.

263 Kitâbu’z-Zuhd, 1/487, َْجُــلُ الْمُؤْمِــنُ، فَيَعْمَــلُ بِهَــا، أو  “اَلْكَلِمَــةُ مِــنْ كَامَِ الْحِكْمَــةِ يَسْــمَعُهَا الرَّ
مُهَــا خَيْــرٌ مِــنْ عِبَــادَةِ سَــنَةٍ عَلَــى زِينَتِهَــا” şeklinde يعَُلِّ



│316 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

]"ولهــذا لمــا ســئل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم عــن شــر الخلــق أبَــى و قــال 
ــوءِ”[  هُــمَّ غُفْــرًا” حتــى كــرروا عليــه فقــال “هُــمْ عُلَمَــاءُ السُّ “اللَّ

Ve bunun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden şerr-i halk 
üzerine su™âl buyuruldukta 264”اَللَّهُمَّ غُفْرًا“diye vehleten cevâb vermedi tâ 
ki üzerine su™âl tekrâr etti, sonra 265”ِــوء  ya¡nî “Şerrü’l-halk “هُــمْ عُلَمَــاءُ السُّ
¡ulemâ-i sû™durlar” diye beyân buyurdu.

]فقــد عرفــت العلــم المحمــود والمذمــوم ومثــار الالتبــاس وإليــك الخيــرة فــي أن تنظــر 
لنفســك فتقتــدي بالســلف أو تتدلــى بحبــل الغــرور وتتشــبه بالخلــف[ 

İşte bu edille ve berâhîn ile ¡ilm-i mahmûd ve mezmûmu bilip mü&âr 
ve menşe™ ve mahall-i gubâr-ı tedlîs ü iltibâsı anladın, artık selef-i sâ-
lihîne uyup iktidâ veyâhûd habl-i gurûr ile tedellî ve halefe teşbîhte 
ihtiyâr sana kaldı. Dilersen selef-i sâlihîne uyup reh-i necât u sa¡âdete 
temessük eyle ve dilersen habl-i gurûr ile salınıp halefe ittibâ¡ ederek 
nefsini çeh-i helâke ilkâ eyle, bunda sen muhayyer kaldın ve senin için 
bir ¡özr kalmadı. [151] 

]فــكل مــا ارتضــاه الســلف مــن العلــوم قــد انــدرس ومــا أكــب النــاس عليــه فأكثــره 
سْــاَمُ غَرِيبًــا  ــدَأَ الْإِ مبتــدع ومحــدث وقــد صــح قــول رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “بَ
ــاءُ قَــالَ : الَّذِيــنَ يصُْلِحُــونَ مَــا  ــاءِ فَقِيــلَ: وَمَــنِ الْغُرَبَ ــا فَطُوبَــى لِلْغُرَبَ ــدَأَ غَرِيبً وَسَــيَعُودُ كَمَــا بَ
ــاسُ مِــنْ سُــنَّتِي وَالَّذِيــنَ يحُْيُــونَ مَــا أمََاتُــوهُ مِــنْ سُــنَّتِي”266 وفــي خبــر آخــر “هُــمُ  أفَْسَــدَهُ النَّ
ــكُونَ بِمَــا أنَْتُــمْ عَلَيْــهِ الْيَــوْمَ”267 وفــي حديــث آخــر “اَلْغُرَبَــاءُ نَــاسٌ قَلِيــلٌ صَالِحُــونَ  الْمُتَمَسِّ
ــمْ”268 وقــد صــارت تــل تلــك  هُ ــنْ يحُِبُّ ــرُ مِمَّ ــقِ أكَْثَ ــي الْخَلْ ــمْ فِ ــنْ يبُْغِضُهُ ــرٍ مَ ــاسٍ كَثِي ــنَ نَ بَيْ
ــمَ  ــتَ الْعَالِ العلــوم غريبــة بحيــث يمقــت ذاكرهــا ولذلــك قــال الثــورِي رحمــه الله “إِذَا رَأيَْ

ــقَ بِالْحَــقِّ أبَْغَضُــوهُ”269[  ــهُ إِنْ نَطَ ــطٌ لِأنََّ ــهُ مُخْلِ ــمْ أنََّ ــاءِ فَاعْلَ ــرَ الْأصَْدِقَ كَثِي
Ve dahi ma¡lûmundur ki ¡ulûm-ı nâfi¡adan ¡ulemâ-i selef irti∂â ettikleri 

264 Feyzu’l-Kadîr, 1/140.
265 Feyzu’l-Kadîr, 1/140.
266 Müslim, Îmân, 232; Tirmizî, Menâkıb, 6, no: 3629; Kûtu’l-Kulûb, 1/248.
267 Kûtu’l-Kulûb, 1/248
268 Kûtu’l-Kulûb, 1/248
269 Kûtu’l-Kulûb, 1/248
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¡ilmler kâffesi münderis olmuş ve el-hâletu hâzihi nâs ona mükibb ve 
üzerine mukdim ve muvâzıb oldukları ¡ulûmun ekseri mübteda¡ ve muh-
destir. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُسْــاَمُ غَرِيبًــا وَسَــيَعُود  “بَــدَأَ الْإِ
ــدَأَ غَرِيبًــا فَطوُبَــى لِلْغُرَبَــاءِ”270 -buyurduğu söz sahîh oldu. Ve mazmûn-ı ha كَمَــا بَ
dîs: “Dünyâda İslâm garîb olarak başladı ve zuhûr etti ve bed™ ettiği gibi 
garîb olarak ¡avdet edecektir. Gurabâya aşk ve tûbâ olsun!” Ve çün ondan 
gurabâ kimlerdir denilerek su™âl olundu, ¡alâ-rivâyetin demiş ki “Gurabâ 
o kimselerdir ki benim sünnetimden nâsın ifsâd ve imâte ettikleri eşyâyı 
ıslâh ve ihyâ edenlerdir. Ve ¡alâ-rivâyetin uhrâ demiş ki “Gurabâ el-yevm 
siz üstünde bulunduğunuz tarîka mümessik olanlardır.” Ve hadîs-i âherde 
vârid olmuş ki “Gurabâ az kimselerdir ki nâs-ı kesîr beyninde ıslâh edici-
lerdir ve halkta onları bugz edenler onlara muhabbet eden kesândan çok 
olur” diye gurabâyı vasf ve ta¡rîf buyurmuştur.

“Tûbâ” kelimesi dahi iki ma¡nâya müfesserdir: Birisi tîb ma¡nâsına ve 
dîgeri cennette şecer-i ma¡rûfenin ismi ma¡nâsına gelmiştir. Istılâhımızca 
“Gurabâya aşk olsun” demek olur, çünkü tîb yâhûd şecer-i tûbâ onların-
dır diye mübeşşerdirler.

Ve selefte makbûl ve murtazâ olan ¡ulûm ise el-yevm garîbe olup ki 
öyle bir garîbe olmuş ki onu zikr eden kimseye nâs makt ve bugz ederler. 
Ve bunun için İmâm Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Eger sa-
dîkı çok ¡âlimi gördün, bil ki o âdem karmakarışık söz söyleyicidir, çünkü 
dâimâ Hak ile nutk etmiş olsaydı nâs onu bugz edip sadîkı çok olmazdı.” 
Ve hâsıl-ı kelâm sa¡âdet o ¡ulûm-ı münderise vü garîbede kalmış demek 
ister.

Beyânu’l-Kadri’l-Mahmûdi mine’l-¡Ulûmi’l-Mahmûde 

]بيان القدر المحمود من العلوم المحمودة[

¡Ulûm-ı mahmûdeden kadr-i mahmûdun beyânındadır:

]اعلــم أن العلــم بهــذا الاعتبــار ثاثــة أقســام قســم هــو مذمــوم قليلــه وكثيــره وقســم هــو 
محمــود قليلــه وكثيــره وكلمــا كان أكثــر كان أحســن وأفضــل وقســم يحمــد منه مقــدار الكفاية 

270 Müslim, Îmân, 232; Tirmizî, Menâkıb, 6, no: 3629; Kûtu’l-Kulûb, 1/248.
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ــه وهــو مثــل أحــوال البــدن فــإن منهــا مــا يحمــد  ــه والاســتقصاء في ولا يحمــد الفاضــل علي
قليلــه وكثيــره كالصحــة والجمــال ومنهــا مــا يــذم قليلــه وكثيــره كالقبــح وســوء الخلــق ومنهــا 
مــا يحمــد الاقتصــاد فيــه كبــذل المــال فــإن التبذيــر لا يحمــد فيــه وهــو بــذل وكالشــجاعة فــإن 

التهــور لا يحمــد فيهــا وإن كان مــن جنــس الشــجاعة فكذلــك العلــم[ 
Bil ve âgâh ol ki bu i¡tibâr-ı mezkûr ile ¡ilm üç kısma münkasımdır: 

Bir kısmı kalîl ve kesîri ya¡nî azı ve çoğu mezmûm ve makdûhtur. Ve bir 
kısmı kalîl ve kesîri mahmûd ve memdûhtur ki her ne kadar çok olursa 
daha ziyâde güzel ve efdal olur. Ve bir kısmı dahi mikdâr-ı kifâyet ondan 
mahmûd ve memdûh olur ki kifâyet mikdârından olan fazla ve ziyâdesi 
memdûh olmaz ve i§ti…sâsı dahi mahmûd sayılmaz.

Ve o dahi ya¡nî bu aksâm-ı selâseye münkasım olan ahvâl-i ¡ilm be-
den-i insân gibidir, zîrâ ki ahvâl-i bedenden bir takım ahvâl vardır ki onun 
azı ve çoğu mahmûddur, sıhhat ve cemâl ahvâli gibi. Ve bir takım ahvâli 
vardır ki onun azı ve çoğu mezmûmdur, kubh ve sû-i hulk ahvâli gibi. 
Ve bir takım ahvâli vardır ki ba¡zısı mahmûd olmaz ve ba¡zısı mahmûd 
olur ve onda iktisâd etmek hâli memdûh olur ve o ahvâlin yalnız hâlât-ı 
mütevassıtaları memdûhtur, meselâ bezl-i mâl ve şecâ¡at ve ilm gibi, zîrâ 
ki bezl-i mâlda teb≠îrin hâli makbûl ve mahmûd değildir ve şecâ¡atte cesâ-
retten ma¡dûd olan tehevvürün hâli dahi mahmûd değildir ve ¡ilmden dahi 
dünyâ ve âhirete menfa¡ati olmayan ¡ulûm kezâlik mahmûd değildir, me-
selâ ¡ilm-i sihr ü tılsımât u şa¡bede-bâzî gibi ve ¡ulûm-ı nâfi¡adan dahi mik-
dâr-ı kifâyetten ziyâde ta¡mîk ve i§ti…sâ eylemek kaziyyesi gibi. Hulâsa-i 
kelâm ahvâl-i beden ber-minvâl-i meşrûh üç kısma münkasım olduğu gibi 
¡ilm dahi kezâlik işbu aksâm-ı selâse-i mezkûreye münkasımdır demektir.

]فالقســم المذمــوم منــه قليلــه وكثيــره هــو مــا لا فائــدة فيــه فــي ديــن ولا دنيــا إذ فيــه ضــرر 
يغلــب نفعــه كعلــم الســحر والطلمســات والنجــوم فبعضــه لا فائــدة فيــه أصــا وصــرف 
العمــر الــذي هــو أنفــس مــا يملكــه الإنســان إليــه إضاعــة وإضاعــة النفيــس مذمومــة ومنــه مــا 
فيــه ضــرر يزيــد علــى مــا يظــن أنــه يحصــل بــه مــن قضــاء وطــر فــي الدنيــا فــإن ذلــك لا يعتــد 

بــه بالإضافــة إلــى الضــرر الحاصــل عنــه[ 
Ve kalîl ve kesîri mezmûm olan kısm-ı ¡ilm ise işte o ¡ilmdir ki onun-

la dîn ve dünyâda bir fâide hâsıl olmaz, ¡ilm-i efsûn u tılsımât u nücûm 
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gibi, çünkü bu ¡ulûmun nef¡ine gâlib bir zararları vardır ki ba¡zıları aslâ 
bir fâideye müfîd değildir. Ve fâideye müfîd olmayan nesneye insânın 
enfes-i memlûku olan ¡ömr-i ¡azîzini sarf etmek ¡ömre izâ¡a demektir 
ve nefîs nesnenin izâ¡ası mezmûmdur. Ve ba¡zılarında havâyic-i dün-
yâviyyeden onunla bir hâcetin kazâsı maznûn olursa da fakat ondan 
hâsıl olacak zarar-ı küllî husûlü maznûn olan menfa¡atten daha ziyâde 
olmasıyla o zarara nisbetle onun fâidesi mu¡teddün bih olmaz, ya¡nî ke-
en-lem-yekün hükmünde olur ve o dahi bî-fâide olunca kezâlik ¡ömrün 
ona izâ¡a ve sarfı mahmûd olmaz, belki mezmûm ¡add olunur.

]وأمــا القســم المحمــود إلــى أقصــى غايــات الاســتقصاء فهــو العلــم بــالله تعالــى [152] 
وبصفاتــه وأفعالــه وســنته فــي خلقــه وحكمتــه فــي ترتيــب الآخــرة علــى الدنيــا فــإن هــذا علــم 
مطلــوب لذاتــه وللتوصــل بــه إلــى ســعادة الآخــرة وبــذل المقــدور فيــه إلــى أقصــى الجهــد 
قصــور عــن حــد الواجــب فإنــه البحــر الــذي لا يــدرك غــوره وإنمــا يحــوم الحائمــون علــى 
ســواحله وأطرافــه بقــدر مــا يســر لهــم ومــا خــاض أطرافــه إلا الأنبيــاء والأولياء والراســخون 
ــر الله تعالــى  فــي العلــم علــى اختــاف درجاتهــم بحســب اختــاف قوتهــم وتفــاوت تقدي

فــي حقهــم[ 
Ve kalîl ve kesîri memdûh ve ilâ-mâ-lâ-nihâye i§ti…sâ gâyâtının aksâ-

sına dek i§ti…sâsı mahmûd olan kısm-ı ¡ilm ise ma¡rifet-i Bârî’dir ve onun 
ma¡rifet-i sıfâtıyla halkında olan sünnet ve ef¡âli ve dünyâ üzerine âhire-
tin tertîbinde olan hikmetin ma¡rifet ve ¡ilmleridir. İşte bu ¡ilm hem zâtihi 
ve hem dahi onunla sa¡âdet-i âhirete ittisâl etmek için matlûbdur. Ve 
aksâ-yı cehde kadar onda çalışıp bezl-i makdûr etmek hadd-i vâcibinden 
dûndur belki kusûrdur, zîrâ ki bu ¡ilm bir bahr-i ¡ummân-ı bî-pâyândır ki 
onun ka¡rına ermek muhâl-ender-muhâldir, talebinde bulunan zevât an-
cak onun etrâfında dolaşıp dururlar ve mahall-i cevelânları ancak onun 
sevâhil ve etrâfıdır ki herkes ona mikdâr-ı müyesseri kadarınca onda 
dolaşır gezer Ve enbiyâ-i ¡izâm ve evliyâ-i kirâm ve ¡ulemâ-i a¡lâm-ı 
râsihîn cemâ¡atinden gayrı onun etrâfında havz eden olmamıştır. Ve o 
havz ve sebâhatleri dahi ¡alâ-ihtilâfi’d-derecât cârî olmuştur ki tefâvüt-i 
takdîr ve ihtilâf-ı kuvvetleri hasebiyle vâki¡ olmuştur, ya¡nî herkes onun 
hakkında mukadder olan mikdâra göre mâye-i kuvvet ü iktidârına göre 
behredâr olup o deryâ-yı bî-pâyânda havz ve sebâhat eder demektir. 
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]وهذا هو العلم المكنون الذي لا يسطر في الكتب[ 
Ve kütübde mastûr olmayan ¡ilm-i meknûn işbu ¡ilmdir, ya¡nî ¡ilm-i 

meknûn dahi ancak bu ¡ilmdir.

]ويعيــن علــى التنبــه لــه التعلــم ومشــاهدة أحــوال علمــاء الآخــرة كمــا ســيأتي عاماتهــم 
وهــذا فــي أول الأمــر ويعيــن عليــه فــي الآخــر المجاهــدة والرياضــة وتصفية القلــب وتفريغه 
عــن عائــق الدنيــا والتشــبه فيهــا بالأنبيــاء والأوليــاء ليتضــح منــه لــكل ســاع إلــى طلبــه بقــدر 
ــة لا  ــاح الهداي ــه عــن الاجتهــاد فالمجاهــدة مفت ــى في ــرزق لا بقــدر الجهــد ولكــن لا غن ال

مفتــاح لهــا ســواها[ 
Ve bu ¡ilme mütenebbih ve âgâh olmak için tâlibine evvel-i emrde 

ta¡allüm ve âtîde ¡alâmâtları mezkûr olan ¡ulemâ-i âhiret ahvâline kesb-i 
ıttılâ¡ i¡ânet eder ve âhir-i emrde mücâhede ve riyâzet ve safâ-i kalb ki 
¡alâyık-ı dünyâviyyeden ferâg-ı dil ve enbiyâ ve evliyâya teşebbüh et-
meklik ahvâli i¡ânet eyler, çünkü kütübde mastûr olmayan ¡ilmin igtinâ-
mı elbette bu gibi âlât ve esbâba muvaffık olur ve teshîl-i husûlü için 
tâlibi elbette bir yâver ve yardımcıya muhtâc olur. İşte onun yâver ve 
yardımcıları ânifü’l-beyân umûrdur. Ve çün bu umûra vâsıl olur, elbette 
ona rızk-ı maksûm u mukadderi mûcebince o ¡ilm ve ma¡rifetten behre-
dâr olur, ya¡nî onun talebine sa¡y eden her bir ferde ancak ona mukadder 
ve maksûm olan mikdâr kısmet ve nasîb müyesser olur, yoksa mikdâr-ı 
cehdi üzere ondan müstefîd olamaz. Ve ictihâdden dahi hîç bir vaktte 
müstagnî olamaz, zîrâ ki mücâhede hidâyetin miftâhıdır ve mücâhede-
den gayrı ona başka bir anahtar ve miftâh olmaz.

]وأمــا العلــوم التــي لا يحمــد منهــا إلا مقــدار مخصــوص فهــي العلــوم التــي أوردناهــا 
فــي فــروض الكفايــات[ 

Ve ammâ o ¡ulûm ki ondan mikdâr-ı mahsûstan gayrı mahmûd olun-
maz, o dahi furûz-ı kifâyâtta bizim zikr ve îrâd ettiğimiz ¡ilmlerdir.

]فــإن فــي كل علــم منهــا اقتصــارا وهــو الأقــل واقتصــادا وهــو الوســط واســتقصاء وراء 
ذلــك الاقتصــاد لا مــرد لــه إلــى آخــر العمــر فكــن أحــد رجليــن إمــا مشــغولا بنفســك وإمــا 
متفرغــا لغيــرك بعــد الفــراغ مــن نفســك وإيــاك أن تشــتغل بمــا يصلــح غيــرك قبــل إصــاح 

نفســك[ 
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Zîrâ ki ¡ulûm-ı mezkûrenin her birinde üç makâm ve menzile var-
dır ki birincisi mertebe-i iktisârdır ki mikdâr-ı lüzûmdan ekall cüz™î bir 
şey bilmek ve ikinci menzilesi mertebe-i iktisâddır ki mikdâr-ı lüzûmu 
bilmek ve bu hâlet mütevassıta-i mahmûdesidir ve üçüncüsü verâ-i ik-
tisâddan ilâ-âhiri’l-¡ömr içinde istiksâ™ mertebesidir. 

Ve sana lâyık odur ki sen ehad-i recüleyn olasın ki yâ nefsine meş-
gûl veyâhûd kendi nefsinden fârig olduktan sonra âhere meşgûl olasın. 
Ammâ sakın ki nefsinin ıslâhından evvel âherlerin ıslâhına meşgûl ola-
sın, zîrâ nefs mukaddemdir ve denilmiş ki “ُمَــنْ لَــمْ يَكُــنْ لِنَفْسِــهِ كَيْــفَ يَكُــون 
 Ya¡nî “Kendi nefsine hayr ve menfa¡ati olmayan, âherine nice ”لِغَيْــرِهِ
hayr ve fâidesi olur?” demektir.

]فــإن كنــت المشــغول بنفســك فــا تشــتغل إلا بالعلــم الــذي هــو فــرض عليــك بحســب 
مــا يقتضيــه حالــك ومــا يتعلــق منــه بالأعمــال الظاهــرة مــن تعلــم الصاة والطهــارة والصوم[ 

Ve kendi nefsinin ıslâhı ile meşgûl âdem oldunsa üzerine farz olan 
¡ilmden gayrı bir nesne ile iştigâl etme ve o ¡ilm-i mefrûzdan dahi kendi 
hâlinin iktizâsı hasebiyle iştigâl edesin ve dahi ondan a¡mâl-i zâhireye 
müte¡allik ta¡allüm-i salât u tahâret ü sıyâm gibi bir ¡ilm ile iştigâl ey-
leyesin.

]وإنمــا الأهــم الــذي أهملــه الــكل علــم صفــات القلــب ومــا يحمــد منهــا ومــا يــذم إذ 
لا ينفــك بشــر عــن الصفــات المذمومــة مثــل الحــرص والحســد والريــاء والكبــر والعجــب 

وأخواتهــا وجميــع ذلــك مهلــكات وإهمالهــا مــن الواجبــات[ 
Ve onunla müştegıl olacağın ¡ulûm-ı mefrûzanın en ziyâde mühim-

mi ancak kâffe-i nâs onu ihmâl edegeldikleri ¡ilmdir ki sıfât-ı kalbiy-
yenin ¡ilmidir ve ondan mahmûd ve mezmûm olan sıfâtın ma¡rifetidir, 
çünkü hiçbir kimse ondan hâlis ve münfekk ve vâreste olamaz, beşerin 
her bir ferdinde bulunurlar, meselâ hırs ve hased ve riyâ ve kibr ve ¡ucb 
ve ehavâtı gibi sıfatlardır, ya¡nî her bir insânda hırs ve kıskanmak ve 
¡âleme ahvâl-i marziyye gösterip ahvâl-i gayr-i marziyyeyi gizletmek 
ve tekebbür ve hod-pesendlik ve emsâli gibi ahvâl-i mezmûme vardır. 
[153]
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]مــع أن الاشــتغال بالأعمــال الظاهــرة يضاهــي الاشــتغال بطــاء ظاهــر البــدن عنــد 
وحشــوية  والإســهال  بالفصــد  المــادة  بإخــراج  والتهــاون  والدماميــل  بالجــرب  التــأذي 
العلمــاء يشــيرون بالأعمــال الظاهــرة كمــا يشــير الطرقيــة مــن الأطبــاء بطــاء ظاهــر البــدن 
ــر الباطــن وقطــع مــواد الشــر بإفســاد منابتهــا وقلــع  وعلمــاء الآخــرة لا يشــيرون إلا بتطهي
ــر القلــوب  ــى الأعمــال الظاهــرة عــن تطهي ــرون إل ــزع الأكث مغارســها مــن القلــب وإنمــا ف
لســهولة أعمــال الجــوارح واســتصعاب أعمــال القلــوب كمــا يفــزع إلــى اطــاء الظاهــر مــن 
يســتصعب شــرب الأدويــة المــرة فــا يــزال يتعــب فــي الطــاء ويزيــد فــي المــواد وتتضاعــف 

بــه الأمــراض[ 
Ve ma¡a-hâzâ a¡mâl-i zâhire ile iştigâl etmek çıbanlı ve uyuz âdem-

lerin derûnlarından ishâl ve fasd ya¡nî damardan kan almak ve bu gibi 
mu¡âlecât-ı bâtıniyye ile mâdde-i cereb ve mâye-i çıban olan fesâdâtın 
ihrâcında tehâvün ve zâhir-i bedeni ¡ilâc sürmekle iştigâl etmeleri gibi-
dir. ¡Ulemâ-i haşviyye hemîşe a¡mâl-i zâhireye işâret ederler, nitekim 
etıbbâ-i †uru…iyye zâhir-i bedeni ¡ilâc sürmekle işâret eylerler, ya¡nî so-
kak etıbbâsı cehl ve nâdânlıklarından nâşî uyuz âdemlere mu¡âlece-i zâ-
hiriyyeye ki zâhir-i bedene ¡ilâc sürmek re™y ve tedbîr ve işâret etmeleri 
gibi ¡ulemâ-i haşviyye dahi bilmezliklerinden dâimâ a¡mâl-i zâhireye 
işâret ederler.

Ve ¡ulemâ-i âhiret ise kulûb-i beşerden mevâdd-ı şerri menâbitle-
rinin ifsâd ve megârislerinin kal¡ıyla ihrâc ve tathîr-i bâtın tedâbîrin-
den gayrı başka bir şeye işâret etmezler, ya¡nî ¡ulemâ-i âhiret hukemâ-i 
pür-ma¡rifet olmalarından nâşî hemîşe çemenzâr-ı dilden ¡urûk-ı mefse-
det ü me¡âsî kal¡ıyla tathîr-i hubs-ı bâtınîye işâret eylerler demek ister, 
zîrâ ki müfîd ve nâfi¡ olan mu¡âlece ve tîmâr odur. 

Ve ekser-i nâs tathîr-i kalbden a¡mâl-i zâhireye kaçışları ancak 
a¡mâl-i cevârih-i zâhirede sühûlet ve kolaylık ve a¡mâl-i kulûbda su¡û-
bet ve düşvârlık görmelerinden neş™et etmiştir, nitekim marîz ve bîmâr 
acı ¡ilâcı içmekten kaçıp zâhir-i bedene ¡ilâc sürer, ya¡nî marîz-i bî-tâb 
acı ¡ilâcı isti§¡âb edip def¡-i ¡illet ümîdiyle zâhir-i bedene ¡ilâc sürmesi 
gibidir ki nice o ¡ilâc sürmesi derde bî-fâide vü nef¡dir ve gittikçe ona 
ta¡ab ve onunla rencîdelik çekip birle derûnunda mevâdd-ı bîmârî tezâ-
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yüd ve hastalığı dahi kat-ender-kat tezâ¡uf eder. İşte a¡mâl-i kulûbü is-
ti§¡âb edip a¡mâl-i cevârih ile ıslâh-ı nefs etmek isteyenin hâli böyledir.

Hulâsa-i kelâm bir âdem ki kalbinden o hırs ve âz ve hased ve ¡ucb 
ve riyâ ve tekebbür ve emsâli gibi sıfât-ı mezmûmeyi ihrâc etmeyince 
tehzîb-i ahlâk u nefs ve hüsn-i mu¡âşeret ve ikâme-i tâ¡at u ¡ibâdete 
muktedir olamaz ve binâberîn en ehemm ve elzem olan ¡ilm bu ¡ilmdir 
demek ister.

]فــإن كنــت مريــدا للآخــرة وطالبــا للنجــاة وهاربــا مــن الهــاك الأبــدي فاشــتغل بعلــم 
ــاه فــي ربــع المهلــكات ثــم ينجــر بــك ذلــك إلــى  العلــل الباطنــة وعاجهــا علــى مــا فصلن
ــة فــإن القلــب إذا فــرغ مــن  المقامــات المحمــودة المذكــورة فــي ربــع المنجيــات لا محال
المذمــوم امتــلأ بالمحمــود والأرض إذا نقيــت مــن الحشــيش نبــت فيهــا أصنــاف الــزرع 

والرياحيــن وإن لــم تفــرغ مــن ذلــك لــم تنبــت ذاك[ 
Ve bu sûrette ey tâlib-i dânâ, eger helâk-i ebedîden kaçıp necât-ı ser-

mediyyeye tâlib ve sa¡âdet-i âhirete mürîd isen rub¡-ı mühlikâtta beyân ve 
tafsîl ettiğimiz vech üzere sen ¡ilel-i bâtıniyye ve mu¡âleceleri ¡ilmleriyle 
iştigâl eyle tâ ki rub¡-ı münciyâtta zikr ettiğimiz makâmât-ı mahmûdeye 
o ma¡lûmât seninle mecrûr ola, lâbüdd ve lâ-mahâletedir ki o makâmâta 
müncer olursun, çünkü dil hubs-i mezmûmeden fârig olup fevâsidden 
tehî ve hâlî kalırsa elbette sıfât-ı mahmûde ile dolup memdûh olan şey-
lerle mâl-â-mâl olur. Görmez misin ki güzel tarlalar çün huşk ve hâşâk 
ve giyâh ve eşvâktan pâk olur, içinde envâ¡-ı nebât-ı mezrû¡a vü reyâhîn 
göğerir ve münbit olur ve o vechile eger fârig olmazsa içinde bir inbât 
olmaz ve az bir şey çıkarsa bile o dahi bir fâideye müfîd olamaz.

]فــا تشــتغل بفــروض الكفايــة لاســيما وفــي زمــرة الخلــق مــن قــد قــام بهــا فــإن مهلــك 
نفســه فيمــا بــه صــاح غيــره ســفيه فمــا أشــد حماقــة مــن دخلــت الأفاعــي والعقــارب تحــت 
ثيابــه وهمــت بقتلــه وهــو يطلــب مذبــة يدفــع بهــا الذبــاب عــن غيــره ممــن لا يغنيــه ولا 

ينجيــه ممــا ياقيــه مــن تلــك الحيــات والعقــارب إذا همــت بــه[ 
Kaldı ki sen ta¡allümü farz-ı kifâye olan ¡ulûm ile müştagil olmaya-

sın lâ-siyyemâ o ¡ulûm ile ki onunla kıyâm etmiş bir âdem dahi bulunur, 
zîrâ ki dîgerinin ıslâhı bâbında kendi nefsini telef ve ihlâk eden kimse 
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sefîh ve bî-¡akl ve bî-temyîzdir. Ve o âdemin hamâkati ne bir şedîd 
hamâkat ve ¡acîb şaşkınlıktır ki kendi elbisesi altına ılan271 ve ¡akârib 
girip her bâr onun katl ve i¡dâmına ihtimâm edip dururken kendisi varıp 
ona mülâkî ve katline mühimm olan hayyât ve ¡akâribden gınâ ve necâtı 
vermeyen âdemlerin üzerlerinden sineği kavmağa272 bir sinekliği arar 
durur!

]وإن تفرغــت مــن نفســك وتطهيرهــا وقــدرت علــى تــرك ظاهــر الإثــم وباطنــه وصــار 
ذلــك لــك ديدنــا وعــادة متيســرة فيــك ومــا أبعــد ذلــك منــك فاشــتغل بفــروض الكفايــات 
وراع التدريــج فيهــا فابتــدئ بكتــاب الله تعالــى ثــم بســنة رســول الله صلــى الله عليه وســلم ثم 
بعلــم التفســير وســائر علــوم القــرآن مــن علــم الناســخ والمنســوخ والمفصــول والموصــول 
والمحكــم والمتشــابه وكذلــك فــي الســنة ثــم اشــتغل بالفــروع وهــو علــم المذهــب مــن علــم 
الفقــه دون الخــاف ثــم بأصــول الفقــه وهكــذا إلــى بقيــة العلــوم علــى مــا يتســع لــه العمــر 
ويســاعد فيــه الوقــت ولا تســتغرق عمــرك فــي فــن واحــد منهــا طلبــا لاســتقصاء فــإن العلــم 
ــل لغيرهــا  ــة لعينهــا ب ــر وهــذه العلــوم آلات ومقدمــات وليســت مطلوب ــر والعمــر قصي كثي

[154] وكل مــا يطلــب لغيــره فــا ينبغــي أن ينســى فيــه المطلــوب ويســتكثر منــه[ 

Ve eger kendi nefsinden fârig ve tathîrinden vâreste olup i&m ve 
günâhın zâhir ve bâtınlarının terkine muktedir oldun ve bu hâl ve şân 
sana deyden olup zâtında bir ¡âdet-i müteyessire olduysa ve bu hâl ve 
şân senden ne çok dûr ve ba¡îd ve ne çok ırak ve uzaktır. O vaktte 
ta¡allümü furûz-ı kifâyeden olan ¡ulûm ile müştagil ol ve onda tedrîci 
dahi mürâ¡at eyle ki evvelâ zât-ı zi’l-celâlin kitâbına bed™ edesin sonra 
sünnet-i seniyye-i peygamberî kütüblerine sonra ¡ilm-i tefsîr ve nâsih 
ve mensûh ve mefsûl ve mevsûl ve muhkem ve müteşâbih ¡ilmleri gibi 
sâir ¡ulûm-ı Kur™âniyye ve kezâlik bu kabîlden ¡ulûm-ı sâire-i ehâdîs-i 
nebeviyye ile iştigâl edesin. Ve bunlardan mikdâr-ı kifâye ahzından 
sonra ¡ilm-i mezheb ki mesâil-i fıkhiyyeden ¡ibâret olan fürû¡ ile iştigâl 
ve mesâil-i hilâfiyyeden ittikâ ve mücânebet edesin ba¡dehu usûl-i fıkh 
ile iştigâl eyle, bu tertîb üzere bakiyye-i ¡ulûmu istihsâl ve neşr edesin.

271 “Yılan” kelimesinin ağız versiyonu.
272 “Kovmağa” anlamında ağız kelimesi.
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Ve’l-hâsıl vüs¡at-i ¡ömr ve müsâ¡ade-i vakte göre ¡ale’t-tertîbi’l-
mezkûr ¡ulûm-ı mezbûre ile müştagil ol da taleb-i i§ti…sâ için ¡ulûm-ı 
merkûmenin bir fenninde ¡ömrünü müstagrak etmeyesen, zîrâ ki ¡ilm 
çoktur ve ¡ömr kısa ve kasîrdir. Ve dahi bu ¡ulûm âlât ve mukaddimât 
olup li-zâtihâ matlûbe değildir, ancak onunla başkasını bulmak için 
ta¡allümü vâcib olmuştur ve dîgeri için matlûb olunan ¡ilmde bi’l-iştigâl 
li-zâtihi matlûb olan ¡ilmi ihmâl ve nisyân etmek münâsib olmaz, ya¡nî 
o gibi vâsıta ve âlâtta istiksâr îcâb etmeyip her bir fenden bi-kadri’l-hâ-
ce ta¡allüm etmek lâzım gelir demektir.

]فاقتصــر مــن شــائع علــم اللغــة علــى مــا تفهــم منــه كام العــرب وتنطــق بــه ومــن غريــب 
القــرآن وغريــب الحديــث ودع التعمــق فيه[ 

Ve binâberîn ¡ilm-i lügatten onunla kelâm-ı ¡Arabîyi fehm ve onunla 
nutk edecek mikdâr üzerine i…ti§âr edesin ve elfâz-ı garîbenin ¡ilminden 
dahi onunla garâib-i elfâz-ı hadîs ü Kur™ân’ı bilmek mikdârı üzere i…
ti§âr edip onda dahi ta¡mîk ve tedkîki bırak, ya¡nî bu mertebeden ziyâde 
¡ilm-i lügat ve ma¡rifet-i lügât-ı ¡Arabiyyede iştigâl ve ta¡mîk etmeyesin.

]واقتصر من النحو على ما يتعلق بالكتاب والسنة[ 

Ve dahi ¡ilm-i nahvden kitâb ve sünnete müte¡allik olan kavâ¡id ve 
zavâbitin ma¡rifeti üzerine i…ti§âr edesin, ya¡nî tertîb-i kelâm u cümel 
ve ma¡rifet-i fi¡l ve fâ¡il ve mef¡ûl ve hâl ve temyîz ve keyfiyyet-i hafz 
ve nasb ve ref¡ ve idrâk-i zamâir ve mâ-¡utife ¡aleyh mine’l-i¡râb ki usûl 
ve fürû¡ ve ahkâmı üzerine i…ti§âr edip ilâ-âhiri’l-¡ömr sarf ve nahvin 
ma¡rifet-i ahvâl-i nâdire vü garîbesiyle müştagil olmayasın demektir.

]فمــا مــن علــم إلا ولــه اقتصــار واقتصــاد واســتقصاء ونحــن نشــير إليهــا فــي الحديــث 
والتفســير والفقــه والــكام لتقيــس بهــا غيرهــا[ 

Zîrâ ki hiçbir ¡ilm yoktur illâ ki o ¡ilm içinde i…ti§âr ve iktisâd ve i§ti…
sâ mertebesi olmaya, ya¡nî elbette her bir ¡ilmin bir mertebe-i i…ti§âr ve 
iktisâd ve i§ti…sâsı vardır ve biz bu mertebelere ¡ilm-i hadîs ü tefsîr ü 
fıkh u kelâmda işâret edeceğiz tâ ki sen dahi mukâyeseleriyle dîgerleri-
nin merâtib-i mezkûrelerini bilip mukâyese edesin.
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المقــدار كمــا صنفــه علــي  فــي  القــرآن  يبلــغ ضعــف  مــا  التفســير  فــي  ]فالاقتصــار 
الواحــدي النيســابوري وهــو الوجيــز والاقتصــاد مــا يبلــغ ثاثــة أضعــاف القــرآن كمــا صنفــه 
مــن الوســيط فيــه ومــا وراء ذلــك اســتقصاء مســتغنى عنــه فــا مــرد لــه إلــى انتهــاء العمــر[ 

İşte ezcümle tefsîrde mertebe-i i…ti§âr odur ki tefsîr-i lafz-ı âyât 
Kur™ân’ın bir zı¡fına bâlig olacak mikdârdır, meselâ ¡Alî Vâhidî-i Ney-
sâbûrî tefsîr ettiği Vecîz adlı tefsîr gibi. 

Ve mertebe-i iktisâdı odur ki mikdârda Kur™ân’ın üç zı¡fına bâlig 
olan mikdârdır ki musannif-i mûmâ ileyhin ¡ilm-i tefsîrde tasnîf etti-
ği tefsîr-i Vasît gibi. Ve bu mâ-verâsı i§ti…sâ mertebesidir ki ilâ-âhi-
ri’l-¡ömr bir meredd ve merci¡i olmaz ki ondan istignâ vardır.

ــى  ــح نســخة عل ــن بتصحي ــا فــي الصحيحي ــل م ــه تحصي ــا الحديــث فالاقتصــار في ]وأم
رجــل خبيــر بعلــم متــن الحديــث وأمــا حفــظ أســامي الرجــال فقــد كفيــت فيــه بمــا تحملــه 
عنــك مــن قبلــك ولــك أن تعــول علــى كتبهــم وليــس يلزمــك حفظ متــون الصحيحين ولكن 
تحصلــه تحصيــا تقــدر منــه علــى طلــب مــا تحتــاج إليــه عنــد الحاجــة وأمــا الاقتصــاد فيــه 
فــأن تضيــف إليهمــا مــا خــرج عنهمــا ممــا ورد فــي المســندات الصحيحــة وأمــا الاســتقصاء 
فمــا وراء ذلــك إلــى اســتيعاب كل مــا نقــل مــن الضعيــف والقــوي والصحيــح والســقيم مــع 

معرفــة الطــرق الكثيــرة فــي النقــل ومعرفــة أحــوال الرجــال وأســمائهم وأوصافهــم[ 
Ve hadîste mertebe-i i…ti§âr odur ki ¡ilm-i hadîsten metn-i hadîsi 

bilir bir merdüm-i habîr üzerine birer nüshaları tashîhle mâ-fi’s-Sahî-
hayn ya¡nî İmâm Buhârî ve Müslim’in kitâblarında mazbût ve musah-
hah olan ehâdîsin tahsîli üzerine i…ti§âr etmektir. Ve hıfz-ı esâmî-i ricâl 
farîzası senin mâ-kablinden olan sâdât-ı muhaddisîn edâ edip o hamle 
mütehammil olmalarıyla seni bu tekellüften kifâyet etmişler, artık sana 
hıfz-ı esâmî-i ricâl vâcib olmaz. Ve kütübleri üzerine ta¡avvül ve mürâ-
ca¡at etmek mücâzı dahi vardır. Ve kezâlik metn-i Sahîhayn’ın hıfzı 
dahi lâzım gelmez, velâkin ¡inde’l-hâcet muhtâc olacağın nesnenin ta-
lebine sana kudret verecek bir tahsîl ile metnlerini tahsîl edesin. 

Ve ¡ilm-i hadîste mertebe-i iktisâd ise o dahi müsnedât-ı sahîhada 
olup Sahîhayn kitâblarında mastûr olmayan ya¡nî hâriclerinde kalan 
ehâdîs-i sahîhayı o ehâdîse izâfe ve zamm etmekliktir. 
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Ve mertebe-i i§ti…sâsı dahi bunun mâ-verâsıdır ki her bir menkûl olan 
hadîs-i za¡îf ü kavî ve sahîh ü sakîm ve garîb ve munkatı¡ ve mevkûfun 
istî¡âbı ile berâber naklde turuk-ı kesîreyi ve ahvâl-i ricâli ve esâmî ve 
sıfâtlarını bilmekliktir. [155]

] وأمــا الفقــه فالاقتصــار فيــه علــى مــا يحويــه مختصــر المزنــي رحمــه الله وهــو الــذي 
رتبنــاه فــي خاصــة المختصــر والاقتصــاد فيــه مــا يبلــغ ثاثــة أمثالــه وهــو القــدر الــذي 
ــا وراء  ــى م ــي الوســيط إل ــاه ف ــا أوردن ــي الوســيط مــن المذهــب والاســتقصاء م ــاه ف أوردن

ــك مــن المطــولات[  ذل
Ve fıkhta olan i…ti§âr ise, Muhtasar-ı Müzenî ¡aleyhi’r-rahmenin 

kitâbı muhtevî olan mesâil üzerine iktisâr eylemektir ki biz o mesâili 
Hulâsa-i Muhtasar’da tertîb etmişiz.

Ve mertebe-i iktisâdı dahi onun üç misline bâlig olup mezhebden 
Kitâb-ı Vasît’te îrâd ettiğimiz mesâilin ma¡rifetidir.

Ve derece-i i§ti…sâsı ise Vasît’te mezkûr ve onun mâ-verâsında olup 
sâir kütüb-i mutavvelelerde mahsûr ve mastûr olan mesâil-i gayr-ı mü-
tenâhiyenin tahsîline varmaklıktır.

Musannif-i merhûm fıkhın ma¡rifet-i i…ti§âr u iktisâdından misâl ol-
mak üzere zikr ettiği kütüb onun mezhebi kütübündendir, ya¡nî mez-
heb-i Şâfi¡î kütübündendir. Ve bunlara kıyâsen fıkh-ı Hanefî’de merte-
be-i i…ti§âr Halebî ve Multeka’l-Ebhur gibi kütüblerin ma¡rifeti üzerine 
i…ti§âr etmekliktir. Ve mertebe-i iktisâdı Tahtâvî ve Reddu’l-Muhtâr 
¡alâ Dürri’l-Muhtâr gibi kütüblerin ma¡rifetidir. Ve i§ti…sâsı ise kütüb-i 
mezkûre ile mâ-verâsında bulunan kütüb-i mutavvelede muharrer olan 
mesâil-i gayr-i mütenâhiyenin tahsîline sarf-ı evkât etmekliktir.

]وأمــا الــكام فمقصــوده حمايــة المعتقــدات التــي نقلهــا أهــل الســنة مــن الســلف الصالــح 
ــا ومقصــود حفــظ  ــور مــن غيــر طريقته ــق الأم ــب لكشــف حقائ ــا وراء ذلــك طل لاغيــر وم
الســنة تحصــل رتبــة الاقتصــار منــه بمعتقــد مختصــر وهــو القــدر الــذي أوردنــاه فــي كتــاب 
قواعــد العقائــد مــن جملــة هــذا الكتــاب والاقتصــاد فيــه مــا يبلــغ قــدر مائــة ورقــة وهــو الــذي 
أوردنــاه فــي كتــاب الاقصتــاد فــي الاعتقــاد ويحتــاج إليــه لمناظــرة مبتــدع ومعارضــة بدعتــه 
بمــا يفســدها وينزعهــا عــن قلــب العامــي وذلــك لا ينفــع إلا مــع العــوام قبل اشــتداد تعصبهم[ 
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Ve ¡ilm-i kelâmda merâtib-i mezkûre ise o dahi ma¡lûmun olduğu 
vech üzere maksûdu selef-i sâlihînden ehl-i sünnetin nakl ettiği mu¡-
tekidâtın vikâye ve himâyesidir, başka şey değildir. Ve o mertebenin 
mâ-verâsı tarîki mâ-¡adâsından hakâyık-ı umûrun keşfine bir talebdir. 
Ve hıfz-ı sünnet maksûdunda mertebe-i i…ti§âr ondan ber-mu¡tekad-ı 
muhtasar ile hâsıl olur ve o dahi işbu kitâbın cümlesinden olup Kavâ¡i-
du’l-¡akâ™id adlı kitâbın mikdârıdır.

Ve iktisâd mertebesi dahi mebâhis-i mezkûreden yüz yaprak bâlig 
olacak mikdârdır, o dahi Kitâbu’l-İktisâd fi’l-İ¡tikâd’da bizim îrâd ve 
mübtedi¡in münâzarasına ve bid¡asının mu¡âraza ve ifsâdıyla onu kalb-i 
¡âmmîden nez¡e hâcet mess edeceği ma¡rifet ve ma¡lûmât ve kavâ¡iddir. 
Ve bu hâl ancak ta¡assubları müştedd olmayan bir ¡avâmma nâfi¡dir, 
yoksa mübtedi¡ ve ta¡assubları müştedd olan ¡avâmma bir menfa¡at ver-
mez.

ــكام  ــو شــيئا يســيرا فقلمــا ينفــع معــه ال ــم مــن الجــدل ول ــدع بعــد أن يعل ــا المبت ]وأم
فإنــك إن أفحمتــه لــم يتــرك مذهبــه وأحــال بالقصــور علــى نفســه وقــدر أن عنــد غيــره جوابــا 
مــا وهــو عاجــز عنــه وإنمــا أنــت ملبــس عليــه بقــوة المجادلــة وأمــا العامــي إذا صــرف عــن 
الحــق بنــوع جــدل يمكــن أن يــرد إليــه بمثلــه قبــل أن يشــتد التعصــب للأهــواء فــإذا اشــتد 

تعصبهــم وقــع اليــأس منهــم إذ التعصــب ســبب يرســخ العقائــد فــي النفــوس[ 
Zîrâ ki mübtedi¡ cedelden velev bir cüz™î şey bilip öğrenmiş olsa 

onunla kelâmın bir fâidesi olmaz ve bu gibi fenn-i cedelden âşinâ olan-
larla ¡ilm-i kelâm menfa¡at verdiği az olur. Netîce-i makâl mübtedi¡ olan 
kimse fenn-i cedeli bildikten sonra velev ki bildiği mikdâr dahi cüz™î ve 
yesîr ve az ve hakîr bir şeydir, onunla fenn-i kelâm üzere mücâdele ve 
münâzara menfa¡at verdiği nâdir ve kalîldir, zîrâ ki onu if√âm etsen bile 
kendi mezhebini terk etmez ve kusûru kendi nefsine ihâle edip takdîr 
eder ki başkasının yanında elbette onun ba¡zı gûnâ cevâbı vardır, ammâ 
kendisi ondan ¡âcizdir. Ve sen ona bir tedlîs edip ancak kuvve-i mücâ-
dele ile o nesnede üzerine telbîs edici olmuşsun ve ¡âmmî ise bir nev¡ 
cedel ile haktan sarf olunursa o cedelin misli ile yine tarîk-i hakka ircâ¡ı 
mümkin olur, ammâ eger onun ehvâ için ta¡assubu müştedd olmamış 
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ise ya¡nî kable iştidâdi’t-ta¡assub o ¡âmmînin tarîk-i hakka reddi müm-
kin olabilir. Ve eger ta¡assubu müştedd olur ise o vaktte ¡âmmîden dahi 
ye™s vâki¡ olur, çünkü ta¡assub nüfûsda tersî“-i ¡akâ™ide sebebdir.

ــى  ــي التعصــب للحــق وينظــرون إل ــات علمــاء الســوء فإنهــم يبالغــون ف ]وهــو مــن آف
والمقابلــة  بالمكافــأة  الدعــوى  منهــم  فتنبعــث  والاســتحقار  الازدراء  بعيــن  المخالفيــن 
والمعاملــة وتتوفــر بواعثهــم علــى طلــب نصــرة الباطــل ويقــوى غرضهــم فــي التمســك 
بمــا نســبوا إليــه ولــو جــاؤوا مــن جانــب اللطــف والرحمــة والنصــح فــي الخلــوة لا فــي 
معــرض التعصــب والتحقيــر لانجحــوا فيــه ولكــن لمــا كان الجــاه لا يقــوم إلا بالإســتتباع 
ولا يســتميل الأتبــاع مثــل التعصــب واللعــن والشــتم للخصــوم اتخــذوا التعصــب عادتهــم 
وآلتهــم وســموه ذبــا عــن الديــن ونضــالا عــن المســلمين وفيــه علــى التحقيــق هــاك الخلــق 

ورســوخ البدعــة فــي النفــوس[ 
Ve ta¡assub ise o dahi ¡ulemâ-i sû™un âfâtındandır, zîrâ ki ¡ulemâu’s-

sû™ hak için ta¡assub etmeklikte pek çok mübâlaga ettiler ki muhâlifîne 
tahkîr ve izdirâ gözüyle bakıp izhâr-ı ¡adâvet ederler. Ve bu mu¡âmele 
iktizâsınca onların ya¡nî muhâlifînin tarafından dahi bu gibi mu¡âmele 
ve mükâfât ve mukâbele da¡vâsı münba¡is olup ve nusret-i bâtıl üzerine 
onların bevâ¡i&leri dahi müzdâd ve mütevâfir olup [156] mensûb olduk-
ları mezhebe temessük eylemekte garazları kavî ve müstahkem olur. 
Ve cânib-i lutftan gelip ma¡riz-i ta¡assub u tahkîrde olmayarak tenhâ 
ve halvet yerlerde onlara rıfk ve rikkat-i kalb ve rahmet ile pend ve 
nush etmiş olsaydılar o nushta bir fâide ifâde etmiş olurlardı, velâkin 
¡ulemâ-i sû™ hubb-ı câha harîs ve mübtelâ olmalarından ve câh ise ancak 
istitbâ¡ ile kâim olur ve husûma şetm ve la¡n ve ta¡assub gibi dîger bir 
şey zâten etbâ¡ı meyl ettiremeyeceğinden artık ta¡assubu bi’z-zarûret 
kendilerine âlet ve ¡âdet ittihâz eylediler ve ona ≠ebb ¡ani’d-dîn ve ni∂â-
len ¡ani’l-müslimîn diye ad kodular, ya¡nî âlât-ı dâfi¡a-i münkerât ve 
edevât-ı vikâye-i dîn ve esbâb-ı hıfz-ı müslimîn ismiyle o mu¡âmeleyi 
tesmiye ettiler, hâlbuki o mu¡âmelede ¡ale’t-tahkîk ancak helâk-i halk 
ve nüfûs-ı beşeriyyede rüsûh-ı bid¡a vardır.

مــن  فيهــا  وأبــدع  المتأخــرة  الأعصــار  هــذه  فــي  أحدثــت  التــي  الخافيــات  ]وأمــا 
التحريــرات والتصنيفــات والمجــادلات مــا لــم يعهــد مثلهــا فــي الســلف فإيــاك وأن تحــوم 
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حولهــا واجتنبهــا اجتنــاب الســم القاتــل فإنهــا الــداء العضــال وهــو الــذي رد الفقهــاء كلهــم 
إلــى طلــب المنافســة والمباهــاة علــى مــا ســيأتيك تفصيــل غوائلهــا وآفاتهــا وربمــا هــذا 
ــر  ــن ذلــك فعلــى الخبي ــاس أعــداء مــا جهلــوه فــا تظن ــه فيقــال الن الــكام يســمع مــن قائل
ســقطت فاقبــل هــذه النصيحــة ممــن ضيــع العمــر فيــه زمانــا وزاد فيــه علــى الأوليــن تصنيفــا 
وتحقيقــا وجــدلا وبيانــا ثــم ألهمــه الله رشــده وأطلعــه علــى عيبــه فهجــره واشــتغل بنفســه[ 

Ve hilâfiyyât fenni ise o dahi a¡sâr-ı müte™ahhirede ihdâs olunup 
içinde selef-i sâbıkta misli nâ-ma¡hûd bir takım tahrîrât ve tasnîfât ve 
mücâdelât-ı muhdese ibdâ¡ ve ihtirâ¡ olunmuş bir ¡ilmdir. Ve bu ¡ilm 
helâke dâ¡î olup zinhâr ve zinhâr onun etrâfına dolaşıp gezme ve be-gâ-
yet etrâfına dolaşmaktan sakınıp hazer eyle. 

Ve’l-hâsıl ondan semm-i kâtilden ictinâb eder gibi ictinâb ve mü-
bâ¡adet eyle, zîrâ ki müdâvâttan mümteni¡ bir derd-i bî-dermândır ki 
kâffe-i fukahâyı onun gavâil ve âfâtı vech-i âtî üzere mezkûr olan münâ-
fese ve mübâhâtın talebine redd etmiştir. Ve ola ki bu kelâm kâilinden 
işitildikte ¡âlem bilemediğinin ¡adüvvü ve düşmanıdır denilir, sen sakın 
bunu zann etmeyesin, “Fe-¡ale’l-“abîr seka†te” fehvâsınca ¡âlim ve ha-
bîri üzerine sâkıt oldun.

Ve bu bir mesel-i meşhûrdur ki çün bir âdem bir müşkil şeyde dîger 
bir âdeme mürâca¡at eder ve o âdem bu gibi müşkilât halline kemâl 
mertebede mahâret ve ma¡rifeti olur, o müşkilin hallinde söylediği söz-
de müstemi¡ine bir tereddüd vukû¡ bulmamak için “Fa¡ale’l-“abîr seka†-
te” diye darb-ı mesel ile kendisi o fende kemâl-i ma¡rifet ve âşinâlığını 
beyân eder ki ¡an-¡ilm o söz söylendiği ona îmâ ve işâretle müşkilini 
hall etmiş olduğunu bildirir. İşte bu kabîlden olarak musannif-i merhûm 
dahi beyne’l-¡Arab mesel-i meşhûr olan işbu ¡ibâre-i mezkûreyi îrâd 
birle o fende ma¡rifet ve mahâret ve yed-i tûlâsı olduğunu kelâm-ı tâlîde 
tefsîr edip dedi ki: 

Bu bâbda olan işbu nasîhat ve pendi dahi onun ma¡rifetinde ya¡nî bu 
hilâfiyyât fenninde bir zamân ¡ömr-i ¡azîzini izâ¡a edip tasnîf ve tahkîk 
ve cedel ve beyânca zümre-i evvelîn üzerine fâik ve zâyid olduktan 
sonra ona zât-ı zü’l-celâl onun rüşdünü ilhâm ve ¡aybı üzere ıttılâ¡ıyla 
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onu hecr ve kendi nefsi ile iştigâl eden âdemden istimâ¡ eyle diye işbu 
¡ibâre ile fenn-i mezkûrda kendisi dahi bir merd-i habîr ü dânâ olduğu-
nu beyân ve kadhinde söylediği söz onun cehl-i ma¡rifeti ile mütevellid 
olması maznûn olan ¡adâvetten mübtenî olmayıp ancak bi-hakkın vasfı 
olduğu bildirmiş.

]فــا يغرنــك قــول مــن يقــول الفتــوى عمــاد الشــرع ولا يعــرف عللــه إلا بعلــم الخــاف 
فــإن علــل المذهــب مذكــورة فــي المذهــب والزيــادة عليهــا مجــادلات لــم يعرفهــا الأولــون 
ولا الصحابــة وكانــوا أعلــم بعلــل الفتــاوى مــن غيرهــم بــل هــي مــع أنهــا غيــر مفيــدة فــي 
علــم المذهــب ضــارة مفســدة لــذوق الفقــه فــإن الــذي يشــهد لــه حــدس المفتــي إذا صــح 
ذوقــه فــي الفقــه لا يمكــن تمشــيته علــى شــروط الجــدل فــي أكثــر الأمــر فمــن ألــف طبعــه 
رســوم الجــدل أذعــن ذهنــه لمقتضيــات الجــدل وجبــن عــن الإذعــان لــذوق الفقــه وإنمــا 
يشــتغل بــه مــن يشــتغل بطلــب الصيــت والجــاه ويتعلــل بأنــه يطلــب علــل المذهــب وقــد 

ينقضــي عليــه العمــر ولا تنصــرف همتــه إلــى علــم المذهــب[ 
Ve hakîkat-i hâl çün bu sûretle senin ma¡lûmun oldu, kaldı ki fetvâ 

şer¡in ¡imâdıdır ve ¡ilm-i hilâf olmayınca ¡ileli bilinmez diyen âdemin 
sözü seni magrûr etmesin, zîrâ ki mezhebin ¡ileli mezhebde mezkûrdur 
ve mezkûr olan ¡ilelin üzerinde vukû¡ bulan ziyâde sahâbe-i güzîn ve 
¡ulemâ-i mütekaddimînden bilinmeyen bir mücâdelelerdir. Ve sahâbe-i 
kirâm ve ¡ulemâ-i sâlife-i be-nâm ise elbette dîgerlerinden daha ziyâde 
¡ilel-i fetâvâya âşinâ ¡âlim ve dânâ idiler. İşte bu sûretle ma¡rifet-i ¡ilel-i 
fetâvâ bu ¡ilm-i hilâf ma¡rifetine muhtâc ve muztarr olmadığı ve mez-
hebde bî-fâide ve bî-lüzûm bir fen olduğu sâbit olur. Ekser-i emrde onu 
şurût-ı cedel üzerine temşiyesi mümkin olmaz, ya¡nî zevkı sahîh olduğu 
hâlde müftînin agleb-i zann ile ictihâd ve istinbât eylediği mes™eleyi 
ekser-i emrde şurût-ı cedel üzere yürütemez demek ister. 

Ve her kim ki rüsûm-ı cedele tab¡ı me™lûf olmuş, mukteziyât-ı cedele 
zihni iz¡ân eder de zevk-ı fıkh iz¡ânından havf ve haşyet eyler ki o bâbda 
olan ta¡lîl dahi bî-vech ve bî-sebîldir, onunla magrûr olmayasın, bu ¡ilm 
ile ancak tâlib-i sît ü câh müştagil olur ve o sûretle olan iştigâline ¡ilel-i 
mezhebin talebi olduğunu ta¡lîl eyler. Ve’l-hâl onun üzerine ¡ömr-i 
¡azîzi muktezî olup ¡ilm-i mezhebe himmeti munsarıf olmaz. Netîce-i 
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makâl bu fen ile iştigâl etmek ¡abes demektir ve belki iştigâli âdeme 
muzırr demektir. [157]

]فكــن مــن شــياطين الجــن فــي أمــان واحتــرز مــن شــياطين الإنــس فإنهــم أراحــوا 
شــياطين الجــن مــن التعــب فــي الإغــواء والإضــال[ 

Ve bu hâl ve şân bu sûretle senin ma¡lûmun olıcak artık sen şeyâtîn-i 
cinn igvâ ve izlâlinden emânda olup şeyâtîn-i ins igvâsından muhteriz 
ol, çünkü igvâ ve izlâlde yorgunluk çekmekten şeyâtîn-i insî şeyâtîn-i 
cinne râhat vermişlerdir.

Musannif-i merhûmun bu ifâdesi şeyâtîn-i insînin kesret-i igvâ ve 
igfâllerinden bir kinâyedir, yoksa hîç bir vaktte şeyâtîn-i cinn dalâlet ve 
igvâlarından emîn olmak câiz değildir, ya¡nî hemîşe şeyâtîn-i cinn izlâ-
le sâ¡î ve âmâdedirler, velâkin şeyâtîn-i insînin bu a¡sâr-ı ahîrede igfâl 
ve izlâlleri böyle bir mertebede müzdâd olmuş ki sanki igvâ-i şeyâtîn-i 
cinne bir mahal kalmamış ve şeyâtîn-i cinnden emânda olmak muhâl 
iken şimdilik onlardan emânda olup şeyâtîn-i insîden ihtirâzda olmak 
daha ziyâde ehemm ve elzem kalmış demektir.

]وبالجملــة فالمرضــي عنــد العقــاء أن تقــدر نفســك فــي العالــم وحــدك مــع الله وبيــن 
يديــك المــوت والعــرض والحســاب والجنــة والنــار وتأمــل فيمــا يعنيــك ممــا بيــن يديــك 

ودع عنــك مــا ســواه والســام[ 
Ve hulâsatü’l-hulâsa ve netîcetü’l-kelâm ¡inde’l-¡ukalâ hâlet-i mar-

ziyye vü müstahsene vü hakîmâne odur ki kendi zâtını zât-ı zi’l-celâl 
ile bir münferid ve vahîd ve yalnızlı ¡add ve takdîriyle zâtınızın önün-
de olup mülâkâtı mukarrer ve meczûm olan fikdân-ı hayât-ı fâniye ve 
vefât ile haşr ve neşr ve ¡arz ve hisâb ve mu¡add-ı mücâzât-ı hayriyye 
vü şerriyye olan cennet ve nârı bi’t-tasavvur der-pîş-i mütâla¡a ve seni 
ânifü’l-beyân ahvâlde i¡ânet ve yardım edecek nesneye te™emmül edesin 
ve mâ-sivâsını terk ve hicret kılasın demektir.

ــه مــا خبــر تلــك العلــوم  ــام فقــال ل ]وقــد رأى بعــض الشــيوخ بعــض العلمــاء فــي المن
ــأ  ــال طاحــت كلهــا هب ــده ونفــخ فيهــا وق ــت تجــادل فيهــا وتناظــر عليهــا فبســط ي ــي كن الت

ــل[  ــي جــوف اللي ــي ف ــا ل ــن خلصت ــا انتفعــت إلا بركعتي ــورا وم منث
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Ve fenn-i cedel ü hilâf mârrü’z-zikr olan ahvâlde bir hayr ve men-
fa¡ati olmadığı egerçi delâil-i sâbıkatu’z-zikrin mezâyâsı ile müsbet 
olup müstagnî-i burhân olduysa da fakat te™yîd-i edille-i sâbıka ve 
makâma muktezî olan şâhid hükmünde musannif-i merhûm dedi ki:

Ba¡zı pîrân-ı dânişmendân ve ehl-i fazl u ¡irfân ba¡zı ¡ulemâ-i devrânı 
vefâtı ¡akîbinde ¡âlem-i ma¡nâda görüp “Hâl-i hayâtta onunla mücâdele 
üzerine münâzara ettiğin ¡ulûmdan ne haber?” diye su™âl ya¡nî menâfi¡ 
ve fevâidini istifsâr ettikte, o zat elini açıp üzerine üfürmekle “Kâffe-
si hebâen mensûren telef ve hâlik oldular ve cevfü’l-leylde kıldığımız 
namâzlardan bana şevâib-i mevâni¡-i kabûlden vâreste ve hâlis kalan iki 
rek¡at namâzdan başka hîç bir şey ile müntefi¡ olamadım!” diye cevâb 
vermiştir.

Ve el açıp üzerine üfürmek kâ¡ide-i mevzû¡a-i müsta¡melesi odur 
ki bir âdemin memlûk veyâhud ona mensûb olunan eşyânın mahv ve 
bî-fâide helâkine bir işaret vermek isterse öyle eder ki bir teşbih hissi 
görünür. ya¡nî bir âdemin eli üstünde bir çöp veyâ bir dâne giyâh olup 
rîh-i ¡âsıfa mütesâdif olunca nice bî-fâide vü nef¡ o bâd-ı ¡âsıf ile uçup 
gider, işte kendisine hayr ve menfa¡at vermeyen nesne dahi buna teşbîh 
olarak hebâ yere mahv ve telef olduğu ma¡nâsı çıkar ve o makâmda 
isti¡mâl kılınır ki hâsıl-ı kelâm fenn-i cedel ü hilâf o sûretle bî-nef¡ ve 
bî-fâide oldu ki el üstünde rûzgâr ile uçup telef ve zâyi¡ olan dâne-i 
giyâha benzer, ben ondan tehî-dest ve hâib oldum diye o teşbîh ile ih-
bâr-ı hâl ve keyfiyyet-i izmihlâline işâret etti demektir. Ve bu kıssanın 
me™âli hükm-i sâbık-ı mezkûru te™yîd ve ba¡de’l-vefât onunla müte™em-
mil olacağı i¡ânetten işbu fen ma¡dûd olamayacağı beyân ve i¡lâm eder.

 ]وفــي الحديــث “مَــا ضَــلَّ قَــوْمٌ بَعْــدَ هُــدًى كَانـُـوا عَلَيْــهِ إِلاَّ أوُتـُـوا الْجَــدَلَ” ثــم قــرأ 
﴿مَــا ضَرَبُــوهُ لَــكَ إِلاَّ جَــدَلًا بَــلْ هُــمْ قَــوْمٌ خَصِمُــونَ﴾ وفــي الحديــث فــي معنــى قولــه تعالــى 
ــا الَّذِيــنَ فِــي قُلُوبِهِــمْ زَيْــغٌ﴾ الآيــة “هُــمْ أهَْــلُ الْجَــدَلِ الَّذِيــنَ عَنَاهُــمُ اللهُ بِقَوْلِــهِ تَعَالَــى  ﴿فَأمََّ

﴿فَاحْذَرْهُــمْ﴾[ 
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Ve dahi hadîs-i şerîfte 273”َمَــا ضَــلَّ قَــوْمٌ بَعْــدَ هُــدًى كَانـُـوا عَلَيْــهِ إِلاَّ أوُتـُـوا الْجَــدَل“ 
buyurulduktan sonra ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُضَرَبُــوه  ﴿مَــا 
-âyet-i kerîmesini dahî tilâvet buyur لَــكَ إِلاَّ جَــدَلًا بَــلْ هُــمْ قَــوْمٌ خَصِمُــونَ﴾274
muştur. Ve kezâlik 275﴾ٌــا الَّذِيــنَ فِــي قُلُوبِهِــمْ زَيْــغ -âyet-i kerîmesinin tef ﴿فَأمََّ
sîrinde dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin buyurduğu hadîs-i 
şerîfte ki 276﴾ْهُــمْ أهَْــلُ الْجَــدَلِ الَّذِيــنَ عَنَاهُــمُ الُله بِقَوْلِــهِ تَعَالَــى: ﴿فَاحْذَرْهُــم“ diye irâde 
ve beyân buyurulmuş, ya¡nî “Kulûbünde zeyg olanlar ehl-i cedel olan-
lardır ki haklarında Hak subhânehu ve ta¡âlâ buyurmuş ki 277﴾ْفَاحْذَرْهُــم﴿ 
ya¡nî onlardan hazer eyle diye fermân buyurulmuştur. 

Ve hadîs-i şerîf-i mütekaddimin hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Hidâ-
yet üzere bulunan bir kavm cedel ile te¡âtî etmedikçe dalâlete uğramadı” 
demektir ki kavm-i mühtedîne cedel i¡tâsı bâdî-i dalâlleri olur demektir, 
zîrâ ki hidâyete mazhar olanlardan hîç bir kavm cedel yolunu tutma-
dıkça dalâlete uğramamıştır, ya¡nî dalâlete üftâde öyle bir kavm var ise 
onlar kendilerine cedel verilmiş olan kavmdir demek ister. Ve’l-hâsıl 
işte bu âyât ve bu ehâdîs-i şerîfenin müfâdları fenn-i cedel bî-nef¡ ve 
bî-fâide olduğuna ve hem dahi esbâb-ı muzırradan bulunduğuna delîl-
dir. [158]

]وقــال بعــض الســلف يكــون فــي آخــر الزمــان قــوم يغلــق عليهــم بــاب العمــل ويفتــح 
لهــم بــاب الجــدل[ 

Ve dahi ba¡zu’s-selef demiş ki “Ahir zamânda bir kavm olur ki onla-
ra bâb-ı ¡amel makfûl ve mesdûd olur ve bâb-ı cedel meftûh ve ma¡dûd 
olur.”

]وفــي بعــض الأخبــار “إنكــم فــي زمــان ألهمتــم فيــه العمــل وســيأتي قــوم يلهمــون 
الجــدل”[

273 Tirmizî, Tefsîru’l-Kur’ân, 44, no: 3252; İbn Mâce, Mukaddime, 7, no: 48.
274 “Bunu sadece seninle tartışmak için ortaya attılar. Şüphesiz onlar kavgacı bir 

toplumdur.” ez-Zuhruf, 43/58.
275 “Kalplerinde bir eğrilik olanlar” Âl-i ¡İmrân, 3/7.
276 Buhârî, Tefsîru’l-Kur’ân, 46, no: 4547; Müslim, İlm, 1.
277 “Onlardan sakın!” el-Munâfikûn, 63/4.
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Ve ba¡zı ahbârda gelmiş ki “Siz böyle bir zamândasınız ki ¡amel 
size ilhâm olunmuş ve bir zamân gelecek ki onda ahâlîsine cedel ilhâm 
olunur.”

ِ تَعَالَى الْألََدُّ الْخَصِمُ”[  ]وفي الخبر المشهور “أبَْغَضُ الْخَلْقِ إلَى اللهَّ

Ve dahi haber-i meşhûrda 278”ُتَعَالَــى الْألََــدُّ الْخَصِــم ِ  “أبَْغَــضُ الْخَلْــقِ إلَــى اللهَّ
gelmiş ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Hak subhânehu ve ta¡âlâya halk ve 
¡âlemin en ziyâde mebgûzu husûmeti şedîd olan kimsedir.” Ya¡nî zât-ı 
zi’l-celâle ebgaz-ı mahlûkât şedîdü’l-cedel ve’l-husûmât olan zevâttır.

]وفي الخبر “مَا أوُتِيَ قَوْمٌ الْمَنْطِقَ إِلاَّ مُنِعُوا الْعَمَلَ” ]والله أعلم[[ 

Ve dahi haberde 279”َمَــا أوُتِــيَ قَــوْمٌ الْمَنْطِــقَ إِلاَّ مُنِعُــوا الْعَمَــل vârid olmuş ki 
hulâsa-i me™âli: “Bir kavme mantık verilmemiş illâ ki o kavm ¡amelden 
men¡ olunmamıştır.” Ya¡nî her hangi kavme ki mantık verilmiş olsa 
o kavm ¡amelden memnû¡ olmuşlardır demektir. Ve men¡-i ¡amel bir 
âfet-i ¡azîme olduğu hâss ve ¡âmm ¡indinde ma¡lûm ve müsellemdir, 
vallâhu a¡lem. 

el-Bâbu’-Râbi¡ fî Sebebi İkbâli’l-Halki ¡alâ ¡İlmi’l-Hilâfi ve Tafsîli 
Âfâti’l-Munâzarati ve’l-Cedeli ve Şurûti İbâhatiha

 ]الباب الرابع في سبب إقبال الخلق على علم الخلاف وتفصيل آفات المناظرة والجدل 
وشروط إباحتها[ 

Dördüncü Bâb ¡İlm-i Hilâf Üzerine İkbâl-i Halk ve Teveccüh-i 
¡Umûmun Esbâbı Beyânındadır ve Bu Bâbda Âfât-ı Münâzara vü Cedel 
ile İbâhatlarının Şurûtu Zikr ve Beyân Olunur

]اعلــم أن الخافــة بعــد رســول الله صلــى الله عليــه وســلم تولاهــا الخلفــاء الراشــدون 
المهديــون وكانــوا أئمــة علمــاء بــالله تعالــى فقهــاء فــي أحكامــه وكانــوا مســتقلين بالفتــاوى 
فــي الأقضيــة فكانــوا لا يســتعينون بالفقهــاء إلا نــادرا فــي وقائــع لا يســتغنى فيهــا عــن 
المشــاورة فتفــرغ العلمــاء لعلــم الآخــرة وتجــردوا لهــا وكانــوا يتدافعــون الفتــاوى ومــا 

278 Buhârî, Mazâlim, 16, no: 2457; Müslim, İlm, 5.
279 Kûtu’l-Kulûb, 1/239.
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يتعلــق بأحــكام الخلــق مــن الدنيــا وأقبلــوا علــى الله تعالــى بكنــه اجتهادهــم كمــا نقــل مــن 
ــر اســتحقاق ولا اســتقال  ــوام تولوهــا بغي ــى أق ــة بعدهــم إل ســيرهم فلمــا أفضــت الخاف
بعلــم الفتــوى والأحــكام اضطــروا إلــى الاســتعانة بالفقهــاء وإلــى اســتصحابهم فــي جميــع 
أحوالهــم لاســتفتائهم فــي مجــاري أحكامهــم وكان قــد بقــي مــن علمــاء التابعيــن مــن هــو 
مســتمر علــى الطــرز الأول ومــازم صفــو الديــن ومواظــب علــى ســمت علمــاء الســلف 
فكانــوا إذا طلبــوا هربــوا وأعرضــوا فاضطــر الخلفــاء إلــى الإلحــاح فــي طلبهــم لتوليــة 
القضــاء والحكومــات فــرأى أهــل تلــك الأعصــار عــز العلمــاء وإقبــال الأئمــة والــولاة 
عليهــم مــع إعراضهــم عنهــم فاشــرأبوا لطلــب العلــم توصــا إلــى نيــل العــز ودرك الجــاه 
مــن قبــل الــولاة فأكبــوا علــى علــم الفتــاوى وعرضــوا أنفســهم علــى الــولاة وتعرفــوا إليهــم 
وطلبــوا الولايــات والصــات منهــم فمنهــم مــن حــرم ومنهــم مــن أنجــح والمنجــح لــم يخــل 
مــن ذل الطلــب ومهانــة الابتــذال فأصبــح الفقــاء بعــد أن كانــوا مطلوبيــن طالبيــن وبعــد أن 
كانــوا أعــزة بالإعــراض عــن الســاطين أذلــة بالإقبــال إليهــم إلا مــن وفقــه الله تعالــى فــي 

كل عصــر مــن علمــاء ديــن الله[ 
Bil ve âgâh ol ki hâtem-i enbiyâ vü asfiyâ ve resûl-i kibriyâ ¡aleyhi 

minallâhi ta¡âlâ efdalü’t-tahiyye efendimizden sonra emr-i hilâfete hu-
lefâ-i râşidîn ü mehdiyyîn mütevellî olup ve onlar ¡ulemâ billâh ve eim-
me-i pür-intibâh olup ahkâm-ı Hudâ’ya ¡âlim ve fakîh ve dânâ oldukla-
rından müşâvereden müstagnî olmayan vekâyi¡in mâ-¡adâsında fukahâ 
ile isti¡âne etmeyip beyne’n-nâs akziye vü ahkâm için ¡ilm-i fetâvâda 
zâten müstakil ve dahi nâdiren ve şâzz olarak muhtâc-ı meşveret olan 
umûrda fukahâ ile istişâre edegeldiklerinden zamân-ı sa¡d-iktirânların-
da ¡ulemâ-i a¡lâm ¡ilm-i âhirete fârig kalıp tahsîline tecerrüd ve ihtimâm 
ve hemîşe fetâvâyı yekdîgerine bi’l-ihâle tedâfu¡ ve ahkâm-ı halka mü-
te¡allik olan mevâdd-ı dünyâviyyeyi dahi kezâlik yekdîgerlerine havâle 
ile siyerlerinde menkûl olduğu vech üzere künh-i ictihâdlarıyla Hak su-
bhânehu ve ta¡âlâya ikbâl ve teveccüh-i tâmm eylemişler idi. 

Ve çün emr-i hilâfete ¡ilm-i fetâvâ vü ahkâmda istiklâli olmayan 
zevâttan bi-gayri istihkâk bir takım akvâm mütevellî olup ve fukahâ ile 
isti¡âneye muztarr ve mecârî-i ahkâmda onlardan istiftâ eylemek için 
cemî¡-i ahvâllerinde istishâblarına mecbûr oldular ve tarz-ı evvele müs-
temirr ve safv-ı dîne mülâzım ve semt-i ¡ulemâ-i selefe muvâzıb olan 
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¡ulemâ-i tâbi¡înden kalmış olan zevât bu gibi hidemâta matlûb oldukça 
vülâttan firâr ve i¡râz edip musâhabetlerine muvâfakat göstermez oldu-
lar. Bi’z-zarûret tevliyet-i kazâ vü hükûmet için onların talebi üzerine 
ilhâha hulefâ ve vülât muhtâc ve muztarr olup ve bu bâbda onlara olan 
ilhâh ile bu ta¡zîz ve ta¡zîmlerine hulefâ-i ¡izâm ve vülât-ı kirâmın ikbâl 
ve ikdâmları ehl-i ¡asrın manzûru oldu. Kıbel-i mülûk u vülâttan bu ¡izz 
ve câhın idrâk ve neyline mütevassıl olmak üzere ¡âlem taleb-i ¡ilme bo-
yun uzatıp cümlesi ¡ilm-i fetâvâ üzerine iktihâm ve kebb ve ihtimâm-ı 
tâmm ile nefslerini vülâta ¡arz ve onlarla mu¡ârefeyi kesb birle tevliyet 
ve ¡atâlarını taleb ettiler ve ba¡zıları mahrûm ve ba¡zıları nâil-i ümniyye 
vü âmâl oldu. Ve nâil-i emel dahi züll-i taleb ve hakâret-i ibtizâlden 
vâreste olmamakla artık fukahâ-i zamân matlûb iken tâlib olarak sa-
bâh ettiler. Ve her bir ¡asrda selâtînden i¡râz ile e¡izze-i nâs iken imdi 
selâtîne ikbâl etmekle hor ve zelîl düştüler, ya¡nî beliyye-i şehevât-ı 
nefsâniyye ile meftûn ve o ¡izz ile magrûr ve mütefâhir olan fukahâ-i 
zamân ¡ulemâ-i dînden tevfîkât-ı samedâniyyeye mazhar olan ¡ulemâ-
nın mâ-¡adâları i¡râz-ı selâtîn ile hâsıl olan mecd ve şerefleri elyevm o 
ikbâlleriyle zülle münkalib ve mübeddel olup cihânda matlûb iken tâlib 
ve ¡azîz iken zelîl oldular demektir. [159]

]وقــد كان أكثــر الإقبــال فــي تلــك الأعصــار علــى علــم الفتــاوى والأقضيــة لشــدة 
الحاجــة إليهــا فــي الولايــات والحكومــات ثــم ظهــر بعدهــم مــن الصــدور والأمــراء مــن 
يســمع مقــالات النــاس فــي قواعــد العقائــد ومالــت نفســه إلــى ســماع الحجــج فيهــا فعلمــت 
رغبتــه إلــى المناظــرة والمجادلــة فــي الــكام وأكثــروا فيــه التصانيــف ورتبــوا فيــه طــرق 
ــذب  ــي المقــالات وزعمــوا أن غرضهــم ال ــون المناقضــات ف المجــادلات واســتخرجوا فن
عــن ديــن الله والنضــال عــن الســنة وقمــع المبتدعــة كمــا زعــم مــن قبلهــم أن غرضهــم 
بالاشــتغال بالفتــاوى الديــن وتقلــد أحــكام المســلمين إشــفاقا علــى خلــق الله ونصيحــة لهــم[ 

Ve dahi o a¡sârda minvâl-i meşrûh üzere vilâye ve hükûmetlerde 
zuhûra gelen şiddet-i ihtiyâca mebnî ¡ilm-i fetâvâ vü akziyeye ser-ze-
de-i evc-i sünûh olan kesret-i ikbâl ile ma¡an bir zamân sonra zümre-i 
sudûr u vüzerâdan kavâ¡id-i ¡akâ™idde makâlât-ı nâsı istimâ¡ eden zevât 
zuhûr edip ve onların istimâ¡-ı hucece nefsleri mâil olup fenn-i kelâmda 
münâzara ve mücâdele etmeğe ragbetleri anlaşılınca o ¡ulemâ-i sâbıka-
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dan sonra zuhûr eden ¡ulemâ-i lâhıka fenn-i münâzara vü mücâdelede 
teksîr-i musannefât edip turuk-ı mücâdelâtı tertîb ettiler ve o makâlâtta 
dahi fünûn-ı münâkazâtı istihrâc eylediler. Ve bununla garazları ancak 
≠ebben ¡an-dînillâh ve ni∂âlen ¡ani’s-sünnet ve kam¡an li’l-mübtedi¡a 
olduğunu zu¡m ettiler, nitekim onların mâ-kablinde olan eslâfları fetâvâ 
ile olan iştigâlleri nusret-i dîn ve takallüd-i ahkâm-ı müslimîn olduğunu 
zu¡m etmişler idi ki o dahi mahlûkâta şefkat ve onlara nasîhat için bu 
¡ilm-i fetâvâya iştigâl edegeldiklerini zu¡m ederlerdi

]ثــم ظهــر بعــد ذلــك مــن الصــدور مــن لــم يســتصوب الخــوض فــي الــكام وفتــح بــاب 
المناظــرة فيــه لمــا كان قــد تولــد مــن فتــح بابــه مــن التعصبــات الفاحشــة والخصومــات 
ــى المناظــرة فــي  ــاد ومالــت نفســه إل ــى إهــراق الدمــاء وتخريــب الب ــة إل الفاشــية المفضي
الفقــه وبيــان الأولــى مــن مذهــب الشــافعي والحنفــي رضــي الله عنهمــا علــى الخصــوص 
فتــرك النــاس الــكام وفنــون العلــم وانثالــوا علــى المســائل الخافيــة بيــن الشــافعي وأبــي 
حنيفــة علــى الخصــوص وتســاهلوا فــي الخــاف مــع مالــك وســفيان وأحمــد رحمهــم 
ــر علــل المذهــب  الله تعالــى وغيرهــم وزعمــوا أن غرضهــم اســتنباط دقائــق الشــرع وتقري
أنــواع  التصانيــف والاســتنباطات ورتبــوا فيهــا  الفتــاوى وأكثــروا فيهــا  وتمهيــد أصــول 
المجــادلات والتصنيفــات وهــم مســتمرون عليــه إلــى الآن وليــس نــدري مــا الــذي يحــدث 

ــا مــن الأعصــار[  الله فيمــا بعدن
Ve ondan sonra bu yüzden dolayı tahrîb-i bilâd ve def…-ı dimâa 

bâdî ve mü™eddî olacak ta¡assubât-ı fâhişe ve husûmât-ı fâşiye müte-
vellid olunca mülûk-i vakt bu meslekten ¡atf-ı ¡inân-ı tahsîn ile tarîk-i 
âhere sülûk ettiler ve bu kapının küşâd ve fethini tecvîz etmeyen ya¡nî 
fenn-i cedel ile ¡ilm-i kelâma havz ve yüzmeği tasvîb eylemeyen dîger 
bir sudûr zuhûr edince ¡ulemâ-i ¡asr dahi mezheb-i Şâfi¡î ile mezheb-i 
Hanefî beynlerinde olan ihtilâfâtın mesâiline girişip o bihârda havz et-
meğe başladılar. Ve ümerâ-i ¡asrın mehâsin-i enzârlarını kazanmak için 
cemî¡-i nâs ¡ilm-i kelâm ile fünûn-ı ¡ilmi terk ve yalnız mezhebeyn-i 
mezkûreyn beynlerinde olan mesâil-i hilâfiyyenin üzerine kasr-ı fikr ve 
iştigâl ederek kezâlik o mesâil-i husûsiyye üzerine tesânîf ve istinbâtın 
teksîrine kıyâm ve mü&âberet ettiklerinde o mebâhiste dahi tertîb ve 
tehzîble kütüb-i müte¡addideyi tasnîf, ve’l-hâsıl buna sudûr-ı müteahhi-
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renin enfüsü tamâmıyla mâil oldukta ¡asrlarının ekser-i halkı o yola dö-
külüp gittiler. Ve ¡ulemâ dahi İmâm Ahmed b. Hanbel ile İmâm Mâlik 
ve İmâm Süfyân ve sâirenin ihtilâfât-ı vâkı¡alarına bi’t-tesâhül igmâz-ı 
¡ayn ile yalnız İmâm-ı A¡zam Ebû Hanîfe ile İmâm Şâfi¡î mezheblerin-
den zuhûra gelen mesâil-i ihtilâfiyyenin ehakk ve asveb ve ahrâ ve el-
yaklarının temyîzi husûsuna üşüştüler. Ve bundan garaz ve maksûdları 
ancak dekâyık-ı şer¡i istinbât ve ¡ilel-i mezhebi takrîr ile usûl-i fetâvânın 
temhîdi olduğunu dahi zu¡m edip o vâdîde pek çok kütübü tasnîf ve 
te™lîf ile istinbâtâtı teksîr ve o mebâhiste envâ¡-ı mücâdelât u tasnîfâtı 
tertîb edegeldiler. Ve bu âna kadar hâl-i mezkûr müstemirr olup ba¡d 
ezîn dahi a¡sâr-ı ahîrede Cenâb-ı Melik-i müte¡âl ihdâs buyuracağı ah-
vâli biz bilemeyiz.

]فهــذا هــو الباعــث علــى الإكبــاب علــى الخافيــات والمناظــرات لا غيــر ولــو مالــت 
نفــوس أربــاب الدنيــا إلــى الخــاف مــع إمــام آخــر مــن الأئمــة أو إلــى علــم آخــر مــن العلــوم 
لمالــوا أيضــا معهــم ولــم يســكنوا عــن التعلــل بــأن مــا اشــتغلوا بــه هــو علــم الديــن وأن لا 

مطلــب لهــم ســوى التقــرب إلــى رب العالميــن[ 
İşte ¡ilm-i hilâf ile fenn-i münâzaranın üzerine ¡âlemin iktihâm ve 

hücûm ve ikbâblarının bâ¡isi budur, başka şey değildir Ve eimmeden 
başka dîger bir imâm veyâhûd âher bir ¡ilm üzerine erbâb-ı dünyânın 
nüfûsu meyl etmiş olsaydılar o yolda dahi onlarla meyl edip müştagili 
olduğumuz ¡ilm ancak ¡ilm-i dîn olup ve biz bu bâbda takarrüb-i rab-
bü’l-¡âlemînden gayrı dîger bir matlab ve murâdımız yok diye ta¡allül 
eylemekten dahi terk-i makâl etmezler idi.

Hulâsa-i bahs ü makâl odur ki ¡ilm-i hilâfiyyât üzerine ikbâl-i halk 
fart-ı hâcetten olmayıp belki ezmine-i sâlifede o bâbda zuhûra gelen 
meyl-i mülûk ve ragbet-i vülâttan neş™et etmiş bir hâldir ki buna sarf-ı 
evkât câiz olmayıp belki o yolda izâ¡a-i ¡ömr-i ¡azîzden hazer etmek 
lâzım gelir demektir. [160] 

Beyânu’t-Telbîsi fî Teşbîhi Hâzihi’l-Münâzarati bi-Müşâverati’s-Sahâbeti 
ve Müfâvazâti’s-Selef 

]بيان التلبيس في تشبيه هذه المناظرة بمشاورة الصحابة ومفاوضات السلف[
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Ve müşâvere-i sahâbe ve müfâvazât-ı selefe işbu münâzaranın teşbî-
hinde vukû¡ bulan telbîsin beyânı ise,

]اعلــم أن هــؤلاء قــد يســتدرجون النــاس إلــى ذلك بأن غرضنا مــن المناظرات المباحثة 
عــن الحــق ليتضــح فــإن الحــق مطلــوب والتعــاون علــى النظــر فــي العلــم وتــوارد الخاطــر 
مفيــد ومؤثــر هكــذا كان عــادة الصحابــة رضــي الله عنهــم فــي مشــاوراتهم كتشــاورهم فــي 
مســألة الجــد والأخــوة وحــد شــرب الخمــر ووجــوب الغــرم علــى الإمــام إذا أخطــأ كمــا 
نقــل مــن إجهــاض المــرأة جنينهــا خوفــا مــن عمــر رضــي الله عنــه وكمــا نقــل مــن مســائل 
الفرائــض وغيرهــا ومــا نقــل عــن الشــافعي وأحمــد ومحمــد بــن الحســن ومالــك وأبــي 

يوســف وغيرهــم مــن العلمــاء رحمهــم الله[ 
Bil ve âgâh ol ki zikr ve vasfları mesbûk olan ¡ulemâ olur ki ¡âlemi 

istidrâc edip derler ki bizim bu münâzarâttan garaz ve maksûdumuz 
ancak hak üzerine mübâhasedir tâ kim emr-i hak herkese zâhir ve mut-
tazıh ola, zîrâ ki hak ve savâb matlûb olup ve ¡ilmde te¡âvün-i nazar ve 
tevârüd-i hâtır müfîd ve mü™essirdir, nitekim sahâbe-i ¡izâm ve ve eim-
me-i kirâmdan menkûl olunur ki ashâb-ı güzîn ¡aleyhimü’r-rıdvân ve 
İmâm Şâfi¡î ve Ahmed ve Muhammed b. el-Hasen ve Mâlik ve Ebû Yû-
suf ve ¡ulemâ-i sâire müşâvere etmişler. Meselâ tevrîs-i ced ile ihvenin 
ve hadd-i şürb-i hamr ve hatâı vukû¡unda imâmu’l-müslimîn üzerine 
vücûb-ı gurmün mesâili gibi ki selef-i sâlihîn bu gibi mesâil-i müşkile-
de müşâveret etmişler ki ashâb-ı ¡izâm ve eimme-i kirâmın ¡âdeti böyle 
idi, ya¡nî hemîşe zuhûra gelen mesâil-i müşkilenin ahkâmında mübâha-
se ve müşâvere ederlerdi, nitekim Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb’dan havf 
edip hamlini düşüren kadın mes™elesi gibi. İşte biz dahi onlara iktidâen 
ittizâh-ı hak için bu mübâhaseyi edip münâzara ederiz diye halk ve 
¡âleme tefhîm ederler, hâlbuki hakîkat-i hâl o merkezde olmayıp belki 
tarîk-i âherde bir gidiş ve hayâl idüği ¡inde’t-tedkîk ma¡lûm olur. 

]ويطلعــك علــى هــذا التلبيــس مــا أذكــره وهــو أن التعــاون علــى طلــب الحــق مــن الديــن 
ولكــن لــه شــروط وعامــات ثمــان الأول أن لا يشــتغل بــه وهــو مــن فــرض الكفايــات مــن 
لــم يتفــرغ مــن فــروض الأعيــان ومــن عليــه فــرض عيــن فاشــتغل بفــرض الكفايــة وزعــم 
أن مقصــده الحــق فهــو كــذاب ومثالــه مــن يتــرك الصــاة فــي نفســه ويتجــرد فــي تحصيــل 
الثيــاب ونســجها ويقــول غرضــي أســتر عــورة مــن يصلــي عريانــا ولا يجــد ثوبــا فــإن ذلــك 
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ــوادر التــي عنهــا البحــث فــي  ــه أن وقــوع الن ربمــا يتفــق ووقوعــه ممكــن كمــا يزعــم الفقي
الخــاف ممكــن والمشــتغلون بالمناظــرة مهملــون لأمــور هــي فــرض عيــن بالاتفــاق ومــن 
توجــه عليــه رد وديعــة فــي الحــال فقــام وأحــرم بالصــاة التــي هــي أقــرب القربــات إلــى الله 
تعالــى عصــى بــه فــا يكفــي فــي كــون الشــخص مطيعــا كــون فعلــه مــن جنــس الطاعــات مــا 

لــم يــراع فيــه الوقــت والشــرط والترتيــب[ 
Ve benim bu zikr edeceğim bahs ve temsîl seni bu telbîs üzerine 

vâkıf ve muttali¡ ve âgâh eder, şöyle ki fi’l-hakîkat taleb-i hak üzere 
te¡âvün etmek umûr-ı dîniyyedendir, ammâ onun sekiz şart ve ¡alâmeti 
vardır:

Birinci şartı ve ¡alâmeti odur ki furûz-ı a¡yândan fârig olmayan kim-
se onunla müştagil olmamaklıktır ki o te¡âvün-i furûz-ı kifâyedendir. 
Ve farz-ı ¡ayna merhûn ve medyûn olan kimse farz-ı kifâyeye iştigâl 
edip bunda benim iştigâlimden murâd ve maksadım haktır diye zu¡m 
eylerse o kimse yalancı ve kezzâbdır. 

Emsâli odur ki bir kimse üzerine edâsı farz-ı ¡ayn olan namâzı terk 
edip de nesc-i siyâb ve tahsîl-i elbiseye tecerrüdle “Ben bu bezi dokumak 
ve tahsîl-i siyâb ile olan işbu iştigâl ve ihtimâm ve tecerrüdüm ancak 
kendisine setr-i ¡avret edecek bir sevb bulamayan çıplak âdemin ¡avretini 
¡inde’s-salât setr etmek garazıdır ki ebnâ-i beşere bu gibi hâlin vukû¡u 
mümkindir” diye terk-i namâzı için i¡tizâr ve ta¡allül eder, işte bu bâbda 
olan zu¡m-i fukahâ böylecedir ki mesâil-i hilâfiyyeden mebhûsün ¡anh 
olan mes™ele-i nâdirenin vukû¡u mümkindir diye farz-ı ¡aynı terk ile farz-ı 
kifâyeye iştigâl ederler ve bu sûrette olan zu¡m ve makâl elbette mahz-ı 
kizbdir, çünkü münâzaraya müştagil olanlar bî-şekk farz-ı ¡ayn olduğu 
ittifâk-ı eimme ile sâbit olan umûra mühmil ve târiktirler. 

Görmez misin ki bir kimsenin üzerine derhâl vücûb-ı redd-i emânet 
hâsıl oldukta onu ikâme etmeden Hak subhânehu ve ta¡âlâya akreb-i 
kurubât olan namâza kıyâm ederse günahkâr olur, zîrâ o vakti var iken 
namâzı âhir vaktine te™hîri câiz olur ve redd-i emânetin te™hîri câiz ol-
maz. Ve çün âdem o emr-i mefrûzu bilâ-mûcib terk ve te™hîriyle ve 
namâza iştigâl [ile] âsî ve günahkâr oldu. 
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Farz-ı ¡aynı terk ve te™hîr ile bu gibi vukû¡u muhtemel ve edâsı farz-ı 
kifâyeden olan mes™eleye iştigâl eden fakîh-i resmî ¡âsî olmaz, kaldı 
ki bir fi¡li cins-i tâ¡âtten olan tâ¡atine kıyâm eden zât mürâ¡ât-ı şart u 
vakt tertîb etmedikçe o fi¡lde onun mutî¡ olduğuna kifâyet etmez, zîrâ 
ki ikâme-i ¡ibâdet ü tâ¡âtin vakt ve şart ve derece ve tertîbâtı vardır ki 
yekdîgeri üzerine takdîm ve tertîb üzere icrâları lâzım gelir, yoksa fi¡li 
cins-i ¡ibâdâttan olan fi¡l ile onun mutî¡ olduğuna kâfî değildir, mâdâm 
ki onda vakt ve şart ve tertîbi mürâ¡ât etmemiştir.

]الثانــي أن لا يــرى فــرض كفايــة أهــم مــن المناظــرة فــإن رأى مــا هــو أهــم وفعــل غيــره 
عصــى بفعلــه وكان مثالــه مثــال مــن يــرى جماعــة مــن العطــاش أشــرفوا علــى الهــاك 
وقــد أهملهــم النــاس وهــو قــادر علــى إحيائهــم [161] بــأن يســقيهم المــاء فاشــتغل بتعلــم 
الحجامــة وزعــم أنــه مــن فــروض الكفايــات ولــو خــا البلــد عنهــا لهلــك النــاس وإذا قيــل 
لــه فــي البلــد جماعــة مــن الحجاميــن وفيهــم غنيــة فيقــول هــذا لا يخــرج هــذا الفعــل عــن 
كونــه فــرض كفايــة فحــال مــن يفعــل هــذا ويهمــل الاشــتغال بالواقعــة الملمــة بجماعــة 
العطــاش مــن المســلمين كحــال المشــتغل بالمناظــرة وفــي البلــد فــروض كفايــات مهملــة 

لا قائــم بهــا[ 
Ve ikincisi ise o dahi onunla iştigâl edeceği farz-ı kifâyeden ehemm 

ve akdem dîger bir farz-ı kifâye görmemekliktir, zîrâ ki eger ondan 
ehemm ve elzem dîger bir farz-ı kifâyeyi görüp onunla müştagil olmaz 
ve ehemmiyyeti olmayan bir farz-ı kifâye ile iştigâl eder, o kimse o fi¡li 
ile ¡âsî olur. Ve onun misâli o âdemin misâlidir ki susuzluktan helâke 
müşrif bir cemâ¡at-i müslimîni görür de kendisi onlara su vermekle ih-
yâlarına muktedir iken kendisi o işe kıyâm etmez de gider ta¡allüm-i 
san¡at-ı hacâmet ile iştigâl eder ki “Bu hacâmet san¡atı furûz-ı kifâye-
dendir ve bir belde ondan hâlî kalır ise ahâlî-i belde hâlik olur” diye 
zu¡m eyler. Ve ona “Senden gayrı memleket içinde san¡at-ı hacâmeti 
bilir cemâ¡at vardır ve o cemâ¡atle kifâyet hâsıl olup başkalarına bir fakr 
ve ihtiyâc yoktur” denildikte kendisi “Bu cemâ¡atle olan gınâ bu san¡atı 
ta¡allüm etmeklik farziyyetini iskât etmez ve onu farz-ı kifâye olmaktan 
ihrâc eylemez” der. İşte bunu işleyip susuzluktan dolayı cemâ¡at-i müs-
limîne mülimm olan musîbetin def¡ine ma¡a’l-iktidâr ihmâl ve terk-i 
iştigâl eden kimsenin hâli münâzara ile iştigâl ve beldesinde mühmel 
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olan sâir furûzât-ı kifâyeyi terk ve ihmâl eden kimsenin hâline benzer, 
zîrâ ki onunla kâim bulunmayan ehemmiyyetli furûz-ı kifâye-i mühme-
le-i sâire ile iştigâl etmek elbette daha ziyâde elzemdir ki terki müstec-
lib-i vebâldir.

]فأمــا الفتــوى فقــد قــام بهــا جماعــة ولا يخلــو بلــد مــن جملــة الفــروض المهملــة ولا 
يلتفــت الفقهــاء إليهــا وأقربهــا الطــب إذ لا يوجــد فــي أكثــر البــاد طبيــب مســلم يجــوز 
اعتمــاد شــهادته فيمــا يعــول فيــه علــى قــول الطبيــب شــرعا ولا يرغــب أحــد مــن الفقهــاء 
فــي الاشــتغال بــه وكــذا الأمــر بالمعــروف والنهــي عــن المنكــر فهــو مــن فــروض الكفايــات 
وربمــا يكــون المناظــر فــي مجلــس مناظرتــه مشــاهدا للحريــر ملبوســا ومفروشــا وهــو 
ســاكت ويناظــر فــي مســألة لا يتفــق وقوعهــا قــط وإن وقعــت قــام بهــا جماعــة مــن الفقهــاء  

ــه يريــد أن يتقــرب إلــى الله تعالــى بفــروض الكفايــات[  ويزعــم أن
Ve fetvâ ise ma¡lûmdur ki onunla kâim bir cemâ¡at vardır, hâlbuki 

bir memleket yoktur ki cümle furûz-ı mühmele-i kifâyeden hâlî değildir 
o hâl ile ki o furûz-ı mühmeleye zümre-i fukahâ iltifât etmezler ve en 
ziyâde akrebleri ¡ilm-i tıbb olup çünkü ekser-i bilâdda şehâdetine i¡-
timâd olunur bir tabîb-i müslim bulunmaz tâ ki mesâil-i şer¡iyyeden ta-
bîbe mürâca¡at olunacak mesâilde ona rücû¡ oluna ve vereceği ihbârâta 
şer¡an i¡timâd etmek câiz ola. 

Ya¡nî bir memleket ki bu gibi tabîbden hâlî olursa ve içinde bu 
gibi ehemmiyyetli bir farz-ı kifâye mühmel bulunursa zümre-i fukahâ 
¡ilm-i fetvâya hasr-ı nefs ve iştigâl etmek nice mahzûrdan vâreste olur-
lar, lâ-siyyemâ fenn-i münâzaraya kasr-ı mesâ¡îleri câiz olabilir. Bu 
kabîlden olarak emr-i ma’rûf ve nehy-i münker ferâizi ki onlar dahi 
farz-ı kifâyeden iken ve onlarla kıyâm eden bir kimse yok iken gürûh-ı 
münâzırîn onlara kıyâm etmezler ve ola ki meclis-i münâzarada ricâl 
üzerine melbûs veyâ zîrlerine mebsût ve mefrûş olarak harîr-i hâlisten 
mensûc atlas veyâ akmişe bulunur ve münâzır olan kimse onu görür de 
vukû¡u aslâ müttefak olmayan ve vukû¡ bulsa bile onunla bir cemâ¡at-i 
fukahâ kıyâm edeceği emr-i mukarrer ü müsellem bulunan bir mes™e-
le-i hilâfiyyede tutup münâzara eder de ve o emr bi’l-ma¡rûf ve nehy 
¡ani’l-münkerden sükût eyler ve bununla berâber zu¡m eyler ki kendisi 
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Hak subhânehu ve ta¡âlâya furûz-ı kifâye ile takarrüb etmektedirler.

ــهُ قِيــلَ: يَــا رَسُــولَ الِله مَتَــى يتُْــرَكُ الْأمَْــرُ بِالْمَعْــرُوفِ  ]وَقَــدْ رَوَى أنََــسٌ رَضِــيَ اللهُ عَنْــهُ أنََّ
ــمْ وَالْفَاحِشَــةُ  ــةُ فِــي خِيَارِكُ ــرَتِ الْمُدَاهَنَ ــاَمُ “إذَا ظَهَ ــهِ السَّ ــالَ عَلَيْ وَالنَّهْــي عَــنِ الْمُنْكَــرِ؟ فَقَ

لَ الْمُلْــكُ فِــي صِغَارِكُــمْ وَالْفِقْــهُ فِــي أرََاذِلِكُــمْ”[  فِــي شِــرَارِكُمْ وَتَحَــوَّ
Ve dahi aleyhi's-salâtü ve's-selâm efendimizden Hazreti Enes radi-

yallahu anh rivâyet etmiş ki: ¡aleyhi’s-selâm efendimize denilmiş ki “Ne 
zamânda emr bi’l-ma¡rûf ve nehy-i münker farîzaları terk olunacaktır?” 
Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْخِيَارِكُــم فِــي  الْمُدَاهَنَــةُ  ظَهَــرَتِ   “إذَا 
لَ الْمُلْــكُ فِــي صِغَارِكُــمْ وَالْفِقْــهُ فِــي أرََاذِلِكُــمْ”280  diye su™âle وَالْفَاحِشَــةُ فِــي شِــرَارِكُمْ وَتَحَــوَّ
i¡tâ-i cevâb etmiştir ki hulâsa-i me™âl-i hadîs-i şerîf odur ki “Vaktâ ki 
hıyârınızda ya¡nî ileri gelen iyi ve mu¡teber âdemlerinizde müdâhene 
ve eşrârınızda fâhişe zâhir olur ve sıgârınıza mülk ve erâzilinize fıkh 
mütehavvil olur ki o vaktte o furûz terk olunacaktır” demek olur. 

ــة  ــي حنيف ــه لا بمذهــب الشــافعي وأب ــي برأي ــث: أن يكــون المناظــر مجتهــدا يفت ]الثال
وغيرهمــا حتــى إذا ظهــر لــه الحــق مــن مذهــب أبــي حنيفــة تــرك مــا يوافــق رأي الشــافعي 
وأفتــى بمــا ظهــر لــه كمــا كان يفعلــه الصحابــة رضــي الله عنهــم والأئمــة فأمــا مــن ليــس لــه 
رتبــة الاجتهــاد وهــو حكــم كل أهــل العصــر وإنمــا يفتــي فيمــا يســأل عنــه ناقــا عــن مذهــب 
ــه فــي المناظــرة  ــدة ل ــه أن يتركــه فــأي فائ ــم يجــز ل ــه ل ــه ضعــف مذهب ــه فلــو ظهــر ل صاحب
ومذهبــه معلــوم وليــس لــه الفتــوى بغيــره ومــا يشــكل عليــه يلزمــه أن يقــول لعــل عنــد 
ــو  ــي لســت مســتقا بالاجتهــاد فــي أصــل الشــرع ول ــا عــن هــذا فإن ــه جواب صاحــب مذهب
ــه فإنــه  ــه لــكان أشــبه ب ــه عــن المســائل التــي فيهــا وجهــان أو قــولان لصاحب كانــت مباحثت
ربمــا يفتــي بأحدهمــا فيســتفيد مــن البحــث ميــا إلــى أحــد الجانبيــن ولا يــرى المناظــرات 
جاريــة [162] فيهــا قــط بــل ربمــا تــرك المســألة التــي فيهــا وجهــان أو قــولان وطلــب مســألة 

يكــون الخــاف فيهــا مبتوتــا[ 
Ve üçüncü şart odur ki merd-i münâzır İmâm Ebî Hanîfe ve Şâfi¡î 

ve Ahmed ve Mâlik mezheblerinin birisinden fetvâ vermeyip ancak 
sahâbe-i güzîn ve eimme-i müctehidîn gibi kendi re™yiyle fetvâ verir 
bir ¡allâme-i müctehid olmaklıktır tâ kim mezheb-i Ebî Hanîfe’den hak 

280 Hilyetu’l-Evliyâ™, 5/185; Şu¡abu’l-Îmân, 10/52, no:7149; Câmi¡u Beyâ-
ni’l-¡İlm, 1/610, no: 1048. Bazı küçük farklarla.
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ona münâzara ile zâhir ve nümâyân oldukta mezheb-i Şâfi¡î’ye muvâfık 
olan kavli terk edip o kavl mûcebince fetvâ vere, yoksa ona rütbe-i ic-
tihâd olmayan ¡âlim ki kâffe-i ehl-i ¡asrın hükmüdür, mâdâm ki mes™û-
lün ¡anhü olan fetvâda ancak sâhib-i mezhebi akvâlinden nâkıl olarak 
fetvâ verir ve münâzarada onun mezhebinin za¡fı tebeyyün etse bile 
kendi mezhebinin terki ona câiz değildir o hâl ile ki o münâzarasından 
ne fâide hâsıl etmiş olacaktır o hâl ile ki kendi mezhebi onun ma¡lûmu 
ola. 

Ya¡nî bilâ-mûcib fâidesiz bir nesnede iştigâl etmiş olur, zîrâ ki âher 
bir mezhebden fetvâ vermeğe muktedir değildir ve üzerine müşkil ola-
cak bir mes™ele için “Ben asl-ı şer¡de müctehid-i müstakil değilim, ola 
ki sâhib-i mezheb ¡indinde bunun cevâbı vardır, velâkin ben ona mutta-
li¡ ve vâkıf olamamışım” diye cevâb vermek lâzım gelir, onun münâza-
rasına bir vech ve mahal kalmaz, belki onun mübâhasesi bir iki vechli 
veyâhûd iki kavlli bir mes™elede olmuş olsa onun hakkında daha eşbeh 
olur, zîrâ ola ki bir vechi ile fetvâ verir ve mübâhasesinde ehad-i câni-
beyne meyl etmek istifâdesi hâsıl olur, hâlbuki bu gibi iki vechli veyâ 
iki kavlli olan mes™eleleri külliyen terk eder ve ola ki iki vechli ve iki 
kavlli mezhebinin mes™elelerini terk eder de beyne’l-mezhebeyn içinde 
emr-i hilâf müsebbet ve mukarrer olan mes™eleleri arar durur.

]الرابــع أن لا يناظــر إلا فــي مســألة واقعــة أو قريبــة الوقــوع غالبــا فــإن الصحابــة رضــي 
الله عنهــم مــا تشــاوروا إلا فيمــا تجــدد مــن الوقائــع أو مــا يغلــب وقوعــه كالفرائــض ولا نرى 
المناظريــن يهتمــون بانتقــاد المســائل التــي تعــم البلــوى بالفتــوى بهــا بــل يطلبــون الطبوليات 
التــي تســمع فيتســع مجــال الجــدل فيهــا كيفمــا كان الأمــر وربمــا يتركــون مــا يكثــر وقوعــه 
ويقولــون هــذه مســألة خبريــة أو هــي مــن الزوايــا وليســت مــن الطبوليــات فمــن العجائــب 
أن يكــون المطلــب هــو الحــق ثــم يتركــون المســألة لأنهــا خبريــة ومــدرك الحــق فيهــا هــو 
ــول فــا نطــول فيهــا الــكام والمقصــود فــي الحــق أن  ــار أو لأنهــا ليســت مــن الطب الإخب

يقصــر الــكام ويبلــغ الغايــة علــى القــرب لا أن يطــول[ 
Ve dördüncü şartı odur ki merd-i münâzır mes™ele-i vâkı¡a veyâ 

fi’l-gâlib kesîretü’l-vukû¡ veyâhûd fi’l-agleb karîbetü’l-vukû¡ olan 
mesâilden gayrı dîger bir mes™elede münâzara etmemekliktir, zîrâ ki 
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sahâbe-i ¡izâm ¡aleyhimü’r-rıdvân vekâyi¡den müteceddid olan mesâil 
ile vukû¡u gâlib meselâ ferâiz mesâili gibi bir mesâilden gayrı âher bir 
şeyde müşâveret etmemişlerdir, hâlbuki biz onunla fetvâ vermek lâzım 
gelen belvâ-yı ¡âmm mesâilinin intikâdına mütenâzırînin ihtimâmlarını 
göremiyoruz, belki her ne asl olur ise olsun içinde mecâl-i cedel mütte-
sa¡ ve müstema¡ olan mesâil-i †ubûliyyeyi arayıp onunla münâzarayı is-
terler ve ola ki kesîretü’l-vukû¡ olan mes™eleleri terk edip ki bu mes™ele 
hayriyyedir veyâhûd tubûliyyâttan değildir, zâviye mes™elelerindendir 
diye onu terk ederler ve ¡acâibdendir ki onların matlabları hak ola da 
sonra habîr olduğu eclden o mes™elenin mübâhasesini terk ederler o hâl 
ile ki onda müdrik-i hak ihbâr ola veyâhûd mesâil-i tubûliyyeden olma-
dığından biz onda sözü uzatmayız, hakta maksûd ancak iktisâr-ı kelâm 
ve ¡an-karîb uzatılmaksızın bâlig-i gâye olmak hâletidir derler.

]الخامــس أن تكــون المناظــرة فــي الخلــوة أحــب إليــه وأهــم مــن المحافــل وبيــن أظهــر 
الأكابــر والســاطين فــإن الخلــوة أجمــع للفهــم وأحــرى بصفــاء الذهــن والفكــر ودرك 
الحــق وفــي حضــور الجمــع مــا يحــرك دواعــي الريــاء ويوجــب الحــرص علــى نصــرة كل 
واحــد نفســا محقــا كان أو مبطــا وأنــت تعلــم أن حرصهــم علــى المحافــل والمجامــع ليــس 
لله وأن الواحــد منهــم يخلــو بصاحبــه مــدة طويلــة فــا يكلمــه وربمــا يقتــرح عليــه فــا يجيــب 
وإذا ظهــر مقــدم أو انتظــم مجمــع لــم يغــادر فــي قــوس الاحتيــال منزعــا حتــى يكــون هــو 

المتخصــص بالــكام[ 

Ve beşinci şartı odur ki ekâbir ve selâtîn azhuru beyninde veyâhûd 
mehâfil içinde olmaktan halvet ve tenhâ yerlerinde münâzara olmak-
lık hâli münâzır ¡indinde ehemm ve daha ziyâde mahbûb ve mergûb 
olmaktır, ya¡nî zarûret mess etmedikçe ekâbir ve selâtîn mahfillerinde 
ve mecâmi¡ içinde münâzara etmeye, hemîşe halvet ve gizli ve tenhâ 
yerlerde münâzara eyleye, çünkü halvet ve tenhâlık hâli fehmi daha 
ziyâde toplar ve safâ-i zihn ve fikr ve idrâk-i hakka daha ziyâde ahrâ ve 
elyaktır hem dahi mecma¡-ı nâs içinde devâ¡î-i riyâ vardır ve dahi her-
kes gerek muhikk ve gerek mübtal olsun kendi nefsinin nusretine kıyâm 
ve ısrâra harîs olmaklığına müstevcibdir. 
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Ve sen bilirsin ki münâzırların mehâfil ve mecâmi¡ üzerine vâki¡ 
olan hırsları hasbeten lillâh değildir. Ve dahi ma¡lûmundur ki onla-
rın birisi ola ki müddet-i tavîlede sâhibi ile muhtelî olur da onunla bir 
mükâleme etmez ve şâyed karîhasından olarak sâhibi ona bir mükâleme 
ederse cevâb bile vermez ve eger münâzaraya sürücü bir mukdim bulu-
nur veyâhûd bir mecma¡-ı muntazam olur ise kavs-i ihtiyâlinde sihâm-ı 
kelâmı darb eder de yayında bir çekim yeri komaz ki onu çekmeye tâ 
kim kendisi o mecliste kelâma mütehassıs ola, ya¡nî kelâma muhtass 
olmak için vüs¡ ve mikneti sarf edip türlü türlü hîle ve desâyisi isti¡mâl 
eder durur.

]الســادس أن يكــون فــي طلــب الحــق كناشــد ضالــة لا يفــرق بيــن أن تظهــر الضالــة علــى 
يــده أو علــى يــد مــن يعاونــه ويــرى رفيقــه معينــا لا خصمــا [163] ويشــكره إذا عرفــه الخطــأ 
وأظهــر لــه الحــق كمــا لــو أخــذ طريقــا فــي طلــب ضالتــه فنبهــه صاحبــه علــى ضالتــه فــي 
طريــق آخــر فإنــه كان يشــكره ولا يذمــه ويكرمــه ويفــرح بــه فهكــذا كانــت مشــاورة الصحابــة 
رضــي الله عنهــم حتــى إن امــرأة ردت علــى عمــر رضــي الله عنــه ونبهتــه علــى الحــق وهــو 

فــي خطبتــه فــي مــلأ مــن النــاس فقــال أصابــت امــرأة وأخطــأ رجــل[ 
Ve altıncı şartı odur ki merd-i münâzır hak talebinde nâşid-i dâl-

le gibi olmaktır ki behîmesi zâyi¡ olmuş olan âdem kendi behîmesini 
arar sorar ve her kim ki yedinde bulduysa onunla şâd olur da mu¡âvini 
yediyle veyâhûd kendi eliyle bulunmuşta bir fark görmez ki o bâbda 
bir ayrı ve gayrı ¡add etmez. Ve bunun gibi merd-i münâzır dahi ki 
bi’l-münâzara aradığı emr-i hakkı her kimin ¡indinde gördüyse onun 
zuhûruyla şâd olur da teşekkür eder, isterse sâhibi ¡indinde bulunsun ve 
isterse kendi yanında zuhûr etsin ki onda bir fark görmeye ve o yolda 
bir ayrı gayrılık saymaya, ya¡nî musâhibi ona mu¡în görüp de onu hasım 
¡add etmeye. Ve çün emr-i hak kendi sâhibi yedinde zuhûr eder de ken-
disi hatâsına vâkıf ve muttali¡ olur, gerektir ki sâhibine emr-i hakkı ona 
güzelce izhâr etmiş olduğundan nâşî ¡arz-ı teşekkür kıla, nitekim nâşid-i 
dâlle kendisi ki bir tarîkten dâllesini arar iken sâhibi: “Yok senin dâllen 
fülânca mahaldedir ve fülânca yoldan onu taleb eyle” diye irşâd ettikte 
o dahi o tarîk-i âhere varıp onu buldukta delâleti için ¡arz-ı teşekkür 
eder de ikrâm eder, ya¡nî onunla irşâd olup aslâ sâhibini zemm etmez. 
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İşte merd-i münâzır dahi bu yolda o vechile memnûn ve müteşek-
kir olmak gerektir, zîrâ sahâbe-i kirâm ¡aleyhimü’r-rıdvân meşveret-
leri böyle idi, hattâ bir kadın bir günde güzîde-i ashâb Emîrü’l-mü™-
minîn ¡Ömer b. el-Hattâb melei’n-nâs üzere hutbeyi okurken onu bir 
mes™elede redd etti ve o dahi hakkı kabûlüyle ondan gücenmedi ve 
“Bir kadın isâbet edip ve bir erkek hatâ etti” dedi, ya¡nî ictihâdında 
bir kadın musîbe oldu ve bir erkek ki kendi nefsidir, hatâ eyledi dedi. 
Bu kıssa Şeyhzâde Hâşiyesi’nde şöylece mastûrdur ki  َرُوِيَ عَــنْ عُمَــر“ 
ــوا فــي مهــور ــرِ : “ألاَ لاَ تُغَالُ ــى الْمِنْبَ ــالَ عَلَ ــا فَقَ ــامَ خَطِيبً ــهُ قَ ــهُ أنََّ ُ عَنْ ــابِ رَضِــيَ اللهَّ ــنِ الْخَطَّ  بْ
ــى ــولُ صَلَّ ــا رَسُ ــمْ بِهَ ــكَانَ أوَْلاكَُ ــدَ الِله لَ ــوًى عِنْ ــا أوَْ تَقْ نْيَ ــي الدُّ ــةً فِ ــتْ مَكْرُمَ ــوْ كَانَ ــائكُم فَلَ  نِسَ
ــرَأةٌَ ــتْ امْ ــةً” فَقَامَ ــرَةَ أوُقِيَّ ــيْ عَشْ ــنِ اثْنَتَ ــرَ مِ ــائِهِ أكَْثَ ــنْ نِسَ ــرَأةًَ مِ ــدَقَ امْ ــا أصَْ ــلَّمَ مَ ــهِ وَسَ ُ عَلَيْ  اللهَّ

ــمْ إِحْدٰيهُــنَّ ُ يَقُــولُ: ﴿وَآتَيْتُ ــا وَاللهَّ ُ لَنَ ــهُ اللهَّ ــا جَعَلَ ــا حَقًّ ــمَ تَمْنَعُنَ ــا أمَِيــرَ الْمُؤْمِنِيــنَ لِ ــهُ: يَ ــتْ لَ  فَقَالَ
سَــاءُ وَرَجَــعَ عَــنْ ذَلِــكَ ثُــمَّ قَــالَ  قِنْطَــارًا﴾ فَقَــالَ عُمَــرُ: كُلُّ النَّــاسِ أفْقَــهُ مِنْــكَ يَــا عُمَــرُ حَتَّــى النِّ
 لِأَصْحَابِــهِ: تَسْــمَعُونَنِي أقُــولُ مِثْــلَ هَــذَا فــا تنكرونــه عَلَــيَّ حتــى تــردّ عَلَــيَّ امــرأة ليســت مــن
 buyurdukları ki hâsıl-ı mazmûn-ı kıssa: Emîrü’l-mü™minîn أعلم النســاء”
Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb bir gün hutbe okurken demiş ki “Sakın 
zevcâtınızın mehr-i müsemmâlarını çokça ve pahalıca etmeyesiz, zîrâ 
teksîr-i mehr dünyâda bir mekrümet ve ¡indallâh bir takvâ ve itâ¡at ol-
muş olsaydı ¡aleyhi’s-selâm efendimiz bu haslet ile kıyâm eylemekte 
sizden daha ziyâde evlâ ve ehakk idi, kendisi işlerdi, hâlbuki kendisi 
zevcât-ı mutahherâtına evkıyye-i Hicâziyye’den on iki evkıyye-i fız-
zadan ziyâde hîç bir zevceye mehr ve sadâk vermemiştir” dedikte, 
bir kadın ayak üzere kıyâm edip dedi ki “Yâ ¡Ömer, Hak subhânehu 
ve ta¡âlâ bize sezâvâr buyurduğu haktan sen bizi niçin men¡ edersin o 
hâl ile ki zât-ı zü’l-celâl 281﴾وَآتَيْتُــمْ إِحْدٰيهُــنَّ قِنْطَــارًا﴿ diye nass-ı sarîh ile 
emr ve fermân buyurmuştur ki “Zevcâtınızın birisine sadâk ve mehr 
olarak bir kıntâr vermiş olsanız bile” demektir. “Ve kıntâr” ise mâl-ı 
kesîrden kinâyedir. O vaktte emîrü’l-mü™minîn hazretleri nefsine 
levm edip “Kadınlara varınca kâffe-i nâs senden efkahtır yâ ¡Ömer!” 
diye hatâsına i¡tirâfla sözünden rücû¡ etti ve ashâbına hitâben “Siz bu 
gibi sözü benden işitip benim üzerime inkâr etmezsiniz tâ kim a¡lem-i 

281 “Öbürüne (mehir olarak) yüklerle mal vermiş olsanız dahi” en-Nisâ, 4/20.
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nisâdan olmayan bir kadın benim üzerime redd etsin!” diye huzzârı 
mu™âhaze etmiştir.

]وســأل رجــل عليــا رضــي الله عنــه فأجابــه فقــال ليــس كذلــك يــا أميــر المؤمنيــن ولكــن 
كــذا كــذا فقــال أصبــتَ وأخطــأْتُ ﴿وَفَــوْقَ كُلِّ ذِي عِلْــمٍ عَلِيــمٌ﴾282[ 

Ve dahi Esedullâhi’l-Gâlib fi’l-meşâriki ve’l-megârib ¡Alî b. Ebî 
Tâlib’den bir zât bir mes™eleyi sorup cevâbı aldıktan sonra o zât böyle 
değildir, böyle ve böyledir dedikte, hazret-i müşârün ileyh: “Sen işbu 
sözünde isâbet ve ben hatâ ettim ve her bir zî-¡ilmin fevkinde bir ¡alîm 
vardır” diye hakka memnûnen mu¡terif olmuştur.

]واســتدرك ابــن مســعود علــى أبــي موســى الأشــعري رضــي الله عنهمــا فقــال أبــو موســى 
لا تســألوني عــن شــيء وهــذا الحبــر بيــن أظهركــم وذلــك لمــا ســئل أبــو موســى عــن رجــل 
قاتــل فــي ســبيل الله فقتــل فقــال هــو فــي الجنــة وكان أميــر الكوفــة فقــام ابــن مســعود فقــال 
ــا  أعــده علــى الأميــر فلعلــه لــم يفهــم فأعــاده عليــه فأعــاد الجــواب فقــال ابــن مســعود وأن

أقــول إن قتــل فأصــاب الحــق فهــو فــي الجنــة فقــال أبــو موســى الحــق مــا قــال[ 
Ve dahi ¡Abdullâh b. Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rahmetü ve’r-rıdvân, emî-

rü’l-Kûfe Hazret-i Ebî Mûsâ el-Eş¡arî radiyallâhu ¡anhüden fî-sebîlillâh 
mukâtil ve katl olan bir kimsenin üzerine lede’s-su™âl “O kimse cennet-
tedir” diye cevâb verdikte, kalkıp sâile bir dahi işbu su™âlin emîr üzerine 
i¡âde ile ola ki onu güzelce fehm edememiştir diye bir dahi sâili isticvâb 
ve be-tekrâr su™âl-i sânîye emîr-i mûmâ ileyh i¡âde-i cevâb-ı sâbık edin-
ce, Hazret-i ¡Abdullâh b. Mes¡ûd: “Ben dahi bunda derim ki eger katl 
olunup hakkı isâbet etmiş ise cennettedir” diye makâle-i emîri bu kayd 
ile istidrâk ettikte emîr-i mûmâ ileyh “Hak onun dediğidir” diye tasdîk 
ve “Mâdâm ki bu ¡allâme-i yektâ sizin içinizde mevcûddur, daha ben-
den bir şey üzerine su™âl etmeyiniz” ya¡nî dâimâ ondan su™âl ediniz diye 
hakkı kabûl ederek ¡allâme-i müşârün ileyhe i¡tirâf-ı fazl u kemâl et-
miştir ve bu istidrâkinden münfa¡il ve mugber ve mükedder olmamıştır. 

]وهكــذا يكــون إنصــاف طالــب الحــق [164] ولــو ذكــر مثــل هــذا الآن لأقــل فقيــه 
لأنكــره واســتبعده وقــال لا يحتــاج إلــى أن يقــال أصــاب الحــق فــإن ذلــك معلــوم لــكل 

282 “Her ilim sahibinin üstünde daha iyi bir bilen vardır.” Yûsuf, 12/76.
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أحــد فانظــر إلــى مناظــر زمانــك اليــوم كيــف يســود وجــه أحدهــم إذا اتضــح الحــق علــى 
لســان خصمــه وكيــف يخجــل بــه وكيــف يجتهــد فــي مجاحدتــه بأقصــى قدرتــه وكيــف يــذم 
مــن أفحمــه طــول عمــره ثــم لا يســتحي مــن تشــبيه نفســه بالصحابــة رضــي الله عنهــم فــي 

تعاونهــم علــى النظــر فــي الحــق[ 

Ve dâimâ tâlib-i hakkın insâfı böylece olmak gerektir. Bizim bu 
zamânımız içinde bunun misli ednâ bir fakîhe denilmiş olsa onu inkâr 
ve istib¡âd ederdi ve “esâbe’l-hakk” kaydı demeğe ihtiyâc yoktur diye 
söylerdi, zîrâ ki o kayd her bir ferdin ma¡lûmudur diyerek ta¡lîl-i makâl 
eylerdi. Kaldı ki imdi sen elyevm zamânenin münâzırlarına nazar edip 
bak ki hasmının lisânı üzere hak zâhir ve muttazıh olduğu vaktte onun 
ya¡nî münâzırının yüzü şiddet-i kahr u gazabdan nice simsiyâh olur ve 
niçe mahcûl ve şermsâr olur ve aksâ-yı kuvvet ü miknet ü iktidârı ile 
inkârına nice ictihâd eder durur ve tûl-i ¡ömründe o âdemi nice me-
zemmet eyler ve ondan sonra hakka te¡âvün-i nazar eylemek bâbında 
utanmayarak nefsini sahâbe-i ¡izâma dahi teşbîh eder durur.

]الســابع أن لا يمنــع معينــه فــي النظــر مــن الانتقــال مــن دليــل إلــى دليــل ومــن إشــكال 
إلــى إشــكال فهكــذا كانــت مناظــرات الســلف ويخــرج مــن كامــه جميــع دقائــق الجــدل 
المبتدعــة فيمــا لــه وعليــه كقولــه هــذا لا يلزمنــي ذكــره وهــذا يناقــض كامــك الأول فــا 
يقبــل منــك فــإن الرجــوع إلــى الحــق مناقــض للباطــل ويجــب قبولــه وأنــت تــرى أن جميــع 
المجالــس تنقضــي فــي المدافعــات والمجــادلات حتــى يقيــس المســتدل علــى أصــل بعلــة 
يظنهــا فيقــال لــه مــا الدليــل علــى أن الحكــم فــي الأصــل معلــل بهــذه العلــة فيقــول هــذا مــا 
ظهــر لــي فــإن ظهــر لــك مــا هــو أوضــح وأولــى فاذكــره حتــى أنظــر فيــه فيصــر المعتــرض 
ويقــول فيــه معــان ســوى مــا ذكرتــه وقــد عرفتهــا ولا أذكرهــا إذ لا يلزمنــي ذكرهــا ويقــول 
المســتدل عليــك إيــراد مــا تدعيــه وراء هــذا ويصــر المعتــرض علــى أنــه لا يلزمــه ويتوخى283 
مجالــس المناظــرة بهــذا الجنــس مــن الســؤال وأمثالــه ولا يعــرف هــذا المســكين أن قولــه 

إنــي أعرفــه ولا أذكــره إذ لا يلزمنــي كــذب علــى الشــرع[ 

Ve yedinci şartı odur ki merd-i münâzır nazarda mu¡îni bulunan zâtı 
delîlden delîle ve işkâlden işkâle intikâl etmekten men¡ etmemekliktir, 
zîrâ ki münâzarât-ı selef ¡âdâtı böylece idi. Ve dahi kendi kelâmından 

283 Tercümede İhyâ’nın bazı nüshalarında bulunan تنقضي kelimesi esas alınmıştır.
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gerek lehinde ve gerek ¡aleyhinde olsun mübteda¡ olan dekâyık-ı cede-
lin cemî¡isini ihrâc etmek gerektir ki “Bunun zikri bana lâzım gelmez 
ve bu söz senin kelâm-ı evveline münâkız olup senden makbûl olmaz” 
gibi makâleleri söylemeye, çünkü hakka rücû¡ etmek bâtıla münâkızdır, 
hâlbuki kabûlü vâcibdir ve bildiği şey için hasmı tâlib olur ise onun 
üzerine zikr ve ta¡lîmi vâcib olur. 

Ve’l-hâl sen görüyorsun ki kâffe-i mecâlis-i münâzara bu gibi mü-
dâfa¡a-i nâ-be-mahal ve mücâdele-i nâ-becâ ile muktezî olur gider, hat-
tâ müstedill olan kimse zann ettiği bir ¡illet ile bir asl üzerine bir nes-
neyi kıyâs edende, sâhibi “Fi’l-asl vâki¡ olan hükm bu ¡illet ile mu¡allel 
olduğuna senin delîlin nedir?” diye su™âl ve o dahi: “Bana böyle bir şey 
nümâyân olmuş, eger sana bundan evzah ve evlâ başka bir şey zuhûr et-
miş ise bana söyle tâ ki ben dahi o şeye nazar edeyim” der. Ve mu¡teriz 
musırr olup “Senin bunda zikr ettiğin ma¡nâdan başka ben çok ma¡nâlar 
bilirim, ammâ o ma¡ânîyi sana zikr etmem, zîrâ ki de™b-i münâzara üze-
re zikrleri bana lâzım gelmez” diye kelâmını redd eder. Ve müstedill 
bunun mâ-verâsında dahi senin iddi¡â ettiğin şeyi der ve mu¡teriz yine 
sözüne musırr olur ki o ma¡ânînin îrâd ve zikri bana lâzım gelmez diye 
kelâmını i¡âde ve tekrâr eyler. Ve mecâlis-i münâzara bu cins su™âl ve 
emsâli gibi bir makâlât ile münkazî ve müteferrik olur, ma¡a-hâzâ o 
mu¡teriz-i miskîn bilmez ki ben bu ma¡nâdan başka çok ma¡ânî bilirim 
de zikr etmem demesi şer¡-i şerîf üzere bir kizb ve iftirâdır. 

]فإنــه إن كان لا يعــرف معنــاه وإنمــا يدعيــه ليعجــز خصمــه فهــو فاســق كــذاب عصــى 
الله تعالــى وتعــرض لســخطه بدعــواه معرفــة وهــو خــال عنهــا وإن كان صادقــا فقــد فســق 
بإخفــاء مــا عرفــه مــن أمــر الشــرع وقــد ســأله أخــوه المســلم ليفهمــه وينظــر فيــه فــإن كان قويــا 
رجــع إليــه وإن كان ضعيفــا أظهــر لــه ضعفــه وأخرجــه عــن ظلمــة الجهــل إلــى نــور العلــم 
ــه واجــب لازم فمعنــى  ولا خــاف أن إظهــار مــا علــم مــن علــوم الديــن بعــد الســؤال عن
قولــه لا يلزمنــي أي فــي شــرع الجــدل الــذي أبدعنــاه بحكــم التشــهي والرغبــة فــي طريــق 
ــه بامتناعــه عــن  ــي وإلا فهــو لازم بالشــرع فإن ــكام لا يلزمن ــي ال ــال والمصارعــة ف الاحتي

الذكــر إمــا كاذب وإمــا فاســق[ 
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Zîrâ ki da¡vâ ettiği ma¡ânîyi eger fi’l-hakîka bilmez ve hasmının i¡-
câzı ve if√âmı için onu da¡vâ etmiş ise onun bu da¡vâsı ile fâsık ve kez-
zâbdır ve ma¡rifetinden tehî ve hâlî olduğu nesnenin iddi¡âsıyla nefsini 
Allâh’ın gazab ve sahtına uğratmış ya¡nî bu da¡vâ-yı kâzibesiyle günah-
kâr ve âsim ve ¡âsî olmuştur. Ve eger sözünde sâdık olup fi’l-hakîka 
ona başka bir ma¡ânî [165]bilip ketm ve ihfâ etmiş ise umûr-ı şer¡iy-
yeden olup nazar ve fehm etmek ve kavî bir kavl olur ise ona rücû¡ ve 
mûcebince ¡amel eylemek ve za¡îf ve mercûh ise ona za¡fını gösterip 
kendisini onda zulmet-i cehlden nûr-ı ¡ilme ihrâc etmek üzere müslim 
birâderinin matlûb ve mes™ûlü olan mes™elenin ihfâsıyla fâsık olur. Ve 
bî-hilâf müttefakun ¡aleyhtir ki ba¡de’s-su™âli ¡anhü ¡ulûm-ı dîniyyeden 
ma¡lûmu olan mesâilin izhârı onun üzerine vâcib ve lâzımdır, yoksa “lâ 
yelzemünî zikruhu” kavli ancak be-hükmi’t-teşehhî ve’r-ragbeti fî-tarî-
ki’l-ihtiyâl bizim ibtidâ¡ ve ihtirâ¡ eylediğimiz fenn-i cedelin şer¡inden-
dir ki fenn-i kelâmın musâra¡ası “lâ yelzemünî” demekliğidir, ammâ 
şer¡-i şerîfin hükmü ile ona lâzımdır ve zikrinden imtinâ¡ı vukû¡unda 
¡ale’t-tahkîk o âdem yâ kâzib veyâ fâsıktır, ism ve günâh ve ma¡siyetten 
vâreste ve hâlis olmaz.

هــل  عنهــم  الله  رضــي  الســلف  ومفاوضــات  الصحابــة  مشــاورات  عــن  ]فتفحــص 
ســمعت فيهــا مــا يضاهــي هــذا الجنــس وهــل منــع أحــد مــن الانتقــال مــن دليــل إلــى دليــل 
ومــن قيــاس إلــى أثــر ومــن خبــر إلــى آيــة بــل جميــع مناظراتهــم مــن هــذا الجنــس إذ كانــوا 

ــه[  ــوا ينظــرون في يذكــرون كل مــا يخطــر لهــم كمــا يخطــر وكان

İşte sen müşâverât-ı sahâbe ve müfâve∂ât-ı selefe tefahhus edip bak 
ki bu cinse müşâbih ve mümâsil bir şey istimâ¡ edebilir misin ve onlar-
dan bir kimse delîlden delîle ve kıyâstan esere ve haberden âyet-i kerî-
meye intikâl etmekten bir kimseyi men¡ ettiği var mıdır? Belki cemî¡ 
münâzarâtları ber-muktezâ-yı şer¡-i ¡âlî olup ânifen bizim bu beyân etti-
ğimiz müzâkere cinsinden olup ki hâtırlarına hutûr eden şey hutûr ettiği 
vech üzere meydân-ı müzâkereye vaz¡ıyla izhâr-ı hak kasdıyla içinde 
şerâyıt-ı mezkûreye tevfîken münâzara ederler idi.
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]الثامــن أن يناظــر مــن يتوقــع الاســتفادة منــه ممــن هــو مشــتغل بالعلــم والغالــب أنهــم 
يحتــرزون مــن مناظــرة الفحــول والأكابــر خوفــا مــن ظهــور الحــق علــى ألســنتهم فيرغبــون 

فيمــن دونهــم طمعــا فــي ترويــج الباطــل عليهــم[ 

Ve sekizinci şartı odur ki merd-i münâzır ¡ilme müştagil ve ondan is-
tifâdesi mütevakka¡ ve mü™temel bir zât ile münâzara etmekliktir. Bizim 
bu ¡asrımızın münâzırları ise bi’l-¡aks elsineleri üzerine hakkın zuhûru 
havfından agleb-i ezmine vü ahvâlde münâzara-i fühûl ü ekâbirden ih-
tirâz ve tecennüb ve üzerlerine bâtıllarının tervîci tama¡ıyla dâimâ ¡ilm 
ve ma¡rifetçe mâ-dûnları bulunan kesânın münâzaralarına ragbet eder-
ler idi. 

]ووراء هــذه شــروط كثيــرة دقيقــة ولكــن فــي هــذه الشــروط الثمانيــة مــا يهديــك إلــى 
مــن يناظــر لله ومــن يناظــر لعلــة واعلــم بالجملــة أن مــن لا يناظــر الشــيطان وهــو مســتول 
علــى قلبــه وهــو أعــدى عــدو لــه ولا يــزال يدعــوه إلــى هاكــه ثــم يشــتغل بمناظــرة غيــره 
فــي المســألة التــي المجتهــد فيهــا مصيــب أو مســاهم للمصيــب فــي الأجــر فهــو ضحكــة 
ــه مــن ظلمــات  ــه لمــا غمســه في ــك شــمت الشــيطان ب ــن ولذل ــرة للمخلصي للشــيطان وعب

ــق[  ــي نعددهــا ونذكــر تفاصيلهــا فنســأل الله حســن العــون والتوفي ــات الت الآف

Ve bu şurûtun mâ-verâsında pek çok şurût-ı dakîka vü kesîre vardır, 
velâkin işbu şurût-ı semâniye-i mezkûrede lillâh veyâhûd li-¡illet münâ-
zara edenlerin ma¡rifetlerine delâlet ve hidâyet edecek kadar bir ¡ilm-i 
kâfî bulunmakla revmen li’l-ihtisâr tatvîl-i bahs ü güftârdan bi’l-ihtirâz 
bu şurût üzerine iktisâr ve iktisâd kılındı. Fakat bi’l-cümle o kadar bil 
ve âgâh ol ki her kim ki kalbi üzerine müstevlî ve onun ziyâde ¡adû ve 
düşmanı olup onu hemîşe helâkine da¡vet eden şeytân-ı la¡înin münâ-
zarasıyla müştagil olmaz da gider, ictihâdında isâbet veyahûd hatâ edip 
de musîbinin ecrinde müsâheme ve müşâreket etmiş olan müctehidin 
mes™elesi münâzarasıyla iştigâl eyler, ¡ale’t-tahkîk o kimse şeytânın 
mudhike ve masharası ve muhlisînin ¡ibresidir ve onun için ber-vech-i 
âtî tafsîl ve ¡aded ve ta¡rîfâtını zikr edeceğimiz âfâtın zulumâtına daldır-
masıyla şeytân onunla şemâtet ve şâdmânlık etmiştir. Ve bu bâbda dahi 
biz zât-ı zi’l-celâlden hüsn-i i¡âde vü tevfîki dileriz.



│354 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

Beyânu Âfâti’l-Munâzarati ve-Mâ Yetevelledu minhâ min  
Muhlikâti’l-Ahlâk 

]بيان آفات المناظرة وما يتولد منها من مهلكات الأخلاق[

Bu bahs münâzaranın âfâtı ve münâzaradan mütevellid olan ahlâk-ı 
mühlikenin ta¡rîfâtı beyânındadır:

 ]اعلــم وتحقــق أن المناظــرة الموضوعــة لقصــد الغلبــة والإفحــام وإظهــار الفضــل 
والشــرف والتشــدق عنــد النــاس وقصــد المباهــاة والممــاراة واســتمالة وجــوه النــاس هــي 

ــد عــدو الله إبليــس[  ــد الله المحمــودة عن ــع الأخــاق المذمومــة عن ــع جمي منب
İmdi sen ey tâlib-i kîmyâ-yı sa¡âdet-i ebedî ve ey sâlik-i râh-ı necât-ı 

sermedî, bil ve âgâh ve mütehakkık ol ki kasd-ı galebe vü if√âm ve iz-
hâr-ı fazl u şeref ü nîk-nâm ile ¡inde’n-nâs ağız köşesiyle mütekebbirâ-
ne söz söylemeğe ve kasd-ı mübâhât ü mümârât ve istimâle-i vücûh-ı 
nâs için vaz¡ olunan münâzara tahkîk ve tahkîken ¡indallâh mezmûm 
ve ¡adüvvullâh olan iblîs-i la¡înin ¡indinde mahmûd olan kâffe-i ahlâk-ı 
bediyye vü rediyyenin menba¡ıdır.

]ونســبتها إلــى الفواحــش الباطنــة مــن الكبــر والعجــب والحســد والمنافســة وتزكيــة 
النفــس وحــب الجــاه وغيرهــا كنســبة شــرب الخمــر إلــى الفواحــش الظاهــرة مــن الزنــا 

والقــذف والقتــل والســرقة[ 
Ve kibr ve ¡ucb ve münâfese ve tezkiye-i nefs ve hubb-ı câh ve gayrı-

larından ¡ibâret bulunan fevâhiş-i bâtıniyyeye münâzaranın nisbeti zinâ 
ve kazf ve katl-i nefs ve serikat ve emsâlinden ¡ibâret bulunan fevâhiş-i 
zâhiriyyeye hamr-ı muharremin nisbeti gibidir ki hamr-ı muharrem 
fevâhiş-i zâhirenin asl ve esâs ve menşei bulunduğu gibi kezâlik fenn-i 
münâzara da fevâhiş-i bâtıniyyenin asl ve esâs ve menşeidir, ona dahi 
ümmü’l-habâis ıtlâk olunabilir.

]وكمــا أن الــذي خيــر بيــن الشــرب ]والفواحــش[ وســائر الفواحــش اســتصغر الشــرب 
فأقــدم عليــه فدعــاه ذلــك إلــى ارتــكاب بقيــة الفواحــش فــي ســكره [166] فكذلــك مــن 
غلــب عليــه حــب الإفحــام والغلبــة فــي المناظــرة وطلــب الجــاه والمباهــاة دعــاه ذلــك إلــى 

إضمــار الخبائــث كلهــا فــي النفــس وهيــج فيــه جميــع الأخــاق المذمومــة[ 
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Nitekim beyne’ş-şürb ve sâiri’l-fevâhiş mütehayyer olan kimse çün 
şürb-i hamrın cürmünü istisgâr ile ona ikdâm ve onu içtikten sonra sar-
hoşluk hâli onu bakiyye-i fevâhişe da¡vetle mecmû¡-ı fevâhişi irtikâb 
eder, kezâlik münâzarada hubb-ı if√âm ve galebe-i hasm ve taleb-i câh 
u mübâhât dahi münâzırın nefsinde kâffe-i habâisin izmârına da¡vet ve 
zâtında cemî¡-i ahlâk-ı zemîmenin tehyîcine sebebiyyet verir.

]وهــذه الأخــاق ســتأتي أدلــة مذمتهــا مــن الأخبــار والآيــات فــي ربــع المهلــكات ولكنــا 
نشــير الآن إلــى مجامــع مــا تهيجــه المناظــرة[ 

Ve rub¡-ı mühlikâtta işbu ahlâk-ı zemîmenin ahbâr-ı nebeviyye ve 
âyât-ı Kur™âniyye’den edille-i mezemmeti gelecekse de fakat imdi biz 
münâzaranın tehyîc ettiği mecâmi¡-i ahlâka işâret edeceğiz.

]فمنهــا الحســد وقــد قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “اَلْحَسَــدُ يَــأْكُلُ الْحَسَــنَاتِ 
كَمَــا تَــأْكُلُ النَّــارُ الْحَطَــبَ”[ 

İşte onun cümlesinden kıskançlık belâsıdır. Ve kıskançlık ise hak-
kında ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 284”ُاَلْحَسَــدُ يَأْكُل“ ilh. el-hadîs 
buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Ateş odunu yakıp yediği gibi 
kıskançlık dahi hasenâtı mahv ve izâle eder.”

]ولا ينفــك المناظــر عــن الحســد فإنــه تــارة يغلــب وتــارة يغلــب وتــارة يحمــد كامــه 
ــا يذكــر بقــوة العلــم والنظــر أو  وأخــرى يحمــد كام غيــره فمــا دام يبقــى واحــد فــي الدني
يظــن أنــه أحســن منــه كامــا وأقــوى نظــرا فــا بــد أن يحســده ويحــب زوال النعــم عنــه 
وانصــراف القلــوب والوجــوه عنــه إليــه والجســد نــار محرقــة فمــن بلــي بــه فهــو فــي العــذاب 
فــي الدنيــا ولعــذاب الآخــرة أشــد وأعظــم ولذلــك قــال ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا خــذوا 
العلــم حيــث وجدتمــوه ولا تقبلــوا قــول الفقهــاء بعضهــم علــى بعــض فإنهــم يتغايــرون كمــا 

تتغايــر التيــوس فــي الزريبــة[ 
Hâlbuki merd-i münâzır aslâ hasedden vâreste ve münfekk olamaz, 

zîrâ ki gehî gâlib ve gehî maglûb olur ve gâh kelâmı memdûh ve dîger 
bârda dîgerinin kelâmı mahmûd olur ve binâberîn elbette hasm kıskanıp 
mu¡ârız ve hem-sun¡u bulunan kimselere hased eder ki onların zevâl-i 

284 Ebû Dâvûd, Edeb, 52, no: 4903; İbn Mâce, Zühd, 22, no: 4210.
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ni¡metlerini sevip kulûb-ı halâik ve vücûh-ı ¡âmmenin o kimselerden 
insırâf ve kendisine teveccüh ve in¡itâf olunmalarını ister. Ve mâdâm ki 
dâr-ı dünyâda kuvvet-i ¡ilm ü nazarla yâd olunur veyâhûd onun kelâmı 
kendisinden daha ziyâdece güzel ve ahsen veyâhûd nazarca daha akvâ 
olduğu zann ve tahmîn olunur bir âdem bulunur ise o kimse dünyâda 
durup bâkî kaldıkça hased eder ve o vechile onun zevâl-i ni¡metini taleb 
ve temennî eyler. Ve hased böyle bir nâr-ı muhrikadır ki onunla mübtelâ 
olan kimse dâimâ dünyâda ¡azâb-ı elîmdedir ve âhiretin ¡azâbı elbette 
ondan eşedd ve a¡zamdır. Ve bunun için İbn ¡Abbâs ¡aleyhime’r-rıdvân 
demiş ki “Siz ¡ilmi nerede buldunuzsa alınız da yekdîgeri ¡aleyhinde 
olan fukahânın kavlini kabûl etmeyiniz, zîrâ ki ağılda ve koyun yata-
ğında teke dedikleri erkek keçilerin yekdîgerlerine ettikleri tegâyür gibi 
fukahâ dahi yekdîgerlerine tegâyür eylerler.”

ــرَ وَضَعَــهُ  ]ومنهــا التكبــر والترفــع علــى النــاس فقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ تَكَبَّ
اللهُ وَمَــنْ تَوَاضَــعَ رَفَعَــهُ اللهُ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم حكايــة عــن الله تعالــى “اَلْعَظَمَــةُ 

إِزَارِي وَالْكِبْرِيَــاءُ رِدَائِــي فَمَــنْ نَازَعَنِــي فِيهِمَــا قَصَمْتُــهُ”[ 
Ve dahi münâzaranın cümle-i âfât u devâhiyâtından halk ve ¡âle-

me olan tekebbür ve tereffu¡luktur ki ululanmak ve yücelenmektir. Ve 
bu sıfatların haklarında ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َــر  “مَــنْ تَكَبَّ
-buyurmuştur. Bârî-i müte¡âl hazretlerin وَضَعَــهُ اللهُ وَمَــنْ تَوَاضَــعَ رَفَعَــهُ اللهُ”285
den hikâye olarak buyurduğu hadîs-i kudsîde اَلْعَظَمَــةُ إِزَارِي وَالْكِبْرِيَــاءُ رِدَائِــي“ 
ــهُ”286 ــا قَصَمْتُ ــي فِيهِمَ ــنْ نَازَعَنِ  :buyurulmuştur ki hulâsa-i müfâd-ı münîfleri فَمَ
“Her kim ki ululanır da tekebbür eder, zât-ı zü’l-celâl onu alçak eder ve 
her kim ki kendi nefsini alçak tutar da tevâzu¡ eyler, zât-ı zü’l-celâl onu 
ulu eder.” Zîrâ Hak subhânehu ve ta¡âlâ buyurmuş ki “¡Azamet benin 
göyneğimdir ve kibriyâ benim kaftanımdır. Her kim ki benimle onlarda 
bir münâza¡a eder, elbette ben onun arkasını kırarım” diye va¡îd etmiştir 

285 İbn Ebî Şeybe, Musannef, 7/237, no:35647. Şu kaynaklarda yaklaşık şekil-
dedir: Musnedu’l-Bezzâr, 3/160, no:946; Şu¡abu’l-Îmân, 10/456, no: 7792.

286 Ebû Dâvûd, Libâs, 29, no: 4090; İbn Mâce, Zühd, 16, no: 4174; Ebî Dâvûd 
et-Tayâlisî, Musned, 4/140, no: 2509; İbn Ebî Şeybe, Musannef, 5/329, no: 
26579. Bu kaynaklarda ”قصمتــه“ yerine ”ألقيتــه فــي جهنــم“ şeklindedir.
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ki burada kesret-i ihtisâstan kinâye bir teşbîh ve temsîl vâki¡ olmuştur, 
yoksa Hak subhânehu ve ta¡âlâ elbise giymekten münezzeh ve zâtı on-
dan bu gibi şeylerden mukaddestir. 

“İzâr” lügatte şol bir sevbe denilir ki baştan ayağa varınca bürüye. 
Ve “ridâ” dahi kaftan ma¡nâsınadır. Ve “…a§m” dahi sımak, kesr gibi ve 
kesip ayırmak ve helâk eylemek ma¡nâsına gelmiştir. 

Çünkü bir âdem keni zâtına muhtass olan göynek ve kaftanı niçe 
saklar ve onda kimsenin müşâreket ve müdâhalelerini kabûl etmez ve 
cebren yedinden çıkarılacak olsalar münâzı¡ı olan kimseye döğüşür de 
arkasını kırmağa çalışır, işte zât-ı mukaddes dahi ¡azamet ve sıfat bu 
mertebede ona muhtass olup ki bu sıfatlarda onunla müşâreket etmek 
isteyen kimsenin arkasını kırıp helâk eder demektir.

]ولا ينفــك المناظــر عــن التكبــر علــى الأقــران والأمثــال والترفــع إلــى فــوق قــدره حتــى 
إنهــم يتقاتلــون علــى مجلــس مــن المجالــس يتنافســون فيــه فــي الارتفــاع والانخفــاض 
والقــرب مــن وســادة الصــدر والبعــد منهــا والتقــدم فــي الدخــول عنــد مضائــق الطــرق وربمــا 
يتعلــل الغبــي والمــكار والخــداع منهــم [167] بأنــه يبغــي صيانــة عــز العلــم “وَأنََّ الْمُؤْمِــنَ 
ذْلَالِ لِنَفْسِــهِ”287 فيعبــر عــن التواضــع الــذي أثنــى الله عليــه وســائر أنبيائــه  مَنْهِــيٌّ عَــنِ الْإِ
بالــذل وعــن التكبــر الممقــوت عنــد الله بعــز الديــن تحريفــا لاســم وإضــالا للخلــق بــه كمــا 

فعــل فــي اســم الحكمــة والعلــم وغيرهما[ 
Ve münâzır ise akrân ve emsâline tekebbür ve kadri mâ-fevkine 

ta¡allî ve tereffu¡ etmek emelinden tehî ve hâlî ve âzâde ve münfekk 
olmaz, hattâ mecâlisden bir meclis üzerine döğüşüp oturacakları yerin 
aşağı ve yukarılığı ve sadrın yastığından yakınlık ve uzaklığı ve dar 
yolda geçecekleri vaktte onun ilerisi ve geriliği üzerine münâfese ve 
mükâbere ederler. Ve evvele ki mekkâr ve gabî ve hud¡a-kârları bu-
nun için ta¡allül edip der ki “¡İzz-i ¡ilmin sıyâneti gerektir ve nefsini 
i≠lâl etmekten merd-i mü™mîn menhîdir.” Ve ¡ilm ve hikmet ve sâirenin 
esâmîlerini tahrîf ve tebdîl ettikleri gibi halkın i∂lâli için bu ismleri dahi 
tagyîr ve tahrîf ettiler, ya¡nî nâm-ı ¡ilm ü hikmeti tahrîf ve halkı i∂lâl et-
tikleri gibi bunlar dahi ki gürûh-ı münâzırîn zât-ı zü’l-celâl ile enbiyâ-i 

287 Tirmizî, Fiten, 68, no: 2254, İbn Mâce, Fiten, 21, no: 4016.
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¡izâmları ¡indlerinde memdûh olan tevâzu¡a züll ve ¡indallâh mebgûz ve 
makdûh olan tekebbüre ¡izz-i dîn ta¡bîr eder dururlar.

]ومنهــا الحقــد فــا يــكاد المناظــر يخلــو عنــه وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْمُؤْمِــنُ 
لَيْــسَ بِحَقُــودٍ” وورد فــي ذم الحقــد مــا لا يخفــى ولا تــرى مناظــرا يقــدر علــى أن لا يضمــر 
حقــدا علــى مــن يحــرك رأســه مــن كام خصمــه ويتوقــف فــي كامــه فــا يقابلــه بحســن 
الإصغــاء بــل يضطــر إذا شــاهد ذلــك إلــى إضمــار الحقــد وتربيتــه فــي نفســه وغايــة تماســكه 
الإخفــاء بالنفــاق ويترشــح منــه إلــى الظاهــر لا محالــة فــي غالــب الأمــر وكيــف ينفــك عــن 
هــذا ولا يتصــور اتفــاق جميــع المســتمعين علــى ترجيــح كامــه واستحســان جميــع أحوالــه 
فــي إيــراده وإصــداره بــل لــو صــدر مــن خصمــه أدنــى ســبب فيــه قلــة مبــالاة بكامــه انغــرس 

فــي صــدره حقــد لا يقلعــه مــدى الدهــر288 إلــى آخــر العمــر[ 
Ve dahi münâzaranın mecâmi¡-i ahlâk-ı rediyyesinden gönülde kîn 

taşımaktır, zîrâ ki merd-i münâzır hasmına ve hasmının sözünü tahsîn 
ve onun sözüne kulak açıp istimâ¡ edene mutlakâ gücenip kalbinde kîn 
tutmaktan vâreste ve hâlî olamaz. Ve kîn tutmak ise hakkında ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 289”ٍبِحَقُــود لَيْــسَ   ,buyurmuştur “اَلْمُؤْمِــنُ 
ya¡nî “Merd-i mü™min kîne-dâr değildir.” Ve hıkdın mezemmetinde 
pinhân ve mahfî olmayan âsâr ve ahbâr gelmiştir ki o vârid olan ahbâr 
ve âsâr ehl-i ¡irfâna hafî ve mestûr değildir. 

Hâlbuki biz hasmının kelâmı üzerine baş sallayıp da kelâmının is-
timâ¡ında tevakkuf ve hüsn-i isgâ ile telakkî eden âdeme kîn tutmamağa 
muktedir bir merd-i münâzırı göremiyoruz, ancak bizim gördüğümüz 
budur ki böyle bir hâl görüldükte merd-i münâzır ona kîn tutmağa ve 
onu nefsinde beslemeğe muztarr olur ki hıkd etmekten gâye-i imsâki 
ancak onu kendi nefsinde hafî ve gizli tutmaktır ve hafiyyen imsâki ise 
mahz-ı nifâktır ve ma¡a-zâlik lâ mahâlete emârât-ı kîn ü hıkd u gazabı 
agleb-i emrde onun kalbinden zâhire mürteşih olur. Ve bundan nice 
münfekk olabilir o hâl ile ki cemî¡-i müstemi¡în onun kelâmını tasvîb ve 
tercîhle îrâd ve isdârında bulunduğu mecmû¡-ı ahvâlini tahsîn etmeğe 
cemî¡-i halk müttefik olmaları mutasavver olmaz, belki hasmından sö-

288 Yazmada ”الدهور“ şeklinde geçmekte.
289 el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/686, no:1226; 1/752.
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züne kıllet-i mübâlât için ednâ bir sebeb sudûr ve zuhûr etmiş olsa onun 
sadrında böylece bir kîn gars olunur ki ilâ-âhiri’l-¡ömr mede’d-dehrde 
inkılâ¡ ve indüfâ¡ı mümkin ve mutasavver olmaz.

]ومنهــا الغيبــة وقــد شــبهها الله  تعالــى بــأكل الميتــة ولا يــزال المناظــر مثابــرا علــى أكل 
الميتــة فإنــه لا ينفــك عــن حكايــة كام خصمــه ومذمتــه وغايــة تحفظــه أن يصــدق فيمــا 
يحكيــه عليــه ولا يكــذب فــي الحكايــة عنــه ]فيحكــي عنــه لا محالــة[ مــا يــدل علــى قصــور 
كامــه وعجــزه ونقصــان فضلــه وهــو الغيبــة فأمــا الكــذب فبهتــان وكذلــك لا يقــدر علــى أن 
يحفــظ لســانه عــن التعــرض لعــرض مــن يعــرض عــن كامــه ويصغــي إلــى خصمــه ويقبــل 

عليــه حتــى ينســبه إلــى الجهــل والحماقــة وقلــة الفهــم والبــادة[ 
Ve dahi münâzaranın cümle-i mecâmi¡-i ahlâk-ı zemîmesinden gıy-

bet etmekliktir. Ve gıybet ise onu zât-ı zü’l-celâl ekl-i lahm-ı meyteye 
benzetmiştir. Ve merd-i münâzır ise hemîşe ekl-i lahm-ı meyyite çalışır 
durur ki bir lahza ve bir şemme ondan tehî ve hâlî kalmaz. Ve ondan 
onun sakınıp gâye-i tahaffuzu için ancak o şeyden olabilir ki hasmı 
üzerine nakl ve hikâye edeceği kelâmda bir yalan olmaya, ya¡nî ¡acz 
ü kusûr-ı kelâm ve noksân-ı fazlı bâbında söyleyeceği söz hilâf-ı vâki¡ 
ve külliyen yalan olmaya, yoksa merd-i münâzır dâimâ ve müstemirren 
hasmının sözünü nakl ve hikâye ile onu zemm etmekten hâlî ve fârig 
ve münfekk olamaz. Ve hasmı onun o vechile vâki¡ olan kelâmını işit-
miş olsa behemehâl ondan dil-âzürde olup müte™ezzî ve rencîde olacağı 
mukarrerdir ve bu gibi söz söylemek gıybettir. Ammâ gayr-i vâki¡ olan 
bir hâl ve kelâmın tefevvüh ve nakl ve hikâyesi bühtân olur ki vizr ve 
günâhı gıybetten daha ziyâde a¡zam ve eşeddür. Ve bundan fazla olarak 
onun kelâmı istimâ¡ından i¡râz ve hasmının kelâmı istimâ¡ına meyl ve 
isgâ ile mukâbele ve telakkî eden müstemi¡lere dahi ta¡arruz etmekten 
kendi lisânını hıfz etmeğe muktedir olamaz. Elbette o müstemi¡i dahi 
cehl ve hamâkat ve belâdete nisbet eder ve bu dahi yâ gıybet veyâhûd 
ayrıca bühtân olacaktır.

ــوا أنَْفُسَــكُمْ هُــوَ أعَْلَــمُ بِمَــنِ اتَّقَــى﴾  ]ومنهــا تزكيــة النفــس قــال الله تعالــى ﴿فَــاَ تُزَكُّ
وقيــل لحكيــم مــا الصــدق القبيــح فقــال [168] ثنــاء المــرء علــى نفســه ولا يخلــو المناظــر 
مــن الثنــاء علــى نفســه بالقــوة والغلبــة والتقــدم بالفضــل علــى الأقــران ولا ينفــك فــي أثنــاء 
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المناظــرة علــى قولــه لســت ممــن يخفــى عليــه أمثــال هــذه الأمــور وأنــا المتفنــن فــي العلــوم 
والمســتقل بالأصــول وحفــظ الأحاديــث وغيــر ذلــك ممــا يتمــدح بــه تــارة علــى ســبيل 
الصلــف وتــارة للحاجــة إلــى ترويــج كامــه ومعلــوم أن الصلــف والتمــدح مذمومــان شــرعا 

وعقــا[ 
Ve dahi münâzaranın cümle mecâmi¡-i ahlâk-ı mezmûmesinden tez-

kiye-i nefs etmekliktir. Ve tezkiye-i nefs ise onun hakkında zât-ı zü’l-
celâl nass-ı Kur™ânî ile buyurmuş ki 290﴾فَــاَ تُزَكُّــوا أنَْفُسَــكُمْ هُــوَ أعَْلَــمُ بِمَــنِ اتَّقَــى﴿ 
Ya¡nî “Siz kendi enfüsünüzü tezkiye etmeyiniz. En ziyâde müttakî olan 
zât-ı zü’l-celâl sizden daha ziyâde bilir” demektir.

Ve bir hakîme denilmiş ki “Sıdk-ı kabîh nedir?” Demiş ki “Âde-
min kendi nefsini medh ve senâ etmekliğidir, zîrâ ki zâtında mevcûd 
olan sıfat-ı mahmûdeyi söylemek egerçi vâkı¡a mutâbık doğru söz ise 
de velâkin o sözden tefâhur anlaşılır ki o cihetten kabîh sayılır.” Ve 
merd-i münâzır ise kendi nefsini medh ve senâ etmekten münfekk ola-
maz, dâimâ kuvvet ve galebeti ve akrânı üzerine fazl ile mütekaddim 
olduğunu nakl ve hikâye eder durur ve dahi esnâ-i münâzarada der ki 
“Ben bu gibi umûr onun üzerine mahfî ve mestûr kalır âdemlerden de-
ğilim o hâl ile ki ben her bir ¡ilmde mütefennin ve usûle müstakillim 
ve ehâdîs-i sâireyi hâfız ve dânâyım.” Ya¡nî bu gibi söz söylemekten 
dahi vâreste olamaz, çünkü gâh bu gibi kelâm ile tefâhur ve tekebbürle 
temeddüh etmeğe muztarr olur ve gâh tervîc-i kelâmı için bu gibi mu¡â-
melât göstermeğe mecbûr olur. Ve fahr ve tekebbürle temeddüh şer¡an 
ve ¡aklen mezmûm ve makdûhtur.

سُــو﴾ والمناظــر  ]ومنهــا التجســس وتتبــع عــورات النــاس وقــد قــال تعالــى ﴿وَلَا تَجَسَّ
لا ينفــك عــن طلــب عثــرات أقرانــه وتتبــع عــورات خصومــه حتــى إنــه ليخبــر بــورود مناظــر 
إلــى بلــده فيطلــب مــن يخبــر بواطــن أحوالــه ويســتخرج بالســؤال مقابحــه حتــى يعدهــا 
ذخيــرة لنفســه فــي إفضاحــه وتخجيلــه إذا مســت إليــه الحاجــة حتــى إنــه ليستكشــف عــن 
أحــوال صبــاه وعــن عيــوب بدنــه فعســاه يعثــر علــى هفــوة أو علــى عيــب بــه مــن قــرع أو 
غيــره ثــم إذا أحــس بأدنــى غلبــة مــن جهتــه عــرض بــه إن كان متماســكا ويستحســن ذلــك 

290 “Bunun için kendinizi temize çıkarmayın. Çünkü O, Allah’a karşı gelmekten 
sakınanları ey iyi bilendir.” en-Necm, 53/32.
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ــه إن كان متبجحــا بالســفاهة  ــع عــن الإفصــاح ب ــف التســبب ولا يمتن ــه ويعــد مــن لطائ من
والاســتهزاء كمــا حكــي عــن قــوم عــن أكابــر المناظريــن المعدوديــن مــن فحولهــم[ 

Ve dahi münâzaranın cümle-i âfâtından halkın tecessüs-i ¡uyûb ve 
tetebbu¡-ı ¡avrâtıdır. Ve bu hâl ise kezâlik 291﴾سُو  nass-ı ¡âlîsiyle ﴿وَلَا تَجَسَّ
menhîdir. Ve münâzır ise kendi akrânının ¡a&erâtını taleb ve tefakku-
dundan ve husamâsının ¡averâtını tetebbu¡ etmekten münfekk olmaz, 
hattâ memleketine bir münâzırın vürûdunu duyarsa bevâtın-ı ahvâlini 
haber verecek âdemi taharrî edip taleb eder, tâ ki ¡inde’l-hâce onun ta“-
cîl ve if∂â√ı için nefsine onu zahîre ¡add ve iddihâr eder, ya¡nî onun 
kabâyih-i hafiyyelerini bi’s-su™âl istihrâc eyler ve böyle bir derecede 
mesâvî-i mestûrelerini arar ki ahvâl-i sabâvet ve ¡uyûb-ı bedeni bile 
istikşâf eder, ola ki hefve-i lisân veyâ bir baş kellik ve ona mümâsil bir 
¡aybına vâkıf ve muttali¡ ola, sonra onun cihetinden ednâ bir mertebe-
de bir galebeliği anlayıp hiss ve teferrüs ederse kendisi mütemâsik ise 
onun ¡uyûbunu ona ta¡rîz ile telmîh ve nâmûsunu hetk etmeğe çalışır. 
Ve ol hâl kendisinden müstahsen görünür ki ve dahi letâif-i tesebbüb-
den ¡add olunur. Ve eger sefâhet ve istihzâ ile ¡uyûb-ı hasmının ¡add ve 
izhârıyla ferah-nâk bir âdem ise ya¡nî bir şahs-ı müstehzî vü mütebeccic 
ise derhâl sarâhaten ya¡nî açıkça o ¡uyûbu hasmının yüzüne karşı izhâr-ı 
şâdmânî ve istihzâ ederek söyler, nitekim fühûlden ma¡dûd olan ekâbir-i 
münâzırîn üzerine bu gibi mu¡âmelât mervî ve mahkî bulunmuştur.

]ومنهــا الفــرح لمســاءة النــاس والغــم لمســارهم ومــن لا يحــب لأخيــه المســلم ما يحب 
لنفســه فهــو بعيــد مــن أخــاق المؤمنيــن فــكل مــن طلــب المباهــاة بإظهــار الفضــل يســره لا 
محالــة مــا يســوء أقرانــه وأشــكاله الذيــن يســامونه فــي الفضــل ويكــون التباغــض بينهــم كمــا 
ــد ارتعــدت فرائصهــا  ــر إذا رأت صاحبتهــا مــن بعي ــر فكمــا أن إحــدى الضرائ ــن الضرائ بي
واصفــر لونهــا فكــذا تــرى المناظــر إذا رأى مناظــرا تغيــر لونــه واضطــرب عليــه فكــره فكأنــه 
يشــاهد شــيطانا مــاردا أو ســبعا ضاريــا فأيــن الاســتئناس والاســترواح الــذي كان يجــري بين 
علمــاء الديــن عنــد اللقــاء ومــا نقــل عنهــم مــن المؤاخــاة والتناصــر والتســاهم فــي الســراء 
والضــراء حتــى قــال الشــافعي رحمــه الله العلــم بيــن أهــل الفضــل والعقــل رحــم متصــل فــا 

291 “Birbirinizin kusurlarını ve mahremiyetlerini araştırmayınız.” el-Hucurât, 
49/12.
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أدري كيــف يدعــي الاقتــداء بمذهبــه جماعــة صــار العلــم بينهــم عــداوة قاطعــة فهــل يتصــور 
ــة والمباهــاة هيهــات هيهــات وناهيــك بالشــر  ]أن يســتتب[ الأنــس بينهــم مــع طلــب الغلب

شــرا أن يلزمــك أخــاق المنافقيــن ويبرئــك عــن أخــاق المؤمنيــن والمتقيــن[ 
Ve dahi münâzaranın cümle-i mecâmi¡-i ahlâk-ı seyyi™esinden ¡âle-

min kederi ile şâd ve meserretleriyle gam-nâk olmaklık şânıdır, hâlbuki 
müslim birâderine kendi nefsine muhabbet ettiği şeyi sevmeyen âdem 
ahlâk-ı mü™minînden dûr ve ba¡îddir. Ve her kim ki izhâr-ı fazl ile fahr 
ve mübâhâtı taleb eyler, elbette lâ-mahâlete akrân ve eşkâl ve fazlda 
onun hem-nâmı bulunan zevâtın sû-i hâl ve musîbetleriyle şâdmân ve 
mesrûr olur ki kumaların beynlerinde mütekevvin olan bugz ve mu¡â-
dât gibi beynlerinde mübâgaza ve mu¡âdât mütekevvin olur, nitekim 
kumaların biri onun ortağını uzaktan göricek onun el ve ayağı titreyip 
vücûdu lerze-nâk olur ve yüzü dahi simsarı kesilir. İşte merd-i münâzırı 
dahi böylece görürsün ki dîger bir münâzırı görürse onun levni müte-
gayyir olur ve üzerine fikri dahi muztarib olur, sanki bir şeytân-ı mârid 
ve yırtıcı aslan görmüş gibi olur. [169]  Ve bu sûrette ¡ulemâ-i dîn bey-
nlerinde ¡inde’l-mülâkât cereyân eden beşâşet ve meserrât ile hüsn-i 
istînâs u ifrâh nerede kaldı ve üzerlerine mervî ve menkûl ve mahkî 
bulunan keyfiyyet-i müvâhât u tenâsur ve yekdîgerleriyle keder ve za-
rar ve şâdî ve meserretlerde olan müsâheme ve müşâreketleri nerede 
kalmıştır! Hattâ İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ehl-i fazl u ¡akl 
beynlerinde ¡ilm rahim-i muttasıldır” Ben bilirim ki o cemâ¡at ki ¡ilm 
onların beynlerinde ¡adâvet-i kâtı¡a olmuştur, onlar o imâmın mezhe-
bine muktedî olduklarını nice da¡vâ edebilirler? ¡Acabâ taleb-i galebe 
vü mübâhât ile ma¡an beynlerinde onların bu gibi hubb ve meveddet ve 
ünsiyyet mutasavver olabilir mi? Uzaktır, uzak, mümkin ve mutasavver 
olmaz! Bu şerrin ziyâdece bir şerr olduğuna delîl-i kâfî vü vâfîdir ki 
işbu şerr mü™mini ahlâk-ı müttakî vü mü™minînden berî ve ¡ârî etmekle 
onu ahlâk-ı münâfıkîne ilzâm eder.

ــه فإنهــم  ــى ذكــر الشــواهد فــي ذمــه وهــم مضطــرون إلي ــاج إل ]ومنهــا النفــاق فــا يحت
يلقــون الخصــوم ومحبيهــم وأشــياعهم ولا يجــدون بــدا مــن التــودد إليهــم باللســان وإظهــار 
ــك المخاطــب وكل مــن يســمع منهــم  ــم ذل ــداد بمكانهــم وأحوالهــم ويعل الشــوق والاعت
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أن ذلــك كــذب وزور ونفــاق وفجــور فإنهــم متــوددون بالألســنة متباغضــون بالقلــوب 
ــمَ وَتَرَكُــوا  ــاسُ الْعِلْ ــمَ النَّ نعــوذ بــالله العظيــم منــه فقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا تَعَلَّ
الْعَمَــلَ وَتَحَابُّــوا بِالْألَْسُــنِ وَتَبَاغَضُــوا بِالْقُلُــوبِ وَتَقَاطَعُــوا فِــي الْأرَْحَــامِ لَعَنَهُــمُ اللهُ عِنْــدَ ذَلِــكَ 

ــمْ وَأعَْمَــى أبَْصَارَهُــمْ” رواه الحســن وقــد صــح ذلــك بمشــاهدة هــذه الحالــة[  هُ فَأصََمَّ
Ve dahi münâzaranın cümle-i mecâmi¡-i ahlâk-ı nâ-marziyyesinden 

emr-i nifâktır. Ve nifâkın mezmûmiyyeti muhtâc-ı şevâhid değildir, 
bedîhiyyâttandır. Ve zümre-i münâzırîn ise ona muztarrlardır, zîrâ ki 
husamâlarıyla onların ehibbâ ve eşyâ¡larını gördükleri vaktte hâh u nâ-
hâh lisân ile onlara beyân-ı meveddet ve izhâr-ı şevk edip ahvâl ve em-
kinelerine i¡tidâd ederler, zîrâ ki bu gibi bir mu¡âmeleyi ibrâz etmemeğe 
bir çâre ve imkân bulamazlar, çâr u nâ-çâr böyle bir tabasbus-ı kâzibede 
bulunurlar. Hâlbuki muhâtabları ve bunu onlardan istimâ¡ edenler kâf-
feten bilirler ki bu lisân ile olan izhâr-ı şevk u müvâlât ile bu ikrâm ve 
ihtirâm ve mürâ¡ât büsbütün bî-asl ve bî-esâs olup cümlesi nifâk ve ya-
lan ve kizb ve zevr ve fücûrdur. İşte bunlar lisân ile sevişirler ve kulûb 
ile mübâgaza ederler. Biz bu hâlden ¡azîmü’ş-şâna sığınırız, zîrâ tahkîk 
ve tahkîken ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm buyurmuş ki َــمَ النَّــاسُ الْعِلْــم  “إِذَا تَعَلَّ
 وَتَرَكُــوا الْعَمَــلَ وَتَحَابُّــوا بِالْألَْسُــنِ وَتَبَاغَضُــوا بِالْقُلُــوبِ وَتَقَاطَعُــوا فِــي الْأرَْحَــامِ لَعَنَهُــمُ اللهُ عِنْــدَ
هُــمْ وَأعَْمَــى أبَْصَارَهُــمْ”292  Ve hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Vaktâ ki nâs ذَلِــكَ فَأصََمَّ
¡ilmi ta¡allüm ederler ve ¡ameli terk ederler ve lisân ve ile sevişip kulûb 
ile tebâguz ederler ve sıla-i rahmde dahi tekâtu‘ ederler, o vaktte zât-ı 
zü’l-celâl onları rahmetinden dûr edip istimâ-ı haktan kulaklarını sağır 
eder ve müşâhede-i envâr-ı Hak’tan gözlerini kör ve a¡mâ eder.” İşte bu 
hadîs-i şerîfi ¡ulemâ-i tâbi¡înden Hasen-i Basrî rivâyet etmiştir. Ve bu 
hâletin müşâhedesiyle bu hükmü dahi musahhah olmuştur.

]ومنهــا الاســتكبار عــن الحــق وكراهتــه والحــرص علــى الممــاراة فيــه حتــى إن أبغــض 
شــيء إلــى المناظــر أن يظهــر علــى لســان خصمــه الحــق ومهمــا ظهــر تشــمر لجحــده 
وإنــكاره بأقصــى جهــده وبــذل غايــة إمكانــه فــي المخادعــة والمكــر والحيلــة لدفعــه حتــى 

292 el-Mu¡cemu’l-Evsat, 2/161, no:1578; el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 6/263, no:6170; 
Hilyetu’l-Evliyâ™, 3/109. Bu kaynaklarda mazî fiil kipi ve bazı lafız farkla-
rıyladır.
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تصيــر الممــاراة فيــه عــادة طبيعيــة فــا يســمع كامــا إلا وينبعــث مــن طبعــه داعيــة الاعتراض 
عليــه حتــى يغلــب ذلــك علــى قلبــه فــي أدلــة القــرآن وألفــاظ الشــرع فيضــرب البعــض منهــا 
بالبعــض والمــراء فــي مقابلــة الباطــل محــذور إذ نــدب رســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
إلــى تــرك المــراء بالحــق علــى الباطــل قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ تَــرَكَ الْمِــرَاءَ وَهُــوَ 
ُ لَــهُ بَيْتًــا فِــي  ُ لَــهُ بَيْتًــا فِــي رَبَــضِ الْجَنَّــةِ وَمَــنْ تَــرَكَ الْمِــرَاءَ وَهُــوَ مُحِــقٌّ بَنَــى اللهَّ مُبْطِــلٌ بَنَــى اللهَّ

ــةِ”[  أعَْلَــى الْجَنَّ
Ve dahi münâzaranın mecâmi¡-i ahlâk-ı zemîmesinden kabûl-i hak-

tan istikbâr ile hakka kerâhet birle hakta vukû¡ bulan mümârât üzerine 
harîs olmak hâlâtıdır. Ve münâzır ise ona en ziyâde mebgûz olan şey 
lisân-ı hasmı üzerine hakkın zuhûr edişidir. Ve her ne vaktte ki hasmı-
nın üzerine hak zuhûr eylerse aksâ-yı cehd ü kudreti ile cahd ve inkâ-
rına kıyâm ve teşmîr-i sâ¡id-i ihtimâm edip ve def¡i için muhâda¡a ve 
mekr ve hîlelere bezl-i gâye-i vüs¡ ü imkân eder, tâ ki mümârât onda bir 
¡âdet-i tabî¡iyye ola ki bir kelâmı istimâ¡ etmez illâ ki onun tab¡ından o 
kelâm üzerine bir i¡tirâz dâ¡iyesi münba¡is olmaz, ya¡nî her bir işittiği 
kelâm üzerine tabî¡atından dâ¡iye-i i¡tirâz münba¡is olur ve o kelâm-ı 
mesmû¡ üzerine i¡tirâz etmeğe kalkar, hattâ bu hâl kalbi üzerine galebe 
eder de edille-i Kur™âniyye ve elfâz-ı şerî¡at üzerine i¡tirâz eylemeğe 
kalkar ve âyât-ı Kur™âniyye ve elfâz-ı şer¡iyyeyi yekdîgerine darb eder. 

Ve mirâ™ ise ki kelâm-ı gayra i¡tirâz ve onda mücâdele eylemek ka-
ziyyesidir, bâtıl mukâbelesinde olsa mahzûrdur ve terki müstahsen ve 
mendûbdur, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bi-hakkin bâtıl 
üzerine vârid olan i¡tirâz ve mücâdelenin terki için ümmeti va¡d ile tergîb 
edip buyurmuş ki َلَــهُ بَيْتًــا فِــي رَبَــضِ الْجَنَّــةِ وَمَــنْ تَــرَك ُ  “مَــنْ تَــرَكَ الْمِــرَاءَ وَهُــوَ مُبْطِــلٌ بَنَــى اللهَّ
ــةِ”293 ــى الْجَنَّ ــي أعَْلَ ــا فِ ــهُ بَيْتً ُ لَ ــى اللهَّ ــقٌّ بَنَ ــوَ مُحِ ــرَاءَ وَهُ  :ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi الْمِ
“Kim ki mubtil olduğu hâlde terk-i i¡tirâz u mücâdele eder, reba∂-ı cen-
nette zât-ı zü’l-celâl ona bir hâne binâ eder ve kim ki [170]  muhıkk oldu-
ğu hâlde i¡tirâz ve mücâdeleyi terk eder, cennetin a¡lâsında zât-ı zü’l-celâl 
ona bir hâne binâ eder.” el-Hâsıl gerek muhıkk ve gerek mubtil olsun her 
kim ki terk-i i¡tirâz u mücâdele ederse me™cûr ve müsâb olur demektir.

293 Tirmizî, el-Birr ve’s-Sila, 58, no: 1993; İbn Mâce, Mukaddime, 7, no: 51.
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]وقــد ســوى الله تعالــى بيــن مــن افتــرى علــى الله كذبــا وبيــن مــن كــذب بالحــق فقــال 
ــا جَــاءَهُ﴾ وقــال تعالــى  بَ بِالْحَــقِّ لَمَّ ِ كَذِبًــا أوَْ كَــذَّ ــنِ افْتَــرَى عَلَــى اللهَّ تعالــى ﴿وَمَــنْ أظَْلَــمُ مِمَّ

ــدْقِ إِذْ جَــاءَهُ﴾[ بَ بِالصِّ ِ وَكَــذَّ ــنْ كَــذَبَ عَلَــى اللهَّ ﴿فَمَــنْ أظَْلَــمُ مِمَّ
Çünkü zât-ı zü’l-celâl bu âyât-ı âti’z-zikri ve’l-beyân mantûkuyla 

tekzîb-i hak ile Hak subhânehu ve ta¡âlânın üzerine kizb ve iftirâ eden-
lerin beynlerinde müsâvât etmiştir ki ikisini azlem-i nâs ¡add etmiştir. 
Birinci âyet ise ki 294﴾ُا جَاءَه بَ بِالْحَقِّ لَمَّ ِ كَذِبًا أوَْ كَذَّ نِ افْتَرَى عَلَى اللهَّ  ﴿وَمَنْ أظَْلَمُ مِمَّ
sûre-i ¡Ankebût’un altmış sekizinci âyetidir ki hulâsa-i tefsîr-i şerîfi: “O 
kimseden azlem var mıdır ki şerîki vardır diye Allâh ta¡âlâya kizb ve 
iftirâ ede yâhûd Allâh ta¡âlâdan resûl ve kitâb geldiğinde onları tekzîb 
ede.” Ya¡nî onlardan azlem kimse yoktur demek olur. Ve ikinci âyet 
ki 295﴾ُــدْقِ إِذْ جَــاءَه بَ بِالصِّ ِ وَكَــذَّ ــنْ كَــذَبَ عَلَــى اللهَّ ــمُ مِمَّ  âyeti olup o dahi ﴿فَمَــنْ أظَْلَ
sûre-i Zümer’in otuz birinci âyetidir ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Allâh 
ta¡âlâya veled ve şerîk nisbetiyle kizb edenden azlem kim olur ve ona 
sıdkı müştemil Kur™ân geldikte bî-tefekkür onu tekzîb ede.” Ya¡nî ki 
bunlardan azlem kimse olmaz demektir.

ــاء وماحظــة الخلــق والجهــد فــي اســتمالة قلوبهــم وصــرف وجهوههــم  ]ومنهــا الري
والريــاء هــو الــداء العضــال الــذي يدعــو إلــى أكبــر الكبائــر كمــا ســيأتي فــي كتــاب الريــاء 

ــه[  ــاء علي ــق وانطــاق ألســنتهم بالثن ــد الخل والمناظــر لا يقصــد إلا الظهــور عن
Ve dahi münâzaranın cümle-i mecâmi¡-i ahlâk-ı rediyyesinden riyâ 

ve mülâhaza-i halktır ki işlediği ¡amel ile vücûh-ı halkı tarafına sarf ve 
isti¡mâle-i kulûblerine sa¡y ve cehd etmek emelidir. Ve bu riyâ böyle bir 
derd ve dâ™dır ki kitâbu’r-riyâda beyân buyurulduğu vech üzere mu¡â-
lece ve tîmâr ile kesb-i şifâdan imtinâ eder ve ekber-i kebâir-i zünûb u 
ma¡siyeti da¡vet eyler. Ve münâzara ise halk katında zuhûr ve üzerine 
medh ve senâ ile elsineleri muntalik olmaktan gayrı dîger bir nesneyi 
kasd etmez.

294 “Allah’a karşı yalan uyduran, yahut kendisine geldiğinde gerçeği yalanla-
yandan daha zalim kimdir?” el-Ankebût, 29/68.

295 “Kim, Allah’a karşı yalan uyduran ve kendisine geldiğinde, doğruyu 
(Kur’ân’ı) yalanlayandan daha zalimdir?” ez-Zümer, 39/32.
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]فهــذه عشــر خصــال مــن أمهــات الفواحــش الباطنــة ســوى مــا يتفــق لغيــر المتماســكين 
منهــم مــن الخصــام المــؤدي إلــى الضــرب واللكــم واللطــم وتمزيــق الثيــاب والأخــذ 
باللحــى وســب الوالديــن وشــتم الأســتاذين والقــذف الصريــح فــإن أولئــك ليســوا معدوديــن 
فــي زمــرة النــاس المعتبريــن وإنمــا الأكابــر والعقــاء منهــم هــم الذيــن لا ينفكــون عــن هــذه 
الخصــال العشــرة نعــم قــد يســلم بعضهــم مــن بعضهــا مــع مــن هــو ظاهــر الانحطــاط عنــه أو 
ظاهــر الارتفــاع عليــه أو هــو بعيــد عــن بلــده وأســباب معيشــته ولا ينفــك أحــد منهــم عنــه 

مــع أشــكاله المقارنيــن لــه فــي الدرجــة[
İşte bunlar on haslettir ki ümmehât-ı fevâhiştendirler ve ¡ale’l-ittifâk 

mütemâsik olmayan kesâna vâki¡ olan hısâl-i zemîmenin mâ-¡adâsıdır-
lar, ya¡nî ba¡zı münâzırîne bunlardan başka dîger âfât vâki¡ olur, nite-
kim gayr-ı mütemâsike hussâmdan mütevellid vâki¡ olan “darb” ya¡nî 
vurmak ve “lekm” ya¡nî yumruk ile vurmak ve “latm” ya¡nî el aya-
sıyla vurmak ve “temzîk-ı siyâb” ya¡nî elbiseyi paralamak ve yırtmak 
ve “el-ahz bi’l-lihâ” ya¡nî sakaldan tutmak ve “sebbü’l-vâlideyn” ya¡nî 
ebeveyni söğmek ve “şetmü’l-üstâzîn” ya¡nî üstâzları şetm eylemek 
ve “kazf-ı sarîh” ya¡nî onu fi¡l-i şenî¡e ¡azv etmek gibi seyyi™ât düşer. 
Ve bu gibi rezâili mürtekib olanlar zümre-i mu¡tebere-i nâstan ma¡dûd 
değillerdir ve onların ekâbir ve ¡ukalâları ancak o kimselerdir ki işbu 
hasâil-i ¡aşere-i mesrûdeden münfekk olamazlar. Evet mümkindir ki 
ba¡zıları bunların ba¡zı hasletlerden sâlim olabilirler, o dahi mâ-dûnları-
na veyâhûd mâ-fevkleri ile veyâhûd beledinden dûr ve esbâb-ı ma¡îşe-
tinden ba¡îd olanlarla olursa ya¡nî münâzara eden âdem ondan inhitâtı 
zâhir veyâhûd mâ-fevki olup irtifâ¡-ı kadr ve ¡ulüvv-i şân ve menzile-
ti zâhir veyâhûd beledinden ve esbâb-ı ma¡îşetinden ba¡îd bulunan bir 
kimse ile bir münâzara ederse ola ki bunların ba¡zısından sâlim olur, 
yoksa kendi emsâl ve eşkâli derecesinde olan akrânıyla münâzara eden-
lerin hîç birisi işbu hısâl-i ¡aşere-i mezkûreden münfekk ve sâlim olmak 
ihtimâli yoktur.

]ثــم يتشــعب مــن كل واحــدة مــن هــذه الخصــال العشــر عشــر أخــرى مــن الرذائــل لــم 
نطــول بذكرهــا وتفصيــل آحادهــا مثــل الأنفــة والغضــب والبغضــاء والطمــع وحــب طلــب 
المــال والجــاه للتمكــن مــن الغلبــة والمباهــاة والأشــر والبطــر وتعظيــم الأغنيــاء والســاطين 
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والتــردد إليهــم والأخــذ مــن حرامهــم والتجمــل بالخيــول والمراكــب والثيــاب المحظــورة 
والاســتحقار للنــاس بالفخــر والخيــاء والخــوض فيمــا لا يعنــي وكثــرة الــكام وخــروج 
الخشــية والخــوف والرحمــة مــن القلــب واســتياء الغفلــة عليــه حتــى لا يــدري المصلــي 
منهــم فــي صاتــه مــا صلــى ومــا الــذي يقــرأ ومــن الــذي يناجيــه ولا يحــس بالخشــوع 
مــن قلبــه مــع اســتغراق العمــر فــي العلــوم التــي تعيــن فــي المناظــرة مــع أنهــا لا تنفــع فــي 
الآخــرة مــن تحســين العبــارة وتســجيع اللفــظ وحفــظ النــوادار إلــى غيــر ذلــك ]مــن أمــور 
لا تحصــى[ والمناظــرون يتفاوتــون فيهــا علــى حســب درجاتهــم ولهــم درجــات شــتى ولا 
ينفــك أعظمهــم دينــا وأكثرهــم عقــا عــن جمــل مــن مــواد هــذه الأخــاق وإنمــا غايتــه 

إخفاؤهــا ومجاهــدة النفــس بهــا[ 
Ve dahi ondan sonra bu hasâil-i ¡aşerenin her birisinden hasâil-i 

rezîleden [171] olarak onar haslet müteşa¡¡ib olur. Biz onların zikr ve 
tafsîlleriyle itâle-i makâl etmedik, ya¡nî o hasâil-i müteşa¡¡ibenin birer 
birer tefâsîlleriyle burada beyân etmedik, ancak mücmelen eşher ve ek-
berlerini îrâd ettik. Meselâ “enefet” ki ¡âr ve gayret etmek ve “gazab” 
ki hışm etmek ve “bagzâ™” ki şiddetle düşmanlık etmek ve “tama¡” ki 
harîs olmak ve dahi galebeye mütemekkin olmak üzere hubb-ı taleb-i 
mâl u câh veyâhûd “eşer” ki ziyâdesiyle şâd ve mesrûr olarak tekebbür 
sürmek ve “batar” ki ziyâdesiyle sevinip tekebbürlenmek ve agniyâ ve 
selâtîni ta¡zîm ve onlara tereddüd etmek ve harâm akçelerinden ¡atıy-
yeler almak ve esb ve merâkib ve siyâb-ı mahzûrenin rükûb ve libâs-
larıyla bezelenmek ya¡nî sîm ve zer ve harîr-i hâlisten zînetlenmek ve 
fahr ve “uyelâ™ ile halkı tahkîr edip hodbînliği göstermek ve bî-ber ve 
bî-fâide olarak bir takım mebâhise girişip yüzmek ve kesret-i kelâm ile 
mübtelâ olmak ve gönülden havf u haşyet-i ilâhiyye çıkıp merhametsiz 
olmak ve kalbi üzerine dâimâ gaflet müstevlî olup hattâ kıldığı namâzın 
¡aded-i rek¡âtını zabt edemeyip ve okuduğu ve kimle münâcât edegel-
mekte bulunduğunu dahi fark ve temyîz edememek râddesine varmak 
ve kalbinden huşû¡ ve huzû¡u hiss edememek ve münâzaraya mu¡în ve 
âhirette nef¡i olmayan ¡ulûma istigrâk-ı ¡ömr etmek ya¡nî tahsîn-i ¡ibâre 
ve tescî¡-i elfâz ve hıfz-ı nevâdir gibi had ve hisâb ve ihsâya gelmez 
başka bir tasannu¡ ve tefennüne çalışmak gibi hasâil-i rezîle ile merd-i 
münâzır âlûde olur. 
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Velâkin hasâil-i mezkûrede derecâtlarına göre zümre-i mütenâzırîn 
mütefâvit ve mütegâyir olurlar. Ve onların müte¡addid ve müteferrik 
olarak pek çok dereceleri vardır. Ve zümre-i münâzırînin en ziyâde ¡âkıl 
ve dîndârları bu ahlâk-ı rediyyenin cümeli sunûfundan hâlî ve münfekk 
olamazlar. Onların pek çok i¡tinâ ve ihtimâm ve gâye-i taharrüzleri o 
kadar olabilir ki bu yolda dûçâr oldukları işbu tıbâ¡ u ahlâk-ı makdûhayı 
ketm ve ihfâ eder de def¡i için nefsleriyle bir mücâhedede bulunur.

]واعلــم أن هــذه الرذائــل لازمــة للمشــتغل بالتذكيــر والوعــظ أيضــا إذا كان قصــده 
طلــب القبــول وإقامــة الجــاه ونيــل الثــروة والعــزة وهــي لازمــة للمشــتغل بعلــم المذهــب 
والفتــاوى إذا كان قصــده طلــب القضــاء وولايــة الأوقــاف والتقــدم علــى الأقــران وبالجملــة 
ــر ثــواب الله تعالــى فــي الآخــرة فالعلــم لا يهمــل  هــي لازمــة لــكل مــن يطلــب بالعلــم غي

العالــم بــل يهلكــه هــاك الأبــد أو يحييــه حيــاة الأبــد[
Ve dahi bil ve âgâh ol ki işbu rezâil-i mezkûre yalnız zümre-i münâ-

zırîn-i mezkûrîne mülâzım değildir, belki taleb-i kabûl ve ikâme-i câh 
ve neyl-i servet ü ¡izzet kasdı ile va¡z ve tezkîr ile müştagil bulunanlara 
ve taleb-i kazâ ve velâyet-i umûr-ı evkâf ve takaddüm-i akrân kasdı 
ile ¡ilm-i mezheb ü fetâvâ ile iştigâl edenlere dahi mülâzımlardır. Ve 
bi’l-cümle ta¡rîfi odur ki her kendi ¡ilmi ile dâr-ı âhirette sevâb-ı ilâhî-
den gayrı bir şey isteyen her bir âdeme mülâzımlardır, zîrâ ki ¡ilm ¡âlimi 
mühmel bırakmaz, yâ helâk-i ebedî ile helâk eder veyâhûd hayât-ı ebe-
dî ile onu hayy ve diri ve zinde eyler.

]ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “أشََــدُّ النَّــاسِ عَذَابًــا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ عَالِــمٌ لَا يَنْفَعُــهُ اللهُ 
بِعِلْمِــهِ” فلقــد ضــره مــع أنــه لــم ينفعــه وليتــه نجــا منــه رأســا بــرأس وهيهــات هيهــات فخطــر 
ــم الســرمد فــا ينفــك عــن الملــك أو  ــد والنعي ــه طالــب الملــك المؤب ــم وطالب العلــم عظي
الهلــك وهــو كطالــب الملــك فــي الدنيــا فــإن لــم يتفــق لــه الإصابــة فــي الأمــوال لــم يطمــع 

فــي الســامة مــن الإذلال بــل لابــد مــن لــزوم أفضــح الأحــوال[ 

Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurdu ki ُّــد  “أشََ
 :Ve hulâsa-i me™âl-i şerîfi النَّــاسِ عَذَابًــا يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ عَالِــمٌ لَا يَنْفَعُــهُ اللهُ بِعِلْمِــهِ”296

296 “Kıyamet günü azabı en çetin olacak olan kişi, Allah’ın, ilminden yarar-
lanmayı nasip etmediği âlimdir.” el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/305, 507, Şu¡a-
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“Yevm-i kıyâmette cümleden ¡azâbı eşedd olan kimse ancak o kimsedir 
ki tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri onu ¡ilmi ile müntefi¡ etmeyeceği ¡âlim-
dir.” Ya¡nî kendi ¡ilmi ile müntefi¡ olamayan ¡âlimdir. Ve bu hükm-i 
celîl mûcebince ¡adem-i nef¡inden başka zararı olduğu sâbit oldu. Kâş-
ki ondan başa baş kurtulup da necât bulaydı ki bir nef¡ ona vermediği 
takdîrde bârî ona bir zarar vermemiş olaydı, ya¡nî başa baş gelip ona ne 
nef¡ ve ne zarar vermiş olaydı ve bu hâl uzaktır uzak! Zîrâ ki ¡ilmin ha-
tarı ziyâdesiyle ¡azîmdir ve tâlibi mülk-i mü™ebbed ve na¡îm-i sermede 
tâlibdir ki bu cihetle mülk veyâhûd helâkten hâlî ve münfekk olmaz, o 
dahi tâlib-i mülk-i dünyâ gibidir ki eger mâl u menâl-i dünyâya nâil ve 
vâsıl ve müttefik ve musîb olamazsa âfet-i mezelletten selâmet bulmağa 
tama¡ etmez, belki lâ-mahâlete efzah-ı ahvâle giriftâr olur.

]فــإن قلــت فــي الرخصــة فــي المناظــرة فائــدة وهــي ترغيــب النــاس فــي طلــب العلــم إذ 
لــولا حــب الرياســة لاندرســت العلــوم فقــد صدقــت فيمــا ذكرتــه مــن وجــه ولكنــه غيــر مفيــد 
إذ لــولا الوعــد بالكــرة والصولجــان واللعــب بالعصافيــر مــا رغــب الصبيــان فــي المكتــب 
وذلــك لا يــدل علــى أن الرغبــة فيــه محمــودة ولــولا حــب الرياســة لانــدرس العلــم ولا يــدل 
ذلــك علــى أن طالــب الرياســة نــاج بــل هــو مــن الذيــن قــال صلــى الله عليــه وســلم فيهــم “إِنَّ 
ــدُ  يــنَ بِأقَْــوَامٍ لَا خَــاَقَ لَهُــمْ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الَله لَيُؤَيِّ ــدُ هَــذَا الدِّ الَله لَيُؤَيِّ

جُــلِ الْفَاجِــرِ”[ يــنَ بِالرَّ هَــذَا الدِّ
Ve eger “Münâzaraya ruhsat olmak fâidesi vardır ki o fâide taleb-i 

¡ilme ragbet vermek kaziyyesidir, çünkü hubb-ı riyâset olmasaydı 
¡ulûm münderis olurdu” der isen, vâkı¡â bir cihetten bu sözün doğru-
dur, velâkin müfîd değildir, çünkü ağaç ve çelik ve topçuğaz oyunun 
va¡di ve serçe-bâzîliğin heves ve emeli olmasa sıbyân-ı nev-resân mek-
tebe ragbetleri olmaz, velâkin bu hâl onların mektebe olacak ragbetle-
rinin mahmûde olduğuna delâlet etmez. İşte bunun gibi vâkı¡â hubb-ı 
riyâset olmasaydı ¡ilm münderis olurdu, ammâ o ¡ilm o tâlib-i ¡riyâset 
necât-ı ebedîye mazhar olacağına delâlet etmez, belki ¡aleyhi’s-salâtu 

bu’l-Îmân, 2/285, 1778. İsnadı zayıf sayılmıştır. ez-Zebîdî’ye göre el-Mun-
zirî zayıf hadis addetmiştir.
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ve’s-selâm efendimizin 297”ْيــنَ بِأقَْــوَامٍ لَا خَــاَقَ لَهُــم  hadîs-i “إِنَّ الَله لَيُؤَيِّــدُ هَــذَا الدِّ
şerîfleri mantûklarıyla muhberün ¡anhü zevât kabîlinden olur ki hulâ-
sa-i müfâd-ı ehâdîs-i şerîfe-i mezkûre: “Zât-ı zü’l-celâl ¡ale’t-tahkîk bu 
dîn-i [172] hanîfi “alâ…ı olmayan akvâm ile te™yîd ve nusret eder.” Ve 
hadîs-i âherde “Merd-i fâcir ile bu dîn-i mübîni nusret ve te™yîd eyler”298 
demektir ki tâlib-i riyâsetle egerçi dîn-i mübîn te™yîd olunur, velâkin o 
kimse a¡mâl-i seyyi™e ve ahlâk-ı rediyyesi olursa onun vebâllerinden 
vâreste olmaz ve necât ve sa¡âdete o hâli müstelzim olmaz. Ve böyle 
olunca o ragbete bir fâide-i uhrevî ve meziyyet-i ma¡nevî kalmayıp bel-
ki o tergîb tâlib-i riyâsetin helâkine mü™eddî olur.

]فطالــب الرياســة فــي نفســه هالــك وقــد يصلــح بســببه غيــره إن كان يدعــو إلــى تــرك 
الدنيــا وذلــك فيمــن كان ظاهــر حالــه فــي ظاهــر الأمــر ظاهــر حــال علمــاء الســلف ولكنــه 
يضمــر قصــد الجــاه فمثالــه مثــال الشــمع الــذي يحتــرق فــي نفســه ويســتضيء بــه غيــره 
فصــاح غيــره فــي هاكــه فأمــا إذا كان يدعــو إلــى طلــب الدنيــا فمثالــه مثــال النــار المحرقــة 

التــي تــأكل نفســها وغيرهــا[ 
Kaldı ki bu misâl üzere tâlib-i riyâset fî-nefsihi hâliktir. Ve ba¡zan 

mümkindir ki onun sebeb ve vesâtatiyle gayrısı ıslâh olunur ki o dahi 
o kimsedir ki her emrde zâhir-i hâli ¡ulemâ-i selefin zâhir-i hâli gibidir. 
Kasd-ı câh dahi zamîrinde muzmer ve mestûr olur da velâkin terk-i dün-
yâya halkı da¡vet eder ve misâli mûm misâlidir ki nefsini yakıp meclisi 
rûşen eder, ya¡nî âherînin salâhı onun helâkindedir ve eger halkı taleb-i 
dünyâya da¡vet eder bir âdem ise o hâlde onun misâli nâr-ı muhrika 
misâlidir ki hem nefsi ve hem de gayrısını yakıp durur.

]فالعلمــاء ثاثــة إمــا مهلــك لنفســه وغيــره وهــم المصرحــون بطلــب الدنيــا والمقبلــون 
عليهــا وإمــا مســعد نفســه وغيــره وهــم الداعــون الخلــق إلــى الله ســبحانه ظاهــرا وباطنــا وإمــا 
مهلــك نفســه مســعد غيــره وهــو الــذي يدعــو إلــى الآخــرة وقــد رفــض الدنيــا فــي ظاهــره 
وقصــده فــي الباطــن قبــول الخلــق وإقامــة الجــاه فانظــر مــن أي الأقســام أنــت ومــن الــذي 

297 el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/97, no:132; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 2/268, no:1948; 
3/142, no:2737; Hilyetu’l-Evliyâ™,  3/13, 6/262; el-Makâsıdu’l-Hasene, 
1/494, no:778.

298 Buhârî, Cihâd, 182; Müslim, Îmân, 178.
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اشــتغلت بالاعتــداد لــه فــا تظنــن أن الله يقبــل غيــر الخالــص لوجهــه تعالــى مــن العلــم 
والعمــل وســيأتيك فــي كتــاب الريــاء بــل فــي جميــع ربــع المهلــكات مــا ينفــي299 عنــك 

الريبــة فيــه إن شــاء الله تعالــى[ 
Ve bu kıyâs mûcebince ¡ulemâ üç kısm olup ki bir kısmı hem ken-

di nefsine ve hem de âherîne mühliktirler ki taleb-i dünyâya musarrih 
ve zehârif-i dünyâviyye üzerine mukbil ve müteveccih olan kesândır. 
Ve dîger kısmı hem nefsine ve hem dahi gayrısına müs¡id olanlardır ki 
zâhiren ve bâtınen halkı Hak subhânehu ve ta¡âlâya da¡vet eden kimse-
lerdir. Ve kısm-ı sâlisi kendi nefsine mühlik ve gayrısına müs¡iddirler 
ki onlar zâhiren dünyâyı rafz ve terk edip halkı âhirete da¡vet eden kim-
selerdir ki bâtınen murâd ve maksadları kabûl-i halk ve ikâme-i câhdır. 

Artık sen bu aksâm-ı selâseye nazar edip bak ki sen hangi kısmdan-
sın ve kime i¡tidâd ile meşgûl olmuşsun. Zann etme ki zât-ı zü’l-celâl 
¡ilm ü ¡amel-i hâlisten gayrı âher bir nesneyi kabûl eder. Ve inşâallâhu 
ta¡âlâ kitâbu’r-riyâda ve yalnız kitâbu’r-riyâda değil belki rub¡-ı müh-
likâtın cemî¡-i mesâilinde senden rîbeyi fekk ve kal¡ eder bir beyân ve 
tafsîl gelecektir.

el-Bâbu’l-Hâmis fî Âdâbi’l-Mute¡allimi ve’l-Mu¡allim

]الباب الخامس في آداب المتعلم والمعلم[ 

Beşinci Bâb Âdâb-ı Müte¡allim ve Mu¡allimin Beyânındadır

]أما المتعلم فآدابه ووظائفه الظاهرة كثيرة ولكن ينظم تفاريعها عشر جمل[ 
Müte¡allim ise onun âdâb ve vezâif-i zâhiriyyesi çoktur, velâkin 

tefârî¡âtını on cümle nazm eder:

]الوظيفــة الأولــى: تقديــم طهــارة النفــس عــن رذائــل الأخــاق ومذمــوم الأوصــاف إذ 
العلــم عبــادة القلــب وصــاة الســر وقربــة الباطــن إلــى الله تعالــى وكمــا لا تصــح الصــاة 
الظاهــر عــن الأحــداث والأخبــاث  بتطهيــر  الظاهــرة إلا  الجــوارح  التــي هــي وظائــف 

299 Yazmada ينفك şeklinde.



│372 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

فكذلــك لا تصــح عبــادة الباطــن وعمــارة القلــب بالعلــم إلا بعــد طهارتــه عــن خبائــث 
الأخــاق وأنجــاس الأوصــاف[ 

Birinci vazîfe odur ki evvelâ bir merd-i müte¡allim ahlâk-ı rezîle ve 
evsâf-ı zemîmeden nefsini pâk etmektir, ya¡nî ahlâk-ı rediyyeden tahâ-
ret-i nefsin takdîmidir, çünkü ¡ilm kalbin ¡ibâdetidir ve sırrın salâtıdır ve 
Hak subhânehu ve ta¡âlâya bir ¡ibâdet-i bâtıniyyedir, nitekim cevârih-i 
zâhirenin vezâyifi olan namâz gibidir ki kâffe-i ahdâs u ahbâstan tâhir 
olmayınca sahîh olamaz. Müte¡allimin dahi habâset-i ahlâk ve encâs-ı 
evsâftan kalbini tathîr etmeyince ¡ibâdet-i bâtıniyyesi dürüst olmaz, 
ya¡nî tathîr-i ¡ilm ile ¡imâret-i kalb sahîh olamaz ki sıhhat-i salât tahâ-
rete meşrûta olduğu gibi ¡ilm ile ¡imâret-i kalb dahi kezâlik tahâret-i 
bâtıniyyeye meşrûttur. 

Hâsıl-ı kelâm zikr olunan evsâftan evvelâ kalb-i insân pâk ve tâhir 
olmayınca yanında ¡ilm-i nâfi¡ ü makbûl hâsıl olmaz demektir, ¡alâ-külli 
hâl habâis ü encâs-ı bâtıniyyeden takdîm-i tahâret-i nefs şart-ı ehemm 
ve a¡zamdır.

يــنُ عَلَــى النَّظَافَــةِ” وهــو كذلــك باطنــا وظاهــرا  ــيَ الدِّ ]قــال صلــى الله عليــه وســلم “بُنِ
قــال الله تعالــى ﴿إِنَّمَــا الْمُشْــرِكُونَ نَجَــسٌ﴾ تنبيهــا للعقــول علــى أن الطهــارة والنجاســة غيــر 
ــوب مغســول  ــف الث ــد يكــون نظي ــة بالحــس فالمشــرك ق ــى الظواهــر المدرك مقصــورة عل

البــدن ولكنــه نجــس الجوهــر أي باطنــه ملطــخ بالخبائــث[ 

Zîrâ ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurdu ki ُيــن  “بُنِــيَ الدِّ
 Ya¡nî “Dîn-i mübîn pâklık üzerine binâ olunmuştur.” Ve عَلَــى النَّظَافَــةِ”300
o dahi böylecedir ki bâtınen ve zâhiren olmak gerektir, zîrâ ki esâs-ı dîn 
tahâret-i zâhiriyye vü bâtıniyyedir. Hak subhânehu ve ta¡âlâ buyurmuş 
ki 301﴾ٌنَجَــس الْمُشْــرِكُونَ  -Ya¡nî “Müşrikler ancak necestirler.” Bun ﴿إِنَّمَــا 
dan ¡ukûle bir tenbîh vardır ki tahâret ve necâset hiss ile müdrek olan 
zavâhir üzerine maksûre değildir ki bevâtına dahi şümûl ve ¡umûmu 
vardır, ya¡nî tahâret-i zâhiriyye vü bâtıniyye matlûbdur, yoksa zümre-i 

300 el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/239, no:302, İhyâ’dan naklen. Kenzu’l-¡Ummâl, 
9/277, no: 26002, Keşfu’l-Hafâ, 1/330, no:922.

301 “Allah’a ortak koşanlar ancak bir pislikten ibarettir.” et-Tevbe, 9/28.
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müşrikînden [173] urbası pâk ve bedeni magsûl bir âdem bulunur. Ve 
ma¡a-hâzâ şirki haysiyyetle lafz-ı necâset ona şâmil olur ki bu sûrette 
necâseti cevherinde kaldı, o dahi derûnu habâis-i şirk ile âlûde ve mü-
levves olduğu haysiyyetledir. Ve binâberîn esâs-ı dîn-i mübîn nezâfettir 
ve bununla murâd olunan tahâret-i zâhiriyye vü bâtıniyyeye şâmil oldu-
ğu ma¡lûm ve muhakkak oldu.

]والنجاســة عبــارة عمــا يجتنــب ويطلــب البعــد منــه وخبائــث صفــات الباطــن أهــم 
بالاجتنــاب فإنهــا مــع خبثهــا فــي الحــال مهلكــة فــي المــآل[ 

Ve necâset ise o dahi ondan ictinâb olunup ve ondan uzak olmak 
taleb olunur nesneden ¡ibârettir, hâlbuki sıfât-ı habîse-i bâtıniyye ez-her 
cihet ictinâba daha ziyâde ehakktır, ya¡nî onlardan uzağa kaçmak emr-i 
ehemm ü elzemdir, zîrâ ki hâlen habîs olduğundan başka me™âlen dahi 
mühliktir.

]ولذلك قال صلى الله عليه وسلم “لَا تَدْخُلُ الْمَاَئِكَةُ بَيْتًا فِيهِ كَلْبٌ”[ 

Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurdu ki لَا“ 
 Ya¡nî “Melâike-i kirâm derûnunda köpek تَدْخُــلُ الْمَاَئِكَــةُ بَيْتًــا فِيــهِ كَلْــبٌ”302
sâkin olur bir hâneye girmezler.”

]والقلــب بيــت هــو منــزل المائكــة ومهبــط أثرهــم ومحــل اســتقرارهم والصفــات 
الرديئــة مثــل الغضــب والشــهوة والحقــد والحســد والكبــر والعجــب وأخواتهــا كاب 
نابحــة فأنــى تدخلــه المائكــة وهــو مشــحون بالــكاب ونــور العلــم لا يقذفــه الله تعالــى فــي 

القلــب إلا بواســطة المائكــة[ 
Ve gönül ise o dahi hânedir ki melâike-i kirâmın menzili ve eserle-

rinin mehbi†i ve istikrârlarının mahallidir. Ve gönlün sıfât-ı rediyyesi 
ki gazab ve şehvet ve kıskanmak ve ululanmak ve hod-pesendlik ve 
emsâli gibi sıfât-ı makdûhası cümlesi ürüyücü köpeklerdir. İşte kalb-i 
beşer bu gibi köpeklerle dolu olduğu hâlde melâike-i mukaddese ona 
nice girebilir, hâlbuki nûr-ı ¡ilmi zât-ı zü’l-celâl ancak melâike-i kirâm 
vâsıtalarıyla kulûb-i müte¡allimîne ilkâ eder ki o vâsıtanın mâ-¡adâsıyla 
âher vechile ilkâ buyurulmaz demektir.

302 Buhârî, Bed™u’l-halk, 7, no: 3225; Müslim, el-Libâs ve’z-Zînet, 83.
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ُ إِلاَّ وَحْيًــا أوَْ مِــنْ وَرَائِ حِجَــابٍ أوَْ يرُْسِــلَ رَسُــولًا  مَــهُ اللهَّ ]﴿وَمَــا كَانَ لِبَشَــرٍ أنَْ يكَُلِّ
فَيُوحِــيَ بِإِذْنِــهِ﴾[

Hak subhânehu ve ta¡âlâ Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânda 303﴾ ٍوَمَــا كَانَ لِبَشَــر﴿ 
ilh. el-âyet buyurmuş. Ve hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Bir âdeme Allâh 
ta¡âlâ ile tekellüm etmek olmadı ancak vahy ve ilhâm veyâ menâm 
veyâhûd verâ-i hicâbdan tekellüm eder, Mûsâ ¡aleyhi’s-selâma tekel-
lüm ettiği gibi, yâhûd dilediğine melâikeden bir resûl gönderir de onun 
izniyle o kimseye vahy ve ifâde ede.” Ve bu âyet dört âyeti mâ-¡adâ-
sından Mekke-i mükerremede nâzil ve seksen dokuz âyeti şâmil olan 
sûre-i Şûrâ’nın kırk sekizinci âyetidir. 

]وهكــذا مــا يرســل مــن رحمــة العلــوم إلــى القلــوب إنمــا تتولاهــا المائكــة الموكلــون 
بهــا وهــم المقدســون المطهــرون المبــرؤون عــن الصفــات المذمومــات فــا ياحظــون إلا 

طيبــا ولا يعمــرون بمــا عندهــم مــن خزائــن رحمــة الله إلا طيبــا طاهــرا[ 
Ve rahmet-i ¡ulûmdan mürsel olan şey dahi böylecedir ki ber-

mefhûm-ı âyet-i mezkûre cârî olur. Ve hulâsa-i kelâm kulûb-ı ¡ibâda 
irsâl buyurulan rahmet ancak melâike-i kirâm vâsıtasıyla vârid olur 
ve nakl ve îsâline dahi ancak ona mü™ekkel bulunan melâike mütevellî 
olur. Ve melâike-i kirâm ise denes-i sıfât-ı mezmûmeden berî ve pâk ve 
mukaddeslerdir ki pâk ve temîz olmayan nesneye mülâhaza etmezler, 
ya¡nî ancak tâhir ve temîz olan hâneyi hazâin-i rahmet-i rabbâniyyeden 
müstashibi bulundukları ni¡am-ı celîle ile doldurup ma¡mûr ederler ki 
nâ-pâk olan nesneyi âbâd etmezler demektir.

]ولســت أقــول المــراد بلفــظ البيــت هــو القلــب و بالكلــب هــو الغضــب والصفــات 
المذمومــة ولكنــي أقــول هــو تنبيــه عليــه وفــرّق بيــن تعبيــر الظواهــر إلــى البواطــن وبيــن 
التنبيــه للبواطــن مــن ذكــر الظواهــر مــع تقريــر الظواهــر ففــارِقْ الباطنيــة بهــذه الدقيقــة فــإن 
هــذه طريــق الاعتبــار ]وهــو مســلك العلمــاء والأبــرار[ إذ معنــى الاعتبــار أن يعبــر مــا ذكــر 
إلــى غيــره فــا يقتصــر عليــه كمــا يــرى العاقــل مصيبــة لغيــره فيكــون لــه فيهــا عبــرة بــأن يعبــر 
ــا بصــدد الانقــاب فعبــوره  ــه أيضــا عرضــة للمصائــب وكــون الدني ــه لكون منهــا إلــى التنبي

303 “Allah, bir insanla ancak vahiy yoluyla, yahut perde arkasından konuşur. 
Yahut bir elçi gönderip, izniyle ona dilediğini vahyeder.” eş-Şûrâ, 42/51.
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ــرْ أنــت أيضــا مــن  مــن غيــره إلــى نفســه ومــن نفســه إلــى أصــل الدنيــا عبــرة محمــودة فاعبُ
البيــت الــذي هــو بنــاء الخلــق إلــى القلــب الــذي هــو مــن بنــاء الله تعالــى ومــن الكلــب الــذي 
ذم لصفتــه لا لصورتــه وهــو مــا فيــه مــن ســبعية ونجاســة إلــى الــروح الكلبيــة وهــي الســبعية 
واعلــم أن القلــب المشــحون بالغضــب والشــره إلــى الدنيــا والتكلــب عليهــا والحــرص على 
التمزيــق لأعــراض النــاس كلــب فــي المعنــى وقلــب فــي الصــورة فنــور البصيــرة ياحــظ 
المعانــي لا الصــورة والصــور فــي هــذا العالــم غالبــة علــى المعانــي والمعانــي باطنــة فيهــا[ 

Hâlbuki bu lafz-ı “hâne”den murâd gönül ve lafz-ı “köpek”ten 
murâd gazab ve sıfât-ı mezmûmedir demem, lâkin ben derim ki buna 
bir tenbîhtir ya¡nî tâ ki gönül sıfât-ı mezmûmeye ¡ibret-i intibâh ola, zîrâ 
bevâtına zavâhirin ta¡bîri ve takrîr-i zavâhir ile ma¡an zavâhirin zikrin-
den bevâtına mütenebbih olmak beyninde bir fark vardır. İşte bu dakîka 
ile bâtıniyyeyi müfârakat eder ki tarîk-i i¡tibâr odur, çünkü ma¡nâ-yı 
i¡tibâr odur ki mezkûr olan nesneden dîgerine ¡ubûr eder de mezkûr 
olan nesne üzerine iktizâ eylemez ki ondan bir ¡ibret alır da dîgerine 
mütenebbih olur. Nitekim merd-i ¡âkıl âherin bir musîbetini gördüğü 
vaktte ondan nefsine bir ¡ibret olur ki kendisi dahi ¡urza-i mesâib ol-
duğundan ve dünyâ saded-i inkılâbda bulunduğundan ona bu gibi bir 
musîbet vukû¡ bulacağının ihtimâline mütenebbih olur da tarîk-i muhâ-
fazaya teşebbüs eyler, zîrâ âherden nefsine ve nefsinden asl dünyâya 
¡ubûr edişi mahmûd ve memdûh bir ¡ibrettir. İmdi sen dahi binâ-i halk 
olan hâneden binâ-i Hâlık olan kalbe geç de ¡ubûr eyle ve sûreti [174] 
için zemm olunmayıp ancak sıfatı için zemm olunan ya¡nî zâtında kâim 
bulunan sebü¡iyyetlik ve necâsetlik için makdûh olmuş olan köpekten 
rûh-ı sebü¡iyyeye ya¡nî rûh-ı kelbiyyeye geç, ¡ubûr eyle ve ondan buna 
mütenebbih ol.

Ve dahi bil ve âgâh ol ki gazab ve dünyâya şereh ile dolu ve meş-
hûn olan gönül ya¡nî hubb-ı dünyâya esîr ve şehevâtı üzerine kudurup 
a¡râz-ı nâsın temzîkına harîs olmuş olan kalb ma¡nâda kelb olup egerçi 
sûrette kalbdir. Ve ma¡lûmdur ki nûr-ı basîret mülâhaza-i ma¡ânî eder, 
sûreti mülâhaza etmez, velâkin bu ¡âlemde suver ma¡ânîye gâlibdirler 
ve ma¡ânî suverde bâtınîdirler.
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]وفــي الآخــرة تتبــع الصــور المعانــي وتغلــب المعانــي فلذلــك يحشــر كل شــخص علــى 
ــرِهُ إِلَــى أمَْوَالِهِــمْ  ــا وَالشَّ ــا ضَارِيً ــاسِ كَلْبً ــرَاضِ النَّ قُ لِأعَْ صورتــه المعنويــة “فَيُحْشَــرُ الْمُمَــزِّ
يَاسَــةِ فِــي صُــورَةِ أسََــدٍ”304 وقــد  ــبُ الرِّ ــرُ عَلَيْهِــمْ فِــي صُــورَةِ نَمِــرٍ وَطَالِ ــا وَالْمُتَكَبِّ ــا عَادِيً ذِئْبً

وردت بذلــك الأخبــار وشــهد بــه الاعتبــار عنــد ذوي البصائــر والأبصــار[ 

Ammâ dâr-ı âhirette ma¡ânîye suver tâbi¡ olurlar ve ma¡ânî suvere 
galebelik eder. İşte onun için yevm-i kıyâmette eşhâs-ı beşeriyye su-
ver-i ma¡neviyyeleri üzerine haşr olunurlar. Ezcümle a¡râz-ı nâsı temzîk 
etmiş olan âdemler muzırr bir kelb sûretiyle haşr olunurlar ve emvâl-i 
nâsa şereh edenler zi™b-i müte¡addî ya¡nî kurt sûretiyle haşr olunurlar 
ve halk üzerine tekebbür etmiş olanlar nemir sûretinde ve tâlib-i riyâset 
aslan sûretinde haşr olunurlar. Bununla ahbâr-ı celîle-i nebeviyye vârid 
olmuştur ve ona zevi’l-basâir dahi şehâdet etmişlerdir.

]فــإن قلــت كــم مــن طالــب عالــم رديء الأخــاق حصــل العلــوم فهيهــات مــا أبعــده 
عــن العلــم الحقيقــي النافــع فــي الآخــرة الجالــب للســعادة فــإن مــن أوائــل ذلــك العلــم أن 
يظهــر لــه أن المعاصــي ســموم قاتلــة مهلكــة وهــل رأيــت مــن يتنــاول ســما مــع علمــه بكونــه 
ســما قاتــا إنمــا الــذي تســمعه مــن المترســمين حديــث يلفقونــه بألســنتهم مــرة ويرددونــه 

بقلوبهــم أخــرى وليــس ذلــك مــن العلــم فــي شــيء[ 

Ve rediyyü’l-ahlâk olan kimselerden nice tâlib vardır ki ¡ilmi tah-
sîl etmiş der isen ben derim ki uzaktır uzak! O tâlib-i rediyyü’l-ahlâk 
âhirette câlib-i sa¡âdet olan ¡ilm-i nâfi¡-i hakîkîden ne ¡aceb mertebede 
ba¡îd ve uzaktır! Zîrâ ki o ¡ilmin evâilinden ona ma¡âsî semm-i kâtil ü 
mühlik olduğunun zuhûru gerektir ve bilerekten semm-i kâtili tenâvül 
eder bir kimseyi gördün mü sen? İşbu zevât-ı müteressimînden istimâ¡ 
ettiğin hadîs onu bir kerrede elsineleri ile ilfâk ederlerse dîger kerrede 
onu gönüllerinde tereddüd ederler ve bu gibi kalbde müredded ve lisân 
ile mülkaf olan hadîs ¡ilmden bir şey sayılmaz, ¡ilmden değildir.

]قــال ابــن مســعود رضــي الله عنــه ليــس العلــم بكثــرة الروايــة إنمــا العلــم نــور يقــذف 

304 Münâvî, Feyzu’l-Kadîr, V/298. Irâkî şöyle demiştir: Bu hadîsi Sa‘lebî, Tef-
sîr’inde zayıf bir senedle Berâ’nın hadisi olarak nekletmiştir. Bk. Tahrîcü 
ehâdîsi’l-İhyâ, 1/61.
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فــي القلــب[ 
Ecille-i ashâbdan Hazret-i İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki 

“¡İlm kesret-i rivâyetle değildir, ¡ilm ancak bir nûrdur ki kalb-i beşerde 
ilkâ olunur.”

َ مِــنْ عِبَــادِهِ الْعُلَمٰؤُا﴾  ]وقــال بعضهــم إنمــا العلــم الخشــية لقولــه تعالــى ﴿إِنَّمَــا يَخْشَــى اللهَّ
وكأنــه أشــار إلــى أخــص ثمــرات العلم[ 

Ve dahi ba¡zı ¡ulemâ demişlerdir ki “¡İlm ancak haşyet-i ilâhiyyedir, 
çünkü tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki 305﴾مِــنْ عِبَــادِهِ الْعُلَمٰــؤُا َ  ﴿إِنَّمَــا يَخْشَــى اللهَّ
Ve hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Zât-ı zü’l-celâlden havf ve haşyet eden 
ancak ¡ulemâdır.” Sanki bununla ehass-ı semerât-ı ¡ilme işâret etmişler. 

ــا العلــم لغيــر الله فأبــى العلــم أن  ]ولذلــك قــال بعــض المحققيــن معنــى قولهــم تعلمن
يكــون إلا لله أن العلــم أبــى وامتنــع علينــا فلــم تنكشــف لنــا حقيقتــه وإنمــا حصــل لنــا حديثــه 

وألفاظــه[ 
Ve onun için ¡ulemâdan ba¡zu’l-muhakkıkîn “Biz li-gayrillâh ¡ilmi 

ta¡allüm ettik, ammâ ¡ilm zât-ı zi’l-celâlden gayrıya olmaktan ibâ ve 
imtinâ etti” demişler. Ve ma¡nâsı odur ki biz ¡ilmi li-gayrillâh ta¡allüm 
ettik, ¡ilm ise Allâh’ın gayrısına olmaktan ibâ ve imtinâ edip ki hakî-
kati bize münkeşif olmadı, ancak onun hadîs ve elfâzı bize hâsıl oldu 
demektir.

]فــإن قلــت إنــي أرى جماعــة مــن العلمــاء الفقهــاء المحققيــن بــرزوا فــي الفــروع 
والأصــول وعــدوا مــن جملــة الفحــول وأخاقهــم ذميمــة لــم يتطهــروا منهــا فيقــال إذا 
عرفــت مراتــب العلــوم وعرفــت علــم الآخــرة اســتبان لــك أن مــا اشــتغلوا بــه قليــل الغنــاء 
مــن حيــث كونــه علمــا وإنمــا غنــاؤه مــن حيــث كونــه عمــا لله تعالــى إذا قصــد بــه التقــرب 
إلــى الله تعالــى وقــد ســبقت إلــى هــذا إشــارة وســيأتيك فيــه مزيــد بيــان وإيضــاح إن شــاء الله[ 

Ve “ben ¡ulemâ-i fukahâ-i muhakkıkînden bir cemâ¡ati gördüm ki 
¡ilm-i fürû¡ u usûlde bürûz edip cümle-i fühûlden ¡add olundular o hâl 
ile ki henüz ahlâk-ı zemîmeden pâk ve tâhir olmamıştılar” der isen, 

305 “Allah’a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar.” 
Fâtır, 35/28.
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sana denilir ki sen merâtib-i ¡ulûm ile âhireti bildinse sana nümâyân ve 
müstebân olur ki onunla müştagil bulundukları şey ¡ilm olduğu haysiy-
yet ile kalîlü’l-gınâ bir şey idi, velâkin onun gınâsı ancak ¡amel olduğu 
haysiyyetledir ki onunla zât-ı zü’l-celâl takarrüb etmek kasd olunursa 
¡amel olur ve o haysiyyet ile gınâ verir. Ve buna bir işâret dahi sebkat 
etmiştir ve ba¡de-mâ onun için mezîd-i beyân u tavzîh dahi vârid ola-
caktır. 

]الوظيفــة الثانيــة: أن يقلــل عائقــه مــن الاشــتغال بالدنيــا ويبعــد عــن الأهــل والوطــن 
ُ لِرَجُــلٍ مِــنْ قَلْبَيْــنِ فِــي جَوْفِــهِ﴾306 ومهمــا  فــإن العائــق شــاغلة وصارفــة ﴿مَــا جَعَــلَ اللهَّ
توزعــت الفكــرة قصــرت عــن درك الحقائــق ولذلــك قيــل العلــم لا يعطيــك بعضــه حتــى 
تعطيــه كلــك فــإذا أعطيتــه كلــك فأنــت مــن إعطائــه إيــاك بعضــه علــى خطــر والفكــرة 
المتوزعــة علــى أمــور متفرقــة كجــدول تفــرق مــاؤه فنشــفت الأرض بعضــه واختطــف 

ــغ المــزارع[  ــا يجتمــع ويبل ــه م ــا يبقــى من الهــواء بعضــه ف
Ve ikinci vazîfe odur ki merd-i müte¡allim dünyâ ile iştigâl eyle-

mekten ¡alâyıkını taklîl edip ehl ve vatanından dûr ve ba¡îd olmaklıktır, 
zîrâ ki ¡alâyık-ı dünyâviyye şâgıle ve tahsîl-i ¡ilmden sârifedir. Zât-ı 
zü’l-celâl derûn-ı insânda iki gönül halk etmemiştir, insânın ancak bir 
kalbi vardır ve o dahi âher bir şey ile meşgûl olunca ¡ilmi tahsîl ve fehm 
edemez. Ve fikr-i benî-âdem dağılıp umûr-ı ¡adîdeye mütevezzi¡ olursa 
idrâk-i hakâyıktan ¡âciz ve kâsır kalır ve onun için denilmiş ki kendi 
kendini kâmilen ¡ilme vermedikçe ¡ilm bir cüz™ünü sana vermez ve ken-
dini tamâmen verip ¡ilmin ba¡zısını nâil olduğun vaktte dahi bir hatar-ı 
¡azîm üzere bulunursun. Ve dağınık fikre ya¡nî umûr-ı müteferrikaya 
mütevezzi¡ olan fikret arzdan dağılmış olan su gibidir, nice cedvelin 
suyu dağınık olursa bir mikdârını yer içer ve bir mikdârını havâ kapar 
kurutur ki ba¡de-mâ toplanıp ekin yerine varacak su kalmaz. İşte fikr 
dahi böylecedir, umûr-ı müteferrikaya dağılınca artık ba¡dehu tamâmen 
toplanıp idrâk-i hakâyıka vâsıl olamaz.

]الوظيفــة الثالثــة: أن لا يتكبــر علــى العلــم ولا يتأمــر علــى المعلــم بــل يلقــي إليــه زمــام 
أمــره بالكليــة فــي كل تفصيــل ويذعــن لنصيحتــه إذعــان المريــض الجاهــل للطبيــب المشــفق 

306 “Allah hiçbir adamın içine iki kalp koymamıştır.” el-Ahzâb 33/4.
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الحــاذق وينبغــي أن يتواضــع لمعلمــه ويطلــب الثــواب والشــرف بخدمتــه[ 
Ve müte¡allimin üçüncü vazîfesi ¡ilm üzerine tekebbür etmemeklik-

tir ve dahi mu¡allimi üzerine müte™emmir olmamaklıktır, belki külliy-
yen zimâm-ı emri ona ilkâ edip her bir tafsîline râzî ve müstahsin olup 
nasîhatına tabîb-i hâzık u müşfike marîz-i câhilin iz¡ânı gibi iz¡ân ve 
isgâ ede ve dâimâ mu¡allimine tevâzu¡ edip hizmeti ile sevâb ve şerefi 
taleb eyleye. [175]

بَــتْ إِلَيْــهِ بَغْلَتُــهُ لِيَرْكَبَهَــا فَجَــاءَ ابْــنُ  ]قــال الشّــعبيّ: صَلَّــى زَيْــدُ بْــنُ ثَابِــتٍ عَلَــى جِنَــازَةٍ فَقُرِّ
ــاسٍ فَأخََــذَ رِكَابَــهُ، فَقَــالَ زَيْــدٌ “خَــلِّ عَنْــهُ يَــا ابْــنَ عَــمِّ رَسُــولِ الِله صَلَّــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ”  عَبَّ
ــدَهُ  ــتٍ يَ ــنُ ثَابِ ــدُ بْ ــلَ زَيْ ــرَاءِ” فَقَبَّ ــاءِ وَالْكُبَ ــلَ بِالْعُلَمَ ــا أنَْ نَفْعَ ــذَا أمُِرْنَ ــاسٍ “هَكَ ــنُ عَبَّ ــالَ ابْ فَقَ

ــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ”307[  نَــا صَلَّ وَقَــالَ “هَكَــذَا أمُِرْنَــا بِــأنَْ نَفْعَــلَ بِأهَْــلِ بَيْــتِ نَبِيِّ
Ve ¡Allâme Şa¡bî ¡aleyhi’r-rahme dedi ki “Zeyd b. Sâbit radiyallâhu 

¡anhü bir cenâzenin namâzını kıldıktan sonra esteri yanaştırılıp rükûba 
ihtimâm ettikte ¡Abdullâh b. ¡Abbâs hazretleri onun rikâbını tutmağa 
el uzatıp rikâbını tuttu. Ve o dahi: ‘Yâ İbn-i ¡amm-i Resûl, onu bırak!’ 
diye men¡ edince, ‘¡Ulemâ ve ekâbirimize böylece işlemeğe biz me™mûr 
olmuşuz’ diye cevâb verdi. Ve Zeyd dahi onun elini tutup takbîl etmek-
le: ‘Biz dahi peygamberimizin ehl-i beytine böylece ta¡zîm ve ihtirâm 
eylemeğe me™mûr olmuşuz’ demiştir.

ــقُ إلاَّ فِــي طَلَــبِ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَيْــسَ مِــنْ أخَْــاَقِ الْمُؤْمِــنِ التَّمّلُّ
الْعِلْــمِ”[ 

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz hadîsinde 308”ْلَيْــسَ مِــن“ ilh. 
el-hadîs buyurmuş. Ve hulâsa-i me™âli: “Temelluk mü™minin ahlâkın-
dan değildir, meger ki taleb-i ¡ilmde ola.” Ya¡nî taleb-i ¡ilmden başka 
dîger bir nesnede âhere temelluk etmek revâ değildir ki yalnız ¡ilm için 
temelluka mesâg gösterilmiştir.

العلــم أن يتكبــر علــى المعلــم ومــن تكبــره علــى المعلــم أن  ينبغــي لطالــب  ]فــا 
الحماقــة[  عيــن  وهــو  المشــهورين  المرموقيــن  مــن  إلا  الاســتفادة  عــن  يســتنكف 

307 Yakın metin olarak: el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 1/177, no:459.
308 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/523, no: 859.
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Binâberîn merd-i müte¡allim üstâz ve mu¡allimi üzerine tekebbür et-
memek gerektir, zîrâ ¡âlim-i mahfûz u meşhûrdan başka dîger bir ¡âlim-
den istifâde etmekten istinkâf eylemek dahi tekebbürden sayılır ve o 
gibi istinkâf ¡ayn-ı hamâkattir.

ــى الهــرب  ــن أن يرشــده إل ــرق بي ــم يف ــا مــن ســبع ضــار يفترســه ل ]ومــن يطلــب مهرب
مشــهور أو خامــل[ 

Ma¡lûmdur ki zarar verip yırtıcı aslandan kaçmak yeri taleb eden 
kimse ona cây-ı meferri gösterip irşâd edecek kimselerin şöhret ve 
¡adem-i iştihârları beyninde tefrîk etmez ki ona cây-ı emn ü selâmeti 
irâe eden zât dilerse beyne’n-nâs şöhret-şi¡âr olsun ve dilerse kûşe-nişîn 
bir ¡ârif-i mestûr u gayr-i müştehir olsun, hisâbı birdir, bunca bir fark 
yoktur, zîrâ kılavuzluğun şöhret ve ta“ammülü kılavuzluk hizmetine 
aslâ bir nef¡ ve ziyânı olmaz. 

]وضراوة سباع النار بالجهال بالله تعالى أشد من ضراوة كل سبع[ 
Ve ma¡rifet-i ilâhiyyeden bî-haber olanlara sibâ¡-ı nâriyyenin ¡âdet-i 

ıstıyâdları her bir türlü aslanların ¡âdet-i ıstıyâdlarından eşeddir.

]فالحكمــة ضالــة المؤمــن يغتنمهــا حيــث يظفــر بهــا ويتقلــد المنــة لمــن ســاقها إليــه كائنــا 
مــن كان فلذلــك قيــل: بيــت، 

يْلِ حَرْبٌ لِلْمَكَانِ الْعَالِي”309[  كَالسَّ  || “اَلْعِلْمُ حَرْبٌ لِلْفَتَى الْمُتَعَالِي 
Kaldı ki hikmet bir merd-i mü™minin dâllesidir, onu her nerede 

bulduysa onu igtinâm etsin ve onu ona sevk eden kimseye dahi her 
kim olursa olsun bir minnet bilip şükr etsin. Ve bunun için denilmiş ki 
mekân-ı ¡âlîye sel harb olduğu gibi, merd-i müte¡âlîye dahi ¡ilm harbdir.

ــكَ لَذِكْــرَى  ]فــا ينــال العلــم إلا بالتواضــع وإلقــاء الســمع قــال الله تعالــى ﴿إِنَّ فِــي ذَلِ
ــه ذا قلــب أن يكــون قابــا  ــوَ شَــهِيدٌ﴾ ومعنــى كون ــمْعَ وَهُ ــبٌ أوَْ ألَْقَــى السَّ ــهُ قَلْ ــنْ كَانَ لَ لِمَ
للعلــم فهمــا ثــم لا تعينــه القــدرة علــى الفهــم حتــى يلقــي الســمع وهــو شــهيد حاضــر القلــب 

ليســتقبل كل مــا ألقــى إليــه بحســن الإصغــاء والضراعــة والشــكر والفــرح وقبــول المنــة[ 

309 Beyit için bkz. et-Tibyân, 1/46; Şerhu’l-Buhârî, 1/208.
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İmdi merd-i müte¡allim tevâzu¡ edip ilkâ-i sem¡ etmedikçe ¡ilme nâil 
olmaz, zîrâ ¡ilm ancak tevâzu¡ ve ilkâ-i sem¡ ile hâsıl olur ki zât-ı zü’l-
celâl 310﴾ٌــمْعَ وَهُــوَ شَــهِيد -buyur ﴿إِنَّ فِــي ذَلِــكَ لَذِكْــرَى لِمَــنْ كَانَ لَــهُ قَلْــبٌ أوَْ ألَْقَــى السَّ
muştur. Ve hulâsa-i mazmûn-ı ¡âlîsi: “Tahkîken bu sûrede olan hakâyıkı 
tefekküre kalbi ve vakt-i istimâ¡da onda mezkûr olan mevâ¡izi dikkatle 
dinlemeğe kulağı olan kimse için pend ve nasîhat vardır, husûsâ hâzır 
olup dinlerken ma¡ânîsini fehm ede.” Ve bu âyet sûre-i Kâf’ın otuz yedin-
ci âyetidir. Ve zû-kalb olmaktan murâd zâtı ¡ilme kâbil ve fehme mukte-
dir olmaktır ve böyle bir hâl ile olsa bile fehm-i ma¡nâ üzerine kudret ona 
mu¡în ve yâver olmaz, mâdâm ki huzûr-ı kalb ile ona istikbâl ve teveccüh 
edip ilkâ-i sem¡ eylemeye, ya¡nî ancak o hâl-i dikkatte anlar ki sem¡ ve 
kalbi istimâ¡-ı mev¡izeye müsta¡id olup da her bir kelâmına hüsn-i isgâ ile 
karşılayarak istikbâl ede ve mu¡allimine izhâr-ı tazarru¡ ve ¡arz-ı şükrâne 
ve kabûl-i minnet edip hidemâtı ile şâdân ve mesrûr ola.

]فليكــن المتعلــم لمعلمــه كأرض دمثــة نالــت مطــرا غزيــرا فتشــربت جميــع أجزائهــا 
وأذعنــت بالكليــة لقبولــه ومهمــا أشــار عليــه المعلــم بطريــق فــي التعلــم فليقلــده وليــدع رأيــه 
فــإن خطــأ مرشــده أنفــع لــه مــن صوابــه فــي نفســه إذ التجربــة تطلــع علــى دقائــق يســتغرب 
ســماعها مــع أنــه يعظــم نفعهــا فكــم مــن مريــض محــرور يعالجــه الطبيــب فــي بعــض أوقاتــه 
بالحــرارة ليزيــد فــي قوتــه إلــى حــد يتحمــل صدمــة العــاج فيعجــب منــه مــن لا خبــرة لــه بــه[ 

Ve’l-hâsıl merd-i müte¡allim üstâzına pek çok yağmura nâil olup 
ondan kâffe-i eczâsı mürtevî olan kumsal ve yumuşak tarla gibi olma-
lıdır ki o arz nice o yağmura bi’l-külliyye mü≠¡ine ve münkâde olur, 
kendisi dahi o vechile hoca ve mu¡alliminin ifâdâtına o vechile mü≠¡in 
ve münkâd ola. Ve tarîk-i ta¡allümde hoca ve üstâzı her ne ki ona işâret 
ve tedbîr eylerse ona taklîd edip işârâtı mûcebince ¡amel ve muhâlifin-
de olan re™y-i zâtîsini terk ede, zîrâ ki mürşidinin hatâsı ona nefsinin 
savâbından evlâ ve enfa¡dır, çünkü tecribelik böyle bir dekâyıka mut-
tali¡ eder ki o dakîka ¡inde’l-istimâ¡ egerçi istigrâb olunur, ammâ hakî-
katen nef¡i ¡azîm bulunur. Ve nice marîz-i harâret var ki onun harâreti 

310 “Şüphesiz bunda, aklı olan yahut hazır bulunup kulak veren kimseler için bir 
öğüt vardır.” Kâf, 50/37.
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sadme-i ¡ilâca mütehammil olmak üzere tabîb ba¡zı vaktlerde izdiyâd-ı 
harâret eder, edviye ile mu¡âlece eder ve bu nükteden haber ve âgâhı 
olmayan kimse ondan vâlih ve müte¡accib kalır. Ve bu kabîlden olarak 
esâtîz-i hâzıka dahi bu gibi mu¡âlece vü tîmârât-ı garîbe vü ¡acîbe ile 
marîz-i cehli mu¡âlece ve tîmâr ederler.

 ]وقــد نبــه الله تعالــى بقصــة الخضــر وموســى عليهمــا الســام حيــث قــال الخضــر 
﴿إِنَّــكَ لَــنْ تَسْــتَطِيعَ مَعِــيَ صَبْــرًا وَكَيْــفَ تَصْبِــرُ عَلَــى مَــا لَــمْ تُحِــطْ بِــهِ خُبْــرًا﴾ ثــم شــرط عليــه 
ــكَ  ــدِثَ لَ ــىٰ أحُْ ــاَ تَسْــألَْنِي عَــن شَــيْءٍ حَتَّ ــي فَ ــإِنِ اتَّبَعْتَنِ ــالَ فَ الســكوت والتســليم فقــال ﴿قَ
[176] مِنْــهُ ذِكْــرًا﴾311 ثــم لــم يصبــر ولــم يــزل فــي مراودتــه إلــى أن كان ذلــك ســبب الفــراق 

بينهمــا[ 
Ve bu husûsa zât-ı zü’l-celâl kıssa-i Mûsâ ve Hızır ¡aleyhime’s-selâm 

ile tenbîh buyurmuştur ki Hızır ¡aleyhi’s-selâm buyurmuş ki ْلَــن  ﴿إِنَّــكَ 
-Ve hulâsa-i maz تَسْــتَطِيعَ مَعِــيَ صَبْــرًا وَكَيْــفَ تَصْبِــرُ عَلَــى مَــا لَــمْ تُحِــطْ بِــهِ خُبْــرًا﴾312
mûn-ı celîlleri: Hazret-i Mûsâ’ya: “Sen benimle sabr etmeğe kâdir ola-
mazsın şol şey ki senin ¡ilmin ona ihâta etmemiştir, ona nice sabr ede-
bilirsin?’ dedi. Denildi ki Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm: “Niçin sabr edemem?” 
dedi. Hızır ¡aleyhi’s-selâm: “Sen peygambersin, senin hükmün zâhir 
üzeredir ve benden şâyed bir ¡amel sâdır olur ki zâhirde o ¡amel lâyık 
görülmez ve sen onun sebebini bilmezsin ve ona sabr edemezsin” dedi. 
Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm: “İnşâallâh sen beni ef¡âline sabr edici bulursun 
ve işinde sana ¡isyân etmem” dedi. Hızır: “Eger sen bana tâbi¡ olur-
san ve münker bir şey vâki¡ olursa ondan bana su™âle ¡acele etme, onun 
hakîkatini sana zikr ve beyân edinceye dek sabr eyle” dedi. Ve ondan 
sonra Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm sabr etmeyip mürâvedetinden hâlî kalmadı 
tâ ki o hâl beynlerinde sebeb-i firâk oldu.

]وبالجملــة كل متعلــم اســتبقى لنفســه رأيــا واختيــارا دون اختيــار المعلــم فاحكــم عليــه 
بالإخفاق والخســران[ 

311 “O da şöyle dedi: ‘O halde eğer bana tabi olacaksan, ben sana söylemedikçe 
hiçbir şey hakkında bana soru sormayacaksın’.” el-Kehf, 18/70

312 “Doğrusu sen benimle beraberliğe asla sabredemezsin. İç yüzünü kavraya-
madığın bir şeye nasıl sabredebilirsin?” el-Kehf, 18/67-68.
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Ve bi’l-cümle zâbıta-i ta¡rîfi odur ki mu¡allim ve üstâzının re™y ve 
ihtiyârından başka her hangi müte¡allim ki kendi nefsine bir gûnâ re™y 
ve ihtiyârı istib…â eder, sen o kimselerin üzerine i“fâ… ve hüsrân ile 
hükm eyle.

“İ«fâ…” lügatte gazâda ganîmet mâlından nesne almamak ve sayyâ-
dın eline şikâr girmemek ma¡nâlarına gelmiştir. Ve buraca mevridi iki 
vechine dahi sâlihtir ki her hangi ma¡nâsını alırsan, vech-i münâsebeti 
vardır, vallâhu a¡lem ondan vech-i evvel murâd olunmuştur. 

كْــرِ إِنْ كُنْتُــمْ لَا تَعْلَمُــونَ﴾ فالســؤال  ]فــإن قلــت قــد قــال الله تعالــى ﴿فَاسْــئَلُوا أهَْــلَ الذِّ
مأمــور بــه فاعلــم أنــه كذلــك ولكــن فيمــا يــأذن المعلــم بالســؤال عنــه فــإن الســؤال عمــا لــم 
تبلــغ مرتبتــك إلــى فهمــه مذمــوم ولذلــك منــع الخضــر موســى عليــه الســام مــن الســؤال أي 
دع الســؤال قبــل أوانــه فالمعلــم أعلــم بمــا أنــت أهــل لــه وبــأوان الكشــف ومــا لــم يدخــل 

أوان الكشــف فــي كل درجــة مــن مراقــي الدرجــات لا يدخــل أوان الســؤال عنــه[ 

Ve sen eger dersen ki zât-ı zü’l-celâl لَا كُنْتُــمْ  إِنْ  كْــرِ  الذِّ أهَْــلَ   ﴿فَاسْــئَلُوا 
 buyurmuştur ve bu nass mûcebince su™âl me™mûrun bih olup تَعْلَمُــونَ﴾313
o müte¡allim nice su™âl etmesin, onu dahi böylece bil ki fi’l-hakîkat 
su™âl bu nass mûcebince me™mûrun bih olduğu vâki¡dir, velâkin hoca 
ve üstâdın izn verdiği şeylerde olur, zîrâ ki fehmine merteben ermediği 
şeyden sormak müstahsen değildir, belki mezmûmdur ve onun için Hı-
zır ¡aleyhi’s-selâm Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmı su™âl etmekten men¡ etti, ya¡nî 
evânı olmadan sen su™âli bırak, zîrâ ki mu¡allim ve üstâzın senin ehl ve 
mahal olduğun şeye senden ziyâde a¡lemdir ve evân-ı keşfe dahi senden 
ziyâde a¡lemdir. Merâ…î-i derecâttan her bir derecede evân-ı keşfe dâhil 
olmadıkça ondan su™âl etmek evânı dahi duhûl etmez. 

]وقــد قــال علــي رضــي الله عنــه إن مــن حــق العالــم أن لا تكثــر عليــه بالســؤال ولا تعنتــه 
فــي الجــواب ولا تلــح عليــه إذا كســل ولا تأخــذ بثوبــه إذا نهــض ولا تفشــي لــه ســرا ولا 
تغتابــن أحــدا عنــده ولا تطلبــن عثرتــه وإن زل قبلــت معذرتــه وعليــك أن توقــره وتعظمــه لله 
تعالــى مــادام يحفــظ أمــر الله تعالــى ولا تجلــس أمامــه وإن كانــت لــه حاجــة ســبقت القــوم 

إلــى خدمتــه[ 

313 “Eğer bilmiyorsanız ilim sahiplerine sorun.” en-Nahl, 16/43; el-Enbiyâ, 21/7.
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Ve dahi Hazret-i ¡Alî radiyallâhu ¡anhü buyurmuş ki “إن من حق العالم” 
ilh. ki hulâsa-i müfâd-ı münîf-i ¡âlîsi: “¡Âlimin cümle-i hakkındandır ki 
onun üzerine su™âli teksîr etmeyesin ve cevâbda dahi onu ta¡annüt etme-
yesin. Ve çün kesel edip de usanırsan onun üzerine ilhâh etmeyesin ve 
kıyâm edecek olursa sen onun eteğinden tutmayasın ve dahi râzını bir 
kimseye keşf etmeyesin ve onun huzûrunda bir kimseyi gıybet etmeye-
sin ve onun ¡a&ret ve hefve-i lisânını istemeyesin ve taleb etmeyesin ve 
ayağı kayıp da ma¡zeret dilerse ya¡nî onun bir zelleti vâki¡ olup da i¡tizâr 
ederse onun ¡özrünü kabûl etmelisin. Mâ-hasal emr-i Bârî’yi muhâfız 
durdukça onun ta¡zîm ve tevkîr ve ihtirâmı senin üzerine lâzımdır. Hem 
dahi akrânı gibi geçinip karşısında oturmayasın ve bir işi düşerse cüm-
leden evvel onun hizmetine kıyâm edip onda kavmi sebkat etmelisin.”

]الوظيفــة الرابعــة: أن يحتــرز الخائــض فــي العلــم فــي مبــدأ الأمــر عــن الإصغــاء إلــى 
اختــاف النــاس ســواء كان مــا خــاض فيــه مــن علــوم الدنيــا أو مــن علــوم الآخــرة فــإن 
ذلــك يدهــش عقلــه ويحيــر ذهنــه ويفتــر رأيــه ويؤيســه عــن الإدراك والاطــاع بــل يبنغــي 
أن يتيقــن أولا الطريقــة الحميــدة الواحــدة المرضيــة عنــد أســتاذه ثــم بعــد ذلــك يصغــي إلــى 

المذاهــب والشــبه[ 

Ve müte¡allimin dördüncü vazîfesi mebde-i emrde ihtilâf-ı nâsa isgâ 
etmekten ihtirâz etmektir ki kırâ™et edeceği ¡ilmde her ne ¡ilm olur ise 
olsun ya¡nî ister ¡ilm-i dünyâ ve ister ¡ilm-i âhiret olsun onda ihtilâf-ı 
nâsa isgâ etmeye, zîrâ ki ihtilâfât-ı nâsa vâki¡ olacak isgâsı kendi ¡aklına 
dehşet ve zihnine hayret ve re™yine fütûr ve idrâk ve ıttılâ¡dan ye™slik ve-
rir. Ona lâyık odur ki evvel-i emrde üstâzı ¡indinde marzî olan tarîkat-i 
mahmûdeye teyakkun ede, sonra mezâhib ve şübehâta isgâ ede. 

]وإن لــم يكــن أســتاذه مســتقا باختيــار رأي واحــد وإنمــا عادتــه نقــل المذاهــب ومــا 
قيــل فيهــا فليحــذر منــه فــإن إضالــه أكثــر مــن إرشــاده فــا يصلــح الأعمــى لقــود العميــان 

وإرشــادهم ومــن هــذا حالــه يعــد فــي عمــى الحيــرة وتيــه الجهــل[ 

Ve eger onun üstâzı bir re™y-i vâhidin ihtiyârıyla müstakil değil ise 
¡âdeti nakl-i mezâhib ile mezâhibde olan ekâvîli serd ve beyân etmektir, 
hemân o üstâzdan hazer etsin, zîrâ ki bu gibi üstâzın izlâli irşâdından 
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ziyâde olur. Merd-i kûr u a¡mâ, kâ™id-i kûrân ve mürşid-i ¡umyân u nâ-
bînân olmağa sezâ ve sâlih değildir. Ve o ki hâli bu merkezdedir, o 
kimse hayret körlüğünde ve nâdânî tîhinde ¡add olunur ki zâten tâyih ve 
hayrân olan kimse âhere ne vechile mürşid ve delîl ve rehber olabilir, 
elbette onun izlâli irşâdından ekser ve evferdir demektir. [177]

]ومنــع المبتــدئ عــن الشــبه يضاهــي منــع الحديــث العهــد بالإســام عــن مخالطــة الكفار 
]ونَــدْبُ الْقَــوِيِّ إلــى النظــر فــي الاختافــات يضاهــي حــث القــوي علــى مخالطــة الكفــار[ 
ولهــذا يمنــع الجبــان عــن التهجــم علــى صــف الكفــار وينــدب الشــجاع لــه ومــن الغفلــة عــن 
هــذه الدقيقــة ظــن بعــض الضعفــاء أن الاقتــداء بالأقويــاء فيمــا ينقــل عنهــم مــن المســاهات 

جائــز ولــم يــدر أن وظائــف الأقويــاء تخالــف وظائــف الضعفــاء[ 

Ve mübtedînin şübehâttan men¡i yeni müslümân olanın muhâlata-i 
küffârdan men¡ine müşâbih olur ve bunun için saff-ı küffâra hücûm et-
mekten merd-i havvâf ve korkak men¡ olunur ve ona merd-i cesûr ve 
şücâ¡ tergîb ve hass ve teşvîk olunur. Ve bu dakîkadan gaflet etmele-
rinden nâşî ba¡zu’z-zu¡afâ akviyâ üzerine menkûl bulunan ba¡zı müsâ-
helâtta akviyâya uyup iktidâ etmekte cevâz zann ettiler ve bilemediler ki 
akviyânın vezâyifi zu¡afânın vezâyifine muhâlefet eder.

]وفــي ذلــك قــال بعضهــم مــن رآنــي مــن البدايــة صار صديقــا ومن رآني فــي النهاية صار 
زنديقــا إذ النهايــة تــرد الأعمــال إلــى الباطــن وتســكن الجــوارح إلا عــن رواتــب الفرائــض 
فيتــراءى للناظريــن أنهــا بطالــة وكســل وإهمــال وهيهــات فذلــك مرابطــة القلــب فــي عيــن 

الشــهود والحضــور ومازمــة الذكــر الــذي هــو أفضــل الأعمــال علــى الــدوام[ 

Ve dahi bunun için ba¡zı akviyâ demiş ki “Beni bidâyet-i emrde gö-
ren sıddîk oldu ve nihâyet-i emrde gören zındîk oldu.” Çünkü nihâyet-i 
emr merd-i ¡ârifi a¡mâl-i bâtıneye redd edip revâtib-i ferâiz mâ-¡adâsın-
dan cevârihi teskîn eder ki bu hâleti gören âdem zann eder ki sükûn-ı 
cevârih batâlet ve kesel ve tenbellik ve ihmâldir. Ve bu gibi hâl ondan 
uzaktır uzak! O sükûn-ı cevârih ancak ¡ayn-ı şühûd u huzûrda kalbin 
mürâbatasıdır ve efdal-i a¡mâl olan zikre ¡ale’d-devâm mülâzemet etmek 
kaziyyesidir. Ve binâberîn nihâyet-i emrde ricâl-i ¡ârifîne zann-ı batâlet-
le teskîn-i cevârih eyleyen âdem zındîk olur. Ve bidâyet-i emrde cevâ-
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rih-i zâhire ile ikâme-i ¡ibâdet-i zâhireye ve tâ¡âte devâm ve ihtimâm-ı 
tâmm ve ikdâm-ı bî-fercâmlarına bakıp kendisi dahi onlar gibi tarîk-i 
tâ¡âta nasb-ı nefs eden zât sıddîk mertebesine müntehî ve vâsıl olur.

]وتشــبه الضعيــف بالقــوي فيمــا يــرى مــن ظاهــره أنــه هفــوة يضاهــي اعتــذار مــن يلقــى 
نجاســة يســيرة فــي كــوز مــاء ويتعلــل بــأن أضعــاف هــذه النجاســة قــد يلقــى في البحــر والبحر 
أعظــم مــن الكــوز فمــا جــاز للبحــر فهــو للكــوز أجــوز ولا يــدري المســكين أن البحــر بقوتــه 
ــل مــن النجاســة  ــه والقلي ــى صفت ــن النجاســة باســتيائه إل ــاء فتنقلــب عي ــل النجاســة م يحي
يغلــب علــى الكــوز ويحيلــه إلــى صفتــه ولِـ]ـــمثل[ هــذا جُــوّز للنبّــيّ صلّــى الله عليــه وســلّم 
مــا لــم يجــوّز لغيــره حتّــى أبيــح لــه تســع نســوة314 إذ كان لــه مــن القــوة مــا يتعــدى منــه صفــة 
العــدل إلــى نســائه وإن كثــرن وأمــا غيــره فــا يقــدر علــى بعــض العــدل بــل يتعــدى مــا بينهــن 
مــن الضــرر إليــه حتــى ينجــر إلــى معصيــة الله تعالــى فــي طلــب رضائهــن فمــا أفلــح مــن قــاس 

المائكــة بالحداديــن[ 
Ve merd-i kavîden görünüp hefvet zann olunan eşyâda merd-i za¡îfin 

teşebbühü, necâset-i yesîreyi bardağa ilkâ edip bunun az¡âf-ı muzâ¡a-
fası denize ilkâ olunur ve deniz elbette bardaktan a¡zamdır ve ne ki 
denize câiz olur, bardağa daha ziyâde câiz olur diye ta¡allül eden âde-
min i¡tizârına benzer. Ma¡a-hâzâ o miskîn bilemez ki denizin kuvvet-i 
¡azîmesiyle ona ilkâ olunan necâsâtı derhâl suya kalb ettirip ve onun 
istîlâsıyla ¡ayn-ı necâset [denizin] sıfatına münkalib olur ve bardağın 
za¡fından nâşî necâset-i kalîle ona galebe edip onu sıfatına ihâle eyler, 
hattâ bunun için ümmete tecvîz buyurulmayan ba¡zı umûr nebiyy-i zîşâ-
na tecvîz buyuruldu, tâ kim nikâhında dokuz zevce bulunmağa ibâhat 
olundu, çünkü onda kuvvetten bir mertebe kuvvet var idi ki sıfat-ı ¡adl 
ondan kâffe-i zevcât-ı mutahherâtına velev ki çok olsalar, zîrâ ki ¡ale’t-
tesâvî ¡adâleti cümlelerine ta¡addî ve tecâvüz eder. Ve dîgeri ise ya¡nî 
efrâd-ı ümmeti ise bu gibi kuvvete mâlik değillerdir ki onlar ¡adlin bir 
cüz™üne muktedir olamazlar, belki zevcâtları beynlerinde mütekevvin 
olan zarariyyât onlara müncer olur da rızâları talebinde zât-ı zü’l-celâle 
ma¡siyet ederler. Demirciyânı melâikeye kıyâs eden âdem felâh bul-
maz ki büyük bir hatâ ve dalâlette bulunmuş olur, zîrâ her bir melekte 

314 Bkz.Buhârî, Nikâh, 5, no: 5067; Müslim, er-Radâ¡, 51.
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bin altı yüz demircinin kuvvet-i mahsûsesi kadar bir kuvvet vardır ve 
melâike cism-i latîf ü mukaddeslerdir ve merdüm-i haddâd cism-i kesîf 
ü müdennestir, “fe-eyne’s-serâ mine’s-surâyyâ.”315 Melâikeye gürûh-ı 
haddâdîn ne sûretle mukâyese kabûl ederler!

]الوظيفــة الخامســة: أن لا يــدع طالــب العلــم فنــا مــن العلــوم المحمــودة ولا نوعــا مــن 
أنواعــه إلا وينظــر فيــه نظــرا يطلعــه علــى مقصــده وغايتــه وإن ســاعده العمــر طلــب التبحــر 
فيــه وإلا اشــتغل بالأهــم منــه واســتوفاه وتطــرف مــن البقيــة فــإن العلــوم متعاونــة وبعضهــا 
مرتبــط ببعــض ويســتفيد منــه فــي الحــال الانفــكاك عــن عــداوة ذلــك العلــم بســبب جهلــه 
“فــإن النــاس أعــداء مــا جهلــوا” قــال الله تعالــى ﴿وَإِذْ لَــمْ يَهْتَــدُوا بِــهِ فَسَــيَقُولوُنَ هَــذَا إِفْــكٌ 

قَدِيــمٌ﴾ وقــال الشــاعر:

لَالَا”316[  ا بِهِ الْمَاءَ الزُّ يَجِدْ مُرًّ  || [ مَرِيضٍ  “وَمَنْ يَكُ ذَا فَمٍ ]مُرٍّ
Ve müte¡allimin beşinci vazîfesi ¡ulûm-ı mahmûdeden bir mikdâr 

okumaklıktır ki her bir fenden mikdâr-ı lüzûm u kifâyeti ta¡allüm ede 
ki ¡ulûm-ı mahmûdenin cemî¡-i fünûn u envâ¡ından onu maksad ve gâ-
yetine vâkıf ve muttali¡ edecek bir fen veyâ bir nev¡i bırakmaz ki onun 
içinde onun maksad ve gâyesine muttali¡ eder bir nazar ile nazar etmez. 
Ve çün ¡ömr ona müsâ¡ade eder, o vakt her bir okuduğu fen ve nev¡de 
taleb-i tabahhür kılar ki pek çok mümârese ile tahkîk edip onda mü-
tebahhir olmağa sa¡y eyler, ya¡nî ¡ömrün müsâ¡adesi olmaz ise yalnız 
ehemm ile iştigâl eder ve onu istîfâ ettikten sonra bakiyesinden tetarruf 
edip kenâra çekilir, zîrâ ki ¡ulûm-ı mahmûde yekdîgerine müte¡âvin ve 
ba¡zısı ba¡zısına mürtebittir. Ve ondan bir mikdârın okuyuşu cehli sebe-
bi ile o ¡ilmin mu¡âdâtından münfekk olmağa sebeb olur ki ona o fâideyi 
müfîd olur, zîrâ ki nev¡-i insân bilemediği nesnenin ¡adüvv ve düşmânı 
olur. [178] Zât-ı zü’l-celâl 317﴾ٌــهِ فَسَــيَقُولوُنَ هَــذَا إِفْــكٌ قَدِيــم ــمْ يَهْتَــدُوا بِ -bu ﴿وَإِذْ لَ

315 “Yer nere, gök nere!” İki şey arasında büyük fark olduğunu ifade eden özde-
yiş.

316 Beyit el-Mutenebbî’ye aittir: bkz. Şerhu Dîvâni’l-Mutenebbî, 1/113; el-Em-
sâlu’s-Sâ™ire Min Şi¡ri’l-Mutenebbî, 1/28.

317 “Onunla doğru yolu bulamadıkları için “Bu eski bir uydurmadır” diyecek-
ler.” el-Ahkâf, 46/11.
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yurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Onunla mühtedî olmazlarsa bu 
ifk-i kadîmdir diyecekler.” Ve şâ¡irlerin biri demiş ki ”ُيَــك  .ilh “وَمَــنْ 
el-beyt. Ve mefhûmu: “Ağzı marîz bulunan kimse ağzında mâ-i zülâli 
acı bulur.”

]فالعلــوم علــى درجاتهــا إمــا ســالكة بالعبــد إلــى الله تعالــى أو معينــة علــى الســلوك 
نوعــا مــن الإعانــة ولهــا منــازل مرتبّــة فــي القــرب والبعــد مــن المقصــود والقــوّام بهــا حفظــة 
كحفّــاظ الرباطــات والثغــور ولــكل واحــد رتبــة ولــه بحســب درجتــه أجــر فــي الآخــرة إذا 

قصــد بــه وجــه الله تعالــى[ 
Zîrâ ma¡lûmun olduğu vech üzere derecâtı üzere bu ¡ulûm-ı mah-

mûde yâ ¡abdi zât-ı zü’l-celâle sâlik eder veyâhûd nev¡an mine’l-en-
vâ¡ onun sülûkune mu¡în ve yâver olur. Ve maksûddan bu¡d ve kurbde 
menâzil ve mertebeleri vardır ve onunla kâim bulunan âdemler hafaza-i 
&üπûr u ribâ†ât gibidirler ki ¡ameli ile vechullâhı kasd ederse yevm-i 
âhirette her birine birer rütbe vardır ve onun derecesine göre ecr vardır.

Ve “&üπûr”, “&aπr”ın cem¡idir, ve “&aπr” derbend ve fürûc-ı büldân-
da memerr-gâh-ı düşman olan korkulu yerleri ma¡nâsınadır. Ve “ri-
bâ†ât” dahi “ribâ†”ın cem¡idir, o dahi düşman gelecek yerlerin muhâ-
fızları ma¡nâsınadır. Ya¡nî hafaza-i ¡ulûmun her birine birer rütbe vardır 
ve derecesine göre o ¡ilm ile vechullâh kasd olunduğu hâlde birer ecr 
ve sevâb vardır.

]الوظيفــة السادســة: أن لا يخــوض فــي فــن مــن فنــون العلــم دفعــة بــل يراعــي الترتيــب 
ويبتــدئ بالأهــم فــإن العمــر إذا كان لا یتّســع لجميــع العلــوم غالبــا فالحــزم أن يأخــذ مــن 
كل شــيء أحســنه ويكتفــي منــه بشــمه ويصــرف جمــام قوتــه فــي الميســور مــن علمــه إلــى 
اســتكمال العلــم الــذي هــو أشــرف العلــوم وهــو علــم الآخــرة أعنــي قســمي المعمالــة 

ــة المكاشــفة معرفــة الله تعالــى[  ــة المعاملــة المكاشــفة وغاي والمكاشــفة فغاي
Ve müte¡allimin altıncı vazîfesi def¡a-i vâhidede bir fende havz etme-

mekliktir, ancak tertîbe mürâ¡ât edip el-ehemm fe’l-ehemm kaziyyesini 
gözeteler ki en ziyâde ehemmine başlayalar, zîrâ ki bi-hasebi’l-gâlib 
çün ¡ömr-i insânî kâffe-i ¡ulûma müttesi¡ olmaz, onda hazm ve ihtiyât ve 
re™y-i ceyyid ü savâb ve kasd-ı igtinâm, şiddet-i zabt u tahkîm odur ki 
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her bir ¡ilmin en ziyâde güzel ve ahsenini ahz eylemektir ki bu elfâz ile 
bir rubâ¡î-i meşhûre işâret ve telmîh etmiştir. O rubâ¡î budur:

لَا وَلَوْ مَارَسَ ألَْفَ سَنَة”   || “مَا حَوَى الْعِلْمَ جَمِيعًا أحََدٌ 

فَخُذُوا مِنْ كُلِّ شَيْءٍ أحَْسَنَه”  || ةٌ   “إِنَّمَـا الْـعِلْــمُ صُنوُفٌ جُمَّ
Ve mefhûmu: “Cemî¡-i ¡ulûmu bir kimse hâvî olamaz velev ki ¡ulû-

ma bin sene mümârese ede. ¡Ulûm ancak sunûf-ı ¡adîde vü kesîredir, siz 
her bir şeyin en çok ziyâde güzelini alınız” demektir. Ve böyle olıcak 
her bir ¡ilmden birer şemme ile iktifâ eder ve her bir ¡ilmden ahzına 
müyesser olduğu ma¡lûmât ile cemî¡-i vüs¡ ü makdiretini eşref-i envâ¡-ı 
¡ulûm olup mu¡âmele ve mükâşefeden ¡ibâret bulunan ¡ilm-i âhiretin 
istikmâline sarf eyleye ki mu¡âmelenin gâyesi ancak ¡ilm-i mükâşefedir 
ve mükâşefenin gâye-i celîlesi ancak ma¡rifetullâhtır.

]ولســت أعنــي بــه الاعتقــاد الــذي يتلقفــه العامــي وراثــة أو تلقفــا ولا طريــق تحريــر 
الــكام والمجادلــة فــي تحصيــن الــكام عــن مراوغــات الخصــوم كمــا هــو غايــة المتكلــم 
بــل ذلــك نــوع يقيــن هــو ثمــرة نــور يقذفــه الله تعالــى فــي قلــب عبــد طهــر بالمجاهــدة باطنــه 
عــن الخبائــث حتــى ينتهــي إلــى رتبــة إيمــان أبــي بكــر رضــي الله عنــه الــذي “لــو وزن بإيمــان 
العالميــن لرجــح”318 كمــا شــهد لــه بــه ســيد البشــر صلــى الله عليــه وســلم فمــا عنــدي أن مــا 
يعتقــده العامــي ويرتبــه المتكلــم الــذي لا يزيــد علــى العامــي إلا فــي صنعــة الــكام ولأجلــه 
ســميت صناعتــه كامــا وكان يعجــز عنــه عمــر وعثمــان وعلــي وســائر الصحابــة رضــي الله 
عنهــم حتــى كان يفضلهــم أبــو بكــر “بالســر الــذي وقــر فــي صــدره” والعجــب ممــن يســمع 
]مثــل[ هــذه الأقــوال مــن صاحــب الشــرع صلــوات الله وســامه عليــه ثــم يــزدري مــا يســمعه 
علــى وفقــه ويزعــم أنــه مــن ترهــات الصوفيــة فينبغــي أن تبــدأ فــي هــذا فعنــده ضيعــت رأس 
المــال فكــن حريصــا علــى معرفــة ذلــك الســر الخــارج عــن بضاعــة الفقهــاء والمتكلميــن 

ولا يرشــدك إليــه إلا حرصــك فــي الطلــب[ 
Ve ma¡rifetullâhtan murâdım ¡avâmmın verâseten veyâhûd telak-

kufen ettikleri i¡tikâd veyâhûd mürâvegât-ı husûm için mütekellimin 
gâye-i maksûdesi olup esbâb-ı muhassıne-i kelâm bulunan tarîk-i tah-
rîr-i kelâm ve mücâdele ¡ilmi değildir, ancak ma¡rifetullâhtan benim 

ــمْ” 318 ــحَ بِهِ رْضِ لَرَجَ ــلِ الْأَ ــانِ أهَْ ــرٍ بِإِيمَ ــي بَكْ ــانُ أبَِ ــوْ وُزِنَ إِيمَ  ;Şu¡abu’l-Îmân, 1/143, no: 35 “لَ
el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/555, no: 908.
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murâdım o nev¡-i yakîndir ki zât-ı zü’l-celâl mücâhede ile habâis-i 
bâtıniyyeden mutahher bulunan kulûb-i ¡ibâda ifâza ve ilkâ buyurula-
geldiği nûrun semeresidir, tâ ki o yakîn Hazret-i Ebî Bekr es-Sıddîk 
¡aleyhi’r-rıdvânın mertebe-i îmânına müntehî olur, zîrâ müşârün ileyhin 
îmânı o mertebeye varmış ki îmân-ı kâffe-i ¡âlemiyân ile vezn olunsa 
onlara rüchân eder diye hakkında muhbir-i sâdık Hazret-i Seyyidü’l-be-
şer şehâdet etmiştir, yoksa benim ¡indimde o ki ¡âmmî onu i¡tikâd eder 
ve mütekellim onu tertîb eder, ecille-i ashâb ondan ¡âciz kalmazdı. 

Çünkü mütekellimin i¡tikâdı dahi ancak ¡âmmînin i¡tikâdı mikdârın-
cadır, mütekellimin ziyâdesi ancak san¡at-ı kelâmdır ve onun için onun 
sınâ¡asına kelâm denilmiş. Ve bu gibi bir i¡tikâd-ı müretteb Hazret-i 
¡Ömer ve ¡Osmân ve ¡Alî ve sahâbe-i sâireyi ¡âciz kılmaz, tâ ki Ebû 
Bekr onlara kalbinde ve sadrında muvakkar olan o sırr-ı mezkûr ile mu-
faddal ola. ¡Aceb o kimsedendir ki bu akvâli sâhib-i şer¡-i şerîften işitir 
ve vefkınca istimâ¡ ettiği kelâmı türrehât-ı sûfiyyeden zu¡müyle izdirâ 
ve tahkîr eder! Kaldı ki sen ey mütekellim, sana lâyık odur ki bu ¡ilm-
den başlamalısın, zîrâ ki bu ¡ilmin ¡indinde re™sü’l-mâlı zâyi¡ etmişsin. 
Ve bizâ¡a-i fukahâ vü mütekellimînden hâric olan sırra harîs ol ki tale-
binde olacak hırsın mâ-¡adâsı başka bir şey sana irşâd edemez, ya¡nî o 
sırra seni irşâd eden ancak onun talebinde vâki¡ olacak hırsındır, hemân 
bu ¡ilm ve ma¡rifete ihtimâm ve gayret eyle demektir. [179]  

]وعلــى الجملــة فأشــرف العلــوم وغايتهــا معرفــة الله عــز وجــل وهــو بحــر لا يــدرك 
منتهــى غــوره وأقصــى درجــات البشــر فيــه رتبــة الأنبيــاء ثــم الأوليــاء ثــم الذيــن يلونهــم وقــد 
روي أنــه رؤي صــورة حكيميــن مــن الحكمــاء المتقدميــن فــي مســجد وفــي يــد أحدهمــا 
رقعــة فيهــا “إن أحســنت كل شــيء فــا تظنــن أنــك أحســنت شــيئا حتــى تعــرف الله تعالــى 
وتعلــم أنــه مســبب الأســباب وموجــد الأشــياء” وفــي يــد الآخــر “كنــت قبــل أن أعــرف الله 

تعالــى أشــرب وأظمــأ حتــى إذا عرفتــه رويــت بــا شــرب”[ 
Ve ¡ale’l-cümle bu kadar bil ve anla ki ¡ulûmun en ziyâde eşrefleri 

ve ¡ulûmun gâyeleri ma¡rifetullâhtır. Ve o ¡ilm böyle bir ¡ilmdir ki dibi 
bulunmaz bir bahr-i ¡ummân-ı bî-ka¡r u bî-pâyândır ki onun müntehâ-yı 
gavr u ka¡rına bir kimse müdrik olmaz. Ve onda derecât-ı beşeriyyenin 
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aksâsı ancak derecât-ı enbiyâ ve ondan sonra derecât-ı evliyâ ve ondan 
sonra el-emsel fe’l-emsel derecât-ı ¡ulemâ-i ¡âmilîndir. 

Ve bu yolda dahi bir rivâyet vâki¡ olmuş ki hukemâ-i mütekaddimîn-
den iki hakîmin sûretleri bir mescidde görünmüşler. Ve birisinin ye-
dinde bir ruk¡a görünmüş ki onda yazılı gelmiş ki “Her bir şeyi güzel 
bilmiş olsan bile zann etme ki zât-ı zü’l-celâli bilmeden ve kendisi mü-
sebbibü’l-esbâb ve mûcidü’l-eşyâ olduğunu anlamadan sen bir nesneyi 
bilmiş olursun!” Ve dîgerinin elindeki ruk¡ada: “Ben zât-ı zü’l-celâli 
bilmeden evvel içip susardım, tâ ki onu bildim ve onu bilince içmeden 
kandım.” 

]الوظيفــة الســابعة: أن لا يخــوض فــي فــن حتــى يســتوفي الفــن الــذي قبلــه فــإن العلــوم 
مرتبــة ترتيبــا ضروريــا وبعضهــا طريــق إلــى بعــض والموفــق مــن راعــى ذلــك الترتيــب 
والتدريــج قــال الله تعالــى ﴿الَّذِيــنَ آتَيْنَاهُــمُ الْكِتَــابَ يَتْلُونَــهُ حَــقَّ تِاَوَتِــهِ﴾ أي لا يجــاوزون 

فنــا حتــى يحكمــوه علمــا وعمــا[ 
Ve müte¡allimin yedinci vazîfesi fenn-i mütekaddimden ma¡lûmât-ı 

lâzimeyi istîfâ etmedikçe onun mâ-ba¡di olan fenne havz etmemeklik-
tir, zîrâ ki ¡ulûm-ı mahmûde tertîb-i zarûrî ile mürettebdir ve ba¡zı ba¡-
zına yoldur. Merd-i muvaffak o kimsedir ki o tertîb ve tedrîce mürâ¡ât 
etmiştir. Zât-ı zü’l-celâl buyurmuştur ki َّالَّذِيــنَ آتَيْنَاهُــمُ الْكِتَــابَ يَتْلُونَــهُ حَــق﴿ 
 ki bir fenni ¡ilmen ve ¡amelen tahkîm etmedikçe âher bir fenne تِاَوَتِهِ﴾319
tecâvüz etmezler.

]وليكــن قصــده فــي كل علــم يتحــراه الترقــي إلــى مــا هــو فوقــه فينبغــي ألا يحكــم 
علــى علــم بالفســاد لوقــوع الخلــف بيــن أصحابــه فيــه ]ولا[ بخطــأ واحــد أو آحــاد فيــه ولا 

بمخالفتهــم موجــب علمهــم بالعمــل[ 
Ve dahi her bir taharrî ettiği ¡ilmden onun kasdı onun mâ-fevkına te-

rakkî etmeklik ola. Ve dahi lâyık odur ki içinde bir hatâ-i vâhidle veyâhûd 
âhâdın ashâbı beyninde vukû¡ bulan hulf için veyâhûd ashâbının ¡ameli 
¡ilmlerine muhâlefeti hasebiyle hîç bir ¡ilmin fesâdına hükm etmeyesin.

319 “Kendilerine kitab verdiğimiz kimseler, onu gereği gibi okurlar.” el-Bakara, 
2/121.
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]فتــرى جماعــة تركــوا النظــر فــي العقليــات والفقهيــات متعلليــن فيهــا بأنهــا لــو كان لهــا 
أصــل لأدركــه أربابهــا وقــد مضــى كشــف هــذه الشــبه فــي كتــاب معيــار العلــم[ 

Zîrâ görüyorsun ki ba¡zı cemâ¡atler ¡akliyyât ve fıkhiyyâta nazar et-
mekliği terk edip ta¡allül etmişler ki bir aslı olmuş olsaydı onu erbâbı 
idrâk ederlerdi demişler. Ve bu şübehâtın keşfi Mi¡yâr-ı ¡İlm 320kitâbında 
geçmiştir.

]وترى طائفة يعتقدون بطان الطب لخطأ شاهدوه من طبيب[ 
Ve dahi bir cemâ¡ati görürsün ki bir tabîbden bir hatâyı müşâhede et-

tikleri için fenn-i tıbbı terk edip tıbbın butlânına i¡tikâd etmişler.

]وطائفــة اعتقــدوا صحــة النجــوم لصــواب اتفــق لواحــد وطائفــة اعتقــدوا بطانــه لخطــأ 
اتفــق لآخــر والــكل خطــأ بــل ينبغــي أن يعــرف الشــيء فــي نفســه فــا كل علــم يســتقل 
بالإحاطــة بــه كل شــخص ولذلــك قــال علــي رضــي الله عنــه لا تعــرف الحــق بالرجــال اعــرف 

الحــق تعــرف أهلــه[ 
Ve bir tâife ¡ilm-i nücûmun sıhhatine bir müneccimin ittifâkî olarak 

vâki¡ olan bir savâbı için hükm ve i¡tikâd ettiler ve dîger bir tâife dîger bir 
müneccimin ittifâkî olarak vâki¡ olan hatâsı için ¡ilm-i nücûmun butlânı-
nı i¡tikâd eylediler, hâlbuki cümlesi hatâdır. Ve lâyık odur ki nefsinde o 
şeyi bilip anlayasın, zîrâ müsellemdir ki her bir ¡ilmin ihâtasına bir şahs 
müstakil olamaz ve onun için Hazret-i ¡Alî kerremallâhu vechehu ve ra-
diyallâhu ¡anhü buyurmuş ki “ــه  ”لا تعــرف الحــق بالرجــال اعــرف الحــق تعــرف أهل
Ya¡nî “Sen ricâli ile hakkı bilme, velâkin hakkı bil tâ ki ehlini bilesin.”

]الوظيفــة الثامنــة: أن يعــرف الســبب الــذي بــه يــدرك أشــرف العلــوم وأن ذلــك يــراد بــه 
شــيئان أحدهمــا شــرف الثمــرة والثانــي وثاقــة الدليــل وقوتــه[ 

Ve müte¡allimin sekizinci vazîfesi onunla eşref-i ¡ulûm idrâk olunan 
sebebi bilmekliktir. Ve dahi bile ki o sebebden iki şey murâd olunur ki 
birisi semerenin şerefi ve dîgeri delîlin vesâkat ve kuvvetidir.

320 Yazmanın metin ve şerh kısmında adı Mi’yâru’l-Ulûm olarak geçen sözko-
nusu kitap için bk. Gazzâlî, Mi’yâru’l-İlm, çev. Ali Durusoy, Hasan Hacak, 
Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı Yayınları, İstanbul, 2013.
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]وذلــك كعلــم الديــن وعلــم الطــب فــإن ثمــرة أحدهمــا الحيــاة الأبديــة وثمــرة الآخــر 
الحيــاة الفانيــة فيكــون علــم الديــن أشــرف[ 

Ve o dahi ¡ilm-i dîn ile ¡ilm-i tıbb gibidir, zîrâ ki birisinin semeresi 
hayât-ı ebediyye ve âherinin semeresi hayât-ı fâniyedir, ya¡nî ¡ilm-i dî-
nin semeresi husûl-i hayât-ı ebediyyedir ve ¡ilm-i tıbbın semeresi ancak 
hıfz-ı sıhhat-i vücûd-ı fânîdir ki bu semerelere nazaran elbette ¡ilm-i dîn 
eşref olur.

]ومثــل علــم الحســاب وعلــم النجــوم فــإن علــم الحســاب أشــرف لوثاقــة أدلتــه وقوتهــا 
وإن نســب الحســاب إلــى الطــب كان الطــب أشــرف باعتبــار ثمرتــه والحســاب أشــرف 
باعتبــار أدلتــه وماحظــة الثمــرة أولــى ولذلــك كان الطــب أشــرف وإن كان أكثــره بالتخميــن 
وبهــذا تبيــن أن أشــرف العلــوم العلــم بــالله عــز وجــل ومائكتــه وكتبــه ورســله والعلــم 
]بالطريــق[ الموصــل إلــى هــذه العلــوم فإيــاك وأن ترغــب إلا فيــه وأن تحــرص إلا عليــه[ 

Ve dahi ¡ilm-i hisâb ve ¡ilm-i nücûm gibi, zîrâ ki ¡ilm-i hisâb vesâ-
kat-i edille ve kuvvetleri hasebiyle ¡ilm-i nücûmdan eşreftir, ammâ 
¡ilm-i tıbba nisbetle bi-hasebi’-semere ¡ilm-i tıbb ¡ilm-i hisâbdan eşref-
tir ve bi-hasebi kuvveti’d-delîli ve vüsûkıhi ¡ilm-i hisâb ¡ilm-i tıbbdan 
eşref olur. Fakat mülâhaza-i semere evlâ olmasıyla ¡ilm-i tıbb ¡ilm-i 
hisâbdan eşref oldu velev ki ¡ilm-i tıbbın ekseri tahmîndir. Ve bununla 
ma¡lûm ve nümâyân oldu ki eşref-i ¡ulûm ma¡rifetullâh ve ma¡rife-i kü-
tüb ü melâike vü rüsülüdür ve bu ¡ulûma mûsıl olan ¡ilmlerdir. Ve böyle 
bilince zinhâr ki bu ¡ilmin [180] mâ-¡adâsına ragbet ve âher bir ¡ilm 
üzerine hırs edesin, hemîşe bu ¡ilm-i âhiret üzerine ragbetin maksûr ve 
bu ¡ilm üzerine hırsın mahsûr olsun. 

]الوظيفــة التاســعة: أن يكــون قصــد المتعلــم فــي الحــال تحلية باطنــه وتجميله بالفضيلة 
وفــي المــآل القــرب مــن الله ســبحانه تعالــى والترقــي إلــى جــوار المــلأ الأعلــى مــن المائكــة 

والمقربيــن ولا يقصــد بــه الرياســة والمــال والجــاه وممــاراة الســفهاء ومباهاة الأقران[ 

Ve müte¡allimin dokuzuncu vazîfesi merd-i müte¡allimin murâd ve 
kasdı fi’l-hâl onun bâtınını tahliye ve fazîlet ile tecmîl ve tezyîn etmek 
ve fi’l-meâl zât-ı zü’l-celâle takarrüb ve mukarrebînden olan mele-i 
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a¡lânın civârlarına terakkî etmeklik ola ki onunla riyâset ve mâl ve câh 
ve mümârât-ı süfehâ ve mübâhât-ı akrân kasd etmeye.

]و إذا كان هــذا مقصــده طلــب لا محالــة الأقــرب إلــى مقصــوده وهــو علــم الآخــرة ومع 
هــذا فــا ينبغــي لــه أن ينظــر بعيــن الحقــارة إلــى ســائر العلــوم أعنــي علــم الفتــاوى وعلــم 
النحــو واللغــة المتعلقيــن بالكتــاب والســنة وغيــر ذلــك ]ممــا[ أوردنــاه فــي المقدمــات 
والمتممــات مــن ضــروب العلــوم التــي هــي فــرض كفايــة ولا تفهمــن مــن غلونــا فــي الثنــاء 

علــى علــم الآخــرة تهجيــن هــذه العلــوم[ 
Ve müte¡allimin maksadı böyle olunca lâ-mahâlete maksadına en 

ziyâde yakın ve karîb olan ¡ilmi taleb edecektir. Ve bununla berâber 
¡ulûm-ı sâireye ya¡nî ¡ilm-i fetâvâ vü nahv ü lügat ve emsâli gibi ki 
kitâb ve sünnete müte¡allik olup ta¡allümleri farz-ı kifâyeden olan en-
vâ¡-ı ¡ulûmdan mukaddimât ve mütemmimâtta ber-tafsîl îrâd ve zikr 
ettiğimiz fünûna dahi ¡ayn-ı hakâret ile nazar etmemek gerektir, ya¡nî 
bizim bu ¡ilm-i âhiret senâsında vâki¡ olan mezîd mübâlaga-i medh ü 
senâmızdan bu ¡ulûm-ı mefrûzanın tehcîn ve takbîh ve ¡ayblanmalarını 
dahi anlamayasın.

]فالمتكفلــون بالعلــوم كالمتكفليــن بالثغــور والمرابطيــن بهــا والغــزاة المجاهديــن فــي 
ســبيل الله فمنهــم المقاتــل ومنهــم الــردء ومنهــم الــذي يســقيهم المــاء ومنهــم الــذي يحفــظ 
دوابهــم ويتعهدهــم ولا ينفــك أحــد منهــم عــن أجــر إذا كان قصــده إعــاء كلمــة الله تعالــى 

دون حيــازة الغنائــم فكذلــك العلمــاء[ 
Zîrâ ¡ulûma mütekeffil olanlar sügûra mütekeffil ve onlarla mürâbıt 

bulunan zümre-i guzât u mücâhidîn gibidirler, nitekim fî-sebîlillâh mü-
câhede ve gazâ edenlerin kimi mukâtil ve kimi mukâtilîn üzerinden a¡-
dâyı müdâfi¡ ve kimi onlara su verip sâkî ve kimi hayvânlarına muhâfız 
ve müte¡ahhid bulunurlar. İşte ¡ulemâ dahi bu sûret ve bu gibi mu¡â-
melât ile mücâhede ve hidmet-i dîn etmektedirler ki zümre-i guzât u 
mücâhidîn murâd ve maksadları ihtiyâr-ı ganâyim olmayıp ancak i¡lâ-i 
kelime-i Bârî olunca nice her bir sınıfları efrâdı birer ecrden tehî ve hâlî 
kalmaz, kezâlik ¡ulemânın dahi her bir sınıfı kezâlik birer ecr ve sevâb-
dan hâlî ve münfekk olmazlar ve her biri ¡amel ve niyyet ve istihkâkına 
göre nâil-i ecr ü sevâb olurlar.
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ــوا الْعِلْــمَ دَرَجَــاتٍ﴾ وقــال  ــوا مِنْكُــمْ وَالَّذِيــنَ أوُتُ ُ الَّذِيــنَ آمَنُ ]قــال الله تعالــى ﴿يَرْفَــعِ اللهَّ
 ]﴾ِ تعالــى ﴿هُــمْ دَرَجَــاتٌ عِنْــدَ اللهَّ

Nitekim zât-ı zü’l-celâl bir âyette الَّذِيــنَ آمَنُــوا مِنْكُــمْ وَالَّذِيــنَ أوُتُــوا ُ  ﴿يَرْفَــعِ اللهَّ
﴾ve dîger bir âyette 322 الْعِلْــمَ دَرَجَــاتٍ﴾321  .buyurmuştur ﴿هُــمْ دَرَجَــاتٌ عِنْــدَ اللهَِّ
Ve bu âyâtın hulâsa-i tefâsîri fezâyil-i ¡ilm mebâhisinde sebkat etmiştir.

]والفضيلــة نســبية واســتحقارنا للصيارفــة عنــد قياســهم إلــي الملــوك لا يــدل علــى 
حقارتهــم إذا قيســوا بالكناســين فــا تظنــن أن مــا نــزل عــن الرتبــة القصــوى ســاقط القــدر 
ــن  ــم للصالحي ــم ث ــي العل ــم العلمــاء الراســخين ف ــاء ث ــم الأولي ــاء ث ــا للأنبي ــة العلي ــل الرتب ب

علــى تفــاوت درجاتهــم[ 
Ve fazîlet ise nisbiyye olup ki mülûka kıyâsen sarrâfâna olan is-

tihfâfımız sarrâfânın süpürücülere olan mukâyeselerinde süpürücüler-
den ahkar ve ehaff olduklarına delâlet etmez, elbette mülûka nisbetle 
sarrâfân hakîr iseler de ammâ kennâsîne nisbetle e¡azz ve eşrefleridir, 
çünkü süpürücülük san¡atı sarrâflık san¡atından ahkardır. 

Ve her bir sınıf sınf-ı âherle makîs olunca yekdîgerlerine nisbeten 
fazlı anlaşılır ki sınıf sınıftan e¡azz bulunur. İşte bu kabîlden olarak de-
rece-i kusvâdan nâzil bulunan âdemler büsbütün sâkıtu’l-kadr olmayıp 
ancak herkesin kadrine göre birer derece ve menzilesi vardır. Rütbe-i 
¡ulyâ ve menzile-i kusvâ enbiyâ-i ¡izâmındır ve onun mâdûnu evliyâ-ı 
kirâmındır ve onun mâ-dûnu dahi ¡ulemâ-i râsihînindir ve onun mâ-dû-
nu sâlihînindir. Derece derece makâmları vardır ve kezâlik her bir dere-
cenin müstahakları kezâlik tefâvüt-i derecâtları üzere merâtib ve men-
ziletleri vardır.

ا يَرَهُ﴾323[  ةٍ شَرًّ ةٍ خَيْرًا يَرَهُ وَمَنْ يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ ]وبالجملة ﴿فَمَنْ يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ

321 “Allah içinizden inananların ve kendilerine ilim verilenlerin derecelerini 
yükseltsin.” el-Mücâdile 58/11.

322 “Onlar (insanlar) Allah’ın katında derece derecedirler.” Âl-i ¡İmrân, 3/163.
323 “Artık kim zerre ağırlığınca bir hayır işlerse, onun mükâfatını görecektir. 

Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük işlerse, onun cezasını görecektir.” 
ez-Zelzele, 99/7-8.
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Ve bi’l-cümle zâbıta-i ta¡rîfi her kim ki zerre kadar hayr işler, elbette 
o hayrın sevâbını görecektir ve her kim ki bir miskâl zerre kadar bir 
şerri işler, elbette onun ¡azâbını görecektir.

]ومن قصد الله تعالى بالعلم أي علم كان نفعه ورفعه لا محالة[ 
Ve hangi ¡ilm olur ise olsun her kim ki kendi ¡ilmi ile zât-ı zü’l-celâli 

kasd eder, elbette o ¡ilm lâ-mahâlete ve lâbüdd o âdeme hayr ve men-
fa¡at ve rif¡at verir, ¡ilmi zâyi¡ olmaz.

]الوظيفــة العاشــرة: أن يعلــم نســبة العلــوم إلــى المقصــد كيمــا يؤثــر الرفيــع القريــب 
علــى البعيــد والمهــم علــى غيــره ومعنــى المهــم مــا يهمــك ولا يهمــك إلا شــأنك فــي الدنيــا 

والآخــرة[ 
Ve müte¡allimin onuncu vazîfesi maksada nisbet-i ¡ulûmun bilme-

sidir tâ kim refî¡ ve karîbi ba¡îde ve mühimmi gayr-i mühimme îsâr 
eyleye. Ve mühimm ma¡nâsı sana hemm ve keder verecek nesnedir, 
hâlbuki dünyâ ve âhirette senin şân ve hâlin mâ-¡adâsı dîger bir nesne 
sana hemm ve elem vermez ki senin mühimmin ancak senin şânındır. 

]وإذا لــم يمكنــك الجمــع بيــن مــاذ الدنيــا ونعيــم الآخــرة كمــا نطــق بــه القــرآن وشــهد 
ــد ذلــك  ــاد وعن ــد الآب ــان فالأهــم مــا يبقــى أب ــر مــا يجــري مجــرى العي ــور البصائ ــه مــن ن ل
تصيــر الدنيــا منــزلا والبــدن مركبــا والأعمــال ســعيا إلــى المقصــد ولا مقصــد إلا لقــاء الله 
ــه النعيــم كلــه وإن كان لا يعــرف فــي هــذا العالــم[ [181] ]قــدره إلا الأقلــون[  تعالــى ففي

Ve çün Kur™ân-ı ¡âlî-şân mantûku ve nûr-ı basâirden mecrâ-yı ¡ayân 
ile cârî olan nûrun şehâdeti vech üzere melâz-ı dünyâ ve na¡îm-i âhire-
tin beynlerinde cem¡ etmek sana müte¡azzir olur, o vaktte sana ehemmi 
odur ki ebedü’l-âbâde bâkî olan şeydir. Ve o şey sana ehemm olunca 
dünyâ senin için menzil ve beden dahi merkûb ve a¡mâli maksada sa¡y 
ve gûşiş olur ve likâ-i Bârî’den gayrı bir şey maksad olmağa sezâ ol-
maz, elbette maksadın likâ-i Bârî olacaktır, zîrâ na¡îm-i küllî ondadır 
velev ki bu âlemde kadrini bilen azdır ve zümre-i kalîlden gayrı onun 
kadrini bilmezler.

ــذي  ــم ال ــى وجهــه الكري ــاء الله ســبحانه والنظــر إل ــى ســعادة لق ــة إل ــوم بالإضاف ]والعل
طلبــه الأنبيــاء وفهمــوه دون مــا يســبق إلــى فهــم العــوام والمتكلميــن علــى ثــاث مراتــب 
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ــه مــن الملــك بالحــج  ــه وتمكين ــق عتق ــذي عل ــد ال ــال وهــو أن العب ــة بمث ــا بالموازن تفهمه
وقيــل لــه إن حججــت وأتممــت حجتــك وصلــت إلــى العتــق والملــك جميعــا وإن ابتــدأت 
بطريــق الحــج والاســتعداد لــه وعاقــك فــي الطريــق مانــع ضــروري فلــك العتــق والخــاص 
مــن شــقاء الــرق فقــط دون ســعادة الملــك فلــه ثاثــة أصنــاف مــن الشــغل الأول تهيئــة 
ــة  ــي الســلوك ومفارق ــة الثان ــزاد والراحل ــة وإعــداد ال ــة وخــرز الراوي الأســباب بشــراء الناق
الوطــن بالتوجــه إلــى الكعبــة منــزلا بعــد منــزل والثالــث الاشــتغال بأعمــال الحــج ركنــا بعــد 
ركــن ثــم بعــد الفــراغ والنــزوع عــن هيئــة الإحــرام وطــواف الــوداع اســتحق التعــرض للملــك 
والســلطنة ولــه فــي كل مقــام منــازل مــن أول إعــداد الأســباب إلــى آخــره ومــن أول ســلوك 
البــوادي إلــى آخــره ومــن أول أركان الحــج إلــى آخــره وليــس قــرب مــن ابتــدأ بــأركان 
الحــج مــن الســعادة كقــرب مــن هــو بعــد فــي إعــداد الــزاد والراحلــة ولا كقــرب مــن ابتــدأ 

بالســلوك بــل هــو أقــرب منــه[ 
Ve likâ-i Bârî sa¡âdetine ve enbiyâ-i ¡izâmın matlûbu olup fehm-i 

¡avâmm u mütekellimîne mesbûk olunanın gayrısı olan rûy-ı Hazret-i 
Melik-i müte¡âlin nazarı ni¡metine üç mertebe vardır ki o mertebele-
ri âti’z-zikr olan misâle bi’l-müvâzene ma¡lûm ve mefhûmun olurlar. 
Misâl odur ki:

Bir efendi, kölesine “Eger sen farîza-i haccı tamâmen edâ ettinse 
¡ıtk ile mülke cemî¡an vâsıl olursun. Ve eger tarîk-i hacca bed™ ve levâ-
zimât-ı râhiyeye isti¡dâd edip ve bir mâni¡-i zarûrî hulûlü ile ondan mü-
te¡avvık oldunsa sana yalnız ¡ıtk ile şe…â-i rıkktan halâslık vardır, sa¡â-
det-i mülk yoktur” diye o ¡abd-i memlûkunun ¡ıtkı ve mülkten temkîni 
farîza-i haccı tamâmen edâsına şart ve ta¡lîk etse artık ¡abd-i memlûkun 
sunûf-ı a¡mâlden üç nev¡ işi vardır ki birincisi şirâ-i nâka ve hırz-ı râ-
viye ve i¡dâd-ı zâd u râhile gibi esbâb-ı seferiyyenin tehyi™e ve tedârük 
ve istihzârıdır ve ikincisi Ka¡be-i mükerremeye müteveccihen menzi-
len ba¡de menzil müfârakat-i vatan etmesi ve üçüncüsü a¡mâl-i hacc ile 
rüknen ba¡de rükn iştigâl eylemesi kaziyyeleridir. Ve eger o köle şol 
a¡mâl-i mütenevvi¡aya muvaffak olup üzerine meşrût olan farîza-i haccı 
tamâmen edâ ve ikmâl eyler ise ba¡de’l-ferâg ve intizâ hey™etü’l-ihrâm 
ve itmâm-ı tavâfu’l-vedâ¡ mülk ve saltanata müte¡arriz olmağa istihkâkı 
olur. Ve her bir makâmda onun menâzili vardır, ya¡nî tedârük-i esbâb-ı 
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seferiyyenin bed™inden nihâyetine ve sülûk-ı bevâdî bedsinden âhirine 
ve a¡mâl-i haccın evvelinden âhirine kadar o makâmlarda müte¡addid 
menâzil ve mevâtını vardır. Ve a¡mâl-i hacca bed™ ve mübâşeret eden 
kimse ondan daha ziyâde yakın ve karîbdir. Ve henüz tedârük-i zâd 
u râhileye meşgûl olan kimsenin kurbeti sülûk-ı bevâdîye bed™ eden 
kimsenin kurbeti gibi olamaz, behemehâl yine sülûka başlamış olan zât 
ondan daha ziyâde akreb ve yakındır.

]فالعلــوم أيضــا علــی ثاثــة أقســام قســم يجــري مجــرى إعــداد الــزاد والراحلــة وشــراء 
الناقــة وهــو علــم الطــب والفقــه ومــا يتعلــق بمصالــح البــدن فــي الدنيــا وقســم يجــري 
مجــرى ســلوك البــوادي وقطــع العقبــات وهــو تطهيــر الباطــن عــن كــدورات الصفــات 
وطلــوع تلــك العقبــات الشــامخة التــي عجــز عنهــا الأولــون والآخــرون إلا الموفقيــن فهــذا 
ســلوك الطريــق وتحصيــل علمــه كتحصيــل علــم جهــات الطريــق ومنازلــه وكمــا لا يغنــي 
علــم المنــازل وطــرق البــوادي دون ســلوكها كذلــك لا يغنــي علــم تهذيــب الأخــاق دون 
ــر ممكــن وقســم ثالــث يجــري مجــرى  مباشــرة التهذيــب ولكــن المباشــرة دون العلــم غي

نفــس الحــج وأركانــه وهــو العلــم بــالله تعالــى ]وصفاتــه[ ومائكتــه وأفعالــه[ 
İşte ¡ulûm dahi üç kısm üzeredir. Bir kısmı ki dâr-ı dünyâda mesâ-

lih-i bedene müte¡allik olan ¡ilm-i tıbb u fıkh emsâli gibi ¡ulûmdur, on-
lar i¡dâd-ı zâd u râhileye ve iştirâ-i nâkanın mecrâlarında cârîdirler. 

Ve dîger kısmı ki zümre-i muvaffakîn mâ-¡adâsı mecmû¡-ı evvelîn 
ü âhırîn onun tulû¡undan ¡âciz ve kâsır kalan ¡akabât-ı şâmiha-i ahlâk-ı 
rediyye ile küdûrât-ı sıfât-ı bâtıniyyenin tathîrine dâir olan ¡ulûmdur, o 
dahi sülûk-ı bevâdî ve kat¡-ı akabât mecrâsında cârîdirler. Ve bu sülûk-ı 
tarîk ile ¡ilminin tahsîli dahi o sülûk-ı tarîk ve ¡ilm-i cihât u menâzilin 
tahsîli gibidir. Ve sülûk-ı tarîk etmeden ¡ilm-i menâzil ü turuk-ı bevâdî 
fâide ve gınâ vermediği gibi tehzîb-i ahlâk u tıbâ¡a mübâşeret etmeden 
tehzîb-i ahlâk ¡ilmi dahi kezâlik gınâ ve fâide vermez, velâkin bilâ-¡ilm 
mübâşeret etmek dahi mümkin değildir. 

Ve üçüncü kısmı ki ma¡rifetullâh ve ma¡rifet-i ef¡âli ile ma¡rifet-i 
melâikesi idi, nefs-i hacc ve erkânı mecrâsında cârîdir.

]وجميــع مــا ذكرنــاه فــي تراجــم علــم المكاشــفة وههنــا نجــاة وفــوز بالســعادة والنجــاة 
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حاصلــة لــكل ســالك للطريــق اذا كان غرضــه المقصــد الحــق وهــو الســامة[ 
Ve ¡ilm-i mükâşefe tercümelerinde ve burada bizim bu zikr ettiğimiz 

eşyânın mecmû¡u fevz-i sa¡âdet ü necât olup ammâ necât her bir sâlik-i 
tarîka hâsıldır, eger o sâlik sülûktan garazı maksad-ı haktır ve o necât 
dahi ancak helâkten bir selâmettir.

]وأمــا الفــوز [182] بالســعادة فــا ينالــه إلا العارفــون بــالله تعالــى وهــم المقربــون 
ــا الممنوعــون دون  ــم وأم ــة النعي ــروح والريحــان وجن ــى بال ــي جــوار الله تعال المنعمــون ف
بِيــنَ  ــا إِنْ كَانَ مِــنَ الْمُقَرَّ ذروة الكمــال فلهــم النجــاة والســامة كمــا قــال الله عــز وجــل ﴿فَأمََّ
ــا إِنْ كَانَ مِــنْ أصَْحَــابِ الْيَمِيــنِ فَسَــاَمٌ لَــكَ مِــنْ أصَْحَــابِ  فَــرَوْحٌ وَرَيْحَــانٌ وَجَنَّــتُ نَعِيــمٍ وَأمََّ
الْيَمِيــنِ﴾ وكل مــن لــم يتوجــه إلــى المقصــود ولــم ينتهــض لــه أو انتهــض إلــى جهتــه لا علــى 
قصــد الامتثــال والعبوديــة بــل لغــرض عاجــل فهــو مــن أصحــاب الشــمال ومــن الضاليــن 
ــد  ــنِ﴾325 عن ــقُّ الْيَقِي ــوَ حَ ــم أن هــذا ﴿هُ ــمٍ﴾324 واعل ــةُ جَحِي ــمٍ وَتَصْلِيَ ــنْ حَمِي ــزُلٌ مِ ــه ﴿نُ فل

العلمــاء الراســخين[ 
Ve fevz-i sa¡âdet-i ni¡met-i ¡azîmesi ise, zât-ı zü’l-celâl civârında 

revh ve reyhân ve cennet-i na¡îm ile müna¡¡am ve mukarreb olan züm-
re-i ¡ârifînden başka bir kimse ona nâil olamaz, çünkü zirve-i kemâl 
mâ-dûnunda kalıp o makâm-ı bülend ü ¡âlîden memnû¡ olanların yalnız 
necât ve selâmetleri vardır, nitekim zât-ı zü’l-celâl kelâm-ı kadîmin-
de buyurdu ki َــا إِنْ كَان بِيــنَ فَــرَوْحٌ وَرَيْحَــانٌ وَجَنَّــتُ نَعِيــمٍ وَأمََّ ــا إِنْ كَانَ مِــنَ الْمُقَرَّ  ﴿فَأمََّ
 Ve hulâsa-i mazmûn-ı مِــنْ أصَْحَــابِ الْيَمِيــنِ فَسَــاَمٌ لَــكَ مِــنْ أصَْحَــابِ الْيَمِيــنِ﴾326
tefâsîr-i şerîfeleri: “Eger o müteveffâ sâbıkîn-i mukarrebînden ise ona 
kabr ve kıyâmette râhat ve hayât-ı tayyibe-i dâime ve tahiyyet-i melâike 
ile şümûm-ı râyiha-i nefîse ve cennet-i na¡îm vardır. Ve eger o vefât 
eden ashâb-ı yemînden ise ona denir ki ihvânın ashâb-ı yemîn sana 
selâm eder. O selâm ona ehl-i cennet idüğine müjdedir. Ve eger o fevt 

324 el-Vâkıa, 56/93-94
325 Bu âyet-i kerîmenin tamamı: ﴾ ِإِنَّ هٰــذَا لَهُــوَ حَــقُّ الْيَقِيــن ﴿ “Şüphesiz bu, kesin ger-

çektir.” el-Vâkıa 56/95.
326 “Fakat (ölen kişi) Allah’a yakın kılınmışlardan ise, ona rahatlık, güzel rı-

zık ve na¡îm cenneti vardır. Eğer, Ahiret mutluluğuna ermiş kişilerden ise 
“Selâm sana Ahiret mutluluğuna ermişlerden!” denir.” el-Vâkıa, 56/88-91.
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olan ehl-i dalâl ve mükezzib ve ashâb-ı şimâlden ise o kimse kabrde 
ziyâfeti cehennemin duhânı ve kaynamış suyu ve kıyâmette âteşe îsâl-
dir.”

Bu üç fırka hakkında zikr olunan elbette şekksiz hak ve yakîndir. Ve 
her kim ki maksada kalkıp müteveccih olmaz veyâhûd kalkar ammâ o 
nehzat ve kıyâmı kasd-ı imtisâl ü ¡ubûdiyyetle olmayıp ancak bir ga-
raz-ı ¡âcil için olmuştur. O kimse ashâb-ı şimâl ve gürûh-ı dâllindendir, 
kabrde ziyâfeti dûd-ı cehennem ve kaynamış suyu olup ve kıyâmette 
dahi vusûl-i nâr-ı cahîmdir. Ve bil ve âgâh ol ki ¡ulemâ-i râsihîn katında 
hakk-ı yakîn odur. Ve bu zikr olunan âyât-ı kerîme Mekke-i mükerre-
mede nâzil ve doksan altı âyeti şâmil olan sûre-i Vâkı¡ât âyâtındandır. 
Ve musannif-i merhûm “¡ulemâ-i râsihîn katında hakk-ı yakîn odur” 
demesi için ta¡lîl edip dedi ki:

]أعنــي أنهــم أدركــوه بمشــاهدة مــن الباطــن هــي أقــوى وأجلــى مــن مشــاهدة الأبصــار 
وترقــوا فيــه عــن حــد التقليــد لمجــرد الســماع وحالهــم حــال مــن أخبــر فصــدق ثــم شــاهد 
فحقــق وحــال غيرهــم حــال مــن قبــل بحســن التصديــق والإيمــان ولــم يحــظ بالمشــاهدة 

والعيــان[ 
Zîrâ ¡ulemâ-i râsihîn müşâhede-i ebsârdan akvâ ve eclâ olan basî-

ret-i bâtıniyye ile o hakkı görüp idrâk birle o nazar ve idrâkte hadd-i 
taklîdden semâ-ı mücerrede irtikâ etmişlerdir ve onların hâli o kimsenin 
hâli gibidir ki bir şeyde ihbâr olunup tasdîk ettikten sonra o şeyi müşâ-
hede edip bi’l-mu¡âyene onu tahkîk etmiştir. Ve dîgerlerinin ahvâli ise 
müşâhede ve ¡ayândan behre almaksızın o haberi hüsn-i tasdîk ile kabûl 
etmek hâlleridir. Ve “leyse’l-haberu ke’l-¡ayân”, elbette mu¡âyenede 
mezîd-i tahkîk ü yakîn vardır.

]فالســعادة وراء علــم المكاشــفة وعلــم المكاشــفة وراء علــم المعاملــة التــي هــي ســلوك 
طريــق الآخــرة وقطــع عقبــات الصفــات وســلوك طريــق محــو الصفــات المذمومــة وراء 
علــم الصفــات وعلــم طريــق المعالجــة وكيفيــة الســلوك فــي ذلــك وراء علــم ســامة البــدن 
ومســاعدة أســباب الصحــة وســامة البــدن بالاجتمــاع والتظاهــر والتعــاون الــذي يتوصــل 
ــاس  ــط الن ــه فــي ضب ــوط بالســلطان وقانون ــى الملبــس والمطعــم والمســكن وهــو من ــه إل ب
علــى منهــج العــدل والسياســة فــي ناصيــة الفقهــاء وأمــا أســباب الصحــة ففــي ناصيــة الطبيــب 



│ 401Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

ومــن قــال العلــم علمــان علــم الأبــدان وعلــم الأديــان وأشــار بــه إلــى الفقــه أراد بــه العلــوم 
الظاهــرة الشــائعة لا العلــوم الغريــزة الباطنــة[ 

İşte bu siyâk ve bu mukâyese mûcebince sa¡âdet-i mezkûre ¡ilm-i 
mükâşefenin verâsındadır. Ve ¡ilm-i mükâşefe dahi sülûk-ı tarîk-i âhi-
retten ¡ibâret olan ¡ilm-i mu¡âmelenin verâsındadır. Ve sülûk-ı tarîk-i 
âhiret ve kat¡-ı ¡akabât-ı sıfât ya¡nî mahv-ı sıfât-ı mezmûme ¡ilmi ¡ilm-i 
sıfâtın verâsındadır. Ve tarîk-i mu¡âlece ce o tarîkte keyfiyyet-i sülûk 
¡ilmi selâmet-i beden ¡ilmi verâsındadır. Ve müsâ¡ade-i esbâb-ı sıhhat u 
selâmet-i beden dahi ancak melbes ve mat¡am ve meskene mûsıl olan 
içtimâ¡ ve tezâhür ve te¡âvün iledir. Ve bu içtimâ¡ ve tezâhür ve te¡âvün 
dahi selâtîn ile menhec-i ¡adl üzere nâsı zabt eden kânûnlarına menût-
tur. Ve siyâset nâsıye-i fukahâda ve esbâb-ı sıhhat nâsıye-i etıbbâdadır. 
Ve o kimse ki ¡ilm ikidir demiş ki ¡ilm-i ebdân ve ¡ilm-i edyândır diye 
onunla fıkha işâret etmiştir, ondan ¡ulûm-ı zâhire-i şâyi¡ayı murâd et-
miş, ¡ulûm-ı garîze-i bâtıniyyeyi kasd etmemiştir. 

[Bahs fî ¡İlmi’t-Tıbbi ve’l-Fıkh]

]فــإن قلــت لــم شــبهت علــم الطــب والفقــه بإعــداد الــزاد والراحلــة فاعلــم أن الســاعي 
إلــى الله تعالــى لينــال قربــه هــو القلــب دون البــدن ولســت أعنــي بالقلــب اللحــم المحســوس 
ــه  ــه تــارة يعبــر عن ــة مــن لطائف ــه الحــس ولطيف ــل هــو مــن أســرار الله عــز وجــل لا يدرك ب
بالــروح وتــارة بالنفــس المطمئنــة والشــرع يعبــر عنــه بالقلــب لأنــه المطيــة الأولــى لذلــك 
الســر وبواســطته صــار جميــع البــدن مطيــة وآلــة لتلــك اللطيفــة وكشــف الغطــاء عــن ذلــك 
الســر مــن علــم المكاشــفة وهــو مظنــون بــه بــل لا رخصــة فــي ذكــره وغايــة المــأذون فيــه أن 
يقــال هــو جوهــر نفيــس ودر عزيــز أشــرف مــن هــذه الأجــرام المرئيــة وإنمــا هــو أمــر إلهــي 

ــي﴾[  وحُ مِــنْ أمَْــرِ رَبِّ وحِ قُــلِ الــرُّ كمــا قــال تعالــى ﴿وَيَسْــئَلُونَكَ عَــنِ الــرُّ
Ve misâl-i mezkûreye ¡ulûmun mukâyeselerinde sen ¡ilm-i tıbb u 

fıkhı niçin i¡dâd-ı zâd u râhileye teşbîh ettin der isen, onu dahi böylece 
bil ki kurbüne nâil olmak üzere zât-ı zü’l-celâle sa¡y edici gönüldür, 
beden değildir. Ve ben gönülden murâdım işbu lahm-ı mahsûs değildir, 
ancak gönülden benim murâdım esrâr-ı ilâhiyyeden hiss ile idrâk olun-
mayan sırr ve latîfedir ki gâh ona rûh ta¡bîr olunmuş ve gâh nefs-i mut-
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ma™inne denilmiş ve şer¡-i şerîf ona kalb ya¡nî gönül ta¡bîr etmiştir. Ve 
ona kalb ta¡bîri dahi kalb onun matiyye ve merkûbu bulunduğu haysi-
yetledir, çünkü kalb-i beşer o sırra matiyye-i ûlâdır ve onun vâsıtasıyla 
cemî¡-i beden o sırr ve latîfeye matiyye ve âlet olagelmiştir. Ve bu sırr 
yüzünden keşf-i gıtâ ve ref¡-i nikâb etmek ¡ilm-i mükâşefe şânındandır. 
Ve o ¡ilm ile buhl olunmuş; onun zikr ve beyânına ruhsat yoktur. Ve 
bu bâbda me™zûnun fîh olan beyân bu kadar ki o sırr-ı mestûr-ı mezkûr 
hakkında denile ki işbu ecrâm-ı mer™iyyeden [183] eşref bir dürr-i ¡azîz 
ve cevher-i nefîstir. Ve o dahi ancak emr-i ilâhîdir, nitekim zât-ı zü’l-
celâl hakkında buyurdu ki 327﴾وحُ مِــنْ أمَْــرِ رَبِّــي وحِ قُــلِ الــرُّ  Ve ﴿وَيَسْــئَلُونَكَ عَــنِ الــرُّ
hulâsa-i tefsîr-i celîli: “Ey benim nebiyy-i zî-şânım, senden rûh üzerine 
su™âl ederler. Sen de ki rûh benim rabbimin emrindendir.”

]وكل المخلوقــات منســوبة إلــى الله تعالــى ولكــن نســبته أشــرف مــن نســبة ســائر أعضــاء 
البــدن فللّــه الخلــق والأمــر جميعــا والأمــر أعلــى مــن الخلــق[ 

Ve kâffe-i mahlûkât kezâlik zât-ı zü’l-celâle mensûbdur, ammâ 
onun nisbeti bedenin a¡zâ-i sâiresi nisbetinden eşreftir, zîrâ ki halk ve 
emr cümleleri zât-ı zü’l-celâlindir, velâkin emr halktan a¡lâ ve yücedir. 

الرتبــة علــى  بهــذه  المتقدمــة  تعالــى  الله  الحاملــة لأمانــة  النفيســة  الجوهــرة  ]وهــذه 
الســموات والأرضيــن والجبــال إذ ﴿أبََيْــنَ أنَ يَحْمِلْنَهَــا وَأشَْــفَقْنَ مِنْهَــا﴾328 مــن عالــم الأمــر 
ولا يفهــم مــن هــذا أنــه تعريــض بقدمهــا فــإن القائــل بقــدم الأرواح مغــرور جاهــل لا يــدري 
مــا يقــول فلنقبــض عنــان البيــان عــن هــذا الفــن فهــو وراء مــا نحــن بصــدده والمقصــود أن 
هــذه اللطيفــة هــي الســاعية إلــى قــرب الــرب لأنهــا مــن ]أمــر[ الــرب فمنــه مصدرهــا وإليــه 

مرجعهــا[ 
Ve semâvât ve arazîn ve cibâl tahammülünden havf ile izhâr-ı ¡acz 

327 “Sana ruh hakkında soru soruyorlar. De ki: “Ruh, Rabbimin bileceği bir şey-
dir.” el-İsrâ, 17/85.

328 Âyet-i kerîmenin öncesine de telmih vardır bu pasajda. Ayetin tamamı: ــا   ﴿إِنَّ
نسَــانُ ــمَاوَاتِ وَالْأرَْضِ وَالْجِبَــالِ فَأبََيْــنَ أنَ يَحْمِلْنَهَــا وَأشَْــفَقْنَ مِنْهَــا وَحَمَلَهَــا الْإِ  عَرَضْنَــا الْأمََانَــةَ عَلَــى السَّ
 Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik“ إِنَّهُ كَانَ ظَلُومًا جَهُولًا﴾
de onlar onu yüklenmek istemediler, ondan çekindiler. Onu insan yüklendi. 
Çünkü o çok zalimdir, çok cahildir.” Ahzâb, 33/72
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ü kusûr edip kabûlünden ibâ ettikleri emânete hâmil olan ve bu rütbe 
ile yer ve gök ve dağlara mütekaddime bulunan işbu cevhere-i nefîse 
¡âlem-i emrdendir. Ve bundan onun kıdemine bir ta¡rîz anlaşılmasın, 
zîrâ ki kıdem-i ervâh ile kâil olan kimse ancak dediğini bilmez bir câ-
hil-i magrûr ve nâdân-ı bî-şu¡ûrdur. Ervâh kadîmî değillerdir. Biz bu 
fennin beyânından ¡inân-ı hâme ve tibyânı tutup keff etmeliyiz, çünkü 
sadedinde bulunduğumuz bahsin mâ-verâsında bir bahstir ve burada 
bizim beyân ve ta¡rîften murâdımız ancak kurb-ı rabba sa¡y eden latîfe-
dir ki zât-ı zü’l-celâle sa¡y eden odur, beden değildir ki o latîfe ¡âlem-i 
emrden olup dâimâ kurb-ı rabbânîye sa¡y edicidir, zîrâ ki zât-ı zü’l-celâl 
emrinden sâdır olmuştur ve merci¡i dahi zât-ı zü’l-celâldir.

]وأمــا البــدن فمطيتهــا التــي تركبهــا وتســعى بواســطتها فالبــدن لهــا فــي طريــق الله تعالــى 
كالناقــة للبــدن فــي طريــق الحــج وكالراويــة الخازنــة للمــاء الــذي يفتقــر إليــه البــدن فــكل 
علــم مقصــده مصلحــة البــدن فهــو مــن جملــة مصلحــة المطيــة ولا يخفــى أن الطــب كذلــك 
فإنــه قــد يحتــاج إليــه فــي حفــظ الصحــة علــى البــدن ولــو كان الإنســان وحــده لاحتــاج إليــه 
والفقــه يفارقــه فــي أنــه لــو كان الإنســان وحــده ربمــا كان يســتغني عنــه ولكنــه خلــق علــى 
وجــه لا يمكــن أن يعيــش وحــده إذ لا يســتقل بالســعي وحــده فــي تحصيــل طعامــه بالحراثــة 
والــزرع والخبــز والطبــخ وفــي تحصيــل الملبــس والمســكن ]وفــي[ إعــداد آلات ذلــك كلــه 

فاضطــر إلــى المخالطــة والاســتعانة[ 
Ve beden ise rûha ancak bir matiyyedir ki rûh onu binip kurb-ı yez-

dânîye onun vâsıtasıyla sa¡y eder ve bu sûrette fî-tarîkillâh beden rûha 
fî-tarîki’l-hacc beden için nâka ve beden ona muhtâc ve müftekır olacak 
suyun hâzin ve hâfızı olan râviye gibidir. Ve her ¡ilm ki maksadı masla-
hat-ı bedendir, o dahi matiyyenin cümle-i maslahalarındandır. Ve hafî 
değildir ki ¡ilm-i tıbb dahi böylecedir, zîrâ bedenin sıhhati muhâfazası 
için ¡ilm-i tıbba ihtiyâc vâki¡ olur, hattâ bir âdem ki dâr-ı dünyâda yalnız 
olmuş olsa bile ona yine muhtâc olurdu. Ve fıkh ise egerçi insân yalnız 
olmuş olsaydı mümkin ki ondan müstagnî olurdu ve bu cihetle ¡ilm-i 
tıbba müfârakat ederse de lâkin nev¡-i beşer böyle bir vech üzerine halk 
olmuş ki dâr-ı dünyâda yalnızlıkla ta¡ayyüş etmeğe muktedir olamaz, 
çünkü me™kûl ve ta¡âmı için hirâset ve zirâ¡at ve tabha muhtâc bulun-
muş ve bunların tahsîline yalnız sa¡y etmekte kendisi müstakil olamaz, 
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behemehâl bir mu¡âvenete muhtâcdır. Ve melbes ve meskenin tahsî-
linde dahi kezâlik yalnızlıkla sa¡yine müstakil olamaz, lâ-siyyemâ bu 
mevâdd-ı melzûmenin husûlüne muktezî bulunan kâffe-i âlât u edevâtın 
tedârükü için pek çok i¡âneye muhtâc bulunmuştur ve bu sebebden i¡âne 
ve muhâlataya muztarr oldu.

وتنازعــوا  الشــهوات  أســباب  تجاذبــوا  شــبهاتهم  وثــارت  النــاس  اختلــط  ]ومهمــا 
وتقاتلــوا وحصــل مــن قتالهــم هاكهــم بســبب التنافــس مــن خــارج كمــا يحصــل هاكهــم 
بســبب تضــاد الأخــاط مــن داخــل وبالطــب يحفــظ الاعتــدال فــي الأخــاط المتنازعــة مــن 
داخــل وبالسياســة والعــدل يحفــظ الإعتــدال فــي التنافــس مــن خــارج وعلــم طريــق اعتــدال 
الأخــاط طــب وعلــم طريــق اعتــدال أحــوال النــاس فــي المعامــات والأفعــال فقــه وكل 

ذلــك لحفــظ البــدن الــذي هــو مطيــة[ 
Ve nâs yekdîgerleriyle ihtilât edip arada gubâr-ı şübehât koptukça 

beynlerinde esbâb-ı şehevâtı tecâzüb kılınıp ve keşâkeşlikleriyle bir 
münâza¡a ve mukâtele mütevellid ve vâki¡ olur ve kıtâllerinden helâk-
leri hâsıl olur. Ve o helâkleri dahi münâfeseleri sebebi ile hâricden 
mütekevvin olur, nitekim tezâdd-ı ahlât sebebi ile dâhilden helâkleri 
vâki¡ olur. Ve dâhilden ahlât-ı mütenâzi¡ada olan i¡tidâl ¡ilm-i tıbb ile 
muhâfaza olunur ve hâricden tenâfüste olan i¡tidâl ¡adl ve siyâset ile 
hıfz olunur. Ve ¡ilm-i tarîk-i i¡tidâl-i ahlât ¡ilm-i tıbdır ve mu¡âmelât ve 
ef¡âlde ahvâl-i nâsın ¡ilm-i tarîk-i i¡tidâli ¡ilm-i fıkhtır ve bunların mec-
mû¡u matiyye-i rûh olan beden-i insânın muhâfazası içindir. 

]فالمتجــرد لعلــم الفقــه أو الطــب إذا لــم يجاهــد نفســه ولا يصلــح قلبــه كالمتجــرد 
لشــراء الناقــة وعلفهــا وشــراء الراويــة وخرزهــا إذا لــم يســلك باديــة الحــج والمســتغرق 
عمــره فــي دقائــق الكلمــات التــي تجــري فــي المجــادلات الفقهيــة كالمســتغرق عمــره فــي 
دقائــق الأســباب التــي بهــا تســتحكم الخيــوط التــي تخــرز بهــا الراويــة للحــج ونســبة هــؤلاء 
مــن الســالكين لطريــق إصــاح القلــب الموصــل إلــى علــم المكاشــفة كنســبة أولئــك إلــى 
ســالكي طريــق الحــج و مابســي أركانــه فتأمــل هــذا أولا واقبــل النصيحــة مجانــا ممــن قــام 
عليــه ذلــك غالبــا ولــم يصــل إليــه إلا بعــد جهــد جهيــد وجــراءة تامــة علــى مباينــة الخلــق 
العامــة والخاصــة فــي النــزوع مــن تقليدهــم بمجــرد الشــهوة فهــذا القــدر كاف فــي وظائــف 

المتعلــم[ 
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Kaldı ki nefsi ile mücâhede ve kalbini ıslâh etmeksizin ¡ilm-i fıkh 
ve ¡ilm-i tıbba mütecerrid olan kimseler tarîk-i hacc için iştirâ-i nâka ve 
iştirâ-i ¡alef-i nâka ile iştirâ-i râviye ve hırz-ı râviyeye mütecerrid olup 
bâdiye-i haccı sülûk etmeyen âdemlere benzer [184] ve mücâdelât-ı 
mesâil-i fıkhiyyede cârî olan kelimâtın tedkîkine ¡ömrü müstagrak olan 
kimse tarîk-i hacca muktezî olan râviyenin dikişine îcâb eden iplikle-
rin dekâyık-ı esbâb-ı istihkâmiyyelerine ¡ömrü müstagrak olmuş olan 
âdeme benzer. Ve onların ¡ilm-i mükâşefeye mûsıl olan tarîk-i ıslâh-ı 
kalb sâliklerine nisbetleri bunların tarîk-i hacca sâlik ve erkân-ı hacca 
mülâbis olanlara olan nisbetleri gibidir. İşte buna te™emmül eyle ve ba¡-
dehu bu nasîhati meccânen kabûl eyle o kimseden ki bu ¡ilm ve nasîhat 
onun üzerine pek çok pahalı olmuştur ve cehd-i cehîd etmeyince buna 
vâsıl olamamıştır, zîrâ ki ¡avâmm ve havâssa mücerred şehvette olan 
taklîdin hal¡ ve nez¡iyle halkın mübâyenetlerine vukû¡ bulan cür™et ve 
bu yolda çekilen mihen ve meşakkat az bir şey olmaz. Ve bu kadarca 
beyân vazîfe-i müte¡allimlere kâfîdir.

Beyânu Vezâ™ifi’l-Murşidi’l-Mu¡allim

]بيان وظائف المرشد المعلم[

Mürşid ve mu¡allimin vezâyifi beyânındadır:

ــاء الأمــوال إذ لصاحــب  ــي اقتن ــه ف ــم أن للإنســان فــي علمــه أربعــة أحــوال كحال ]اعل
المــال حــال اســتفادة فيكــون مكتســبا وحــال ادخــار لمــا اكتســبه فيكــون بــه غنيــا عــن الســؤال 
وحــال إنفــاق علــى نفســه فيكــون منتفعــا وحــال بــذل لغيــره فيكــون بــه ســخيا متفضــا وهــو 
أشــرف أحوالــه فكذلــك العلــم يقتنــى كمــا يقتنــى المــال فلــه حــال طلــب واكتســاب وحــال 
تحصيــل يغنــي عــن الســؤال وحــال اســتبصار وهــو التفكــر فــي المحصــل والتمتــع بــه وحــال 

تبصيــر وهــو أشــرف الأحــوال[
Ey tâlib-i sa¡âdet-i ebediyye, bil ve âgâh ol ki her bir insânın ¡ilminde 

i…tinâ-i mâlda olan hâli gibi dört hâli vardır, çünkü sâhib-i mâl için bir 
hâl-i istifâde var ki müktesib olur, ya¡nî mâl kazanır ve hâl-i iddi“âr 
var ki onunla su™âl etmekten ganî olur, ya¡nî kazandığı mâlı vakt-i ih-
tiyâcına saklar da zengin olur ki dilencilik züllünden vâreste ve ganî 
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olur ve dahi nefsine infâk etmek hâli var ki kazandığı mâl ile müntefi¡ 
ve mütemetti¡ olur ve dahi dîgerine bezl etmek hâli var ki onunla sehî 
ve cevâd olur ve hem dahi akrân ve emsâline mütefaddil olur ve bu hâl 
onun eşref-i ahvâlidir.

İşte ¡ilm dahi böyledir, çünkü mâl cibâyeti gibi cibâyet olunur ki 
tâlibi evvelâ ¡ilmi taleb ve iktisâb eder ki buna hâl-i istifâde denilir. 
Ve dahi hâl-i tahsîli vardır ki okuduğu ¡ilm ile su™âl etmekten müstagnî 
olur. Ve hâl-i istib§ârı dahi var ki okuduğu ve tahsîl ettiği ¡ilmde tefek-
kür ve onunla temettu¡ eder. Ve hâl-i tab§îri vardır ki tâlib ve müstehak-
kına onu neşr edip irşâd ve ta¡lîm eyler ki bu hâl onun eşref-i ahvâlidir.

]فمــن علــم وعمــل وعلــم فهــو الــذي يدعــى عظيمــا فــي ملكــوت الســماوات فإنــه 
ــره وهــو  ــذي يطيــب غي ــة فــي نفســها وكالمســك ال كالشــمس تضــيء لغيرهــا وهــي مضيئ
الــذي يفيــد غيــره وهــو خــال عــن العلــم  بــه كالدفتــر  طيــب والــذي يعلــم ولا يعمــل 
وكالمســن الــذي يشــحذ غيــره ولا يقطــع والإبــرة التــي تكســو غيرهــا وهــي عاريــة وذبالــة 

المصبــاح تضــيء لغيرهــا وهــي تحتــرق كمــا قيــل: بيــت،

تُضِيءُ لِلنَّاسِ وَهْيَ تَحْتَرِقُ”329   || “مَا هُوَ إِلاَّ ذُبَالَةٌ وُقِدَتْ 

ومهما اشتغل بالتعليم فقد تقلد أمرا عظيما وخطرا جسيما فليحفظ آدابه ووظائفه[

Ve binâberîn her kim ki okudu ve okuduğu ¡ilm ile ¡amel edip dîge-
rini dahi ta¡lîm etti, o kimseye melekût-ı semâvâtta ¡azîm denilir, zîrâ 
zâtında mu∂î™ ve âherine ziyâ verip rûşen-dâr olan güneşe benzer ve 
dahi zâtında †îb ve başkasını tatyîb eden misk ve ¡anbere benzer. Ve o 
kimse ki okur ve ¡ilmiyle ¡amel etmez, âherine müfîd ve zâtı ¡ilmden 
hâlî olan defter veyâ âheri tîz ve keskin edip kendisini kesmez bileği 
taşı veyâ başkasını giydirir ve kendisi ¡ârî ve çıplak gezen iğne gibidir 
veyâhûd kendi zâtını yakıp ve gayrısını rûşen eden çerâg fetîlesi gibi-
dir, nitekim nazmen denilmiş ki ”َّمَــا هُــوَ إِلا“ ilâ âhiri’l-beyt. Ve hulâsa-i 

329 Beyit el-Abbâs b. el-Ahnef’e aittir. Bkz. el-Kâmil fi’l-luga ve’l-Edeb, 30110; 
Tabakâtu’ş-Şu¡arâ, 1/255; Dîvânu’l-Ma¡ânî, 1/263; Vefeyâtu’l-A¡yân,3/23. 
 “تــبصن” yerine “تدــقو”
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müfâdı: “Zâten yanıp ¡âleme rûşenlik veren bir yanmış çerâg fetîlesin-
den gayrı başka bir şey değildir; ancak öyle bir hâlde yanmış bir fetîle-
dir, ya¡nî ki fetîleye benzer bir şeydir.” Ve her ne vakt ki ta¡lîm ile müş-
tagil olur, o vakt boynuna bir emr-i ¡azîm ve hatar-ı cesîm kılâdesi takıp 
ta¡lîk ve taklîd etmiş olur, gerektir ki onun âdâb ve vezâyifini hıfz etsin.

]الوظيفــة الأولــى: الشــفقة علــى المتعلميــن وأن يجريهــم مجــرى بنيــه قــال رســول الله 
ــار  ــأن يقصــد إنقاذهــم مــن ن ــدِهِ” ب ــدِ لِوَلَ ــلُ الْوَالِ ــمْ مِثْ ــا لَكُ ــا أنََ صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّمَ

الآخــرة وهــو أهــم مــن إنقــاذ الوالديــن ولدهمــا مــن نــار الدنيــا[

Birinci vazîfesi odur ki müte¡allimîn üzerine şefkat etmektir ki onla-
rı ebnâsı mecrâsında cârî eder, nitekim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimiz buyurmuş ki 330”ِإِنَّمَــا أنََــا لَكُــمْ مِثْــلُ الْوَالِــدِ لِوَلَــدِه“ Ya¡nî “Ben size ancak 
evlâd için vâlid gibiyim ki peder evlâdına olduğu gibi şefkat ve muhâ-
faza etmekteyim.” Ya¡nî onları nâr-ı âhiretten vikâye ve in…â≠ ve tahlîs 
etmek esbâbında bulunup onda bir sa¡y-ı belîg ede, nitekim ebeveyn 
evlâdlarını nâr-ı dünyâdan vikâye ve hıfz ve in…â≠ ve tahlîs ederler.

]ولذلــك صــار حــق المعلــم أعظــم مــن حــق الوالديــن فــإن الوالــد ســبب الوجــود 
الحاضــر والحيــاة الفانيــة والمعلــم ســبب الحيــاة الباقيــة ولــولا المعلــم لانســاق مــا حصــل 
مــن جهــة الأب إلــى الهــاك الدائــم وإنمــا المعلــم هــو المفيــد للحيــاة الأخرويــة الدائمــة 
أعنــي معلــم علــوم الآخــرة أو علــوم الدنيــا علــى قصــد الآخــرة لا علــى قصــد الدنيــا فأمــا 

التعليــم علــى قصــد الدنيــا فهــو هــاك وإهــاك نعــوذ بــالله منــه[

Ve bunun için hakk-ı mu¡allim hakk-ı vâlideynden a¡zam olmuştur, 
zîrâ ki vâlid vücûd-ı hâzır ve hayât-ı fâniyenin sebebidir ve mu¡allim 
hayât-ı bâkiyenin sebebidir. Ve mu¡allim olmasaydı peder cihetinden 
hâsıl olan şey helâk-i dâimîye sürülüp sevk olunurdu. Hayât-ı uhreviy-
ye-i dâimiyyeyi müfîd ancak mu¡allimdir, a¡nî ¡ulûm-ı âhireti veyâhûd 
âhiret kasdıyla ¡ulûm-ı dünyâviyyeyi ifâde ve ta¡lîm eyleyen kimsedir, 
yoksa kasd-ı dünyâ üzere ta¡lîm eylemek helâk ve ihlâktır, biz ondan 
Allâh’a sığınırız.

330 Ebû Dâvûd, Tahâret, 4, no: 8; İbn Mâce, Tahâret, 16, no: 313; Nesâ™î, Tahâ-
ret, 36, no: 40.
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]وكمــا أن حــق أبنــاء الرجــل الواحــد أن يتحابــوا ويتعاونــوا علــى المقاصد كلها فكذلك 
ــك إن كان مقصدهــم  ــوادد ولا يكــون إلا كذل حــق تامــذة الرجــل الواحــد التحــاب والت
الآخــرة ولا يكــون إلا التحاســد والتباغــض إن كان مقصدهــم الدنيــا فــإن العلمــاء وأبنــاء 
الآخــرة مســافرون إلــى الله تعالــى وســالكون إليــه الطريــق مــن الدنيــا [185] ]وســنوها[ 
وشــهورها منــازل الطريــق والترافــق فــي الطريــق بيــن المســافرين إلــى الأمصــار ســبب التــواد 
والتحــاب فكيــف الســفر إلــى الفــردوس الأعلــى والترافــق فــي طريقــه ولا ضيــق فــي ســعادة 
الآخــرة فلذلــك لا يكــون بيــن أبنــاء الآخــرة تنــازع ولا ســعة فــي ســعادات الدنيــا فلذلــك لا 

ينفــك عــن ضيــق التزاحــم[

Ve bir âdemin evlâdı beyninde husûl-i mahabbet ü müvâlât u tezâ-
hür ü mu¡âvenât muhikk ve lâyık olduğu gibi, bir mu¡allimin telâmizesi 
beyninde vukû¡-ı hubb u müvâlât ve kâffe-i makâsıdda husûl-i müzâ-
here vü mu¡âvenât dahi lâyık ve muhikk olur, ya¡nî dâimen ve müs-
temirren yekdîgerine meveddet ve mu¡âvenet icrâsı mefrûz olur. Ve 
telâmizenin maksadları âhiret olunca elbette böyle olur, başka hâlleri 
olmaz. Ve maksadları dünyâ ise beynlerinde kıskanmak ve mübâga-
zadan gayrı başka bir hâl olmaz, ya¡nî umûr-ı dünyâviyyeden dolayı 
yekdîgerlerine dâimâ hased ve mu¡âdât eylerler ve husûl-i makâsıdla-
rı üzere mu¡âvenet ve müzâheret eylemezler. Zîrâ ki ¡ulemâ ve ebnâ-i 
âhiret zât-ı zü’l-celâle müsâfirlerdir ve kurbüne varmak için dünyâdan 
ona yol gidicilerdir ve dünyânın sinîn ve şühûru onlara göre makâm ve 
menzilelerdir ve memâlike gitmek üzere beyne’l-müsâfireyn yol arka-
daşlığı sebeb-i hubb ü vedâd u müvâlâttır. Ve hâl böyle olunca firdevs-i 
a¡lâya sefer etmek için o tarîkte olan mürâfakat ve arkadaşlık nice olur, 
ya¡nî o tarîkin sâlikleri beynlerinde nice hubb ve müvâlât ve mu¡âvenet 
ve müzâheret olmaz, elbette olur. 

Lâ-siyyemâ sa¡âdet-i âhirette ∂î… yoktur ki sa¡âdeti geniştir, dar de-
ğil ki sâlikleri beyninde bir izdihâm ve tedâfü¡ vukû¡a gelip mûcib-i 
bugz u hased ü mu¡âdâtları ola. Ve bu sebebden dolayı ebnâ-i âhiret 
beynlerinde münâza¡a vâki¡ olmaz. Ve sa¡âdet-i dünyâ si¡a ve genişliği 
olmadığından tarîki ∂î…-i tezâhümden münfekk olamaz, hemîşe sâlik-
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leri beyninde müzâhame ve keşâkeş ve müdâfa¡a vâki¡ olup aralarında 
hased ve bugz ve ¡adâvet tekevvün eder.

ــا  ــى ﴿إِنَّمَ ــه تعال ــوم خارجــون عــن موجــب قول ــى طلــب الرياســة بالعل ــون إل ]والعادل
ــضٍ  ــمْ لِبَعْ ــذٍ بَعْضُهُ ءُ يَوْمَئِ ــاَّ ــى ﴿اَلْأخَِ ــه تعال ــون فــي مقتضــى قول ــونَ إِخْوَةٌ﴾وداخل الْمُؤْمِنُ

عَــدُوٌّ إِلاَّ الْمُتَّقِيــنَ﴾[
Ve tarîk-i ma¡rifet-i ilâhiyyeden riyâset-i dünyeviyyeye meyl ve 

¡udûl ve ¡ilmleriyle taleb-i câh u mâl eden zevât 331﴾ٌإِنَّمَــا الْمُؤْمِنـُـونَ إِخْــوَة﴿ 
nass-ı celîlinin mûcibi olan hâlden hâric ve ¡âdillerdir ve ٍءُ يَوْمَئِــذ  ﴿اَلْأخَِــاَّ
الْمُتَّقِيــنَ﴾332 إِلاَّ  عَــدُوٌّ  لِبَعْــضٍ   nassı muktezâsına dâhillerdir ki tâlib-i بَعْضُهُــمْ 
riyâset olmazlarsa kardaşlardır. Ve taleb-i riyâsete meyl ederlerse a¡dâ-
lardır ki düşmanlık ederler demektir. 

]الوظيفــة الثانيــة: أن يقتــدي بصاحــب الشــرع صلــوات الله عليــه وســامه فــا يطلــب 
علــى إفــادة العلــم أجــرا ولا يقصــد بــه جــزاء ولا شــكورا بــل يعلــم لوجــه الله تعالــى وطلبــا 
للتقــرب إليــه ولا يــرى لنفســه عليهــم منــة وإن كانــت المنــة لازمــة عليهــم بــل يــرى الفضــل 
لهــم إذ هذبــوا قلوبهــم لأن تتقــرب إلــى الله تعالــى بزراعــة العلــوم فيهــا كالــذي يعيــرك 
الأرض لتــزرع فيهــا لنفســك زراعــة فمنفعتــك بهــا تزيــد علــى منفعــة صاحــب الأرض 
ــولا  ــى ول ــد الله تعال ــم عن ــواب المتعل ــر مــن ث ــم أكث ــي التعلي ــك ف ــة وثواب ــده من فكيــف تقل
 المتعلــم لمــا نلــت هــذا الثــواب فــا تطلــب الأجــر إلا مــن الله تعالــى كمــا قــال عــز وجــل 

]333﴾ِ ﴿وَيَا قَوْمِ لَا أسَْئَلُكُمْ عَلَيْهِ مَالًا إِنْ أجَْرِيَ إِلاَّ عَلَى اللهَّ
Ve mu¡allimin ikinci vazîfesi sâhibü’ş-şer¡ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-

selâm efendimize iktidâ etmek ki ta¡lîmi üzerine bir ücret istemeye ve 
ta¡lîminde bir cezâ ve şükrâneyi taleb etmeye, ancak li-vechillâh tale-
ben li’t-takarrüb ilallâh hâlisen muhlisen ta¡lîm eyleye. Ve hem dahi 
talebesi üzerine nefsi için bir minnet görmeye, velev ki onun minneti 
telâmizesine mülâzim ve onların üzerine lâzımdır ki ona minnet gö-

331 “Mü’minler ancak kardeştirler.” el-Hucurât, 49/10.
332 “O gün Allah’a karşı gelmekten sakınanlar dışında, dostlar birbirine düşman 

olurlar.” ez-Zuhruf, 43/67.
333 “Ey kavmim! Buna karşı ben sizden herhangi bir mal da istemiyorum, Be-

nim mükâfatım ancak Allah’a aittir.” Hûd, 11/29.
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reler. Belki nefsi üzerine onların fazlları olduğunu bile, çünkü zât-ı 
zü’l-celâle takarrüb etmek için zirâ¡at-ı bezr-i ¡ilme gönüllerini tehzîb 
etmişler ki kendi nefsine bir ekin ekmek için ¡âriyet ile tarlasını vermiş 
gibi olmuşlar. Elbette o tarlada senin menfa¡atin onların menfaatlerin-
den daha ziyâde olacaktır, sen onlara nice minnet edebilirsin! İşte bu 
kabîlden olarak ¡indallâh mu¡allimin sevâbı dahi müte¡allimin sevâbın-
dan ziyâdedir ve sevâbı ekser olduğu hâlde ona nice minnet edebilir! 
O hâl ile ki o müte¡allim olmamış olaydı, o sevâb ona hâsıl olmazdı. 
Binâenaleyh sen zât-ı zü’l-celâlden gayrı bir ecr istemeyesin, nitekim 
zât-ı zü’l-celâl demiştir: 334﴾قُــلْ لَا أسَْــئَلُكُمْ عَلَيْــهِ أجَْــرًا﴿ el-âyet ki hulâsa-i 
mazmûn-ı münîfi “De ki ben bunun üzerine sizden bir ecr istemem, 
benim ecrim ancak zât-ı zü’l-celâl üzerinedir.”

]فــإن المــال ومــا فــي الدنيــا خــادم البــدن والبــدن مركــب النفــس ومطيتهــا والمخــدوم هــو 
العلــم إذ بــه شــرف النــاس فمــن طلــب بالعلــم المــال كان كمــن مســح أســفل مداســه بوجهــه 
لينظفــه فجعــل المخــدوم خادمــا والخــادم مخدومــا وذلــك هــو الانتــكاس علــى أم الــرأس 

ومثلــه هــو الــذي يقــوم فــي العــرض الأكبــر مــع المجرميــن ناكســي رؤوســهم عنــد ربهــم[

Zîrâ ki mâl ve menâl ve kâffe-i mevcûdât-ı dünyâ cihânda bedene 
hizmetçilerdir. Ve beden dahi nefsin merkûb ve ma†iyyesidir. Ve mah-
dûm ancak ¡ilmdir, çünkü şeref-i nâs onunladır ve hâl böyle olunca artık 
¡ilmi ile mâlı isteyen kimse ancak o kimseye benzer ki kendi papucunun 
dibini kendi yüzü ile siler de pâk eder ki bu ters mu¡âmele ile hâdimi 
mahdûm ve mahdûmu hâdim kılmıştır. İşte baş tepesi üzere olan intikâs 
budur, ya¡nî baş ayak yerine ve ayak baş yerine komak. Ve onun mese-
lidir o ki zümre-i mücrimîn ile ¡arz-ı ekberde huzûr-ı rabbü’l-¡âlemînde 
müntekisü’r-re™s olarak kalkar durur. 

]وعلــى الجملــة فالفضــل والمنــة للمعلــم فانظــر كيــف انتهــى أمــر الديــن إلــى قــوم 
يزعمــون أن مقصودهــم التقــرب إلــى الله تعالــى بمــا هــم فيــه مــن علــم الفقــه والــكام 
والتدريــس فيهمــا وفــي غيرهمــا فإنهــم يبذلــون المــال والجــاه ويتحملــون أصنــاف الــذل 

334 “De ki: Bu tebliğe karşı sizden bir ücret istemiyorum.” el-En¡âm, 6/90; eş-
Şûrâ, 42/23.
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فــي خدمــة الســاطين لاســتطاق الجرايــات ولــو تركــوا ذلــك لتركــوا ولــم يختلــف إليهــم 
أحــد ثــم يتوقــع المعلــم مــن المتعلــم أن يقــوم لــه فــي كل نائبــة وينصــر وليــه ويعــادي عــدوه 
وينتهــض جهــارا لــه فــي حاجاتــه ومســخرا بيــن يديــه فــي أوطــاره فــإن قصــر فــي حقــه ثــار 
ــة ثــم  ــه فأخســس بعالــم يرضــى لنفســه بهــذه [186] المنزل ــه وصــار مــن أعــدى أعدائ علي
ــا إلــى الله  يفــرح بهــا ثــم لا يســتحي مــن أن يقــول غرضــي مــن التدريــس نشــر العلــم تقرب

تعالــى ونصــرة لدينــه فانظــر إلــى الأمــارات حتــى تــرى ضــروب الاغتــرارات[

Ve ¡ale’l-cümle ta¡rîfi fazl ve minnet mu¡allimindir. İmdi sen nazar 
edip bak ki emr-i dîn nice bir kavme müntehî olmuş ki o kavm zu¡m 
ederler ki ¡ilm-i fıkh u kelâmdan hisse-yâb oldukları ma¡lûmâtın neşr 
ve tedrîsinde murâd-ı garaz u maksadları zât-ı zü’l-celâle takarrüb ey-
lemektir, hâlbuki isti†lâk-ı cirâyât için mâl ve câhı bezl edip hidmet-i 
selâtîn ile sunûf-ı mezellete mütehammil olurlar ki bunu terk etmiş ol-
salar metrûk olurlar ve onlara bir kimse gidip gelmezdi. Ve ondan sonra 
mu¡allim, müte¡allimden tevakku¡ ve ümîd eyler ki o müte¡allim onun 
her bir musîbeti ile kıyâm ve dostuna nusret ve düşmanına ¡adâvet edip 
birle onun her bir işine cihâren intihâ∂ ve hizmet ede. Ve’l-hâsıl her bir 
hâcetine müsahharen yanında bulunmaklığını me™mûl eyler ve eger bu 
bâbda hakkında mu…a§§ır olursa üzerine kalkıp onun a¡dâ-yı adüvvün-
den olur. Ve bu sıfatla bulunan ¡âlim ne ¡aceb dûn ve hasîs bir ¡âlimdir 
ki kendi nefsine işbu mezelleyi beğenip ve onunla râzî ola ve bununla 
şâd ve mesrûr olup ben bu tedrîs ü neşr-i ¡ilmden garazım nusret-i dîn 
ve kurb-i rabbü’l-¡âlemîndir diye iddi¡â etmekten utanıp hayâ etmeye. 
Artık sen ¡alâmât ve emârâta bak ki envâ¡-ı igtirârâtı bilesin.

]الوظيفــة الثالثــة: أن لا يــدع مــن نصــح المتعلــم شــيئا وذلــك أن يمنعــه مــن التصــدي 
لرتبــة قبــل اســتحقاقها والتشــاغل بعلــم خفــي قبــل الفــراغ مــن الجلــي ثــم ينبهــه علــى أن 
الغــرض بطلــب العلــوم القــرب إلــى الله تعالــى دون الرياســة والمباهــاة والمنافســة ويقــدم 
تقبيــح ذلــك فــي نفســه بأقصــى مــا يمكــن فليــس مــا يصلحــه العالــم الفاجــر بأكثــر ممــا 

يفســده[

Ve mu¡allimin üçüncü vazîfesi, müte¡allimin nushundan bir şey bı-
rakmamaktır, ya¡nî onun nesâyih-i mukteziyesini tamâmen icrâ ede. 
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Nesâyih-i mukteziyesi bunlardır ki: 

Bir rütbeye müstehak olmadıkça o rütbeye tasaddî etmekten onu 
men¡ ede.

Ve ¡ilm-i celîden fârig olmayınca ¡ilm-i hafî ile müteşâgil olmaktan 
onu men¡ eyleye.

Ve taleb-i ¡ilm ile garaz ve maksad ancak kurb-i Hazret-i Yezdân’dır 
ki taleb-i riyâset ü mübâhât ve münâfese olmadığını bildire ve nefsinde 
dahi bunları aksâ-yı imkânı ile takbîh ede, zîrâ ki ¡âlim-i fâcirin ıslâhâtı 
ifsâdâtından ekser değildir.

]فــإن علــم مــن باطنــه أنــه لا يطلــب العلــم إلا للدنيــا نظــر إلــى العلــم الــذي يطلبــه 
ــاوى فــي الخصومــات  فــإن كان هــو علــم الخــاف فــي الفقــه والجــدل فــي الــكام والفت
والأحــكام فيمنعــه مــن ذلــك فــإن هــذه العلــوم ليســت مــن علــوم الآخــرة ولا مــن العلــوم 
التــي قيــل فيهــا تعلمنــا العلــم لغيــر الله فأبــى العلــم أن يكــون إلا لله وإنمــا ذلــك علــم التفســير 
وعلــم الحديــث ومــا كان الأولــون يشــتغلون بــه مــن علــم الآخــرة ومعرفــة أخــاق النفــس 
وكيفيــة تهذيبهــا فــإذا تعلمــه الطالــب وقصــده الدنيــا فــا بــأس أن يتركــه فإنــه يثمــر لــه طمعــا 
فــي الوعــظ والاســتتباع ولكــن قــد يتنبــه فــي أثنــاء الأمــر أو آخــره إذ فيــه العلــوم المخوفــة 
مــن الله تعالــى المحقــرة للدنيــا المعظمــة للآخــرة وذلــك يوشــك أن يــؤدي إلــى الصــواب 
فــي الآخــرة حتــى يتعــظ بمــا يعــظ بــه غيــره ويجــري حــب القبــول والجــاه مجــرى الْحَــبِّ 
ــاده إذ جعــل الشــهوة  ــه الطيــر وقــد فعــل الله ذلــك بعب الــذي ينُثــر حوالــي الفــخ ليقتنــص ب
ليصــل الخلــق بهــا إلــى بقــاء النســل وخلــق أيضــا حــب الجــاه ليكــون ســببا لإحيــاء العلــوم 

وهــذا متوقــع فــي هــذه العلــوم[

Ve eger onun bâtınından bildi ki ¡ilmi dünyâya taleb eder, o vaktte 
taleb ettiği ¡ilme nazar eyler ki eger ¡ilm-i hilâf-ı mesâil-i fıkhiyye veyâ 
¡ilm-i cedel-i kelâm veyâhûd ¡ilm-i fetâvâ-yı husûm u ahkâm ise ondan 
onu men¡ eder, zîrâ ki bu ¡ulûm ¡ulûm-ı âhiretten değildirler ki hakların-
da “ ِ  denilen ¡ilmlerden değildirler. O ”طَلَبْنَــا الْعِلْــمَ لِغَيْــرِ الِله فَأبََــى أنَْ يَكُــونَ إِلاَّ لِلهَّ
¡ulûm ancak ¡ilm-i tefsîr ü hadîs ve ¡ilm-i âhiretten ve ma¡rifet-i ahlâk-ı 
nefs ile keyfiyyet-i tehzîbinden ¡ulemâ-i sâlifenin müştagil oldukları 
¡ilmlerdir. Bu ¡ulûmu dahi kasd-ı dünyâ ile ta¡allüm eylerse onu taleb-
lerinde terk eylemekte bir be™s olmaz, zîrâ ki bu ¡ulûm ona tama¡-ı va¡z 
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u istitbâ¡a müsmir olurlar. Velâkin ola ki esnâ-i emrde veyâhûd âhir-i 
emrde nefsine mütenebbih olur, çünkü bu ¡ilmlerde zât-ı zü’l-celâlden 
muhavvif ve dünyâyı muhakkır ve âhireti mu¡azzım ¡ulûm vardır ki bu 
¡ulûm âhirette savâb olan hâle mü™eddî olmağa yaklaşır, hattâ nâsa vâki¡ 
olan va¡z ve nasîhati ile kendisi dahi mütte¡i@ ve mütenassıh ola. Ve 
bu bâbda hubb-ı câh u kabûl ona dâne-i tuzak mecrâsında cârî olur, 
nitekim tuzak etrâfında saçılan hubûbât ile kuş tuzağa düşüp giriftâr 
olur ki o tâlib dahi o hubb-ı câh u kabûl ile tarîk-i sa¡âdet-i uhreviyyeye 
avlanıp da sâlik olur. Zât-ı zü’l-celâl ¡ibâdında bu gibi ef¡âli halk ve îcâd 
etmiştir. Meselâ bekâ-i nesl için ¡ibâdda şehveti halk etmiş ve ihyâ-yı 
¡ulûma sebeb olmak üzere kezâlik ¡ibâdında hubb-ı câhı halk eylemiştir. 
Mâ-hasal bu hâl işbu ¡ulûmdan me™mûl ve mütevakka¡dır demektir.

ــد  ــا يزي ــة ف ــع الغريب ــة التفاري ــكام ومعرف ــات المحضــة ومجــادلات ال ــا الخافي ]فأم
التجــرد لهــا مــع الإعــراض عــن غيرهــا إلا قســوة القلــب وغفلــة عــن الله تعالــى وتماديــا فــي 
الضــال وطلبــا للجــاه إلا مــن تداركــه الله برحمتــه أو مــزج بــه غيــره مــن العلــوم الدينيــة ولا 
برهــان علــى هــذا كالتجربــة والمشــاهدة فانظــر واعتبــر واســتبصر لتشــاهد تحقيــق ذلــك فــي 

العبــاد والبــاد والله المســتعان[

Ve hilâfiyyât-ı mahza ve mücâdelât-ı kelâm ve ma¡rifet-i tefârî¡-i 
garîbe ise dîger ¡ulûmdan i¡râz ile ma¡an onlara tecerrüd ve iştigâl et-
mek kasvet-i kalb ve gaflet ve temâdî-i dalâl ve taleb-i câh u mâldan 
gayrı bir nesneyi ziyâde etmezler, meger ki zât-ı zü’l-celâl bir kimseyi 
rahmeti ile tedârük eder veyâhûd o mütecerrid ¡ulûm-ı dîniyyeden dahi 
bir nesneyi bu ¡ilmlere karıştırıp mezc etmiş olur, tecribe ve müşâhede 
gibi; buna bir burhân olamaz. Artık sen nazar-ı dikkatle bak ve i¡tibâr 
ve istibsâr eyle, tâ ki bunun tahkîkini ¡ibâd ve bilâdda görüp müşâhede 
edesin. Cümlemizin müste¡ânı zât-ı zü’l-celâldir. 

Hulâsa-i kelâm iştigâl-i ¡ilm-i hadîs ü tefsîr ü ma¡rifet-i ahlâk tarîk-i 
sa¡âdete mü™eddî olabilir, velâkin ¡ilm-i hilâfiyyât ve cedel-i kelâm ve 
fetâvâ-yı husûmet ve ahkâm iştigâli fi’l-gâlib o sa¡âdete mâni¡dir [187] 
demek ister.
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]وقــد رئــي ســفيان الثــوري رحمــه الله حزينــا فقيــل لــه مــا لــك فقــال صرنــا متجــرا لأبنــاء 
الدنيــا يلزمنــا أحدهــم حتــى إذا تعلــم جعــل قاضيــا أو عامــا أو قهرمانــا[

Ve dahi Süfyân-ı Sevrî ¡aleyhi’r-rahme bir hâl-i hüznde görünüp nen 
var diye ondan soruldukta “Biz ebnâ-i dünyâ için müttecir olmuşuz; bize 
ehad-i ebnâsı gelip mülâzemet eder, tâ kim ¡âlim olur ve ¡âlim olunca 
onu kâdî veyâ ¡âmil veyâhûd kahramân kılarlar!” diye buyurmuş.

]الوظيفــة الرابعــة: وهــي مــن دقائــق صناعــة التعليــم أن يزجــر المتعلــم عــن ســوء 
الأخــاق بطريــق التعريــض مــا أمكــن ولا يصــرح وبطريــق الرحمــة لا بطريــق التوبيــخ فــإن 
التصريــح يهتــك حجــاب الهيبــة ويــورث الجــرأة علــى الهجــوم بالخــاف ويهيــج الحــرص 
علــى الإصــرار إذ قــال صلــى الله عليــه وســلم وهــو مرشــد كل متعلــم “لَــوْ مُنِــعَ النَّــاسُ 
ــوهُ وَقَالُــوا مَــا نهُِينَــا عَنْــهُ إِلا وَفِيــهِ شَــيْءٌ” وينبهــك علــى هــذا قصــة آدم  عَــنْ فَــتِّ الْبَعْــرِ لَفَتُّ
وحــواء عليهمــا الســام ومــا نهيــا عنــه فمــا ذكــرت القصــة معــك لتكــون ســمرا بــل لتتنبــه 
بهــا علــى ســبيل العبــرة ولأن التعريــض ]أيضــا[ يميــل النفــوس الفاضلــة والأذهــان الذكيــة 
إلــى اســتنباط معانيــه فيفيــد فــرح التفطــن لمعنــاه رغبــة فــي العلــم بــه ليعلــم أن ذلــك ممــا 

لا يعــزب عــن فطنتــه[
Ve mu¡allimin dördüncü vazîfesi tarîk-i ta¡rîz ile mehmâ-emken 

merd-i müte¡allimi bi-tarîki’r-rahmet ve’l-lutf ve’ş-şefkat sû-i ahlâktan 
men¡ ve zecr etmektir ki bu vazîfe sınâ¡at-i ta¡lîmin dekâyıkındandır. 
Ya¡nî tâlibin şeyh ve üstâzı eger sû-i ahlâktan bir hulku o tâlibde görüp 
hiss ü teferrüs eyler ise hemân hakîmâne ve nerîmâne olarak tarîk-i re™-
fet ve mezîd-i şefkat ile ta¡rîzen ona nush edip o sû-i hulktan onu men¡ 
eyleye ki sarâhaten onun ¡aybını ona söylemeye. Ve dahi sûret-i ta¡n u 
teşnî¡ veyâ hırs ve gazabını tehyîc ü teşyîd eder bir gûnâ levm veyâ tev-
bîh tarîki ile ona ta¡arruz eylemeye, zîrâ ki tasrîh mûcib-i hetk-i hicâb-ı 
heybet ve hilâf-ı nush irtikâbına dahi mûris-i cür™et ü cesârettir ve hem 
dahi o sû-i hulk üzerine ısrâr eylemeğe tehyîc ve hırs eder, çünkü ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz her bir müte¡allimin mürşidi olduğu 
hâlde buyurmuş ki ِلَــوْ مُنِــعَ النَّــاسُ عَــنْ فَــتِّ الْبَعْــرِ لَفَتُّــوهُ وَقَالـُـوا مَــا نهُِينَــا عَنْــهُ إِلا وَفِيــه“ 
 ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi “Halk ve ¡âlem deve veya koyunun شَــيْءٌ”335

335 el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/1580, Keşfu’l-Hafâ, 2/190, no:2115.
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kuru fışkılarını ufalatmaktan men¡ olmuş olsalardı, elbette ufalatırlardı 
ve bunda bir şey olmamış olsaydı biz ondan men¡ olunmazdık” diye 
söylerlerdi. Ve Hazret-i Âdem ile Havvâ kıssası ki bir şecere-i …am√-
tan ekl eylememeğe onlara sâdır olan nehy-i Bârî hikâyesi bu hâle seni 
âgâh eder. Sana semer olmak, ya¡nî eğlence-i leyâlî hikâyesi olmak için 
öbür kıssa zikr olunmadı, ancak ¡alâ-sebîli’l-¡ibret tenbîh-i ¡ibâd için 
zikr olunmuştur. Ve dahi nush ta¡rîzi istinbât-ı ma¡ânîye nüfûs-ı fâzıla 
ve ezhân-ı zekiyyeyi meyl ettirir de ferah-ı tefattun ma¡nâsı ragbet-i 
¡ilm-i müfîd olur, ya¡nî onunla ferah-nâk olur, tâ ki o ta¡rîzin fehmi onun 
fıtnatından gâib olamayan şeyden olduğunu bile. 

]الوظيفــة الخامســة أن المتكفــل ببعــض العلــوم ينبغــي أن لا يقبــح فــي نفــس المتعلــم 
العلــوم التــي وراءه كمعلــم اللغــة إذ عادتــه تقبيــح علــم الفقــه ومعلــم الفقــه عادتــه تقبيــح 
ــز ولا  علــم الحديــث والتفســير ويقــول إن ذلــك نقــل محــض وســماع وهــو شــأن العجائ
نظــر للعقــل فيــه ومعلــم الــكام ينفــر عــن الفقــه ويقــول ذلــك فــروع وهــو كام فــي حيــض 

النســوان فأيــن ذلــك مــن الــكام فــي صفــة الرحمــن[
Ve beşinci vazîfesi o mu¡allim eger ba¡zı ¡ulûma mütekeffildir ki bir 

iki fennin neşr ve ta¡lîmini iltizâm etmiştir, onun iltizâmında olmayan 
¡ulûma takbîh etmemekliktir. Ya¡nî ta¡lîm ve neşr etmediği ¡ulûmu mü-
te¡allime zemm ve onları müte¡allimin nefsinde takbîh etmemek gerek-
tir, mu¡allim-i lügat gibi ki onun ¡âdeti ¡ilm-i fıkhı takbîh eylemektir. 
Ve mu¡allim-i fıkhın ¡âdeti dahi ¡ilm-i hadîs ü tefsîri takbîh eylemektir, 
haklarında der ki “Bu bir nakl-i mahz u semâ¡ olup ancak ¡acâyizin 
şânındandır, onda ¡akl için bir nazar yoktur!” Ve mu¡allim-i kelâmın 
¡âdeti fıkhtan tenfîr eylemektir, hakkında der ki “¡ilm-i fıkh fürû¡dur 
ve hayz-ı nisâda vâki¡ bir kelâmdır!” Bu kelâm nerede ve sıfat-ı Rah-
mân’da olan kelâm nerede!

]فهــذه أخــاق مذمومــة للمعلميــن ينبغــي أن تجتنــب بــل المتكفــل بعلــم واحــد ينبغــي 
أن يوســع علــى المتعلــم طريــق التعليــم فــي غيــره وإن كان متكفــا بعلــوم فينبغــي أن يراعــى 

التدريــج فــي ترقيــة المتعلــم مــن رتبــة إلــى رتبــة[
İşte bunlar mu¡allimlere bir ahlâk-ı mezmûmedir ki ictinâbları lâ-

zımdır, çünkü müte¡allimînin câhil kalmalarına sebebiyyet verir. Belki 
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mu¡allime lâyık ve münâsib odur ki yalnız bir ¡ilme mütekeffil ise, mü-
te¡allimin üzerine ¡ulûm-ı sâirenin yolunu geniş ede, ya¡nî başka ¡ulû-
mun tarîkini ona tevsî¡ edip onu o ¡ulûma dahi sevk ve îsâle himmet ve 
sa¡y eyleye. Ve eger ¡ulûm-ı mütenevvi¡ vü müteba¡¡ideye mütekeffil-
dir, o müte¡allimin o ¡ulûma dahi rütbe-be-rütbe tedrîcen terakkî etme-
sine mürâ¡ât eyleye. 

]الوظيفــة السادســة: أن يقتصــر بالمتعلــم علــى قــدر فهمــه فــا يلقــي إليــه مــا لا يبلغــه 
ــه وســلم  ــداء فــي ذلــك بســيد البشــر صلــى الله علي ــه اقت ــه عقل ــط علي ــه فينفــره أو يخب عقل
ــدْرِ  ــى قَ ــمْ عَلَ مَهُ ــمْ وَنكَُلِّ ــاسَ مَنَازِلَهُ ــزِلَ النَّ ــا أنَْ ننُْ ــاءِ أمُِرْنَ ــرَ الْأنَْبِيَ ــنُ مَعَاشِ ــال “نَحْ ــث ق حي

ــه يســتقل بفهمهــا[ ــه الحقيقــة إذا علــم أن ــمْ” فليبــثَّ إلي عُقُولِهِ
Ve dahi mu¡allimin altıncı vazîfesi müte¡allimin mikdâr-ı fehmi 

üzere i…ti§âr eylemektir, ya¡nî ¡aklı ona ermeyen nesneyi müte¡allime 
ilkâ eylemeye, çünkü nefretini mûcibdir ve ¡aklı dahi karmakarışık 
eder; ancak ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize iktidâ edip ¡aklına 
göre onunla söyleşe, çünkü efendimiz buyurmuştur ki [188] َنَحْنُ مَعَاشِــر“ 
مَهُــمْ عَلَــى قَــدْرِ عُقُولِهِــمْ”336  ki mazmûn-ı الْأنَْبِيَــاءِ أمُِرْنَــا أنَْ ننُْــزِلَ النَّــاسَ مَنَازِلَهُــمْ وَنكَُلِّ
münîfi “Biz ki me¡âşir-i enbiyâyız, biz me™mûr olmuşuz ki nâsı men-
zilelerinde inzâl edip ve ¡ukûlleri mikdârınca onlarla tekellüm edelim.” 
Kaldı ki müte¡allim fehmine müstakil olacağını bilirse hakîkatini ona 
be&& ede, ya¡nî hakîkati anlamayacak olursa ona anlayabilecek nesneyi 
ona söyleye ki bilip anlamayacağı kelâmı onunla söyleşmeye, tâ ki ¡ak-
lını şaşırmaya ve ta¡allümden onu onunla nefret ettirmeye.

ثُ قَوْمًــا بِحَدِيــثٍ لا تَبْلُغُــهُ عُقُولهُُــمْ إِلاَّ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا أحََــدٌ يحَُــدِّ
ــةً عَلَــى بَعْضِهِــمْ”[ كَانَ فِتْنَ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 337”ُث  .ilh “مَــا أحََــدٌ يحَُــدِّ
el-hadîs buyurmuştur. Ve hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi “Bir kimse yoktur ki 
bir kavme onun ma¡nâsına varamaz bir sözü söylemez illâ ki o kavmin 
ba¡zısı üzerine fitne olmaz.” Ya¡nî her kim ki bir kavme onların ¡aklları 

336 Keşfu’l-Hafâ, 1/221-3, no:590-590.
337 Kûtu’l-Kulûb, 2/148; el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/165, Keşfu’l-Hafâ, 1/223, 

no:592. Bazı farkılıklarla.
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ona ermez bir kelâmı söylerse onun o kelâmı o kavmin üzerine elbette 
fitne olur demektir.

]وقــال علــي رضــي الله عنــه وأشــار إلــى صــدره إن ههنــا لعلومــا جمــة لــو وجــدت لهــا 
حملــة[

Ve dahi Hazret-i ¡Alî radiyallâhu ¡anhü buyurup sadrına işâret etmiş 
ki “ــة ــو وجــدت لهــا حمل ــا جمــة ل ــا لعلوم  ki müfâd-ı şerîfi “Ona hamele ”إن ههن
bulmuş olsaydım tahkîken bunda pek çok ¡ulûm vardır.”

]وصــدق رضــي الله عنــه “فقلــوب الأبــرار قبــور الأســرار” فــا ]ينبغــي أن[ يفشــي 
العالــم كل مــا يعلــم إلــى كل أحــد هــذا ]إذا[ كان يفهمــه المتعلــم ولــم يكــن أهــا لانتفــاع 

بــه فكيــف فيمــا لا يفهمــه[
Musannif-i merhûm buyurur ki müşârünileyh hazretleri fi’l-hakîka 

doğru söylemiş ki kelâmı sıdktır, zîrâki kulûb-ı ebrâr kubûr-ı esrârdır 
ve böyle olunca lâyık oldur ki ¡âlim olan zât kâffe-i ma¡lûmâtını herkese 
fâş etmeye. Ve bu hâl ma¡nâyı fehm edip de o ¡ilmin ehli olmayan âdem 
hakkındadır. Yâ o ki ma¡nâyı dahi anlayamaz, onun hakkında hâl nice 
olur? Ya¡nî bi-tarîki’l-evlâ ona fâş olmamak gerektir.

]وقــال عيســى عليــه الســام “لَا تَعْلِقُــوا الْجَوَاهِــرَ فِــي أعَْنَــاقِ الْخَنَازِيــرِ فَــإِنَّ الْحِكْمَــةَ خَيْــرٌ 
مِــنَ الْجَوْهَــرِ وَمَــنْ كَرِهَهَــا فَهُــوَ شَــرٌّ مِــنَ الْخَنَازِيــرِ”[

Ve dahi ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm buyurmuş ki ”َلَا تَعْلِقُوا الْجَوَاهِر“ ilh. Ya¡nî 
“Cevâhiri siz canavarların boyunlarına takmayınız, zîrâ ki hikmet cev-
herden daha ziyâde hayrlıdır. Ve hikmeti ikrâh eden şahs dahi canavar-
dan daha ziyâde şerlidir.”

]ولذلــك قيــل كِلْ لــكُلّ عبــد بمعيــار عقلــه وزنْ لــه بميــزان فهمــه حتــى تســلم منــه 
وينتفــع بــك وإلا وقــع الإنــكار لتفــاوت المعيــار[

Ve dahi denilmiş ki sen herkese ¡aklı mi¡yârınca ölçü ver ve fehmi 
mîzânınca ona tartı ver, tâ ki sen ondan sâlim olursun ve kendisi dahi 
seninle müntefi¡ olur, yoksa tefâvüt-i mi¡yâr için inkâr vâki¡ olur. Ya¡nî 
herkese ¡aklı mi¡yârıyla ölçmedin ve fehmi mîzânı ile ona vezn etme-
dinse, elbette tefâvüt-i mi¡yârdan dolayı arada inkâr vâki¡ olur.
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]وســئل بعــض العلمــاء عــن شــيء فلــم يجــب فقــال الســائل أمــا ســمعت رســول الله 
صلــى الله عليــه وســلم قــال “مَــنْ كَتَــمَ عِلْمًــا نَافِعًــا جَــاءَ يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ مُلْجَمًــا بِلِجَــامٍ مِــنْ نَــارٍ” 

فقــال اتــرك اللجــام واذهــب فــإن جــاء مــن يفقــه فليلجمنــي[
Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâdan bir şey sorulmuş ve o su™âle mes™ûlün 

minhü olan zât cevâb vermeyince sâili demiş ki “Sen işitmedin mi ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki َمَــنْ كَتَــمَ عِلْمًــا نَافِعًــا جَــاءَ يَــوْم“ 
ــارٍ”338 ــنْ نَ ــا بِلِجَــامٍ مِ ــةِ مُلْجَمً -ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi “¡İlm-i nâfi¡i ehlin الْقِيَامَ
den ketm eden kimse rûz-ı kıyâmette âteşten yapılmış bir gem ile mül-
cem olarak haşre gelir.” O vakt mes™ûlün minhü olan ¡âlim dahi demiş 
ki “Gemi bırakıp da git, fehm eden âdem gelirse beni gemlesin!” Ya¡nî 
anlar bir âdem gelip sorarsa ve ben ondan ketm edip söylemez isem 
o vakt o âdem beni ilcâm etsin demektir ki mefhûmu sen bu cevâbın 
ehli olmadığından ben sana söylemedim, yoksa ben o cevâbı fehm eden 
kimseden ketm etmem demektir. Ve mahall-i istişhâdı: su™âl olunsa bile 
sâil cevâbın fehmine muktedir olmazsa veyâhûd fehm eder de ammâ 
ehli olmazsa ona söylememek lâzım gelir, zîrâ ¡ulemâ-i sâlifenin ¡âdât-ı 
mesnûneleri böyle idi.

ــفَهَاءَ أمَْوَالَكُــمُ﴾ تنبيهــا علــى أن حفــظ العلــم ممــن  ]فقــد قــال الله تعالــى ﴿وَلَا تُؤْتُــوا السُّ
يفســده ويضــره أولــى وليــس الظلــم فــي إعطــاء غيــر المســتحق بأقــل مــن الظلــم فــي منــع 

المســتحق[

Zîrâ tahkîken zât-ı zü’l-celâl buyurmuş ki 339﴾ُفَهَاءَ أمَْوَالَكُم  ﴿وَلَا تُؤْتوُا السُّ
ki hulâsa-i müfâd-ı celîli “Siz emvâlinizi süfehâya vermeyiniz.” Ve 
bunda bir tenbîh vardır ki ¡ilm dahi ehli olmayana verilmeye ki onu if-
sâd ve ızrâr edenden hıfz edip saklaması daha evlâ ve ehakktır ki gayr-i 
müstehakka vermesinin zulmü men¡-i müstehak zulmünden ekall ve 
ednâ değildir.” Ya¡nî gayr-i müstahakka vermek zulmü, men¡-i müsta-
hik zülmüne mu¡âdildir; tefâvütleri yoktur, ikisi dahi zulmdür.

]شعر:

338 Bazı farklarla İbn Mâce, Mukaddime, 24, no: 261, 264, 265; Tirmizî, İlm, 
14, no: 2673; Ebû Dâvûd, İlm, 9, no: 3658.

339 “Mallarınızı aklı ermezlere vermeyin.” en-Nisâ, 4/5.
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فَأصُْبِحُ مَخْزُونًا بِرَاعِيَةِ الْغَنَمْ”  || ا بَيْنَ سَارِحَةِ النَّعَمْ   “أأَنْثرُُ دُرًّ

فَاَ أنََا أضُْحِي أنَْ أطَوُقَهُ الْبَهَمْ”  || “لِأنََّهُمُو أمَْسَوْا بِجَهْلٍ لِقَدْرِهِ  

وَصَادَفْتُ أهَْاً لِلْعُلُومِ وَلِلْحِكَمْ”  || ُ اللَّطِيفُ بِلُطْفِهِ   فَإِنْ لَطَفَ اللهَّ

وَإِلاَّ فَمَخْزُونٌ لَدَيَّ وَمُكْتَتَمْ”  || ةً   “نَشَرْتُ مُفِيدًا وَاسْتَفَدْتُ مَوَدَّ
وَمَنْ مَنَعَ الْمُسْتَوْجِبِينَ فَقَدْ ظَلَمْ”[340  || الَ عِلْمًا أضََاعَهُ   “فَمَنْ مَنَحَ الْجُهَّ

Ve me™âli: “Hayvânât hergelesi beyninde mi ben dürrü nesr edeyim, 
tâ ki koyunların çobanlarıyla mahzûn olayım, çünkü onlar onun kad-
rine nâdân olarak akşamladılar, dürrü behâimin boyunlarına takmağa 
sabâh etmem. Eger zât-ı zü’l-celâl kendi lutfu ile bir lutf etti ve o vakt 
ben dahi ¡ilm ve hikmete bir ehle müsâdif oldumsa dürrü nesr ile ifâde 
eder de meveddeti istifâde ederim, yoksa benim ¡indimde mahzûn ve 
mektûm kalır, çünkü her kim ki nâdânlara ya¡nî fehm edemeyen nâ-ehl 
olanlara ¡ilmi bağışlayıp ikrâm ederse o ¡ilmi izâ¡a etmiş olur ve her kim 
ki müstahik ve müstevcibinden onu men¡ eyler ise zulm etmiş olur.”

]الوظيفــة الســابعة: أن المتعلــم القاصــر ينبغــي أن يلقــى إليــه الجلــي الائــق بــه ولا 
يذكــر لــه وراء هــذا تدقيقــا وهــو يدخــره عنــه فــإن ذلــك يفتــر رغبتــه فــي الجلــي ويشــوش 
عليــه قلبــه ويوهــم إليــه البخــل بــه عنــه إذ يظــن كل أحــد أنــه أهــل لــكل علــم دقيــق فمــا مــن 
أحــد إلا وهــو راض عــن الله ســبحانه وتعالــى فــي كمــال عقلــه وأشــدهم حماقــة وأضعفهــم 

عقــا هــو أفرحهــم بكمــال عقلــه[
Ve mu¡allimin yedinci vazîfesi ¡ilm-i celîden onun hâline lâyık olan 

nesneyi ona söyleyip fehmi kısa olan müte¡allime ya¡nî kâsıru’l-fehm 
olan talebeye hâline çesbân zâhir ve celî olan nesneyi ilkâ edip ona 
onun mâverâsında bir tedkîk olup da onu ona zikr ve beyân etmediğini 
bildirmemektir ki [189] onun mâ-verâsında başka bir tedkîkât olduğu ve 
o dakîkaları vakt-i merhûna ta¡lîk ve kendi ¡indinde müddehar olduğu-
nu o müte¡allime anlatmaya, zîrâ ki o vaktte onun bu zikri öğrenmekte 
bulunduğu ¡ilm-i celînin tahsîline fütûr verir de gönlünü teşvîşe düşürür 

340 Beyitler İmâm Şâfi¡î’ye aittir, Bkz. Dîvânu’ş-Şâfi¡î, s.104; ayrıca Hilye-
tu’l-Evliyâ™, 9/153; Mu¡cemu’l-Udebâ, 6/2408.
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ki onun üzerine o tedkîkât ile buhl olunduğunu îhâm eder, çünkü herkes 
kendi nefsini her bir ¡ilm-i dakîka ehl ve mahal olduğunu zann eyler, zîrâ 
bir kimse yok ki illâ kemâl-i ¡aklından dolayı zât-ı zü’l-celâlden râzî ve 
memnûn olmaya. Cemî¡-i nâs kendi ¡akllarından hoşnûd ve râzîlardır, 
hattâ cümleden en ziyâde za¡îfü’l-¡akl ve şedîdü’l-hamâkat olan âdem 
cümleden ziyâde kemâl-i ¡aklı ile şâdân ve mesrûr ve ferah-nâk olur.

]وبهــذا يعلــم أن مــن تقيــد مــن العــوام بقيــد الشــرع ورســخ فــي نفســه العقائــد المأثــورة 
عــن الســلف مــن غيــر تشــبيه ومــن غيــر تأويــل وحســن مــع ذلــك ســريرته ولــم يحتمــل عقلــه 
أكثــر مــن ذلــك فــا ينبغــي أن يشــوش عليــه اعتقــاده بــل ينبغــي أن يخلــي وحرفتــه فإنــه لــو 
ذكــر لــه تأويــات الظاهــر انحــل عنــه قيــد العــوام ولــم يتيســر قيــده بقيــد الخــواص فيرتفــع 
عنــه الســد الــذي بينــه وبيــن المعاصــي وينقلــب شــيطانا مــرادا يهلــك نفســه وغيــره بــل لا 
ينبغــي أن يخــاض مــع العــوام فــي حقائــق العلــوم الدقيقــة بــل يقتصــر معهــم علــى تعليــم 
ــة  ــة فــي الصناعــات التــي هــم بصددهــا ويمــلأ قلوبهــم مــن الرغب ــادات وتعليــم الأمان العب
والرهبــة فــي الجنــة والنــار كمــا نطــق بــه القــرآن ]ولا يحــرك عليهــم شــبهة[ فإنــه ربمــا 

تعلقــت الشــبهة بقلبــه ويعســر عليــه حلهــا فيشــقى ويهلــك[
Ve bununla ma¡lûm olunur ki ¡avâmm-ı nâstan her kim ki kayd-ı 

şer¡î ile mukayyed olup kendi nefsinde teşbîhsizin ve te™vîlsizin seleften 
me™&ûr olan ¡akâ™id müteressi“ olur ve bununla berâber kendi serîretini 
dahi tahsîn eder de ¡aklı bundan ziyâde ve daha çok ma¡lûmâta kâbil ve 
mütehammil olmazsa, ona lâyık ve münâsib oldur ki o âdeme ilişilme-
ye, kendi hâl ve san¡atı üzere bırakıla, zîrâ ki te™vîlât-ı zâhire ona zikr 
olunacak olsa onun üzerinden ¡avâmmın bağı çözülür ve havâssın kaydı 
ile kaydı ona müteyessir olmazsa o vaktte me¡âsî ile onun beyninde 
hâcir bulunan sedd mürtefi¡ ve zâil olur da şeytân-ı mâride kalb olu-
nur ve kendi nefsini ve gayrısını helâk eyler. Belki hakâyık-ı ¡ulûmun 
dekâyıkında ¡avâmm ile “av∂ olunmamak gerektir; ta¡lîm-i ¡ibâdet ile 
sadedinde bulundukları sanâyi¡de evzâ¡-ı sıdk u emânet ve istikâmetin 
tefhîmi üzerine i…ti§âr oluna. Ve Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın mantûku gibi 
ragbet-i cennet ve havf u rehbet-i cehennem ile onların kalblerini dol-
dura, zîrâ ola ki birisinin kalbine bir şübhe ta¡alluk eder de hall ve ihrâcı 
onun üzerine müte¡assir olur ve onunla şakî ve hâlik olur.
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]وبالجملــة لا ينبغــي أن يفتــح للعــوام بــاب البحــث فإنــه يعطــل عليهــم صناعاتهــم التــي 
بهــا قــوام الخلــق ودوام عيــش الخــواص[

Ve mâ-hasal bi’l-cümle beyânı oldur ki ¡avâmm üzerine bahs ka-
pısı açılmamak gerektir, zîrâ ki onunla kıvâm-ı halk ve devâm-ı ¡ayş-ı 
havâss hâsıl olan kendi sınâ¡atlerinin ta¡†îl ve teb†îline bâ¡is olur. 

]الوظيفــة الثامنــة: أن يكــون المعلــم عامــا بعلمــه فــا يكــذب قولــه فعلــه لأن العلــم 
يــدرك بالأبصــار وأربــاب الأبصــار أكثــر فــإذا خالــف العمــل العلــم منــع الرشــد وكل مــن 
تنــاول شــيئا وقــال للنــاس لا تتناولــوه فإنــه ســم مهلــك ســخر النــاس بــه واتهمــوه وزاد 
حرصهــم علــى مــا نهــوا عنــه فيقولــون لــولا أنــه أطيــب الأشــياء وألذهــا لمــا كان يســتأثر بــه[

Ve mu¡allimin sekizinci vazîfesi ¡ilmi ile ¡âmil olmaktır, tâ kim fi¡li 
kavline mükezzib olmaya, çünkü ¡ilm ebsâr ile idrâk olunur ve erbâb-ı 
basar sâireden çokturlar. Ve çün ¡amel ¡ilme muhâlefet eder, o me™mûl 
olan rüşd dahi mümteni¡ olur, zîrâ her kim ki bir şey alıp yese ve ¡âleme 
bunu siz yemeyesiniz, zîrâ ki semm-i kâtildir dese ¡âlem ona gülerler 
ve istihzâ ederler ve hırsları daha ziyâde olup derler ki bu her bir şeyin 
elezz ve atyebi olmamış olsaydı onda nefsini sâireden istî&âr etmezdi. 

]ومثــل المعلــم المرشــد مــن المسترشــدين مثــل “النقــش مــن الطيــن والظل مــن العود” 
“فكيــف ينتقــش الطيــن بمــا لا نقــش فيــه” “ومتــى اســتوى الظــل والعــود أعــوج” ولذلــك 

قيــل فــي المعنــى: بيــت،

عَارٌ عَلِيْكَ إِذَا فَعَلْتَ عَظِيمُ”341[  || “لاَ تَنْهَ عَنْ خُلُقٍ وَتَأْتِيَ مِثْلَهُ 
Ve müsterşidlerden mu¡allim ve mürşidin meseli çamurda nakşın 

misâlidir ve dahi değnekten gölgeliğinin misâlidir ki nakşsız kalıp ile 
çamur nakşlı olmak ihtimâli var mıdır; eğri değneğin gölgesi ne vaktte 
doğru gelmiştir? Ya¡nî elbette nakşsız nesneye müsâdif olan çamurun 
nakşı olmaz ve eğri dikilmiş olan değneğin gölgesi dahi doğru gelmez 
demektir.

341 Ebu’l-Esved ed-Du™elî’ye isnad edilen bu beyit meşhur olup bütün kaynak-
larda geçmektedir, örneğin bkz.Cevherî, Sıhâh, عظــظ maddesi, Lisânu’l-¡A-
rab عظــظ maddesi, Tâcu’l-¡Arûs عظــظ maddesi.



│422 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

Ve bunun için ma¡nâda denilmiş ki beyt: ”َلاَ تَنْــه“ ilh. Mahsûl-i beyt: 
“Sen bir kimseyi hulk-ı redîden men¡ etme o hâl ile ki o hulk sende 
vardır ki mislini işlemekte bulunursun. Zîrâ ki böylece bir şey işler isen 
senin üzerine ¡azîm bir ¡âr olur.”

]وقال الله تعالى ﴿أتََأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَتَنْسَوْنَ أنَْفُسَكُمْ﴾[

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ 342﴾ْأتََأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَتَنْسَــوْنَ أنَْفُسَــكُم﴿ buyur-
muştur, ya¡nî “Siz ihsân ile nâsa emr edip kendi nefsinizi unutur musu-
nuz ki ¡âleme ihsân ile emr ettiğiniz hâlde siz dahi ihsânı işleyesiniz de 
o bâbda nefsinizi nisyân-ı unutmuş gibi mühmel komayasız. En evvel 
kendi nefsinize emr etmek gerektir ki ibtidâen siz dahi ihsân etmelisiniz 
ve ba¡dehu ¡âleme emr vermelisiniz demek olur.

]ولذلــك كان وزر العالــم فــي معاصيــه أكبــر مــن وزر الجاهــل إذ يــزل بزلتــه عالــم كثيــر 
ئَةً فَعَلَيْــهِ وِزْرُهَــا وَوِزْرُ مَــنْ عَمِــلَ بِهَــا”343[ ويقتــدون بــه و”مَــنْ سَــنَّ سُــنَّةً سَــيِّ

Ve onun için me¡âsîsinde ¡âlimin günâh ve vizri zenb ü vizr-i câhil-
den büyüktür, çünkü onun zelleti ile çok ¡âlim zellet eder ki o nesnede 
ona uyup iktidâ ederler. Ve her kim ki bir seyyi™eyi ihtirâ¡ ve ibtidâ¡ 
edip onu en evvel işlerse onun üzerine kendi vizri ile o muhtera¡ı olan 
fi¡le ¡âmil olanların cürm ve cünha ve evzârı kadar vizr ve günâh dahi 
müterettib olur.

]ولذلــك قــال علــي رضــي الله عنــه قصــم ظهــري رجــان عالــم متهتــك وجاهل متنســك 
[190] فالجاهــل يغــر النــاس بتنســكه والعالــم يغرهــم بتهتكــه[

Ve onun için Hazret-i ¡Alî radiyallâhu ¡anhü demiş ki “ظَهْــرِي  قَصَــمَ 
-ilh. Ve hulâsa-i müfâdı “İki nev¡ âdemler bu ¡âlemde benim ar ”رَجُــاَنِ
kamı büküp kırmışlar: Bir nev¡i ¡âlim-i mütehettik ve dîger nev¡i câhil-i 
mütenessiktir.” Zîrâ ki câhil nâdânlık ile ta¡abbüd edip ¡âlemi magrûr 
eder ve ¡âlim dahi i¡lân-ı fısk u fücûru ile ya¡nî kendi fazîhatı ile ¡âlemi 
magrûr eyler, ya¡nî ¡avâmm-ı nâs ¡ibâdet-i câhile bakınca zan ederler 
ki o ¡ibâdet menhec-i şer¡îye mutâbıktır, tutarlar onlar dahi o sûret ile 

342 “Kendinizi unutup başkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz.?” el-Bakara, 2/44.
343 Müslim, İlm, 15.
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ta¡abbüd ederler. Ma¡a-hâzâ o ta¡abbüd bir tarîk-i şer¡îye tevâfuk et-
mez de ¡ibâdet nâ-makbûl kalır ve onların mukallidleri sevâb-ı ¡ibâdet-i 
maksûdeden mahrûm ve magbûn ve magrûr olurlar. Ve mu¡lin-i fücûr 
olan ¡âlime ¡avâmm-ı halk bakınca onun işlediği şeyi mübâh zann ey-
lerler ve onlar dahi tutarlar işlerler ve vizr ve günâha giriftâr olurlar ki 
onlar dahi bu sûretle magbûn ve magrûr olmuş olurlar. 

el-Bâbu’s-Sâdis fî Âfâti’l-¡İlmi ve Beyâni ¡Alâmâti ¡Ulemâi’l-Âhireti ve 
¡Ulemâi’s-Sû™

]الباب السادس في آفات العلم وبيان علامات علماء الآخرة وعلماء السوء[ 

Altıncı Bâb Âfât-ı ¡İlm ile ¡Ulemâ-i Âhiret ve ¡Ulemâ-i Sû™un 
¡Alâmâtı Beyânındadır

[¡Alâmât-ı ¡Ulemâ™-i Dünyâ (¡Ulemâ™-i Sû™)]

]وقــد ذكرنــا مــا ورد مــن فضائــل العلــم والعلمــاء وقــد ورد فــي علماء الســوء تشــديدات 
عظيمــة دلــت علــى أنهــم أشــد الخلــق عذابــا يــوم القيامــة فمــن المهمــات العظيمــة معرفــة 

العامــات الفارقــة بيــن علمــاء الدنيــا وعلمــاء الآخــرة[
Fezâyil-i ¡ilm ü ¡ulemâyı biz mebâhis-i mütekaddimede zikr etmişiz, 

velâkin ¡ulemâ-i sû™ hakkında teşdîdât-ı ¡azîme vârid olmuş ki o teşdîdât 
delâlet eder ki yevm-i kıyâmette onların ¡azâbı sâirenin ¡azâbından ziyâ-
dedir, ya¡nî “eşeddu'l-halki ¡azâben ¡ulemâ-i sû™durlar”. Ve binâberîn 
¡ulemâ-i âhiret ile ¡ulemâ-i dünyâ beynlerini tefrîk eden ¡alâmâtın zikri 
mühimmât-ı ¡azîmedendir.

]ونعنــي بعلمــاء الدنيــا علمــاء الســوء الذيــن قصدهــم مــن العلــم التنعم بالدنيــا والتوصل 
إلــى الجــاه والمنزلــة عنــد أهلها[

Ve ¡ulemâ-i dünyâdan bizim murâdımız ancak o kimselerdir ki tahsîl 
ve neşr ettikleri ¡ilmden onların garaz ve maksadları tena¡¡um-ı dünyâ 
ve tevassul-ı câh u mâl ve mezellet-i dünyeviyyedir. Ya¡nî o ¡ilm ile 
¡inde ehli’d-dünyâ sâhib-i câh u menzilet olup mâl u menâl-i dünyâ ile 
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mütemetti¡ olmalarını kasd etmişlerdir ki bu maksadda bulunan kesâ-
na ¡ulemâü’s-sû™ ismi ıtlâk olunur. Ve bu sûrette olan ¡ulemâ-i dünyâ, 
¡ulemâ-i sû™ demektir.

ــهُ اللهُ  ــمٌ لَا يَنْفَعُ ــةِ عَالِ ــوْمَ الْقِيَامَ ــا يَ ــاسِ عَذَابً ــدَّ النَّ ــه وســلم “إِنَّ أشََ ــى الله علي ــال صل ]ق
بِعِلْمِــهِ”[

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 344”ِإِنَّ أشََدَّ النَّاس“  
ilh. el-hadîs ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi “Tahkîken yevm-i kıyâmette ¡azâbı 
cümle-i nâstan ziyâde eşedd ancak o ¡âlimdir ki zât-ı zü’l-celâl onu ¡ilmi 
ile müntefi¡ etmemiştir.”

]وعنــه صلــى الله عليــه وســلم أنــه قــال “لَا يَكُــونُ الْمَــرْءُ عَالِمًــا حَتَّــى يَكُــونَ بِعِلْمِــهِ 
عَامِــاً”[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 345”لَا يَكُون“ 
ilh. el-hadîs. Ya¡nî “Âdem ¡ilmi ile ¡âmil olmayınca bir ¡âlim olmaz.” 

اقٌ”[ الٌ وَعُلَمَاءُ فُسَّ ادٌ جُهَّ مَانِ عُبَّ ]وقال صلى الله عليه وسلم “يَكُونُ فِي آخِرِ الزَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki ُيَكُــون“ 
مَــانِ”346  ilh. el-hadîs. Ya¡nî “Âhir zamânda bir takım ¡abede-i فِــي آخِــرِ الزَّ
cehele ve ¡ulemâ-i feseka olacaktır.”

ــهِ  ــهِ الْعُلَمَــاءَ وَلَا لِتُمَــارُوا بِ ــمَ لِتُبَاهُــوا بِ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَا تَتَعَلَّمُــوا الْعِلْ
ــارِ”[ ــاسِ إِلَيْكُــمْ فَمَــنْ فَعَــلَ ذَلِــكَ فَهُــوَ فِــي النَّ ــفَهَاءَ وَلِتَصْرِفُــوا وُجُــوهَ النَّ السُّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 
 ilh. el-hâdis ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi “لَا تَتَعَلَّمُــوا الْعِلْــمَ لِتُبَاهُــوا بِــهِ الْعُلَمَــاءَ”347
“Siz ¡ulemâya mübâhât ve süfehâ ile mücâdelât edip vücûh-ı nâsı onun-
la tarafınıza meyl ettirmek üzere siz ¡ilmi ta¡allüm etmeyiniz. Ve o ki bu 

344 “Kıyamet günü azabı en çetin olacak olan kişi, Allah’ın, ilminden yarar-
lanmayı nasip etmediği âlimdir.” el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/305, 507, Şu¡a-
bu’l-Îmân, 2/285, 1778. İsnadı zayıf sayılmıştır. ez-Zebîdî’ye göre el-Mun-
zirî zayıf hadis addetmiştir.

345 Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye el-Kubrâ, 6/289.
346 Şu¡abu’l-Îmân, 9/214, no:6555, ”وعلماء فساق“ yerine ”وقراء فسقة“ şeklinde.
347 Şu¡abu’l-Îmân, 3/269, no:1635, bazı lafız farklarıyla.
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agrâz ve mekâsıdla ta¡allüm-i ¡ilm eder, o kimse âteştedir.”

]وقال صلى الله عليه وسلم “مَنْ كَتَمَ عِلْمًا عِنْدَهُ ألَْجَمَهُ اللهُ بِلِجَامٍ مِنْ نَارٍ”[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm buyurmuş ki 348”مَــنْ كَتَــمَ عِلْمًــا“ ilh. 
el-hadîs. Ya¡nî “Her kim ki kendi bildiği ¡ilmi ehl ve müstahakk ve tâ-
libinden ketm eylerse zât-ı zü’l-celâl hazretleri âteşten bir gem ile onu 
ilcâm eder” ki âteşten yapılmış bir gem ağzına takınır, tâ ki o ¡azâb ile 
cezâ-i men¡i için mu¡azzeb ola.

ــالِ  جَّ ــنَ الدَّ ــمْ مِ ــوَفُ عَلَيْكُ ــالِ أخَْ جَّ ــرِ الدَّ ــنْ غَيْ ــا مِ ــه وســلم “لَأنََ ــى الله علي ــال صل ]وق
ــنَ”[ ي ــةِ الْمُضِلِّ ــنَ الْأئَِمَّ ــالَ مِ ــكَ فَقَ ــا ذَلِ ــلَ وَمَ فَقِي

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki ْلَأنََــا مِــن“ 
الِ”349 جَّ  ilh. el-hadîs. Ve hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Tahkîken sizin غَيْرِ الدَّ
üzerinize deccâlin gayrısından olan korku ve havfim deccâlden daha 
ziyâdedir.” Onlar kimlerdir diye soruldukta “E™imme-i mudıllîndir” 
diye beyân buyurdular.

ِ إلا  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنِ ازْدَادَ عِلْمًــا وَلَــمْ يَــزْدَدْ هُــدًى لَــمْ يَــزْدَدْ مِــنَ اللهَّ
بُعْــدًا”[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki مَــنِ ازْدَاد“ 
-ilh. el-hadîs. Hulâsa-i mazmûn-ı münîfî: “Her kim ki ¡ilmi müz عِلْمًا”350
dâd olup hidâyeti müzdâd olmazsa o kimsenin zât-ı zü’l-celâlden uzak-
lığından başka bir nesnesi müzdâd olmamıştır.” Ya¡nî ¡ilmi izdiyâdıyla 
hidâyeti müzdâd olmayan âdemin Hak subhânehu ve ta¡âlâdan bu¡diy-
yeti müzdâd olur demektir.

348 el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 1/182, 345-6; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 7/293, no: 
7532; Sahîhu İbn Hibbân, 1/298, no: 96; el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 10/128, no: 
10197. Şu kaynaklarda yakın lafızlarla Tirmizî, İlm, 15, no: 2673; İbn Mâce, 
Mukaddime, 24, no: 265; Ebû Dâvûd, İlm, 9, no: 3658.

349 En yakın metin için bkz. Musnedu Ahmed, 35/223, no:21297. ُأخَْوَفُ مَا أخََاف“ 
يــنَ” ــةُ الْمُضِلِّ تِــي الْأئَِمَّ .lafzıyla ise yaygın olarak kaynaklarda yer almıştır عَلَــى أمَُّ

350 el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/630, no:1078; 1/757; Kenzu’l-¡Ummâl, 10/193, no: 
19016; Keşfu’l-Hafâ, 2/275, no: 2402.
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]وقــال عيســى عليــه الســام إلــى متــى تصفــون الطريــق للمدلجيــن وأنتــم مقيمــون مــع 
المتحيريــن[

Ve Hazret-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm buyurmuş ki “إِلــى مَتَــى” ilh. Hulâsa-i 
müfâdı: “Siz ne vakte kadar yolu tarîkte sâlik bulunanlara vasf ede-
ceksiniz o hâl ile ki siz tarîki şaşırıp hayrette bulunan âdemlerle henüz 
mukîmsiniz!”

]فهــذا وغيــره مــن الأخبــار يــدل علــى عظيــم خطــر العلــم فــإن العالــم إمــا متعــرض 
لهــاك الأبــد أو لســعادة الأبــد وبالخــوض فــي العلــم قــد حــرم الســامة إن لــم يــدرك 

الســعادة[

İşte bu mezkûr olan ahbâr ve gayrıları delâlet ederler ki ¡ilmin ¡azîm 
hatarı vardır, ya¡nî işbu ehâdîs-i mezkûre ile ehâdîs-i sâirenin mefhûm-
ları ¡ilmin hatarı ¡azîm idüğine delîllerdir, çünkü ¡âlim olan kimse elbet-
te yâ helâk-i ebedî veyâhûd sa¡âdet-i ebediyyeye müte¡arrızdır ki ¡ilmi 
ile yâ sa¡âdet-i ebediyyeye nâil olur veyâhûd helâk-i ebediyye vâki¡ 
olur ki hâli ikisinden “âlî değildir. Ve ¡ilme “av∂ etmekle selâmetten 
mahrûm olur eger sa¡âdete vâsıl olmazsa, ya¡nî sa¡âdete vâsıl olamayan 
¡âlim selâmetten dahi mahrûm olur demektir.

]وأمــا الآثــار فقــد قــال عمــر رضــي الله عنــه إن أخــوف مــا أخــاف علــى هــذه الأمــة 
المنافــق العليــم قالــوا وكيــف يكــون منافقــا عليمــا قــال عليم اللســان جاهــل القلب والعمل[

Ve âsâr ise ya¡nî bu bâbda sahâbe- ¡izâm ve ¡ulemâ-i sâlife-i kirâm-
dan mervî bulunan akvâl ise, işte seyyidü’l-ashâb Hazret-i ¡Ömer b. 
El-Hattâb radiyallâhu ¡anhü demiş ki ”إن أخــوف“ ilh. Ve hulâsa-i müfâ-
dı: “Benim bu ümmetin üzerine en çok ziyâde korktuğum o münâ-
fık ¡alîm-i şirrîrdir ki onun havfı her bir havftan ziyâdedir” dedikte, 
“Münâfık ¡alîm nice olur?” denilince, “Lisânı ile ¡âlim ve kalb ve ¡ameli 
ile câhil olan kimsedir” demiş. 

]وقــال الحســن رحمــه الله لا تكــن ممــن يجمــع علــم العلمــاء [191] وطرائــف الحكماء 
ويجــري فــي العلماء مجرى الســفهاء[

Ve ecille-i ¡ulemâ-i tâbi¡înden Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş 
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ki “¡İlm-i ¡ulemâ ve turfe-i hukemâyı toplayıp ¡ulemâda mecra’s-sü-
fehâda cârî olan kimselerden olmayasın!”

ــه  ــم وأخــاف أن أضيع ــم العل ــد أن أتعل ــه أري ــرة رضــي الله عن ــي هري ــال رجــل لأب ]وق
ــه[ فقــال كفــى بتــرك العلــم إضاعــة ل

Ve dahi güzîdegân-ı ashâbdan Hazret-i Ebî Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvâ-
na birisi: “Ben ta¡allüm-i ¡ilm etmek murâd ederim, velâkin korkarım 
ki onu zâyi¡ ederim” deyince, Ebû Hüreyre dedi ki:” Terk-i ¡ilm ¡ilme 
bir izâ¡at-i kâfiyedir.” Ya¡nî terk-i ta¡allümü dahi ¡ilme izâ¡at-i kâfiyedir 
demiş.

]وقيــل لإبراهيــم بــن عيينــة أي النــاس أطــول ندمــا قــال أمــا فــي عاجــل الدنيــا فصانــع 
المعــروف إلــى مــن لا يشــكره وأمــا عنــد المــوت فعالــم مفــرط[

Ve dahi İbrâhîm b. ¡Uyeyne’ye denilmiş ki “Beyne’n-nâs tavîlü’n-ne-
dâme kimdir?” Dedi ki “¡Âcil-i dünyâda ise tavîlü’n-nedâme o kimse-
dir ki ma¡rûfu şükr etmeyene ma¡rûf işleyen kimsedir; ba¡de’l-vefât ise 
¡âlim-i müferrittir.”

]وقــال الخليــل بــن أحمــد رحمــه الله تعالــى الرجــال أربعــة رجــل يــدري ويــدري أنــه 
يــدري فذلــك عالــم فاتبعــوه ورجــل يــدري ولا يــدري أنــه يــدري فذلــك نائــم فأيقظــوه 
ورجــل لا يــدري ويــدري أنــه لا يــدري فذلــك مسترشــد فأرشــدوه ورجــل لا يــدري ولا 

ــه لا يــدري فذلــك جاهــل فارفضــوه[ يــدري أن

Ve Halîl b. Ahmed ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ricâl-i beşer dört sı-
nıftır: Bir sınıfı o âdemlerdir ki bilirler ve bilirler ki bunlar ¡âlim âdem-
lerdir; onlara tâbi¡ olunuz. Ve dîger sınıfı o âdemlerdir ki bilirler velâkin 
bilmezler ki bilirler; bunlar uykudadırlar, onları uyandırınız. Ve sınf-ı 
sâlisi o âdemlerdir ki bilmezler ve bilirler ki bilmezler; bunlar müster-
şidlerdir, onları siz irşâd ediniz. Ve sınf-ı râbi¡i o âdemlerdir ki bilmez-
ler ve bilmezler ki bilmezler; bunlar câhillerdir, onları terk ediniz!”

]وقال سفيان الثوري رحمه الله يهتف العلم بالعمل فإن أجابه وإلا ارتحل[

Ve dahi İmâm Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “¡İlm ¡ame-
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li çağırıp da¡vet eder. Eger ¡amel icâbet eylerse durur, yoksa ya¡nî eger 
¡amel da¡vete icâbet etmezse bırakıp gider.”

]وقــال ابــن المبــارك لا يــزال المــرء عالمــا مــا طلــب العلــم فــإذا ظــن أنــه قــد علــم فقــد 
جهــل[

Ve İbn el-Mübârek ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “¡İlmi taleb ettikçe âdem 
¡âlim olur ve her ne vakt ki bildiğini zann eder, o vakt câhil olur.”

]وقــال الفضيــل بــن عيــاض رحمــه الله إنــي لأرحــم ثاثــة عزيــز قــوم ذل وغنــي قــوم افتقــر 
وعالــم تلعــب بــه الدنيا[

Ve dahi Fuzayl b. ¡Iyâz demiş ki “Ben üç kimseye merhamet ederim: 
Birisi odur ki bir kavmin ¡azîzi iken zelîl olmuştur. Ve ikincisi o kimse-
dir ki bir kavmin ganîsi ya¡nî zenginlisi iken fakr-i hâle uğramıştır. Ve 
üçüncüsü o kimsedir ki ¡âlim olmuş, ammâ onunla dünyâ oynar, ya¡nî 
mel¡abe-i dünyâ olan ¡âlimdir.

]وقال الحسن عقوبة العلماء موت القلب وموت القلب طلب الدنيا بعمل الآخرة[

Ve dahi Hasen-i Basrî demiş ki “¡Ulemânın ¡ukûbeti mevt-i kalbdir 
ve mevt-i kalb dahi ¡amel-i âhiret ile dünyâyı taleb etmektir.”

]وأنشدوا : شعر، 

يـنِ أعَْجَبُ” وَمَنْ يَشْتَرِي دُنْيَاهُ بِالدِّ  || ـالَةِ بالْهُدَى  “عَجِبْتُ لِمُبْتَـاعِ الضَّ
بِدُنْيَا سِواهُ فَهْوَ مِن ذَيْـنِ أعَْجَبُ”[351  || “وَأعَْجَبُ مِنْ هَـذَيْنِ مَـنْ بَاعَ دِينَهُ  

Ve bu mazmûnda ¡ulemâ nazmen demişler ki “ُعجبــت” ilâ âhiri’r-ru-
bâ¡î. Ve hulâsa-i müfâdı: “Dalâleti hidâyet ile satın alan kimseden ta¡ac-
cüb ettim ve dahi dünyayı dîni ile satın alandan dahi ta¡accüb eyledim. 
Ve ikisinden daha ziyâde ¡aceb şey odur ki bir âdem dîgerine dünyâyı 
satın almak için kendi dînini satar, işte bu hâl onlardan ziyâde a¡ceb ve 
agrebdir.

351 Muhammed b. el-Huseyn el-Himyerî’ye ait beyitler için bkz. Vefeyâtu’l-A¡yân, 
6/170; Hayâtu’l-Hayevân el-Kubrâ, 1/184; Mecâni’l-Edeb, 3/23.
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ةِ  بُ عَذَابًــا يطُِيــفُ بِــهِ أهَْــلُ النَّــارِ اسْــتِعْظَامًا لِشِــدَّ ]وقــال صلــى الله عليــه “إنَّ الْعَالِــمَ لَيُعَــذَّ
عَذَابِــهِ” أراد بــه العالــم الفاجــر[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 352”إنَّ الْعَالِم“ 
ilh. el-hadîs. Hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “¡Âlim-i fâcir böyle bir ¡azâb ile 
mu¡azzeb olur ki ehlü’n-nâr ondan ta¡accüb edip hattâ ¡azâbının şiddet-i 
isti¡zâmından nâşî onu cehennemde ehl-i nâr üzerine tavâf edilegelir.

]وقــال أســامة بــن زيــد ســمعت رســول الله صلــى الله عليــه وســلم يقــول “يؤُْتــىَ بِالْعَالِــمِ 
حَــى فَيَطِيــفُ  يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ فَيُلْقَــى فِــي النَّــارِ فَتَنْدَلِــقُ أقَْتَابُــهُ فيَــدُورُ بِهَــا كَمَــا يَــدُورُ الْحِمَــارُ بِالرَّ
ــرِّ وَآتِيــهِ”[ بِــهِ أهَْــلُ النَّــارِ فَيَقُولـُـونَ مَــا لَــكَ فَيَقُــولُ كُنْــتُ آمُــرُ بِالْخَيْــرِ وَلا آتِيــةِ وَأنَْهَــى عَــنِ الشَّ

Üsâme b. Zeyd demiş ki ben ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz-
den işittim, buyurdu ki 353”ِيؤُْتــىَ بِالْعَالِــمِ يَــوْمَ الْقِيَامَــة“ ilh. el-hadîs. Ve hulâ-
sa-i me™âl-i münîfi: “Melâike-i ¡azâb bir ¡âlimi getirip nâr-ı cehenneme 
ilkâ ettiklerinde, onun arkasında beygir semeri gibi bir semer zuhûr 
eder ve eşek değirmen ile döndüğü gibi âteşe dolaşır gezer. Ve ehl-i nâr 
üzerine i†âfe edilirken kendisinden nen var diye ehli nâr sorarlar. O dahi 
“Ben hayr ile emr ederdim, velâkin onu işlemezdim ve ¡âlemi şerden 
nehy ederdim ve kendim onu işlerdim” diye cevâb verir ki ¡ilmle ben 
¡âmil olmazdım ve ¡âlemi nush edip kendim mütenassih olmazdım ve 
hayra halkı da¡vet ederdim ve ben gitmezdim ve şerden dahi halkı men¡ 
eylerdim, ammâ ben gidip o şerri işlerdim demek çıkar.

]وإنمــا يضاعــف عــذاب العالــم فــي معصيتــه لأنــه عصــى عــن علــم ولذلــك قــال الله عــز 
رْكِ الْأسَْــفَلِ مِــنَ النَّــارِ﴾ لأنهــم جحــدوا بعــد العلــم[ وجــل ﴿إِنَّ الْمُنَافِقِيــنَ فِــي الــدَّ

Ve ma¡siyetinde ¡âlimin ¡azâbı muzâ¡af olması ancak ¡an-¡ilmin ¡is-
yân ettiği içindir ve onun için zât-ı zü’l-celâl buyurmuş ki َإِنَّ الْمُنَافِقِيــن﴿ 
رْكِ الْأسَْــفَلِ مِــنَ النَّــارِ﴾354 -Hulâsa-i mazmûn-ı celîli “¡Ale’t-tahkîk züm فِــي الــدَّ

352 Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye el-Kubrâ, 6/289.
353 Bazı lafız farklılıklarıyla Buhârî, Bed™u’l-halk, 10, no: 3267; Müslim, ez-

Zuhd ve’r-Rakâ™ik, 51.
354 “Şüphesiz ki münafıklar, cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar.” en-

Nisâ, 4/145.
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re-i münâfıkîn âteşten derk-i esfeldedirler.” Musannif-i merhûm onun 
ta¡lîlinde buyurdu ki zîrâ onlar ba¡de’l-¡ilm inkâr ettiler.

]وجعــل اليهــود شــرا مــن النصــارى مــع أنهــم مــا جعلــوا لله ســبحانه ولــدا ولا قالــوا إنــه 
ــهُ كَمَــا يَعْرِفُــونَ أبَْنَاءَهُــمْ﴾  ثالــث ثاثــة إلا أنهــم أنكــروا بعــد المعرفــة إذ قــال الله ﴿يَعْرِفُونَ

ِ عَلَــى الْكَافِرِيــنَ﴾[ ــا جَاءَهُــمْ مَــا عَرَفُــوا كَفَــرُوا بِــهِ فَلَعْنَــةُ اللهَّ وقــال تعالــى ﴿فَلَمَّ

Ve dahi zât-ı zü’l-celâl tâife-i Yehûd’u tâife-i Nasârâ’dan eşerr kıl-
mıştır; “ma¡a-ennehu” Yehûdî, Nasârâ gibi zât-ı zü’l-celâle bir veledi 
nisbet etmediler ve sâlis-i selâsedir diye ona şerîk ittihâz eylemediler, 
velâkin ba¡de’l-ma¡rifet inkâr ettiler ki bu yüzden Nasârâ’dan şerli 
oldular, çünkü zât-ı zü’l-celâl buyurdu ki 355﴾ْيَعْرِفُونَــهُ كَمَــا يَعْرِفُــونَ أبَْنَاءَهُــم﴿ 
Ya¡nî “Kendi ebnâlarını bilir gibi onu bilirler.” Ve dahi buyurdu ki  
ِ عَلَــى الْكَافِرِيــنَ﴾356 ــةُ اللهَّ ــهِ فَلَعْنَ ــا جَاءَهُــمْ مَــا عَرَفُــوا كَفَــرُوا بِ -Ya¡nî hulâsa-i maz ﴿فَلَمَّ
mûn-ı celîli: “Çün bildikleri şey onlara geldi, onu inkâr edip küfr ettiler 
ve la¡net-i Hak ise kâfirler üzerinedir.” Ya¡nî zümre-i küffâr rahmet-i 
Hak’tan dûr ve mehcûrlardır.

]وقــال تعالــى فــي قصــة بلعــام بــن باعــوراء ﴿وَاتْــلُ عَلَيْهِــمْ نَبَــأَ الَّــذِي آتَيْنَــاهُ [192]  آيََاتِنَــا 
ــيْطَانُ فَــكَانَ مِــنَ الْغَاوِيــنَ﴾ حتــى قــال ﴿فَمَثَلُــهُ كَمَثَــلِ الْكَلْــبِ إِنْ  فَانْسَــلَخَ مِنْهَــا فَأتَْبَعَــهُ الشَّ

تَحْمِــلْ عَلَيْــهِ يَلْهَــثْ أوَْ تَتْرُكْــهُ يَلْهَــثْ﴾[

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ, Bel¡âm b. Bâ¡ûrâ’nın kıssasında buyurmuş 
ki 357﴾َــيْطَانُ فَــكَانَ مِــنَ الْغَاوِيــن  ﴿وَاتْــلُ عَلَيْهِــمْ نَبَــأَ الَّــذِي آتَيْنَــاهُ آيََاتِنَــا فَانْسَــلَخَ مِنْهَــا فَأتَْبَعَــهُ الشَّ
Tâ ki buyurdu: 358﴾ْفَمَثَلُــهُ كَمَثَــلِ الْكَلْــبِ إِنْ تَحْمِــلْ عَلَيْــهِ يَلْهَــثْ أوَْ تَتْرُكْــهُ يَلْهَــث﴿ Ve 
hulâsa-i mazmûn-ı celîlleri: “Sen onların üzerine o kimsenin nebe™ ve 

355 “Onu (Peygamberi) oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar.” el-Bakara, 2/146; el-
En¡âm, 6/20.

356 “(Tevrat’tan) tanıyıp bildikleri (bu peygamber) kendilerine gelince ise onu 
inkâr ettiler. Allâh’ın lâneti inkârcıların üzerine olsun.” el-Bakara, 2/89.

357 “Kendisine ayetlerimizi verdiğimiz hâlde, onlardan sıyrılıp da şeytanın ken-
disini peşine taktığı, bu yüzden de azgınlardan olan kimsenin haberini onlara 
anlat.” el-A¡râf, 7/175.

358 “Onun durumu köpeğin durumu gibidir: Üzerine varsan da dilini sarkıtıp 
solur; kendi hâline bıraksan da dilini sarkıtıp solur.” el-A¡râf, 7/176.
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ahbârını oku, tilâvet eyle ki o kimseye âyât-ı beyyinâtımızı vermiş idik. 
Kendisini o âyât-ı beyyinâttan insilâh edip şeytân aleyhi’l-la¡nete dahi 
itbâ¡ etmekle zümre-i gâvînden oldu. İşte o kimsenin ahbârını onların 
üzerine kırâ™et eyle.” Ya¡nî ey Muhammed, âyetlerimizin ¡ilmini verdiği-
miz kimsenin haberini Yehûdîlere tilâvet eyle; o kimse küfr ve i¡râzla o 
âyetlerimizden soyulup şeytân onu kendine uydurdu ve azgınlardan oldu. 

Rivâyet olundu ki o kimse ¡Arabdan Ümeyye b. Ebi’s-Salt idi ki 
kütüb-i semâviyyeyi mütâla¡a edip ma¡lûmu oldu ki o zamânda bir resûl 
ba¡s olunacaktır, o resûl kendi olması dâ¡iyesine düştü. Hazret-i Risâ-
let-penâh ¡aleyhi’s-selâm ba¡s olundukta hasedinden kâfir olup ¡ilmi 
kendinden soyuldu. Ve ¡alâ-rivâyetin o kimse Ebû ¡Âmir-i Râhib idi 
ki Peygamber ¡aleyhi’s-selâmın na¡tını kütüb-i ilâhiyyede görüp îmân 
getirdi, sonra inkâr edip kâfir oldu. Ve meşhûr olan odur ki o kimse 
Ken¡âniyân’dan ve cebbârândan idi, Bel¡am b. Bâ¡ûrâ idi ki İbrâhîm 
¡aleyhi’s-selâmın suhufunu okumuş ve ism-i a¡zamı bilir idi. Bir ma-
halde ki Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm Benî-İsrâ™îl leşkeri ile onların vilâyetine 
müteveccih oldukta, Bel¡am müstecâbü’d-da¡vet olmakla cebâbire on-
dan Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmı üzerlerinden def¡ için du¡â iltimâs eylediler. 
O “Nice du¡â ederim ki rabbimin ehlindendir!” dedi. Âhir zevcesinin 
igvâsına firîfte ve kavminin cebr ve rüşvetiyle beddu¡â eylemekle ism-i 
a¡zam ve îmândan yılan derisi gibi soyuldu. Rü™yâsında kendüe beddu¡â 
eyleme diye tenbîh olunmuş iken cebr ve rüşvet belâsıyla dinlemeyip 
merkebine süvâr ve beddu¡â için Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmın leşkerine te-
veccüh ettikte merkebi lisâna gelip ona “Bu ¡amelden fârig ol!” dedikte 
yine mütenebbih olmayıp َــع ــى الْأرَْضِ وَاتَّبَ ــدَ إِلَ ــهُ أخَْلَ ــا وَلَكِنَّ ــاهُ بِهَ ــئْنَا لَرَفَعْنَ ــوْ شِ  ﴿وَلَ
يَلْهَــثْ﴾359 تَتْرُكْــهُ  يَلْهَــثْ أوَْ  عَلَيْــهِ  تَحْمِــلْ  إِنْ  الْكَلْــبِ  كَمَثَــلِ  فَمَثَلُــهُ   Ya¡nî “Eger هَوٰيــهُ 
biz murâd edeydik o kimseyi suhuf-ı İbrâhîm ve ism-i a¡zam sebebiy-
le menâzil-i ebrâr derecesine ref¡ ederdik, velâkin o kimse denâ™etiyle 
zemîn tarafına, ya¡nî süfliyyete meyl ve rüşvetle hevâsına ittibâ¡ eyledi. 

359 “Dileseydik o âyetlerle onu elbette yüceltirdik. Fakat o, dünyada saplanıp 
kaldı da kendi heva ve hevesine uydu.” el-A¡râf, 7/176.
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Onun misâli şol kelb misâlidir ki eger hamle ile kovarsan da kendi hâ-
line bırakırsan da dilini çıkarıp solur” demektir. 

Fakat musannif-i merhûm âyet-i sâniyenin tamâmını zikr etmemiş, 
ancak onun zikr ettiği mahal temsîl olmuştur ki hulâsa-i mefhûmu: 
“Onun meseli köpek meselidir; üzerine haml eylesen de dilini çıkarıp 
uzatır ve terk eylesen dahi kezâlik dilini çıkarıp uzatır.”

]فكذلــك العالــم الفاجــر فــإن بلعــام أوتــي كتــاب الله تعالــى فأخلــد إلــى الشــهوات فشــبه 
بالكلــب أي ســواء أوتــي الحكمــة أو لــم يــؤت فهــو يلهــث إلــى الشــهوات[

İşte ¡âlim-i fâcir dahi böyledir, zîrâ ki Bel¡âm, zât-ı zü’l-celâl ona 
kitâbı vermiş iken kendisi şehevâta dalıp meyl etti ve onun için köpeğe 
teşbîh olundu ki ona hikmetin îtâ ve ¡adem-i îtâsı siyyân olup hemîşe 
şehevâta dil çıkarıp uzattı.

]وقــال عيســى عليــه الســام مثــل علمــاء الســوء كمثــل صخــرة وقعــت علــى فــم النهــر لا 
هــي تشــرب المــاء ولا هــي تتــرك المــاء يخلــص إلــى الــزرع ومثــل علمــاء الســوء مثــل قنــاة 
الحــش ظاهرهــا جــص وباطنهــا نتــن ومثــل القبــور ظاهرهــا عامــر وباطنهــا عظــام الموتــى[

Ve ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm buyurdu ki “ِــوء السُّ عُلَمَــاءِ   ilh. Hulâsa-i ”مَثَــلُ 
me™âl-i şerîfi: “¡Ulemâ-i sû™un misâli ancak ark ağzına düşmüş bir taş 
misâlidir ki o taş ne kendisi suyu içer ve ne de bırakır ki su ekine gide. 
Ve dahi …anât-ı √aşş misâli gibidir ki zâhiri ci§§ ile müzeyyen ve bâtını 
çirkâbın râyiha-i müntinesi ile memlû ve mu¡affin. ــاة الحــش -anâtu’l…] قن
√aşş] lügatte lağım ve çirkâb suyunun kârîzine gelmiştir. Ve dahi mevtâ 
kubûru gibidir ki zâhirleri zînetli ve ma¡mûr ve bâtını ¡ızâm-ı mevtâ ile 
meşhûn bulunur.”

]فهــذه الأخبــار والآثــار تبيــن أن العالــم الــذي هــو مــن أبنــاء الدنيــا أخــس حــالا وأشــد 
عذابــا مــن الجاهــل وأن الفائزيــن المقربيــن هــم علمــاء الآخــرة[

İşte bu ahbâr ve âsâr gösterir ki ebnâ-i dünyâdan olan ¡âlimin hâli 
yevm-i kıyâmette nâdânın hâlinden dûn ve ¡azâbı dahi onun ¡azâbından 
eşedd ve efzûndur. Ve zümre-i fâyizîn ü mukarrebîn ancak ¡ulemâ-i 
âhirettirler.
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[¡Alâmât-ı ¡Ulemâ™-i Âhiret]

[Birinci ¡Alâmet]

]ولهــم عامــات فمنهــا: أن لا يطلــب الدنيــا بعلمــه فــإن أقــل درجــات العالــم أن يــدرك 
حقــارة الدنيــا وخســتها وكدورتهــا وانصرامهــا وعظــم الآخــرة ودوامهــا وصفــاء نعيمهــا 
إحداهمــا  مهمــا رضيــت  كالضرتيــن  وأنهمــا  متضادتــان  أنهمــا  ويعلــم  ملكهــا  وجالــة 
أســخطت الأخــرى وأنهمــا ككفتــي الميــزان مهمــا رجحــت إحداهمــا خفــت الأخــرى 
وأنهمــا كالمشــرق والمغــرب مهمــا قربــت مــن إحدهمــا بعــدت عــن الآخر وأنهمــا كقدحين 
أحدهمــا مملــوء والآخــر فــارغ فبقــدر مــا تصــب منــه فــي الآخــر حتــى يمتلــئ يفــرغ الآخــر[

Ve onların ¡alâmet ve nişânları vardır, ya¡nî ¡ulemâ-i âhiretin emârât 
u ¡alâmât-ı fârikaları vardır. Ve o ¡alâmâtın birisi oldur ki kendi ¡ilmi ile 
dünyâyı taleb etmemekliktir, zîrâ ¡âlimin ekall-i derecâtı o derecedir ki 
dünyânın hakâret ve “isset ve küdûret ve in§ırâm-ı ¡ayş u lezzetlerini id-
râk ede ve âhiretin ¡izam ve devâm ve safâ-i na¡îm ve celâlet-i mülkünü 
bile. Ve dahi bile ki dünyâ ve âhiret yekdîgerine zıdd olup kumalar gi-
bidir, her ne vakt ki birisi râzî olur ise dîgeri gücenir ve dahi terâzûnun 
iki kefeleri gibidirler ki her ne vakt ki bir kefesi ağır olur ise öbür kefesi 
hafîf kalıp havâya kalkar ve dahi şark ve garb gibidirler ki her hangisine 
takarrüb ettinse ötekisinden uzağa düşüp ba¡îd olursun ve dahi biri boş 
ve dîgeri dolu iki kadeh gibidirler ki dolu kadehten boş kadehe ne mik-
dâr boşatır isen o boş kadehe dökülen mikdâr kadar dolu kadehten ek-
silir ve tamâmen dolu olur ise öteki kadeh tamâmen dökülüp boş kalır.

]فــإن مــن لا يعــرف حقــارة الدنيــا وكدورتهــا وامتــزاج لذتهــا بألمهــا ثــم انصــرام مــا 
يصفــو منهــا فهــو فاســد العقــل[

Zîrâ o ki dünyânın hakâretini ve lezzâtının âlâm ile mümtezic bulun-
duklarını ve elem ve kederden sâfî olan ni¡amın dahi mün§arım olacağı-
nı bilemeyen kimse fâsidü’l-¡akldır.

]فــإن المشــاهدة والتجربــة ترشــد إلــى ذلــك فكيــف يكــون مــن العلمــاء مــن لا عقــل لــه 
ومــن لا يعلــم عظــم أمــر الآخــرة ودوامهــا فهــو كافــر مســلوب الإيمــان فكيــف يكــون مــن 
العلمــاء مــن لا إيمــان لــه ومــن لا يعلــم مضــادة الدنيــا للآخــرة وأن الجمــع بينهمــا طمــع 
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فــي غيــر مطمــع فهــو جاهــل بشــرائع الأنبيــاء كلهــم بــل هــو كافــر بالقــرآن كلــه مــن أولــه 
إلــى آخــره فكيــف يعــد مــن زمــرة العلمــاء ومــن علــم هــذا كلــه ثــم لــم يؤثــر الآخــرة علــى 
الدنيــا فهــو أســير الشــيطان قــد أهلكتــه شــهوته وغلبــت عليــه شــقوته فكيــف يعــد مــن حــزب 

العلمــاء مــن هــذه درجتــه[
Zîrâ ki müşâhede ve tecribe dünyânın hakâretine ve lezzetinin elem-

le mümtezic olduğuna ve ¡ayş-ı sâfîsi ma¡riz-ı in§ırâm u inkıtâ¡ idüğine 
delâlet ve irşâd ederler. Ve mâdâm ki o ¡âlim buralarına vâkıf olamamış, 
o cehli fesâd-ı ¡aklına delâlet eder ve ¡aklı olmayan kimse ¡ulemâdan 
nice olabilir? Ve her kim ki emr-i âhiretin ¡izamı ve âhiretin devâmını 
bilmez, o âdem kâfir ve meslûbü’l-îmândır ve îmânı olmayan kimse 
¡ulemâdan nice olabilir? Ve her kim ki müzadedet-i dünyâ vü âhireti 
bilmez ve beynlerinde cem¡ etmek tama¡ı mahalsiz olduğunu anlamaz, 
kâffe-i enbiyânın şerâyi¡ine câhildir, belki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın ev-
velinden âhirine kadar hâvî olduğu âyâtın müfâdlarına münkir ve kâfir-
dir. Ve bu misilli âdem zümre-i ¡ulemâdan nice ¡add olunabilir? Ve o 
ki bunların mecmû¡larını bilip de âhireti dünyâya îsâr ve tercîh etmez, 
esîr-i şeytândır, şehevâtı nefsini helâk etmiştir ve şakâveti nefsine gale-
be eylemiştir. Ve bu derece esîr-i şeytân ve maglûb-ı şakâvet ve mak-
tûl-i şehevât-ı dünyâviyye olan kimse hizb-i ¡ulemâdan nice sayılabilir 
ki sayılmaz demektir.

]وفــي أخبــار داود عليــه الســام حكايــة عــن الله تعالــى إن أدنــى مــا أصنــع بالعالــم 
إذا آثــر شــهوته علــى محبتــي أن أحرمــه لذيــذ مناجاتــي يــا داود لا تســأل عنــي عالمــا قــد 
أســكرته الدنيــا فيصــدك عــن طريــق محبتــي أولئــك قطــاع الطريــق علــى عبــادي يــا داود إذا 
رأيــت لــي طالبــا فكــن لــه خادمــا يــا داود مــن رد إلــي هاربــا كتبتــه جهبــذا ومــن كتبتــه جهبــذا 

لــم أعذبــه أبــدا[
Ve zât-ı zü’l-celâlden hikâyeten Dâvûd ¡aleyhi’s-selâm üzerine 

menkûl ve mervî olan ahbârda gelmiş ki “أصنــع مــا  أدنــى  -ilh. el-ha ”إن 
dîs ki hulâsa-i müfâd-ı münîfleri: “Kendi şehvetini benim muhabbe-
tim üzerine îsâr eden ¡âlime benim en ekall ve ednâ sun¡um odur ki 
ben onu lezîz-i münâcâtımdan mahrûm ederim. Yâ Dâvûd, dünyânın 
sekrân ve sarhoşu olan kimseden benim üzerime sen su™âl etme [193], 
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seni tarîk-i muhabbetimden men¡ eder. Ve o makûle âdemler benim 
kullarımın kuttâ¡-ı tarîkleridirler. Yâ Dâvûd, eger beni taleb eder bir 
kimseyi gördünse, sen ona hâdim ol. Yâ Dâvûd, o benim ¡abd-i âbı…ımı 
redd eden kimse, onu cihbi≠e yazarım, ya¡nî ¡ârif ve dânâ ve hâzık ve 
basîr ve nakkâd yazarım. Ve her kim ki onu cihbi≠e yazdımsa, ebeden 
onu mu¡azzeb etmem.”

]ولذلــك قــال الحســن رحمــه الله عقوبــة العلمــاء مــوت القلــب ومــوت القلــب طلــب 
الدنيــا بعمــل الآخــرة[

Ve onun için Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “¡Ulemânın 
¡ukûbetleri mevt-i kalbdir. Ve mevt-i kalb ¡amel-i âhiretle dünyâyı taleb 
etmektir.”

]قال يحيى بن معاذ إنما يذهب بهاء العلم والحكمة إذا طلب بهما الدنيا[
Ve dahi Yahyâ b. Mu¡âz ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “¡İlm ve hikmetin 

bahâsı ancak o vaktte gider ki onlarla dünyâ taleb olunursa.”

]وقال سعيد360 بن المسيب رحمه الله إذا رأيتم العالم يغشى الأمر فهو لص[
Ve dahi Mes¡ûd b. el-Müseyyeb demiş ki “Emri ifşâ eden bir ¡âlimi 

görürseniz biliniz ki hırsızdır!” 

]وقــال عمــر رضــي الله عنــه إذا رأيتــم العالــم محبــا للدنيــا فاتهمــوه علــى دينكــم فــإن 
كل محــب يخــوض فيمــا أحــب[

Ve dahi ¡Ömer b. el-Hattâb ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki “Eger dünyâya 
muhibb bir ¡âlimi gördünüzse onu dîniniz üzere müttehem ediniz, zîrâ 
ki her bir muhibb sevdiği şeyde “av∂ eder.” Ya¡nî muhabbet ettiği şey-
den bahs eder durur.

]وقــال مالــك بــن دينــار رحمــه الله قــرأت فــي بعــض الكتــب الســالفة أن الله تعالــى يقــول 
إن أهــون مــا أصنــع بالعالــم إذا أحــب الدنيــا أن أخــرج حــاوة مناجاتــي مــن قلبــه[

Ve Mâlik b. Dînâr ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ba¡zı kütüb-i sâlife-
den okudum ki zât-ı zü’l-celâl buyurmuş ki “إن أهــون” ilh. Ve hulâsa-i 

360 Yazmada مسعود şeklinde.
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me™âl-i şerîfi: “Dünyâyı muhabbet eden ¡âlime benim en ziyâde ehven 
işleyeceğim şey odur ki onun kalbinden halâvet-i münâcâtımı çıkar-
maktır.” Ya¡nî fîmâ-ba¡d münâcâtımın lezzetini bulamaz demektir.

]وكتــب رجــل إلــى أخ لــه إنــك قــد أوتيــت علمــا فــا تطفئــن نــور علمــك بظلمــة 
الذنــوب فتبقــى فــي الظلمــة يــوم يســعى أهــل العلــم فــي نــور علمهــم[

Ve rivâyet olunur ki bir âdem, birâderine yazmış ki “Ey birâder, 
sana zât-ı zü’l-celâl ¡ilm vermiştir. Sakın senin nûr-ı ¡ilmini zulmet-i 
zünûb ile söndürmeyesin, zîrâ ki ehl-i ¡ilm nûr-ı ilmleriyle sa¡y edecek-
leri günde sen zulmet ve karanlıkta kalırsın!”

]وكان يحيــى بــن معــاذ الــرازي رحمــه الله يقــول لعلمــاء الدنيــا يــا أصحــاب العلــم 
ــة ومراكبكــم  ــة وأخفافكــم جالوتي ــة وبيوتكــم كســروية وأثوابكــم ظاهري قصوركــم قيصري
الشــريعة  فأيــن  شــيطانية  ومذاهبكــم  جاهليــة  ومآثمكــم  فرعونيــة  وأوانيكــم  قارونيــة 

المحمديــة[
Ve Yahyâ b. Mu¡âz er-Râzî ¡aleyhi’r-rahme ¡ulemâ-yı dünyâya der 

idi ki “Ey ashâb-ı ¡ilm, sizin köşkleriniz mülûk-i …ayâ§irenin köşkle-
ri gibidir ve hâneleriniz dahi mülûk-i ekâsirenin büyûtu gibidir ve el-
bise ve esvâbınız mülûk-i zâhiriyyenin urbaları gibidir ve hufflarınız 
mülûk-ı câlûtiyyenin huffları gibidir ve merkûblarınız dahi Kârûn’un 
merkûbu gibidir ve kapkacağınız mülûk-i ferâ¡inenin kapkacakları gibi-
dir ve günâhlarınız ümem-i câhiliyyenin günâhları gibidir ve mezâhibi-
niz mezâhib-i şeytâniyye gibidir, artık şerî¡at-i Muhammediyye nerede 
kaldı!”

]قال الشاعر:
عَاةُ لَهَا ذِئاَبُ”361 فَكَيْفَ إِذَا الرُّ  || ئْبَ عَنْهَا   اةِ يَحْمِي الذِّ “وَرَاعِى الشَّ

 وقال آخر :

مَا يصُْلِحُ الْمِلْحَ إِذَا الْمِلْحُ فَسَدْ”362[  || اءِ يَا مِلْحَ الْبَلَدْ   “يَا مَعْشَرَ الْقُرَّ

Ve şâ¡irin birisi demiş ki “الشــاة  ilh. ki mefhûmu: “Koyunu ”وراعــى 

361 Hayâtu’l-Hayevân el-Kubrâ, 1/504.
362 Beyitler için bkz. et-Tabakâtu’l-Kubrâ, 2/96.
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kurttan saklayıp hıfz eden çobandır; koyunlara kurtlar çoban olurlarsa 
o koyunların hâli nice olur?” Ve âher bir şâ¡ir demiş ki “َيــا معشــر” ilh. ki 
mefhûmu: “Ey ma¡şerü’l-kurrâ ve ey memleketin tuzu, tuz bozulursa 
tuzu ıslâh edecek şey nedir?”

]وقيــل لبعــض العارفيــن أتــرى ]أن[ مــن تكــون المعاصــي قــرة عينــه لا يعــرف الله فقــال 
لا أشــك أن مــن تكــون الدنيــا عنــده آثــر مــن الآخــرة أنــه لا يعــرف الله تعالــى[

Ve dahi ba¡zu’l-¡ârifîne o ki me¡âsî onun kurret-i ¡aynı ola, o kimse[-
yi] zât-ı zü’l-celâli bilmez görür müsün? Senin bunda re™y ve ictihâdın 
ne merkezdedir?” denildikte, o dahi “Ben bir şekk ve şübhe etmezem ki 
o ki âhiret üzerine dünyâyı îsâr eder, tahkîken o kimse zât-ı zü’l-celâli 
bilmez” diye cevâb vermiştir.

]وهذا دون ذلك بكثير[
Ve bu onun çok mâdûnudur.

]ولا تظنــن أن تــرك المــال يكفــي فــي اللحــوق بعلمــاء الآخــرة فــإن الجــاه أضــر مــن 
المــال ولذلــك قــال بشــر حدثنــا بــاب مــن أبــواب الدنيــا فــإذا ســمعت الرجــل يقــول حدثنــا 

فإنمــا يقــول أوســعوا لــي[
Ve lühûk-ı ¡ulemâ-i âhirete terk-i mâl kifâyet eder zann etmemeliyiz, 

zîrâ ki hubb-ı câh hubb-ı mâldan ziyâde zarar vericidir ve onun için Bişr 
¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Haddesenâ demesi dahi ebvâb-ı dünyâdan bir 
bâbdır. Çün bir âdemden haddesenâ kavli işitirsiniz, biliniz ki o âdem 
benim için ma¡îşet-i dünyâyı geniş ediniz der.

]ودفــن بشــر بــن الحــارث بضعــة عشــر ]مــا بيــن[ قِمَطْــرَةٍ وَقَوْصَــرة مــن الكتــب وكان 
يقــول أنــا أشــتهي أن أحــدث ولــو ذهبــت عنــي شــهوة الحديــث لحدثــت وقــال هــو وغيــره 

إذا اشــتهيت أن تحــدث فاســكت فــإذا لــم تشــته فحــدث[
Ve Bişr b. el-Hâri& kütübden on ¡aded sepetten ziyâde kütüb defn 

etmiş. Ve dahi der idi ki “¡İlm-i hadîsi okutmağa ârzûm vardır, bu ârzû 
benden gitmiş olsaydı ¡ilm-i hadîsi okuturdum.” Kendisi ve gayrısı de-
mişler ki “Her ne vakt ki tahdîs etmek ârzûsunda olursan sükût et ki 
tahdîs etme ve ne zamân ki onu ârzû etmez isen tahdîs eyle.”
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]وهــذا لأن التلــذذ بجــاه الإفــادة ومنصــب الإرشــاد أعظــم لــذة مــن كل تنعــم فــي الدنيــا 
فمــن أجــاب شــهوته فيــه فهــو مــن أبنــاء الدنيــا ولذلــك قــال الثــوري فتنــة الحديــث أشــد مــن 

فتنــة الأهــل والمــال والولــد[

Ve bu sükût ve terk-i hadîs o sebebdendir ki câh-ı ifâde ve mansıb-ı 
irşâd ile olan lezzet her bir ni¡am-ı dünyeviyyenin lezzâtından daha elezz 
ve atyebdir. Ve her kim ki onda olan ârzû ve iştihâsına icâbet eylerse o 
dahi ebnâ-i dünyâdandır. Ve onun için Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahme 
demiş ki “Hadîsin fitnesi fitne-i ehl ü mâl u veledden eşeddir.”

تْنَــاكَ لَقَــدْ كِــدْتَ تَرْكَــنُ  ]وقــد قيــل لســيد المرســلين صلــى الله عليــه وســلم ﴿وَلَــوْلَا أنَْ ثَبَّ
إِلَيْهِــمْ شَــيْئًا قَلِيــاً﴾[

Hâlbuki Seyyidü’l-mürselîn ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize 
buyurulmuş ki 363﴾ًتْنَــاكَ لَقَــدْ كِــدْتَ تَرْكَــنُ إِلَيْهِــمْ شَــيْئًا قَلِيــا  Hulâsa-i ﴿وَلَــوْلَا أنَْ ثَبَّ
me™âl-i celîli: “¡İsmetimizle biz seni hak üzere sâbit etmeyeydik, onlara 
az bir şey™ meyl etmeğe yaklaşacak olurdun!” ki mefhûm-ı muhâlif-i 
mahsûlü: “Seni ¡ismet etmiş olduğumuzdan onlara meyl etmeğe aslâ ve 
kat¡â cüz™î bir kurb ile yaklaşmadın” demek çıkar. 

Bu âyet-i kerîme [194] sûre-i İsrâ’nın yetmiş dördüncü âyetidir ki ke-
fere-i ¿a…îf şânlarında nâzil olan âyâttandır. Rivâyet olunur ki Sakîf’in 
elçisi, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize gelip ¡alâ-rivâyetin üç ve 
¡alâ-rivâyetin uhrâ beş altı şeyi recâ ettiler. Rivâyet-i ûlâ üzerine dile-
dikleri eşyânın birisi bir sene putperestlikte kalalar, ikincisi namâzda 
rükû¡ ve sücûd etmeyeler, üçüncüsü sâkin oldukları Tâif harîm-i Mek-
ke gibi muhterem tutula ki bu recâlara müsâ¡ade buyurulur ise îmân 
ederiz diye va¡ad ettiler. Ve eger senden niçin böyle ettin diye su™âl 
ederlerse rabbim böyle buyurdu de dediler. Ve rivâyet-i uhrâ üzerine 
müslümân olurlarsa mâllarından ¡öşr ve zekât alınmamak ve namâzla-
rında sücûd ve rükû¡ etmemek ve cihâd ve gazâya gitmemek ve onlar 
medyûnlarından ribâ alup dâyinlerine vermemek ve bir sene putlarına 

363 “Eğer biz sana sebat vermiş olmasaydık, az kalsın onlara biraz meyledecek-
tin.” el-İsrâ, 17/74.
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ilişilmemek ve senesi hitâmında kendi elleriyle putları kırmak ve Vecc 
adlı bir vâdî-i ma¡rûfları harîm-i Mekke gibi muhterem tutulup ondan 
odun ve giyâh alınmamak ve alınacak olursa men¡ine salâhiyyetleri ol-
mak ve bu müsâ¡adâtı bunlara niçin ettin diye su™âl vâki¡ olursa bana 
zât-ı zü’l-celâl böyle emr etti diye söylemek üzere bir seneden sonra 
zât-ı risâlet-penâhîye îmân edeceklerini va¡d ve şart ettiler denilmiş. Ve 
bu recâlarına aslâ ve kat¡â müsâ¡ade olmadı ve onlara cüz™î mertebede 
meyl etmeğe yaklaşmak bile olmadı tefsîr buyurulmuştur.

ــاء  ــه هب ــه والعمــل كل ــه العمــل ب ــا والآخــرة من ــه دني ــال ســهل رحمــه الله العلــم كل ]وق
إلا الإخــاص وقــال النــاس كلهــم موتــى إلا العلمــاء والعلمــاء ســكارى إلا العامليــن 
والعاملــون كلهــم مغــرورون إلا المخلصيــن والمخلــص علــى وجــل حتــى يــدري مــاذا 

يختــم لــه بــه[

Ve Sehl ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “¡İlm kâffesi dünyâdır ki ondan 
âhiretin behresi onunla olan ¡ameldir. Ve ¡amel dahi ihlâslı ¡amelden 
gayrı kâffesi hebâdır.” Ve dahi demiş ki “¡Ulemâdan gayrı cemî¡-i nâs 
mevtâdır. Ve ¡ulemâ dahi ¡âmilînden gayrı kâffesi sarhoşlardır. Ve 
¡âmilîn dahi muhlisînden gayrı mecmû¡ları magrûrlardır. Ve muhlisîn 
ise onlar dahi onunla onlara hatm olunacak hâli bilinmedikçe havf üze-
redirler.”

]وقــال ]أبــو[ ســليمان الدارانــي رحمــه الله إذا طلــب الرجــل الحديــث أو تــزوج أو 
ســافر فــي طلــب المعــاش فقــد ركــن إلــى الدنيــا وإنمــا أراد بــه طلــب الأســانيد العاليــة أو 

ــه فــي طلــب الآخــرة[ ــاج إلي طلــب الحديــث الــذي لا يحت

Ve [Ebû] Süleymân-ı Dârânî rahimehullâh demiş ki “Bir âdem hadî-
si taleb ederse veyâhûd evlenirse veyâhûd taleb-i ma¡îşette sefer eylerse 
o âdem dünyâya meyl etmiş olur.” 

Musannif-i merhûm dedi ki “Taleb-i hadîsten murâdı ancak ehâdîs-i 
şerîfenin esânîd-i ¡âliyesidir veyâhûd taleb-i âhiret için muhtâc olama-
yacak hadîstir.”

]وقــال عيســى عليــه الســام كيــف يكــون مــن أهــل العلــم مــن مســيره إلــى آخرتــه وهــو 
مقبــل علــى دنيــاه وكيــف يكــون مــن أهــل العلــم مــن يطلــب الــكام ليخبــر بــه لا ليعمــل بــه[
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Ve dahi ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm demiş ki “Ehl-i ¡ilmden nice olabilir o 
kimse ki mesîreti âhiret iken kendisi dünyâya mukbil ve müteveccih 
olmuştur. Ve dahi ehl-i ¡ilmden nice olur o kimse ki kelâmı halka ihbâr 
eylemek üzere taleb eder de onunla ¡amel etmek için onu taleb etmez?”

]وقــال صالــح بــن كيســان البصــري أدركــت الشــيوخ وهــم يتعــوذون بــالله مــن الفاجــر 
العالــم بالســنة[

Ve Sâlih bin Keysân el-Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ben şü-
yûh-ı ¡izâma idrâk ettim ki o şüyûh, sünneti ¡bilir âlim-i fâcirden zât-ı 
zü’l-celâle sığınıp ta¡avvüz ederlerdi.”

ــنْ  ــه وســلم “مَ ــال قــال رســول الله صلــى الله علي ــه ق ــرة رضــي الله عن ــو هري ]وروى أب
نْيَــا لَــمْ يَجِــدْ عَــرْفَ  ــا يبُْتَغَــى بِــهِ وَجْــهُ الِله تَعَالَــى لِيُصِيــبَ بَــهِ عَرَضًــا مِــنَ الدُّ طَلَــبَ عِلْمًــا مِمَّ

ــوْمَ الْقِيَامَــةِ”[ ــةِ يَ الْجَنَّ

Ve dahi Ebû Hüreyre ¡aleyhi’r-rıdvân rivâyet edip demiş ki ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 364”عِلْمًــا طَلَــبَ   .ilh “مَــنْ 
el-hadîs. Hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Her kim ki a¡râz-ı dünyâdan bir 
nesneye musîb olmak üzere onunla vech-i ilâhî ibtigâ olunur bir ¡ilmi 
taleb etmiş ise, o âdem yevm-i kıyâmette cennetin râyiha-i tayyibesini 
bulamaz.”

]وقــد وصــف الله علمــاء الســوء بــأكل الدنيــا بالعلــم ووصــف علمــاء الآخــرة بالخشــوع 
ُ مِيثَــاقَ الَّذِيــنَ أوُتُــوا الْكِتَــابَ  والزهــد فقــال عــز وجــل فــي علمــاء الدنيــا ﴿وَإِذْ أخََــذَ اللهَّ
ــهُ لِلنَّــاسِ وَلَا تَكْتُمُونَــهُ فَنَبَــذُوهُ وَرَاءَ ظهُُورِهِــمْ وَاشْــتَرَوْا بِــهِ ثَمَنًــا قَلِيــاً﴾ وقــال تعالــى  ننَُّ لَتُبَيِّ
ــزِلَ  ــزِلَ إِلَيْكُــمْ وَمَــا أنُْ ِ وَمَــا أنُْ ــاللهَّ ــابِ لَمَــنْ يؤُْمِــنُ بِ فــي علمــاء الآخــرة ﴿وَإِنَّ مِــنْ أهَْــلِ الْكِتَ

ــدَ رَبِّهِــم﴾[ ــكَ لَهُــمْ أجَْرُهُــمْ عِنْ ــا قَلِيــاً أوُلَئِ ِ ثَمَنً ــاتِ اللهَّ ِ لَا يَشْــتَرُونَ بِآيَ إِلَيْهِــمْ خَاشِــعِينَ لِلهَّ

Ve zât-ı zü’l-celâl hazretleri ¡ulemâ-i sû™u ¡ilm ile dünyâyı ekl etmek 
na¡tı ile vasf etmiş ve ¡ulemâ-i âhireti dahi huşû¡ ve zühd ile vasf etmiş 
ki ¡ulemâ-i dünyâ hakkında 365﴾الْكِتَــاب الَّذِيــنَ أوُتُــوا  مِيثَــاقَ   ُ  .ilh ﴿وَإِذْ أخََــذَ اللهَّ

364 Ebû Dâvûd, İlm, 12, no: 3664; İbn Mâce, Mukaddime, 23, no: 252.
365 “Hani Allah, kendilerine kitap verilenlerden, “Onu (Kitabı) Mutlaka insanla-

ra açıklayacaksınız, onu gizlemeyeceksiniz” diye sağlam söz almıştır. Fakat 
onlar verdikleri sözü arkalarına atıp onu az bir karşılığa değiştiler.” Âl-i ¡İm-
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el-âyet buyurdu ve ¡ulemâ-i âhiret hakkında 366﴾ْــابِ لَمَــن ــلِ الْكِتَ ــنْ أهَْ   ﴿وَإِنَّ مِ
ilh. el-âyet buyurdu. Ve âyet-i ûlânın hulâsa-i me™âli: “Yâd eyle o vakti 
ki Allâh ta¡âlâ kitâb verilenlerden ya¡nî ¡ulemâlarından ¡ahd ve peymân 
aldı ki o kitâblarında olan şân-ı Muhammed ¡aleyhi’s-selâmı bilâ-ketm 
nâsa beyân ve i¡lân edeler, onlar ise o ¡ahde ¡adem-i iltifât ile artlarına 
bıraktılar ve rüşvet olarak semen-i kalîl ile o mîsâkı satdılar. Na¡îm-i 
câvidânîye hutâm-ı fânîyi bedel etmek ne kabîh şey olur!” Ve âyet-i sâ-
niyenin hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Ehl-i kitâbdan ba¡zı kimseler vardır 
ki Allâh ta¡âlâya ve size nâzil olan Kur™ân’a ve onlara gönderilen Tev-
rât’a ve İncîl’e Allâh ta¡âlâdan korkucu ve mütevâzi¡ olduğu hâlde îmân 
eder, Allâh ta¡âlânın âyetlerini az bahâ ile bedel etmezler, ya¡nî rüşvetle 
ahkâm-ı Tevrât ve na¡t-ı Peygamber ¡aleyhi’s-selâmı ketm etmezler. Bu 
mü™minler için rableri indinde ecr-i mahsûs vardır.” Bu âyât-i beyyinât 
sûre-i Âl-i ¡İmrân’ın yüz seksen yedinci ve yüz doksan dokuzuncu âye-
tidirler.

ــي  ــاء والقضــاة يحشــرون ف ــرة الأنبي ــي زم ــال بعــض الســلف العلمــاء يحشــرون ف ]وق
ــا بعلمــه[ ــه قصــده طلــب الدني ــى القضــاة كل فقي ــي معن ــرة الســاطين وف زم

Ve dahi ba¡zu’s-selef demiş ki “Ulemâ zümre-i enbiyâda haşr olu-
nurlar ve kuzât dahi zümre-i selâtîn içinde haşr olunurlar ve her bir 
fakîh ki ¡ilmi ile taleb-i dünyâ kasd etmiştir, o dahi kuzât ma¡nâsındadır 
ki selâtîn zümresinde haşr olunur. 

]وروى أبــو الــدرداء رضــي الله عنــه عــن النبــي صلــى الله عليــه وســلم أنــه قــال “أوَْحَــى 
يــنِ وَيَتَعَلَّمُــونَ لِغَيْــرِ الْعَمَــلِ  هُــونَ لِغَيْــرِ الدِّ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ إِلَــى بَعْــضِ الأنَْبِيَــاءِ : قُــلْ لِلَّذِيــنَ يَتَفَقَّ
ئـَـابِ  نْيَــا بِعَمَــلِ الآخِــرَةِ يَلْبَسُــونَ لِلنَّــاسِ مُسُــوكَ الْكِبَــاشِ وَقُلُوبُهُــمْ كَقُلُــوبِ الذِّ وَيَطْلُبُــونَ الدُّ
بِــرِ إِيَّــايَ يخَُادِعُــونَ وَبِــي يَسْــتَهْزِئوُنَ  ألَْسِــنَتُهُمْ أحَْلَــى مِــنَ الْعَسَــلِ وَقُلُوبُهُــمْ أمََــرُّ مِــنَ الصَّ

لأفَْتَحَــنَّ لَهُــمْ فِتْنَــةً تَــذَرُ الْحَلِيــمَ حَيْــرَانَ”[

rân, 3/187.
366 “Kitap ehlinden öyleleri var ki, Allah’a size indirilene ve kendilerine indii-

rilene, Allah’a derinden saygı duyarak inanırlar. Allah’ın ayetlerini az bir 
değere satmazlar. Onlar var ya, işte onların, Rableri katında mükâfatları 
vardır.” Âl-i ¡İmrân, 3/199.



│442 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

Ve dahi Ebü’d-Derdâ radiyallâhu ¡anhü rivâyet etmiş ki ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 367”  .ilh  “أوَْحَــى اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ
el-hadîs. Hulâsa-i mazmûn-ı münîfi: “Zât-ı zü’l-celâl ba¡zı enbiyâya 
vahy etti ki “Sen şol âdemlere ki li-gayri’d-dîn tefakkuh edenlere ve 
li-gayri’l-¡amel ta¡allüm-i ¡ilm eyleyenlere ve ¡amel-i âhiret ile dünyâyı 
taleb edenlere ki ¡âleme kendilerini koç gibi bir tutuş ile telbîs ederler 
ve o hâl ile kendi kulûbları kurt gibi hâyin ve lisânları baldan tatlı ve 
gönülleri sabirdan daha ziyâde acı bulunurlar, de ki onlar benimle mi 
muhâda¡a ederler ve bana mı istihzâ ederler. Tahkîken ben onlara ¡âkılı 
hayrân bırakır bir fitne kapısını küşâd edeceğim.” 

ــه الســام فجعــل  ــا روي أن رجــا [195] كان يخــدم موســى علي ]وأشــد مــن هــذا م
يقــول حدثنــي موســى صفــي الله حدثنــي موســى نجــي الله حدثنــي موســى كليــم الله حتــى 
أثــرى وكثــر مالــه ففقــده موســى عليــه الســام فجعــل يســأل عنــه ولا يحــس لــه خبــرا حتــى 
جــاءه رجــل ذات يــوم وفــي يــده خنزيــر وفــي عنقــه حبــل أســود فقــال لــه موســى عليــه 
الســام أتعــرف فانــا قــال نعــم هــو هــذا الخنزيــر فقــال موســى يــا رب أســألك أن تــرده إلــى 
حالــه حتــى أســأله بمــا أصابــه هــذا فأوحــى الله عــز وجــل إليــه لــو دعوتنــي بالــذي دعانــي بــه 
آدم فمــن دونــه مــا أجبتــك فيــه ولكــن أخبــرك لــم صنعــت هــذا بــه لأنــه كان يطلــب الدنيــا 

بالديــن[
Ve dahi bundan eşedd o şân-ı mervîdir ki bir âdem vâr imiş ki Mûsâ 

¡aleyhi’s-selâma hizmet edip Mûsâ safiyyullâh bana böyle dedi ve Mûsâ 
kelîmullâh bana şöyle emr etti ve Mûsâ neciyyullâh beni böyle okuttu 
demeğe başladı, tâ kim mâlı çok bir zengin âdem oldu da sonra Mûsâ 
¡aleyhi’s-selâm onu gâib edip görmez oldu, ya¡nî mefkûd oldu. Ve Mûsâ 
¡aleyhi’s-selâm onu sorup aradıkça onun için bir haber hiss edemedi, tâ ki 
bir günde bir âdem onun yanına geldi ki o âdemin elinde bir canavar var-
dır ve o canavarın boynunda siyâh bir ip bağlıdır. Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm 
o âdeme dedi ki “Sen fülân âdemi bilir misin?” O dahi: “Evet, işte bu 
hınzîrdır!” diye haber verince, Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm “Yâ Rabb, ben sen-
den dilerim ki bunu hâl-i sâbıkı üzerine redd ve i¡âde edesin, tâ ki ona 

367 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/656, no: 1139. İsnadı zayıf sayılmıştır.  Yakın bir 
metin için bkz.Hilyetu’l-Evliyâ™, 6/49.
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isâbet eden sebebi ondan sorayım” diye du¡â ettikte zât-ı zü’l-celâl ona 
vahy edip buyurdu ki “ــو دعوتنــي  ilh. Ya¡nî “Sen bana Âdem ile onun ve ”ل
mâ-ba¡dinde gelip bana du¡â edenlerin ed¡iyeleriyle du¡â etmiş olsan bile 
ben senin du¡ânı icâbet edip kabûl etmem, fakat sana buna işlediğim işbu 
sun¡umun sebebini haber veririm ki ben buna böyle ettiğimin sebebi odur 
ki kendisi dîn ile dünyâyı taleb ederdi” diye beyân buyurdu. 

]وأغلــظ مــن هــذا مــا روى معــاذ بــن جبــل رضــي الله عنــه موقوفــا ومرفوعــا فــي روايــة 
عــن النبــي صلــى الله عليــه وســلم قــال “مِــنْ فِتْنَــةِ الْعَالِــمِ أنَْ يَكُــونَ الْــكَامُ أحََــبَّ إِلَيْــهِ مِــنَ 
الاسْــتِمَاعِ” وفــي الــكام تنميــق وزيــادة ولا يؤمــن علــى صاحبــه الخطــأ وفــي الصمــت 

ســامة وعلــم[
Ve bundan ziyâde galîzi, Mu¡âz b. Cebel ¡aleyhi’r-rıdvân mevkûfen 

ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz üzerine merfû¡an rivâyet et-
tiği hadîstir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki ْمِــن“ 
 :Hulâsa-i me™âl-i şerîfi فِتْنَــةِ الْعَالِــمِ أنَْ يَكُــونَ الْــكَامُ أحََــبُّ إِلَيْــهِ مِــنَ الاسْــتِمَاعِ”368
“¡Âlimin söz söylemesi ona söz denilmesinden daha ziyâde sevgili ve 
ehabb olmak şânı ¡âlimin fitnelerindendir.” Ya¡nî ¡âlimin halka nasî-
hatle söz söylemesi istimâ-ı nasîhatten daha ziyâde sevgili olmak hâli 
fitnesindendir, zîrâ ki söylemekte tahsîn-i kelâm ve ziyâdelik vardır ve 
o cihetten sâhibi üzerine hatâ vukû¡undan emniyyet hâsıl olmaz ve samt 
ve sükût ve istimâ¡da ¡ilm ve selâmet vardır.

] ومــن العلمــاء مــن يخــزن علمــه فــا يحــب أن يوجــد عنــد غيــره فذلــك فــي الــدرك 
الأول مــن النــار ومــن العلمــاء مــن يكــون فــي علمــه بمنزلــة الســلطان إن رد عليــه شــيء مــن 
علمــه أو تهــون بشــيء مــن حقــه غضــب فذلــك فــي الــدرك الثانــي مــن النــار ومــن العلمــاء 
مــن يجعــل علمــه وغرابــة حديثــه لأهــل الشــرف واليســار ولا يــرى أهــل الحاجــة أهــا لــه 
فذلــك فــي الــدرك الثالــث مــن النــار ومــن العلمــاء مــن ينصــب نفســه للفتيــا فيفتــي بالخطــأ 
والله تعالــى يبغــض المتكلفيــن فذلــك فــي الــدرك الرابــع مــن النــار ومــن العلمــاء مــن يتكلــم 
بــكام اليهــود والنصــارى ليعــزر بــه علمــه فذلــك فــي الــدرك الخامــس مــن النــار ومــن 
العلمــاء مــن يتخــذ علمــه مــروءة ونبــا وذكــرا فــي النــاس فذلــك فــي الــدرك الســادس مــن 
النــار ومــن العلمــاء مــن يســتفزه الزهــو والعجــب فــإن وعــظ عنــف وإن وعــظ عنــف فذلــك 

368 Kûtu’l-Kulûb, 1/249; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/548, no: 910.
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فــي الــدرك الســابع مــن النــار فعليــك يــا أخــي بالصمــت فيــه تغلــب الشــيطان وإيــاك أن 
تضحــك مــن غيــر عجــب أو تمشــي فــي غيــر أرب[

Ve dahi ¡ulemâdan bir takım âdemler vardır ki kendi ¡ilmini saklayıp 
hazîne-mânde eder, dîgerinde bulunmamak ister. Ve bu misilli âdemlerin 
yeri cehennemin birinci derkindedir. Ve dahi ¡ulemâdan bir takım âdem 
vardır ki kendi ¡ilminde menzile-i sultânda bulunur ki eger kendi ¡ilmin-
den bir nesneyi onun üzerine redd olunur veyâhûd hakkında bir nesnede 
bir tehâvün vukû¡ bulursa gazab eyler. Ve bu gibi ¡âlimler âteşin ikinci 
derkindedirler. Ve ¡ulemâdan bir sınıf vardır ki kendi ¡ilmini ve garâbet-i 
hadîsini ehl-i servet ü şeref için tahsîs ve hasr eder ki fukarâ ve mu∂†arrîni 
¡ilmlerine ehl ve mahal görmezler. İşte bunların yerleri dahi âteşin üçün-
cü derkindedir. Ve dahi ¡ulemâdan bir takım âdemler vardır ki kendi nefs-
lerini fetvâya nasb edip orada hatâ ile ¡âleme fetvâ verirler, hâlbuki zât-ı 
zü’l-celâl zümre-i mütekellifîni bugz eder. İşte bu makûle âdemlerin dahi 
yerleri âteşin dördüncü derkindedir. Ve dahi ¡ulemâdan bir takım âdem 
vardır ki kendi ¡ilminin ta¡zîzi için kelâm-ı Yehûdî vü Nasârâ ile tekellüm 
ederler. Bunlar dahi âteşin beşinci derkindedirler. Ve ¡ulemâdan bir takım 
âdemler vardır ki kendi ¡ilmlerini beyne’n-nâs mâye-i mecd ü mürüvvet 
ve sermâye-i neyl ü zikr ü mefharet ittihâz etmiştir; bunlar dahi âteşin 
altıcı derkindedir. Ve dahi ¡ulemâdan bir takım âdemler vardır ki ¡ucb ve 
zehv ile çalkanıp çıldırmış va¡z ederken ¡unf ve gazab eder ve bir taraftan 
ona bir va¡z ve nasîhat vâki¡ olursa ondan dahi ¡unf ve gazab eyler. Ve bu 
gibi müstefziz-i zehv ü ¡ucbun yerleri âteşin yedinci derkindedir. Kaldı ki 
ey birâder sen iltizâm-ı samt eyle, tâ ki o samt ile şeytâna galebe edesin 
ve zinhâr ve zinhâr bâdî-i ta¡accüb olmayan nesneden ve bilâ-mûcib aslâ 
gülmeyesin ve dahi bilâ-maslahat bir yere yürümeyesin.

]وفــي خبــر آخــر “إِنَّ الْعَبْــدَ لَيُنْشَــرُ لَــهُ مِــنَ الثَّنَــاءِ مَــا يَمْــلَأُ مَــا بَيْــنَ الْمَشْــرِقِ وَالْمَغْــرِبِ 
وَمَــا يَــزِنُ عِنْــدَ الِله جَنَــاحَ بَعُوضَــةٍ”369[

Ve âher bir haberde vârid olmuş ki “Ola ki bir âdeme mâ-beyne’l-maş-
rik ve’l-magribi doldurur bir senâ ve medh kitâbı neşr olunur, hâlbuki o 

369 Kûtu’l-Kulûb, 1/249.
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kadar medh ve senâ ¡indallâh cenâh-ı ba¡ûza vezn etmez ki o medh ve 
senâ ¡indallâh bir şeye değmez bir sivrisineğin kanadı vezninde bile ol-
maz”370 demektir.

]وروي أن الحســن حمــل إليــه رجــل مــن خراســان كيســا بعــد انصرافــه مــن مجلســه فيــه 
خمســة آلاف درهــم وعشــرة أثــواب مــن رقيــق البــز وقــال يــا أبــا ســعيد هــذه نفقــة وهــذه 
كســوة فقــال الحســن عافــاك الله تعالــى ضــم إليــك نفقتــك وكســوتك فــا حاجــة لنــا بذلــك 
إنــه مــن جلــس مثــل مجلســي هــذا وقبــل مــن النــاس مثــل هــذا لقــى الله تعالــى يــوم القيامــة 

ولا خــاق لــه[
Ve rivâyet olunur ki ahâlî-i Horâsân’dan bir zât Hasen el-Basrî 

¡aleyhi’r-rahmeye meclis-i irşâddan kıyâm ve hânesine gittikten sonra 
beş bin dirhem nukûd ile on ¡aded keten donu hâvî bir kese haml ve 
huzûrunda [196] koyup “İşte bu nukûd nafaka ve bu esvâb urbalıktır” 
diye ¡arz ve takdîm ettikte, ¡allâme-i mûmâileyh “Zât-ı zü’l-celâl seni 
mu¡âfât edip berhurdâr eylesin ki bu nafaka ile bu urbalığını al kaldır, 
bunlara bizim ihtiyâcımız yoktur, zîrâ ki benim meclisim gibi bir mec-
liste oturup ¡âlemden bu gibi ¡atiyyeyi kabûl eyleyen zât rûz-ı kıyâmette 
bir gûnâ “alâ…ı olmadığı hâlde zât-ı zü’l-celâle mülâkî olur” dedi.

]وعــن جابــر رضــي الله عنــه موقوفــا ومرفوعــا قــال قــال رســول الله صلــى الله عليــه 
ــنَ  ــى خَمْــسٍ مِ ــنْ خَمْــسٍ إِلَ ــمْ مِ ــمٍ يَدْعُوكُ ــى عَالِ ــمٍ إِلا إِلَ ــدَ كُلٍّ عَالِ وســلم “لا تَجْلِسُــوا عِنْ
هْــدِ وَمِــنَ الْكِبْــرِ إِلَــى  غْبَــةِ إِلَــى الزُّ يَــاءِ إِلَــى الإخْــاَصِ وَمِــنَ الرَّ ــكِّ إِلَــى الْيَقِيــنِ وَمِــنَ الرِّ الشَّ

ــةِ”[ ــى النَّصِيحَ ــدَاوَةِ إِلَ ــنَ الْعَ التَّوَاضُــعِ وَمِ
Ve dahi Câbir ¡aleyhi’r-rıdvân üzerine mevkûf ve merfû¡an mervî olu-

nan hadîs-i şerifte 371”ٍلا تَجْلِسُــوا عِنْــدَ كُلٍّ عَالِــم“ ilh. el-hadîs. buyurulmuş. Ve 
hulâsa-i me™âl-i münîfi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş 
ki: “Sizi beş nesneden beş nesneye da¡vet eden ¡âlimin meclisinden gayrı 
dîger bir meclis-i ¡ilmde cülûs etmeyiniz: ancak sizi şekkten yakîne ve 
riyâdan ihlâsa ve ragbetten zühde ve kibrden tevâzu¡a ve ¡adâvetten nasî-
hate da¡vet eden ¡âlimin meclisinde cülûs etmeniz gerektir.”

370 Kaynağı lafzen bulunamayan hadislerdendir. Bkz. Tahrîcu Ehâdîsi İhyâ™, c. 
I, s. 39 (hadis no 147). 

371 Kûtu’l-Kulûb, 1/250; Hilyetu’l-Evliyâ™, 8/72.
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نْيَــا يَــا لَيْــتَ  ]قــال تعالــى ﴿فَخَــرَجَ عَلَــى قَوْمِــهِ فِــي زِينَتِــهِ قَــالَ الَّذِيــنَ يرُِيــدُونَ الْحَيٰــوةَ الدُّ
 ِ لَنَــا مِثْــلَ مَــا أوُتِــيَ قَــارُونُ إِنَّــهُ لَــذُو حَــظٍّ عَظِيــمٍ وَقَــالَ الَّذِيــنَ أوُتُــوا الْعِلْــمَ وَيْلَكُــمْ ثَــوَابُ اللهَّ

خَيْــرٌ لِمَــنْ آمَــنَ﴾ الآيــة[

Zât-ı zü’l-celâl buyurmuş ki 372﴾ِفَخَــرَجَ عَلَــى قَوْمِــهِ فِــي زِينَتِــه﴿ ilh. el-âyet 
ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “Kârûn-ı mâl-dâr bir gün kavmine çıkıp zîneti 
ile nümûdâr oldukta, zümre-i nâdânândan hayât-ı dünyeviyyeye mürîd 
olanlar ‘Kâşki Kârûn’a verildiği gibi bize dahi olaydı! ¡Ale’t-tahkîk 
kendisi hazz-ı ¡azîm sâhibidir’ dediler. Kavminin ¡ulemâsı ‘Veyl size! 
Mü™minlere zât-ı zü’l-celâlin sevâbı daha ziyâde hayırlıdır!’ demişler.”

Rivâyet olunur ki bir şenbe günü Kârûn sağında üç yüz gulâm ve 
solunda üç yüz câriye, cümlesi zer ve cevhere müstagrak kemâl-i zînet-
le kavmine çıktı. O kavminden hayât-ı dünyâya tâlib ve râgıb olanlar 
dediler ki “Kâşki Kârûn’a verilen mâl bize dahi verileydi, o dünyâda 
hazz-ı ¡azîm sâhibidir!” Ve şunlar ki onlara ¡ilm verilip ahvâl-i âhireti 
ve bereket-i kanâ¡ati bilir, Yûşa¡ ¡aleyhi’s-selâm ve ashâbı gibi kimseler 
o Kârûn misilli mâl temennî edenlere dediler ki “Ey tâlib-i dünyâ vây 
size! Îmân ile ¡amelü’s-sâlihi cem¡ edenler için Allâh ta¡âlânın sevâbı 
Kârûn’un ve dünyâ ve mâ-fîhânın mâlından hayrlıdır.”

]فعرف أهل العلم بإيثار الآخرة على الدنيا[
İşte dünyâya âhiretin îsârı ile ehl-i ¡ilm-i ta¡rîf eyledi.

[İkinci ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن لا يخالــف فعلــه قولــه بــل لا يأمــر بالشــيء مــا لــم يكــن هــو أول عامــل بــه 
 ِ قــال الله تعالى﴿أتََأْمُــرُونَ النَّــاسَ بِالْبِــرِّ وَتَنْسَــوْنَ أنَْفُسَــكُمْ﴾ وقــال تعالــى ﴿كَبُــرَ مَقْتًــا عِنْــدَ اللهَّ

أنَْ تَقُولـُـوا مَــا لَا تَفْعَلُــونَ﴾[

372 “Kârûn, zineti ve görkemi içerisinde kavminin karşısına çıktı. Dünya ha-
yatını arzu edenler, “Keşke Kârûn’a verilen (servet) gibi bizim de (serve-
timiz) olsaydı. Şüphesiz o büyük bir servet sahibidir” dediler. Kendilerine 
ilim verilmiş olanlar, “Yazıklar olsun size! İman edenlere Allah’ın vereceği 
mükâfat daha hayırlıdır” dediler.” el-Kasas, 28/79-80.
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Ve ¡ulemâ-i âhiretin cümle-i ¡alâmâtından bu ¡âlâmettir ki fi¡li kavli-
ne muhâlif olmaya, belki onunla ¡âmil olamadığı nesne ile emr etmeyip 
ancak onunla ¡âmil bulunduğu nesne ile emr ede, zîrâ ki zât-ı zü’l-celâl 
buyurmuş ki 373﴾ْأتََأْمُــرُونَ النَّــاسَ بِالْبِــرِّ وَتَنْسَــوْنَ أنَْفُسَــكُم﴿ Ya¡nî “Siz nâsı ihsân 
ile emr edip de kendi nefsinizi unutur musunuz!” Ve dahi buyurmuş ki 
ِ أنَْ تَقُولُــوا مَــا لَا تَفْعَلُــونَ﴾374  Ya¡nî “¡İndallâh gazab ve ma…t-ı ﴿كَبُــرَ مَقْتًــا عِنْــدَ اللهَّ
kebîrdir ki işlemediğinizi söyleyesiniz.”

]وقــال تعالــى فــي قصــة شــعيب ﴿وَمَــا أرُِيــدُ أنَْ أخَُالِفَكُــمْ إِلَــى مَــا أنَْهٰيكُــمْ عَنْــهُ﴾ وقــال 
 َ َ وَاعْلَمُــوا﴾ ﴿وَاتَّقُــوا اللهَّ ُ﴾ وقــال تعالــى ﴿وَاتَّقُــوا اللهَّ مُكُــمُ اللهَّ َ وَيعَُلِّ تعالــى ﴿وَاتَّقُــوا اللهَّ

وَاسْــمَعُوا﴾[

Ve dahi Şu¡ayb kıssasında buyurdu ki مَــا إِلَــى  أخَُالِفَكُــمْ  أنَْ  أرُِيــدُ   ﴿وَمَــا 
-Ya¡nî “Ben zât-ı zü’l-celâlin muhâlefet-i ve emr ve nehyi أنَْهٰيكُــمْ عَنْــهُ﴾375
ne muhâlefet eder miyim!” Sizi bir şeyden nehy edip hilâfında kendim 
onu irtikâb etmeği murâd etmem demektir. Ve dahi ُمُكُــم َ وَيعَُلِّ  ﴿وَاتَّقُــوا اللهَّ
376﴾ُ  buyurdu, ya¡nî “Zât-ı zü’l-celâlin hıyânet ve emr ve nehyinden اللهَّ
hazer edip takvâ ediniz, zât-ı zü’l-celâl sizi ta¡lîm eder.” Ve dahi وَاتَّقُوا﴿ 
ــوا﴾377 َ وَاعْلَمُ ــمَعُوا﴾ve 378 اللهَّ ــوا اللهََّ وَاسْ  buyurdu, ya¡nî “Zât-ı zü’l-celâlin ﴿وَاتَّقُ
muhâlefet ve emr ve nehyinden ittikâ ediniz ve dahi biliniz” ve hem 
dahi “Zât-ı zü’l-celâli ittikâ edip işitiniz” demektir.

]وقــال تعالــى لعيســى عليــه الســام يــا ابــن مريــم عــظ نفســك فــإن اتعظــت فعــظ النــاس 
وإلا فاســتحي منــي[

Ve dahi zât-ı zü’l-celâl, Hazret-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâma buyurmuş ki 
مريــم“ ابــن   ilh. Ve hulâsa-i müfâd-ı ¡âlîsi: “Ey İbn Meryem, evvelâ ”يــا 

373 “Kendinizi unutup başkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz?” elBakara, 2/44.
374 “Yapmayacağınız şeyleri söylemeniz, Allah katında büyük gazap gerektiren 

bir şeydir.” es-Saff, 61/3.
375 “Ben size yasakladığımı kendim yapmak istemiyorum.” Hûd, 11/88.
376 “Allah’a karşı gelmekten sakının. Allah size öğretiyor.” el-Bakara, 2/282.
377 Allah’a karşı gelmekten sakının ve bilin” el-Bakara, 2/194, 203, 223, 231, 

233.
378 “Allah’a karşı gelmekten sakının ve dinleyin.” el-Mâ™ide, 5/108.



│448 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

kendi nefsine va¡z eyle. Eger mütte¡i@ ve mütenassıh oldunsa henüz 
¡âleme va¡z eyle, yoksa benden hayâ eyle.” Ya¡nî mütte¡i@ olmadığın 
nesne ile ¡âleme va¡z etmekte benden utanıp hayâ etmelisin demek olur.

]وقــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “مَــرَرْتُ لَيْلَــةَ أسُْــرِيَ بِــي بِأقَْــوَامٍ تُقْــرَضُ 
ــا نَأْمُــرُ بِالْخَيْــرِ وَلَا نَأْتِيــهِ وَنَنْهَــى  شِــفَاهُهُمْ بِمَقَارِيــضَ مِــنْ نَــارٍ فَقُلْــت مَــنْ أنَْتُــمْ؟ فَقَالُــوا : كُنَّ

ــهِ”[ ــرِّ وَنَأْتِي ــنِ الشَّ عَ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurdu ki َلَيْلَــة  “مَــرَرْتُ 
-ilh. el-hadîs. Hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Benimle isrâ olundu أسُْــرِيَ”379
ğu gecede ya¡nî leyle-i mi¡râcımda bir akvâma mürûr ettim ki o kavmle-
rin dudakları âteşten bir mikrâz ile karz olunur, ya¡nî âteşten bir makas 
ile onların dudakları kesilirdi. Ve siz kimsiniz diye su™âl ettiğimde ‘Biz 
o kimseleriz ki dünyâda hayr ile ¡âleme emr edip kendimiz o hayrı iş-
lemezdik ve şerden halkı nehy edip kendimiz gidip o şerri işler idik” 
dediler.

ــرَارِ  ــرُّ الشِّ ــلٌ وَشَ ــدٌ جَاهِ ــرٌ وَعَابِ ــمٌ فَاجِ ــي عَالِ تِ ــاكَُ أمَُّ ــه وســلم “هَ ــال صلــى الله علي ]وق
ــاءِ”[ ــارُ الْعُلَمَ ــارِ خِيَ ــرُ الْخِيَ ــاءَ وَخَيْ ــرَارُ الْعُلَمَ شِ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki تِــي  “هَــاكَُ أمَُّ
فَاجِــرٌ”380  ilh. el-hadîs. Hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Benim ümmetimin عَالِــمٌ 
helâki ¡âlim-i fâcir ve ¡âbid-i câhildir. Ve şerrü’l-eşrâr şerr-i ¡ulemâdır ve 
hayrü’l-ahyâr ahyâr-ı ¡ulemâdır.”

]وقــال الأوزاعــي رحمــه الله شــكت النواويــس مــا تجــد مــن نتــن جيــف الكفــار فأوحــى 
الله إليهــا بطــون علمــاء الســوء أنتــن ممــا أنتــم فيــه[

Ve İmâm Evzâ¡î ¡aleyhi’r-rahme buyurmuş ki “Netn-i ciyef-i küffâr-
dan dehlîz-i mevtâ zât-ı zü’l-celâle ¡arz-ı şikâyet ettiler. Zât-ı zü’l-celâl 
onlara ya¡nî nâvûslara vahy eyledi ki “Butûn-ı ¡ulemâ-i sû™ sizin içinde 
bulunduğunuz râyiha-i habîseden daha ziyâde netnlidir.” Ya¡nî onların içi 

379 Yaklaşık bir metin için bkz. Musnedu Ahmed, 3/120, no: 12211; Şu¡a-
bu’l-Îmân, 3/270, no:1637; 7/38, no: 4611; 7/39, no: 4614; Hilyetu’l-Ev-
liyâ™, 2/386; 6/248; 8/43.

380 Dârimî, Mukaddime, 34, no: 370. Ayrıca bkz. Kûtu’l-Kulûb, 1/243.
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kokusu sizin içiniz kokusundan daha ziyâdedir demiş.

]وقــال الفضيــل بــن عيــاض رحمــه الله بلغنــي أن الفســقة مــن العلمــاء يبــدأ بهــم يــوم 
القيامــة قبــل عبــدة الأوثــان[

Ve Fuzayl b. ¡İyâz ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ben böyle işittim ve bana 
böyle bâlig oldu ki rûz-i kıyâmette ¡abede-i ev&ândan akdem ¡ulemâ-i 
feseka ile bed™ olunur.” Ya¡nî ¡ubbâd-ı asnâmdan evvel ¡ulemâ-i feseka 
mu¡azzeb olurlar demektir.

]وقــال أبــو الــدرداء رضــي الله عنــه ويــل لمــن لا يعلــم مــرة وويــل لمــن يعلــم ولا يعمــل 
ســبع مــرات[

Ve Ebu’d-Derdâ™ ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki “Bilmeyene bir veyl ve 
bilip ¡amel etmeyene yedi veyl olsun!” Ve “veyl” kelimesi lügatte ce-
hennemde bir vâdî ismine gelmiş ise de lâkin va¡îd ve tehdîd makâmında 
bir kelime-i ¡azâb mustalah olmuştur. Ve bu kelâmda “veyl”den murâd 
ma¡nâ-yı mustalahı olmak gerektir.

]وقــال الشــعبي يطلــع يــوم القيامــة قــوم مــن الجنــة علــى قــوم مــن أهــل النــار فيقولــون 
لهــم مــا أدخلكــم النــار وإنمــا أدخلنــا الجنــة بفضــل تأديبكــم وتعليمكــم فيقولــون إنــا كنــا نأمــر 

بالخيــر ولا نفعلــه وننهــى عــن الشــر ونفعلــه[

Ve dahi ¡allâme Şa¡bî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Yevm-i kıyâmette 
cennetten bir kavm ehl-i nârdan bir kavm üzerine muttali¡ olup derler ki 
‘Biz ancak sizin fazl-ı te™dîb ve ta¡lîminizle cennete idhâl olunduk; sizi 
âteşe idhâl eden nedir?’ Onlar dahi [197] ‘Biz dâr-ı dünyâda hayr ile emr 
eder ve kendimiz onu işlemezdik ve şerden nehy eder ve kendimiz onu 
işlerdik” derler.

]وقــال حاتــم الأصــم رحمــه الله ليــس فــي القيامــة أشــد حســرة مــن رجــل علــم النــاس 
علمــا فعملــوا بــه وهــو لــم يعمــل بــه ففــازوا بســببه وهلــك هــو[

Ve Hâtem el-Asamm ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Rûz-ı kıyâmette o 
âdemden hasreti daha eşedd bir kimse olmaz ki ¡âleme ta¡lîm ettiği ¡ilm 
ile halk ¡âmil oldular da sebebi ile necât buldular ve kendisi onunla ¡âmil 
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olmamasıyla hâlik oldu ki o kimse kâffe-i hasret-keşândan onun hasreti 
daha ziyâde olur.”

]وقــال مالــك بــن دينــار رحمــه الله إن العالــم إذا لــم يعمــل بعلمــه زلــت موعظتــه عــن 
القلــوب كمــا يــزل القطــر عــن الصفــا[

Ve Mâlik b. Dînâr ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “¡Ale’t-tahkîk o ¡âlim ki 
¡ilmi ile ¡âmil değildir, onun nasîhati kulûb-ı nâstan taştan katre-i bârân 
kaydığı gibi kayar” ki kulûb-ı müstemi¡înde onun bir te™sîr ve hulûlü 
olmaz, safâya nâzil olan katre-i bârâna benzer, hayrsız ve fâidesizdir.

]وأنشدوا: شعر،
إِذْ عِبْتَ مِنْهُمْ أمُُـورًا أنَْتَ تَأْتِيهَا”381  || “يَا وَاعِظَ النَّاسِ قَـدْ أصَْبَحْتَ مُتَّهَمًا 

فَالمُوبِقَاتُ لَعَمْرِي أنَْتَ جَانِيهَا”  || “أصَْبَحْتَ تَنْصَحُهُمْ بِالوَعْظِ مُجْتَهِدًا 

وَأنَْتَ أكَْثَرُ مِنْهُمْ رَغْبَةً فِيهَا”[  || “تَعِيبُ دُنْيَا وَنَاسًا رَاغِبِينَ لَهَا 

Ve bu bâbda ba¡zu’l-efâzıl nazmen demiş ki: “يــا واعــظ” ilh. ki hulâ-
sa-i mefhûm-ı şi¡r: “Ey nâsın vâ¡izi, töhmetli olarak sen sabâha dâhil 
oldun, çünkü sen kendi işlediğin ¡uyûb ile nâsı ta¡yîb ettin. Va¡z ile nasî-
hatlerine cehd ederek sabâh ettin, velâkin ¡ömrüme ben kasem ederim 
ki mühlik olan zünûbu ancak sen kazanıp cibâyet edersin! Sen dünyâyı 
ve dünyâya ragbet edenleri ta¡yîb edersin, hâlbuki dünyâda olan ragbe-
tin onlardan daha ziyâde çoktur!”

]وقال آخر:

عَارٌ عَلِيْكَ إِذَا فَعَلْتَ عَظِيمُ”382[  || “لاَ تَنْهَ عَنْ خُلُقٍ وَتَأْتِيَ مِثْلَهُ 

Ve şâ¡ir-i âher demiş ki: ”َلا تَنْــه“ ilh. ki mahsûl-i me™âli: “Onun mis-
lini işlemekte bulunduğun bir hulk üzerine nehy etme. Ve eger ettinse 
senin üzerine büyük bir ¡âr-ı ¡azîmdir.” Ya¡nî evvelâ sen o hulku terk 

381 Ebu’l-¡Atâhiye’ye nisbet edilen beyitlerin ilki için bkz. Muhâdarâtu’l-Ude-
bâ™, 1/168.

382 Ebu’l-Esved ed-Du™elî’ye isnad edilen bu beyit meşhur olup bütün kaynak-
larda geçmektedir, örneğin bkz.Cevherî, Sıhâh, عظــظ maddesi, Lisânu’l-¡A-
rab عظــظ maddesi, Tâcu’l-¡Arûs عظــظ maddesi.
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eylemelisin ve ba¡dehu ondan halkı nehy etmelisin.

]وقــال إبراهيــم بــن أدهــم رحمــه الله مــررت بحجــر بمكــة مكتــوب عليــه اقلبنــي تعتبــر 
فقلبتــه فــإذا عليــه مكتــوب أنــت بمــا تعلــم لا تعمــل فكيــف تطلــب علــم مــا لا تعلــم[

Ve İbrâhîm [b. Edhem] ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Mekke-i mükerre-
mede bir taş üzerine mürûr ettim. Gördüm ki o taş üzerinde yazılmış ki 
‘Beni çevir ki ¡ibret alasın!’ Ve çün onu çevirdim, gördüm ki öbür yüzün-
de yazılmış ki ‘Sen bildiğin ¡ilm ile ¡amel etmiyorsun, bilmediğin ¡ilmi 
nice taleb eylersin?”

ــالله  ــاس لله وكــم مــن مخــوف ب ــالله ن ــن الســماك رحمــه الله كــم ]مــن[ مذكــر ب ــال اب ]وق
جــريء علــى الله وكــم مــن مقــرب إلــى الله بعيــد مــن الله وكــم مــن داع إلــى الله فــار مــن الله 

ــال كتــاب الله منســلخ عــن آيــات الله[ وكــم مــن ت
Ve İbn es-Semmâk ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Nice zât-ı zü’l-celâle 

müzekkirler vardır ki kendileri zât-ı zü’l-celâle nâsîlerdir ve nice zât-ı 
zü’l-celâlden muhavvifler vardır ki onlar zât-ı zü’l-celâlin muhâlefet-i 
emr ü nehyine mütecâsirlerdir ve nice zât-ı zü’l-celâle mukarribler vardır 
ki onlar zât-ı zü’l-celâlden ba¡îdlerdir ve nice zât-ı zü’l-celâle da¡vet eden 
âdemler vardır ki onlar zât-ı zü’l-celâlden âbık ve kaçaklardır ve nice 
kitâbullâhı tilâvet edenler vardır ki kendileri hükm-i âyâtullâhtan mün-
selihlerdir.”

]وقــال إبراهيــم بــن أدهــم رحمــه الله لقــد أعربنــا فــي كامنــا فلــم نلحــن ولحنــا فــي أعمالنا 
فلــم نعرب[

Ve dahi İbrâhîm b. Edhem ¡aleyhi’r-rahme buyurmuş ki “Kendi kelâ-
mımızda i¡râb ettik ki ba¡de-mâ tekellümde lahn ve galat etmeyiz ve 
a¡mâlimizde lahn ettik ki hâlâ i¡râb etmemişiz.”

]وقال الأوزاعي إذا جاء الإعراب ذهب الخشوع[
Ve dahi Evzâ¡î ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “İ¡râb gelirse huşû¡ gider.”

]وروى مكحــول عــن عبــد الرحمــن بــن غنــم أنــه قــال حدثنــي عشــرة مــن أصحــاب رســول 
الله صلــى الله عليــه وســلم قالــوا كنــا نــدرس العلــم فــي مســجد قبــاء إذ خــرج علينــا رســول الله 

صلــى الله عليــه وســلم فقــال “تَعَلَّمُــوا مَــا شِــئْتُمْ أنَْ تَعْلَمُــوا فَلَــنْ يَأجُْرَكُــمُ اللهُ حَتَّــى تَعْمَلُــوا”[
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Ve ¡Abdurrahmân b. Ganem üzerine Mekhûl rivâyet eylemiş ki ¡Ab-
durrahmân demiş ki “Ashâb-ı Resûl’den on zât beni okutup dediler ki 
‘Biz Mescid-i Kubâ’da ¡ilmi kırâ™et edip ders eder idik, ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz üzerimize çıkıp dedi ki تَعْلَمُــوا أنَْ  شِــئْتُمْ  مَــا   “تَعَلَّمُــوا 
تَعْمَلُــوا”383 حَتَّــى  اللهُ  يَأْجُرَكُــمُ   ki mazmûn-ı celîli ‘Siz dilediğiniz kadar فَلَــنْ 
¡ulûmdan ta¡allüm ediniz, ammâ ¡amel etmedikçe zât-ı zü’l-celâl sizi 
me™cûr etmez.”

]وقــال عيســى عليــه الســام مثــل الــذي يتعلــم العلــم ولا يعمــل بــه كمثــل امــرأة زنــت 
فــي الســر فحملــت فظهــر حملهــا فافتضحــت فكذلــك مــن لا يعمــل بعلمــه يفضحــه الله 

تعالــى يــوم القيامــة علــى رؤوس الأشــهاد[

Ve dahi ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm buyurmuş ki “مثــل” ilh. ki mazmûn-ı 
münîfi: “Ta¡allüm-i ¡ilm edip ¡amel etmeyen âdem gizlide zinâ etmiş 
bir kadına benzer ki o zinâdan hâmile kaldı, sonra hamli zuhûr etti, 
sonra rüsvâ oldu. ¡İlmi ile ¡amel etmeyen âdem dahi zât-ı zü’l-celâl onu 
yevm-i kıyâmette ¡alâ-rü™usi’l-eşhâd öylece fazîhat eder.”

]وقــال معــاذ رحمــه الله احــذروا زلــة العالــم لأن قــدره عنــد الخلــق عظيــم فيتبعونــه 
ــه[ علــى زلت

Ve Mu¡âz rahimehullâh demiş ki “¡Âlimin zelletinden hazer ediniz, 
zîrâ ki halk ¡indinde onun kadri ¡azîmdir, sonra onun zelleti üzerine ona 
ittibâ¡ ederler.”

]وقــال عمــر رضــي الله عنــه إذا زل العالــم زل بزلتــه عالــم مــن الخلــق وقــال عمــر رضــي 
الله عنــه ثــاث بهــن ينهــدم الزمــان إحداهــن زلــة العالم[

Ve dahi ¡Ömer b. El-Hattâb ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki “Eger ¡âlimin 
ayağı kayıp zellet ederse onun zelleti ile halktan bir ¡âlem zellet eder.” 
Ve dahi demiş ki “Üç şeydir ki onlarla zamân münhedim olur: birincisi 
zellet-i ¡âlimdir.”

]وقــال ابــن مســعود ســيأتي علــى النــاس زمــان تملــح فيــه عذوبــة القلــوب فــا ينتفــع 
بالعلــم يومئــذ عالمــه ولا متعلمــه فتكــون قلــوب علمائهــم مثــل الســباخ مــن ذوات الملــح 

383 Dârimî, 27, no: 260; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/694, no: 1218; 1/695; 1230.
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ينــزل عليهــا قطــر الســماء فــا يوجــد لهــا عذوبــة وذلــك إذا مالــت قلــوب العلمــاء إلــى حــب 
الدنيــا وإيثارهــا علــى الآخــرة فعنــد ذلــك يســلبها الله تعالــى ينابيــع الحكمــة ويطفــئ مصابيح 
الهــدى مــن قلوبهــم فيخبــرك عالمهــم حيــن تلقــاه أنــه يخشــى الله بلســانه والفجــور ظاهــر 
فــي عملــه فمــا أخصــب الألســن يومئــذ ومــا أجــدب القلــوب فــوالله الــذي لا إلــه إلا هــو 

مــا ذلــك إلا لأن المعلميــن علمــوا لغيــر الله تعالــى والمتعلميــن تعلمــوا لغيــر الله تعالــى[
Ve dahi İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Nâs üzerine bir 

zamân gelecek ki içinde ¡uzûbet-i kalb şorlak olur ki o zamânda ¡ilmi 
ile bir ¡âlim müntefi¡ olmaz ve müte¡allimi dahi kezâlik o ¡ilm ile münte-
fi¡ olamaz. Artık o vaktte kulûb-ı ¡ulemâ ¡arâzî-i sebe“a gibi olur, ya¡nî 
tuz tarlalarından sebe“a dedikleri zemîn misilli olur ki üzerine nâzil 
olan katr-ı semâ ile bir ¡uzûbeti olmaz. Ve o dahi o vakttir ki hubb-ı 
dünyâyla âhiret üzerine dünyâyı îsâra kulûb-ı ¡ulemâ meyl eder ve o 
vaktte zât-ı zü’l-celâl [198] o kulûbdan yenâbî¡-i hikmeti selb eder ve 
mesâbîh-i hüdâyı dahi ondan söndürür. Ve ¡âlimleri seni gördüğü vakt-
te zât-ı zü’l-celâlden havf ve haşyet ettiğini sana haber verir, hâlbuki 
onun ¡amelinde fücûru zâhir bulunup yalnız lisân ile havfını söyler. O 
günlerde elsinenin ne ¡aceb bolluğu ve kulûbün ne ¡aceb kaht ve darlığı 
olur. “َــهَ إِلاَّ هُــو ــذِي لَا إِلَ ِ الَّ ــوَاللهَّ  yemîni ile kasem ederim ki bu hâl ancak o ”فَ
mu¡allimler ki li-gayrillâh ¡ilmi ta¡lîm ve müte¡allimler li-gayrillâh ta¡al-
lüm ettiklerindendir, yoksa başka bir sebebden değildir.”

]وفــي التــوراة والإنجيــل مكتــوب لا تطلبــوا علــم مــا لــم تعلمــوا حتــى تعملــوا بمــا 
تعلمــوا[

Ve Tevrât ve İncîl’de yazılıdır ki siz bildiğiniz ¡ilm ile ¡amel etmedik-
çe bilmediğiniz ¡ilmi talep etmeyesiniz.

]وقــال حذيفــة رضــي الله عنــه إنكــم فــي زمــان مــن تــرك فيــه عشــر مــا يعلــم هلــك وســيأتي 
زمــان مــن عمــل فيــه بعشــر مــا يعلــم نجــا وذلــك لكثــرة البطالين[

Ve Huzeyfe radiyallâhü ¡anhü demiş ki “Siz böyle bir zamândasınız 
ki her kim ki kendi bildiğinin ¡öşrünü ya¡nî on kısmdan bir kısmını terk 
ederse hâlik olur ve böyle bir zamân gelecek ki her kim ki kendi bildiğinin 
bir ¡öşrüyle ¡amel eylerse necât bulur ki o dahi kesret-i battâlîn içindir.”
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]واعلــم أن مثــل العالــم مثــل القاضــي وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْقُضَــاةُ ثَاَثَــةٌ 
ــةِ وَقَــاضٍ قَضَــى بِالْجَــوْرِ وَهُــوَ يَعْلَــمُ أوَْ  : قَــاضٍ قَضَــى بِالْحَــقِّ وَهُــوَ يَعْلَــمُ فَذَلِــكَ فِــي الْجَنَّ

لَا يَعْلَــمُ فَهُــوَ فِــي النَّــارِ وَقَــاضٍ قَضَــى بِغَيْــرِ مَــا أمََــرَ اللهُ بِــهِ فَهُــوَ فِــي النَّــارِ”[
Ve dahi bil ki ¡ulemâ kuzât gibidirler. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 

efendimiz buyurmuş ki 384”ٌثَاَثَــة -ilh. el-hadîs ki hulâsa-i maz “اَلْقُضَــاةُ 
mûn-ı şerîfi: “Kuzât üç kısma münkasımlardır: Bir kısmı o kâdîlardır 
ki bilerek hak ile kazâ edenlerdir, işte bunlar cennettedirler. Ve dîger 
o kâdîlardır ki cevr ile bilerek veyâhûd bilmeyerek kazâ edenlerdir ve 
bunlar âteştedirler. Ve kısm-ı sâlisleri o kâdîlardır ki bigayri mâ-eme-
rallâh kazâ ederler ve bunlar dahi âteştedirler.” 

]وقــال كعــب رحمــه الله يكــون فــي آخــر الزمــان علمــاء يزهــدون النــاس فــي الدنيــا ولا 
يزهــدون ويخوفــون النــاس ولا يخافــون وينهــون عــن غشــيان الــولاة ويأتونهــم ويؤثــرون 
الدنيــا علــى الآخــرة يأكلــون بألســنتهم يقربــون الأغنيــاء دون الفقــراء يتغايــرون علــى العلــم 
كمــا تتغايــر النســاء علــى الرجــال يغضــب أحدهــم علــى جليســه إذا جالــس غيــره أولئــك 

الجبــارون أعــداء الرحمــن[
Ve Ka¡b ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Âhirü’z-zamânda bir takım 

¡ulemâ olacak ki ¡âlemi dünyâdan tezhîd ettirirler de lâkin kendileri te-
zehhüd etmezler ve halkı korkuturlar ve kendileri korkmazlar ve vülâta 
gitmekten halkı men¡ ederler de kendileri giderler, dünyâyı âhirete îsâr 
edip lisânları ile kesb-i ma¡îşet ederler ve agniyâyı yaklaştırıp fukarâ-
yı teb¡îd ederler. Kadınlar ricâl üzerine kıskanıp tegâyür ettikleri gibi 
kendileri dahi ¡ilm üzerine kıskanıp tegâyür eylerler, mücâlislerinin bi-
risini dîgerleri yanında görürlerse gücenip gazab ederler. Rahmân’ın 
düşmanları olan cebbârlar bunlardır.”

 ِ فُكُمْ بِالْعِلْــمِ قِيــلَ يَــا رَسُــولَ اللهَّ ــيْطَانَ رُبَّمَــا يسَُــوِّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الشَّ
ــمَ فَــاَ  ــى تَعْلَ ــمَ وَلَا تَعْمَــلْ حَتَّ ــهِ وَسَــلَّمَ يَقُــولُ اطْلُــبِ الْعِلْ ُ عَلَيْ ــى اللهَّ ــالَ صَلَّ ــكَ قَ وَكَيْــفَ ذَلِ

ــى يَمُــوتَ وَمَــا عَمِــلَ”[ فًا حَتَّ يَــزَالُ لِلْعِلْــمِ قَائِــاً ولِلْعَمَــلِ مُسَــوِّ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki َــيْطَان الشَّ  “إِنَّ 

384 Ebû Dâvûd, Akziye, 2, no: 3573; Tirmizî, Ahkâm, 2, no: 1322; İbn Mâce, 
Ahkâm, 3, no: 2315.
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فُكُمْ بِالْعِلْــمِ”385  ilh. el-hadîs. Hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Ola ki şeytân رُبَّمَــا يسَُــوِّ
¡aleyhi’l-la¡net sizi ¡ilm ile geciktirip tesvîf ve te™hîr ettirir.” Ve o nicedir 
ya¡nî ne gûnâ tesvîf ettirir denildikte, buyurdu ki “Size der ki ‘Siz ¡ilmi 
taleb ediniz de ¡ilmi bilmedikçe ¡amel etmeyiniz’ ve hemîşe bilâ-inkıtâ¡ 
ta¡lîm-i ¡ilme tesvîk ve teşvîk ve te™hîr-i ¡amele tesvîf ve ta¡vîk eder, tâ 
ki o âdem ölür de hâlâ bir ¡amel etmemiştir.”

]وقــال ســري الســقطي اعتــزل رجــل للتعبــد كان حريصــا علــى طلــب علــم الظاهــر 
فســألته فقــال رأيــت فــي النــوم قائــا يقــول لــي إلــى كــم تضيــع العلــم ضيعــك الله فقلــت إنــي 

لأحفظــه فقــال حفــظ العلــم العمــل بــه فتركــت الطلــب وأقبلــت علــى العمــل[
Serî es-Sakatî kaddesallâhu sırrahu demiş ki “¡İlm tahsîline harîs bir 

kimse ¡ibâdete çekilip halktan ¡uzleti ihtiyâr ettikte ben ondan sebeb-i 
¡uzleti su™âl ettim. O dahi ‘Kendi rü™yâmda ben bir âdemi gördüm ki 
bana ‘Ne vakte kadar sen bu ¡ilmi izâ¡a edeceksin, seni Allâh zâyi¡ eyle-
ye!’ diye ¡itâb ve levm ve mu™âhaze ettikte, ‘Ben ¡ilmi hıfz ederim’ diye 
haber verdim. O dahi ‘¡İlmin hıfzı onunla ¡amel etmektir!’ diye cevâb 
verince ben dahi talebi terk edip ¡amele ikbâl ve ikdâm eyledim’ dedi.”

]وقال ابن مسعود رضي الله عنه ليس العلم بكثرة الرواية إنما العلم الخشية[
Ve dahi İbn Mes¡ûd demiş ki “¡İlm kesret-i rivâyet ile değildir; ¡ilm 

ancak haşyettir.”

]وقــال الحســن تعلمــوا مــا شــئتم أن تعلمــوا فــوالله لا يؤجركــم الله حتــى تعملــوا فــإن 
الســفهاء همتهــم الروايــة والعلمــاء همتهــم الرعايــة[

Ve dahi Hasen el-Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Dilediğiniz kadar 
¡ilmi okuyunuz, vallâhi ¡amel etmedikçe zât-ı zü’l-celâl sizi me™cûr et-
mez, zîrâ ki ¡ale’t-tahkîk himmet-i süfehâ rivâyettir ve himmet-i ¡ulemâ 
ri¡âyettir.”

]وقــال مالــك رحمــه الله إن طلــب العلــم لحســن وإن نشــره لحســن إذا صحــت فيــه 
النيــة ولكــن ]انظــر[ مــا يلزمــك مــن حيــن تصبــح إلــى حيــن تمســي فــا تؤثــرن عليــه شــيئا[

Ve dahi Mâlik ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Tahkîk ve tahkîken niyyet 

385 Kûtu’l-Kulûb, 1/228.
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sahîh olur ise ¡ilmin talebi hakîkaten güzeldir ve neşri dahi hakîkaten 
güzeldir, velâkin sen sabâhtan akşama dek sana lâzım olan nesnenin 
üzerine bir şey îsâr ve tercîh etmeyesin.”

ــم دراســته عمــا  ــه فاتخذت ــزل القــرآن ليعمــل ب ــه أن ــن مســعود رضــي الله عن ــال اب ]وق
ــاة ليســوا بخياركــم[ ــل القن ــه مث ــوم يثقفون وســيأتي ق

Ve dahi İbn Mes¡ûd radiyallâhu ¡anhü demiş ki “Mûcebince ¡amel 
etmek için Kur™ân-ı zî-şân inzâl olunmuş. Siz onun kırâ™et ve tedrîsini 
¡amel ittihâz etmişsiniz, hâlbuki ba¡dehu bir kavm gelecek ki onu …anât 
gibi sa…f edeceklerdir ve o kavm ise sizin ahyârınız değillerdir.” “Sa…f” 
lügatte sür¡atle almak ve “…anât” süngü ve yer altında olan kârîz ve 
gönder ağacı ma¡nâlarına gelmişlerdir. 

]والعالــم الــذي لا يعمــل كالمريــض الــذي يصــف الــدواء وكالجائــع الــذي يصــف 
ــا تَصِفُــونَ﴾[ لذائــذ الأطعمــة ولا يجدهــا وفــي مثلــه قولــه تعالــى ﴿وَلَكُــمُ الْوَيْــلُ مِمَّ
Ve ¡ilmi ile ¡amel etmeyen, devâyı vasf eden marîz gibidir ve karnı 

aç ve gürisne olup lezâyiz-i et¡imeyi vasf edip onu bulmayan merd-i câi¡ 
gibidir ve onun meselindedir zât-ı zü’l-celâlin 386﴾َــا تَصِفُــون  ﴿وَلَكُــمُ الْوَيْــلُ مِمَّ
buyurduğu kelâm-ı celîlin hükmü ki “Sizin vasf ettiğinizden vay size!” 
demektir. 

تِي زَلَّةَ عَالِمٍ وَجِدَالَ مُنَافِقٍ فِي الْقُرْآنِ”[ ]وفي الخبر “إِنَّمَا أخََافُ عَلَى أمَُّ

Ve dahi haberde vârid olmuş ki َتِــي زَلَّــةَ عَالِــمٍ وَجِــدَال  “إِنَّمَــا أخََــافُ عَلَــى أمَُّ
ــرْآنِ”387 ــقٍ فِــي الْقُ  Ve müfâd-ı şerîfi: “Ümmetimin üzerine benim ancak مُنَافِ
havfım iki şeydendir [199] ki zellet-i ¡âlim ve Kur™ân’da cedel-i münâ-
fıktır.”

[Üçüncü ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن تكــون عنايتــه بتحصيــل العلــم النافــع فــي الآخــرة المرغــب فــي الطاعــات 
مجتنبــا للعلــوم التــي يقــل نفعهــا ويكثــر فيهــا الجــدل والقيــل والقــال[

386 “Allah’a karşı yakıştırdığınız nitelemelerden ötürü yazıklar olsun size!” 
el-Enbiyâ, 21/18.

387 Kûtu’l-Kulûb, 1/295.
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Ve dahi ¡ulemâ-i âhiretin cümle-i ¡alâmâtından o ¡alâmâttır ki onun ¡inâ-
yeti âhirette nâfi¡ ve tâ¡ate muraggib olan ¡ulûmun tahsîllerinde ola ve nef¡i 
kalîl olup onda cedel ve kâl u kîl çok olan ¡ulûmdan dahi müctenib ola.

]فمثــال مــن يعــرض عــن علــم الأعمــال ويشــتغل بالجــدال مثــل رجــل مريــض بــه 
ــه فاشــتغل بالســؤال  ــا فــي وقــت ضيــق يخشــى فوات ــا حاذق ــرة وقــد صــادف طبيب علــل كثي
عــن خاصيــة العقاقيــر والأدويــة وغرائــب الطــب وتــرك مهمــه الــذي هــو مؤاخــذ بــه وذلــك 

محــض الســفه[
Ve ¡ilm-i a¡mâlden mu¡riz ve cidâle müştagil olan âdem o marîze 

benzer ki zâtında ¡ilel-i kesîre olup fevâtı mahûf bir dar vaktte bir ta-
bîb-i hâzıka râst gelip ondan hâssahâ-yı edviye vü ¡akâkîr ile garâyib-i 
tıbbı sorup kendi uğradığı derd ve ¡illetin çâre ve ¡ilâcını aramaz da 
mühimminin gayrısına müştagil ola. Ve bu hâl ise mahz-ı sefehtir.

مْنِــي مِــنْ  ]“وَقَــدْ رُوِيَ أنََّ رَجُــاً جَــاءَ رَسُــولَ الِله صلــى الله عليــه وســلم فَقَــالَ عَلِّ
غَرَائِــبِ الْعِلْــمِ فَقَــالَ لَــهُ مَــا صَنَعْــتَ فِــي رَأْسِ الْعِلْــمِ، فَقَــالَ وَمَــا رَأْسُ الْعِلْــمِ؟ فَقَــالَ صلــى 
ــهِ؟ قَــالَ مَــا  بَّ تَعَالَــى، قَــالَ نَعَــمْ، قَــالَ فَمَــا صَنَعْــتَ فِــي حَقِّ الله عليــه وســلم هَــلْ عَرَفْــتَ الــرَّ
ــالَ فَمَــا أعَْــدَدْتَ  ــالَ نَعَــمْ، قَ شَــاءَ اللهُ، فَقَــالَ صلــى الله عليــه وســلم هَــلْ عَرَفْــتَ الْمَــوْتَ، قَ
مَــكَ  لَــهُ؟ قَــالَ مَــا شَــاءَ اللهُ قَــالَ صلــى الله عليــه وســلم اِذْهَــبْ فَأحَْكِــمْ مَــا هُنَــاكَ ثـُـمَّ تَعَــالَ لِأعَُلِّ

مِــنْ غَرَائِــبِ الْعِلْــمِ”388[
Ve dahi rivâyet olunmuş ki bir gün zât-ı Risâlet-penâhîye bir âdem 

gelip “Beni garâyib-i ¡ilmden ta¡lîm eyle” dedikte, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz: ”ِمَــا صَنَعْــتَ فِــي رَأْسِ الْعِلْــم“ Ya¡nî “¡İlmin başına ki ¡ilmin 
asl ve esâsıdır, ne işledin?” diye sormuş. O dahi: “Re™s-i ¡ilm nedir?” 
diye su™âl edince, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: “Hazret-i Per-
verdigâr’ı bildin mi?” diye suâl edip o dahi istifsâr eyledi. Ve o dahi 
evet dedi. Ve efendimiz: ”ِــه  Ya¡nî “Onun hakkında ne “فَمَــا صَنَعْــتَ فِــي حَقِّ
işledin?” diye istifhâm eyledikte, o dahi “Zât-ı zü’l-celâl dilediği şeyi” 
dedi. Ondan sonra ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: َعَرَفْــت  “هَــلْ 
 Ya¡nî “Ölümü bildin mi?” diye istifsâr eyledi. Ve o dahi evet الْمَــوْتَ”

388 Kûtu’l-Kulûb, 1/210; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/691, no: 1222; Hilyetu’l-Ev-
liyâ™, 1/24.
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dedikte, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: ”ُلَــه أعَْــدَدْتَ   Ya¡nî “فَمَــا 
“Sen ona ne tedârük ve tehyi™e ettin?” diye su™âl buyurdu. O dahi: “Zât-ı 
zü’l-celâl dilediği şeyi” deyince, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: 
مَــكَ مِــنْ غَرَائِــبِ الْعِلْــمِ”  Ya¡nî “Git onları “اِذْهَــبْ فَأحَْكِــمْ مَــا هُنَــاكَ ثـُـمَّ تَعَــالَ لِأعَُلِّ
sen müstahkem eyle de ba¡dehu gel, sana garâyib-i ¡ilmi ta¡lîm edeyim” 
demiştir.

ــذ شــقيق  ــم الأصــم تلمي ــم مــن جنــس مــا روي عــن حات ــل ينبغــي أن يكــون المتعل ]ب
ــه شــقيق منــذ كــم صحبتنــي قــال حاتــم منــذ  ــه قــال ل ــز أن البلخــي قــدس الله ســرهما العزي
ثــاث وثاثيــن ســنة قــال فمــا تعلمــت منــي فــي هــذه المــدة قــال ثمانــي مســائل قــال شــقيق 
ِ وَإِنَّــا إِلَيْــهِ رَاجِعُــونَ﴾389 ذهــب عمــري معــك ولــم تتعلــم إلا ثمانــي مســائل قــال  لــه ﴿إِنَّــا لِلهَّ
يــا أســتاذ لــم أتعلــم غيرهــا وإنــي لا أحــب أن أكــذب فقــال هــات هــذه الثمانــي مســائل 

حتــى أســمعها[
Ve hâl böyle olunca müte¡allime lâyık odur ki Şakîk-i Belhî ile tilmî-

zi Hâtem el-Asamm kuddise sırruhumâ’l-¡azîz üzerlerine mervî bulu-
nan hikâyet cinsinden ola ki Hâtem el-Asamm’a bir gün Şakîk-i Belhî 
demiş ki “Kaç seneden beri sen bana musâhabet edersin?” Ve Hâtem: 
“Otuz üç seneden beridir” dedikte Şakîk: “Bu müddet içinde benden ne 
öğrendin?” diye su™âl ve Hâtem dahi: “sekiz mes™ele” deyince, Şakîk: 
“İnnâ lillâhi ve innâ ileyhi râci¡ûn” diye izhâr-ı te™essüfle, “Berâber be-
nim ¡ömrüm seninle geçti de sen hâlâ sekiz mes™eleden gayrı bir şey 
öğrenmedin mi?” diye bir dahi su™âl ve Hâtem: “Ey benim üstâzım, on-
ların gayrısını öğrenemedim. Ben yalan söylemeği sevmem!” deyince, 
Şakîk: “O sekiz mes™eleyi getir dinleyeyim” dedi.

]قــال حاتــم نظــرت إلــى هــذا الخلــق فرأيــت كل واحــد يحــب محبوبــا فهــو مــع محبوبــه 
ــر  ــر فارقــه فجعلــت الحســنات محبوبــي فــإذا دخلــت القب ــر فــإذا وصــل إلــى القب إلــى القب

دخــل محبوبــي معــي فقــال أحســنت يــا حاتــم فمــا الثانيــة[
“Bu ¡âleme baktım ki herkes bir mahbûbu sever de kabre kadar mah-

bûbu onunla berâber olur ve kabre girince o mahbûb onu müfârakat 

389 “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz.” 
el-Bakara, 2/156.



│ 459Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

eder gider. Ben dahi mahbûbumu hasenât ettim ki kabre girersem be-
nimle berâber kabre gire” diye söylemiş. Şakîk: “Âferîn, güzel etmiş-
sin! İkincisi nedir?” dedikte,

ــهِ وَنَهَــى النَّفْــسَ عَــنِ  ــا مَــنْ خَــافَ مَقَــامَ رَبِّ ]فقــال نظــرت فــي قــول الله عــز وجــل ﴿وَأمََّ
الْهَــوٰى فَــإِنَّ الْجَنَّــةَ هِــيَ الْمَــأْوٰى﴾ فعلمــت أن قولــه ســبحانه وتعالــى هــو الحــق فأجهــدت 

نفســي فــي دفــع الهــوى حتــى اســتقرت علــى طاعــة الله تعالــى[

Hâtem dedi ki “Ben zât-ı zü’l-celâlin َــهِ وَنَهَــى النَّفْــس ــا مَــنْ خَــافَ مَقَــامَ رَبِّ  ﴿وَأمََّ
-nass-ı celîlin müfâdına nazar edip bil عَــنِ الْهَــوٰى فَــإِنَّ الْجَنَّــةَ هِــيَ الْمَــأْوٰى﴾390
dim ki onun kavli hak olup ve hak dahi odur. Ben dahi zât-ı zü’l-celâlin 
tâ¡atı üzerine müstakırr oluncaya dek kendi nefsimin hevâsı def¡ine ça-
balayıp cidd ve cehd eyledim.” Âyet-i kerîmenin hulâsa-i me™âl-i celîli 
“Ve ammâ o kimse ki mevkıf-ı ¡itâbda rabbisinin ¡indinde hâzır olaca-
ğını bilip ve ondan korkup nefsini hevâ ve şehevâtından nehy ede, onun 
menzil ve karârgâhı cennettir.”

]الثالثــة أنــي نظــرت إلــى هــذا الخلــق فرأيــت كل مــن معــه شــيء لــه قيمــة ومقــدار رفعــه 
ِ بَــاقٍ﴾ فكلمــا وقــع  وحفظــه ثــم نظــرت إلــى قــول الله تعالــى ﴿مَــا عِنْدَكُــمْ يَنْفَــدُ وَمَــا عِنْــدَ اللهَّ

معــي شــيء لــه قيمــة ومقــدار وجهتــه إلــى الله ليبقــى عنــده محفوظــا[
“Üçüncüsü dahi odur ki ben bu halka nazar edip gördüm ki her ki-

min yedine zî-kıymet ve zî-mikdâr bir şey düşerse kaldırıp saklar. Ve 
dahi zât-ı zü’l-celâlin 391﴾ٍبَــاق ِ -kavline dahi te™em ﴿مَــا عِنْدَكُــمْ يَنْفَــدُ وَمَــا عِنْــدَ اللهَّ
mül ve nazar eyledim, ben dahi her ne ki zî-kıymet ve zî-mikdâr bir 
şeyi benimle düşüp yedime geçtiyse onu ¡indallâh mahfûzen kalmak 
için zât-ı zü’l-celâle tevcîh ettim.” Ya¡nî fî-sebîlillâh onu infâk eyledim. 
Ve müfâd-ı âyet-i celîle odur ki “¡Araz-ı dünyeviyyelerden sizin ¡indi-
nizde olanlar fânîdir, lâkin Allâh ta¡âlâ ¡indinde hazâyin-i rahmet dâim 
ve bâkîdir.” ¡Ahde vefâ ile fakr ve meşakkat tekâlîfine ve ezâ-i küffâra 
sabr edenlerin elbette ecr ve mükâfâtını a¡mâllerinden ahsen ve ziyâde 
ederiz.”

390 “Kim de, Rabbinin huzurunda duracağından korkar ve nefsini arzularından 
alıkoyarsa, şüphesiz cennet onun sığınağıdır.” en-Nâzi¡ât, 79/40-41.

391 “Sizin yanınızdaki tükenir, Allah katında olan ise kalıcıdır.” en-Nahl, 16/96.
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]الرابعــة أنــي نظــرت إلــى هــذا الخلــق فرأيــت كل واحــد منهــم يرجــع إلــى المــال وإلــى 
الحســب والنســب والشــرف فنظــرت فيهــا فــإذا هــي لا شــيء ثــم نظــرت إلــى قــول الله تعالــى 

ِ أتَْقٰيكُــم﴾ فعملــت فــي التقــوى حتــى أكــون عنــد الله كريمــا[ ﴿إِنَّ أكَْرَمَكُــمْ عِنْــدَ اللهَّ
“Dördüncüsü ben bu halka nazar edip gördüm ki herkes mâl ve haseb 

ve şeref ve nesebe mürâca¡at eder. Ve bunlara dahi nazar edince onları lâ-
şey gördüm, sonra kelâmullâha nazar ettim bakdım ki zât-ı zü’l-celâl َّإِن﴿ 
ِ أتَْقٰيكُــم﴾392 ــدَ اللهَّ ــمْ عِنْ  buyurmuş. Ben dahi ¡indallâh kerîm olmak üzere أكَْرَمَكُ
takvâya çalıştım ve takvâda ¡amel ettim.” Ve âyet-i kerîmenin hulâsa-i 
tefsîri ise: “Ey nâs, biz sizi bir recül ve bir nisâdan halk ettik ki Âdem 
ve Havvâ’dan. Kabîleden fahr [200] ve nesebe ta¡n etmenin vechi nedir? 
Ve sizi şu¡ûb ve kabâyil kıldım ki birbirinizi bilip fark olunasız. Allâh 
ta¡âlânın ¡indinde sizin kibâr ve ekreminiz ziyâde takvânızdır. Tahkîk Al-
lâh-ı ¡azîmü’ş-şân sizin asl ve neseb ve rütbenizde ¡alîmdir ve ahvâlinize 
habîrdir.”

Ma¡lûm ola ki “şa¡b” cem¡-i ¡azîmdir ki cümlesi ondan tefrîk olunmuş-
tur. Meselâ şa¡bdan kabîle, ondan ¡amâyir, ondan bu†ûn, ondan ef“â≠, on-
dan fa§îl ahz olunur ki Huzeyme şa¡b ve Kinâne kabîle ve Kureyş ¡imâre 
ve Kusayy ba†n ve Hâşim fe“i≠ ve ¡Abbâs fa§îldir. Ve denildi ki şu¡ûb 
butûn-ı ¡Acem ve kabâyil butûn-ı ¡Arabdır. Bu âyet-i kerîmenin sebeb-i 
nüzûlünde denildi ki feth-i Mekke günü Bilâl radiyallâhu ¡anhü me™mû-
ren bâm-ı Beyt-i şerîfte ezân okurken nesebine ta¡n vechiyle biri dedi 
ki “Muhammed ¡aleyhi’s-selâm bu kargadan gayrı ezân okuyacak kimse 
bulamadı mı?” Bu kelâmı redd ile kabâyil fahri nehy oldu. 

]الخامســة ]أنــي[ نظــرت إلــى هــذا الخلــق وهــم يطعــن بعضهــم فــي بعــض ويلعــن 
ــمْنَا  ــنُ قَسَ ــى قــول الّله تعالــى ﴿نَحْ ــم نظــرت إل ــه الحســد ث بعضهــم بعضــا وأصــل هــذا كل
نْيَــا﴾ فتركــت الحســد واجتنبــت الخلــق وعلمــت أن القســمة  بَيْنَهُــمْ مَعِيشَــتَهُمْ فِــي الْحَيٰــوةِ الدُّ

مــن عنــد الله ســبحانه وتعالــى فتركــت عــداوة الخلــق عنــي[
“Beşincisi bu halka nazar edip gördüm ki yekdîgerlerini ta¡n ve la¡n 

392 “Allah katında en değerli olanınız O’na karşı gelmekten en çok sakınanız-
dır.” el-Hucurât, 49/13.
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ederler ki bunun topu hasedden neş™et eder, aslı kıskanmaktır. Bir de 
Hak subhânehu ve ta¡âlânın 393﴾نْيَــا  ﴿نَحْــنُ قَسَــمْنَا بَيْنَهُــمْ مَعِيشَــتَهُمْ فِــي الْحَيٰــوةِ الدُّ
kelâmına nazar eyledim, bildim ki kısmet ¡indallâh olup onda ¡ibâdın 
bir medhali yoktur, ben dahi hased ü ¡adâvet-i halkı terk edip halktan 
tecennüb ettim.” Ve mahsûl-i me¡âl-i nass-ı ¡âlî: “Hayât-ı dünyâda bey-
nlerinde ma¡îşetleri biz kısmet ettik” demektir.

]السادســة نظــرت إلــى هــذا الخلــق يبغــي بعضهــم علــى بعــض ويقاتــل بعضهــم بعضــا 
ا﴾ فعاديتــه وحــده  ــيْطَانَ لَكُــمْ عَــدُوٌّ فَاتَّخِــذُوهُ عَــدُوًّ فرجعــت إلــى قــول الله عــز وجــل ﴿إِنَّ الشَّ
واجتهــدت فــي أخــذ حــذري منــه لأن الله شــهد عليــه أنــه عــدو لــي فتركــت عــداوة الخلــق 

غيره[
“Altıncısı bu halka nazar edip gördüm ki yekdîgerlerine bagy ve 

¡adâvet ve mukâtele ederler. Ve zât-ı zü’l-celâlin ٌّعَــدُو لَكُــمْ  ــيْطَانَ  الشَّ  ﴿إِنَّ 
ا﴾394 عَــدُوًّ  kavl-i celîline mürâca¡at edince asl benim ¡adüvvüm فَاتَّخِــذُوهُ 
şeytân-ı la¡în olduğunu şehâdet-i Bârî ile bildim, ben dahi ahz-ı haze-
rimde ictihâd ettim ve dîgerinin ¡adâvetlerini terk eyledim” ki bu nass-ı 
celîlin hulâsa-i mefhûmu dahi: “¡Ale’t-tahkîk şeytân-ı la¡în sizin ¡adüv-
vünüzdür, onu ¡adüvv ittihâz ediniz” demektir. 

]الســابعة نظــرت إلــى هــذا الخلــق فرأيــت كل واحــد منهــم يطلــب هــذه الكســرة فيــذل 
فيهــا نفســه ويدخــل فيمــا لا يحــل لــه ثــم نظــرت إلــى قولــه تعالــى ﴿وَمَــا مِــنْ دَابَّــةٍ فِــي 
ِ رِزْقُهَــا﴾ فعلمــت أنــي واحــد مــن هــذه الــدواب التــي علــى الله رزقهــا  الْأرَْضِ إِلاَّ عَلَــى اللهَّ

فاشــتغلت بمــا لله علــي وتركــت مــا لــي عنــده[
“Yedincisi ben bu halka nazar edip gördüm ki her biri bu nân-pâreye 

tâlibdir ve onun için nefsini zelîl ve hakîr edip ona helâl olmayan nes-
neye dâhil olur. Ve bir de zât-ı zü’l-celâlin وَمَــا مِــنْ دَابَّــةٍ فِــي الْأرَْضِ إِلاَّ عَلَــى﴿ 
ِ رِزْقُهَا﴾395 -nass-ı ¡âlîsine nazar eyledim ve bildim ki ben dahi bu dâbbe اللهَّ
lerden bir dâbbeyim, artık benim üzerime Allâh için vâcib olan hak ile 

393 “Dünya hayatında onların geçimliklerini aralarında biz paylaştırdık.” 
ez-Zuhruf, 43/32.

394 “Şüphesiz şeytan sizin için bir düşmandır. Öyle ise (siz de) onu düşman 
tanıyın.” Fâtır, 35/6.

395 “Yeryüzünde hiçbir canlı yoktur ki, rızkı Allah’a ait olmasın.” Hûd, 11/6.
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iştigâl eyledim ve ¡indallâhta olan rızkımın iştigâlini terk eyledim.” Ve 
âyet-i celîlenin tefsîri ise: “Yeryüzünde yürüyen hayvânâtın cemî¡inin 
rızkı Allâh ta¡âlâdandır ve onların yerde ve suda ve havâda olan mes-
kenlerini ve makdem-i sulb ü rahim ve beyzada olan karârgâhlarını bilir 
ve bunların cümlesi levh-i mahfûzda âşikârdır.”

]الثامنــة نظــرت إلــى هــذا الخلــق فرأيتهــم كلهــم متوكليــن علــى مخلــوق هــذا علــى 
ــوق  ــه وكل مخل ــه وهــذا علــى صحــة بدن ــى صناعت ــه وهــذا عل ــى تجارت ــه وهــذا عل ضيعت
ِ فَهُــوَ حَسْــبُهُ﴾  متــوكل علــى مخلــوق مثلــه فرجعــت إلــى قولــه تعالــى ﴿وَمَــنْ يَتَــوَكَّلْ عَلَــى اللهَّ

فتوكلــت علــى الله عــز وجــل فهــو حســبي[
“Sekizincisi ben bu halka nazar edip gördüm ki kâffesi, her biri birer 

şey üzerine mütevekkil olmuş; kimi tarlasına ve kimi ticâretine ve kimi 
san¡atına ve kimi sıhhat-i bedenine ve’l-hâsıl her bir mahlûk birer mah-
lûk mümâsili üzerine dayanıp mütevekkil olduklarını buldum, ben dahi 
zât-ı zü’l-celâlin 396﴾ُحَسْــبُه فَهُــوَ   ِ اللهَّ عَلَــى  يَتَــوَكَّلْ   kelâmına mürâca¡at ﴿وَمَــنْ 
edip ona mütevekkil oldum ki bana kâfîdir, başka şey üzerine ittikâl 
etmeğe hâcet görmedim.” Ve bu nass-ı celîlin hulâsa-i mefhûm-ı ¡âlîsi: 
“Kim ki Allâh ta¡âlâya tevekkül eder, Allâh ta¡âlâ onun umûruna kâfî-
dir.”

]قــال شــقيق يــا حاتــم وفقــك الله تعالــى فإنــي نظــرت فــي علــوم التــوراة والإنجيــل 
والزبــور والفرقــان العظيــم فوجــدت جميــع أنــواع الخيــر والديانــة وهــي تــدور علــى هــذه 

ــب الأربعــة[ ــد اســتعمل الكت ــي مســائل فمــن اســتعملها فق الثمان
Şakîk dedi ki “Ey Hâtem, zât-ı zü’l-celâl seni muvaffak eyleye, zîrâ 

ben ¡ale’t-tahkîk ¡ulûm-ı Tevrât u İncîl ve Zebûr u Furkân-ı ¡azîme na-
zar etmişim, cemî¡-i envâ¡-ı hayr u diyânet bu mesâil-i semâniye üzeri-
ne dâir olduğunu bulmuşum. Her kim ki bunları isti¡mâl eder, tahkîken 
kütüb-i erba¡ayı isti¡mâl etmiştir.”

]فهذا الفن من العلم لا يهتم بإدراكه والتفطن له إلا علماء الآخرة[
¡İlmden bu fennin idrâkine ve ona tefattun etmeğe ¡ulemâ-i âhiretten 

gayrı başka bir kimse mühtemm olmaz.

396 “Kim Allah’a tevekkül ederse, O kendisine yeter.” et-Talâk, 65/3.
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]فأمــا علمــاء الدنيــا فيشــتغلون بمــا يتيســر بــه اكتســاب المــال والجــاه ويهملــون أمثــال 
هــذه العلــوم التــي بعــث الله بهــا الأنبيــاء كلهــم عليهــم الســام[

Ve ¡ulemâ-i dünyâ ise onunla iktisâb-ı mâl u câh müteyessir olan 
¡ulûm ile iştigâl edip kâffe-i enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-selâmın onunla 
meb¡ûs bulundukları bu gibi ¡ulûmu ihmâl ederler.

]وقــال الضحــاك بــن مزاحــم أدركتهــم ومــا يتعلــم بعضهــم مــن بعــض إلا الــورع وهــم 
اليــوم مــا يتعلمــون إلا الــكام[

Ve Dahhâk b. Müzâhim ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ben onlara ya¡nî 
¡ulemâ-i âhirete eriştim, ya¡nî idrâk ettim ve gördüm ki yekdîgerle-
rinden vera¡dan gayrı dîger bir şey öğrenmezler, hâlbuki onlar bugün 
kelâmdan gayrı bir şey söylemezler.”

[Dördüncü ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن يكــون غيــر مائــل إلــى الترفــه فــي المطعــم والمشــرب والتنعــم فــي الملبــس 
والتجمــل فــي الأثــاث والمســكن بــل يؤثــر الاقتصــاد فــي جميــع ذلــك ويتشــبه فيــه بالســلف 
رحمهــم الله تعالــى ويميــل إلــى الاكتفــاء بالأقــل فــي جميــع ذلــك وكلمــا زاد إلــى طــرف 

القلــة ميلــه ازداد مــن الله قربــه وارتفــع فــي علمــاء الآخــرة حزبــه[ 
Ve dahi ¡ulemâ-i âhiretin cümle-i ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki mat¡am 

ve meşrebde mütereffih ve melbeste mütena¡¡im ve e&â& ve mesken-
de mütecemmil olmağa mâil olmaz, belki bunların kâffesinde hâlet-i 
iktisâdı îsâr ile selef-i sâlihîn ¡aleyhimü’r-rahmete müteşebbih olur ki 
mecmû¡-ı umûrunda ekall ile iktifâya meyl eder ve meyli taraf-ı kıllete 
müzdâd oldukça zât-ı zü’l-celâlden kurbu müzdâd olur ve ¡ulemâ-i âhi-
rette onun hizbi mürtefi¡ ve yüce olur.”

]ويشــهد لذلــك مــا حكــي عــن أبــي عبــد الله الخــواص وكان مــن [201] أصحــاب حاتــم 
ــد الحــج  ــة وعشــرون رجــا نري ــا ثاثمائ ــى الــري ومعن ــم إل الأصــم قــال دخلــت مــع حات
وعليهــم الزرمانقــات وليــس معهــم جــراب ولا طعــام فدخلنــا علــى رجــل مــن التجــار 
متقشــف بحــب المســاكين فأضافنــا تلــك الليلــة فلمــا كان مــن الغــد قــال لحاتــم ألــك حاجــة 
فإنــي أريــد أن أعــود فقيهــا لنــا هــو عليــل قــال حاتــم عيــادة المريــض فيهــا فضيلــة والنظــر 
ــا أيضــا أجــيء معــك وكان العليــل محمــد بــن مقاتــل قاضــي الــري  إلــى الفقيــه عبــادة وأن
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فلمــا جئنــا إلــى البــاب فــإذا قصــر مشــرف حســن فبقــي حاتــم متفكــرا يقــول بــاب عالــم علــى 
هــذه الحالــة ثــم أذن لهــم فدخلــوا فــإذا دار حســناء فــوراء واســعة نزهــة وإذا بــزة وســتور 
فبقــي حاتــم متفكــرا ثــم دخلــوا إلــى المجلــس الــذي هــو فيــه وإذا بفــرش وطيئــة وهــو راقــد 
ــر عنــد رأســه وســأل عــن حالــه وحاتــم  ــة فقعــد الزائ عليهــا وعنــد رأســه غــام وبيــده مذب
قائــم فأومــى إليــه ابــن مقاتــل لیجلــس فقــال لا أجلــس فقــال لعــل لــك حاجــة قــال نعــم قــال 
ومــا هــي قــال مســألة أســألك عنهــا قــال ســل قــال قــم فاســتو جالســا حتــى أســألك فاســتوى 
جالســا قــال حاتــم علمــك هــذا مــن أيــن أخذتــه فقــال مــن الثقــات حدثونــي بــه قــال عمــن 
قــال عــن أصحــاب رســول الله صلــى الله عليــه وســلم وقــال ]وأصحــاب رســول الله صلــى 
الله عليــه وســلم عمــن قــال عــن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم قــال و[ رســول الله صلــى 
الله عليــه وســلم عمــن ]قــال[ عــن جبرائيــل عليــه الســام عــن الله عــز وجــل قــال حاتــم ففيمــا 
أداه جبرائيــل عليــه الســام عــن الله عــز وجــل إلــى رســول الله صلــى الله عليــه وســلم وأداه 
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم إلــى أصحابــه وأصحابــه إلــى الثقــات وأداه الثقــات إليــك 
هــل ســمعت فيــه مــن كان فــي داره إشــراف وكانــت ســعتها أكثــر كان لــه عنــد الله عــز وجــل 
المنزلــة أكبــر قــال لا قــال فكيــف ســمعت قــال ســمعت أنــه مــن زهــد فــي الدنيــا ورغــب 
ــم  ــه حات ــال ل ــة ق ــد الله المنزل ــه عن ــت ل ــه كان ــدم لآخرت ــي الآخــرة وأحــب المســاكين وق ف
فأنــت بمــن اقتديــت أبالنبــي صلــى الله عليــه وســلم وأصحابــه رضــي الله عنهــم والصالحيــن 

رحمهــم الله أم بفرعــون ونمــرود أول مــن بنــى بالجــص والآجــر[
Ve dahi buna Ebî ¡Abdullâh el-Havâss üzerine menkûl olan hikâye 

şehâdet eder. Ebû ¡Abdullâh el-Havâss, Hâtem el-Asamm’ın ashâbın-
dan idi, demiş ki “Bizim refâkatimizde üç yüz yirmi âdem bulunduğu 
hâlde Hâtem el-Asamm ile ma¡an ve hacca tâliben Rey’e dâhil olduk. 
Rey bir kasabanın ismidir. Hâlbuki cümlemiz yalnızca bir sûf cübbeye 
lâbis idik, sahâbetimizde aslâ ve kat¡â bir tûşe veyâ zâd veyâ dağarcık 
veyâ bir ta¡âm yok idi. Kasaba-i mezkûrede hubb-ı mesâkîn ile ¡ayşı 
müştedd bir tüccâr âdeme gidip bizi müsâfir etti. Ve ¡ale’s-sabâh o tüc-
câr gelip Hâtem’e “Bir işin var mıdır? Zîrâ hasta olmuş bir fakîhimizin 
¡ıyâdetine gitmek isterim” deyince, Hâtem dahi “¡Iyâdet-i marîzin fazl 
ve sevâbı vardır ve fakîhe nazar etmek dahi ¡ibâdettir. Ben dahi seninle 
berâber ¡ıyâdetine gelirim” dedi. Marîz ise Rey kâdîsi Muhammed b. 
Mukâtil idi. Ve çün hânesi kapısına geldik, bir kasr-ı ¡âlî ve müşerref ve 
hasîn bir köşk gördük. Hâtem orada mütefekkir kalıp bir ¡âlimin kapısı 
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bu hâlet üzere olur mu diye ta¡accüb etti. Ondan sonra duhûl-i hâneye 
me™zûniyyet hâsıl olup kasra girdiklerinde baktılar ki bir geniş ve vâsi¡ 
ve güzel ve müdevver ve münezzeh bir hâne ki kumaş ve keten ile dö-
şenmiş ve perdelerle donanmış ve bezenmiş. Onda dahi Hâtem müte-
fekkir kaldıktan sonra marîz sâkin olduğu odaya girdiler ve marîzi yu-
muşak ve yüksek bir yatak üstünde ve yedinde sinekliği tutar bir köleyi 
başı ucunda kâim gördüler. Tüccâr ise varıp o dahi başı yanında oturup 
hâl ve hâtırını su™âl ettikte, Hâtem oturmayıp ayağı üstünde kâim kaldı. 
İbn Mukâtil ya¡nî o marîz-i nâim oturmak için Hâtem’e îmâ etti. Hâtem 
“Oturmam!” dedi. Marîz: “Ola ki bir işin vardır?” dedi. O dahi evet 
dedi. Marîz “İşin nedir, söyle!” Hâtem “Benim işim senden bir mes™e-
leyi sormaktır” dedi. O dahi “Su™âl eyle” deyince, Hâtem: “Kalk yatak 
üzere doğru otur ki sorayım” dedi. Marîz kalkıp firâşı üstünde doğru 
oturdu. Hâtem: “Senin bu ¡ilmin, nereden aldın?” dedi. İbn Mukâtil: 
“Sikâttan aldım, beni okuttular” dedi. Hâtem: “Kimin üzerinden rivâyet 
ettiler?” dedi. İbn Mukâtil: “Ashâb-ı Resûl üzerlerinden rivâyet ettiler” 
dedi. Hâtem: “Ashâb-ı Resûl kimin üzerine rivâyet etmişler?” dedi. İbn 
Mukâtil: “Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem efendimiz üzeri-
ne, o dahi Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâmdan ve Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâm dahi 
zât-ı zü’l-celâlden rivâyet etmişlerdir” dedi. Hâtem: “Zât-ı zü’l-celâl-
den Resûl-i ekreme ve Resûl-i ekremden ashâba ve ashâbdan sikâta ve 
sikâttan sana edâ olunan ¡ilmde her kimin ki hânesi müşerref ve her bir 
hâneden ziyâdece vâsi¡ olur ise ¡indallâh onun menzilesi ekber olduğu-
na dâir bir şey işittin mi?” dedikte, İbn Mukâtil: “Yok, böyle bir şey 
işitmedim” dedi. O dahi: “Ya nice işittin?” sorunca, İbn Mukâtil: “Her 
kim ki dünyâda zühd ve âhirete ragbet ve mesâkîne muhabbet edip de 
âhirete rıhlet ve kudûm eder ise onun ¡indallâh menzilesi vardır diye 
işittim” dedikte, Hâtem dedi ki “Sen kime iktidâ etmişsin? Nebiyy-i 
zi-şân ve ashâbına mı, yoksa selef-i sâlihîne mi yoksa cass ve âcür ile 
binâyı ibtidâ¡ ve ihtirâ¡ eden Nemrûd veyâ Fir¡avn’a mı uydun?”

ــا الراغــب فيهــا فيقــول  ــراه الجاهــل المتكالــب علــى الدني ــا علمــاء الســوء مثلكــم ي ]ي
ــل  ــن مقات ــازداد اب ــده ف ــه وخــرج مــن عن ــا شــرا من ــة أفــا أكــون أن ــم علــى هــذه الحال العال
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مرضــا وبلــغ أهــل الــري مــا جــرى بينــه وبيــن ابــن مقاتــل فقالــوا لــه إن الطنافســي بقزويــن 
أكثــر توســعا منــه فســار حاتــم متعمــدا فدخــل عليــه فقــال رحمــك الله أنــا رجــل أعجمــي 
أحــب أن تعلمنــي مبتــدأ دينــي ومفتــاح صلواتــي كيــف أتوضــأ للصــاة قــال نعــم وكرامــة يــا 
غــام هــات إنــاء فيــه مــاء فأتــي بــه فقعــد الطنافســي فتوضــأ ثاثــا ثاثــا ثــم قــال هكــذا فتوضــأ 
فقــال حاتــم مكانــك حتــى أتوضــأ بيــن يديــك فيكــون أوكــد لمــا أريــد فقــام الطنافســي وقعــد 
حاتــم فتوضــأ ثــم غســل ذراعيــه أربعــا أربعــا فقــال الطنافســي يــا هــذا أســرفت قــال لــه حاتــم 
فبمــاذا قــال غســلت ذراعيــك أربعــا فقــال حاتــم يــا ســبحان الله العظيــم أنــا فــي كــف مــاء 
أســرفت وأنــت فــي جميــع هــذا كلــه لــم تســرف فعلــم الطنافســي أنــه قصــد ذلــك دون 

التعلــم فدخــل منزلــه فلــم يخــرج إلــى النــاس أربعيــن يومــا[
“Ey ¡ulemâ-i sû™, dünyâya râgıb ve üzerine mütekâlib olan câhil ve 

nâdân sizin emsâlinizi görüp ‘¡Âlim bu hâlet üzere bulununca ben on-
dan eşerr olacak değil miyim?’ der diye Hâtem, İbn Mukâtil[in] oda-
sından çıkıp gitti. Ve bundan İbn Mukâtil’in hastalığı müzdâd olunca 
beyne ehli’r-[202]Rey beynlerinde cereyân eden muhâvere şüyû¡ bulup 
Hâtem’e “Kazvîn’de sâkin olan ¡Allâme-i Tanâfisî bundan daha ziyâ-
de mütevessi¡dir” denildikte, ¡amden ¡allâme-i müşârünileyhe dahi seyr 
edip gider. Ve yanına vardıkta Hâtem: “Ben bir merd-i a¡cemîyim, mü-
btede-i dîn ve miftâh-ı namâzım bulunan farîza-i vuzûyu bana ¡amelen 
ta¡lîm olunmasını severim” dedi. O dahi “Hubben ve kerâmeten, Ey 
gulâm, sudan dolu bir kap bana getir!” di kölesine emr ve köle dahi 
o emre kıyâm ettikten sonra ¡Allâme-i Tanâfisî, Hâtem’in huzûrunda 
âbdest alup gasli mefrûz olan a¡zâyı üçer kerre gasl ve tarîk-i mesnûnu 
üzere isbâg-ı vudû ettikten sonra “İşte keyfiyyeti budur, sen dahi böyle 
âbdest al” dedi. Hâtem: “Yerinde dur ki ben dahi önünüzde bir âbdest 
alayım ki o hâl benim istediğime daha ziyâde te™kîd eder” dedi. Tanâ-
fisî kalkıp durunca Hâtem âbdest almağa başlayıp ve iki kolunu dör-
der kerre gasl ettikte, Tanâfisî: “Yâ hâzâ, sen isrâf ettin!” dedi. Hâtem: 
“Nede isrâf ettim?” deyince, Tanâfisî: “Sen kollarını dört kerre gasl 
ettin!” dedi. Hâtem: “Yâ subhânallâhi’l-¡azîm, ben bir avuç suda isrâf 
ettim, sen bunun cemî¡inde ya¡nî bu mâye-i fahr ve mübâhât-ı dünyâ-
viyye olan zînet ve ârâyiş ve tecemmülât ile esbâb-ı debdebe vü târât ve 
haşmette isrâf etmedin mi?” dedi. O vakt ¡Allâme-i Tanâfisî anladı ki 
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o âbdest aldırmaktan kasdı bu ta¡rîz ve bu irşâddır, artık derhâl odasına 
girip kırk gün hânesinden ¡âleme çıkmadı. 

ــد الرحمــن أنــت  ــا عب ــا أب ــوا ي ــه أهــل بغــداد فقال ــم بغــداد اجتمــع إلي ]فلمــا دخــل حات
رجــل ألكــن أعجمــي وليــس يكلمــك أحــد إلا قطعتــه قــال معــي ثــاث خصــال أظهــر بهــن 
علــى خصمــي أفــرح إذا أصــاب خصمــي وأحــزن إذا أخطــأ وأحفــظ نفســي أن لا أجهــل 
عليــه فبلــغ ذلــك الإمــام أحمــد بــن حنبــل فقــال ســبحان الله مــا أعقلــه قومــوا بنــا إليــه فلمــا 
دخلــوا عليــه قــال لــه يــا أبــا عبــد الرحمــن مــا الســامة مــن الدنيــا قــال يــا أبــا عبــد الله لا تســلم 
مــن الدنيــا حتــى يكــون معــك أربــع خصــال تغفــر للقــوم جهلهــم وتمنــع جهلــك منهــم 

وتبــذل لهــم شــيئك وتكــون مــن شــيئهم ]آيســا فــإذا كنــت هكــذا ســلمت[[
Ve dahi rivâyet olunur ki Hâtem, Bagdâd’a dâhil olunca ehl-i Bag-

dâd ona müctemi¡ olup dediler ki “Ey Ebâ Abdurrahmân, sen dili peltek 
bir merd-i a¡cemîsin! Ne hikmettir ki her kim seninle tekellüm eder, sen 
ona gâlib gelirsin? Seninle tekellüm edip munkatı¡ olmadık bir kimse 
yoktur!” Hâtem dedi ki “Benimle üç haslet vardır ki onlarla hasmım 
üzerine zâhir olurum. Ve o hasletler budur ki benim hasmım musîb 
olursa ben şâd olurum ve hatâ ederse keder ve te™essüf eylerim ve nef-
simi onun üzerine techîl etmekten vikâye ederim ki onun üzerine cehl 
etmemek için kendi nefsimi muhâfaza ederim.” Ve bu hâli İmâm Ah-
med b. Hanbel’e bâlig olup o dahi “Subhânallâh, ne ¡aceb ¡âkıl âdem-
dir! Kalkınız yanına gidelim” diye bir cemâ¡at ile onun yanına varıp 
huzûruna girince, “Ey Ebâ Abdurrahmân, dünyâdan selâmet bulmak 
ne ile hâsıl olur?” diye su™âl ve o dahi “Ey Ebâ Abdullâh, seninle dört 
haslet bulunmadıkça sen dünyâdan sâlim olamazsın ki birincisi kavmin 
nâdânlığını setr eder, afv edersin ve ikincisi senin nâdânlığını onlardan 
men¡ edersin ve üçüncüsü her nen var ise onu onlara bezl edersin ve 
dördüncüsü sen kendin dahi onların eşyâlarından olasın” diye cevâb 
etti.

]ثــم ســار إلــى المدينــة فاســتقبله أهــل المدينــة فقــال يــا قــوم أيــة مدينــة هــذه قالــوا مدينــة 
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم قــال فأيــن قصــر رســول الله صلــى الله عليــه وســلم حتــى 
ــن قصــور  ــال فأي ــالأرض ق ــه بيــت لاطــئ ب ــه قصــر إنمــا كان ل ــا كان ل ــوا م ــه قال ــي في أصل
أصحابــه رضــي الله عنهــم قالــوا مــا كان لهــم قصــور إنمــا كان لهــم بيــوت لاطئــة بــالأرض 
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قــال حاتــم يــا قــوم فهــذه مدينــة فرعــون فأخــذوه وذهبــوا بــه إلــى الســلطان وقالــوا هــذا 
العجمــي يقــول هــذه مدينــة فرعــون قــال الوالــي ولــم ذلــك قــال حاتــم لا تعجــل علــي أنــا 
رجــل أعجمــي غريــب دخلــت البلــد فقلــت مدينــة مــن هــذه فقالــوا مدينــة رســول الله صلــى 
الله عليــه وســلم فقلــت فأيــن قصــره وقــص القصــة ثــم قــال وقــد قــال الله تعالــى ﴿لَقَــدْ كَانَ 
ِ أسُْــوَةٌ حَسَــنَةٌ﴾ فأنتــم بمــن تأســيتم أبرســول الله صلــى الله عليــه وســلم  لَكُــمْ فِــي رَسُــولِ اللهَّ
أم بفرعــون أول مــن بنــى بالجــص والآجــر فخلــوا عنــه وتركــوه فهــذه حكايــة حاتــم الأصــم 
رحمــه الله تعالــى وســيأتي مــن ســيرة الســلف فــي البــذاذة وتــرك التجمــل مــا يشــهد لذلــك 

فــي مواضعــه[
Ve ondan sonra Medîne-i münevvereye seyr edip gitti ve ehl-i Me-

dîne onu istikbâl etti. Ve çün Medîne-i münevvereye dâhil oldu, istik-
bâline giden kavme dedi ki “Bu medîne hangi medînedir?” Ve kavm: 
“Zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhî’nin medînesidir” deyince, Hâtem: 
“Yâ zât-ı Risâlet-penâhî’nin kasrı nerededir, tâ ki gideyim, ben onda 
namâz kılayım” dedikte, kavm: “Zât-ı Risâlet-penâhî’nin kasrı yok idi, 
ancak binâları yere yapışık ve muttasıl bir hânesi var idi” diye ihbâr 
ve Hâtem: “Yâ ashâb-ı kirâm ¡aleyhimü’r-rıdvânın kusûrları nerededir-
ler?” dedi. Ve kavm: “Onların dahi kusûrları yok idi, ancak binâları yere 
yapışık ve muttasıl hâneleri var idi” diye cevâb verince, Hâtem: “Öyle 
ise ey kavm, bu Fir¡avn’ın medînesidir!” dedi. Ve onlar dahi onu tutup 
mücâzât etmek için vâlîye getirdiler ki bu merd-i a¡cemî bu belde için 
medîne-i Fir¡avn’dır demiş deyü onu şekvâ ettiler ve vâlî: “Niçin böyle 
dedin?” diye ondan su™âl ettikte, Hâtem: “Üzerime ¡acele etmeyin, ben 
bir merd-i a¡cemî ve garîbim. Çün bu beldeye girdim, dedim ki bu ki-
min medînesidir? Bu kavm bana medîne-i Hazret-i Risâlet-penâhî’dir 
dediler. Ben dahi kasrı nerededir diye sordum.” Ve beynlerinde cereyân 
eden mükâlemeyi hikâye ve beyân ile “Bu medîne-i Fir¡avn’dır demi-
şim” diye makâlesini i¡âde ve tekrâr ve zât-ı zü’l-celâlin لَقَــدْ كَانَ لَكُــمْ فِــي﴿ 
ِ أسُْــوَةٌ حَسَــنَةٌ﴾397  buyurduğunu bi’t-tefhîm “Siz bunda kime te™essî رَسُــولِ اللهَّ
edip iktidâ ettiniz? Zât-ı ¡âlî-i Risâlet-penâhî’ye mi yoksa en evvel alçı 

397 “Andolsun, Allah’ın Resûlünde sizin için güzel bir örnek vardır.” el-Ahzâb, 
33/21.
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ve kireç ile ebniyeyi binâ ve ihdâs eden Fir¡avn’a mı uymuşsız?” dedi. 
Ol vaktte sebîlini tahliye edip onu terk ettiler.

Ve okuduğu âyet-i kerîmenin hulâsa-i tefsîri odur ki “Sizin için 
Resûlullâh ¡aleyhi’s-selâmın nefsinde güzel yâr ve gam-güsârlık var-
dır. Gerektir ki cenkte sebâtta ve mihnete sabrda ona iktidâ edesiz. Bu 
haslet Allâh ta¡âlânın sevâb ve likâsını ve âhiretin na¡îmini ümîd eden 
ve Allâh ta¡âlâyı çok zikr eden kimse içindir.” Bu âyet sûre-i Ahzâb’ın 
yirmi birinci âyetidir.

İşte Hâtem el-Asamm’ın hikâyesi budur. Ve be≠â≠et ve tecemmülün 
terki mebâhisinde siyer-i selef-i sâlihînden yerli yerinde buna şehâdet 
edecek edille ve ahbâr vârid olacaktır. 

]والتحقيــق فيــه أن التزييــن بالمبــاح ليــس بحــرام ولكــن الخــوض فيــه يوجــب الأنــس 
بــه حتــى يشــق تركــه واســتدامة الزينــة لا تمكــن إلا بمباشــرة أســباب فــي الغالــب يلــزم مــن 
مراعاتهــا ارتــكاب المعاصــي مــن المداهنــة ومراعــاة الخلــق ومراءاتهــم وأمــور أخــر هــي 
محظــورة والحــزم اجتنــاب ذلــك لأن مــن خــاض فــي الدنيــا لا يســلم منهــا ألبتــة ولــو كانــت 
الســامة مبذولــة مــع الخــوض فيهــا لــكان صلــى الله عليــه وســلم “لا يبالــغ فــي تــرك الدنيــا 
ز بالعَلَــم398 [203] “ونــزع خاتــم الذّهــب فــي أثنــاء الخطبــة399  حتــى نــزع القميــص المُطَــرَّ

إلــى غيــر ذلــك ممــا ســيأتي بيانــه[
Ve bu bâbda olan tahkîk budur ki mübâh ile bezelenmek harâm de-

ğildir, velâkin zînet ve ârâyiş ve bezelenmeğe “av∂ etmek zînete istînâ-
sı mûcibdir ki ba¡de-mâ terki ona güç ve meşakkatli ve düşvâr gelir. Ve 
istidâme-i zînet ise fi’l-gâlib müdâhene vü mürâ¡ât-ı halk ve mürâ™ât-ı 
akrân gibi sâir umûr-ı mahzûre irtikâbıyla rehîn-i ma¡siyet olarak bir 
takım esbâbın mübâşeretine mütevakkıftır, çünkü bilâ-esbâb o zînetin 
istidâmesi mümkin olmaz. Hazm ve ihtiyât odur ki bu gibi bir esbâbı 
müstelzim ve dâ¡î olan ahvâlden tebâ¡ud ve tecennüb etmektir, çünkü 
dünyâda “av∂ eden kimse elbette dünyâdan sâlim olamaz. Ve selâmet 
“av∂ ile mebzûle olmuş olaydı, zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhî terk-i 

398 İşaret edilen hadisler için bkz. Buhari, Salat, 3, no: 353; Muslim, el-Mesacid ve 
mavazi¡u’s-salat, 281.

399 İşaret edilen hadisler için bkz. Buhari, Libas, 52, no: 5865; Muslim, Libas, 53.
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dünyâda o kadar mübâlaga etmez idi, tâ kim vücûdundan mutarrez ve 
¡alemli göyneği çıkardı ve hutbede iken hâtem-i zeri dahi çıkardı ve sâir 
âti’l-beyân umûru dahi işledi.

]وقــد حكــي أن يحيــى بــن يزيــد النوفلــي كتــب إلــى مالــك ابــن أنــس رضــي الله عنهمــا 
ــن مــن  ــن والآخري ــي الأولي ــى الله علــى رســوله محمــد ف ــم وصل بســم الله الرحمــن الرحي
يحيــى بــن يزيــد بــن عبــد الملــك إلــى مالــك بــن أنــس أمــا بعــد فقــد بلغني أنك تلبــس الدقاق 
وتــأكل الرقــاق وتجلــس علــى الوطــيء وتجعــل علــى بابــك حاجبــا وقــد جلســت مجلــس 
العلــم وقــد ضربــت ]إليــك[ المطــى وارتحــل إليــك النــاس واتخــذوك إمامــا ورضــوا بقولك 
فاتــق الله تعالــى يــا مالــك وعليــك بالتواضــع كتبــت إليــك بالنصيحــة منــي كتابــا مــا اطلــع 

عليــه غيــر الله ســبحانه وتعالــى والســام[
Ve dahi hikâyet olunur ki Yahyâ b. Yezîd en-Nevfelî, Mâlik b. 

Enes’e ¡Arabiyyü’l-¡ibâre bir kitâb yazıp me™âli: 

“Ba¡de’l-besmele ve’t-tasliye Yahyâ b. Yezîd b. Abdülmelik’ten 
Mâlik b. Enes’e’dir ki 

Ammâ ba¡d, bana bâlig oldu ki sen esvâb-ı latîfe vü nazîfeyi giyip 
yufka ve lezîz et¡imeyi ekl ve ferş-i mürtefi¡ vü leyyineye ku¡ûd ve hem 
dahi kapına derbân ve √acebe ve bekçi vaz¡ ve meclis-i ¡ilmde cülûs et-
mişsin. Hâlbuki senin için me†âyâ darb olunup emâkin-i ba¡îdeden halk 
sana mürtehil olmuş ve seni imâm ittihâz edip sözünüzle râzî olmuşlar. 
Ey Mâlik, ittakillâh, ya¡nî zât-ı zü’l-celâlden havf ve haşyet edip müt-
takî ol ve me™âsimden muhteriz ve müctenib ol, hemân tevâzu¡u iltizâm 
eyle. Nasîhat ile ben bu kitâbı sana yazdım. Zât-ı zü’l-celâlden gayrı 
buna bir kimse muttali¡ ve vâkıf olmamıştır, ve’s-selâm.”

ــه  ــى ســيدنا محمــد وآل ــى الله عل ــم وصل ــك بســم الله الرحمــن الرحي ــه مال ــب إلي ]فكت
وصحبــه وســلم مــن مالــك بــن أنــس إلــى يحيــى بــن يزيــد ســام الله عليــك أمــا بعــد فقــد 
وصــل إلــي كتابــك فوقــع منــي موقــع النصيحــة والشــفقة والأدب متعــك الله بالتقــوى 
وجــزاك بالنصيحــة خيــرا وأســأل الله تعالــى التوفيــق ولا حــول ولا قــوة إلا بــالله العلــي 
ــاق وأحتجــب وأجلــس علــى  ــاق وألبــس الدق ــي آكل الرق ــي أن ــا ذكــرت ل ــا م ــم فأم العظي
 ِ مَ زِينَــةَ اللهَّ الوطــيء فنحــن نفعــل ذلــك ونســتغفر الله تعالــى فقــد قــال الله تعالــى ﴿قُــلْ مَــنْ حَــرَّ
زْقِ﴾ وإنــي لأعلــم أن تــرك ذلــك خيــر مــن الدخــول  بَــاتِ مِــنَ الــرِّ الَّتِــي أخَْــرَجَ لِعِبَــادِهِ وَالطَّيِّ
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فيــه ولا تدعنــا مــن كتابــك فلســنا ندعــك مــن كتابنــا والســام[
Ve cevâb olarak İmâm Mâlik dahi ¡Arabiyyü’l-¡ibâre olarak ona bir 

kitâb yazıp göndermiş ki ba¡de’l-besmele ve’t-tasliye onun me™âli: “Mâlik 
b. Enes’ten Yahyâ b. Yezîd’edir ki zât-ı zü’l-celâlin selâmı üzerine olsun.

Ammâ ba¡d, senin mektûbun bana vâsıl olup benden nasîhat ve edeb 
ve şefkat mevki¡inde vâki¡ oldu. Zât-ı zü’l-celâl seni takvâ ile mütemet-
ti¡ ve bu nasîhat ile seni hayr ile mücâzât etsin. Ben dahi Hak subhâne-
hu ve ta¡âlâdan tevfîki dilerim. ¡Aliyy ve ¡azîm olan zât-ı zü’l-celâlden 
gayrı bir kimsenin havl ve kuvveti yoktur; havl ve kuvvet ancak onun-
dur. Ve bana zikr ettiğin şey ise ki ben elbise-i rakîkayı giyip et¡ime-i 
dakîkayı ekl ve mefrûşât-ı va†î™eye ku¡ûd ederim, fi’l-hakîka biz bun-
ları işleriz ve zât-ı zü’l-celâli istigfâr ederiz. Tahkîken zât-ı zü’l-celâl 
زْقِ﴾400 بَــاتِ مِــنَ الــرِّ ِ الَّتِــي أخَْــرَجَ لِعِبَــادِهِ وَالطَّيِّ مَ زِينَــةَ اللهَّ  .buyurmuştur ﴿قُــلْ مَــنْ حَــرَّ
Ve dahi bilirim ki bunların terki içlerine girmekten hayrlıdır. Artık siz 
bizi mektûbunuzdan bırakıp terk etmeyiniz, biz dahi sizi kitâbımızdan 
bırakıp terk etmeyiz, ve’s-selâm.”

Ve bu âyet-i kerîme sûre-i A¡râf’ın otuz birinci âyetidir. Hulâsa-i 
tefsîri budur ki: “De ki Allâh ta¡âlânın kullar için çıkardığı zîneti ve rız-
ktan tayyibâtı kim harâm eyledi? De ki bu zînet ve rızk-ı tayyib hayât-ı 
dünyâda mü™minler içindir; kâfirler dahi teba¡iyetle şerîk olurlar ve 
kıyâmette hâsseten ve hâlisen mü™minler içindir. Bu hükmü tafsîl etti-
ğimiz gibi, sâir ahkâm ve delâil-i tevhîdi bilir kavm için tafsîl ederiz.”

İhrâc olunan zînetten murâd nebâttan penbe ve keten ve hayvândan 
harîr ve sûf ve ma¡âdinden zırh gibi i¡mâl olunan elbise denilmiş ve 
rızk-ı tayyib, mübâh olan luhûm ve sâir me™kûlât ki bunları câhiliyyette 
lebsini ve ihrâmda eklini harâm etmişler idi.

400 “De ki: “Allah’ın kulları için yarattığı zineti ve temiz rızkı kim haram kıl-
mış?” el-A¡râf, 7/32. Âyetin tam metni şöyledir: 

نْيَــا  زْقِ قُــلْ هِــيَ لِلَّذِيــنَ آمَنـُـوا فِــي الْحَيَــاةِ الدُّ بَــاتِ مِــنَ الــرِّ ِ الَّتِــي أخَْــرَجَ لِعِبَــادِهِ وَالطَّيِّ مَ زِينَــةَ اللهَّ  “قُــلْ مَــنْ حَــرَّ
ــونَ” ــوْمٍ يَعْلَمُ ــاتِ لِقَ ــلُ الْآيَ ــكَ نفَُصِّ ــةِ كَذَلِ ــوْمَ الْقِيَامَ ــةً يَ  Mütercim biraz aşağıda ayetin خَالِصَ
devamının da tercümesini veriyor.
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]فانظــر إلــى إنصــاف مالــك إذ اعتــرف أن تــرك ذلــك خيــر مــن الدخــول فيــه وأفتــى بأنــه 
ــه إذا ســمحت نفســه بالإنصــاف  ــاح وقــد صــدق فيهمــا جميعــا ومثــل مالــك فــي منصب مب
والاعتــراف فــي مثــل هــذه النصيحــة فتقــوى أيضــا نفســه علــى الوقــوف علــى حــدود المبــاح 
حتــى لا يحملــه ذلــك علــى المــراءاة والمداهنــة والتجــاوز إلــى المكروهــات وأمــا غيــره فــا 
يقــدر عليــه فالتعريــج علــى التنعــم بالمبــاح خطــر عظيــم وهــو بعيــد مــن الخــوف والخشــية 

وخاصــة علمــاء الله تعالــى الخشــية وخاصــة الخشــية التباعــد مــن مظــان الخطــر[
Artık bak ki İmâm Mâlik hazretleri ne gûnâ munsıf âdem imiş ve işbu 

insâfına nazar eyle, zîrâ ki i¡tirâf etti ki bu tena¡¡umların terki içlerine 
duhûl etmekten hayrlıdır demiş ve tena¡¡um mübâh olduğuna dahi fetvâ 
vermiş ve ikisinde de doğru demiş, sıdk etmiştir. Ve mansıbda İmâm 
Mâlik gibi bir zât bu denli nasîhatin kabûlüne insâf ve hakka i¡tirâf et-
meğe nefsini müsâmahat etti ki bu misilli hudûd-ı mübâh üzere durup tâ 
ki o hâl onu mürâ™ât ve müdâhene ve tecâvüz-i mekrûhâta tasaddî etme-
ğe haml etmeye, velâkin onun başkası buna muktedir olamaz, kaldı ki 
mübâh ile ta¡rîc-i ni¡am bir hatar-ı ¡azîmdir ve havf ve haşyetten dûr ve 
ba¡îddir. Ve ¡ulemâullâhın hâssıyyeti ise havf u haşyettir. Ve haşyetin 
hâssıyyeti dahi me@ânn-ı hatardan ictinâb ve tebâ¡ud etmektir.

[Beşinci ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن يكــون مســتقصيا عــن الســاطين فــا يدخــل عليهــم ألبتــة مــا دام يجــد 
إلــى الفــرار عنهــم ســبيا بــل ينبغــي أن يحتــرز عــن مخالطتهــم وإن جــاؤوا إليــه فــإن الدنيــا 
حلــوة خضــرة وزمامهــا بأيــدي الســاطين والمخالــط لهــم لا يخلــو عــن التكلــف فــي طلــب 
مرضاتهــم واســتمالة قلوبهــم مــع أنهــم ظلمــة ويجــب علــى كل متديــن الإنــكار عليهــم 
وتضييــق صدرهــم بإظهــار ظلمهــم وتقبيــح فعلهــم فالداخــل إليهــم إمــا أن يلتفــت إلــى 
تجملهــم فيــزدري نعمــة الله عليــه أو يســكت عــن الإنــكار عليهــم فيكــون مداهنــا لهــم أو 
يتكلــف فــي كامــه كامــا لمرضاتهــم وتحســين حالهــم وذلــك هــو البهــت الصريــح أو أن 
يطمــع فــي أن ينــال مــن دنياهــم وذلــك هــو الســحت وســيأتي فــي كتــاب الحــال والحــرام 
ــز وغيرهــا  مــا يجــوز أن يؤخــذ مــن أمــوال الســاطين ومــا لا يجــوز مــن الإدرار والجوائ

وعلــى الجملــة فمخالطتهــم مفتــاح للشــرور وعلمــاء الآخــرة طريقهــم الاحتيــاط[
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[204] Ve dahi ¡alâmât-ı ¡ulemâ-i âhiretten o ¡alâmettir ki selâtînden 
ba¡îd ola ki firâra mecâl buldukça huzûrlarına dâhil olmaya, belki ¡ulemâ-i 
âhirete lâyık odur ki muhâlatalarından dahi ihtirâz eyleyeler ve yanlarına 
gelseler bile onlarla muhtelit olmayalar, zîrâ ki dünyâ tatlı ve yeşillidir 
ve yuları selâtîn elindedir. Ve selâtîn ile muhtelit olan kimse rızâları tale-
binde ve kulûbleri istimâlelerinde bir tekellüften vâreste ve hâlî olamaz. 
Ve zaleme olurlarsa her bir mütedeyyine vâcib olur ki onlarda gördüğü 
zulmü inkâr edip terki için sînelerini tazyîk ve o zulmü takbîh eyleye.

Ve yanlarına varıp mecâlislerine dâhil olan kimse dört şeyden hâlî 
olamaz: Yâ onların iltifât-ı tecemmülleriyle kendindeki olan ni¡am-ı 
celîle-i ilâhiyyeyi tahkîr ve izdirâ eder veyâhûd mezâlimlerine sükût 
edip onlara müdâhene eyler veyâhûd taleb-i merzât ve tahsîn-i hâllerine 
bir takım te™vîlli söz ve kelâma mütekellif olur ki büht odur; veyâhûd 
dünyâlarından bir nesneyi almak tama¡ eder ki o dahi su√ttur. Ve ba¡d 
ezîn kitâbü’l-helâl ve’l-harâmda selâtînden ahzı mesâg ve câiz ve gayr-i 
câiz olan atıyye ve câ™ize ve ihsân ve vazîfenin mebâhisinde keyfiy-
yeti ber-tafsîl zikr ve beyân olacaktır. Ve ¡ale’l-cümle hulâsa-i beyânı 
onların muhâlataları mefâtîh-i şürûrdur. Ve ¡ulemâ-i âhiret ise tarîkleri 
ihtiyâttır ki onlara muhâlataları yakışmaz demektir.

]وقــد قــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــنْ بَــدَا جَفَــا” يعنــي مــن ســكن الباديــة جفــا “وَمَــنِ 
ــلْطَانَ افْتُتِــنَ”[ يْــدَ غَفَــلَ وَمَــنْ أتََــى السُّ اتَّبَــعَ الصَّ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 401”مَــنْ بَــدَا جَفَــا“ buyurmuş-
tur ki hulâsa-i müfâd-ı şerîfi: “Bâdiyede sükûn ve ikâmet eden kim-
se tahkîken cefâ etmiştir ve sayda ittibâ¡ eden kimse gaflet etmiştir ve 
sultâna varan kimse müftetin olmuştur.”

ــرَاءُ تَعْرِفُــونَ مِنْهُــمْ وَتُنْكِــرُونَ فَمَــنْ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “سَــيَكُونُ عَلَيْكُــمْ أمَُ
ُ تَعَالَــى قِيــلَ أفََــاَ  أنَْكَــرَ فَقَــدْ بَــرِئَ وَمَــنْ كَــرِهَ فَقَــدْ سَــلِمَ وَلَكِــنْ مَــنْ رَضِــيَ وَتَابَــعَ أبَْعَــدَهُ اللهَّ

ــوْا”[ ــالَ لَا مَاصَلَّ نقَُاتِلُهُــمْ قَ

401 Ebû Dâvûd, Sayd, 4, no: 2859; Tirmizî, Fiten, 69, no: 2256; Nesâ™î, Sayd, 24, 
no: 4309.
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Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 402”ُسَــيَكُونُ عَلَيْكُــمْ أمَُــرَاء“ 
ilh. el-hadîs buyurdu ki hulâsa-i müfâd-ı celîli: “Sizin üzerinize ümerâ 
olacak ki onlardan bilip inkâr edeceksiz. Ve inkâr eden kimse günâhtan 
berî olur ve kerh eden kimse dahi selâmet bulur. Ve rızâ ve mütâba¡at 
eden kimse zât-ı zü’l-celâl onu ba¡îd eder. Ve sahâbe: ‘Onlara mukâte-
le etmeyelim mi?” diye istifhâm ettiklerinde ¡aleyhi’s-selâm efendimiz 
‘Yok, namâz kıldıkça!” fermân buyurdular ki namâz kıldıkça onlara 
mukâtele etmeyiniz demektir.

]وقال سفيان “في جهنمّ واد لا يسكنه إلّا القرّاء الزّائرون للملوك”403[
Ve İmâm Süfyân es-Sevrî demiş ki “Cehennemde bir vâdî vardır 

ki mülûk ve selâtîni ziyâret eden kurrâdan gayrı o vâdîde kimse sâkin 
olmaz.” Ya¡nî ziyâret-i mülûk eden kurrânın meskenidir, onlara mah-
sûstur demek ister.

]وقــال حذيفــة إياكــم ومواقــف الفتــن قيــل ومــا هــي قــال أبــواب الأمــراء يدخــل أحدكــم 
علــى الأميــر فيصدقــه بالكــذب ويقــول فيــه مــا ليــس فيــه[

Ve Huzeyfe ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Mevâkıf-ı fitenden sakınıp 
ihtirâz ediniz?” Ona denilmiş ki “Mevâkıf-ı fiten nedir?” Ya¡nî hangi 
mekândır? O dahi demiş ki “Ebvâb-ı ümerâdır. Sizin biriniz ki bir emîr 
üzerine duhûl ederse, onun söylediği yalan sözünü tasdîk eder ve onda 
olmayan nesneyi söyler.”

ِ تَعَالَــى  سُــلِ عَلَــى عِبَــادِ اللهَّ ]وقــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “الَْعُلَمَــاءُ أمَُنَــاءُ الرُّ
سُــلَ فَاحْذَرُوهُــمْ وَاعْتَزِلوُهُــمْ”  ــاَطِينَ فَــإِذَا فَعَلُــوا ذَلِــكَ فَقَــدْ خَانُــوا الرُّ مَــا لَــمْ يخَُالِطُــوا السَّ

رواه أنــس[

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki ُأمَُنَــاء  “الَْعُلَمَــاءُ 
سُــلِ”404 -ilh. el-hadîs Hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “¡Ulemâ, ¡ibâdullâh üzerle الرُّ
rine ümenâ-i rüsüldürler, mâdâm ki selâtîn ile ihtilât etmemişler. Ve çün 

402 Müslim, İmâret, 62.
403 Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/636, no: 1097.
404 Kûtu’l-Kulûb, 1/294, 405. Hilyetu’l-Evliyâ™, 3/194, bunda  ،ِسُــل  “اَلْفُقَهَاءُ أمَُنَاءُ الرُّ

ــاَطِينِ فَاتَّهِمُوهُــمْ” ــمُ الْفُقَهَــاءَ قَــدْ رَكِبُــوا إِلَــى السَّ ــإِذَا رَأيَْتُ .şeklinde فَ
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ihtilât ederler, rüsüle hıyânet etmiş olurlar. Siz dahi o vaktte onlardan 
hazer edip onları i¡tizâl ediniz.” Bu hadîs-i şerîfi Enes rivâyet etmiştir.

ــوا ثلــث  ــرة مــن يأخــذه عنــك فقــال لا تعجل ــل للأعمــش لقــد أحييــت العلــم لكث ]وقي
يموتــون قبــل الإدراك وثلــث يلزمــون أبــواب الســاطين فهــم شــر الخلــق والثلــث الباقــي لا 

يفلــح منــه إلا القليــل[
Ve A¡meş’e denilmiş ki “¡Ale’t-tahkîk sen ¡ilmi ihyâ ettin, zîrâ çok 

âdem senden ¡ilm alırlar.” O dahi demiş ki “Siz ¡acele etmeyiniz, onla-
rın bir sülüsleri kable’l-idrâk vefât ederler ve bir sülüsü ebvâb-ı selâtîne 
mülâzemet edecekler ki onlar şerrü’l-halktırlar ve sülüs-i bâkîden dahi 
kalîlden gayrı felâh bulmaz.” Ya¡nî sülüs-i bâkîden dahi bi-hakkın şirzi-
me-i kalîle felâh bulacaktır.”

]ولذلــك قــال ســعيد ابــن المســيب رحمــه الله إذا رأيتــم العالــم يغشــى الأمــراء فاحتــرزوا 
منــه فإنــه لــص[

Ve Sa¡îd b. el-Müseyyeb ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ümerâya gaşyet 
eden ¡âlimden siz ihtirâz ediniz, zîrâ ki hırsız ve kâtı¡-ı tarîktir.”

]وقال الأوزاعي ما من شيء أبغض إلى الله تعالى من عالم يزور عاما[
Ve Evzâ¡î ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Zât-ı zü’l-celâle ¡âmili ziyâret 

eden ¡âlimden ebgaz bir nesne yoktur.” Ya¡nî ¡âmili ziyâret eden ¡âlime 
pek çok bugz eder ki onun bugzu kadar başka şeye bugz etmez. Bu ta¡-
bîri kesret-i bugzdan bir kinâyedir.

]وقــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “شِــرَارُ الْعُلَمَــاءِ الَّذِيــنَ يَأْتُــونَ الأمَُــرَاءَ وَخِيَــارُ 
الأمَُــرَاءِ اَلَّذِيــنَ يَأْتُــونَ الْعُلَمَــاءَ”[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 405”ِالْعُلَمَــاء  .ilh “شِــرَارُ 
el-hadîs buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “¡Ulemânın eşrârı ancak 
o kimselerdir ki ümerâya giderler ve ümerânın ahyârı o kimselerdir ki 
¡ulemâya giderler.”

]وقــال مكحــول الدمشــقي رحمــه الله مــن تعلــم القــرآن وتفقــه فــي الديــن ثــم صحــب 
الســلطان تملقــا إليــه وطمعــا فيمــا لديــه خــاض فــي بحــر مــن نــار جهنــم بعــدد خُطَــاه[

405 İbn Mâce, Mukaddime, 23, no: 256.
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Ve Mekhûl-i Dımaşkî demiş ki “Kim ki Kur™ân’ı öğrenmiş ve dînde 
dahi fakîh olmuş ve ondan sonra temellukan veyâhûd yanında olan eş-
yâya tama¡an gidip selâtîne musâhabet etmiş, o kimse hatveleri ¡adedin-
ce nâr-ı cehennemden bir bahre dalıp “av∂ eder durur.”

]وقــال ســمنون مــا أســمج بالعالــم أن يؤتــى إلــى مجلســه فــا يوجــد فيســأل عنــه فيقــال 
هــو عنــد الأميــر قــال وكنــت أســمع أنــه يقــال إذا رأيتــم العالــم يحــب الدنيــا فاتهمــوه علــى 
ــى هــذا الســلطان إلا وحاســبت نفســي  ــط عل ــا دخلــت ق ــك إذ م ــت ذل ــى جرب دينكــم حت
بعــد الخــروج فــأرى عليهــا الــدرك وأنتــم تــرون مــا ألقــاه بــه مــن الغلظــة والفظاظــة وكثــرة 
المخالفــة لهــواه ولــوددت أن أنجــو مــن الدخــول عليــه كفافــا مــع أنــي لا آخــذ منــه شــيئا 
ولا أشــرب لــه شــربة مــاء ثــم قــال وعلمــاء زماننــا شــر مــن علمــاء بنــي إســرائيل يخبــرون 
الســلطان بالرخــص وبمــا يوافــق هــواه ولــو أخبــروه بالــذي عليــه وفيــه نجاتــه لاســتثقلهم 

وكــره دخولهــم عليــه وكان ذلــك نجــاة لهــم عنــد ربهــم[
Ve Semnûn demiş ki “O ¡âlime ne ¡aceb kabîh bir rezâlettir ki mec-

lisine bir âdem gider de onu bulmaz ve üzerine su™âl olundukta emîr 
yanındadır diye haber verilir. Ve ben işitirdim denilirdi ki eger dünyâyı 
seven bir ¡âlimi gördünüzse, dîniniz üzerine onu ithâm ediniz, tâ kim 
ben onu tecribe ettim, çünkü ben bu sultân üzerine bir duhûl etmedim 
ki illâ çıktığım vaktte nefsimle muhâsebe gördükte onun üzerinde bir 
derk olmadığını görmedim ki her bir duhûlümde bir derkte gördüm de-
mektir. Hâlbuki siz görürsiz ki ne gılzat ve fe@â@at ile ben ona mülâkî 
olurum ve ne pek çok hevâsına muhâlefet ederim. Ve temennî eylerim 
ki külliyen yanına girmekten bir necât bulayım. Ma¡a-hâzâ ondan bir 
şey almam ve bir içim suyunu bile içmem!” Ve dahi sonra demiş ki 
“Bizim zamânımızın ¡ulemâsı ise ¡ulemâ-i Benî İsrâ™îl’den daha ziyâde 
eşerrdirler, ru“a§-ı şer¡iyye ile sultâna haber verirler [205] ve dahi onun 
hevâsına muvâfık olan nesne ile haber verirler. Onlar eger onun üzerine 
vâcib olup ki onunla necât bulacağı şeylerle haber vermiş olsaydılar 
onları istiskâl eder de üzerine girmelerinden istikrâh ederdi. Ve o hâl 
¡indallâh onların bâdî-i necâtları olurdu.”

]وقــال الحســن كان فيمــن كان قبلكــم رجــل لــه قــدم فــي الإســام وصحبــة لرســول الله 
صلــى الله عليــه وســلم قــال عبــد الله بــن المبــارك عنــى بــه ســعد بــن أبــي وقــاص رضــي الله 
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عنــه قــال وكان لا يغشــى الســاطين وينفــر عنهــم فقــال لــه بنــوه يأتــي هــؤلاء مــن ليــس هــو 
مثلــك فــي الصحبــة والقــدم فــي الإســام فلــو أتيتهــم فقــال يــا بنــي آتــي جيفــة قــد أحــاط بهــا 
قــوم والله لئــن اســتطعت لا أشــاركهم فيهــا قالــوا يــا أبانــا إذن نهلــك هــزلا قــال يــا بنــي لأن 

أمــوت مؤمنــا مهــزولا أحــب إلــى مــن أن أمــوت منافقــا ســمينا[
Ve Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Sizden akdem bir âdem 

var idi ki İslâm’da onun kıdemiyyet ve zât-ı risâlet-penâhîye dahi 
sahâbeti var idi ki ¡Abdullâh b. el-Mübârek ondan Sa¡d b. Ebî Vak-
kâs murâd etmiştir dedi, hâlbuki o âdem selâtîne gitmezdi ve onlardan 
nefret eylerdi. Bir gün oğulları ona demişler ki “Bunlara ya¡nî mülûka 
senin gibi olmayan âdem ya¡nî ashâblığı ve İslâm’da kıdemiyyeti olma-
yan kimseler gelirler. Sen onlara gelmiş olaydın, ya¡nî senin mekâdîrini 
çok tutarlardı.’ O dahi: ‘Ey oğullarım, etrâfına bir kavm dolaşmış olan 
cîfeye mi geleyim? Vallâhi benim kudretim ta¡alluk etse ben onlara o 
cîfede müşâreket etmem’ dedi. Ve oğulları: ‘Ey baba, o vaktte biz dahi 
za¡fımızdan helâk oluruz!’ dediler. O dahi: ‘Mü™min ve za¡îf olarak 
vefâtımı münâfık ve semiz olmaktan daha ziyâde muhabbet ederim’ 
dedi.”

]قال الحســن خصمهم والله إذ علم أن التراب يأكل اللحم والســمن دون الإيمان وفي 
هــذا إشــارة إلــى أن الداخــل علــى الســلطان لا يســلم مــن النفــاق ألبتــة وهو مضــاد الإيمان[
Ve Hasen-i Basrî demiş ki “Vallâhi onlara gâlib geldi, çünkü bildi ki 

toprak gûşt ve semizliği yer, îmânı yiyemez.” Ve bunda bir işâret vardır 
ki sultân yanına dâhil olan kimse elbette nifâktan sâlim olamaz ve nifâk 
îmâna müzâdiddir, zîrâ ki îmân ve nifâk bir âdemde cem¡ olmaz.

]وقــال أبــو ذر لســلمة لا تغــش أبــواب الســاطين فإنــك لا تصيــب شــيئا مــن دنياهــم 
إلا أصابــوا مــن دينــك أفضــل منــه[

Ve Ebû Zerr, Seleme’ye demiş ki “Ebvâb-ı selâtîn üzerine sen mülâ-
zim olma, zîrâ ki dünyâlarından bir nesneye musîb olmazsın illâ ki on-
lar dahi senin dîninden ondan efdal bir nesneyi isâbet etme[ye]ler.”

]وهــذه فتنــة عظيمــة للعلمــاء وذريعــة صعبــة للشــيطان عليهــم لا ســيما مــن لــه لهجــة 
مقبولــة وكام حلــو إذ لا يــزال الشــيطان يلقــي إليــه أن فــي وعظــك لهــم ودخولــك عليهــم 
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مــا يزجرهــم عــن الظلــم ويقيــم شــعائر الشــرع إلــى أن يخيــل إليــه أن الدخــول عليهــم 
ــاء  مــن الديــن ثــم إذا دخــل لــم يلبــث أن يتلطــف فــي الــكام ويداهــن ويخــوض فــي الثن
والإطــراء وفيــه هــاك الديــن وكان يقــال العلمــاء إذا علمــوا عملــوا فــإذا عملــوا شــغلوا فــإذا 

شــغلوا فقــدوا فــإذا فقــدوا طلبــوا فــإذا طلبــوا هربــوا[
Ve bu muhâlata ¡ulemâya bir fitne-i ¡azîmedir ve ¡ulemâ üzerine şey-

tâna [¡âit] düşvârlı bir zerî¡adır. Lâ-siyyemâ ¡âlimin bir lehce-i makbû-
lesi olup sözü tatlı ve şîrîn ola, çünkü dâimâ bilâ-infikâk şeytân ona 
ilkâ eder ki “Senin onların va¡zında ve üzerlerine duhûl etmekliğinizde 
onları mezâlimden zecr ve şe¡âyir-i şer¡in ikâmesine bir medâr vardır.” 
Tâ kim ona tahyîl ve telbîs eder ki onun duhûlü vezâyif-i dîniyyeden-
dir. Sonra çün onlara dâhil olur, bir dakka durmaz ki illâ ki kelâmda 
onlara telattuf eder ve onlara müdâhene eyler ve dahi senâlarıyla medh 
u sitâyişlerinde havz eder, ya¡nî girer girmez onlara müdâheneyi irtikâb 
ve medh ve senâlarına şitâb eyler, hâlbuki bunda helâk-i dîn vardır. Ve 
dahi denilirdi ki “¡Ulemâ ta¡allüm-i ¡ilm ederlerse ¡amel ederler ve çün 
¡amel ederler meşgûl olurlar ve çün meşgûl olurlar mefkûd olurlar ve 
çün mefkûd olurlar matlûb olurlar ve matlûb olurlarsa firâr ederler.” 

]وكتــب عمــر بــن عبــد العزيــز رحمــه الله إلــى الحســن أمــا بعــد فأشــر علــي بأقــوام 
ــه أمــا أهــل الديــن فــا يريدونــك وأمــا أهــل  أســتعين بهــم علــى أمــر الله تعالــى فكتــب إلي
الدنيــا فلــن تريدهــم ولكــن عليــك بالأشــراف فإنهــم يصونــون شــرفهم أن يدنســوه بالخيانــة 
ــإذا كان شــرط أهــل  ــه ف ــز رحمــه الله وكان أزهــد أهــل زمان ــد العزي ــن عب ــي عمــر ب هــذا ف
ــزل الســلف العلمــاء  ــم ي ــه ول ــره ومخالطت ــف يستنســب طلــب غي ــه فكي ــن الهــرب من الدي
مثــل الحســن والثــوري وابــن المبــارك والفضيــل وإبراهيــم بــن أدهــم ويوســف بــن أســباط 
يتكلمــون فــي علمــاء الدنيــا مــن أهــل مكــة والشــام وغيرهــم إمــا لميلهــم إلــى الدنيــا وإمــا 

لمخالطتهــم الســاطين[
Ve ¡Ömer b. Abdül¡azîz ¡aleyhi’r-rahme, Hasen-i Basrî’ye ¡Arabiy-

yü’l-¡ibâre bir nâme yazıp göndermiş. Hulâsa-i me™âli odur ki: “Ammâ 
ba¡d, sen bana bir işâret eyle ki ikâme-i emrullâhta ben kimlerle isti¡â-
ne edeyim?” ki hangi kavmin isti¡ânesi münâsibdir demiş. Ve Hasen-i 
Basrî cevâbında yazmış ki “Ehl-i dîn ise, seni istemezler ve ehl-i dün-
yâyı dahi sen istemezsin, velâkin sen eşrâfı iltizâm eyle, zîrâ ki hizb-i 
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eşrâf denes-i hıyânetten şereflerini sıyânet ederler.” Ve bu hâl ¡Ömer b. 
Abdül¡azîz hakkında denilince artık onun başkası nice olur, var buna 
kıyâs eyle. Ve ¡Ömer b. ¡Abdül¡azîz ise ezhed-i ehl-i zamânı idi. Ve 
selâtînden kaçmak ehl-i dîn şerâyıtından olunca artık başkasının talebi 
nice istinsâb eder ve muhâlataları tasavvurunda tahsîn eyler? Ve müs-
temirren bilâ-zevâl Hasen-i Basrî ve Süfyân-ı Sevrî ve İbnü’l-Mübârek 
ve el-Fuzayl ve İbrâhîm b. Edhem ve Yûsuf b. Esbât ve emsâlleri gibi 
¡ulemâ-i selef, ehl-i Mekke vü Şâm ve sâireden bulunan ¡ulemâ-i dün-
yâ hakkında yâ meyl-i dünyâ için yâhûd muhâlata-i selâtînden dolayı 
tekellüm ederlerdi.

[Altıncı ¡Alâmet]

]منها: أن لا يكون مسارعا إلى الفتيا[
Ve dahi ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki o ¡âlim iftâya 

müsâri¡ olmaya.

]بل يكون متوقفا ومحترزا ما وجد إلى الخاص سبيا[
Belki ona lâyık ve münâsib odur ki onda mütevakkıf ola ve halâsa 

bir mecâl ve yol buldukça ondan muhteriz ola.

]وإن ســئل عمــا يعلمــه تحقيقــا بنــص كتــاب الله أو بنــص حديــث أو إجمــاع أو قيــاس 
جلــي أفتــى[

Ve halâsa mecâl bulmayıp fetvâ verecek olursa, eger ondan sorul-
muş olan şey nass-ı kitâb veyâ bir hadîs veyâ icmâ¡ veyâhûd bir kıyâs-ı 
celî ile onu tahkîken bilmiş ise o vaktte onda iftâ ede.

]وإن سئل عما يشك فيه قال لا أدري[
Ve eger ¡indinde şekkli bulunan [206] eşyâdan ise onda lâ edrî ya¡nî 

bunu bilmem diye.

]وإن ســئل عمــا يظنــه باجتهــاد وتخميــن احتــاط ودفــع عــن نفســه وأحــال علــى غيــره إن 
كان فــي غيــره غنيــة هــذا هــو الحــزم لأن تقلــد خطــر الاجتهــاد عظيــم[

Ve eger ictihâd ve tahmîn ile zannen bildiği bir şeyden su™âl olun-
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muş ise onda ihtiyâta ri¡âyet edip mehmâ-emken nefsi üzerinden onu 
def¡ ve dîgerlerinde bir gunye bulunur ise gayrı üzerine ihâle ede ki 
hazm odur, çünkü hatar-ı ictihâdın takallüdü emr-i ¡azîmdir.

]وفي الخبر “اَلْعِلْمُ ثَاَثَةٌ  كِتَابٌ نَاطِقٌ وَسُنَّةٌ قَائِمَةٌ وَلَا أدَْرِي”406[
Ve haberde vârid olmuş ki ¡ilm üç şeydir ki kitâb-ı nâtık ve sünnet-i 

kâime ve lâ edrî ya¡nî ben bunu bilmem demektir.

]قال الشعبي لا أدري نصف العلم[
Ve Şa¡bî [dedi ki]: “Ben bunu bilmem demek ¡ilmin yarısıdır.”

]ومــن ســكت حيــث لا يــدري لله تعالــى فليــس بأقــل أجــرا ممــن نطــق لأن الاعتــراف 
بالجهــل أشــد علــى النفــس فهكــذا كانــت عــادة الصحابــة والســلف رضــي الله عنهــم كان 
ابــن عمــر إذا ســئل عــن الفتيــا قــال اذهــب إلــى هــذا الأميــر الــذي تقلــد أمــور النــاس فضعهــا 

فــي عنقــه[
Ve her kim ki bilmediği şeyde sükût ederse ve sükûtu havfen ve haş-

yeten minallâh bulunursa onun ecri cevâba nutk edenden ekall ve enkas 
değildir, çünkü i¡tirâf-ı cehl nefs üzerine ağır ve şedîd olup pek güç ve 
düşvârdır. İşte de™b ve ¡âdât-ı ashâb u selef-i sâlihîn bu minvâl üzere idi. 
Ez-cümle ¡Abdullâh b. ¡Ömer el-Hattâb hazretlerinden fütyâdan olarak 
vukû¡ bulan mes™elelerde “Umûr-ı nâsa mütekallid bulunan emîre varıp 
boynuna koyunuz” diye def¡ ederdi. 

]وقــال ابــن مســعود رضــي الله عنــه إن الــذي يفتــي النــاس فــي كل مــا يســتفتونه لمجنــون 
وقــال جنــة العالــم لا أدري فــإن أخطأهــا فقــد أصيبــت مقاتلــه[

Ve ¡Abdullâh b. Mes¡ûd demiş ki “¡Ale’t-tahkîk o kimse ki halkın 
her bir istiftâlarına fetvâ verir, tahkîken dîvânedir.” Ve dahi demiş ki 
“¡Âlimin siperi, bilmem demesidir. Ve eger onu hatâ™en ederse ki onu 
siper gibi her bir su™âl için karşı tutmazsa onun maktellerine cârihât uzar, 
isâbet eder.” Ya¡nî onun mehâlik yerine değip isâbet eder demektir.

]وقــال إبراهيــم بــن أدهــم رحمــه الله ليــس شــيء أشــد علــى الشــيطان مــن عالــم يتكلــم 

406 Kûtu’l-Kulûb, 1/36. Sünenlerde bazı farklar ile: Ebû Dâvûd, Ferâ™iz, 1, no: 
2885; İbn Mâce, Mukaddime, 8, no: 54.
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بعلــم ويســكت بعلــم يقــول انظــروا إلــى هــذا ســكوته أشــد علــي مــن كامــه[
Ve İbrâhîm b. Edhem demiş ki “Şeytân üzerine ¡âlimin ¡ilmiyle te-

kellüm etmek ve ¡an-ilmin sükût etmek gibi bir nesne şedîd olmaz.” 
Hattâ der ki “Buna bakınız ki onun sükûtu benim üzerime tekellümün-
den daha ziyâde şedîd olur!”

]ووصــف بعضهــم الأبــدال فقــال أكلهــم فاقــة ونومهــم غلبــة وكامهــم ضــرورة أي لا 
يتكلمــون حتــى يســألوا وإذا ســئلوا ووجــدوا مــن يكفيهــم ســكتوا وإن اضطــروا أجابــوا[

Ve ¡ulemânın ba¡zısı abdâlları vasf edip onların vasflarında dedi ki 
“Yemeleri fakr u fâka ve uykuları galebe ve tekellümleri zarûrettir ki 
onlardan bir şey sorulmadıkça söyleşmezler ve onlara su™âl vukû¡unda 
o su™âle cevâb verecek bir âdemi bulurlarsa yine söylemezler ve böyle 
bir âdemi bulamazlar da tekellüme muhtâc ve muztarr olurlarsa cevâbı 
verirler.” 

]وكانوا يعدون الابتداء قبل السؤال من الشهوة الخفية للكام[
Ve ¡ulemâ-i selef kable’s-su™âl bidâyeten tekellüm etmek hâlini şeh-

vet-i hafiyyeden sayarlardı.

ــاس فقــال هــذا يقــول  ــم علــى الن ــد الله رضــي الله عنهمــا برجــل يتكل ]ومــر علــي وعب
اعرفونــي[

Ve Hazret-i ¡Alî ve ¡Abdullâh halka va¡z ve nasîhat eder bir âdemin 
üzerine geçtiler. Hazret-i ¡Alî demiş ki “Bu âdem ¡âleme beni biliniz 
der!”

]وقال بعضهم إنما العالم الذي إذا سئل عن المسألة فكأنما يقلع ضرسه[
Ve dahi ba¡zı ¡ulemâ demiş ki “¡Âlim ancak o âdemdir ki ondan bir 

mes™ele sorulduğu vaktte i¡tâ-i cevâb hâlinde sanki kendi dişini çıkarır 
bir hâlde olur” ki onun hâli güç ve nefsinde mu¡azzeb olur demektir.

]وكان ابن عمر يقول تريدون أن تجعلونا جسرا تعبرون علينا إلى جهنم[
Ve dahi İbn ¡Ömer: “Bizim arkamız üzere cehennem âteşine ¡ubûr 

ve mürûr etmek için bizi bir köprü etmek mi istersiniz?” der idi.
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]وقــال أبــو حفــص النيســابوري العالــم هــو الــذي يخــاف عنــد الســؤال أن يقــال لــه يــوم 
القيامــة مــن أيــن أجبــت[

Ve Ebû Hafs-ı Neysâbûrî demiş ki “¡Âlim ancak o kimsedir ki ¡in-
de’s-su™âl yevm-i kıyâmette ona nereden cevâb verdin diye vâki¡ olacak 
su™âlden havf eder.”

]وكان إبراهيــم التيمــي إذا ســئل عــن مســألة يبكــي ويقــول لــم تجــدوا غيــري حتــى 
احتجتــم إلــي[

Ve İbrâhîm et-Teymî’den bir mes™ele sorulduğu vaktte ağlayıp der 
idi ki “Siz benden gayrı dîger bir kimse bulamadınız mı tâ ki bana muh-
tâc oldunuz?”

]وكان أبــو العاليــة الرياحــي وإبراهيــم بــن أدهــم والثــوري يتكلمــون علــى اثنيــن والثاثة 
والنفــر اليســير فــإذا كثــروا انصرفوا[

Ve dahi Ebü’l-¡Âliye er-Riyâhî ve İbrâhîm b. Edhem ve Süfyân 
es-Sevrî iki ve üç veyâ nefer-i kalîl üzerlerine tekellüm ederlerdi, vaktâ 
ki cemâ¡atleri çoklaşır, bırakıp giderlerdi.

ــعٌ مَلْعُــونٌ أمَْ  ــرٌ نَبِــيٌّ أمَْ لَا وَمَــا أدَْرِي أتَُبَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا أدَْرِي أعَُزَيْ
ــيٌّ أمَْ لَا”[ ــنِ نَبِ ــا أدَْرِي ذُو الْقَرْنَيْ لَا وَمَ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ”407

نَبِــيٌّ أعَُزَيْــرٌ  أدَْرِي   .ilh “مَــا 
el-hadîs ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “¡Uzeyr nebî olup olmadığını ve Tub-
ba¡ mel¡ûn olup olmadığını ve Zülkarneyn dahi nebî olup olmadığını 
bilemem.”

 ]ولمــا سُــئل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم عــن خيــرِ البِقــاع فــي الأرض وشــرها 
قــال “لَا أدَْرِي” حتــى نــزل جبريــل عليــه الســام فســأله فقــال “لَا أدَْرِي” إلــى أنَْ أعَلمــه 

ها الأســواق”408[ الله عــز وجــل أنَّ خيــر البِقــاع المســاجد وشــرَّ

407 Ebû Dâvûd, Sunnet, 14, no: 4674. Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 2/828, 829, no: 
1552, 1553.

408 el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 1/167, no: 306; 2/97, no: 2149; Sahîhu İbn 
Hibbân, 4/476, no: 1599; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 2/826, no: 1550; el-Mu¡ce-
mu’l-Kebîr, 13/129, no: 13798; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 7/154, no: 7140; es-Su-
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Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden hayr-ı bıkâ¡-ı arz 
ve şerrleri üzerlerine soruldukta evvel emrde lâ edrî diye cevâb vermiş. 
Ve Cebrâ™îl ¡aleyhi’s-selâm nâzil olup ondan dahi kendisi su™âl buyur-
dukta o dahi lâ edrî dedi tâ ki zât-ı zü’l-celâl ona bildirdi ki hayr-ı bıkâ¡ 
mescidlerdir ve şerr-i bıkâ¡ çârşûlardır, o vaktte o mes™eleye cevâb ver-
miştir.

]وكان ابــن عمــر رضــي الله عنهمــا يســأل عــن عشــر مســائل فيجيــب عــن واحــدة 
ويســكت عــن تســع[

Ve dahi İbn ¡Ömer’den on mes™ele sorulurdu, birisine cevâb verip 
dokuzuna cevâb vermezdi.

]وكان ابن عباس رضي الله عنهما يجيب عن تسع ويسكت عن واحدة[
Ve İbn ¡Abbâs hazretleri dokuzuna cevâb verip birisine sükût eylerdi.

]وكان فــي الفقهــاء مــن يقــول لا أدري أكثــر ممــن يقــول أدري منهــم ســفيان الثــوري 
ومالــك بــن أنــس وأحمــد بــن حنبــل والفضيــل ابــن عيــاض وبشــر بــن الحــارث[

Ve fukahâda bilmem diyen âdem bilirim diyenlerden daha çok idi ki 
İmâm Süfyân ve İmâm Mâlik b. Enes ve Ahmed b. Hanbel ve el-Fuzayl 
b. ¡Iyâz ve Bişr b. el-Hâris onlardan idiler ki onlardan vukû¡ bulan su™âl-
lere fi’l-ekser bilmem diyenlerden idiler. [207]

]وقــال عبــد الرحمــن بــن أبــي ليلــى أدركــت فــي هــذا المســجد مائــة وعشــرين مــن 
أصحــاب رســول الله صلــى الله عليــه وســلم مــا منهــم أحــد يســأل عــن حديــث أو فتيــا إلا 
ود أن أخــاه كفــاه ذلــك وفــي لفــظ آخــر كانــت المســألة تعــرض علــى أحدهــم فيردهــا إلــى 

الآخــر ويردهــا الآخــر إلــى الآخــر حتــى تعــود إلــى الأول[
Ve ¡Abdurrahmân b. Ebî Leylâ demiş ki “Sahâbe-i güzînden ben bu 

mescide yüz yirmi nefere yetiştim ve onlardan bir kimseden bir mes™e-
le sorulmadı illâ o kimse temennî etti ki mü™min karındaşı tarafından 
cevâbı verilip onu o farîzadan kifâyet ve vikâye eyleye.” Ve âher bir 
lafz ile vârid olmuş ki “Hadîs veyâ mes™ele-i fütyâ o sahâbenin birisine 
¡arz olunurdu, o kimse dahi âherine ihâle ederdi ve öyle öyle yekdîgeri-

nenu’l-Kubrâ, 3/92, no: 4984, 7/81, no: 13332.
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ne havâle ederken evvelki âdeme ¡avdet ederdi.” Ve’l-hâsıl o yüz yirmi 
nefer cümlesi redd-i su™âl-i hadîs ve cevâb-ı fütyâdan ihtirâz edip her 
biri âheri tarafından cevâbının i¡tâsını severdi.

]وروي أن أصحــاب الصفــة أهــدى إلــى واحــد منهــم رأس مشــوي وهــو فــي غايــة 
الضــر فأهــداه إلــى الآخــر وأهــداه الآخــر إلــى الآخــر هكــذا دار بينهــم حتــى رجــع إلــى 
الأول فانظــر ]الآن[ كيــف انعكــس حــال العلمــاء فصــار المهــروب منــه مطلوبــا والمطلــوب 

مهروبــا عنــه[
Ve dahi rivâyet olunur ki ashâb-ı suffenin birisine meşviyy bir baş 

hediyye olunup ve zâtında ∂arr ve ona muhtâc olduğu hâlde o zât âhe-
re hediyye edip o dahi âhere, tâ mecmû¡-ı ashâb-ı suffeyi dolaşıp yine 
evvelki zâta ¡avdet etti. Artık nazar edip bak ki ¡ulemânın hâli nice 
mün¡akis oldu ki mehrûbun-minh yine matlûb olup ve matlûb olan şey 
mehrûbün anh oldu!

]ويشــهد لحســن الاحتــراز مــن تقلــد الفتــاوى مــا روي مســندا عــن بعضهــم أنــه قــال “لَا 
ــفٌ”[ يفُْتِــي النَّــاسَ إِلاَّ ثَاَثَــةٌ: أمَِيــرٌ أوَْ مَأْمُــورٌ أوَْ مُتَكَلِّ

Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâ üzerine müsned olarak mervî bulunan hadîs 
takallüd-i fetvâdan olan ihtirâzın hüsnüne şehâdet eder ki َلَا يفُْتِــي النَّــاس“ 
ــفٌ”409  ki hulâsa-i müfâdı: “Üç tâifeden gayrı إِلاَّ ثَاَثَــةٌ: أمَِيــرٌ أوَْ مَأْمُــورٌ أوَْ مُتَكَلِّ
halka bir kimse iftâ etmez ki yâ emîr yâ me™mûr veyâhûd mütekelliftir.”

]وقال بعضهم كان الصحابة يتدافعون أربعة أشياء الإمامة والوصية والوديعة والفتيا[
Ve ba¡zu’l-¡ulemâ demiş ki “Dört şeyi sahâbe-i kirâm yekdîgerine 

havâle edip o eşyâyı herkes kendi nefsi üzerinden âhere def¡ ve ihâleye 
çalışırlardı ki o dört şey: imâmet ve vesâyet ve hıfz-ı vedî¡at ve cevâb-ı 
fetvâdır.”

]وقال بعضهم كان أسرعهم إلى الفتيا أقلهم علما وأشدهم دفعا لها أورعهم[
Ve ba¡zu’l-¡ulemâ demiş ki ¡Ulemânın fetvâya en ziyâde müsâra¡at 

edenleri ancak kalîlü’l¡ilm olan kimseleri idi ve def¡ine en ziyâde çalışan-
ları dahi vera¡ı çok olanları idi.” 

409 Kûtu’l-Kulûb, 1/228.
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]وكان شــغل الصحابــة والتابعيــن رضــي الله عنهــم فــي خمســة أشــياء قــراءة القــرآن 
وعمــارة المســاجد وذكــر الله تعالــى والأمــر بالمعــروف والنهــي عــن المنكــر وذلــك لمــا 
ــرٌ  ــةٌ : أمَْ ــهُ إِلاَّ ثَاَثَ ــهِ لاَ لَ ــنِ آدَمَ عَلَيْ ــه وســلم “كُلُّ كَامِ ابْ ــى الله علي ــه صل ســمعوه مــن قول
ِ تَعَالَــى” وقــال تعالــى ﴿لَا خَيْــرَ فِــي كَثِيــرٍ مِــنْ  بِمَعْــرُوفٍ أوَْ نَهْــيٌ عَــنْ مُنْكَــرٍ أوَْ ذِكْــرُ اللهَّ

نَجْوٰيهُــمْ إِلاَّ مَــنْ أمََــرَ بِصَدَقَــةٍ أوَْ مَعْــرُوفٍ أوَْ إِصْــاَحٍ بَيْــنَ النَّــاسِ﴾[
Ve sahâbe-i ¡izâm ile tâbi¡în-i kirâm hazerâtının iştigâlleri ancak beş 

şeyde idi ki kırâ™et-i Kur™ân ve ¡imâret-i mescid ve zikr-i Bârî ve emr-i 
ma¡rûf ve nehy-i münker idi. Ve o dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-
dimizden işittikleri işbu hadîsin va¡îdinden idi ki ُكُلُّ كَامِ ابْــنِ آدَمَ عَلَيْــهِ لاَ لَــه“ 
ــى”410 ِ تَعَالَ ــرُ اللهَّ ــرٍ أوَْ ذِكْ ــنْ مُنْكَ ــيٌ عَ ــرُوفٍ أوَْ نَهْ ــرٌ بِمَعْ ــةٌ : أمَْ  :ki hulâsa-i müfâdı إِلاَّ ثَاَثَ
“Üç nev¡ kelâmdan başka ibn-i âdemin her bir kelâmı onun üzerine ve-
bâldir. O üç nev¡ kelâm emr-i ma¡rûf ve nehy-i münker ve zikrullâhtır” 
ki bu kelâmın mâ-¡adâsı ona mûcib-i ¡azâbdır demek olur. Ve dahi Hak 
subhânehu ve ta¡âlâ َْلَا خَيْــرَ فِــي كَثِيــرٍ مِــنْ نَجْوٰيهُــمْ إِلاَّ مَــنْ أمََــرَ بِصَدَقَــةٍ أوَْ مَعْــرُوفٍ أو﴿ 
 buyurmuştur. Ve hulâsa-i tefsîr-i âyet ise: “Onların إِصْــاَحٍ بَيْــنَ النَّــاسِ﴾411
çok gizli müşâverelerinde hayr yoktur meger ki bir kimse sadaka ile yâ 
şer¡de müstahsen ve ma¡rûf ihsân ile veyâhûd nâs beyninde olan ¡adâveti 
def¡ ve ıslâh ile emr ede. Kim ki bu mezkûrları Allâh ta¡âlânın rızâsını 
taleble işlerse biz âhirette ona ecr-i ¡azîm veririz.”

ــا  ــال م ــام فق ــي المن ــة ف ــرأي مــن أهــل الكوف ]ورأى بعــض العلمــاء بعــض أصحــاب ال
رأيــت فيمــا كنــت عليــه مــن الفتيــا والــرأي فكــره وجهــه وأعــرض عنــه وقــال مــا وجدنــاه شــيئا 

ومــا حمدنــا عاقبتــه[
Ve ba¡zu’l-¡ulemâ, ehl-i Kûfe’den ba¡zı ashâbu’r-re™yi uykuda görüp 

sormuş ki “Dünyâda iken müştagili olduğun fütyâ ve re™yde ne gördün?” 
O dahi yüzü ekşiterek i¡râz edip demiş ki “Onu bir şey bulamadık ve ne 
de ¡âkıbetini hamd ettik!” Ya¡nî onu hoş bir şey görmedik demektir.

410 Tirmizî, Zühd, 62, no: 2412; İbn Mâce, Fiten, 12, no: 3974.
411 “Bir sadaka vermeyi yahut iyilik yapmayı yahut da insanların arasını dü-

zeltmeyi emredenleri hariç, onların aralarındaki gizli konuşmaların çoğunda 
hiçbir hayır yoktur.” en-Nisâ, 4/114.
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]وقــال ابــن حصيــن إن أحدهــم ليفتــي فــي مســألة لــو وردت علــى عمــر بــن الخطــاب 
رضــي الله عنــه لجمــع لهــا أهــل بــدر[

Ve İbn Husayn demiş ki “¡Ulemânın birisi böyle bir fetvâya cesâret 
edip verir ki o mes™ele ¡Ömer b. el-Hattâb’a vürûd etmiş olsaydı cevâbı-
nın istişâresi için o mes™eleye ehl-i Bedr’i cem¡ ederdi” ki kendisi münfe-
riden ona bir re™y verip iftâsına cesâret etmezdi demektir.

]فلم يزل السكوت دأب أهل العلم إلا عند الضرورة[
Ve’l-hâsıl dâimen ve müstemirren sükût ehl-i ¡ilmin de™bidir ki on-

lardan zâil ve münfekk olmaz meger ki zarûret hâsıl ola. Ya¡nî meger ki 
tekellüme mecbûr ve muztarr olalar.

ــنُ  ــهُ يلَُقَّ ــهُ فَإِنَّ ــوا مِنْ ــدًا فَاقْتَرِبُ ــا وَزُهْ ــيَ صَمْتً ــدْ أوُتِ ــلَ قَ جُ ــمُ الرَّ ــث ]إِذَا[ رَأيَْتُ ــي الحدي ]وف
الْحِكْمَــةَ”[

Ve hadîste vârid olmuş ki 412”رَأيَْتُــم  ilh. el-hadîs. Ve hulâsa-i “]إِذَا[ 
me™âl-i şerîfi odur ki “Eger siz bir âdem samt ve zühde nâil olduğunu 
gördünüzse siz ona yaklaşınız, zîrâ ki hikmeti telkîn olunur.”

]وقيــل العالــم إمــا عالــم عامــة وهــو المفتــي وهــم أصحــاب الســاطين أو عالــم خاصــة 
وهــو العالــم بالتوحيــد وأعمــال القلــوب وهــم أصحــاب الزوايــا المتفرقــون المنفــردون 
وكان يقــال مثــل أحمــد بــن حنبــل مثــل دجلــة كل أحــد يغتــرف منهــا ومثــل بشــر بــن الحــرث 
مثــل بئــر عذبــة مغطــاة لا يقصدهــا إلا واحــد بعــد واحــد وكانــوا يقولــون فــان عالــم وفــان 

متكلــم وفــان أكثــر كامــا وفــان أكثــر عمــا[
Ve dahi denilmiş ki “¡Âlim olan kimse yâ ¡âlim-i ¡âmme olur müftî 

gibi ki onlar ashâb-ı selâtîndir veyâhûd ¡âlim-i hâssa olur ki ¡âlim-i tev-
hîd ve [¡âlim-i] a¡mâl-i kulûbdür ki onlar müteferrik ve müteferrid olan 
ashâb-ı zevâyâdırlar.” Ve dahi denilirdi ki “Ahmed b. Hanbel Dicle’ye 
benzer, herkes gelir ondan igtirâf eder. Ve Bişr b. el-Hâris tatlı kuyuya 
benzer ki ağzı örtülü olur, ona yegâne yegâneden sonra kasd ederler.” 

412 Kûtu’l-Kulûb, 1/231; 1/405. Şu kaynaklarda ise: İbn Mâce, Zühd, 4101; Hil-
yetu’l-Evliyâ™, 10/405; Şu¡abu’l-Îmân, 13/121, no:10052, ْجُــلَ قَــد  “ إِذَا رَأيَْتُــمُ الرَّ
ــهُ يلُْقِــي الْحِكْمَــةَ” ــهُ فَإِنَّ ــوا مِنْ ــةَ مَنْطِــقٍ فَاقْتَرِبُ نْيَــا وَقِلَّ .şeklindedir أعُْطِــيَ زُهْــدًا فِــي الدُّ
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Ya¡nî vâhid ba¡de vâhid gidip ondan intifâ¡ eder. Ve dahi derler idi: 
“Filân âdem ¡âlimdir ve filân âdem mütekellimdir ve filân âdem daha 
ziyâde mütekellimdir ve filân âdem ¡ameli çoktur.”

ــر  ــل إذا كث ــكام وقي ــى ال ــا إل ــرب منه ــى الســكوت أق ــة إل ــو ســليمان المعرف ــال أب ]وق
ــم[ ــل العل ــكام ق ــر ال ــكام وإذا كث ــل ال ــم ق العل

Ve Ebû Süleymân demiş ki “Ma¡rifet, kelâmdan sükûta daha ziyâde 
karîb ve yakındır.” Ve denilmiş ki “¡İlm kesîr olur ise kelâm kalîl olur 
ve kelâm kesîr olur ise ¡ilm kalîl olur.” 

رْدَاءِ رَضِــيَ اللهُ عَنْهُمَــا وَكَانَ قَــدْ آخَــى بَيْنَهُمَــا رَسُــولُ الِله  ]وَكَتَــبَ سَــلْمَانُ إِلَــى أبَِــي الــدَّ
ــإِنْ  ــرْ فَ ــدَاوِي الْمَرْضَــى فَانْظُ ــا تُ ــكَ قَعَــدْتَ طَبِيبً ــا أخَِــي بَلَغَنِــي أنََّ صلــى الله عليــه وســلم “يَ
ــلْ مُسْــلِمًا  ــا فَــالَله الَله لَا تَقْتُ بً ــإِنَّ كَاَمَــكَ شِــفَاءٌ وَإِنْ كُنْــتَ [208] مُتَطَبِّ ــمْ فَ ــا فَتَكَلَّ كُنْــتَ طَبِيبً

ــفُ بَعْــدَ ذَلِــكَ إِذَا سُــئِلَ”413[ رْدَاءِ يَتَوَقَّ ــو الــدَّ فَــكَانَ أبَُ
Ve dahi Süleymân nâm sahâbî, Ebü’d-Derdâ’ya bir mektûb yazıp 

göndermiş. Onlar ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz beynlerinde 
mu“âvât etmişti. Me™âl-i nâme odur ki “Ben ey birâder, duydum ki ta-
bâbete oturup bîmâregânı tîmâr edersin. Artık nazar edip bak ki eger ta-
bîb olmuş isen tekellüm eyle, zîrâ ki kelâmın şifâdır. Ve eger mütetabbib 
isen ya¡nî henüz tabîb olmayıp fakat tabîb olmak istersin, Allâh Allâh bir 
müslümânı öldürmeyesin!” Ve binâen ¡alâ-zâlik Ebü’d-Derdâ bundan 
sonra kendisine vukû¡ bulan es™ilenin cevâblarında tevakkuf eder idi.

]وكان أنس رضي الله عنه إذا سُئل يقول سَلُوا مولانا الحسن414َ[
Ve dahi Enes radiyallâhu ¡anhüden br mes™ele sorulacak olsa, “Ha-

sen el-Basrî efendimizden siz onu su™âl ediniz” der idi.

]وكان ابن عمر رضي الله عنهما يقول سَلوا سعيد بن المسيّب415[
Ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer dahi “Sa¡îd b. el-Müseyyeb’den su™âl ediniz” 

der idi.

413 Kûtu’l-Kulûb, 1/254; Hilyetu’l-Evliyâ™, 1/205.
414 Kûtu’l-Kulûb, 1/254; İbn Ebî Şeybe, Musannef,  1/254, no: 35595.
415 Kûtu’l-Kulûb, 1/254.
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]وحكــي أنــه روى صحابــي فــي حضــرة الحســن عشــرين حديثــا فســئل عــن تفســيرها 
فقــال مــا عنــدي إلا مــا رويــت فأخــذ الحســن فــي تفســيرها حديثــا حديثــا فتعجبــوا مــن 
حســن تفســيره وحفظــه فأخــذ الصحابــي كفــا مــن حصــى ورماهــم بــه وقــال تســألوني عــن 

العلــم وهــذا الحبــر بيــن أظهركــم[
Ve dahi rivâyet olunur ki sahâbînin biri Hasen-i Basrî mahzarların-

da yirmi hadîs rivâyet etmiş. Ve çün tefâsîri üzerine ondan su™âl vâki¡ 
oldu, o dahi: “Rivâyet ettiğim ehâdîsten gayrı bende bir şey yoktur” 
diye cevâb vermekle Hasen-i Basrî tutup o ehâdîs-i şerîfenin tefsîrlerine 
şürû¡ edip hadîs-be-hadîs tefsîr etti tâ ki huzzâr-ı bezmi hüsn-i tefsî-
rinden müte¡accib kaldılar. O vaktte o sahâbî bir keff √a§â alıp onunla 
onlara remy ettikten sonra: “Bu ¡allâme-i yektâ sizin içinizde dururken 
siz ¡ilm üzerine benden su™âl edersiniz!” dedi.

[Yedinci ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن يكــون أكثــر اهتمامــه بعلــم الباطــن ومراقبــة القلــب ومعرفــة طريــق الآخــرة 
وســلوكه وصــدق الرجــاء فــي انكشــاف ذلــك مــن المجاهــدة والمراقبــة[

Ve dahi ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki o ¡âlimin ekser-i 
ihtimâmı ¡ilm-i bâtın ve murâkabe-i kalb ve tarîk-i âhiret ve keyfiyyet-i 
sülûkunun ma¡rifetinde ola ve o ahvâlin ona bi’l-mücâhede ve’l-murâ-
kabe inkişâf olunmalarının sıdk-ı recâsında buluna.

]فــإن المجاهــدة تفضــي إلــى المشــاهدة ودقائــق العلــوم تنفجــر بهــا ينابيــع الحكمــة مــن 
القلــب وأمــا الكتــب والتعليــم فــا تفــي بذلــك بــل الحكمــة الخارجــة عــن الحصــر والعــد 
إنمــا تفتــح بالمجاهــدة والمراقبــة ومباشــرة الأعمــال الظاهــرة والباطنــة والجلــوس مــع الله 
عــز وجــل فــي الخلــوة مــع حضــور القلــب بصافــي الفكــرة والانقطــاع إلــى الله تعالــى عمــا 

ســواه فذلــك مفتــاح الإلهــام ومنبــع الكشــف[
Zîrâ ki mücâhede müşâhedeye mufzîdir ve dekâyık-ı ¡ulûm ile gö-

nülden yenâbî¡-i hikmet münfecir olur. Ammâ kütüb ve ta¡lîm buna 
vefâ etmez, belki hasr ve ¡adden hâric olan hikmet ancak mücâhede ve 
murâkabe ve a¡mâl-i zâhire vü bâtınanın mübâşeretiyle ve zât-ı zü’l-
celâl ile huzûr-ı kalb va safvet-i fikr ile halvette cülûs ve ¡ammâ-si-
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vallâhtan inkıtâ¡ etmekle açılıp küşâde olunur. İşte miftâh-ı ilhâm ve 
menba¡-ı keşf bunlardır.

ــم يقــدر علــى مجــاوزة مســموعه بكلمــة وكــم مــن  ــم طــال تعلمــه ول ]فكــم مــن متعل
مقتصــر علــى المهــم فــي التعلــم ومتوافــر علــى العمــل ومراقبــة القلــب فتــح الله لــه مــن 
لطائــف الحكمــة مــا تحــار فيــه عقــول ذوي الألبــاب ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم 

ــمْ”[ ــمْ يَعْلَ ــا لَ ــمَ مَ ُ عِلْ ــهُ اللهَّ ثَ ــمَ وَرَّ ــا عَلِ ــلَ بِمَ ــنْ عَمِ “مَ
Ve nice müte¡allimler vardır ki zamân-ı ta¡allümleri mümtedd olur 

da hâlbuki kendi kelâmlarıyla mesmû¡larını tecâvüz etmeğe muktedir 
olamamışlardır. Ve nice müte¡allimler vardır ki ta¡allümlerinde mü-
himm üzerine ikti§âr edip ¡amele mübâşeret ve tevâfür-i ¡amel ve murâ-
kabe-i kalb ile zât-ı zü’l-celâl onlara letâyif-i hikmetten içinde ¡ukûl-i 
zevi’l-elbâb mütehayyir olur derecede feyz ve fütûh etmiştir. Ve onun 
için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َعِلْــم ُ ثَــهُ اللهَّ  “مَــنْ عَمِــلَ بِمَــا عَلِــمَ وَرَّ
لَــمْ يَعْلَــمْ”416  buyurmuştur ki hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “O ki bildiği مَــا 
¡ilm ile ¡amel eder, zât-ı zü’l-celâl onun bilmediği ¡ilmi dahi ona tevrîs 
eder.”

]وفــي بعــض الكتــب الســالفة يــا بنــي إســرائيل لا تقولــوا العلــم فــي الســماء مــن ينــزل 
بــه إلــى الأرض ولا فــي تخــوم الأرض مــن يصعــد بــه ولا مــن وراء البحــار مــن يعبــر يأتــي 
بــه العلــم مجعــول فــي قلوبكــم تأدبــوا بيــن يــدي بــآداب الروحانييــن وتخلقــوا لــي بأخــاق 

الصديقيــن أظهــر العلــم فــي قلوبكــم حتــى يغطيكــم ويغمركــم[

Ve ba¡zı kütüb-i sâlifede gelmiş ki “َإِسْــرَائِيل بَنِــي   ilh. ki hulâsa-i ”يَــا 
mefhûmu: “Ey Benî İsrâîl, siz demeyesiz ki ¡ilm göklerdedir, yere 
onunla kim nüzûl eder? Ve demeyesiz ki yer dibindedir, kim onunla çı-
kabilir? Ve dahi demeyesiz ki denizlerden öteyedir, kim geçip onu celb 
edebilir? ¡İlm sizin kulûbünüzde kılınmış. Siz benim huzûrumda âdâb-ı 
rûhâniyyîn ile müte™eddib ve ahlâk-ı sıddîkîn ile mütehallık olunuz da 
ben ¡ilmi sizin kulûbünüzde izhâr ederim tâ kim sizi artırıp başınız üze-
rine mürtefi¡ ve yüksek olmağa sizi ihâta eyleye” ki denizde gark olmuş 
gibi ¡ilmde müstagrak olasınız demektir.

416 Kûtu’l-Kulûb, 1/208, 1/238; Bahru’l-fevâ™id, 1/99; Hilyetu’l-Evliyâ™, 10/15.
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]وقــال ســهل بــن عبــد الله التســتري رحمــه الله خــرج العلمــاء والعبــاد والزهــاد مــن الدنيــا 
وقلوبهــم مقفلــة ولــم تفتــح إلا قلــوب الصديقيــن والشــهداء ثــم تــا قولــه تعالــى ﴿وَعِنْــدَهُ 

مَفَاتِــحُ الْغَيْــبِ لَا يَعْلَمُهَــا إِلاَّ هُــوَ﴾[
Ve Sehl b. ¡Abdullâh-ı Tüsterî rahimehullâh demiş ki “Kulûbları 

kilîdli ve makfûl olarak zümre-i ¡ulemâ vü ¡abede vü zühhâd dünyâdan 
çıkıp gittiler. Ve kulûb-ı şühedâ vü sıddîkînden gayrı açılmamıştır.” 
Sonra bu âyet-i kerîmeyi tilâvet etti ki 417﴾َوَعِنْدَهُ مَفَاتِحُ الْغَيْبِ لَا يَعْلَمُهَا إِلاَّ هُو﴿ 
ki hulâsa-i tefsîr-i şerîfi sûre-i Lokmân’ın âhirinde [209] olan mugay-
yebât-ı hamse ve sevâb ve ¡ikâb ve onların te™hîr ve ta¡cîli ve halktan 
mestûr sâir şü™ûnât cümlesi “Allâh ta¡âlânın gayb hazîneleri ¡indindedir, 
onları ancak Allâh ta¡âlâ bilir. Ve ağaçlardan düşen yaprakların ve bâkî 
kalanların ¡adedini bilir ve zemîn-i târîke düşen dânenin biteceğini ve 
yeteceğini bilir, yaş ve kuru, az ve çok ne ise levh-i mahfûzda muhar-
rerdir.” Bu âyet sûre-i En¡âm’ın elli dokuzuncu âyetidir.

]ولــولا ]أن[ إدراك قلــب مــن لــه قلــب بالنــور الباطــن حاكــم علــى علــم الظاهــر لمــا قــال 
صلــى الله عليــه وســلم “اِسْــتَفْتِ قَلْبَــكَ وَإِنْ أفَْتَــوْكَ وَأفَْتَــوْكَ وأفَْتَوْكَ”[

Ve zû-kalb olan kimsenin nûr-ı bâtın ile kalbinin idrâki ¡ilm-i zâhi-
re hâkim olmamış olaydı ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِاِسْــتَفْت“ 
 ki hulâsa-i müfâdı: “Sen bir [demezdi] قَلْبَــكَ وَإِنْ أفَْتَــوْكَ وَأفَْتَــوْكَ وَأفَْتَــوْكَ”418
nesnenin √ill ve haramiyyet veyâ sıhhat ve fesâd veyâhûd cevâz ve 
¡adem-i cevâzı için ¡ulemâ sana mükerreren fetvâ verseler bile sen kendi 
kalbinden onu istiftâ eyle.” 

بُ إلَــيَّ  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم فيمــا يرويــه عــن ربــه تعالــى “لَا يَــزَالُ الْعَبْــدُ يَتَقَــرَّ
ــهُ فَــإِذَا أحَْبَبْتُــهُ كُنْــتُ سَــمْعَهُ الَّــذِي يَسْــمَعُ بِــهِ”[ بِالنَّوَافِــلِ حَتَّــى أحُِبَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz zât-ı zü’l-celâlden ri-

417 “Gaybın anahtarları yalnızca O’nun katındadır. Onları ancak O bilir.” el-
En¡âm, 6/59.

418 “Kalbinden fetva iste, sana fetva verseler bile, sana fetva verseler bile, sana 
fetva verseler bile.”  Dârimî, Buyû¡, 39, no: 2575; Hilyetu’l-Evliyâ™, 2/24.
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vâyet buyurduğu hadîste 419”ُلَا يَــزَالُ الْعَبْــد“ ilh. el-hadîs buyurmuştur. Ve 
hulâsa-i mefhûm-ı ¡âlîsi: “Tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki ‘Nevâfil ile 
bana takarrub etmekten bir kul zâil ve münfekk olmaz tâ kim onu me-
veddet muhabbet ederim. Ve çün onu severim, artık onunla müstemi¡ 
olduğu sem¡ ben olurum” ilâ âhiri’l-hadîs buyurmuştur. Bu hadîs-i şerî-
fin tetimmesini burada zikr etmemiştir, ancak mahall-i istişhâd üzerine 
iktisâd vâki¡ olmuştur.

]فكــم مــن معــان دقيقــة مــن أســرار القــرآن تخطــر علــى قلــب المتجرديــن للذكــر والفكر 
تخلــو عنهــا كتــب التفاســير ولا يطلــع عليهــا أفاضــل المفســرين وإذا انكشــف ذلــك للمريــد 
ــوب  ــك مــن تنبيهــات القل ــى المفســرين استحســنوه وعلمــوا أن ذل المراقــب وعــرض عل
ــه وكذلــك فــي علــوم المكاشــفة  ــة المتوجهــة إلي ــة وألطــاف الله تعالــى بالهمــم العالي الزكي

وأســرار علــوم المعاملــة ودقائــق خواطــر القلــوب[
Ve dahi esrâr-ı Kur™âniyye’den nice ma¡ânî-i dakîka vardır ki zikr 

ve fikre mütecerrid olan kulûb üzerine hutûr eder ki tefâsîr kitâbları o 
ma¡ânîden hâlî kalmışlardır ve efâdıl-ı müfessirîn ona muttali¡ ve vâkıf 
olamamışlardır. Ve çün mürîde murâkabe ile münkeşif olup onu müfes-
sire ¡arz eder, müfessirler dahi onu istihsân ederler de tenbîhât-ı kulûb-ı 
zekiyye ve eltâf-ı ilâhiyyeden olup zât-ı zü’l-celâle müteveccih olan 
hulûs ve himem-i ¡âliye ile erzânî ve şâyân buyurulan ilhâmât-ı hafiy-
ye-i subhâniyyeden olduğunu bilirler. Ve ¡ulûm-ı mükâşefe ve esrâr-ı 
¡ulûm-ı mu¡âmele ve dekâyık-ı havâtır-ı kulûbda dahi hâl bu minvâl 
üzeredir.

]فــإن كل علــم مــن هــذه العلــوم بحــر لا يــدرك عمقــه وإنمــا يخوضــه كل طالــب 
بحســب مــا وفــق لــه مــن حســن العمــل وبقــدر مــا رزق منــه[

Zîrâ ki bu ¡ulûmdan her bir ¡ilm bir bahr-i bî-pâyândır ki onun ka¡r 
ve ¡umkuna bir kimesne varamaz ve ulaşamaz, ancak her bir tâlib ondan 
merzûk ve hüsn-i ¡amelden ona muvaffak olduğu mikdâra göre yüzüp 
havz eder.

419 Buhârî, Rikâk, 38, no: 6502; Müslim, ez-Zikr ve’d-Du¡â™ ve’t-Tevbe ve’l-İs-
tigfâr, 2.
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 ]وفــي وصــف هــؤلاء العلمــاء قــال علــي رضــي الله عنــه فــي حديــث طويــل: “القلــوب 
أوعيــة وخيرهــا أوعاهــا للخيــر. والنــاس ثاثــة عالــم ربانــي، ومتعلــم علــى ســبيل النجــاة، 
وهَمَــج رَعَــاع أتبــاع لــكل ناعــق يميلــون مــع كل ريــح لــم يســتضيئوا بنــور العلــم ولــم يلجئوا 
إلــى ركــن وثيــق. العلــم خيــر مــن المــال؛ العلــم يحرســك وأنــت تحــرس المــال، والعلــم 
يزكــو علــى الإنفــاق والمــال ينقصــه الإنفــاق، والعلــم ديــن يــدان بــه تكتســب بــه الطاعــة فــي 
حياتــه وجميــل الأحدوثــة بعــد وفاتــه، العلــم حاكــم والمــال محكــوم، ومنفعــة المــال تــزول 
ــسَ  بزوالــه، مــات خــزان المــال وهــم أحيــاء والعلمــاء أحيــاء باقــون مــا بقــي الدهــر.” ثــم تنفَّ
ــر  ــاً غي ــل أجــد طالب ــةً، ب ــه حمَلَ ــو وجــدت ل ــاً ل ــا علمــا جمّ ــال: “هــاه إن ههن ــداءَ وق عَ الصُّ
مأمــون يســتعمل آلــة الديــن فــي طلــب الدنيــا، ويســتطيل بنعــم الله علــى أوليائــه، ويســتظهر 
بحجتــه علــى خلقــه؛ أو منقــاداً لأهــل الحــق لكــن ينــزرع الشــك فــي قلبــه بــأول عــارض مــن 
ات سَــلِس القيــاد فــي طلــب الشــهواتِ،  ــذَّ شــبهة لا بصيــرة لــه؛ لا ذا ولا ذاك؛ أو منهومــاً باللَّ
أو مغــرى بجمــع الأمــوال والادّخــار، منقــادا لهــواه، أقــرب شــبها بهــم الأنعــام الســائمة. 
اللّهــمّ هكــذا يمــوت العلــم إذا مــات حاملــوه، ثــم لا تخلــو الأرض مــن قائــم لله بحجــة، 
ــه؛ وكــم  ــى وبينات ــا تبطــل حجــج الله تعال ــف مقهــور، لكي ــا خائ ــا ظاهــر مكشــوف وإم إم
وأيــن أولئــك! هــم الأقلــون عــددا الأعظمــون قــدرا، أعيانهــم مفقــودة وأمثالهــم فــي القلــوب 
موجــودة، يحفــظ الله تعالــى بهــم حججــه حتــى يودعوهــا مــن وراءهــم ويزرعوهــا فــي 
قلــوب أشــباههم، هجــم بهــم العلــم علــى حقيقــة الأمــر فباشــروا روح اليقيــن، فاســتانوا 
ــدانٍ  ــا بأب ــوا الدني ــه الغافلــون، صحب ــون وأنســوا بمــا اســتوحش من ــه المترف ــا اســتوعر من م
أرواحُهــا معلقــة بالمحــل الأعلــى؛ أولئــك أوليــاء الله عــز وجــل مــن خَلقِــه وأمنــاؤه وعُمّالــه 

فــي أرضــه والدعــاة إلــى دينــه.” ثــم بكــى وقــال: “وا شــوقاه إلــى رؤيتهــم”[
Ve bu ¡ulemâ vasfında Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib radiyallâhu ¡anhü 

uzun bir hadîste dedi ki “Kulûb-ı nâs ev¡iyedir, ya¡nî zurûf ve kaplar-
dır. Ve hayrlıları o kulûbdur ki hayra en çok vâ¡î ve müdrik olanlardır 
veyâhûd en ziyâde hayrı hâvî olan kulûbdur. Ve nâs üç kısmdır ki bir 
kısmı ¡âlim-i rabbânî ve dîger kısmı sebîl-i necât üzere müte¡allim ve 
kısm-ı sâlisi nûr-ı ¡ilm ile müstazî ve rûşendâr olmayan ve rükn-i vesîka 
mültecî olamayıp her bir havâ ve rîh ile mâyil ve her bir nâ¡ı…a tâbi¡ 
olan süflî üvez sineğidir, ya¡nî hayr ve şerri fark ve temyîze muktedir 
olmayan nâdân-ı dönendir. ¡İlm, mâldan hayrlıdır ve yeğdir. ¡İlm seni 
saklar ve sen mâlı saklarsın. ¡İlm bezl ve infâk ile ziyâde nemâ bulur ve 
mâl bezl ve infâk ile noksân olur. ¡İlm bir dîndir, onunla âdem mütedey-
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yin ve dîndâr olur ki hâl-i hayâtta onunla tâ¡at kazanılır ve hâl-i vefâtta 
onunla nîk-nâmlık ve zikr-i cemîl müstefâd olur. ¡İlm hâkimdir ve mâl 
mahkûmdur. Zevâliyle mâlın menfa¡ati zâil olur ki diri iken ashâb-ı mâl 
olmuşlar. Ve dehr durdukça ¡ulemâ zinde ve bâkîlerdir.” 

Sonra müşârünileyh hazretleri uzun bir nefes ile âh vâveylâ gibi 
bir hasret çekip te™essüf eyledi ve “Hâh ya¡nî işte burada ki sinesinde, 
çok ¡ilmler vardır, onlara bir hamele bulmuş olsaydım belki onlara tâ-
lib bulurum, ammâ o tâlib me™mûn değildir, âlet-i dîni taleb-i dünyâda 
isti¡mâl eder ve evliyâullâh üzerine ni¡am-ı ilâhiyye ile iftihâr ve te-
bâhî eder ve hucec-i ilâhiyye ile halk üzerine müstazhir ve mütereffi¡ 
ve mütekebbir olur. Veyâhûd Hakk’a münkâd bir tâlib bulurum, ammâ 
basîresiz olduğundan ednâ bir ¡ârızın mebde™i ile onun kalbinde tohm-ı 
şekk ve tereddüd münzeri¡ olur. Ne bu olsun ve ne o olsun! Veyâhûd 
bir tâlib bulurum ki lezzâta pek çok harîs olup şehevât cânibine yuları 
süst ve gevşek bulunur veyâhûd cem¡-i mâla mübtelâ ve mûla¡ ve ziyâ-
desiyle iddihâr-ı emvâle heveskâr olur da hemîşe hevâ ve hevesine tâbi¡ 
ve münkâd olur ki en¡âm-ı sâime onlara müşâbeheti pek çok karîbdir. 
Meger ki Allâhümme ¡ilm böylece vefât eder ki hamelesi vefâtıyla ¡ilm 
dahi vefât eder. Sonra yâ zâhiren mekşûfen veyâhûd hâifen makhûren 
hucec-i ilâhiyye ile kâim bir zâttan yer “âlî kalmaz [210] tâ ki hucec ü 
beyyinât-ı ilâhiyye ¡âtıl ve bâtıl kalmaya. Kaçtırlar ve nerelerdedirler? 
Onlar kalîlü’l-¡aded ve ¡azîmü’l-kadrdirler, onların a¡yânları mefkûd ve 
kulûbda emsâlleri mevcûddur. Onlarla Hak subhânehu ve ta¡âlâ huc-
cetlerini saklar tâ ki mâverâlarına o hucecleri îdâ¡ ve eşbâhları kulû-
bünde onu zer¡ edeler. ¡İlm onlarla hakîkat-i emr üzerine hücûm edip 
rûhu’l-yakîne mübâşeret eylediler. Ve zû-hâl ü ni¡am olanların berk ve 
düşvâr gördükleri nesneyi onlar yumuşattılar da zümre-i gâfilîn müs-
tavhiş oldukları nesne ile istînâs ettiler, mahall-i a¡lâya rûhları mü-
te¡allik olan ebdân ile dünyâyı istishâb eylediler ki onlar halktan zât-ı 
zü’l-celâlin evliyâsı ve ¡ibâdı üzerine ümenâsı ve yerde ¡umelâsıdır ve 
dîn-i mübîne da¡vet edicilerdir.” Ondan sonra müşârünileyh ağlayıp on-
ların rü™yâlarına ”ُوَاشَــوْقَاه“ deyip hatm-i makâl eyledi.
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]فهذا الذي ذكره أخيرا هو وصف علماء الآخرة[
İşte ahîren zikr ettiği şey ¡ulemâ-i âhiretin vasfıdır.

]وهو العلم الذي يستفاد أكثره من العمل والمواظبة على المجاهدة[
Ve o dahi ¡amelden ve muvâzaba-i mücâhededen müstefâd olan 

¡ilmdir.

[Sekizinci ¡Alâmet]

]ومنها: أن يكون شديد العناية بتقوية اليقين[
Ve dahi ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki o ¡âlim takviye-i 

yakîne ¡inâyeti şedîd ve müstahkem ve metîn ola.

]فــإن اليقيــن هــو رأس مــال الديــن قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “اَلْيَقِيــنُ 
ــهُ” فــا بــد مــن تعلــم علــم اليقيــن أعنــي أوائلــه ثــم ينفتــح للقلــب طريقــه ولذلــك  يمَــانُ كُلُّ الْإِ
قــال صلــى الله عليــه وســلم “تَعَلَّمُــوا الْيَقِيــنَ” ومعنــاه جالســوا الموقنيــن واســتمعوا منهــم 
ــل مــن  ــوي يقينهــم وقلي ــداء بهــم ليقــوى يقينكــم كمــا ق ــى الاقت ــوا عل ــن وواظب ــم اليقي عل

اليقيــن خيــر مــن كثيــر مــن العمــل[
Zîrâ ki yakîn, dînin sermâyesidir. ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efen-

dimiz 420”ُــه كُلُّ يمَــانُ  الْإِ -buyurmuştur, ya¡nî “Yakîn, îmânın mec “اَلْيَقِيــنُ 
mû¡udur.” Ve ¡ilmü’l-yakîn ta¡allümü vâcibdir ve lâbüdd bir şeydir, 
ya¡nî evâili öğrenmek emr-i lâzım u lâbüddür. Ve evâili öğrenince ar-
tık kalbe yolu açılır ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
الْيَقِيــنَ”421 -buyurdu, ya¡nî “¡İlm-i yakîni ta¡allüm ediniz” ki mû “تَعَلَّمُــوا 
kınîn ile mücâlese edip onlardan ¡ilm-i yakîni istimâ¡ edesiz ve ehl-i 
yakîne muvâzabetle onlara iktidâya dahi ikdâm ve devâm edesiz tâ kim 
yakînleri kavî olduğu gibi sizin yakîniniz dahi kavî ve müstahkem ola. 
Yakînden az bir şey, ¡amel-i kesîrden hayrlıdır.

]وقــال صلــى الله عليــه وســلم لمــا قيــل لــه رجــل حســن اليقيــن كثيــر الذنــوب ورجــل 
مجتهــد فــي العبــادة قليــل اليقيــن فقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَــا مِــنْ آدَمِــيٍّ إلاَّ وَلَــهُ ذُنـُـوبٌ 

420 Kûtu’l-Kulûb, 1/262.
421 Kûtu’l-Kulûb, 1/225, 234, 253, 259, 262; Hilyetu’l-Evliyâ™, 6/95.
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مَــا أذَْنَــبَ تَــابَ  نُــوبُ لِأنََّــهُ كُلَّ هُ الذُّ تُهُ الْيَقِيــنَ لَــمْ تَضُــرَّ وَلَكِــنْ مَــنْ كَانَ غَرِيزَتُــهُ الْعَقْــلَ وَسَــجِيَّ
ــرُ ذُنوُبُــهُ وَيَبْقَــى لَــهُ فَضْــلٌ يَدْخُــلُ بِــهِ الْجَنَّــةَ”[ وَاسْــتَغْفَرَ رَبَّــهُ وَنَــدِمَ فَتُكَفَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize “Bir âdem olur ki 
yakîni güzel olup ammâ zünûbu çok olur ve bir âdem olur ki yakîni az 
olup velâkin ¡ibâdete müctehid olur” denildiği vaktte ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz: 422” آدَمِــيٍّ مِــنْ   ilh. el-hadîs buyurmuştur. Ve “مَــا 
hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Bir âdem yok ki zünûbu olmaya velâkin 
garîzesi ¡akl ve seciyyesi yakîn olan kimseye zünûb zarar etmez, çün-
kü zenb edip günâh işledikçe tevbe ve istigfâr ve nedem eder ve onun 
o peşîmânlık ve tevbe ve istigfârı onun zünûb ve evzârını tekfîr edip 
fazl-ı yakîn ona bâkî kalır ki onunla cennete dâhil olur” demiştir.

ــرِ  بْ ــمْ الْيَقِيــنَ وَعَزِيمَــةَ الصَّ ــلِّ مَــا أوُتِيتُ ]ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ مِــنْ أقََ
يْــلِ وَصِيَــامِ النَّهَــارِ”[ ــالِ مَــا فَاتَــهُ مِــنْ قِيَــامِ اللَّ ــهُ مِنْهُمَــا لَــمْ يبَُ وَمَــنْ أعُْطِــيَ حَظَّ

Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 423”  .ilh “إِنَّ مِنْ أقََلِّ
el-hadîs buyurmuştur ki hulâsa-i mazmûn-ı ¡âlîsi: “Mazharı olduğunuz 
ni¡amın en ekalli yakîn ve ¡azîmet-i sabrdır. Ve bunlardan istîfâ-i hazz 
eden kimse ona kıyâm-ı leyl ve sıyâm-ı nehârdan geçmiş olan ecr ve 
sevâba mübâlât etmez.”

]وفــي وصيــة لقمــان لابنــه يــا بنــي لا يســتطاع العمــل إلا باليقيــن ولا يعمــل المــرء إلا 
بقــدر يقينــه ولا يقصــر عامــل حتــى ينقــص يقينــه[

Ve Lokmân’ın oğluna vâki¡ olan vasiyyesinde demiş ki “Ey oğul, 
yakîn olmaksızın ¡amele kudret ta¡alluk etmez, ancak ¡amel kuvve-i 
yakîn ile hâsıl olur. Ve bir âdem kadr-i yakînden ziyâde ¡amel edemez 
ki ¡ameli yakîni mikdârıncadır ve yakîni nâkıs olmayınca ¡amelinde 
taksîr etmez.” Ya¡nî ¡âmil ancak noksân-ı yakînden nâşî ¡amelde taksîr 
eder.

]وقــال يحيــى بــن معــاذ إن للتوحيــد نــورا وللشــرك نــارا وإن نــور التوحيــد أحــرق 
لســيئات الموحديــن مــن نــار الشــرك لحســنات المشــركين وأراد بــه اليقيــن[

422 Kûtu’l-Kulûb, 1/235.
423 Kûtu’l-Kulûb, 1/235, 326, 335.
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Ve Yahyâ b. Mu¡âz demiş ki “Tahkîken tevhîd için nûr ve şirk için 
nâr ya¡nî âteş vardır. Seyyi™ât-i muvahhidîne nûr-ı tevhîdin ihrâkı ha-
senât-ı müşrikîne nâr-ı şirkin ihrâkından daha ziyâdedir” ki nûr-ı tev-
hîdden yakîn murâd etmiştir.

ــن فــي مواضــع دل بهــا علــى أن  ــى ذكــر الموقني ــى فــي القــرآن إل ]وقــد أشــار الله تعال
ــه  ــى قوت ــا معن ــن وم ــى اليقي ــا معن ــت م ــإن قل ــرات والســعادات ف ــن هــو الرابطــة للخي اليقي
وضعفــه فــا بــد مــن فهمــه أولا ثــم الاشــتغال بطلبــه وتعلمــه فــإن مــا لا تفهــم صورتــه لا 

يمكــن طلبــه[
Hâlbuki zât-ı zü’l-celâl Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânda zikr-i mûkınîne et-

tiği işâret delâlet eder ki yakîn ancak o nesnedir ki hayrât ve sa¡âdâtın 
râbıtasıdır. Ve eger sen “yakîn nedir ve kuvvet ve za¡fı ne demektir ki 
en evvel onun fehmi lâbüdd ve lâzım olur, sonra taleb ve ta¡allümüne 
iştigâl etmek vâcib olur, zîrâ ki sûreti bilinmeyen ve ma¡lûm olmayan 
nesnenin talebi mümkin olmaz” der isen fi’l-hakîka bir nesnenin sûreti 
mefhûm olmadıkça onun talebi mümkin değildir. [211] 

]فاعلم أن اليقين لفظ مشترك يطلقه فريقان لمعنيين مختلفين[
Onu dahi sen böylece bil ve âgâh ol ki yakîn bir lafz-ı müşterektir ki 

onu iki fırka iki ma¡nâya ıtlâk edegelmişlerdir.

]أمــا النظــار والمتكلمــون فيعبــرون بــه عــن عــدم الشــك إذ ميــل النفــس إلــى التصديــق 
بالشــيء لــه أربــع مقامــات[

Zümre-i nuzzâr u mütekellimîn ise onu ¡adem-i şekke ta¡bîr ederler, 
zîrâ ki bir nesnenin tasdîkine dört menzile ve makâm vardır:

]الأول أن يعتــدل التصديــق والتكذيــب ويعبــر عنــه بالشــك كمــا إذا ســئلت عن شــخص 
ــى  ــل إل ــإن نفســك لا تمي ــدك ف ــه أم لا وهــو مجهــول الحــال عن ــى يعاقب ــن أن الله تعال معي

الحكــم فيــه بإثبــات ولا نفــي بــل يســتوي عنــدك إمــكان الأمريــن فيســمى هــذا شــكا[
Ki birinci makâm odur ki mertebe-i tasdîk ü tekzîb çün yekdîgerine 

mukâbil ve müsâvî ve mu¡tedil olup aslâ yekdîgerine rüchâniyyeti ol-
maz, buna şekk ta¡bîr olunur. Meselâ senden bir şahs-ı ma¡lûm üzerine 
su™âl olunsa ki o şahs ¡indallâh mu¡âkab olur mu yoksa yok! Ve o şahsın 
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ahvâli sende mechûl olursa senin nefsin onda bir nefy veyâ isbâta hükm 
etmeğe meyl etmez, belki senin ¡indinde iki emrin imkânı mütesâvî olur 
ki o şahsın mu¡âkabesi imkânı ve ¡adem-i mu¡âkabesi imkânı müsâvî 
gelir ve nefsinde dersin ki câiz ki mu¡âkabe ola ve câiz ki mu¡âkabe 
olmaya. Buna şekk tesmiye olunmuştur. 

]الثانــي أن تميــل نفســك إلــى أحــد الأمريــن مــع الشــعور بإمــكان نقيضــه ولكنــه إمــكان 
لا يمنــع ترجيــح الأول كمــا إذا ســئلت عــن رجــل تعرفــه بالصــاح والتقــوى أنــه بعينــه 
ــه لا يعاقــب أكثــر مــن  لــو مــات علــى هــذه الحالــة هــل يعاقــب فــإن نفســك تميــل إلــى أن
ميلهــا إلــى العقــاب وذلــك لظهــور عامــات الصــاح ومــع هــذا تجــوز اختفــاء أمــر موجــب 
للعقــاب فــي باطنــه وســريرته فهــذا التجويــز مســاو لذلــك الميــل ولكنــه غيــر دافــع رجحانــه 

فهــذه الحالــة تســمى ظنــا[
Ve ikinci makâm odur ki imkân-ı nakîzi bilmekle nefsin ehad-i em-

reyne hükm etmeğe meyl eder ve onda olan imkân-ı nakîz dahi tercîhe 
mâni¡ olmaz. Meselâ salâh ve takvâ ile bildiğin bir şahs-ı mu¡ayyen 
üzerine o su™âl vâki¡ olsa ki bi-¡aynihi o şahs o hâlet-i ma¡rûfe üzerine 
vefât etmiş olsa o şahs mu¡âkab olmamasına hükm etmeğe nefsin meyl 
eder de ma¡a-hâzâ bilirsin ki mümkindir o şahs ¡ikâbı mûcib bir zenb-i 
mahfî vü mestûru ola ki o cihetle mu¡âkabası dahi mümkin olur. Fa-
kat onun zâhir-i hâline ya¡nî ¡alâmât-ı salâh u takvâsına binâen ¡adem-i 
¡ikâba hükm etmeğe vâki¡ olan meylin taht-ı imkânda olan zenb-i mestûr 
için ¡ikâbına hükm etmeğe olan meylden daha ziyâdedir. İşte o tecvîz 
vukû¡-ı zenb ve istihkâk-ı ¡ikâb ile o meyle ya¡nî ¡adem-i ¡ikâbına hükm 
etmeğe olan meyle müsâvîdir velâkin rüchânına râfi¡ değildir ki buna 
zann tesmiye olunmuştur.

]الثالــث أن تميــل النفــس إلــى التصديــق بشــيء بحيــث يغلــب عليهــا ولا يخطــر بالبــال 
غيــره ولــو خطــر بالبــال تأبــى النفــس عــن قبولــه ولكــن ليــس ذلــك مــع معرفــة محققــة إذ 
لــو أحــس صاحــب هــذا المقــام التأمــل والإصغــاء إلــى التشــكيك والتجويــز اتســعت نفســه 

للتجويــز وهــذا يســمى اعتقــادا مقاربــا لليقيــن[
Ve üçüncü makâm odur ki galebesi cihetle nefs bir nesnenin tasdîki-

ne meyl eder o hâl ile ki hâtıra ondan gayrı başka bir şey hutûr etmez ve 
bi’l-farz başka bir şey hutûr etse bile nefs onun kabûlünden imtinâ¡ eder 
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ki o tasdîk bir ma¡rifet-i muhakkaka ile değildir, çünkü bu makâmın 
sâhibi teşkîk ve tecvîze te™emmül ve isgâyı hiss etmiş olsa tecvîz için 
nefsi müttesi¡ olur. Ve bu gibi tasdîk yakîne karîb bir i¡tikâd tesmiye 
olunur. 

]وهــو اعتقــاد العــوام فــي الشــرعيات كلهــا إذ رســخ فــي نفوســهم بمجــرد الســماع حتــى 
إن كل فرقــة تثــق بصحــة مذهبهــا وإصابــة إمامهــا ومتبوعهــا[

Ve yakîne mütekârib işbu i¡tikâd-ı mezkûr kâffe-i şer¡iyyâtta olan 
¡avâmmın i¡tikâdı olup çünkü mücerred semâ¡ ile o umûr-ı şer¡iyye 
nüfûs-ı ¡avâmmda müteressih olmuştur, hattâ her bir fırka mezhebinin 
sıhhat ve imâm ve metbû¡unun isâbetine zâhib ve mütte&ık olup o bâbda 
bir şekk ve şübhe etmez.

ــه ولا يتصــور  ــق البرهــان الــذي لا يشــك في ــة الحاصلــة بطري ــة الحقيقي ــع المعرف ]الراب
الشــك فيــه فــإذا امتنــع وجــود الشــك وإمكانــه يســمى يقينــا عنــد هــؤلاء ومثالــه أنــه إذا قيــل 
للعاقــل هــل فــي الوجــود شــيء هــو قديــم فــا يمكنــه التصديــق بــه بالبديهــة لأن القديــم غيــر 
محســوس لا كالشــمس والقمــر فإنــه يصــدق وجودهمــا بالحــس وليــس العلــم بوجــوده 
ــأن  ــم ب ــل العل ــر مــن الواحــد ومث ــن أكث ــأن الاثني ــم ب ــل العل ــا مث ــي ضروري ــم أزل شــيء قدي
حــدوث حــادث بــا ســبب محــال فــإن هــذا ضــروري أيضــا فحــق غريــزة العقــل أن تتوقــف 
عــن التصديــق بوجــود القديــم علــى الارتجــال والبديهــة ثــم مــن النــاس مــن يســمع ذلــك 
ــع  ــاد وهــو حــال جمي ــك هــو الاعتق ــه وذل ــا ويســتمر علي ــا جزم ويصــدق بالســماع تصديق
العــوام ومــن النــاس مــن يصــدق بــه بالبرهــان وهــو أن يقــال لــه إن لــم يكــن فــي الوجــود قديم 
فالموجــودات كلهــا حادثــة فــإن كانــت كلهــا حادثــة فهــي حادثــة بــا ســبب أو فيهــا حــادث 
بــا ســبب وذلــك محــال فالمــؤدي إلــى المحــال محــال فيلــزم فــي العقــل التصديــق بوجــود 

شــيء قديــم بالضــرورة[
Dördüncü makâm odur ki tarîk-i burhân ile hâsıl olan ma¡rifet-i hakî-

kiyyedir ki o burhânda şekk olunmaz ve onda şekk tasavvur olunmaz. 
Ve vücûd-ı şekk imkânı mümteni¡ olursa ¡inde’n-nuzzâr ve’l-mütekel-
limîn o ¡ilme yakîn tesmiye olunur. Meselâ bir ¡âkıl âdeme denilse ki “Bu 
¡âlemde kadîmî bir şey var mıdır?” O âdem bi’l-bedâhe kadîmî bir şey 
olduğuna tasdîk edemez, zîrâ ki kadîm ne şems ve ne kamer gibi mahsûs 
değildir, çünkü vücûd-ı şems ü kamer hiss ile tasdîk olunur ve ¡adedde 
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iki birden ekser olduğunun ¡ilm-i zarûrîsi gibi ezelde kadîm bir nesnenin 
vücûdu ¡ilmi dahi öyle bir ¡ilm-i zarûrî olmaz, [212] belki bilâ-sebeb bir 
hâdisin hudûsu muhâldir ki bu dahi zarûrîdir. Ve böyle olunca garîze-i 
¡aklın hakkı odur ki ¡alâ-tarîki’l-irticâl ve’l-bedîhe bu ¡âlemde kadîm bir 
şeyin vücûdunu tasdîk etmekten tevakkuf ede. Sonra nâstan bir takım 
âdem vardır ki onu istimâ¡ etmekle cezmen tasdîk eder ve onun üzerine 
müstemirr olur ki i¡tikâd odur ve cem¡-i ¡avâmmın i¡tikâdıdır. Velâkin 
nâstan bir takım âdem dahi vardır ki burhân ile ona tasdîk eder ki o âde-
me denile ki eger vücûdda kadîm bir şey olmazsa bu mevcûdât kâffesi 
muhdes olmak lâzım gelir ve kâffesi muhdes olur ise bilâ-sebeb muh-
des olduğu lâzım gelir veyâhûd ba¡zısı bilâ-sebeb muhdes olmuş olur ve 
bilâ-sebeb bir nesnenin hudûsü ¡aklen muhâldir ve muhâle mü™eddî olan 
şey dahi muhâldir. Ve binâberîn bi-hasebi’l-¡akl vücûdda kadîm bir şey 
bulunmak lâzım geleceğinin tasdîki emr-i zarûrî olur.

]لأن الأقســام ثاثــة وهــي أن تكــون الموجــودات كلهــا قديمــة أو كلهــا حادثــة أو 
ــت كلهــا قديمــة فقــد حصــل المطلــوب إذ ثبــت  ــإن كان ــة ف بعضهــا قديمــة وبعضهــا حادث
علــى الجملــة قديــم وإن كان الــكل حادثــا فهــو محــال إذ يــؤدي إلــى حــدوث بغيــر ســبب 

فيثبــت القســم الثالــث أو الأول[
Çünkü aksâm üçtür ki mevcûdât yâ kâffesi kadîm ola veyâ kâffesi 

muhdes ola veyâhûd ba¡zısı kadîm ve ba¡zısı muhdes ola. Ve kâffesi 
kadîm denilecek olsa ¡ale’l-cümle bir kadîm nesne mevcûd olduğu sâbit 
olur da matlûb bununla hâsıl olmuş olur ki bu ¡âlemde kadîm bir şey 
mevcûd olduğu mütehakkık olur. Ve cümlesi hâdis denilecek olsa bu 
muhâldir, çünkü bi-gayr-i sebeb bir nesnenin hudûsüne mü™eddî olur 
ve binâen ¡aleyh bi’z-zarûre yâ kısm-ı sâlis ki ba¡zısı kadîm ve ba¡zısı 
muhdes veyâ kısm-ı evvel ki mevcûdâtın kâffesi kadîm olduğu sâbit 
olur. Ve kısm-ı evvel ki kâffesi kadîm olduğu müsellem olmadığından 
kısm-ı sâlis müte¡ayyin oldu ki ba¡zısı kadîm ve ba¡zısı hâdis olduğu 
ya¡nî bu ¡âlemde kadîm bir şey mevcûd olup ki zât-ı zü’l-celâldir ve 
mâ-¡adâsı muhdestir.

]وكل علــم حصــل علــى هــذا الوجــه يســمى يقينــا عنــد هــؤلاء ســواء حصــل بنظــر مثــل 
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مــا ذكرنــاه أو حصــل بحــس أو بغريــزة العقــل كالعلــم باســتحالة حــادث بــا ســبب أو 
بتواتــر كالعلــم بوجــود مكــة أو بتجربــة كالعلــم بــأن الســقمونيا المطبــوخ مســهل أو بدليــل 
كمــا ذكرنــا فشــرط إطــاق هــذا الاســم عندهــم عــدم الشــك فــكل علــم لا شــك فيــه يســمى 
يقينــا عنــد هــؤلاء وعلــى هــذا لا يوصــف اليقيــن بالضعــف إذ لا تفــاوت فــي نفــي الشــك[

Ve her bir ¡ilm ki bu vech üzere hâsıl olur, ¡inde ehli’n-nazar ve’l-mü-
tekellimîn yakîn tesmiye olunur. Dilerse bizim bu zikr ettiğimiz gibi 
nazarla ve isterse hiss yâhûd garîze-i ¡akl ile ki bilâ-sebeb bir nesnenin 
hudûsünü muhâl bilmesi gibi ve dilerse tevâtür ile, meselâ Mekke’nin 
vücûdu ¡ilmi gibi veyâ tecribe ile, meselâ sakmonya tabî¡ate müshil ol-
duğu gibi veyâhûd zikr ettiğimiz vech üzere delîl ile hâsıl olsun, zîrâ 
onların ¡indinde bu ismin şart-ı ıtlâkı ¡adem-i şekktir. Her bir ¡ilm ki 
içinde şekk yoktur, onlar ona yakîn ismi ıtlâk ederler. Ve bu hadd ve 
zâbıta üzere yakîn za¡f veyâ kuvvet ile vasf olunmaz, çünkü nefy-i şek-
kte bir tefâvüt yoktur. 

]الاصطــاح الثانــي اصطــاح الفقهــاء والمتصوفــة وأكثــر العلمــاء وهــو أن لا يلتفــت 
فيــه إلــى اعتبــار التجويــز والشــك بــل إلــى اســتيائه وغلبتــه علــى العقــل حتــى يقــال فــان 
ضعيــف اليقيــن بالمــوت مــع أنــه لا شــك فيــه ويقــال فــان قــوي اليقيــن فــي إتيــان الــرزق 
ــه فمهمــا مالــت النفــس إلــى التصديــق بشــيء وغلــب ذلــك  ــه لا يأتي ــه قــد يجــوز أن مــع أن
علــى القلــب واســتولى حتــى صــار هــو المتحكــم والمتصــرف بالنفــس بالتجويــز والمنــع 

ســمي ذلــك يقينــا[
Ve ıstılâh-ı sânî ki ıstılâh-ı fukahâ vü mutasavvife vü ekser-i ¡ulemâ-

dır ki ıtlâkında i¡tibâr-ı tecvîz ü şekke iltifât olunmayarak ancak ¡akl 
üzerine istîlâ ve galebelik hükmine bakılır, hattâ “Filân âdem mevte 
za¡îfü’l-yakîndir” denilir, ma¡a-hâzâ mevtte şekk vâki¡ olmaz. Ve dahi 
“İtyân-ı rızkta filân âdem kaviyyü’l-yakîn”denilir, hâlbuki câizdir ki 
ona gelmeye. Ve’l-hâsıl bir nesnenin tasdîkine her ne vakt ki nefs meyl 
eder ve o tasdîk kalbe galebe edip istîlâ eder, tâ ki nefse mütehakkim ve 
mutasarrıf o olur, ona yakîn denilir. 

ــه  ]ولا شــك فــي أن النــاس يشــتركون فــي القطــع بالمــوت والانفــكاك عــن الشــك في
ولكــن فيهــم مــن لا يلتفــت إليــه ولا إلــى الاســتعداد لــه وكأنــه غيــر موقــن بــه ومنهــم مــن 
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اســتولى ذلــك علــى قلبــه حتــى اســتغرق جميــع همــه بالاســتعداد لــه ولــم يغــادر فيــه متســعا 
لغيــره فيعبــر عــن مثــل هــذه الحالــة بقــوة اليقيــن ولذلــك قــال بعضهــم مــا رأيــت يقينــا لا 
ــه مــن المــوت وعلــى هــذا الاصطــاح يوصــف اليقيــن  ــه أشــبه بشــك لا يقيــن في شــك في

بالضعــف والقــوة[
Ve kâffe-i nâs ¡ale’l-iştirâk mevtte kat¡ etmelerinde şekk yoktur, 

ya¡nî ¡âlim ve ¡âmmî cemî¡en mevte mûkın olup hîç birisi olmadığına 
bir şekki olmaz ki kâffeten şekkten münfekk ve âzâdlardır velâkin içle-
rinde mevte iltifât etmeyen âdem bulunur ki aslâ ona bir isti¡dâd etmez, 
sanki ona mûkın değildir. Ve dahi içlerinde bir âdem var ki mevte olan 
tasdîki kalbine müstevlî olmuş tâ ki ona isti¡dâd etmek için onun him-
meti kâffeten ona müstagrik etmiştir ki kalbine başka bir şey hutûruna 
bir müttesa¡ ve yer komamıştır ve bu gibi hâlete kuvve-i yakîn ta¡bîr 
olunur. Ve onun için ba¡zu’l-¡ulemâ demiş ki “Ölümden gayrı bir hâlde 
görmedim ki şekksiz bir yakîn, yakînsiz bir şekke benzemiş.” Ve bu 
ıstılâh üzere yakîn za¡f ve kuvvete muttasıf olur.

]ونحــن إنمــا أردنــا بقولنــا إن مــن شــأن علمــاء الآخــرة صــرف العنايــة إلــى تقويــة 
اليقيــن بالمعنييــن جميعــا وهــو نفــي الشــك ثــم تســليط اليقيــن علــى النفــس حتــى يكــون هــو 
الغالــب المتحكــم عليهــا المتصــرف فيهــا فــإذا فهمــت هــذا علمــت أن المــراد مــن قولنــا إن 

اليقيــن ينقســم ثاثــة أقســام بالقــوة والضعــف والكثــرة والقلــة والخفــاء والجــاء[
Ve biz ¡ulemâ-i âhiret şânından takviye-i yakîne sarf-ı ¡inâyet etmek 

gerek dediğimizden yakînin ma¡neyeyn-i mezkûreyni mecmû¡an murâd 
etmişiz ki ¡âlim-i âhiret olan kimse kendi kalbinden şekki nefy edip ve 
yakîni nefsi üzerine taslît ede, tâ ki nefsine hâkim ve mutasarrıf ola. Ve 
eger bunu fehm ettinse senin ma¡lûmun oldu ki yakîn aksâm-ı selâseye 
münkasım olur dediğimizden murâdımız ancak bu inkısâmdır ki kuvvet 
ve za¡f ve kıllet ve kesret ve hafâ ve celâya inkısâmdır.

]فأمــا بالقــوة والضعــف فعلــى الاصطــاح الثانــي وذلــك فــي الغلبــة والاســتياء علــى 
القلــب ودرجــات معانــي اليقيــن فــي القــوة والضعــف لا تتناهــى[

[213] Kuvvet ve za¡f inkısâmı ise ıstılâh-ı sânî tarîki üzere olup kalbe 
hâsıl olacak galebe ve istîlânın cihetindendir ve o sebebledir ki za¡f ve 
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kuvvette olan ma¡ânî-i yakîn derecâtı mütenâhî olmaz.

]وتفاوت الخلق في الاستعداد للموت بحسب تفاوت اليقين بهذه المعاني[
Ve mevt için isti¡dâdda tefâvüt-i halk bu ma¡ânî ile tefâvüt-i yakîn 

hasebiyledir, ya¡nî ne mertebede yakîn-i mevt kalb üzerine müstevlî ve 
mutasarrıf olmuş, o mertebede âdem mevte isti¡dâd eder, onun tedârük 
ve isti¡dâdı derecât-ı yakîni mûcebincedir.

]وأمــا التفــاوت بالخفــاء والجــاء فــي الاصطــاح الأول فــا ينكــر أيضــا أمــا فيمــا 
يتطــرق إليــه التجويــز فــا ينكــر علــى الاصطــاح الثانــي أيضــا وفيمــا انتفــى الشــك أيضــا 
عنــه لا ســبيل إلــى إنــكاره فإنــك تــدرك تفرقــة بيــن تصديقــك بوجــود مكــة ووجــود فــدك 
مثــا وبيــن تصديقــك بوجــود موســى ووجــود يوشــع عليهمــا الســام مــع أنــك لا تشــك فــي 
ــر ولكــن تــرى أحدهمــا أجلــى وأوضــح مــن  الأمريــن جميعــا إذ مســتندهما جميعــا التوات

الثانــي فــي قلبــك لأن الســبب فــي أحدهمــا أقــوى وهــو كثــرة المخبريــن[
Ve hafâ ve celâda olan tefâvüt ise o dahi ıstılâh-ı evvelde dahi mün-

ker değildir ve ona tecvîz te†arru… eden şeyde ıstılâh-ı sânî tarîkince 
dahi inkâr olunamaz ve kezâlik ondan şekk müntefî olan nesnede bile 
inkârına mecâl yoktur, zîrâ ki vücûd-ı Mekke ile vücûd-ı Fedek tas-
dîkleri beyninde bir tefrika anlarsın ve kezâlik Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm 
ile Yûşa¡ ¡aleyhi’s-selâmın vücûdlarının tasdîkleri beyninde kezâlik bir 
tefrika olduğunu kendinde anlarsın. Ma¡a-hâzâ sen o iki emrde dahi 
şekk etmezsin, çünkü cemî¡an ikisinin müstenedi tevâtürdür, velâkin 
görürsün ki biri[nci]leri kalbinde sânîden eclâ ve evzahtır, zîrâ ki biri-
sinde olan sebeb daha kavîdir ki kesret-i muhbirîndir.

ــه ليــس وضــوح مــا  ]وكذلــك يــدرك الناظــر هــذا فــي النظريــات المعروفــة بالأدلــة فإن
لاح لــه بدليــل واحــد كوضــوح مــا لاح لــه بالأدلــة الكثيــرة مــع تســاويهما فــي نفــي الشــك 
وهــذا قــد ينكــره المتكلــم الــذي يأخــذ العلــم مــن الكتــب والســماع ولا يراجــع نفســه فيمــا 

يدركــه مــن تفــاوت الأحــوال[
Ve nâzır dahi edille ile ma¡rûf olan nazariyyâtta bunu idrâk eder, zîrâ 

delîl-i vâhid ile olan vuzûh delâyil-i müte¡addide ile olan vuzûh gibi de-
ğildir velev ki intifâ-i şekkte tesâvîleri vardır, elbette edille-i müte¡ad-
dide ile lâyih olan vuzûh farklıca olur. Velâkin mütekellim bunu inkâr 
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eder, kendisi kütüb ve semâ¡dan aldığı ¡ilme bakıp tefâvüt-i ahvâlden 
kendi nefsinde vukû¡ bulan idrâke mürâca¡at etmez.

]وأمــا القلــة والكثــرة فذلــك بكثــرة متعلقــات اليقيــن كمــا يقــال فــان أكثــر علمــا مــن 
فــان أي معلوماتــه أكثــر ولذلــك قــد يكــون العالــم قــوي اليقيــن فــي جميــع مــا ورد الشــرع 

بــه وقــد يكــون قــوي ]اليقيــن[ فــي بعضــه[
Ve kıllet ve kesret kısmı ise o dahi müte¡allikât-ı yakîn kesretiyledir, 

nitekim denilir ki “Filân âdemin ¡ilmi filân âdemin ¡ilminden ziyâde-
dir” Ya¡nî onun ma¡lûmâtı çoktur. Ve onun için ba¡zı ¡ulemâ cemî¡-i 
vâridât-ı şer¡iyyede kaviyyü’l-yakîn olur ya¡nî cemî¡-i ahkâm u mesâil-i 
şer¡iyyede yakîni metîn olur ve ba¡zıları ba¡zı mesâilde kavî olur ve 
ba¡zı mesâilde kavî olmaz.

]فــإن قلــت قــد فهمــت اليقيــن وقوتــه وضعفــه وقلتــه وكثرتــه وخفــاءه وجــاءه بمعنــى 
نفــي الشــك أو بمعنــى الاســتياء علــى القلــب فمــا معنــى متعلقــات اليقيــن ومجاريــه وفــي 
مــاذا يطلــب اليقيــن فإنــي مــا لــم أعــرف مــا يطلــب فيــه اليقيــن لــم أقــدر علــى طلبــه فاعلــم 
أن جميــع مــا ورد بــه الأنبيــاء صلــوات الله وســامه عليهــم مــن أولــه إلــى آخــره هــو مــن 

مجــاري اليقيــن فــإن اليقيــن عبــارة عــن معرفــة مخصوصــة[
Ve sen “yakîni, bu sûretle olan kuvvet ve za¡fı ve kıllet ve kesret 

ve hafâ ve celâ™ını bildim, eger nefy-i şekk ma¡nâsına olsun ve gerek 
kalb üzerine olan istîlâ ma¡nâsına olsun; lâkin müte¡allikât-ı yakîn ve 
mecârîsi dahi nedir ve yakîn nerede taleb olunur, zîrâ ki yakîn mahall-i 
talebi bilmedikçe onun talebine muktedir olamam” der isen onu dahi 
böylece bil ve âgâh ol ki kâffe-i enbiyâ-i ¡izâm Hak subhânehu ve ta¡âlâ 
tarafından onunla vârid oldukları umûr ve ahkâm mine’l-evveli ile’l-â-
hiri mecârî-i yakîndir, zîrâ ki yakîn ma¡rife-i mahsûsadan ¡ibârettir.

]ومتعلقــه المعلومــات التــي وردت بهــا الشــرائع فــا مطمــع فــي إحصائهــا ولكنــي أشــير 
إلــى بعضهــا وهــي أمهاتهــا فمــن ذلــك التوحيــد وهــو أن يــرى الأشــياء كلهــا مــن مســبب 
الأســباب ولا يلتفــت إلــى الوســائط بــل يــرى الوســائط مســخرة لا حكــم لهــا فالمصــدق 

بهــذا موقــن[
Ve yakînin müte¡allikâtı şerâyi¡ onunla vârid olan ma¡lûmâttır ki 

i√§âsı mümkin değildir ve i√§âsına tama¡ olunmaz velâkin ben ba¡zı-
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larına işâret edeceğim ki onlar o ma¡lûmâtın aslıdırlar. Ez-cümle aslın 
biri tevhîddir. Ve tevhîd odur ki eşyâyı kâmilen müsebbibü’l-esbâbdan 
görüp vesâyite iltifât etmemekliktir, belki vesâyiti hükmsüz bir mah-
lûkât-ı müsahhare bilir. İşte bununla musaddık olan kimse mûkındır.

]فــإن انتفــى عــن قلبــه مــع الإيمــان إمــكان الشــك فهــو موقــن بأحــد المعنييــن فــإن غلــب 
علــى قلبــه مــع الإيمــان غلبــة أزالــت عنــه الغضــب علــى الوســائط والرضــا عنهــم والشــكر 
لهــم ونــزل الوســائط فــي قلبــه منزلــة القلــم واليــد فــي حــق المنعــم بالتوقيــع فإنــه لا يشــكر 
ــل يراهمــا آلتيــن مســخرتين وواســطتين فقــد صــار  ــد ولا يغضــب عليهمــا ب القلــم ولا الي

موقنــا بالمعنــى الثانــي وهــو الأشــرف وهــو ثمــرة اليقيــن الأول وروحــه وفائدتــه[
Ki eger ma¡a’l-îmân onun kalbinden imkân-ı şekk müntefî olup îmâ-

nı mukârene-i imkân-ı şekkten vâreste olduysa ehad-i ma¡neyeyn ile 
mûkın olur ki o tevhîd ma¡a’l-îmân onun kalbi üzerine galebelik edip 
ki onun o galebesi ondan vesâyit üzere olan gazabını izâle etti, tâ ki 
vesâyit üzerine rızâ ve teşekkürü kaldırıp onları kalbinde tevkî¡i yazan 
mün¡imin elindeki kalem ve eli menzileleri gibi inzâl eder ki o kalem ve 
ele gazab veyâ teşekkür gibi bir mu¡âmele olmadığı ve onları iki âlet-i 
müsahhare ve vâsıta bilindiği gibi kâffe-i vesâyıtı böylece bildiyse o 
vaktte ma¡nâ-yı sânî ile dahi mûkın olur ve eşrefi dahi odur. Ve tayak-
kun-ı evvelin semeresi ve rûhu ve fâidesi dahi odur.

وكل  والحيــوان  والنبــات  والجمــاد  والنجــوم  والقمــر  الشــمس  أن  تحقــق  ]ومهمــا 
مخلــوق فهــي مســخرات بأمــره حســب تســخير القلــم فــي يــد الكاتــب وأن القــدرة الأزليــة 
هــي المصــدر للــكل واســتولى علــى قلبــه غلبــة التــوكل والرضــاء والتســليم وصــار موقنــا 

ــواب اليقيــن[  ــا مــن الغضــب والحقــد والحســد وســوء الخلــق فهــذا أحــد أب بريئ
Ve her ne vakt ki şems ve kamer ve nücûm ve cemâd ve nebât ve 

hayevân [214] ve her bir mahlûku kâtibin yedindeki kalem-i müsahhar 
olduğu gibi onlar dahi emre müsahhar olduklarını tahkîken bilip kud-
ret-i ezeliyye kâffelerine masdar olduğunu cezm ve yakîn etti ve gale-
be-i tevekkül ve rızâ ve teslîm kalbine müstevlî oldu ve gazab ve hıkd 
ve hased ve sû-i hulktan berî olup ma¡neyeyn-i mezkûreyni ile mûkın 
oldu, o vakt matlûbu olan ehad-ı ebvâb-ı yakîni bulmuş olur, zîrâ ki 
bunlar ehad-ı ebvâb-ı yakîndir.
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ــي  ــةٍ فِ ــنْ دَابَّ ــا مِ ــه تعالــى ﴿وَمَ ــرزق فــي قول ]ومــن ذلــك الثقــة بضمــان الله ســبحانه بال
ِ رِزْقُهَــا﴾ واليقيــن بــأن ذلــك يأتيــه وأن مــا قــدر لــه سيســاق إليــه ومهمــا  الْأرَْضِ إِلاَّ عَلَــى اللهَّ
غلــب ذلــك علــى قلبــه كان مجمــا فــي الطلــب ولــم يشــتد حرصــه وشــرهه وتأســفه علــى 

مــا فاتــه وأثمــر هــذا اليقيــنُ أيضــا جملــةً مــن الطاعــات والأخــاق الحميــدة[
Ve müte¡allikât-ı yakîn usûlünden birisi dahi odur ki Hak subhânehu 

ve ta¡âlânın erzâka vâki¡ olan ∂amânına i¡timâd ve vüsûktur ki Kur™ân-ı 
¡azîm’de 424﴾رِزْقُهَــا ِ  buyurmuştur. Ve bu ﴿وَمَــا مِــنْ دَابَّــةٍ فِــي الْأرَْضِ إِلاَّ عَلَــى اللهَّ
âyetin tefsîri kıssa-i Hâtem’de sebkat etmiştir. Ve yakîn ise o kimse bi-
lip yakîn ede ki onun rızkı elbette ona gelecek ve mukadderi her ne ise 
ona sevk olunacaktır. Ve kaçan ki bu yakîn onun kalbine müstevlî olur 
da galebe eder, o kimse taleb-i rızkta hareket-i cemîleyi iltizâm edip 
onun hırs ve şerehi müştedd olmaz ve hem dahi ona geçmiş nesneye 
müte™essif olmaz. Ve bu yakîn ahlâk-ı hamîde ve tâ¡ât-ı pesendîdeden 
bir cümle tâ¡âtı i&mâr eyler.

ــرَهُ وَمَــنْ يَعْمَــلْ  ــرًا يَ ةٍ خَيْ ]ومــن ذلــك أن يغلــب علــى قلبــه أن ﴿فَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ
ا يَــرَهُ﴾ وهــو اليقيــن بالثــواب والعقــاب حتــى يــرى نســبة الطاعــات إلــى  ةٍ شَــرًّ مِثْقَــالَ ذَرَّ
الثــواب كنســبة الخبــز إلــى الشــبع ونســبة المعاصــي إلــى العقــاب كنســبة الســموم والأفاعــي 
إلــى الهــاك فكمــا يحــرص علــى التحصيــل للخبــز طلبــا للشــبع فيحفــظ قليلــه وكثيــره 
فكذلــك يحــرص علــى الطاعــات كلهــا قليلهــا وكثيرهــا وكمــا يجتنــب قليــل الســموم 
وكثيرهــا فكذلــك يتجنــب المعاصــي قليلهــا وكثيرهــا صغيرهــا وكبيرهــا فاليقيــن بالمعنــى 
الأول قــد يوجــد لعمــوم المؤمنيــن أمــا بالمعنــى الثانــي فيختــص بــه المقربــون وثمــرة هــذا 
اليقيــن صــدق المراقبــة فــي الحــركات والســكنات والمبالغــة فــي التقــوى والتحــرز عــن كل 

ــراز أشــد والتشــمير أبلــغ[ الســيئات وكلمــا كان اليقيــن أغلــب كان الاحت
Ve dahi müte¡allikât-ı yakîn usûlünden bu asldır ki tâlib-i yakîn kal-

bine 425﴾ُا يَــرَه ةٍ شَــرًّ ةٍ خَيْــرًا يَــرَهُ وَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ  mazmûnları ﴿فَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ
gâlib ola ki bu âyetin hulâsa-i tefsîr-i şerîfi: “Kim ki zerre mikdârı hayr 
işlemiş ise onu görür ve zerre ağırınca şerr işlemiş olsa o dahi onu gö-

424 “Yeryüzünde hiçbir canlı yoktur ki, rızkı Allah’a ait olmasın.” Hûd, 11/6.
425 “Artık kim zerre ağırlığınca bir hayır işlerse, onun mükâfatını görecektir. 

Kim de zerre ağırlığınca bir kötülük işlerse, onun cezasını görecektir.” 
ez-Zelzele, 99/7-8.
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rür.” Denildi ki mü™min ve kâfirden herkes kıyâmette dünyâda işlediği-
ni görür. Mü™minin şerri ¡afv olunup hayrına sevâb verilir; kâfirin hayrı 
redd olunup şerri için ¡ikâb olunur. Mervîdir ki bu iki âyet-i kerîme iki 
recül hakkında nâzil olmuşlardır. Onun birisi bir hurmâ ve cevz gibi 
az şey tasadduk etmeyip “bunun sevâbından ne olacak, verince bizim 
ragbet ve muhabbet ettiğimiz çokça şey vermeli” der idi. Ve öbür recül 
günâh-ı sagâyirden tehâşî etmeyip “Allâh ta¡âlâ va¡îdini günâh-ı kebâ-
yir hakkında buyurmuştur” der idi. Bu âyeteyn ile işâret vardır ki hayrın 
kalîline ragbet eyle ki ¡indallâh recâ ile kesîr ola ve günâhın sagîrinden 
hazer eyle ki ısrâr ile kebîr olmaya. Ve’l-hâsıl bu âyetlerin mazmûnları 
sevâb ve ¡ikâba olan yakîndir ki bu yakîn kalbine gâlib ve müstevlî gele, 
hattâ sevâba tâ¡atin nisbetini tokluğa nân-ı ¡azîzin nisbeti gibi göre ve 
¡ikâba me¡âsînin nisbetini helâke sümûm ve efâ¡înin nisbeti gibi bile ki 
nice tokluk için nân-ı ¡azîzin taleb ve tahsîline hırs ve kalîl ve kesîrini 
hıfz ve iddihâr eder, o sûretle dahi kâffe-i tâ¡âtın taleb ve tahsîli üzerine 
hırs ve kalîl ve kesîrlerini hıfz ve iddihâr eyleye. Ve nice sümûmun 
kalîl ve kesîrinden ve yılanların sagîr ve kebîrinden tehâşî ve tecennüb 
eder, kezâlik o sûretle me¡âsînin kalîl ve kesîr ve sagîr ve kebîrinden 
tecennüb ve tebâ¡ud eder. İşte ma¡nâ-yı ûlâsı ile yakîn ¡umûm-ı mü™-
minînde bulunur ve ma¡nâ-yı sânîsi ile ancak zümre-i mukarrebîn onun-
la muhtass olur. Ve bu yakînin semeresi ise harekât ve sekenâtta sıdk-ı 
murâkabe ve ve mübâlaga-i takvâ ve cemî¡-i seyyi™âttan taharrüzdür. 
Ve yakîn gâlib oldukça emr-i ihtirâz eşedd ve teşmîr-i sâk u sâ¡id dahi 
eblag olur. 

]ومــن ذلــك اليقيــن بــأن الله تعالــى مطلــع عليــك فــي كل حــال ومشــاهد لهواجــس 
ضميــرك وخفايــا خواطــرك وفكــرك فهــذا متيقــن عنــد كل مؤمــن بالمعنــى الأول وهــو عــدم 
ــص بــه الصديقــون وثمرتــه  الشــك وأمــا بالمعنــى الثانــي وهــو المقصــود فهــو عزيــز يخت
أن يكــون الإنســان فــي خلوتــه متأدبــا فــي جميــع أحوالــه كالجالــس بمشــهد ملــك عظيــم 
ينظــر إليــه فإنــه لا يــزال مطرقــا رأســه متأدبــا فــي جميــع أعمالــه متماســكا محتــرزا عــن كل 
حركــة تخالــف هيئــة الأدب ويكــون فــي فكرتــه الباطنــة كهــو فــي أعمالــه الظاهــرة إذ يتحقــق 
أن الله تعالــى مطلــع علــى ســريرته كمــا يطلــع الخلــق علــى ظاهــره فتكــون مبالغتــه فــي 
عمــارة باطنــه وتطهيــره وتزيينــه بعيــن الله الكائنــة أشــد مــن مبالغتــه فــي تزييــن ظاهــره لســائر 
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النــاس وهــذا المقــام فــي اليقيــن يــورث الحيــاء والخــوف والانكســار والــذل والاســتكانة 
ــورث أنواعــا  ــة مــن الأخــاق المحمــودة وهــذه الأخــاق ت والخشــوع والخضــوع وجمل

مــن الطاعــات رفيعــة[
Ve dahi müte¡allikât-ı yakîn usûlünden bu asldır ki zât-ı zü’l-celâl 

o tâlib üzerine kâffe-i ahvâlde muttali¡ ve hevâcis-i zamîr ve hafâyâ-
yı havâtır u fikerine müşâhid ve mu¡âyin olduğunu yakîn ede. Ve bu 
hâl ma¡nâ-yı ûlâsı ile her bir ferd-i mü™minde müteyakkındır ki hîç bir 
kimse bunda şekk etmez. Ve ammâ yakînin ma¡nâ-yı sânîsi ile sıddîkû-
nun hasâis-i garîzelerindendir ki bizim maksûdumuz dahi o ma¡nâdır ve 
semeresi ise insân kendi halvet-kedesinde kâffe-i ahvâlinde müte™eddi-
ben bulunup pîşgâh-ı şehenşâh-ı ¡azîmde câlis ve dâimen başı baş aşağa 
eğip kâffe-i a¡mâlinde edîbâne hareket ve sükûn ile bî-edebî ve şûh-
luktan mütemâsik ve hey™et-i âdâba mütenâfî harekâttan muhteriz ve 
mütecennib ola ve a¡mâl-i zâhiresinde [215] olduğu gibi a¡mâl-i bâtıne-
sinde dahi böyle ola ki fikret-i bâtıniyyesinde hüsn-i âdâbı iltizâm ede, 
çünkü muhakkakan bilir ki halk zâhir-i ahvâli üzerine muttali¡ ve vâkıf 
olduğu gibi zât-ı zü’l-celâl dahi onun serîresi üzerine böylece muttali¡-
dir. Ve binâen ¡aleyh nazargâh-ı ilâhî olup ¡ayn-ı ¡inâyet-i Yezdânî ile 
müzeyyen olan bâtınını hemîşe ahlâk-ı hamîde ile ¡imâret ve tathîr ede 
ki o bâbda olan mübâlagası halk için tezyîn-i zâhirine mebzûl bulunan 
mübâlagadan ziyâde ola. Ve yakînde işbu makâm hayâ ve havf ve in-
kisâr ve züll ve istikâne ve huşû¡ ve huzû¡ ile ahlâk-ı mahmûdeden bir 
cümleyi mûris olur ve bu ahlâk dahi tâ¡âtten envâ¡-ı refî¡ayı îrâs ederler.

]فاليقيــن فــي كل بــاب مــن هــذه الأبــواب مثــل الشــجرة وهــذه الأخــاق فــي القلــب 
مثــل الأغصــان المتفرعــة منهــا وهــذه الأعمــال والطاعــات الصــادرة مــن الأخــاق كالثمــار 
ــواب  ــه مجــار وأب ــن هــو الأصــل والأســاس ول ــوار المتفرعــة مــن الأغصــان فاليقي وكالأن
أكثــر ممــا عددنــاه وســيأتي ذلــك فــي ربــع المنجيــات إن شــاء الله تعالــى وهــذا القــدر كاف 

فــي معنــى اللفــظ الآن[
İşte yakîn işbu ebvâb-ı mezkûrenin her bâbında şecere gibidir ve 

kalbde bu ahlâk şecerenin dal ve budağı gibidirler. Ve bu ahlâktan sâdır 
olan a¡mâl ve tâ¡ât o agsân-ı şecereden müteferri¡ olan ezhâr ve esmâr 
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gibidirler. Ve’l-hâsıl asl u esâs-ı tâ¡ât ancak yakîndir ve bizim sayıp zikr 
ettiğimiz ebvâbdan ziyâde mecârî ve müte¡allikâtı vardır, onlar dahi in-
şâallâh rub¡-ı münciyâtta geleceklerdir. Şimdilik lafzı ma¡nâsında bu 
kadarca zikr ve beyân kâfîdir.

[Dokuzuncu ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن يكــون حزينــا منكســرا مطرقــا صامتــا يظهــر أثــر الخشــية علــى هيئته وكســوته 
وســيرته وحركتــه وســكونه ونطقــه وســكوته لا ينظــر إليــه ناظــر إلا وكان نظــره مذكــرا لله 
تعالــى وكانــت صورتــه دليــا علــى عملــه فالجــواد عينــه مرآتــه وعلمــاء الآخــرة يعرفــون 
بســيماهم فــي الســكينة والذلــة والتواضــع وقــد قيــل مــا ألبــس الله عبــدا لبســة أحســن مــن 

خشــوع فــي ســكينة فهــي لبســة الأنبيــاء وســيما الصالحيــن والصديقيــن والعلمــاء[
Ve dahi ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki o ¡âlim hazîn ve 

münkesir ve kırık olup da başı baş aşağa eğip hemîşe kendi hey™et ve 
kisvet ve sîret ve hareket ve sükûn ve nutk ve sükûtu üzerine eser izhâr 
ede ki ona bir nâzır nazar etmez illâ ki onun nazreti zât-ı zü’l-celâli 
müzekkir olmaz ki onun sûreti ¡ameline delîl ola, zîrâ ki merd-i cevâdın 
mir™âtı kendi vücûdudur. ¡Ulemâ-i âhiret sekînet ve zillet ve tevâzu¡la-
rında kendi sîmâlarıyla ma¡rûf olurlar, hâlbuki denilmiş ki zât-ı zü’l-
celâl sekînette olan huşû¡dan güzel ve hasen bir libâsı hîç bir kuluna 
ilbâs buyurmamıştır ki en ziyâde güzel ve nefîs olan libâs ancak libâs-ı 
huşû¡ u sekînettir ve bu libâs libâs-ı enbiyâ ve sîmâ-yı sâlihîn ü sıddîkîn 
ü ¡ulemâdır. 

]وأمــا التهافــت فــي الــكام والتشــدق والاســتغراق فــي الضحــك والحــدة فــي الحركــة 
والنطــق فــكل ذلــك مــن آثــار البطــر والأمــن ]و[الغفلــة عــن عظيــم عقــاب الله تعالــى وشــديد 

ســخطه وهــو دأب أبنــاء الدنيــا الغافليــن عــن الله دون العلمــاء بــه[
Ve kelâmda olan tehâfüt ve tevâlî ve kesret ve mütekebbirâne -ki 

ağız köşesiyle lakırdı çiğnemekle- söyleşmek ve gülmekte istigrâk ve 
hareket ve nutkta hiddet etmek cümlesi âsâr-ı batardan veyâhûd ¡ikâb-ı 
¡azîm ve şiddet-i su“†-ı ilâhîden olan gaflettendir. Ve bu gibi tavr an-
cak ebnâ-i dünyâdan zât-ı zü’l-celâlden gâfil olan kimselerin de™bidir ki 
ulemâ-billâhın de™bi değildir. 



│ 509Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

]وهــذا لأن العلمــاء ثاثــة كمــا قــال ســهل التســتري رحمــه الله عالــم بأمــر الله تعالــى لا 
بأيــام الله وهــم المفتــون فــي الحــال والحــرام وهــذا العلــم لا يــورث الخشــية وعالــم بــالله 
تعالــى لا بأمــر الله ولا بأيــام الله وهــم عمــوم المؤمنيــن وعالــم بــالله تعالــى وبأمــر الله تعالــى 
وبأيــام الله تعالــى وهــم الصديقــون والخشــوع والخشــية إنمــا تغلــب عليهــم وأراد بأيــام الله 
أنــواع عقوباتــه الغامضــة ونعمــه الباطنــة التــي أفاضهــا علــى القــرون الســالفة والاحقــة فمــن 

أحــاط علمــه بذلــك عظــم خوفــه وظهــر خشــوعه[
Ve bu hâlin vech-i tekevvünü ve sebeb ve menşei odur ki Sehl-i Tüs-

terî ¡aleyhi’r-rahmenin vâki¡ olan zikr ve beyânı gibi ¡ulemâ üç sınıf olup 
bir sınıfı ¡âlim bi-emrillâh olan zâtlardır ki bunlar helâl ve harâma fetvâ 
verenlerdir ve bunların ¡ilmi havf ve haşyeti mûris olmaz. Ve ikinci sı-
nıfı ¡âlim billâh olup ki emr-i ilâhî ve eyyâm-ı ilâhîye ¡ârifler değillerdir 
ve bunlar ¡umûm-ı mü™minîndirler. Ve üçüncü sınıfı hem ¡âlim billâh ve 
hem ¡âlim bi-emrillâh ve hem dahi ¡âlim bi-eyyâmillâh olan zümre-i ehl-i 
fazl u ¡irfândırlar ki bunlar hizb-i sıddîkîndirler ve huşû¡ ve haşyet ancak 
bunlara galebe eder. Ve eyyâmullâh ma¡rifetinden murâd kurûn-ı sâlife 
vü lâhıkaya ifâza ve ihsân buyurulan ni¡am-ı celîle ile ehl-i küfr ü ¡isyâna 
va¡îd buyurulan ¡ukûbât-ı gâmizanın ¡ilmidir ki buna ¡ilmi muhît ve lâhık 
olan âdem elbette onun havfı ¡azîm olur da huşû¡u zâhir olur. 

ــكِينة والوقــار والحلــم،  ]وقــال عمــر رضــي الله عنــه تعلّمــوا العلــم، وتعلّمــوا للعلــم السَّ
وتواضعــوا لمــن تتعلّمــون منــه وَلْيتواضَــعْ لكــم مــن يتعلّــم منكــم، ولا تكونــوا مــن جَبابِــرة 

العلمــاء فــا يقــومَ علمكــم بجهلكــم426[
Ve seyyidü’l-ashâb Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb buyurmuş ki “Siz 

¡ilmi ta¡allüm ediniz ve dahi ¡ilm için sekînet ve vakâr ve hilmi öğreni-
niz ve hem dahi ¡ilmi size ta¡lîm edene tevâzu¡ ediniz ve sizden ¡ilmi ahz 
edenler dahi tevâzu¡ etsinler. Siz ¡ulemâ-i cebâbireden olmayınız, ki o 
vaktte sizin ¡ilminiz sizin cehlinizle kıyâm etmez.”

]ويقــال مــا آتــى الله عبــدا علمــا إلا آتــاه معــه حلمــا وتواضعــا وحســن خلــق ورفقــا 
فذلــك هــو العلــم النافــع[

426 Şu¡abu’l-Îmân, 3/281, no:1651; Kûtu’l-Kulûb, 1/243; Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 
1/501, no: 803; 1/542, no: 893; 1/559, no: 941-2.
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Ve dahi denilir ki zât-ı zü’l-celâl bir kuluna ¡ilmi ihsân etmemiş illâ 
ki o kimseye ¡ilm ile berâber hilm ve tevâzu¡ ve hüsn-i hulk u rıfkı dahi 
ihsân etmemiştir. Ya¡nî her kime ki ¡ilmi verdiyse elbette ona hilm ve 
tevâzu¡ ve hüsn-i hulk ve rıfkı dahi [216] berâberce vermiştir. Ve ¡ilm-i 
nâfi¡ ancak o ¡ilmdir. 

]وفي الأثر “مَنْ آتَاهُ اللهُ عِلْمًا وَزُهْدًا وَتَوَاضُعًا وَحُسْنَ خُلُقٍ فَهُوَ إِمَامُ الْمُتَّقِينَ”427[
Ve dahi eserde vârid olmuş ki “kim ki zât-ı zü’l-celâl ona ¡ilm ve 

zühd ve tevâzu¡ ve hüsn-i hulku vermiştir, o kimse imâm-ı müttakîndir.”

تِــي قَوْمًــا يَضْحَكُــونَ جَهْــرًا مِــنْ سَــعَةِ رَحْمَــةِ الله وَيَبْكُــونَ  ]وفــي الخبــر “إِنَّ مِــنْ خِيَــارِ أمَُّ
ــا  نْيَ ــي الدُّ ــمْ فِ ــمَاءِ أرَْوَاحُهُ ــي السَّ ــمْ فِ ــي الْأرَْضِ وَقُلُوبُهُ ــمْ فِ ــهِ أبَْدَانهُُ ــوْفِ عَذَابِ ــنْ خَ ا مِ ــرًّ سِ

ــونَ بِالْوَسِــيلَةِ”428[ بُ ــكِينَةِ وَيَتَقَرَّ ــوْنَ بِالسَّ وَعُقُولهُُــمْ فِــي الْآخِــرَةِ يَتَمَشَّ
Ve haberde vârid olmuş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bu-

yurmuş ki “¡Ale’t-tahkîk hıyâr-ı ümmetimden bir kavm vardır ki si¡at-i 
rahmet-i rabbânîden cehren gülerler ve ¡azâbı korkusundan sırran ağlar-
lar; bedenleri yerde ve gönülleri semâda, ervâhları dünyâda ve ¡ukûlları 
âhirettedirler; sekînet ile yürürler ve vesîlet ile takarrüb ederler.” 

]وقال الحسن الحلم وزير العلم والرفق أبوه والتواضع سِرباله[
Ve Hasen el-Basrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Hilm ¡ilmin vezîri olup 

ve rıfk dahi ¡ilmin babasıdır ve tevâzu¡ ¡ilmin göyneğidir.” Ya¡nî kamîs 
ve sirbâlidir, yekdîgerine lâzım ve melzûmdurlar.

]وقــال بشــر بــن الحــارث مــن طلــب الرياســة بالعلــم فتقــرب إلــى الله تعالــى ببغضــه فإنــه 
ممقــوت في الســماء والأرض[

Ve dahi Bişr b. el-Hâris demiş ki “Kim ki ¡ilmi ile riyâsete tâlib ol-
duysa ¡indallâh mebgûzu ile takarrüb etmiş olur, zîrâ ki tahkîken yer ve 
gökte mem…ût ve mebgûzdur.”

]ويــروى فــي الإســرائيليات أن حكيمــا صنــف ثاثمائــة وســتين مصنفــا فــي الحكمــة 
حتــى وصــف بالحكيــم فأوحــى الله تعالــى إلــى نبيهــم قــل لفــان قــد مــلأت الأرض نفاقــا 

427 Kûtu’l-Kulûb, 1/244.
428 Şu¡abu’l-Îmân, 2/214, no: 749; Hilyetu’l-Evliyâ™, 1/16; Kûtu’l-Kulûb, 1/269; 
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ــرك ذلــك  ــدم الرجــل وت ــل مــن نفاقــك شــيئا فن ــي مــن ذلــك بشــيء وإنــي لا أقب ــم تردن ول
وخالــط العامــة فــي الأســواق وواكل بنــي إســرائيل وتواضــع فــي نفســه فأوحــى الله تعالــى 

إلــى نبيهــم قــل لــه الآن وفقــت لرضائــي[
Ve menâkıb-ı İsrâiliyye’de mervîdir ki bir hakîm fenn-i hikmette üç 

yüz altmış kitâbı te™lîf ve tasnîf edip tâ ki mu¡âsırları beyninde hakîmlik 
ile ve sıfatı ile vasf olundu. Sonra zât-ı zü’l-celâl o kavmin peygambe-
rine vahy buyurdu ki “Sen filân âdeme de ki ‘Sen nifâktan yeryüzünü 
doldurdun, hâlbuki ondan beni bir nesne ile murâd etmemişsin. Ve el-
hâl ben senin bu nifâkından ben bir nesneyi kabûl etmem.” O vaktte o 
âdeme nedâmet ve peşîmânlık gelip o te™lîf ve tasnîfi terk ve ¡âmme ile 
muhâlata edip çarşı ve pazarda gezip yürüdü ve Benî İsrâ™îl kavmi ile 
ekl-i ta¡âm ve nefsinde tevâzu¡ etti. Ve yine zât-ı zü’l-celâl o kavmin 
peygamberlerine dahi vahy etti ki “Sen filân âdeme de ki ‘Şimdi sen 
benim rızâma muvaffak oldun.” 

]وحكــى الأوزاعــي رحمــه الله عــن بــال بــن ســعد أنــه كان يقــول ينظــر أحدكــم إلــى 
الشــرطي فيســتعيذ بــالله منــه وينظــر إلــى علمــاء الدنيــا المتصنعيــن للخلــق المتشــوفين إلــى 

الرياســة فــا يمقتهــم وهــم أحــق بالمقــت مــن ذلــك[
Ve dahi hikâye olunur ki İmâm Evzâ¡î ¡aleyhi’r-rahme, Bilâl b. Sa¡d 

¡aleyhi’r-rahmenin üzerine rivâyet edip demiş ki Bilâl der idi ki “Sizin 
biriniz vaktâ ki hadem-i hükûmet-i ¡örfiyyeden bir kimseyi görür, onun 
şerrinden ta¡avvüz edip zât-ı zü’l-celâle sığınır, hâlbuki halka müte-
sanni¡ ve riyâsete müteşevvık ¡ulemâ-i dünyâdan bir kimseyi görürse 
onu bugz etmez. Ma¡a-hâzâ o ¡âlim o hademeden daha ziyâde makt ve 
bugza müstahaktır” ki ne ¡aceb o ¡âlim-i mütesanni¡den dahi ta¡avvüz 
etmez, sanki ondan olan ta¡avvüz etmek daha ziyâde ehemm ve elzem-
dir demek ister.

]وَرُوِيَ أنََّــهُ قِيــلَ يَــا رَسُــولَ الِله أيَُّ الْأعَْمَــالِ أفَْضَــلُ؟ قَــالَ “اجْتِنَــابُ الْمَحَــارِمِ وَلَا يَــزَالُ 
ــرٌ؟ قَــالَ صلــى الله عليــه وســلم  ــا مِــنْ ذِكْــرِ الِله تَعَالَــى” قِيــلَ فَــأيَُّ الْأصَْحَــابِ خَيْ فُــوكَ رَطْبً
؟ قَــالَ صلــى  ــرَكَ” قِيــلَ فَــأيَُّ الْأصَْحَــابِ شَــرٌّ “صَاحِــبٌ إِنْ ذَكَــرْتَ الَله أعََانَــكَ وَإِنْ نَسِــيتَهُ ذَكَّ
ــرْكَ وَإِنْ ذَكَــرْتَ لَــمْ يعُِنْــكَ” قِيــلَ فَــأيَُّ النَّــاسِ  الله عليــه وســلم “صَاحِــبٌ إِنْ نَسِــيتَ لَــمْ يذَُكِّ
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ِ خَشْــيَةً” قِيــلَ فَأخَْبِرْنَــا بِخِيَارِنَــا نجَُالِسْــهُمْ قَــالَ صلــى الله عليــه  هُمْ لِلهَّ أعَْلَــمُ؟ قَــالَ “أشََــدُّ
؟ قَــالَ “اللَّهُــمَّ غَفْــرًا” قَالـُـوا أخَْبِرْنَــا  وســلم “اَلَّذِيــنَ إِذَا رُؤُوا ذُكِــرَ اللهُ” قِيــلَ فَــأيَُّ النَّــاسِ شَــرٌّ

يَــا رَسُــولَ الِله، قَــالَ “اَلْعُلَمَــاءُ إِذَا فَسَــدُوا”429[
Ve dahi rivâyet olunur ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize 

denilmiş ki “A¡mâlin efdali hangisidir?” ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz buyurmuş ki ”اجْتِنَــابُ الْمَحَــارِمِ وَلَا يَــزَالُ فُــوكَ رَطْبًــا مِــنْ ذِكْــرِ الِله تَعَالَــى“ 
ki hulâsa-i me™âl-i şerifi “İctinâb-ı mehârim ve ¡ale’d-devâm bilâ-zevâl 
ağzın zikrullâh ile yaş olmak.” Ya¡nî müstemirren zât-ı zü’l-celâle zâ-
kir olmaktır. Ve dahi “Ashâbın hangisi hayrlıdır?” Ya¡nî hangi âdemin 
istishâbı yeğdir denildikte, o dahi: ُنَسِــيتَه وَإِنْ  أعََانَــكَ  الَله  ذَكَــرْتَ  إِنْ   “صَاحِــبٌ 
 buyurdu ki hâsıl-ı mazmûn-ı münîfi: “Sen o âdeme musâhib ol ki ذَكَّرَكَ”
sen zât-ı zü’l-celâli zikr ettiğin vaktte sana mu¡în ve yâver olur ve onu 
unuttuğun vaktte seni tezkîr edip yâdına getirir.” Ve “Hangisi eşerrdir 
dahi?” denildikte, ”َــرْكَ وَإِنْ ذَكَــرْتَ لَــمْ يعُِنْــك -buyur “صَاحِــبٌ إِنْ نَسِــيتَ لَــمْ يذَُكِّ
du. Ya¡nî “Sen zât-ı zü’l-celâli zikr ettiğin vaktte sana mu¡în ve yâver 
olmaz ve onu unuttuğun vaktte seni tezkîr edip yâdına getirmez olan 
âdemdir” buyurmuş. Ve “A¡lem-i nâs kimdir?” diye su™âl olundukta, 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: ”ًخَشْــيَة ِ هُمْ لِلهَّ  buyurdu, ya¡nî “أشََــدُّ
“Zât-ı zü’l-celâlden havf ve haşyeti eşedd ve ezyed olan kimsedir.” Ve 
“Ahyârımızla bize haber ver, tâ kim onlarla mücâlis olalım” denildikte, 
اللهُ” ذُكِــرَ  رُؤُوا  إِذَا   buyurdu, ya¡nî “O kimselerdir ki göründükleri “اَلَّذِيــنَ 
vaktte zât-ı zü’l-celâl zikr olunur.” Ve “Nâsın hangisi eşerrdir?” diye 
soruldukta, ”ــرًا -buyurdu, ya¡nî “Yâ Rabb, bizim cürm ve kusû “اللَّهُــمَّ غَفْ
rumuzu bağışla” deyip vehle-i ûlâda onlara cevâb vermedi. Ve bir dahi 
“Yâ Resûlallâh, bize haber ver” dediklerinde, ”اَلْعُلَمَــاءُ إِذَا فَسَــدُوا“ buyur-
du, ya¡nî “Fesâda uğramış olan ¡ulemâdır” ki hâsılı şerrü’n-nâs ancak 
müfsid olan ¡ulemâdır demek olur.

ــي  ــرًا فِ ــمْ فِكْ ــةِ أكَْثَرُهُ ــوْمَ الْقِيَامَ ــا يَ ــاسِ أمََانً ــرَ النَّ ــه وســلم “إِنَّ أكَْثَ ]وقــال صلــى الله علي
ــاسِ  ــدَّ النَّ ــا وَأشََ نْيَ ــي الدُّ ــكَاءً فِ ــمْ بُ ــرَةِ [217] أكَْثَرُهُ ــي الْآخِ ــكًا فِ ــاسِ ضَحِ ــرَ النَّ ــا وَأكَْثَ نْيَ الدُّ

ــا”[ نْيَ ــي الدُّ ــا فِ ــمْ حُزْنً ــرَةِ أطَْوَلهُُ ــي الْآخِ ــا فِ فَرَحً

429 Kûtu’l-Kulûb, 1/76.
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Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 430”إِنَّ أكَْثَــرَ النَّــاسِ أمََانًــا“ 
ilh. el-hadîs buyurmuştur ki hulâsa-i me™âli: “¡Âlemden rûz-ı kıyâmette 
en çok ziyâde emniyyetli olan kimse likâ-i Hak’tan dolayı dâr-ı dünyâ-
da en çok ziyâde tefekkür edenlerdir ve âhiretten kâffe-i nâstan ziyâde 
gülen dünyâda en çok ziyâde ağlayan âdemlerdir. Ve âhirette en çok 
mesrûr ve şâdân olan âdem dâr-ı dünyâda en çok tavîlü’l-hüzn olan 
âdemlerdir.”

]وقــال علــي رضــي الله عنــه فــي خطبــة لــه: “ذمّتــي رهينــة وأنــا بــه زعيــم ]أنـّـه[ لا يَهِيــج 
علــى التّقــوى زَرْع قــومٍ ولا يَظْمــأ علــى الهــدى سِــنْخ أصــلٍ؛ وإنّ أجهــل النـّـاس مــن لا 
يعــرف قــدرَه، وإنّ أبغــض الخلــق إلــى الله تعالــى رجــل قمَــشَ عِلمــا أغــار بــه فــي أغَْبــاش 
ــم يعِــش فــي العِلــم يومــا ســالما؛  ــاس وأرذالهــم عالمــا ول ــه أشــباه مــن النّ ــة، ســمّاه ل الفتن
تكثَّــر واســتكثر، فمــا قــلّ منــه وكفــى خيــر ممّــا كثــر وألَْهــى؛ حتــى إذا ارْتَــوى مِــن مــاءٍ آجــنٍ، 
وأكثَــرَ مــن غيــر طائــل، جلــس للنـّـاس معلّمــا لتخليــص مــا التبــس علــى غيــره، فــإن نزلــت بــه 
إحــدى المهمّــات هيّــأ لهــا مــن رأيــه حشــو الــرّأي فهــو مــن قَطْــع الشّــبهات فــي مثــل نَسْــج 
ــذر ممــا  ــاط عشــوات، لا يعت ــدري أخَْطــأ أم أصــاب، رَكّاب جهــالات خَبَّ ــوت لا ي العنكب
لا يعلــم فيســلَمَ ولا يعــضّ علــى العلــم بضــرس قاطــع فيغنَــمَ، تَبْكــي منــه الدّمــاء وتُســتحلّ 
ض إليــه؛  بقضائــه الفــروج الحــرام، لا ملــيءٌ والله بإصــدار مــا وَرد عليــه ولا هــو أهــل لمــا فُــوِّ
ياحــة والبُــكاء أيــام حيــاة الدّنيــا”[ أولئــك الذّيــن حلّــت عليهــم المثـُـات وحقّــت عليهــم النِّ

Ve Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib radiyallâhu ¡anhü ve kerremallâhu vec-
hehu bir hutbesinde: ”ٌتِــي رَهِينَــةٌ وَأنََــا بِــهِ زَعِيــم  ilh. buyurmuştur ki hulâsa-i “ذِمَّ
mefhûm-ı münîfi: “Benim zimmetim ona merhûn ve ben onunla kefîl 
ve zâminim ki takvâ üzerine bir kavmin ekini kurumaz ve hüdâ üzerine 
bir aslın zemîni susamaz. Ve echel-i nâs o kimsedir ki hüdânın kadrini 
bilmez. Ve dahi ebgazu’l-halk o kimsedir ki bir avuç ¡ilmi kapıp onunla 
fitnelik zulumâtına gâret salmış. Ve nâsın erâzili ve onun emsâli ve eşbâh 
ve nezâyiri onu ¡âlim tesmiye ettiler, hâlbuki kendisi ¡ilmde bir gün sâlim 
yaşamamıştır. Teksîr ve istiksâr etti, ma¡a-ennehu kalîl-i kâfî kesîr-i lâhî-
den yeğdir, tâ kim kokmuş bir sudan kandı ve bî-fâide tatvîl ve teksîr etti 
ve nâsa va¡z ve nasîhat etmek üzere mu¡allim oturdu, tâ kim başkası üze-
rine müştebih ve mültebis olan mesâili hall ve küşâd ede. Ve çün ona bir 

430 Kûtu’l-Kulûb, 1/76.
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mes™ele-i mühimme vârid olur, derhâl kendi re™yinden haşv olarak ona bir 
re™yi tedârük edip söyler, hâlbuki kat¡-ı şübühâtta nesc-i hâne-i ¡ankebût 
gibi bir cevâb doku[yu]p ¡arz eyler de hatâ ve savâb ettiğini bilmez ki pek 
çok cehâlete râkib ve süvâr ve “ab†-ı ¡aşvâ™ gibi “âbi† ve “âli† olarak bir 
merd-i cesûr ve bî-şu¡ûrdur, ne bilmediği nesneden ¡özr diler ki selâmet 
bula ve ne dahi ¡ilm üzerine sinn-i kâtı¡ ile ısırır ki ganîmet-yâb ola. ¡Âlem 
ondan kan ağlar ve onun hükm ve kazâsı ile fürûc-ı muharreme isti√lâl 
olunur. Vallâhi ne melîdir ki üzerine vârid olan nesneyi isdâr ede ve ne 
de ona tefvîz olunan emre ehldir! İşte üzerlerine ¡ukûbât ve mücâzât helâl 
olmuş olan âdemler bunlardır ve dahi dünyâ durdukça onların üzerlerine 
ağlamak ve niyâhat etmek vâcib ve müstahak olan kimseler onlardır.”

]وقــال علــيّ رضــي الله عنــه “إِذَا سَــمِعْتُمُ الْعِلْــمَ فَاكْظِمُــوا عَلَيْــهِ وَلَا تَخْلِطُــوهُ بِهَــزْلٍ 
ــهُ الْقُلُــوبُ”431[ فَتَمُجَّ

Ve dahi Hazret-i ¡Alî buyurmuş ki “Siz ¡ilmi dinlediğiniz vaktte onu 
hezl ile karıştırmayasız, tâ kim kulûbünüz onu kusup ilkâ etmesinler.” 
Ya¡nî ¡ilm ile âher bir şeyi katmayınız, tâ ki kalbinizde ¡ilm karârgîr ola, 
çünkü başka ile katılırsa kulûbünüz onu tutmaz da çıkarıp atar.

]وقال بعض السلف العالم إذا ضحك ضحكة مَجَّ من العلم مجة[
Ve dahi ba¡zu’s-selef demiş ki “Vaktâ ki merd-i ¡âlim bir gülmeyi 

güler, kendi ¡ilminden ağız dolusu kadar ¡ilmi kalbinden çıkarıp döker.”

]وقيــل إذا جمــع المعلــم ثاثــا تمــت النعمــة بهــا علــى المتعلــم الصبــر والتواضــع 
وحســن الخلــق وإذا جمــع المتعلــم ثاثــا تمــت النعمــة بهــا علــى المعلــم العقــل والأدب 

وحســن الفهــم[
Ve dahi denilmiş ki “Vaktâ ki merd-i mu¡allim üç haslete câmi¡ olur, 

o hasâyil ile ni¡met-i ¡ilm merd-i müte¡allimi üzerine tamâm olur ki sabr 
ve tevâzu¡ ve hüsn-i hulk hasletleridir. Ve merd-i müte¡allim dahi kezâ-

431 Kûtu’l-Kulûb, 1/251. Şu kaynaklarda: Dârimî, Mukaddime, 51, no: 602; Ah-
med b. Hanbel, Fezâ™ilu’s-sahâbe, 1/542, no: 906; Hilyetu’l-Evliyâ™, 6/368; 
Câmi¡u Beyâni’l-¡İlm, 1/559, no: 940; Kenzu’l-¡Ummâl, 10/304, no: 29525, 
ــهُ الْقُلُــوبُ” .şeklindedir “ تَعَلَّمُــوا الْعِلْــمَ فَــإِذَا عَلِمْتُمُــوهُ فَاكْظِمُــوا عَلَيْــهِ وَلَا تَخْلِطُــوهُ بِضَحِــكٍ فَتَمُجَّ
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lik bu üç haslete câmi¡ olur ise mu¡allimi üzerine o hasletlerle ni¡met-i 
¡ilm tamâm olur ki ¡akl ve edeb ve hüsn-i fehm hasletleridir.”

]وعلــى الجملــة فالأخــاق التــي ورد بهــا القــرآن لا ينفــك عنهــا علمــاء الآخــرة لأنهــم 
يتعلمــون القــرآن للعمــل لا للرياســة[

Ve ¡ale’l-cümle zâbıtâ-i ¡alâmât-ı ¡ulemâ-i âhiret odur ki onun hak-
kında nass-ı Kur™ânî vârid olan kâffe-i ahlâktan ¡ulemâ-i âhiret münfekk 
olmazlar, çünkü onlar ¡amel etmek üzere Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânı ta¡al-
lüm ederler ki riyâset için onu ta¡allüm etmezler demektir.

هْــرِ وَإِنَّ أحََدَنَــا يؤُْتَــى  ]وقــال ابــن عمــر رضــي الله عنهمــا “لَقَــدْ عِشْــنَا بُرْهَــةً مِــن الدَّ
ــمُ حَاَلَهَــا وَحَرَامَهَــا وَأوََامِرَهَــا وَزَوَاجِرَهَــا وَمَــا  ــورَةُ فَيَتَعَلَّ ــزِلُ السُّ ــلَ الْقُــرْآنِ وَتَنْ يمَــانَ قَبْ الْإِ
يَنْبَغِــي أنَْ يَقِــفَ عِنْــدَهُ مِنْهَــا؛ وَلَقَــدْ رَأيَْــتُ رِجَــالًا يؤُْتَــى أحََدُهُــمُ الْقُــرْآنَ قبــل الإيمــان فَيَقْــرَأُ 
ــا يَنْبَغِــي أنَْ يَقِــفَ  ــرُهُ وَلَا زَاجِــرُهُ؛ وَمَ ــا آمِ ــدْرِي مَ ــهِ لَا يَ ــنَ فَاتِحَــة الكتــاب إِلَــى خَاتِمَتِ ــا بَيْ مَ
قَــلِ”432 وفــي خبــر آخــر مثــل معنــاه “كُنَّــا أصَْحَــابَ رَسُــولِ الِله صلــى الله  عِنْــدَهُ يَنْثـُـرُهُ نَثْــرَ الدَّ
يمَــانِ،  يمَــانَ قَبْــلَ الْقُــرْآنِ، وَسَــيَأْتِي بَعْدَكُــمْ قَــوْمٌ يؤُْتَــونَ الْقُــرْآنَ قَبْــلَ الْإِ عليــه وســلم أوُتِينَــا الْإِ
يقُِيمُــونَ حُرُوفَــهُ وَيضُِيعُــونَ حُــدُودَهُ وَحُقُوقَــهُ، يَقُولُــونَ قَرَأْنَــا فَمَــنْ أقَْــرَأُ مِنَّــا ]وَعَلِمْنَــا فَمَــنْ 

ــةِ”433[ أعَْلَــمُ مِنَّــا[ فَذَلِــكَ حَظُّهُــمْ” وفــي لفــظ آخــر “أوُلَئِــكَ شِــرَارُ هَــذِهِ الْأمَُّ
Ve İbn ¡Ömer radiyallâhu ¡anhümâ demiş ki “Biz dehrden bir müddet-

çik yaşadık ki her birimize Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şândan evvel ni¡met-i îmân 
verilip ihsân buyurulurdu. Sonra sûre-i Kur™âniyye nâzil olur da onun 
helâl ve harâm ve evâmir ve zevâciri ile hudûd-ı meşrû¡iyyeyi ta¡allüm 
ederdi. Ve’l-hâl ben bir takım âdemleri gördüm ki onların birisine kab-
le’l-îmân Kur™ân verilir ve o âdem sûre-i Fâtiha’dan Kurân’ın hitâmına 
değin Kur™ân’ı okur da evâmir ve menâhî ve onlardan cây-ı vukûf olan 
hudûd-ı şer¡iyyeyi bilmez, hemân elfâzı kuruyup kable’n-nuzc rüzgâr ile 
yere düşmüş olan bozuk hurmâ dâneleri gibi elfâz-ı Kur™âniyye’yi ağzıy-
la neşr eder.” Ve diğer bir haberde gelmiş ki bunun ma¡nâsını tasdîk eder 
ki o dahi bu ma¡nâdadır ki “Biz ashâb-ı nebî idik, kable’l-Kur™ân bize 

432 Kûtu’l-Kulûb, 1/250; el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 1/91, 101; Muhtasaru 
Kıyâmu’l-Leyl, 179.

433 Kûtu’l-Kulûb, 1/250.
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îmân verilip ihsân buyuruldu. Ve sizden sonra bir kavm gelecek ki kab-
le’l-îmân onlara Kur™ân verilir de onlar hurûfunu ikâme edip hudûd ve 
hukûkunu zâyi¡ ederler, ya¡nî yalnız elfâzını okurlar da mûcebince ¡amel 
etmezler ve dahi derler ki biz okuduk, o ki bizden ziyâde okuyan kimdir? 
İşte ondan hazları o kadardır.” Ve âher bir lafzda gelmiş ki “Onlar bu 
ümmetin eşrârıdır.”

]وقيــل خمــس مــن الأخــاق هــي مــن عامــات علمــاء الآخــرة مفهومــة من خمــس آيات 
مــن كتــاب الله عــز وجــل الخشــية والخشــوع والتواضــع وحســن الخلــق وإيثــار الآخــرة علــى 

الدنيــا وهــو الزهد[
Ve dahi denilmiş ki “Ahlâktan [218] beş hulk ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtın-

dandır. Bu beş hulku beş âyetten mefhûm olmuştur ki haşyet ve huşû¡ ve 
tevâzu¡ ve hüsn-i hulk ve dünyâya âhiretin îsârı ki o dahi zühddür.”

َ مِــنْ عِبَــادِهِ الْعُلَمٰــؤُا﴾ وأمــا الخشــوع  ]فأمــا الخشــية فمــن قولــه تعالــى ﴿إِنَّمَــا يَخْشَــى اللهَّ
ــا قَلِيــاً﴾ وأمــا التواضــع فمــن  ِ ثَمَنً ــاتِ اللهَّ ِ لَا يَشْــتَرُونَ بِاٰيَ فمــن قولــه تعالــى ﴿خَاشِــعِينَ لِلهَّ
قولــه تعالــى ﴿وَاخْفِــضْ جَنَاحَــكَ لِلْمُؤْمِنِيــنَ﴾ وأمــا حســن الخلــق فمــن قولــه تعالــى ﴿فَبِمَــا 
ِ لِنْــتَ لَهُــمْ﴾ وأمــا الزهــد فمــن قولــه تعالــى ﴿وَقَــالَ الَّذِيــنَ أوُتـُـوا الْعِلْــمَ وَيْلَكُمْ  رَحْمَــةٍ مِــنَ اللهَّ

ِ خَيْــرٌ لِمَــنْ آمَــنَ وَعَمِــلَ صَالِحًــا﴾[ ثَــوَابُ اللهَّ

Ve haşyet ise 434﴾الْعُلَمٰــؤُا عِبَــادِهِ  مِــنْ   َ اللهَّ يَخْشَــى   me™âl-i celîlinden ﴿إِنَّمَــا 
istinbât olunmuştur. Ve bu âyet-i kerîmenin hulâsa-i tefsîri sebkat et-
miştir. Ve huşû¡ dahi 435﴾ًثَمَنًــا قَلِيــا ِ ِ لَا يَشْــتَرُونَ بِاٰيَــاتِ اللهَّ  müfâd-ı ﴿خَاشِــعِينَ لِلهَّ
¡âlîsinden istihrâc olunmuş, ya¡nî “Zât-ı zü’l-celâle hâşi¡ler olup âyâtına 
semen-i kalîli satın almazlar.” Ve tevâzu¡ ise 436﴾َوَاخْفِضْ جَنَاحَكَ لِلْمُؤْمِنِين﴿ 
nass-ı kâtı¡ından mefhûm olmuş, ya¡nî “Mü™minlere kanadını indiriver” 
ki huzû¡dan kinâyedir. Ve hüsn-i hulk dahi 437﴾ْلِنْــتَ لَهُــم ِ  ﴿فَبِمَــا رَحْمَــةٍ مِــنَ اللهَّ

434 “Allah’a karşı ancak; kulları içinden âlim olanlar derin saygı duyarlar.” 
Fâtır, 35/28.

435 “Allah’a derinden saygı duyarak inanırlar. Allah’ın ayetlerini az bir değere 
satmazlar.” Âl-i ¡İmrân, 3/199.

436 “Ve müminlere (şefkat) kanadını indir.” el-Hicr, 15/88.
437 “Allah’ın rahmeti sayesinde sen onlara karşı yumuşak davrandın.” Âl-i ¡İm-

rân, 3/159.
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mazmûn-ı münîfinden ahz olunmuştur, ya¡nî “Zât-ı zü’l-celâlden 
sezâvâr buyrulagelen rahmetle onlara yumuşak oldun.” Ve bu dahi yine 
hüsn-i ahlâktan bir kinâyedir. Ve zühd ise ْوَقَــالَ الَّذِيــنَ أوُتُــوا الْعِلْــمَ وَيْلَكُــم﴿ 
ِ خَيْــرٌ لِمَــنْ آمَــنَ وَعَمِــلَ صَالِحًــا﴾438  ma¡nâ-yı şerîflerinden alınmıştır. Ve ثَــوَابُ اللهَّ
bu âyetin tefsîri dahi sebkat etmiştir. 

ُ أنَْ يَهدِيَــهُ يَشْــرَحْ  ]ولمــا تــا رســول الله صلــى الله عليــه وســلم قولــه تعالــى ﴿فَمَــنْ يـُـرِدِ اللهَّ
سْــاَمِ﴾ فقيــل لــه مــا هــذا الشــرح فقــال “إِنَّ النـُـورَ إِذَا قُــذِفَ فِــي الْقَلْــبِ انْشَــرَحَ لَــهُ  صَــدْرَهُ لِلْإِ
ــدْرُ وَانْفَسَــحَ” قيــل فهــل لذلــك مــن عامــة قــال صلــى الله عليــه وســلم “نَعَــمْ، التَّجَافِــي  الصَّ

نَابَــةُ إِلَــى دَارِ الْخُلُــودِ وَالِاسْــتِعْدَادُ لِلْمَــوْتِ قَبْــلَ نزُُولِــهِ”[ عَــنْ دَارِ الْغُــرُورِ وَالْإِ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْأنَْ يَهدِيَــهُ يَشْــرَح  ُ  ﴿فَمَــنْ يـُـرِدِ اللهَّ
سْــاَمِ﴾439 لِلْإِ  kırâ™et buyurunca sahâbe-i kirâm “Bu inşirâh-ı sadr صَــدْرَهُ 
nicedir ve ne asl olur” diye sorup hakîkatinden su™âl ettiler. Ve ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُــدْر  “إِنَّ النـُـورَ إِذَا قُــذِفَ فِــي الْقَلْــبِ انْشَــرَحَ لَــهُ الصَّ
 buyurdular, ya¡nî “Nûr-ı rabbânî kalb-i benî-âdeme ilkâ olunur وَانْفَسَــحَ”
ise ¡ale’t-tahkîk o ibn-i âdemin sînesi o nûra geniş olup ki o nûr ile 
vâsi¡ ve münşerih olur” demektir. Ve “Bunun bir ¡alâmeti var mıdır 
ona?” denildikte, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: التَّجَافِــي  “نَعَــمْ، 
نَابَــةُ إِلَــى دَارِ الْخُلُــودِ وَالِاسْــتِعْدَادُ لِلْمَــوْتِ قَبْــلَ نزُُولِــهِ”440 -buyurmuş عَــنْ دَارِ الْغُــرُورِ وَالْإِ
tur, ya¡nî “Evet, onun ¡alâmeti vardır ki o âdem dâr-ı dünyâdan tebâ¡ud 
eder ve dâr-ı hulûde inâbe vü rücû¡ eyler ve nüzûlünden evvel ölmeye 
müsta¡idd olur.”

[Onuncu ¡Alâmet]

ــوب  ــم الأعمــال وعمــا يفســدها ويشــوش القل ــه عــن عل ــر بحث ــا: أن يكــون أكث ]ومنه
ــل: ــن التوقــي عــن الشــر ولذلــك قي ــإن أصــل الدي ــر الشــر ف ــج الوســواس ويثي ويهي

438 “Kendilerine ilim verilmiş olanlar ise, “Yazıklar olsun size! İman edip de iyi 
işler yapanlara Allah’ın vereceği mükâfat daha hayırlıdır.” el-Kasas, 28/80.

439 “Allah, her kimi doğruya erdirmek isterse, onun göğsünü İslâm’a açar.” el-
En¡âm, 6/125.

440 Kûtu’l-Kulûb, 1/417; el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 4/346, no: 7863; 
Kitâbu’z-Zuhd, 1/106, no: 315; Şu¡abu’l-Îmân, 13/133, no: 10068.
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يهِ” رِ لَكِنْ لِتَوَقِّ  || رْ   رَّ لَا لِلشَّ “عَرَفْتُ الشَّ

مِنَ النَّاسِ يَقَعْ فِيهِ”441[  || رَّ   “وَمَنْ لَا يَعْرِفُ الشَّ

Ve ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki o ¡âlim ¡ale’d-devâm 
ekser-i bahsi ¡ilm-i a¡mâlden ve a¡mâl ve ef¡âli bozup onu ifsâd eden 
ve kulûbü teşvîş ve vesveseyi tehyîc ve tenbîş ve şerri isâre ve terşîş 
eden eşyâ ve umûrun ¡ilmlerinden ola, zîrâ ki asl-ı dîn şerden tevakkî 
etmektir ve onun için nazmen denilmiş ki: “عرفــت الشــر” ilh. Ya¡nî ‘Şerr 
işlemek için ben şerri öğrenmedim, velâkin şerden sakınmak için ben 
onu öğrendim. Ve ¡âlimden o ki şerri bilmez, şerre düşer” demektir.

]ولأن الأعمــال الفعليــة قريبــة وأقصاهــا بــل أعاهــا المواظبــة علــى ذكــر الله تعالــى بالقلب 
واللســان وإنمــا الشــأن فــي معرفــة مــا يفســدها ويشوشــها وهــذا ممــا يكثر شــعبه ويطــول تفريعه 

وكل ذلــك ممــا يغلــب إليــه مســاس الحاجــة وتعــم بــه البلــوى فــي ســلوك طريــق الآخــرة[

Çünkü a¡mâl-i fi¡liyye karîb olup ve en aksâ, belki ve en ziyâde a¡lâsı 
zât-ı zü’l-celâlin muvâzabat-ı zikridir ki ¡âlim hemîşe kalb ve lisân ile 
zâkir ola. Ve şân ancak odur ki onu ifsâd ve teşvîş eden nesneyi bilmek-
tir ve bu hâl ise şu¡abı çok ve tefrî¡i tavîl olan mevâddandır ve bunun 
cemî¡i, sülûk-ı tarîk-i âhirette onunla ¡umûm-ı belvâ vâki¡ ve fi’l-gâlib 
ihtiyâc-ı insânî ona hâsıl olan umûrdandır.

]وأمــا علمــاء الدنيــا فإنهــم يتبعــون غرائــب التفريعــات فــي الحكومــات والأقضيــة 
ويتعبــون فــي وضــع صــور تنقضــي الدهــور ولا تقــع أبــدا وإن وقعــت فإنمــا تقــع لغيرهــم 
لا لهــم وإذا وقعــت كان فــي القائميــن بهــا كثــرة ويتركــون مــا يازمهــم ويتكــرر عليهــم آنــاء 
الليــل وأطــراف النهــار فــي خواطرهــم ووســاوس أعمالهــم ومــا أبعــد عــن الســعادة مــن بــاع 
مهــم نفســه الــازم بمهــم غيــره النــادر إيثــارا للتقــرب والقبــول مــن الخلــق علــى التقــرب مــن 
الله ســبحانه وتعالــى وشــرها فــي أن يســميه البطالــون مــن أبنــاء الدنيــا فاضــا محققــا عالمــا 
ــه صفــوه  ــل يتكــدر علي ــول الخلــق ب ــا بقب بالدقائــق وجــزاؤه مــن الله أن لا ينتفــع فــي الدني
بنوائــب الزمــان ثــم يــرد القيامــة مفلســا متحســرا علــى مــا يشــاهده مــن ربــح العامليــن وفــوز 

المقربيــن وذلــك هــو الخســران المبيــن[

441 Ebû Firâs el-Hamdânî’ye ait beyitler için bkz. el-Hamâsetu’l-Magribiyye, 
2/1253.
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Ve ¡ulemâ-i dünyâ ise, onlar hükûmât ve akziye-i şer¡iyyede garâib-i 
tefrî¡âtı aramakta ve tâbi¡ olmaktadırlar ki inkızâ-i dehre dek ebeden 
vukû¡u gayr-i me™mûl olan sûretlerin vaz¡ına yorulurlar ve vâkı¡ ola-
cak olsalar bile onlara vâki¡ olmaz da başkalarına vâki¡ olurlar ve hem 
dahi vâki¡ olursalar o vâkı¡alara kıyâm edecek pek çok âdem bulunur. 
Ma¡a-hâzâ kendilerine lâzım ve sabah ve akşam tekerrür etmekle on-
lara mülâzım olan havâtır-ı kalbiyye ve vesâvis-i ¡ameliyyeyi terk ve 
ihmâl eder. Ve o ki kendi nefsinin mühimmini âherine nâdirü’l-vukû¡ 
olan mühimme bey¡ eder, o kimse sa¡âdetten ne pek çok dûr ve ne ¡aceb 
ba¡îddir ki bu gibi hâlin irtikâbı ancak halktan kesb-i kurb u kabûl et-
mek ve onu ebnâ-i dünyâdan zümre-i battâlîn ¡âlim-i dekâyık ve fâzıl-ı 
muhakkık tesmiye eylemek şereh ve hırsından nâşîdir. Ve bu sûrette 
olan hırs ve şereh ile takarrüb-i halk ve kabûl-i ¡avâmmı takarrüb-i Hak 
üzerine îsâr ve tercîh etmek şânı ne bir büyük ziyân ve hüsrândır! İşte 
bu yüzden o gibi zevât o sa¡âdetten dûr ve ba¡îd kalırlar. Ve bunların 
zât-ı zü’l-celâlden müstahak oldukları cezâ ise dünyâda kabûl-i halktan 
menfa¡at-dîde olamazlar, belki nevâyib-i zamân ile safâ-i ¡ayşları mü-
kedder olur ve ondan sonra müflisen ve ribh-i ¡âlimîn ve fevz-i mukar-
rebînden meşhûdları olan sa¡âdete mütehassiren kıyâmete vârid olurlar 
ki hüsrân-ı mübîn dahi odur. 

]وَلَقَــدْ كَانَ الْحَسَــنُ الْبَصْــرِيُّ رَحِمَــهُ اللهُ أشَْــبَهَ النَّــاسِ كَاَمًــا بِــكَاَمِ الْأنَْبِيَــاءِ عَلَيْهِــمُ 
ــهِ  حَابَــةِ رضــي الله عنهــم، اتَّفَقَــتِ الْكَلِمَــةُ فِــي حَقِّ ــاَمُ وَأقَْرَبَهُــمْ هَدْيًــا مِــنَ الصَّ ــاَةُ وَالسَّ الصَّ
عَلَــى ذَلِــكَ؛ وَكَانَ كَاَمُــهُ فِــي خَوَاطِــرِ الْقُلُــوبِ وَفَسَــادِ الْأعَْمَــالِ وَوَسَــاوِسِ النُّفُــوسِ[219] 
ــمُ  ــكَ تَتَكَلَّ ــةِ الْغَامِضَــةِ مِــنْ شَــهَوَاتِ النَّفْــسِ؛ وَقَــدْ قِيــلَ لَــهُ يَــا أبََــا سَــعِيدٍ إِنَّ فَــاتِ الْخَفِيَّ وَالصِّ
بِــكَاَمٍ لَا يسُْــمَعُ مِــنْ غَيْــرِكَ فَمِــنْ أيَْــنَ أخََذْتَــهُ، قَــالَ: مِــنْ حُذَيْفَــةَ بــن الْيَمَــانِ؛ وَقِيــلَ لِحُذَيْفَــةَ 
نِــي  حَابَــةِ فَمِــنْ أيَْــنَ أخََذْتَــهُ، قَــالَ: “خَصَّ ــمُ بِــكَاَمٍ لَا يسُْــمَعُ مِــنْ غَيْــرِكَ مِــنَ الصَّ نَــرَاكَ تَتَكَلَّ
ــنِ  ــألَهُُ عَ ــتُ أسَْ ــرِ وَكُنْ ــنِ الْخَيْ ــألَوُنَهُ عَ ــاسُ يَسْ ــه وســلم كَانَ النَّ ــهِ رَسُــولُ الِله صلــى الله علي بِ
ةً فَعَلِمْــتُ أنََّ مَــنْ  ــرِّ مَخَافَــةَ أنَْ أقََــعَ فِيــهِ وَعَلِمْــتُ أنََّ الْخَيْــرَ لَا يَسْــبِقُنِي عِلْمُــهُ وَقَــالَ مَــرَّ الشَّ
ــرَّ لَا يَعْــرِفُ الْخَيْــرَ” وَفِــي لَفْــظٍ آخَــرَ “كَانُــوا يَقُولُــونَ يَــا رَسُــولَ الِله مَــا لِمَــنْ  لَا يَعْــرِفُ الشَّ
عَمِــلَ كَــذَا وَكَــذَا يَسْــألَوُنَهُ عَــنْ فَضَائِــلِ الْأعَْمَــالِ وَكُنْــتُ أقَُــولُ يَــا رَسُــولَ الِله مَــا يفُْسِــدُ 
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ــةُ  ــمِ”442 وَكَانَ حُذَيْفَ ــذَا الْعِلْ ــي بِهَ نِ ــاتِ الْأعَْمَــالِ خَصَّ ــألَهُُ عَــنْ آفَ ــي أسَْ ــا رَآنِ ــذَا فَلَمَّ ــذَا وَكَ كَ
ــبَابِهِ  ــاقِ وَأسَْ فَ ــمِ النِّ ــةِ عِلْ ــرِدَ بِمَعْرِفَ ــن443َ وأفُْ ــمِ الْمُنَافِقِي ــدْ خُــصَّ بِعِلْ ــا قَ ــهُ أيَْضً ــيَ اللهُ عَنْ رَضِ
حَابَــةِ رَضِــيَ اللهُ عَنْهُــمْ يَسْــألَوُنَهُ عَــنِ الْفِتَــنِ  وَدَقَائِــقِ الْفِتَــنِ، فَــكَانَ عُمَــرُ وَعُثْمَــانُ وَأكََابِــرُ الصَّ
ــرُ  ــمْ وَلاَ يخُْبِ ــيَ مِنْهُ ــنْ بَقِ ــدَدِ مَ ــرُ بِعَ ــنَ فَيُخْبِ ــنِ الْمُنَافِقِي ــألَُ عَ ــةِ؛444 وَكَانَ يسُْ ــةِ وَالْخَاصَّ الْعَامَّ
ــاقِ  فَ ــنَ النِّ ــيْئًا مِ ــهِ شَ ــمُ فِي ــلْ يَعْلَ ــهِ هَ ــنْ نَفْسِ ــألَهُُ عَ ــهُ يَسْ ــرُ رَضِــيَ اللهُ عَنْ ــمَائِهِمْ، وَكَانَ عُمَ بِأسَْ
ــيَ عَلَيْهَــا نَظَــرَ فَــإِنْ  أهَُ مِــنْ ذَلِــكَ؛ وَكَانَ عُمَــرُ رَضِــيَ اللهُ عَنْــهُ إِذَا دُعِــيَ إِلَــى جَنَــازَةٍ لِيُصَلِّ فَبَــرَّ

]445” ــرِّ ى “صَاحِــبَ السِّ ــمَّ ــرَكَ؛ وَكَانَ يسَُ ــا وَإِلاَّ تَ ــى عَلَيْهَ ــةُ صَلَّ حَضَــرَ حُذَيْفَ
Ve ¡ale’t-tahkîk Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahmenin kelâmı kâffe-i nâ-

sın kelâmından ziyâde kelâm-ı enbiyâya müşâbih idi ve hedyi dahi nâs-
dan ziyâde hedy-i ashâba akreb idi. Ve bu sıfatla muttasıf olduğuna dahi 
kâffe-i ¡ulemâ kelimeten vâhideten ittifâk etmişler idi. Ve onun kelâmı 
ise havâtır-ı kulûb ve fesâd-ı a¡mâl ve vesâvis-i nüfûs ve şehevât-ı nef-
siyyeden sıfât-ı hafiyye-i gâmiza hakkında idi. Ve ona: “Ey Ebâ Sâ¡id, 
sen onunla mütekellim olduğun kelâmı senden gayrı âher bir kimseden 
biz işitmiyoruz ve işitilmemiştir. Sen bunu nereden almışsın?” denil-
dikte, o dahi: “Huzeyfe b. el-Yemân nâm sahâbîden almışım” demiştir. 
Ve Huzeyfe’ye dahi: “Seni böyle bir kelâm ile mütekellim olduğunu 
görüyoruz ki o kelâm senden gayrı başka bir sahâbîden işitilmemiş-
tir. Sen bu kelâmı nereden almışsın?” denilince, “Beni ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz bu kelâm ile muhtass etmişti” diye cevâb vermiş-
tir, “Nâs hayr üzerine ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden su™âl 
ederlerdi, ben içine düşmek havfıyla şerden su™âl ederdim. Ve dahi bil-
dim ki hayrın ¡ilmi beni sebkat edip geçmez.” Ya¡nî lâbüdd onu ta¡al-
lüm ederim. Ve âher bir kerre demiş ki “Bildim ki şerri bilmeyen hayrı 
dahi bilemez.” Ve âher bir lafzda demiş ki “Nâs hemîşe yâ resûl şunu 
bunu işleyene ne ecr ve sevâb vardır diye ondan fezâyil-i a¡mâl üzerine 

442 Kûtu’l-Kulûb, 1/235. Şu kaynaklarda yakın veya kısmi metinler var: Buhârî, 
Menâkıb, 25, no: 3606; Müslim, İmâret, 51; Hilyetu’l-Evliyâ™, 8/271, 272, 
275.

443 Bkz. Buhârî, Tefsîru’l-Kur™ân, 5, no: 4658.
444 Bkz. Buhârî, Mevâkîtu’-Salât, 4, no: 525; Müslim, Îmân, 231.
445 Bkz. Buhârî, Fezâilu’s-Sahâbe, 20, no: 3742.
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su™âl ederler idi ve ben yâ resûlallâh şunu bunu ne ifsâd eder der idim. 
Beni âfât-ı a¡mâlden su™âl edici görünce beni bu ¡ilm ile muhtass etti” 
demiştir. 

Ve hem dahi Huzeyfe radiyallâhu ¡anhü ma¡rifet-i münâfıkîn ¡ilmi 
ile muhtass idi ki ma¡rifet-i ¡ilm-i nifâk ve esbâbı ile dekâyık-ı fitenin 
¡ilmine münferid olmuştu, ya¡nî münâfıklar kimler olduklarını bilirdi 
ve nifâk nedir ve ne asl şeydir ve esbâb-ı nifâk nedir bilirdi ve hem 
dahi fitnelerin dakîkalarını bilirdi. Hattâ Hazret-i ¡Ömer ve ¡Osmân ve 
ekâbir-i sahâbe ¡aleyhimü’r-rıdvân ondan fiten-i ¡âmme vü hâssa üzer-
lerine su™âl ederler idi ve münâfıkîn üzerine dahi ondan su™âl olunur idi. 
Ve kendisi esâmîlerini haber vermeyerek hayâtta kalanların bakiyye-i 
¡adedleri üzerine haber verirdi, meselâ şu kadar âdem kalmış der idi. 
Ve Hazret-i ¡Ömer radiyallâhu ¡anhü nefsi üzerine ki nefsinde nifâktan 
bir nesneyi bilip bilmediğini su™âl ederdi ve o dahi onu nifâktan tebriye 
etti. Ve Hazret-i ¡Ömer bir cenâzenin namâzına da¡vet olunduğu vaktte 
bakardı ki eger Huzeyfe o cenâzenin namâzına hâzır olmuş ise o dahi 
gider o cenâzenin namâzını kılar idi ve eger Huzeyfe hâzır olmamış 
ise o dahi terk ederdi. Ve Huzeyfe için “sâhibü’s-sırr” diye tesmiye 
kılınmıştı.

]فالعنايــة بمقامــات القلــب وأحوالــه دأب علمــاء الآخــرة لأن القلــب هــو الســاعي 
إلــى قــرب الله تعالــى وقــد صــار هــذا الفــن غريبــا مندرســا وإذا تعــرض العالــم لشــيء منــه 
اســتغرب واســتبعد وقيــل هــذا تزويــق المذكريــن فأيــن التحقيــق ويــرون أن التحقيــق فــي 

دقائــق المجــادلات ولقــد صــدق مــن قــال:

الِكُونَ طَرِيقَ الْحَقِّ أفَْرَادُ” وَالسَّ  || “اَلطُّرُقُ شَتَّى وَطرُُقُ الْحَقِّ مُفْرَدَةٌ  

ادُ” فَهُم عَلَى مَهْلٍ يَمْشُونَ قُصَّ  || “لَا يعُْرَفُونَ وَلا تُدْرَى مَقَاصِدُهُمْ  

فَجُلُّهُم عَنْ سَبِيلِ الْحَقِّ رُقَّادُ”446[  || ا يرَُادُ بِهِمْ   “وَالنَّاسُ فِي غَفْلَةٍ مِمَّ
Kaldı ki ahvâl-i kalb ve makâmâtına bezl-i ¡inâyet ve sarf-ı mâye-i 

kudret de™b-i ¡ulemâ-i âhirettendir, çünkü kurb-ı rabbânîye sâ¡î ancak 
kalbdir; hâlbuki işbu fenn zamânımızda garîb ve münderis olmuştur. 

446 Beyitler için bkz.Târîhu Bagdâd, 6/164.
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Hattâ ¡âlimin birisi ondan bir nesneye ta¡arruz eylese o ta¡arruzu ondan 
istib¡âd ve istigrâb olunur ki bu müzekkirîn[in] tezvî…ı ve tezyîni olup 
tahkîk nerededir denilir ve tahkîki dekâyık-ı mücâdelâtta görürler. Bu 
kıt¡ayı söyleyen pek doğru demiştir. Kıt¡a: ”الطــرق شــتى“ ilh. Ve hulâsa-i 
mefhûmu: “Turuk ve sübül müteferriktir ve turuk-ı Hak münferidedir. 
Ve tarîk-i Hakk’ın sâliki dahi efrâddır ki ne bilinirler ve ne de makâsıd-
ları bilinir; onlar tavassut ve i¡tidâl üzere o tarîkte maksadlarına müte-
veccihen yavaş yavaş yürüyüp mehl ve sekînet üzere sâlik olurlar. Ve 
nâs ise onlardan murâd olunan nesneden gaflettedirler, artık kâffeleri 
sebîl-i Hak’tan uykuculardır, ya¡nî nevm-i gaflettedirler.”

]وعلــى الجملــة فــا يميــل أكثــر الخلــق إلا إلــى الأســهل والأوفــق لطباعهــم فــإن الحــق 
مــر والوقــوف عليــه صعــب وإدراكــه شــديد وطريقــه مســتوعر ولا ســيما معرفــة صفــات 
القلــب وتطهيــره عــن الأخــاق المذمومــة فــإن ذلــك نــزع للــروح علــى الــدوام وصاحبــه ينــزل 
منزلــة الشــارب للــدواء يصبــر علــى مرارتــه رجــاء للشــفاء وينــزل منزلــة مــن جعــل مــدة العمــر 
صومــه فهــو يقاســي الشــدائد ليكــون فطــره عنــد المــوت ومتــى تكثــر الرغبــة فــي هــذا الطريق[

Ve ¡ale’l-cümle zâbıta odur ki ekserü’l-halk tıbâ¡larına evfak ve es-
hel olan tarîkten gayrı bir şeye meyl etmezler, ya¡nî dâimâ nüfûs-ı beşe-
riyyeye sehl ve âsân ve kolay tarîka meyl ederler ve tıbâ¡larına muvâfık 
gelen sebîli muhabbet ederler, zîrâ ki hak acı ve telhtir ve üzerine durup 
sebât etmek dahi güç ve düşvârdır ve yetişmesi şedîd ve zor ve çetin-
dir ve yolu dahi ¡asîrdir. Lâ-siyyemâ sıfât-ı kalbin ma¡rifeti ve ahlâk-ı 
mezmûmeden tezkiye ve tathîri her bir şeyden sa¡b ve ¡asîrdir, zîrâ ki 
¡ale’d-devâm rûha nez¡ ve ihrâcdır [220] ve onun sâhibi acı ilâc içen 
âdemin menzilesinde inzâl olunur ki o âdem şifânın ümîd ve recâsıyla 
o ¡ilâcın merâret ve acılığı üzerine sabr eder veyâhûd müddet-i ¡ömrünü 
savm ittihâz eden zâtın menzilesinde tenzîl olunur ki o zât ¡inde’l-mevt 
iftâr etmek üzere müddet-i sıyâmında pek çok şedâyidi mukâsât eder, 
ya¡nî pek çok mihen ve meşâkka katlanıp gider. İşte tarîk-i Hakk’ın 
sâliki dahi o vechle mukâsât-ı şedâyid edip pek çok mihen ve meşâkka 
mütehammil ve sâbir olur ve hâl böyle olıcak bu tarîka ragbet ne vaktte 
tekessür edip çoklaşır?” Ya¡nî çoklaşmaz demektir.
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]ولذلــك قيــل إنــه كان فــي البصــرة مائــة وعشــرين متكلمــا فــي الوعــظ والتذكيــر ولــم 
يكــن مــن يتكلــم فــي علــم اليقيــن وأحــوال القلــوب وصفــات الباطــن إلا ثاثــة منهــم ســهل 
ــر بحيــث لا  ــى أولئــك الخلــق الكثي ــم وكان يجلــس إل ــد الرحي التســتري والصبيحــي وعب
يحصــى وإلــى هــؤلاء عــدد يســير قلمــا يجــاوز العشــرة لأن النفيــس العزيــز لا يصلــح إلا 

لأهــل الخصــوص ومــا يبــذل للعمــوم فأمــره قريــب[ 

Ve onun için denilmiş ki Basra’da yüz yirmi zât mütekellim ve nâsıh 
ve müzekkir ve vâ¡iz var idi ve onlardan üç zâttan mâ-¡adâ ¡ilm-i yakîn 
ve ahvâl-i kulûb ve sıfât-ı bâtınede tekellüm eden âdem yok idi ki Sehl 
et-Tüsterî ve Sabîhî ve Abdurrahîm idiler. Ve mütekellimîn-i sâireye 
hadd ve ihsâya gelmez pek çok âdem otururlardı ve bunlara ¡aded-i 
yesîr âdem otururdu, cem¡iyyetleri on kişiye tecâvüz etmesi pek az ve 
kalîl idi, çünkü ehl-i husûsun gayrısına nefîs ve ¡azîz olan şey sâlih ol-
maz ve ¡umûma bezl olunan nesnenin emri karîb ve kolaydır. 

[On Birinci ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن يكــون اعتمــاده فــي علومــه علــى بصيرتــه وإدراكــه بصفــاء قلبــه لا علــى 
الصحــف والكتــب ولا علــى تقليــد مــا يســمعه مــن غيــره وإنمــا المقلــد صاحــب الشــرع 
صلــوات الله عليــه وســامه فيمــا أمــر بــه وقالــه وإنمــا يقلــد الصحابــة رضــي الله عنهــم مــن 
حيــث إن فعلهــم يــدل علــى ســماعهم مــن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم ثــم إذا قلــد 
صاحــب الشــرع فــي تلقــي أقوالــه وأفعالــه بالقبــول فينبغــي أن يكــون حريصــا علــى فهــم 
ــه  ــه وســلم فعل ــى الله علي ــد إنمــا يفعــل الفعــل لأن صاحــب الشــرع صل ــإن المقل أســراره ف
وفعلــه لا بــد وأن يكــون لســر فيــه فينبغــي أن يكــون شــديد البحــث عــن أســرار الأعمــال 
والأقــوال فإنــه إن اكتفــى بحفــظ مــا يقــال كان وعــاء للعلــم ولا يكــون عالما ولذلك كان يقال 
فــان مــن أوعيــة العلــم فــا يســمى عالمــا إذا كان شــأنه الحفــظ مــن غيــر اطــاع علــى الحكــم 
والأســرار ومــن كشــف عــن قلبــه الغطــاء واســتنار بنــور الهدايــة صــار فــي نفســه متبوعــا مقلــدا 

فــا ينبغــي أن يقلــد غيــره[
Ve dahi ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki o ¡âlimin i¡timâ-

dı kendi ¡ulûmunda safâ-i kalb ve basîreti ile bildiği ma¡lûmât üzerine 
ola, suhuf ve kütüb ve âherden işittiği mesmû¡âtın taklîdi üzerine olma-
ya, ancak her bir a¡mâl ve ef¡âl ve harekât ve sekenâtında sâhibü’ş-şer¡ 
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¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize emr ve fermân ettiği umûrda ik-
tidâ ve taklîde hasr-ı nefs eyleye. Ve sahâbe-i kirâmın taklîdi ancak o 
haysiyyetledir ki onların ef¡âlleri ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz-
den semâ¡larına delâlet eder ki elbette o ef¡âle dâir bir şey işitmeseydiler 
onlar o ef¡âli işlemez idiler. Ve çün sâhibü’ş-şer¡e taklîd eder gerektir 
ki hemîşe onun akvâl ve ef¡âlini kabûl ile telakkî edip fehm-i esrârı 
üzerine harîs ola, zîrâ ki mukallid ancak o mukalledün fîh olan fi¡li 
işler ki sâhibü’ş-şer¡ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm onu işlemiştir ve onun 
işlediği fi¡lin lâbüdd ki bir sır ve hikmeti vardır. Ve binâen ¡alâ-hâzâ o 
¡âlim dahi esrâr-ı a¡mâl ü akvâlde şedîdü’l-bahs olmak lâzım gelir, zîrâ 
ki denilen nesnenin hıfzı ile iktifâ edip esrâr ve hikemden bahs etmezse 
o âdem ¡âlim olmaz, ancak ¡ilme bir zarf ve vi¡â ve kap olmuş olur ve 
onun için “Filân âdem ¡ilmin zurûf ve kaplarından bir kap ve vi¡âdır” 
denilir idi, eger o âdemin şânı yalnız hıfz olup hikem ve esrâra muttali¡ 
olmaz idi. Ve kim ki kalbi üzerinden kapağı kalkıp hakâyık-ı umûr ona 
münkeşif olur, nûr-ı hidâyetle müstenîr ve rûşenli olur da kendi nef-
sinde metbû¡ ve mukalled olup gayrısına takallüd etmek ona yakışmaz.

]ولذلــك قــال ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا “مَــا مِــنْ أحََــدٍ إِلاَّ يؤُْخَــذُ مِــنْ عِلْمِــهِ وَيتُْــرَكُ 
إِلاَّ رَسُــولَ الِله صلــى الله عليــه وســلم”447 وقــد كان تعلــم مــن زيــد بــن ثابــت الفقــه وقــرأ 

علــى أبــي بــن كعــب ثــم خالفهمــا فــي الفقــه والقــراءة جميعــا[
Ve onun için İbn ¡Abbâs ¡aleyhime’r-rıdvân demiş ki “Bir kimse yok 

ki illâ ki onun ¡ilminden alınır ve ¡ilminden terk olunur, meger ki Haz-
ret-i Risâlet-penâhî ki onun ¡ilminden bir nesnenin terki câiz olmaz.” 
Ya¡nî zât-ı risâlet-penâhîden gayrı kâffe-i ¡ulemânın hem ¡ilmlerinden 
alınır ve hem dahi terk olunur ki asveb ve ercah ve ehakkı ahz ve in-
tihâbıyla ¡ilmlerinden ba¡zı müctehedâtları terk olunur demektir. Kendi-
si fıkhı Zeyd b. Sâbit ve kırâ™eti Übeyy b. Ka¡b’dan almış iken hâlbuki 
sonra ba¡zı mesâilde onların ikisine de muhâlefet etti. 

ــى  ــاه عل ــه وســلم قبلن ــى الله علي ــا عــن رســول الله صل ــا جاءن ــال بعــض الســلف م ]وق
الــرأس والعيــن ومــا جاءنــا عــن الصحابــة رضــي الله عنهــم فنأخــذ منــه ونتــرك ومــا جاءنــا 

447 el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/513, no: 815; Keşfu’l-Hafâ, 2/140, no: 1961.
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عــن التابعيــن فهــم رجــال ونحــن رجــال وإنمــا فضــل الصحابــة لمشــاهدتهم قرائــن أحــوال 
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم واعتــاق قلوبهــم أمــورا أدركــت بالقرائــن فســددهم ذلــك 
إلــى الصــواب مــن حيــث لا يدخــل فــي الروايــة والعبــارة إذ فــاض عليهــم مــن نــور النبــوة 

مــا يحرســهم فــي الأكثــر عــن الخطــأ[
Ve ba¡zu’s-selef demiş ki “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz-

den her ne ki geldiyse baş ve gözümüz üzerine onu kabûl ettik. Ve 
sahâbe-i kirâmdan bize her ne ki geldiyse onun ba¡zısını alıp ve ba¡zısı-
nı terk ederiz. Ve ¡ulemâ-i tâbi¡înden her ne ki geldiyse ona bakıp esahh 
ve akvâ ve ercah ve ahrâ ve asveb ve ensebini ararız, zîrâ ki onlar ricâl 
ve biz dahi ricâliz.” Sahâbenin ¡ulemâ-i tâbi¡în üzerine tafdîlleri ancak 
karâyin-i ahvâl-i risâlet-penâhînin müşâhedesi için olmuştur ki karâyin 
ile bilinir. Ba¡zı umûrun idrâkine i¡tilâk-ı kulûbları onları tarîk-i savâba 
müseddid oldu, çünkü o ¡ilm rivâyet ve ¡ibârete dâhil olmaz. Ve sahâbe 
ise nûr-ı nübüvvetten fi’l-ekser onları hatâdan vikâye edecek bir nûr 
müstefîz olmuştur.

]وإذا كان الاعتمــاد علــى المســموع مــن الغيــر تقليــدا غيــر مرضــي فالاعتمــاد علــى 
الكتــب والتصانيــف أبعــد بــل الكتــب والتصانيــف محدثــة لــم يكــن شــيء منهــا فــي زمــن 
الصحابــة وصــدر التابعيــن وإنمــا حدثــت بعــد ســنة مائــة وعشــرين مــن الهجــرة وبعــد وفــاة 
جميــع الصحابــة وجلــة التابعيــن رضــي الله عنهــم وبعــد وفــاة ســعيد بــن المســيب والحســن 
وخيــار التابعيــن بــل كان الأولــون يكرهــون كتــب الأحاديــث وتصنيــف الكتــب [221] لئــا 
يشــتغل النــاس بهــا عــن الحفــظ وعــن القــرآن وعــن التدبــر والتذكــر وقالــوا احفظــوا كمــا 

كنــا نحفــظ[
Ve gayrdan vukû¡ bulan istimâ¡a i¡timâd etmek taklîd-i gayr-i mar-

zî olunca kütüb ve tesânîfe i¡timâd etmek bi-tarîki’l-evlâ gayr-i marzî 
olur, belki daha ziyâde i¡timâddan ba¡îd olur, zîrâ ki kütüb ve tesânîf 
muhdeslerdir, ¡asr-ı evvel ve zemen-i sahâbe ve sadr-ı tâbi¡înde onlar-
dan bir şey yok idi. Ancak hicretten yüz yirmi sene mürûrundan sonra 
cemî¡-i sahâbe ve cille-i tâbi¡în ve Sa¡îd b. Müseyyeb ve Hasen-i Bas-
rî ve hıyâr-ı tâbi¡înin vefâtları vukû¡undan sonra ihdâs olunmuşlardır. 
Belki zümre-i sahâbe ve sadr-ı tâbi¡în ketb-i ehâdîs ve tasnif-i kütü-
bü kerâhet ederlerdi tâ kim nâs onunla meşgûl olup hıfz-ı ehâdîs ve 
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Kur™ân’dan ve onlarda lâzım gelen tedebbür ve tezekkürden geri kalıp 
onlara târik olmayalar ve bizim hıfz ettiğimiz gibi siz dahi hıfz ediniz 
derler idi. 

]ولذلــك كــره أبــو بكــر وجماعــة مــن الصحابــة رضــي الله عنهــم تصحيــف القــرآن فــي 
مصحــف وقالــوا كيــف نفعــل شــيئا مــا فعلــه رســول الله صلــى الله عليــه وســلم وخافــوا 
اتــكال النــاس علــى المصاحــف وقالــوا نتــرك القــرآن يتلقــاه بعضهــم مــن بعــض بالتلقيــن 
والإقــراء ليكــون هــذا شــغلهم وهمهــم حتــى أشــار عمــر رضــي الله عنــه وبقيــة الأصحــاب 
بكتــب القــرآن خوفــا مــن تخــاذل النــاس وتكاســلهم وحــذرا مــن أن يقــع نــزاع فــا يوجــد 
أصــل يرجــع إليــه فــي كلمــة أو قــراءة مــن المتشــابهات فانشــرح صــدر أبــي بكــر رضــي الله 

عنــه لذلــك فجمــع القــرآن فــي مصحــف واحــد[
Ve onun için Hazret-i Ebî Bekr es-Sıddîk ve sahâbe-i kirâmdan bir 

cemâ¡at Kur™ân-ı ¡azîmüş-şânı bir mushafta cem¡ ve tashîfi husûsunu 
kerh edip dediler ki “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz işlemediği 
şeyi biz nice işleriz! Ve dahi yazılacak mushaf üzerine nâs ittikâl edip 
ya¡nî onunla güvenip ba¡dehu onun hıfz ve telkîni husûsundan geri du-
rurlar. Biz onu hâli üzere bırakırız tâ ki onu yekdîgerlerinden telkîn ve 
kırâ™et ile telakkî edip onunla müştagil olurlar da onların hemmi bu hâl 
ve şân ola” dediler, tâ kim Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb ve bakiyye-i 
ashâb cem¡ine işâret ettiler ki te“â≠ül ü tekâsül-i nâstan havf ile ve dahi 
onda bir nizâ¡ vâki¡ olur ise ya¡nî müteşâbihâttan olarak bir kelime veyâ 
bir kırâ™etten dolayı bir işkâl ve iştibâh vukû¡ bulur ise o nizâ¡ı ref¡ ve 
def¡ edecek bir asl ve bir merci¡ bulunamayacağından hazer ve ihtirâz 
ile onun ketb ve tashîfi husûsu daha ziyâde enseb gördüler. Ve bu re™ye 
Ebî Bekr’in sadrı münşerih olmakla mushaf-ı vâhidde cemî¡-i Kur™ân 
müctemi¡ oldu. 

]وكان أحمــد بــن حنبــل ينكــر علــى مالــك فــي تصنيفــه الموطــأ ويقــول ابتــدع مــا لــم 
ــة رضــي الله عنهــم[ ــه الصحاب تفعل

Ve İmâm Ahmed b. Hanbel dahi İmâm Mâlik üzerine tasnîf-i Mu-
vattâ’dan dolayı i¡tirâz edip inkâr ederdi ki “Sahâbe-i kirâm ¡aleyhi-
mü’r-rıdvân işlemedikleri işi işledi” der idi.
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]وقيــل أول كتــاب صنــف فــي الإســام كتــاب ابــن جريــج فــي الآثــار وحــروف التفاســير 
عــن مجاهــد وعطــاء وأصحــاب ابــن عبــاس رضــي الله عنهــم بمكــة ثــم كتــاب معمــر بــن 
راشــد الصنعانــي باليمــن جمــع فيــه ســننا مأثــورة نبويــة ثــم كتــاب الموطــأ بالمدينــة لمالــك 
بــن أنــس ثــم جامــع ســفيان الثــوري ثــم فــي القــرن الرابــع حدثــت مصنفــات الــكام وكثــر 
الخــوض فــي الجــدال والغــوص فــي إبطــال المقــالات ثــم مــال النــاس إليــه وإلــى القصــص 
والوعــظ بهــا فأخــذ علــم اليقيــن فــي الانــدراس مــن ذلــك الزمــان فصــار بعــد ذلــك يســتغرب 
ــك إلا  ــد الشــيطان وأعــرض عــن ذل ــات النفــس ومكاي ــش عــن صف ــوب والتفتي ــم القل عل
ــارات  الأقلــون فصــار يســمى المجــادل المتكلــم عالمــا والقــاص المزخــرف كامــه بالعب

المســجعة عالمــا[

Ve dahi denilmiş ki en evvel İslâm’da tasnîf olunan kitâb Mek-
ke’de âsârda İbn Cüreyc’in tasnîf eylediği kitâbdır. Ve dahi Mü-
câhid ve ¡Atâ ve ashâb-ı İbn ¡Abbâs’tan rivâyeten yazılan hurûf-ı 
tefâsîrdir. Ve ondan sonra Yemen’de sünen-i me™sûre-i nebeviyyede 
Ma¡mer b. Râşid es-San¡ânî te™lîf ettiği kitâbdır. Ve ondan sonra Me-
dîne-i münevvere’de Mâlik b. Enes’in ehâdîs-i şerîfe-i nebeviyyede 
cem¡ ve tasnîf ettiği Muvattâ kitâbıdır. Ve ondan sonra İmâm Süf-
yân es-Sevrî’nin Câmi¡’idir Ve ondan sonra ki karn-ı râbi¡de mu-
sannefât-ı kelâm ihdâs olundu ve cidâlde mezîd-i havz ve ibtâl-i 
makâlâtta kesret-i gavs vâki¡ oldu. Ve ondan sonra nâs ona ve kısasa 
ve onlarla va¡z etmeğe meyl ettiler ve o sebebden ¡ilm-i yakîn o 
zamândan beri indirâsa yüz tutup gitti ki ondan sonra ¡ilm-i kulûb 
ve ma¡rifet-i sıfât-ı nefs ve mekâyid-i şeytân istigrâb olunup zümre-i 
kalîlenin mâ-¡adâsı ondan i¡râz ettiler. Sonra merd-i mücâdil ü müte-
kellim ile ¡ibârât-ı müsecca¡a ile kelâmı müzahref olan kıssahânlara 
ism-i ¡âlim ıtlâk olunagelmekte bulundu.

]وهذا لأن العوام هم المستمعون إليهم فكان لا يتميز لهم حقيقة العلم من غيره[

Ve bu sûrette olan indirâs-ı ¡ulûm-ı nefîse ve revâc-ı ¡ulûm-ı zâyide 
ancak o sebebden oldu ki ¡ilm-i kelâm ve cidâl ve kısasa müstemi¡ olan 
zevât zümre-i ¡avâmm olup ve ¡avâmm ise hakîkat-i ¡ilmi ¡ilmin gayrı-
sından fark ve temyîze muktedir değillerdir.
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]ولــم تكــن ســيرة الصحابــة رضــي الله عنهــم وعلومهــم ظاهــرة عندهــم حتــى كانــوا 
يعرفــون بهــا مباينــة هــؤلاء لهــم فاســتمر عليهــم اســم العلمــاء وتــوارث اللقــب خلــف عــن 
ســلف وأصبــح علــم الآخــرة مطويــا وغــاب عنهــم الفــرق بيــن العلــم والــكام إلا عــن 
الخــواص منهــم كانــوا إذا قيــل لهــم فــان عالــم أم فــان يقولــون فــان أكثــر علمــا وفــان 
أكثــر كامــا فــكان الخــواص يدركــون الفــرق بيــن العلــم وبيــن القــدرة علــى الــكام هكــذا 
ضعــف الديــن فــي قــرون ســالفة فكيــف الظــن بزمانــك هــذا وقــد انتهــى الأمــر إلــى أن مظهــر 

الإنــكار يســتهدف لنســبته إلــى الجنــون فالأولــى أن يشــتغل الإنســان بنفســه ويســكت[ 

Ve dahi onlara ya¡nî ¡avâmma sîret-i sahâbe ve ¡ulûmları zâhir değil-
lerdi ki onunla bunların muhâlefet ve mübâyenetleri ma¡lûm ola. İşte o 
cihetten ism-i ¡ulemâ onların üzerlerine müstemirr olup halefen an-selef 
o lakabı tevârüs ettiler ve beynlerinde ¡ilm-i âhiret matvî kalıp üzerleri-
ne ¡ilm-i kelâm ile ¡ilm-i âhiret farkı gâib oldu, meger ki havâss üzerine 
o fark gâib olmamıştır, hattâ zümre-i havâsstan “Fülân mı ¡âlimdir yok-
sa fülân?” diye su™âl olunduğu vaktte, “Fülânın ¡ilmi çoktur ve fülânın 
kelâmı çoktur” derler idi ki havâss-ı nâs ¡ilm ile kudret-i kelâm beynin-
de olan farkı bilip idrâk ederler idi. Ve bu sûretle kurûn-ı sâlifede dîn 
böylece za¡îf olunca senin bu zamânına ne zann eylersin! Hâlbuki bu 
şân böyle bir mertebeye varıp müntehî olmuş ki ehl-i cedel ü kelâma 
veya zümre-i kıssahânlara muzhir-i inkâr olan kimse sihâm-ı ta¡n ve 
teşnî¡e müstehdef olur, onu cünûna nisbet ederler. Kaldı ki bu zamâne-
de evlâ odur ki insân kendi nefsi ile iştigâl ve sükût ede. [222]

[On İkinci ¡Alâmet]

]ومنهــا: أن يكــون شــديد التوقــي عــن محدثــات الأمــور وإن اتفــق عليهــا الجمهــور 
فــا يغرنــه إطبــاق الخلــق علــى مــا أحــدث بعــد الصحابــة رضــي الله عنهــم وليكــن حريصــا 
علــى التفتيــش عــن أحــوال الصحابــة وســيرتهم وأعمالهــم ومــا كان فيــه أكثــر همهــم أكان 
فــي التدريــس والتصنيــف والمناظــرة والقضــاء والولايــة وتوليــة الأوقــاف والوصايــة وأكل 
مــال الأيتــام ومخالطــة الســاطين ومجاملتهــم فــي العشــرة أم كان فــي الخــوف والحــزن 
والتفكــر والمجاهــدة ومراقبــة الظاهــر والباطــن واجتنــاب دقيــق الإثــم وجليلــه والحــرص 
علــى إدراك خفايــا شــهوات النفــوس ومكايــد الشــيطان إلــى غيــر ذلــك مــن علــوم الباطــن[
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Ve dahi ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından o ¡alâmettir ki o ¡âlim muh-
desât-ı umûrdan şedîdü’t-tevakkî ola, velev ki o muhdesât-ı umûr üze-
rine ittifâk-ı cumhûr dahi vâki¡ olmuştur, ya¡nî muhdesât-ı umûrdan pek 
çok ziyâde muhteriz ve müctenib ola ki ba¡de’s-sahâbe muhdes olan 
umûrun üzerine vâki¡ olan itbâk-ı halk ile magrûr olmaya. Ve ahvâl-i 
sahâbe ve sîret ve a¡mâlleri ve ona ekser-i himmetleri masrûf olan ef¡â-
lin teftîşi üzerine pek çok ziyâde harîs olup nazar ede ki onların ekser-i 
ihtimâmları tedrîs ve tasnîf ve münâzara ve kazâ ve velâyet ve tevliyet-i 
evkâf ve vesâye ve ekl-i mâl-ı eytâm ve muhâlata-i selâtîn ve mücâme-
le-i ¡işretlerinde mi idi yoksa havf ve hüzn ve tefekkür ve mücâhede ve 
murâkabe-i zâhir ve bâtın ve ictinâb-ı sagâyir ü kebâyir-i i&m ve idrâk-i 
hafâyâ-yı şehevât-ı nefsâniyye ve mekâyid-i şeytân ve sâir ¡ulûm-ı bâtı-
niyyenin ma¡rifetinde mi idi.

]واعلــم تحقيقــا أن أعلــم أهــل الزمــان وأقربهــم إلــى الحق أشــبههم بالصحابة وأعرفهم 
بطريــق الســلف فمنهــم أخــذ الديــن ولذلــك قــال علــي رضــي الله عنــه خيرنــا أتبعنــا لهــذا 

الديــن لمــا قيــل لــه خالفــت فانــا[
Ve dahi tahkîken bil ve âgâh ol ki ehl-i zamânın a¡lemi o kimsedir ki 

cümleden ziyâde Hakk’a karîb ve sahâbe-i kirâma eşbeh ve tarîk-i sele-
fe a¡ref ola, zîrâ ki dîn-i mübîn onlardan alınmıştır ve onun için Hazret-i 
¡Alî kerremallâhu vechehu ve radiyallâhu ¡anh’a: “Sen fülâna muhâlefet 
ettin” denildikte, o dahi: “Bizim iyimiz ve hayrımız ancak o âdemdir ki 
bu dîne en ziyâde ittibâ¡ ede” dedi.

]فــا ينبغــي أن يكتــرث بمخالفــة أهــل العصــر فــي موافقــة أهــل عصــر رســول الله صلــى 
الله عليــه وســلم فــإن النــاس رأوا رأيــا فيمــا هــم فيــه لميــل طباعهــم إليــه ولــم تســمح نفوســهم 

بالاعتــراف بــأن ذلــك ســبب الحرمــان مــن الجنــة فادعــوا أنــه لا ســبيل إلــى الجنــة ســواه[
Kaldı ki muvâfakat-i ehl-i ¡asr-ı peygamberî ile muhâlefet-i ehl-i 

¡asr-ı hâzırîden dolayı müte™essif ve mahzûn ve mübâlî ve mütekeddir 
olmamak gerektir, zîrâ ki nâs içinde bulundukları meslek için meyl-i 
tıbâ¡larına muvâfık bir re™y görmüşler ve gördükleri re™y sebeb-i hır-
mân-ı cennet olduğunun i¡tirâfına nefsleri müsâmahat etmeyip ancak 
zarûrî olarak cennete bundan gayrı bir tarîk olmadığını da¡vâ ettiler.
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]ولذلــك قــال الحســن محدثــان أحدثــا فــي الإســام رجــل ذو رأي ســيئ زعــم أن 
الجنــة لمــن رأى مثــل رأيــه ومتــرف يعبــد الدنيــا لهــا يغضــب ولهــا يرضــى وإياهــا يطلــب 

فارفضوهمــا إلــى النــار[
Ve onun için Hasen-i Basrî demiş ki “İslâm’da iki nesne ihdâs olun-

muştur: Birisi o bir âdemdir ki kendisi re™y-i seyyi™ sâhib-i olup zu¡m 
eder ki cennet onun re™yi gibi re™y eden âdemlerindir ve ikincisi o merd-i 
ganî vü mütena¡¡im ve mâldârdır ki dünyâya tapar da onun için gazab 
eder ve dünyâ için râzî olur ve dünyâyı taleb eder. Siz ikisini dahi âteşe 
raf∂ ve terk ediniz.” Ya¡nî bunlar ehl-i nârdandırlar, siz onlara uymayı-
nız demek olur. 

]وإن رجــا أصبــح فــي هــذه الدنيــا بيــن متــرف يدعــوه إلــى دنيــاه وصاحــب هــوى 
يدعــوه إلــى هــواه وقــد عصمــه الله تعالــى منهمــا يحــن إلــى الســلف الصالــح ويســأل عــن 

أفعالهــم ويقتفــي آثارهــم متعــرض لأجــر عظيــم فكذلــك كونــوا[
“Ve dahi bir âdem olur ki dünyâda dünyâsına da¡vet eder bir merd-i 

mütena¡¡im ile hevâsına da¡vet eden bir sâhib-i hevâ vü bid¡a aralarında 
bulunur ve zât-ı zü’l-celâl onu o kimselerden hıfz ve ¡ismet ve vikâye 
edip o da¡vetlere aslâ iltifât ve meyl etmeyerek ¡ale’d-devâm selef-i sâ-
lihîne √annet ve muhabbetle onların ef¡âlleri üzerine su™âl ve âsârlarını 
i…tifâ ve ittibâ¡ eder. İşte o âdem ecr-i ¡azîme müte¡arrızdır, siz dahi öyle 
olunuz.”

Bu fıkra dahi Hasen-i Basrî’nin tetimme-i kelâmıdır, ya¡nî siz o ehl-i 
nâr gibi olmayınız, ancak ecr-i ¡azîme müte¡arrız bu âdem gibi olunuz 
demek ister.

]وقــد روي عــن ابــن مســعود موقوفــا ومســندا أنــه قــال “إِنَّمَــا هُمَــا اثْنَــانِ الْــكَاَمُ وَالْهَدْيُ 
ِ تعالــى وَأحَْسَــنُ الْهَــدْيِ هَــدْيُ رَسُــولِ الِله صلــى الله عليــه وســلم  فَأحَْسَــنُ الْــكَاَمِ كَاَمُ اللهَّ
ألََا وَإِيَّاكُــمْ وَمُحْدَثَــاتِ الْأمُُــورِ فَــإِنَّ شَــرَّ الْأمُُــورِ مُحْدَثَاتُهَــا وَإِنَّ كُلَّ مُحْدَثَــةٍ بِدْعَــةٌ وَإِنَّ كُلَّ 
ــا هُــوَ آتٍ قَرِيــبٌ ألََا  ــدُ فَتَقْسُــوَ قُلُوبُكُــمْ ألََا كُلُّ مَ ــنَّ عَلَيْكُــمُ الْأمََ ــةٌ ألََا لَا يَطوُلَ ــةٍ ضَاَلَ بِدْعَ

إِنَّ الْبَعِيــدَ مَــا لَيْــسَ بِــآتٍ”448[

448 İbn Mâce, Mukaddime, 7, no: 46; Ebû Dâvûd, Sünnet, 6, no: 4607; Tirmizî, 
İlm, 16, no: 2676.
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Ve dahi Abdullâh b. Mes¡ûd’un üzerine mevkûf ve müsned olarak 
mervî bulunan hadîste demiş ki “Ancak iki şeydir ve o iki şey kelâm ve 
hedydir. Ve kelâmın ahseni kelâmullâhtır ve hedyin ahseni dahi hedy-i 
nebiyy-i zî-şândır. Siz mütenebbih olup âgâh olunuz ki muhdesât-ı 
umûrdan sakınmak gerektir, siz dahi muhdesât-ı umûrdan sakınıp mü-
bâ¡adet ediniz, zîrâ ki umûrun en ziyâde şerlisi muhdes olan emrlerdir. 
Ve her bir muhdese bid¡adır ve her bir bid¡a dalâlettir. Ve dahi müteneb-
bih ve âgâh olunuz ki tûl-i emel sizin emelinizi uzatmaya, zîrâ uzatırsa 
kulûbünüzü …âsî ve katı eder. Ve dahi mütenebbih ve âgâh olunuz ki 
her ne ki gelicidir, karîb ve yakındır ve her ne ki gelici değildir, uzak 
ve ba¡îd olur.”

]وفــي خطبــة رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “طوُبَــى لِمَــنْ شَــغَلَهُ عَيْبُــهُ عَــنْ عُيُــوبِ 
ــبَ  ــةِ وَجَانَ ــهِ وَالْحِكْمَ ــلَ الْفِقْ ــطَ أهَْ ــةٍ وَخَالَ ــرِ مَعْصِيَ ــنْ غَيْ ــبَهُ مِ ــالٍ اِكْتَسَ ــنْ مَ ــقَ مِ ــاسِ وَأنَْفَ النَّ
لَــلِ وَالْمَعْصِيَــةِ طوُبَــى لِمَــنْ ذَلَّ فِــي نَفْسِــهِ وَحَسُــنَتْ خَلِيقَتُــهُ وَصَلَحَــتْ سَــرِيرَتُهُ  أهَْــلَ الزَّ
هُ طوُبَــى لِمَــنْ عَمِــلَ بِعِلْمِــهِ وَأنَْفَــقَ الْفَضْــلَ مِــنْ مَالِــهِ وَأمَْسَــكَ الْفَضْــلَ  وَعَــزَلَ عَــنِ النَّــاسِ شَــرَّ

ــنَّةُ وَلَــمْ يَعْدُهَــا إِلَــى بِدْعَــةٍ”[ مِــنْ قَوْلِــهِ وَوَسِــعَتْهُ السُّ
Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir hutbesinde buyurmuş 

ki 449”ِطوُبَــى لِمَــنْ شَــغَلَهُ عَيْبُــهُ عَــنْ عُيُــوبِ النَّــاس“ ilh. el-hadîs ki hulâsa-i me™âl-i 
münîfi odur ki “¡Uyûb-ı nâs ile iştigâl etmeyip dâimâ kendi nefsinin 
¡uyûbu ile iştigâl ve bî-zulm ve bî-ma¡siyet kesb ettiği mâldan infâk ile 
¡ale’d-devâm ehl-i zelel ü ma¡siyetten ictinâb edip ehl-i fıkh u hikem ile 
ihtilât eden âdeme tûbâ ola! Ve dahi nefsini tekebbürden hal¡ ve rızâ-yı 
Hakk’a tezlîl ve halîkatını tahsîn ve serîretini ıslâh ve nâs üzerinden 
şerrini ¡azl eden âdeme dahi tûbâ ola! Ve dahi kendi ¡ilmi ile ¡âmil ve 
fazla-i mâlına münfık ve fazla-i kelâmına mümsik olup sünnet-i seniy-
ye ona kâfî ve vâsi¡ bulunup bid¡aya müte¡addî ve mütecâviz olmayan 
âdeme dahi tûbâ ola!” 

“Tûbâ” lafzı cennete ve †îbe ve cennette meşhûr olan bir ağaca ıtlâk 
olunur ve her hangi  ma¡nâya haml olunacak olur ise münâsebet olur.

449 Şu¡abu’l-Îmân, 13/142, no:10079; Kûtu’l-Kulûb, 1/139; 1/275; Hilye-
tu’l-Evliyâ™, 3/203.



│532 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

ــنْ  ــرٌ مِ ــانِ خَيْ مَ ــي آخِــرِ الزَّ ــدْيِ فِ ]وكان ابــن مســعود رضــي الله عنــه يقــول “حُسْــنُ الْهَ
كَثِيــرٍ مِــنَ الْعَمَــلِ وَقَــالَ أنَْتُــمْ فِــي زَمَــانٍ خَيْرُكُــمْ فِيــهِ الْمُسَــارِعُ فِــي الْأمُُــورِ وَسَــيَأْتِي بَعْدَكُــمْ 

ــبُهَاتِ”450[ ــرَةِ الشُّ ــفُ لِكَثْ ــتُ الْمُتَوَقِّ ــهِ الْمُتَثَبِّ ــانٌ يَكُــونُ خَيْرُهُــمْ فِي زَمَ
Ve İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân: “Âhir zamânda hüsn-i hedy ¡amel-i 

kesîrden hayrlıdır” der idi. Ve dahi demiş ki “Siz böyle bir zamândası-
nız ki onda sizin hayrlınız o kimsedir ki umûra müsâra¡at eder ve sizden 
sonra bir zamân gelecek ki o zamânda hayrlı o kimsedir ki kesret-i şü-
behâttan [223]  dolayı umûrda sâbit ve mütevakkıf olur.”

]وقــد صــدق فمــن لــم يتوقــف فــي هــذا الزمــان ووافــق الجماهيــر فيمــا هــم عليــه 
وخــاض فيمــا خاضــوا فيــه هلــك كمــا هلكــوا[

Musannif-i merhûm diyor ki İbn Mes¡ûd işbu sözünde sâdık olup her 
kim ki bu zamânda tevakkuf etmeyip cemâhîrin olduğu umûrda o dahi 
onlara muvâfakat ve havz ettiği şeyde havz ederse onlar hâlik oldukları 
gibi o dahi hâlik olur.

]وقــال حذيفــة رضــي الله عنــه “أعجــب مــن هــذا أن معروفكــم اليــوم منكــر زمــان قــد 
مضــى وأن منكركــم اليــوم معــروف زمــان قــد أتــى وإنكــم لا تزالــون بخيــر مــا عرفتــم الحــق 
وكان العالــم فيكــم غيــر مســتخف بــه” ولقــد صــدق فــإن أكثــر معروفــات هــذه الأعصــار 
منكــرات فــي عصــر الصحابــة رضــي الله عنهــم إذ مــن غــرر المعروفــات فــي زماننــا تزييــن 
المســاجد وتنجيدهــا وإنفــاق الأمــوال العظيمــة فــي دقائــق عمارتهــا وفــرش البســط الرفيعــة 
فيهــا ولقــد كان يعــد فــرش البــواري فــي المســجد بدعــة وقيــل إنــه مــن محدثــات الحجــاج 
فقــد كان الأولــون قلمــا يجعلــون بينهــم وبيــن التــراب حاجــزا وكذلــك الاشــتغال بدقائــق 
الجــدل والمناظــرة مــن أجــل علــوم أهــل الزمــان ويزعمــون أنــه مــن أعظــم القربــات وقــد 
كان مــن المنكــرات ومــن ذلــك التلحيــن فــي القــرآن والأذان ومــن ذلــك التعســف فــي 
النظافــة والوسوســة فــي الطهــارة وتقديــر الأســباب البعيــدة فــي نجاســة الثيــاب مــع التســاهل 

فــي حــل الأطعمــة وتحريمهــا إلــى نظائــر ذلــك[
Ve Huzeyfe ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki “En ziyâde ¡acîb odur ki el-

yevm sizde ma¡rûf görünen nesne geçmiş zamânın münkeri idi ve el-
yevm sizde münker görünen nesne zamân-ı âtînin ma¡rûfudur. Ve siz 

450 Kûtu’l-Kulûb, 1/141.
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hakkı bildikçe hayrdan zâil olmazsız ve kezâlik sizde ¡âlim hor ve müs-
tehaffun-bih olmazsa yine hayrdan zâil olmazsız.” Ya¡nî hakkı bilip 
¡âlimi tevkîr ve ihtirâm ettikçe hayra mülâzım ve mukârin olursız ve 
eger hakkı bilmeyip ¡âlimi dahi istihfâf ve tahkîr ederseniz hayrı gör-
mezsiz demek olur. 

Musannif-i merhûm der ki bunda dahi Huzeyfe’nin sözü gerçek ve 
doğrudur, zîrâ ki bu a¡sârın ekser-i ma¡rûfâtı ¡asr-ı sahâbenin münkerâtı-
dır. Ez-cümle zamânımızın gurer-i ma¡rûfâtından mesâcidin tezyîn ve 
tencîdidir ve ¡imârât-ı dakîka ve ferş-i refî¡alarına emvâl-i ¡azîmenin sarf 
ve infâkıdır ki kadîm eyyâmda mesâcidlerde hasırların bastı bid¡alardan 
¡add olunurdu, hattâ denilmiş ki Haccâc’ın muhdesâtındandır, zîrâ ki 
ehl-i ¡asr-ı mütekaddim türâb ile vücûdları beyninde hâciz komak az 
işlerlerdi ki fi’l-agleb hâk üzere namâz kılarlardı ve hâk üzerine oturup 
kalkarlardı. Ve dahi gurer-i ma¡rûfât-ı zamânımızdan dekâyık-ı cedel 
ü münâzara ile iştigâl etmek kaziyyesidir ki ehl-i ¡asrımız onu ecell-i 
¡ulûmdan bilip ve a¡zam-ı kurubâttan zu¡m ederler, ma¡a-hâzâ ¡asr-ı mü-
tekaddimde onu münkerâttan ¡add ederlerdi. Ve kezâlik kırâ™et-i Kur™ân 
u ezânda telahhun ve tenaggum etmek dahi ¡asrımızda ma¡rûf ve ¡asr-ı 
mütekaddimde münker ¡add olunmuştur. Ve dahi tahârette vesvese ve 
nezâfette ta¡assüf ve necâset-i elbiseye esbâb-ı ba¡îde takdîr ve √ill-i 
et¡ime ve tahrîmde tesâhül eylemek vesâir bu gibi eşyâ ve ef¡âl ki bizim 
¡asrımızda ma¡rûf görünür, cümlesi ¡asr-ı sâbıkta münkerâttan sayılırdı.

]ولقــد صــدق ابــن مســعود رضــي الله عنــه حيــث قــال أنتــم اليــوم فــي زمــان الهــوى فيــه 
تابــع للعلــم وســيأتي عليكــم زمــان يكــون العلــم فيــه تابعــا للهــوى[

Ve İbn Mes¡ûd ¡aleyhi’r-rıdvân dahi işbu makâlesinde sâdık oldu ki 
demiş ki “Siz bir zamândasınız ki hevâ ¡ilme tâbi¡ olmuştur ve üzerinize 
bir zamân gelecek ki ¡ilm hevâya tâbi¡ olacaktır.”

]وقــد كان أحمــد بــن حنبــل يقــول تركــوا العلــم وأقبلــوا علــى الغرائــب مــا أقــل العلــم 
فيهــم والله المســتعان[

Ve dahi İbn Hanbel der idi ki “¡İlmi terk edip garâyib üzerine mün-
kebb ve mukbil olmuşlar, onlarda ¡ilm ne ¡aceb azalmıştır. Cümlenin 
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mu¡în ve yâveri zât-ı zü’l-celâldir.” Ya¡nî onların üzerine zât-ı zü’l-celâ-
li isti¡âne ederim demek olur.

]وقــال مالــك بــن أنــس رحمــه الله لــم تكــن النــاس فيمــا مضــى يســألون عــن هــذه الأمــور 
كمــا يســأل النــاس اليــوم ولــم يكــن العلمــاء يقولــون حــرام ولا حــال ولكــن أدركتهــم 
يقولــون مســتحب ومكــروه ومعنــاه أنهــم كانــوا ينظــرون فــي دقائــق الكراهــة والاســتحباب 

فأمــا الحــرام فــكان فحشــه ظاهــرا[
Ve dahi İmâm Mâlik b. Enes demiş ki “Zamân-ı sâbıkta bu umûrun 

üzerine bugünkü su™âl gibi nâs su™âl etmezdiler ve ¡ulemâ dahi helâl ve 
harâmı söylemezdiler. Velâkin onlara yetiştim ki mekrûh ve müstehab-
bı söylerlerdi, ya¡nî harâmın fuhşu zâhir olduğundan onda bir bahs et-
mek lüzûm görmeyip hemîşe dekâyık-ı kerâhet ve istihbâba nazar edip 
söylerlerdi.” 

]وكان هشــام بــن عــروة يقــول لا تســألوهم اليــوم عمــا أحدثــوه بأنفســهم ]فإنهــم[ قــد 
أعــدوا لــه جوابــا ولكــن ســلوهم عــن الســنة فإنهــم لا يعرفونهــا[

Ve Hişâm b. ¡Urve derdi ki “Kendi re™yleriyle ihdâs ettikleri umûrun 
üzerine onlardan su™âl etmeyiniz, zîrâ ki ona cevâb tedârük ve istihzâr 
etmişler. Siz onlardan sünnet-i seniyye üzerine su™âl ediniz ki onu bil-
mezler.”

]وكان أبــو ســليمان الدارانــي رحمــه الله يقــول لا ينبغــي لمــن ألهــم شــيئا مــن الخيــر أن 
يعمــل بــه حتــى يســمع بــه فــي الأثــر فيحمــد الله تعالــى إذا وافــق مــا فــي نفســه وإنمــا قــال 
هــذا لأن مــا قــد أبــدع مــن الآراء قــد قــرع الأســماع وعلــق بالقلــوب وربمــا يشــوش صفــاء 
ــار ولهــذا لمــا  ــه بالاســتظهار بشــهادة الآث ــاط في ــا فيحت ــل بســببه الباطــل حق ــب فيتخي القل
أحــدث مــروان المنبــر فــي صــاة العيــد عنــد المصلــى قــام إليــه أبــو ســعيد الخــدري رضــي 
الله عنــه فقــال يــا مــروان مــا هــذه البدعــة فقــال إنهــا ليســت ببدعــة إنهــا خيــر ممــا تعلــم إن 
النــاس قــد كثــروا فــأردت أن يبلغهــم الصــوت فقــال أبــو ســعيد والله لا تأتــون بخيــر ممــا 
أعلــم أبــدا ووالله لا صليــت وراءك اليــوم وإنمــا أنكــر ذلــك عليــه لأن رســول الله صلــى الله 
عليــه وســلم كان يتــوكأ فــي خطبــة العيــد والاستســقاء علــى قــوس أو عصــا لا علــى المنبــر 

وفــي الحديــث المشــهور “مَــنْ أحَْــدَثَ فِــي دِينِنَــا مَــا لَيْــسَ مِنْــهُ فَهُــوَ رَدٌّ”[
Ve Ebû Süleymân ed-Dârânî ¡aleyhi’r-rahme derdi ki “Umûr-ı hay-
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riyyeden bir şey bir âdeme ilhâm olunursa onun hakkında eserden bir 
şey istimâ¡ etmedikçe onunla ¡amel etmemek gerektir. Ve eger hakkın-
da eserden bir şey istimâ¡ ederse ve o nefsine ilhâm olunan nesneye 
muvâfık gelirse o vaktte zât-ı zü’l-celâle hamd ve şükr [224] edip onu 
işleye.”

Ve mûmâileyhin işbu kelâmı ancak o ¡illetten neş™et etmiş ki o âvân-
da ibtidâ¡ olunan ârâ esmâ-ı ¡âmmeye değip kulûblerine ta¡alluk etmiş 
ola ki o ârâ-i mesmû¡a safâ-i kalbi teşvîş ile bâtılı sûret-i hak ile tahyîl 
eder ki bu bâbda istizhâr-ı hak için ihtiyât edip şehâdet-i âsâra mürâ-
ca¡at etmek lâzım gelir. Ve onun için salât-ı ¡îd için Mervân minberi 
ihdâs ettikte namâzgâhta Hazret-i Ebî Sa¡îd el-Hudrî radiyallâhu ¡anh 
kalkıp Mervân’a dedi ki “Ey Mervân, bu bid¡a nedir?” Mervân: “Bu 
bid¡a değildir, senin bildiğinden hayrlıdır. Nâs çoklaşmıştır. İstedim ki 
sadâ-yı hutbe onlara bâlig ola.” Ya¡nî ¡âleme îsâl-i savt için bu minberi 
ihdâs ettim, ya¡nî içinde menfa¡at-i ¡âmme vardır ve lüzûmuna mebnî 
ihdâs etmişim, bid¡a değildir diye cevâb verince, Ebû Sa¡îd: “Vallâhi 
benim bildiğimden hayrlı ebeden bir nesneyi getirmezsiz ve hem de 
vallâhi bugün ardın sonra namâz dahi kılmam!” dedi.

Ve bu sûretle olan inkârı ancak o sebebdendir ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz bayram ve istiskâ namâzlarını hutbelerinde yay 
veyâ ¡asâya dayanıp ittikâ buyururlardı ki zamânında îsâl-i savt-ı hutbe 
için öyle bir minberi yapmamıştı ve ona bir emr dahi vermemişti. Ve 
hadîs-i şerîf-i meşhûrda vârid olmuş ki َمَــنْ أحَْــدَثَ فِــي دِينِنَــا مَــا لَيْــسَ مِنْــهُ فَهُــو“ 
 ki hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “Kim ki bizim dînimizden olmayan رَدٌّ”451
bir nesneyi ihdâs ederse o muhdesi makbûl değildir, merdûddur.”

ِ وَالْمَاَئِكَــةِ وَالنَّــاسِ أجَْمَعِيــنَ” قِيــلَ يَــا  تِــي فَعَلَيْــهِ لَعْنَــةُ اللهَّ ]وفــي خبــر آخــر “مَــنْ غَــشَّ أمَُّ
تِــكَ قَــالَ “أنَْ يَبْتَــدِعَ بِدْعَــةً يَحْمِــلُ النَّــاسَ عَلَيْهَــا”452  وقــال رســول  رَسُــولَ الِله وَمَــا غِــشُّ أمَُّ
ِ عَــزَّ وَجَــلَّ مَلَــكًا ينَُــادِي كُلَّ يَــوْمٍ : مَــنْ خَالَــفَ سُــنَّةَ رَسُــولِ  الله صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ لِلهَّ

451 Buhârî, Sulh, 5, no: 2697; Müslim, Akziye, 17.
452 Kûtu’l-Kulûb, 1/295, 378; Keşfu’l-Hafâ, 2/1-318, no: 2547; el-Makâsı-

du’l-Hasene, 1/661, no: 1157; Kenzu’l-¡Ummâl, 1/221, no: 1118.
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ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ لَــمْ تَنَلْــهُ شَــفَاعَتُهُ”453[ ِ صَلَّــى اللهَّ اللهَّ

Ve dahi dîger bir haberde vârid olmuş ki ِ تِــي فَعَلَيْــهِ لَعْنَــةُ اللهَّ  “مَــنْ غَــشَّ أمَُّ
أجَْمَعِيــنَ” وَالنَّــاسِ   ki hulâsa-i me™âli: “Kim ki benim ümmetimi وَالْمَاَئِكَــةِ 
aldatıp gışş ederse o kimsenin üzerine zât-ı zü’l-celâl ve melâike ile 
cemî¡-i nâsın la¡netleri olsun.” Ve “Ümmetin gışşı nedir yâ Resûlallâh?” 
diye su™âl olununca, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: َيَبْتَــدِع  “أنَْ 
ــا” ــاسَ عَلَيْهَ ــلُ النَّ ــةً يَحْمِ  :diye cevâb vermiştir. Ve hulâsa-i müfâd-ı şerîfi بِدْعَ
“Gışş odur ki bir bid¡ayı ihdâs edip mûcebiyle ¡amel etmek üzere nâsı 
o bid¡aya haml ve sevk etmektir.” Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz ُ ــى اللهَّ ِ صَلَّ ــنَّةَ رَسُــولِ اللهَّ ــفَ سُ ــنْ خَالَ ــوْمٍ مَ ــادِى كُلَّ يَ ــكًا ينَُ ــزَّ وَجَــلَّ مَلَ ِ عَ  “إِنَّ لِلهَّ
 buyurmuştur ki hulâsa-i mefhûm-ı ¡âlîsi: “Zât-ı عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ لَــمْ تَنَلْــهُ شَــفَاعَتُهُ”
zü’l-celâlin bir meleği vardır ki beher gün nidâ edip çağırır ki sünnet-i 
seniyye-i peygamberîye kim ki muhâlefet eder, onun şefâ¡ati o kimseye 
nâil olmaz.” Ya¡nî sünnet-i risâlet-penâhîye muhâlefet eden âdem onun 
şefâ¡at-i ¡aliyyesinden bî-behre ve mahrûm kalır demek olur.

ــا  ــب ذنب ــى مــن يذن ــف الســنة بالنســبة إل ــا يخال ــداع م ــن بإب ــى الدي ــي عل ــال الجان ]ومث
مثــال مــن عصــى الملــك فــي قلــب دولتــه بالنســبة إلــى مــن خالــف أمــره فــي خدمــة معينــة 

وذلــك قــد يغفــر لــه فأمــا ]فــي[ قلــب الدولــة فــا[
Ve muhâlefet-i sünnet olarak bir bid¡anın ihdâsı ile dîn üzerine cinâ-

yet eden âdemin cinâyeti başka bir ma¡siyet ile irtikâb-ı zenb eden kim-
senin cinâyetine nisbette o misâle benzer ki birisi bir pâdişâhın kalb-i 
devleti bâbında ¡isyân eder ve dîgeri hidmet-i mu¡ayyenesinde emre 
muhâlefet eder, işte ikisi cünhalarının yekdîgerine olan nisbet nice ise 
o dahi böyledir. Ya¡nî hidmet-i mu¡ayyenede muhâlefet-i emr edenin 
cünha ve kusûru nice kâbil-i ¡afv olur da kalb-i devlet bâbında vâki¡ 
olan ¡isyânın cürmü kâbil-i ¡afv olmaz, işte o kabîlden olarak sâir ma¡-
siyetle vâki¡ olan zenb ve kusûr dahi kâbil-i ¡afv ü magfiret olur, ammâ 
bid¡anın ihdâsı ile dîn üzerine cinâyet eden âdemin günâh ve zenbi 
şâyân-ı ¡afv ü magfiret olmaz. 

453 Kûtu’l-Kulûb, 1/295.
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ــه  ــه جفــاء ومــا ســكت عن ــه الســلف فالســكوت عن ]وقــال بعــض العلمــاء مــا تكلــم في
ــه  ــل مــن جــاوزه ظلــم ومــن قصــر عن ــره الحــق ثقي ــه تكلــف وقــال غي الســلف فالــكام في
عجــز ومــن وقــف معــه اكتفــى وقــال صلــى الله عليــه وســلم “عَلَيْكُــمْ بالنَّمَــطِ الْأوَْسَــطِ الَّــذِي 

يَرْجِــعُ إِلَيْــهِ الْعَالِــي وَيَرْتَفِــعُ إِلَيْــهِ التَّالِــي”[
Ve dahi ba¡zu’l-¡ulemâ demiş ki “Selef-i kirâm tekellüm ettikleri 

şeyden susup sükût etmek cefadır; ve onların sükût ettikleri şeyden söy-
leşmek dahi tekellüftür.” Ve dîgeri demiş ki “Hak ağır olup onu tecâvüz 
eden kimse zulm eder ve ondan bir nesneyi bırakıp taksîr ve i…ti§âr eden 
kimse dahi ¡âciz olur ve onunla tevakkuf edip ziyâde ve noksân etme-
yen âdem iktifâ eyler.” Nitekim ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
وْسَــطِ الَّــذِي يَرْجِــعُ إِلَيْــهِ الْعَالِــي وَيَرْتَفِــعُ إِلَيْــهِ التَّالِــي”454 -irâde ve fer “عَلَيْكُــمْ بالنَّمَــطِ الْأَ
mân buyurmuştur. Ve hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Siz ¡âlînin merci¡i ve 
tâlînin mürtefe¡i olan tarîk-i mütevassıtı iltizâm ediniz.”

]وقال ابن عباس رضي الله عنه الضالة لها حاوة في قلوب أهلها[
Ve ¡İbn ¡Abbâs ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki “Ehli kulûbünde dalâletin 

bir tatlılığı vardır.” Ya¡nî ehl-i dalâlet gönüllerinde dalâletin bir halâvet 
ve şîrînliği vardır ki nefsleri hemîşe ona meyl eder durur demektir.

]قال الله تعالى ﴿وَذَرِ الَّذِينَ اتَّخَذُوا دِينَهُمْ لَعِبًا وَلَهْوًا﴾[

Tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri 455﴾وَذَرِ الَّذِيــنَ اتَّخَــذُوا دِينَهُــمْ لَعِبًــا وَلَهْــوًا﴿ bu-
yurdu. Ve bu âyet sûre-i En¡âm’ın altmış dokuzuncu âyeti olup hulâsa-i 
tefsîri: “Şunlar ki putperestlik ile olan dînlerini yâhûd da¡vet olundukla-
rı dîni oyun ve eğlence ittihâz edip hayât-ı dünyâya magrûr oldular. Yâ 
Muhammed, sen onları terk eyle ve bu kesbleriyle nefslerini cehenne-
me teslîm ettiklerini Kur™ân ile yâd ve pend eyle ki o nefslerini ¡azâbdan 
tahlîs için onlara Allâh ta¡âlâdan gayrı meded ve şefâ¡at eder yoktur. Ve 
o ¡azâbı def¡ için ne kadar fidye fedâ ederler ise ahz olunmaz. Onlar o 
a¡mâl-i kabîhayı kesb ettikleri sebebiyle derûnları ihrâka kaynamış su 
içmek ve bîrûnları yakmağa elemli ¡azâb vardır.” 

454 Kûtu’l-Kulûb, 1/296, 2/223.
455 “Dinlerini oyun ve eğlence edinenleri bırak.” el-En¡âm, 6/70.
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]وقال تعالى ﴿أفََمَنْ زُيِّنَ لَهُ سُوءُ عَمَلِهِ فَرَاٰهُ حَسَنًا﴾[

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ 456﴾أفََمَنْ زُيِّنَ لَهُ سُــوءُ عَمَلِهِ فَرَاٰهُ حَسَــنًا﴿ buyurdu. 
Ve bu âyet-i kerîme dahi sûre-i Fâtır’ın dokuzuncu âyeti olup hulâsa-i 
tefsîri: “Âyâ şol kimse ki sû-i ¡ameli tezyîn olunup hevâsı ¡aklına gâlib 
olmakla kubhunu hüsn göre şol tevfîk-i ilâhî ile hakkı bilip a¡mâlinin 
hüsnünü kubhundan temyîz eden kimse gibi midir! Allâh ta¡âlâ diledi-
ğini dalâlette ibkâ ve dilediğini hidâyete ilkâ eder. Senin nefsin onların 
üzerine magmûm olmasın. Allâh ta¡âlâ onların sû-i sanî¡lerine ¡alîmdir, 
kıyâmette cezâlarını eder.”

]فــكل مــا أحــدث بعــد الصحابــة رضــي الله عنهــم ممــا جــاوز قــدر الضــرورة  [225] 
والحاجــة فهــو مــن اللعــب واللهــو[

Ve her ne ki sahâbe-i kirâmdan sonra kadr-i zarûret ve ihtiyâcı tecâ-
vüz etmiş bir muhdes nesne olmuş ise, o şey la¡ib ve lehvdendir.

ــة رضــي الله عنهــم  ــوده فــي وقــت الصحاب ــه بــث جن ــه الله أن ]وحكــي عــن إبليــس لعن
ــب منهــم  ــا نصي ــل هــؤلاء م ــا مث ــا رأين ــوا م ــا شــأنكم قال ــال م ــه محســورين فق فرجعــوا إلي
شــيئا وقــد أتعبونــا فقــال إنكــم لا تقــدرون عليهــم قــد صحبــوا نبيهــم وشــهدوا تنزيــل ربهــم 
ولكــن ســيأتى بعدهــم قــوم تنالــون منهــم حاجتكــم فلمــا جــاء التابعــون بــث جنــوده فرجعــوا 
إليــه منكســين فقالــوا مــا رأينــا أعجــب مــن هــؤلاء نصيــب منهــم الشــيء بعــد الشــيء مــن 
الذنــوب فــإذا كان آخــر النهــار أخــذوا فــي الاســتغفار فيبــدل الله ســيئاتهم حســنات فقــال 
إنكــم لــن تنالــوا مــن هــؤلاء شــيئا لصحــة توحيدهــم واتباعهــم لســنة نبيهــم ولكــن ســيأتي 
ــف  ــة أهوائهــم كي ــا وتقودونهــم بأزم ــون بهــم لعب ــر أعينكــم بهــم تلعب ــوم تق بعــد هــؤلاء ق
شــئتم إن اســتغفروا لــم يغفــر لهــم ولا يتوبــون فيبــدل الله ســيئاتهم حســنات قــال فجــاء قــوم 
بعــد القــرن الأول فبــث إليهــم الأهــواء وزيــن لهــم البــدع فاســتحلوها واتخذوهــا دينــا لا 

يســتغفرون الله منهــا ولا يتوبــون عنهــا فســلط عليهــم الأعــداء وقادوهــم أيــن شــاؤوا[
Ve dahi hikâyet olunur ki İblîs ¡aleyhi mâ-yestehık sahâbe-i kirâm 

vaktlerinde igfâlât-ı ashâb için cünûdunu rûy-i zemîne dağıttıkta hâ™ib 
ve hâsir ve mütehassir olarak yanına ¡avdet ve kendisi “Bu hâl ve şâ-
nınız nedir?” diye sordukta, onlar: “Biz bunlar gibi bir şey görmedik! 

456 “Kötü alemi kendisine süslü gösterilip de onu güzel gören kimse (ameli iyi 
olan kimse gibi mi olacaktır?)” Fâtır, 35/8.
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Bunlardan biz bir nesneyi isâbet edemiyoruz, bizi yordular!” Ya¡nî biz 
bunları igfâl ve i∂lâl edemeyiz diye beyân-ı hâl eylediler. İblîsü’l-la¡în: 
“Bunlar nebiyy-i zî-şânlarını sahâbet edip tanrılarının tenzîlini müşâ-
hede eylemiş olduklarından siz bunlara muktedir olamazsınız, velâkin 
onlardan sonra bir kavm gelecek ki onlardan murâd ve hâcatınıza nâil 
olursız” diye cünûduna haber vermiş. Ve çün tâbi¡în zamânı geldi ve 
be-tekrâr igfâlleri için İblîs onun cünûdunu dağıttı. Kezâlik cüyûşu 
me™yûs ve menkûs olarak döndüler ve “Bunlardan a¡ceb bir şey görme-
dik! Egerçi biz onlardan mütevâlî ve müte¡âkib zünûbu isâbet ettikse de 
lâkin âhir-i nehâr olunca gündüzde işledikleri günâhtan istigfâr etmeğe 
başlarlar ve zât-ı zü’l-celâl onların seyyi™âtını hasenâta tebdîl eder” de-
diler. İblîsü’l-la¡în: “Bunların sıhhat-i tevhîdleriyle peygamberlerinin 
sünnetini ittibâ¡ etmelerinden nâşî bunlardan dahi siz bir nesneyi nâil 
olamazsınız, velâkin bunlardan sonra bir kavm gelecek ki onlarla şâd 
ve mesrûr ve karîrü’l-¡ayn olacaksız, istediğiniz gibi onlarla oynayıp 
hevâ ve hevesleri yularlarıyla dilediğiniz yere onları çekip götüreceksiz 
ve istigfâr ederlerse dahi onlara ¡afv ve magfiret olmaz ve tevbeleri ol-
maz ki seyyi™âtları hasenâta mübeddel ola.” 

Râvî demiş ki ondan sonra ya¡nî karn-ı evvelden sonra bir kavm gel-
diler ve İblîs cünûdunu dağıtıp üzerlerine irsâl eyledikte onlara ehvâyı 
be&& ve bida¡ı tezyîn edip onlar dahi onları istihlâl ederek dîn ittihâz et-
tiler ve ondan ne tevbe ve ne de istigfâr ederler. Artık a¡dâları üzerlerine 
musallat olup diledikleri yollara onları çekip götürdüler.

]فــإن قلــت مــن أيــن عــرف قائــل هــذا مــا قالــه إبليــس ولــم يشــاهد إبليــس ولا حدثــه 
بذلــك فاعلــم أن أربــاب القلــوب يكاشــفون بأســرار الملكــوت تــارة علــى ســبيل الإلهــام 
بــأن يخطــر لهــم علــى ســبيل الــورود عليهــم مــن حيــث لا يعلمــون وتــارة علــى ســبيل الرؤيــا 
الصادقــة وتــارة فــي اليقظــة علــى ســبيل كشــف المعانــي بمشــاهدة الأمثلــة كمــا يكــون فــي 
ادِقَــةُ  ؤْيَــا الصَّ المنــام وهــذا أعلــى الدرجــات وهــي مــن درجــات النبــوة العاليــة كمــا أن “اَلرُّ
ةِ”457 فإيــاك أن يكــون حظــك مــن هــذا العلــم إنــكار  جُــزْءٌ مِــنْ سِــتَّةٍ وَأرَْبَعِيــنَ جُــزْءًا مِــنَ النُّبُــوَّ

457 Buhârî,  Ta¡bîr, 4, no: 6987-6994; Müslim, Rü™yâ, 8. Bunlarda ve sünenlerde 
ةِ” الِحَــةُ جُــزْءٌ مِــنْ سِــتَّةٍ وَأرَْبَعِيــنَ جُــزْءًا مِــنَ النُّبُــوَّ ؤْيَــا الصَّ .şeklindedir “اَلرُّ
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مــا جــاوز حــد قصــورك ففيــه هلــك المتحذلقــون مــن العلمــاء الزاعمــون أنهــم أحاطــوا 
ــاء الله  ــل هــذه الأمــور لأولي ــكار مث ــى إن ــر مــن عقــل يدعــو إل ــوم العقــول فالجهــل خي بعل

تعالــى ومــن أنكــر ذلــك للأوليــاء لزمــه إنــكار الأنبيــاء وكان خارجــا عــن الديــن بالكليــة[
Ve sen, bunu söyleyen âdem İblîs’i görmedi ve İblîs bu kıssayı ona 

söylemedi, kendisi nereden bu makâlâtı bildi der isen, onu dahi böyle-
ce bil ve âgâh ol ki erbâb-ı kulûb esrâr-ı melekût ile mükâşefe ederler 
ki bir kerre hâtırlarına ¡alâ-sebîli’l-vürûd ve’l-ilhâm min haysü lâ yu¡-
lem gelip üzerine mürûr etmekle mükâşefe eder ve dîger kerre ¡alâ-se-
bîli’r-rü™yâ’s-sâdıka ¡âlem-i rü™yâda o mükâşefe hâsıl olur ve târreten 
uykuda olduğu gibi emsilenin müşâhedesiyle ¡alâ-sebîli keşfi’l-ma¡ânî 
yakazada iken o mükâşefe hâsıl olur. Ve bu kabîlden olan mükâşefe 
derecât-ı ¡aliyye-i nübüvvetten olup ki mükâşefenin en a¡lâ derecesi-
dir, nitekim rü™yâ-yı sâdıka nübüvvetin kırk altı cüz™ünden bir cüz™dür. 
Zinhâr ve zinhâr sen sakın ki hadd-i kusûrunu mütecâviz olan nesnenin 
inkârı bu ¡ilmden senin hazzın ola! Zîrâ ki bu inkâr ile ¡ulûm-ı ¡akliy-
yeye muhît olduğunu bilip üstâdlık da¡vâsında bulunan ¡ulemâ-i mü-
te√a≠li…a hâlik olmuşlar, çünkü insânın cehli bu gibi inkâra da¡vet eden 
¡akldan yeğdir, ya¡nî câhil kalmaklığı evliyâullâha hâsıl olan bu gibi 
umûrun inkârına tasaddî eden ¡aklından hayrlıdır, zîrâ ki evliyâullâha 
bunu inkâr eden, enbiyâya hâsıl olan bu gibi umûrun inkârını istilzâm 
eder ve anı dahi inkâr eder ise dînden bi’l-külliyye hâric olur. 

“Müte√a≠li…” lügatta üstâdlık da¡vâsını ede, ammâ olmaya, ya¡nî 
üstâdlığı yok iken üstâdlık da¡vâsında bulunan âdeme ıtlâk olunagelir.

]قــال بعــض العارفيــن إنمــا انقطــع الأبــدال فــي أطــراف الأرض واســتتروا عــن أعيــن 
الجمهــور لأنهــم لا يطيقــون النظــر إلــى علمــاء الوقــت لأنهــم عندهــم جهــال بــالله تعالــى 

وهــم عنــد أنفســهم وعنــد الجاهليــن علمــاء[

Ve ba¡zu’l-¡ârifîn demiş ki “Abdâlların a¡yun-i cumhûrdan istitâr ve 
etrâf-ı arzda inkıtâ¡ları ancak ¡ulemâ-i vakte nazar etmeğe tâkat getire-
mediklerindendir, çünkü onların ¡indlerinde onlar zât-ı zü’l-celâle cüh-
hâldirler ve ¡ulemâ-i vakt ise kendi nefslerinde ve cehele-i nâs ¡indinde 
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zât-ı zü’l-celâle ¡âlimlerdir.”

]قــال ســهل التســتري رضــي الله عنــه [226] إن مــن أعظــم المعاصــي الجهــل بالجهــل 
والنظــر إلــى العامــة واســتماع كام أهــل الغفلــة وكل عالــم خــاض فــي الدنيــا فــا ينبغــي أن 
يصغــي إلــى قولــه بــل ينبغــي أن يتهــم فــي كل مــا يقــول لأن كل إنســان يخــوض فيمــا أحــب 
ــهُ عَــنْ  ويدفــع مــا لا يوافــق محبوبــه ولذلــك قــال الله عــز وجــل ﴿وَلَا تُطِــعْ مَــنْ أغَْفَلْنَــا قَلْبَ

ذِكْرِنَــا وَاتَّبَــعَ هَوٰيــهُ وَكَانَ أمَْــرُهُ فُرُطًــا﴾[

Sehl-i Tüsterî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Cehlin cehli a¡zam-ı me¡âsî-
dendir, ya¡nî câhil olmak a¡zam-ı me¡âsîdendir ve ¡âmmeye nazar edip 
ehl-i gafletin kelâmını istimâ¡ ve kabûl etmek dahi a¡zam-ı me¡âsîden-
dir.” Dünyâya “«â™i∂ olan her bir ¡âlimin kavline isgâ etmemek gerek, 
belki onun her bir sözünde onu müttehem tutmak gerektir, zîrâ ki her 
bir insân kendi sevdiği şeyde yüzer gezer ve sevgilisine muvâfık gel-
meyen nesneyi def¡ eder, onun için zât-ı zü’l-celâl ُوَلَا تُطِــعْ مَــنْ أغَْفَلْنَــا قَلْبَــه﴿ 
 buyurmuştur. Bu nass-ı ¡âlî sûre-i عَــنْ ذِكْرِنَــا وَاتَّبَــعَ هَوٰيــهُ وَكَانَ أمَْــرُهُ فُرُطًــا﴾458
Kehf’in yirmi yedinci âyetindendir ki hulâsa-i me™âl-i nass-ı ¡âlîsi: “Ve 
kalbiniz bizim zikrimizden igfâl edip hevâsına tâbi¡ olan kimseye itâ¡at 
etme, onun emri tebeh ve zâyi¡ oldu.” 

Denildi ki ¡Uyeyne b. Hısn ve Akra¡ b. Hâbis ve emsâli peygamber 
¡aleyhi’s-selâma: “Yâ Resûlallâh, biz eşref-i ¡Arabdanız. Yanında fakîr 
müslümânlar oturuyorlar, onların esvâbının râyihaları bizi müte™ez-
zî eder. Onları senin nezdinden teb¡îd veyâhûd onlar için bir meclis-i 
âher etsen, biz huzûrunuza gelip ta¡lîm-i ahkâm edip biz ve bizimle sâir 
kimseler îmâna gelirlerdi” dediler. Binâen ¡aleyh bu âyet-i kerîme nâzil 
oldu.

]والعــوام العصــاة أســعد حــالا مــن الجهــال بطريــق الديــن المعتقديــن أنهــم مــن العلمــاء 
لأن العامــي العاصــي معتــرف بتقصيــره فيســتغفر ويتــوب وهــذا الجاهــل الظــان أنــه عالــم 
فإنمــا هــو مشــتغل بــه مــن العلــوم التــي هــي وســائله إلــى الدنيــا عــن ســلوك طريــق الديــن 
فــا يتــوب ولا يســتغفر بــل لا يــزال مســتمرا عليــه إلــى المــوت وإذ غلــب هــذا علــى أكثــر 

458 “Kalbini bizi anmaktan gafil kıldığımız, boş arzularına uymuş ve işi hep 
aşırılık olmuş kimselere boyun eğme.” el-Kehf, 18/28.
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ــن  ــذي الدي ــى وانقطــع الطمــع مــن إصاحهــم فالأســلم ل ــاس إلا مــن عصمــه الله تعال الن
المحتــاط العزلــة والانفــراد عنهــم كمــا ســيأتي فــي كتــاب العزلــة بيانــه إن شــاء الله تعالــى[

Ve ¡avâmm-ı ¡usât hâli, tarîk-i dîne câhil ve i¡tikâdında kendini ¡âlim 
zu¡m eden zevâttan daha ziyâde sa¡îddir, çünkü ¡âmmî-i ¡âsî kendi tak-
sîrine mu¡terif olup hemîşe tevbe ve istigfâr eder ve nefsini ¡âlim zann 
eden nâdân ancak vesîle-i dünyâ olan ¡ulûma iştigâl ile tarîk-i dîn ¡ulû-
muna sülûk etmekten geri kalıp ne tevbe ve ne de istigfâr eder ve ile’l-
vefât bu hâl üzerine müstemirr olmaktan zâil olmaz. Ve çün bu hâl 
ekser-i nâsa galebe eder, meger ki ¡ismet-i ilâhiyye ile ma¡sûm olan 
âdem. Ve o dahi az kalır da ıslâhlarından tama¡ munkatı¡ olur. Mu√†ât 
olan dîndâra eslem-i tarîk odur ki bâb-ı ¡uzlette vârid olacak beyân mû-
cebince ¡uzlet ve inzivâ ve infirâdı ihtiyâr ede, ya¡nî muhâlatalarından 
tebâ¡ud ve ihtirâz ede.

]ولذلــك كتــب يوســف بــن أســباط إلــى حذيفــة المرعشــي مــا ظنــك بمــن بقــي لا يجــد 
أحــدا يذكــر الله تعالــى معــه إلا كان آثمــا أو كانــت مذاكرتــه معصيــة وذلــك أنــه لا يجــد أهلــه[

Ve onun için Yûsuf b. Esbât, Huzeyfe el-Mar¡aşî’ye bir kitâb yaz-
mış ki “Müzâkeresi ma¡siyet veyâhûd bâ¡is-i i&m olur âdemlerden gayrı 
onunla müzâkere-i ¡ilm olacak bir âdemi bulamayanın hakkında senin 
zannın nedir, zîrâ ki ehlini bulamaz?”

]ولقد صدق فإن مخالطة الناس لا تنفك عن غيبة أو سماع غيبة أو سكوت على منكر[
Ve bu kitâbetinde sâdıktır, zîrâ ki muhâlata-i nâs gıybet veyâ semâ¡-ı 

gıybet veyâhûd bir münkerin üzerine sükût etmekten hâlî ve münfekk 
olmaz.

ــو تأمــل هــذا المســكين وعلــم أن  ــد علمــا أو يســتفيده ول ــه أن يفي ]وأن أحســن أحوال
إفادتــه لا تخلــو عــن شــوائب الريــاء وطلــب الجمــع والرياســة علــم أن المســتفيد إنمــا يريــد 
أن يجعــل ذلــك آلــة إلــى طلــب الدنيــا ووســيلة إلــى الشــر فيكــون هــو معينــا لــه علــى ذلــك 
وردءا وظهيــرا ومهيئــا لأســبابه كالــذي يبيــع الســيف مــن قطــاع الطريــق فالعلــم كالســيف 
وصاحــه للخيــر كصــاح الســيف للغــزو ولذلــك لا يرخــص لــه فــي البيــع ممــن يعلــم 

بقرائــن أحوالــه أنــه يريــد الاســتعانة علــى قطــع الطريــق[
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Ve ¡âlimin ahsen-i ahvâli ise yâ müfîd ola veyâhûd müstefîd ola. Ve 
bu miskîn te™emmül edip bilse ki onun ifâdesi şevâyib-i riyâ ve taleb-i 
cem¡ ü riyâsetten hâlî olamaz. Bilir ki müstefîd dahi o ifâdesi taleb-i 
dünyâya âlet ve şerre vesîlet etmek ister ki bu sûrette o ma¡siyet üzerine 
onun mu¡în ve melce™ ve zahîri olup ona esbâbı tehyi™e etmiş olacaktır 
ki kuttâ¡-ı tarîka kılıcı bey¡ eder gibi olacaktır, zîrâ hayra salâhiyye-
ti hasebiyle ¡ilm dahi kılıç gibidir, nitekim kılıç gazâya sâlih olur ve 
onun için bir âdemin karâyin-i hâliyesiyle kat¡-ı tarîk isti¡ânesi için kılıç 
iştirâsına talebi anlaşıldığı hâlde o kimseden kılıç satmağa ruhsat ve-
rilmez. Ya¡nî karâyin-i hâliye ile kat¡-ı tarîk edeceği melhûz bulunan 
âdemden bey¡-i seyfe mesâg-ı şer¡î olmadığı gibi, ¡ilmi âlet-i dünyâ ve 
vesîle-i şerr ittihâz edecek âdeme dahi ta¡lîmi câiz olmaz demektir.

]فهــذه اثنتــا عشــرة عامــة مــن عامــات علمــاء الآخــرة تجمــع كل واحــدة منهــا جملــة 
مــن أخــاق علمــاء الســلف فكــن أحــد رجليــن إمــا متصفــا بهــذه الصفــات أو معترفــا 
ــة  ــأن بدلــت آل ــه وإيــاك وأن تكــون الثالــث فتلبــس علــى نفســك ب ــر مــع الإقــرار ب بالتقصي
الدنيــا بالديــن وتشــبه ســيرة البطاليــن بســيرة العلمــاء الراســخين وتلتحــق بجهلــك وإنــكارك 
بزمــرة الهالكيــن الآيســين نعــوذ بــالله مــن خــدع الشــيطان فبهــا هلــك الجمهــور فنســأل الله 

تعالــى أن يجعلنــا ممــن لا تغــره الحيــاة الدنيــا ولا يغــره بــالله الغــرور[
İşte ¡ulemâ-i âhiret ¡alâmâtından bunlar on iki ¡alâmettir ki her biri 

selef-i sâlihîn ve ¡ulemâ-i râsihîn ahlâk-ı hamîdelerinden cümle-i ahlâ-
ka müştemil ve câmi¡dir. Sen dahi iki âdemin birisi ol ki yâ bu sıfât ile 
muttasıf ol veyâhûd ¡avâmm gibi taksîre mukırr ve mu¡terif ol, sakın 
sâlis gibi olmayasın ki ¡ilmi da¡vâ edip de bu sıfât-ı rediyye ile mutta-
sıf olursun! Ya¡nî kendi nefsin üzerine mültebis olup bu sûretle âlet-i 
dünyâya dîni değiştirmeyesin ve edecek olur da siyer-i battâlîni siyer-i 
¡ulemâ-i râsihîne benzetir isen kendi cehl ve inkârınla kendini zümre-i 
hâlikîn ü âyisîne ilhâk etmiş olursun. Biz “ıda¡-ı şeyâtînden Allâh’a sı-
ğındık ki o hud¡alarda cumhûr hâlik olmuştur. Zât-ı zü’l-celâlden dileriz 
ki bizi hayât-ı dünyâ ile magrûr olanlardan etmesin ve zât-ı zü’l-celâl 
öyle gurûr ile magrûr olan âdemlerden etmesin. [227]
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el-Bâbu’s-Sâbi¡ fi’l-¡Akli ve Şerefihi ve Hakîkatihi ve Aksâmihi

]الباب السابع في العقل وشرفه وحقيقته وأقسامه[

Yedinci Bâb ¡Akl ile Şeref ve Hakîkat Aksâmı Beyânındadır

Beyânu Şerefi’l-¡Akl 

]بيان شرف العقل[

]اعلــم أن هــذا ممــا لا يحتــاج إلــى تكلــف فــي إظهــاره لا ســيما وقــد ظهــر شــرف العلــم 
مــن قبــل العقــل والعقــل منبــع العلــم ومطلعــه وأساســه والعلــم يجــري منــه مجــرى الثمــرة 

مــن الشــجرة والنــور مــن الشــمس والرؤيــة مــن العيــن[
Ey tâlib-i sa¡âdet-i sermediyye, bil ve âgâh ol ki şeref-i ¡aklın izhâ-

rı tekellüfe muhtâc olan mevâddan değildir, lâ-siyyemâ ki şeref-i ¡ilm 
kıbel-i ¡akldan zâhir olmuştur, ya¡nî isti¡mâl-i nazar ve ityân-ı edille 
vü berâhîn ¡aklın şerefi izhârı teklîfine muhtâc değildir, zîrâ ki ¡âlimin 
zâhir olan şerefi kıbel-i ¡akldandır, çünkü ¡akl menba¡-ı ¡ilm olup ve 
hem dahi onun matla¡ ve esâs ve temelidir. Ondan mecrâsı semerenin 
şecereden ve nûr güneşten ve rü™yet gözden mecrâları gibidir. 

Ya¡nî ¡ilm semere ve ¡akl ona şecere gibidir veyâhûd ¡ilm nûr ve ¡akl 
ona kurs-ı âfitâb gibidir veyâ ¡ilm görmek ve ¡akl ona dîde ve çeşm gibi-
dir ki şeceresiz semere ve kurs-ı âfitâbsız nûr ve dîdesiz rü™yet olmadığı 
gibi, ¡aklsız dahi ¡ilm olmaz. Ve şerefi böyle müsellem ve bunca edille 
ile fazlı sâbit olan ¡ilme ¡akl bir asl ve esâs olunca ¡aklın ne derecede 
fazl ve şerefi olduğu elbette ma¡lûm olur demektir.

]فكيــف لا يشــرف مــا هــو وســيلة الســعادة فــي الدنيــا والآخــرة أو كيــف يســتراب فيــه 
والبهيمــة مــع قصــور تمييزهــا تحتشــم العقــل حتــى إن أعظــم البهائــم بدنــا وأشــدها ضــراوة 
وأقواهــا ســطوة إذا رأى صــورة الإنســان احتشــمه وهابــه لشــعوره باســتيائه عليــه لمــا 

خــص بــه مــن إدراك الحيــل[
Ve vesîle-i sa¡âdet-i dünyâ vü âhiret nice şerîf olmaz ve onda nice 

reyb yâ şekk ve şübhe olabilir o hâl ile ki kusûr-ı temyîz ile ma¡an behî-
me bile ¡aklı ihtişâm eder, hattâ kâffe-i behâimden bedeni en ziyâdece 
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¡azîm ve cümleden en ziyâde ¡âdeti şedîd ve satveti akvâ olan behîme 
bir insân sûreti görse idrâk-i √ayl ile, muhtass bulunduğu hâssıyyet ile 
ona müstevlî olacağını idrâk ve şu¡ûr eder de ondan mehâbet ahzıyla 
onu muhteşem tutar.

تِــهِ” وليــس ذلــك  ــيخُ فِــي قَومِــهِ كَالنَّبِــيِّ فِــي أمَُّ ]ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلشَّ
لكثــرة مالــه ولا لكبــر شــخصه ولا لزيــادة قوتــه بــل لزيــادة تجربتــه التــي هــي ثمــرة عقلــه[

Ve onun için ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِقَومِــه فِــي  ــيخُ   “اَلشَّ
تِــهِ”459  buyurdu ki hulâsa-i me™âl-i münîfi: “Kendi kavminde كَالنَّبِــيِّ فِــي أمَُّ
kebîrü’s-sinn olan şeyh-i sâl-horde ümmetinde nebiyy-i zî-şân gibidir.” 

Musannif-i merhûm buyurur ki onun bu menzilesi onun kesret-i mâl 
veyâ kiber-i şahs veyâ ziyâdet-i kuvvetinden değildir, belki onun seme-
re-i ¡aklı olan tecribesinin ziyâdeliğindendir.

]ولذلــك تــرى الأتــراك والأكــراد وأجــاف العــرب وســائر الخلــق مــع قــرب منزلتهــم 
مــن رتبــة البهائــم يوقــرون المشــايخ بالطبــع[

Ve onun için Etrâk ve Ekrâd ile eclâf-ı ¡Arab ve sâir mahlûkât rütbe-
ten behâimden kurb-ı menziletleriyle berâber tab¡an kendi meşâyıh ve 
pîrânlarını tevkîr edegelmekte bulunduklarını görürsün.

]ولذلــك حيــن قصــد كثيــر مــن المعانديــن قتــل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فلمــا 
وقعــت أعينهــم عليــه واكتحلــوا بغرتــه الكريمــة هابــوه وتــراءى لهــم مــا كان يتــلألأ علــى 

ديباجــة وجهــه مــن نــور النبــوة وإن كان ذلــك باطنــا فــي نفســه بطــون العقــل[
Ve dahi onun için gürûh-ı enbûh-i mu¡ânidînin ekseri ¡aleyhi’s-salâtu 

ve’s-selâm efendimizin katlini kasd ettikleri vaktte onların gözleri zât-ı 
mukaddes-sıfâtına düşüp onun gurre-i kerîmesiyle gözleri sürmelenince 
ondan mehâbet ettiler de nûr-ı nübüvvetten dîbâce-i vech-i kerîmi üzere 
mütele™li™ olan nûr onlara göründü, velev ki o nûr fî nefsihi butûn-ı ¡akl 
gibi mestûr ve bâtındır.

]وإنمــا القصــد أن نــورد مــا وردت بــه الأخبــار والآيــات فــي ذكــر شــرفه وقــد ســماه الله 

459 el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/412, no: 609; Keşfu’l-Hafâ, 2/18, no: 1576. Hadis 
olmadığı belirtilmiştir.
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ــمٰوَاتِ وَالْأرَْضِ مَثَــلُ نُــورِهِ كَمِشْــكٰوةٍ﴾ وســمى العلــم  ُ نُــورُ السَّ نــورا فــي قولــه تعالــى ﴿اَللهَّ
المســتفاد منــه روحــا ووحيــا وحيــاة فقــال تعالــى ﴿وَكَذَلِــكَ أوَْحَيْنَــا إِلَيْــكَ رُوحًــا مِــنْ أمَْرِنَــا﴾ 
وقــال ســبحانه ﴿أوََمَــنْ كَانَ مَيْتًــا فَأحَْيَيْنَــاهُ وَجَعَلْنَــا لَــهُ نـُـورًا يَمْشِــي بِــهِ فِــي النَّــاسِ﴾ وحيــث 
ذكــر النــور والظلمــة أراد بــه العلــم والجهــل كقولــه ﴿يخُْرِجُهُــمْ مِــنَ الظُّلُمَــاتِ إِلَــى النُّــورِ﴾[

Ve bizim burada zikr-i şerefinden murâdımız ancak şerefi zikrinde 
vârid olan ahbâr ve âyâtın îrâdıdır. Ve âyât ise onu zât-ı zü’l-celâl nûr 
tesmiye edip buyurmuş ki 460﴾ٍــمٰوَاتِ وَالْأرَْضِ مَثَلُ نوُرِهِ كَمِشْــكٰوة ُ نوُرُ السَّ  Bu ﴿اَللهَّ
âyet sûre-i Nûr’un otuz beşinci âyetidir. 

Tefsîrinde denilmiş ki lafz-ı Nûr esmâ-i hüsnâdan olmakla ¡Aynî 
tefsîr etmiş ve sâhib-i Keşşâf “semâvât ve arzda olan nûrun sâhibidir” 
demiş, ya¡nî semâvâtı melâike-i mukarrebîn ve arzı enbiyâ-i mürselîn 
ile tenvîr etmiştir demek ola veyâhûd semâvât ve arz ehli onun nûruy-
la Hakk’a ihtidâ eder. Kalb-i mü™minde onun nûrunun meseli kandîlde 
olan çerâg ki o çerâg kandîlde olup o kandîl Müşterî ve Zühre yıldızı 
gibi müşa¡şa¡ iken zeytûn ağacının zeytinden yakılır ki o ağaç ne şarkî 
ve ne garbîdir, belki vasat-ı ¡âlem-i sahrâ-yı vâsi¡a-yı ma¡mûrededir, şâ-
yed Şâm ola. O ağacın zeytine âteş dokunmaksızın kemâl-i safvetinden 
yakîndir ki çerâg-âsâ ziyâ vere. Bunun ziyâsı ve çerâgın nûru ve kan-
dîlin letâfeti nûrun ¡alâ-nûrdur. Allâh ta¡âlâ nûru ma¡rifetiyle dilediğini 
râh-ı hakka hidâyet eder. Allâh ta¡âlâ nâs için ihsâs olunacak meseller 
darb eder ki hidâyeti hiss edeler. Allâh ta¡âlâ ma¡kûl ve mahsûs, zâhir 
ve bâtından her şeyi ¡alîmdir. Bu âyet-i kerîmede müfessirîn rahimehu-
mullâhın gâyet tavîl ve ¡amîk tefsîr ve beyânları olup ve burada mahall-i 
zikri görünmediğinden yalnız bu kadarca beyân üzerine iktisâd olundu. 

Ve dahi ¡akldan müstefâd olan ¡ilme rûh ve vahy ve hayât tesmi-
ye etmiştir ki buyurdu ki 461﴾وَكَذَلِــكَ أوَْحَيْنَــا إِلَيْــكَ رُوحًــا مِــنْ أمَْرِنَــا﴿ ki hâsıl-ı 
lafz-ı şerîfleri “Ve öylece olarak bizim emrimizden bir rûhu sana vahy 

460 “Allah, göklerin ve yerin nurudur. O’nun nurunun temsili bir kandil gibidir.” 
en-Nûr, 24/35.

461 “İşte sana da, emrimizle, bir ruh (kalpleri dirilten bir kitap) vahyettik.” eş-
Şûrâ, 42/52.
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ettik.” Ve bu fermânından mefhûm olur ki emrden vahy olunan rûh 
ancak ¡ilmdir. 

Ve dahi 462﴾ِأوََمَــنْ كَانَ مَيْتًــا فَأحَْيَيْنَــاهُ وَجَعَلْنَــا لَــهُ نـُـورًا يَمْشِــي بِــهِ فِــي النَّــاس﴿ buyur-
muştur ki hulâsa-i tefsîri “Eyâ şol kimse ki küfr ile meyyit mesâbesinde 
iken onu biz ihyâ ve onun için nûr-ı ma¡rifet i¡tâ eyledik ki nâs beyninde 
hakkı bâtıldan fark ederek yürüye, o kimse gibi midir ki şirk zulumâtın-
da olup ondan hurûca imkânı olmaya. İşte mü™mine îmânı nûr ve zînet 
[228] olduğu gibi, kâfirlere ¡ibâdet-i asnâm ¡amelleri tezyîn olundu.”

Bu âyet sûre-i En¡âm’ın yüz yirmi ikinci âyeti olup sebeb-i nüzûlde 
denildi ki Ebû Cehl ¡aleyhi’l-la¡net, Hazret-i ¡aleyhi’s-selâma bî-ede-
bâne hareket etmekle o vaktte Hamza b. Abdulmuttalib henüz İslâm’a 
gelmemişti, Ebû Cehl’in bu hareket-i nâ-bercâsını işittikte elinde olan 
kavs ile Ebû Cehl’in üzerine hücûm eyledi. Ebû Cehl: “Muhammed 
bize neler eder, âlihemize söver ve babalarımızın dînine dahl eder ve 
bize sefâhet ¡azv eder” dedi. Hamza: “Sizin sefâhetiniz hadden ziyâ-
dedir ki taştan putlara taparsınız” diye şehâdeteyn kelimesini getirip 
İslâm’a geldi. 

Ve netîce-i bahsimiz zât-ı zü’l-celâl Kur™ân’da her nerede ki nûr ve 
zulmeti zikretti, ondan ¡ilm ve cehli murâd buyurmuştur ki nûrdan ¡ilm 
ve zulmetten cehl murâd buyrulmuş, meselâ إِلَــى الظُّلُمَــاتِ  مِــنَ   ﴿يخُْرِجُهُــمْ 
-buyurduğu gibi ki tefsîri “Onları cehlden ¡ilme çıkarır” demek النُّــورِ﴾463
tir. Ve ma¡lûmdur ki ¡ilm ¡aklın semeresidir ve ¡ilme olan medh ve senâ 
aslı olduğu haysiyyetle ¡akla hâsıl olur.

ــلِ  ــوْا بِالْعَقْ ــمْ وَتَوَاصَ كُ ــنْ رَبِّ ــوا عَ ــاسُ اعْقِلُ ــا النَّ ــا أيَُّهَ ــه وســلم “يَ ــى الله علي ــال صل ]وق
تَعْرِفُــوا مَــا أمُِرْتُــمْ بِــهِ وَمَــا نهُِيتُــمْ عَنْــهُ وَاعْلَمُــوا أنََّــهُ ينُْجِدُكُــمْ عِنْــدَ رَبِّكُــمْ وَاعْلَمُــوا أنََّ الْعَاقِــلَ 
َ وَإِنْ كَانَ دَمِيــمَ الْمَنْظَــرِ حَقِيــرَ الْخَطَــرِ دَنِــيءَ الْمَنْزِلَــةِ رَثَّ الْهَيْئَــةِ وَأنََّ الْجَاهِــلَ  مَــنْ أطََــاعَ اللهَّ
َ تَعَالَــى وَإِنْ كَانَ جَمِيــلَ الْمَنْظَــرِ عَظِيــمَ الْخَطَــرِ شَــرِيفَ الْمَنْزِلَــةِ حَسَــنَ الْهَيْئَــةِ  مَــنْ عَصَــى اللهَّ
وا بِتَعْظِيــمِ  ــنْ عَصَــاهُ وَلاَ تَغْتَــرُّ ِ تَعَالَــى مِمَّ فَصِيحًــا نَطوُقًــا فَالْقِــرَدَةُ وَالْخَنَازِيــرُ أعَْقَــلُ عِنْــدَ اللهَّ

462 “Ölü iken dirilttiğimiz ve kendisine insanlar arasında yürüyeceği bir nur ver-
diğimiz kimsenin durumu” el-En¡âm, 6/122.

463 “Onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır.” el-Bakara, 2/257.
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نْيَــا إِيَّاكُــمْ فَإِنَّهُــمْ مِــنَ الْخَاسِــرِينَ”[ أهَْــلِ الدُّ

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 464”يَــا أيَُّهَــا النَّــاسُ اعْقِلُــوا“ ilh. 
el-hadîs buyurdu ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Yâ eyyühe’n-nâs, siz zât-ı 
zü’l-celâlden ¡aklı dileyip ¡âkıl olunuz ve hem dahi yekdîgerinize ¡akl 
ile sipâriş edip tavsiye ediniz, zîrâ ki me™mûrun bih olduğunuz evâ-
mir ve menhiyyün anh bulunduğunuz menâhîyi ¡akl ile bileceksiz. 
Ve zât-ı zü’l-celâl katında dahi sizi bezetip zînetlendirir. Ve biliniz ki 
kim ki zât-ı zü’l-celâle itâ¡at eder, ¡âkıl odur velev ki o kimse manzarı 
zemîm ve kadri hor ve menzilesi dûn ve hey™eti ¡atî… ve mer&û& ola. Ve 
¡ale’t-tahkîk câhil ve nâdân o kimsedir ki zât-ı zü’l-celâle ¡isyân eder, 
velev ki o kimse zâten cemîlü’l-manzar, ¡azîmü’l-hatar, şerîfü’l-menzi-
let, natûk ve fasîh ve hasenü’l-hey™e olsa, zîrâ ki zât-ı zü’l-celâl ¡indinde 
hanâzîr ve …ırede onu isyân eden kesândan daha ziyâde ¡akllıdır. Siz 
ehl-i dünyânın size vâki¡ olan ta¡zîmleriyle aldanıp magrûr olmayasız, 
zîrâ ki onlar zümre-i hâsirîndendirler.”

ُ الْعَقْــلُ فَقَــالَ لَــهُ : أقَْبِــلْ، فَأقَْبَــلَ ثـُـمَّ قَــالَ  لُ مَــا خَلَــقَ اللهَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “أوََّ
ــيَّ  ــرَمَ عَلَ ــا أكَْ ــا خَلَقْــت خَلْقً ــي مَ تِــي وَجَاَلِ ــالَ اللهُ عَــزَّ وَجَــلَّ : وَعِزَّ ــمَّ قَ ــرَ ثُ ــرْ، فَأدَْبَ ــهُ : أدَْبِ لَ

مِنْــكَ بِــكَ آخُــذُ وَبِــكَ أعُْطِــي وَبِــكَ أثُِيــبُ وَبِــك أعَُاقِــبُ”[

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 465”ُ اللهَّ خَلَــقَ  مَــا  لُ   .ilh “أوََّ
el-hadîs buyurmuştur ki hâsıl-ı me™âl-i ¡âlîsi: “Mükevvenât-ı kevniy-
yeden zât-ı zü’l-celâl en evvel yaratıp halk ettiği mahlûk ¡akldır. Halk 
olunduktan sonra ona “ileri gel diye hitâb-ı ¡izzet geldikte ileriye geldi 
ve geriye git diye ona be-tekrâr emr ve fermân sâdır olunca yine geriye 
çekildi. Sonra zât-ı zü’l-celâl buyurdu ki: ‘Benim ¡izzet ve celâlim hak-
kı için benim ¡indimde senden ekrem bir halkı halk etmedim; seninle 
alır ve seninle veririm ve seninle sevâb veririm ve seninle mu¡âkabe 
ederim.”

]فــإن قلــت فهــذا العقــل إن كان عرضــا فكيــف خلــق قبــل الأجســام وإن كان جوهــرا 

464 Musnedu’l-Hâris, 2/806, no: 825. Kritiği için bkz. İthâf, 1/452.
465 Hilyetu’l-Evliyâ™, 7/318; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 7/190, no: 7241.
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فكيــف يكــون جوهــر قائمــا بنفســه ولا يتحيــز فاعلــم أن هــذا مــن علــم المكاشــفة فــا يليــق 
ذكــره بعلــم المعاملــة وغرضنــا الآن ذكــر علــوم المعاملــة[

Ve eger sen bu ¡akl ¡araz ise ecsâmdan evvel nice halk oldu ve cev-
her ise bilâ-tahayyüz nefsi ile nice kâim olur dersen bunu dahi böylece 
bil ki bu ¡ilm ¡ilm-i mükâşefeden olup ¡ilm-i mu¡âmele ile zikri lâyık 
değildir, hâlbuki bizim garazımız zikr-i ¡ulûm-ı mu¡âmeledir.

ُ عَلَيْــهِ  ِ صَلَّــى اللهَّ ]وعــن أنــس رضــي الله عنــه قــال : أثَْنَــى قَــوْمٌ عَلَــى رَجُــلٍ عِنْــدَ رَسُــولِ اللهَّ
جُــلِ؟”  قَالـُـوا  ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “ كَيْــفَ عَقْــلُ الرَّ ِ صَلَّــى اللهَّ وَسَــلَّمَ حَتَّــى بَالَغُــوا، قَــالَ رَسُــولُ اللهَّ
 ِ ــولُ اللهَّ ــالَ رَسُ ــهِ؟ فقَ ــنْ عَقْلِ ــألَنَُا عَ ــرِ وَتَسْ ــافِ الْخَيْ ــادَةِ وَأصَْنَ ــي الْعِبَ ــادِهِ فِ ــنِ اجْتِهَ ــرُكَ عَ نخُْبِ
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ “إِنَّ الأحَْمَــقَ يصُِيــبُ بِجَهْلِــهِ أكَْثَــرَ مِــنْ فُجُــورِ الْفَاجِــرِ وَإِنَّمَــا يَرْتَفِــعُ  ــى اللهَّ صَلَّ

هِــمْ عَلَــى قَــدْرِ عُقُولِهِــمْ”466[ لْفَــى مِــنْ رَبِّ رَجَــاتِ الزُّ الْعِبَــادُ غَــدًا فِــي الدَّ

Ve Hazret-i Enes b. Mâlik’in üzerine mervî bulunan hadîste demiş 
ki “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ¡indinde bir kavm bir âde-
min hakkında pek çok senâ edip medhinde mübâlaga ettiklerinde ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz “O âdemin ¡aklı nicedir?” diye sor-
muş. Ve kavm: “Biz ¡ibâdâtta olan ictihâd ve sunûf-ı hayrda olan cidd 
ve mesâ¡îsi üzerine sana haber veririz, sen hâlâ onun ¡aklı üzerine biz-
den su™âl edersin” dediklerinde, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: 
رَجَــاتِ  “إِنَّ الأحَْمَــقَ يصُِيــبُ بِجَهْلِــهِ أكَْثَــرَ مِــنْ فُجُــورِ الْفَاجِــرِ وَإِنَّمَــا يَرْتَفِــعُ الْعِبَــادُ غَــدًا فِــي الدَّ
هِــمْ عَلَــى قَــدْرِ عُقُولِهِــمْ” لْفَــى مِــنْ رَبِّ  :buyurdu ki hulâsa-i mefhûm-ı münîfi الزُّ
“¡Ale’t-tahkîk fücûr-ı fâcirden ziyâde ve ekser olarak merd-i câhil zenb 
ve günâhı isâbet eder. Yarın derecât-ı cennâtta kurb-ı Bârî’ye ¡ibâdın 
makâm ve menzileleri ancak ¡akllarına göre yüce ve mürtefi¡ olur.”

]وعــن عمــر رضــي الله عنــه قــال قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم “مَــا اكْتَسَــبَ 
هُ عَــنْ رَدًى وَمَــا تَــمَّ إِيمَــانُ عَبْــدٍ وَلَا  رَجُــلٌ مِثْــلَ فَضْــلِ عَقْــلٍ يَهْــدِي صَاحِبَــهُ إِلَــى هُــدًى وَيَــرُدُّ

اسْــتَقَامَ دِينُــهُ حَتَّــى يَكْمُــلَ عَقْلُــهُ”[

Ve Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb radiyallâhu ¡anhünün üzerine mer-
vî bulunan hadîste demiş ki “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 

466 el-¡Akl ve Fazluhu, 1/28, no: 10; Musnedu’l-Hâris, 2/802, no: 814.
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-ilh. el-hadîs buyurmuş ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Hi “مَــا اكْتَسَــبَ رَجُــلٌ”467
dâyete sâhibini da¡vet ve onu redâ ve helâktan [229] redd eden fazl-ı 
¡akl gibi insân başka bir fazla müktesib olamaz. Ve ¡aklı tâmm ve kâmil 
olmadıkça bir ¡abdin îmânı tâmm ve dîni müstakîm olamaz.”

ائِــمِ الْقَائِــمِ  جُــلَ لَيُــدْرِكُ بِحُسْــنِ خُلُقِــهِ دَرَجَــةَ الصَّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ الرَّ
ــهُ وَعَصَــى  ــاعَ رَبَّ ــهُ وَأطََ ــمَّ إِيمَانُ ــكَ تَ ــدَ ذَلِ ــهُ فَعِنْ ــمَّ عَقْلُ ــى يَتِ ــهِ حَتَّ ــمُّ لِرَجُــلٍ حُسْــنُ خُلُقِ وَلَا يَتِ

هُ إِبْلِيــسَ”[ عَــدُوَّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 468”ُجُــلَ لَيُــدْرِك  .ilh “إِنَّ الرَّ
el-hadîs buyurdu. Ve hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk hüsn-i 
hulku ile âdem sâim ve kâimin derecelerine yetişir ve ¡aklı tâmm ve kâ-
mil olmayınca hüsn-i hulku dahi tamâm olmaz ki hüsn-i hulku tamâm 
olduğu vaktte îmânı dahi tamâm olur ve rabbisine itâ¡at ve ¡adüvvü olan 
İblîs’e ¡isyân eder.”

]وعــن أبــي ســعيد الخــدري رضــي الله عنــه قــال قــال رســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
ــا سَــمِعْتُمْ قَــوْلَ  ــهُ أمََ ــهِ تَكُــونُ عِبَادَتُ ــهُ فَبِقَــدْرِ عَقْلِ ــكُلِّ شَــيْءٍ دِعَامَــةٌ وَدِعَامَــةُ الْمُؤْمِــنِ عَقْلُ “لِ

ــعِيرِ﴾[ ــارِ فِــي النَّــارِ” ﴿لَــوْ كُنَّــا نَسْــمَعُ أوَْ نَعْقِــلُ مَــا كُنَّــا فِــي أصَْحَــابِ السَّ الْفُجَّ
Ve dahi Ebî Sa¡îd el-Hudrî üzerine mervî bulunan hadîste demiş ki 

¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ُلِــكُلِّ شَــيْءٍ دِعَامَــةٌ وَدِعَامَــةُ الْمُؤْمِــنِ عَقْلُــه“ 
ــارِ فِــي النَّــارِ”469  buyurdu. Ve hulâsa-i فَبِقَــدْرِ عَقْلِــهِ تَكُــونُ عِبَادَتُــهُ أمََــا سَــمِعْتُمْ قَــوْلَ الْفُجَّ
me™âl-i münîfi: “Her bir şeyin di¡âmesi vardır ve merd-i mü™minin di¡â-
mesi ¡aklıdır ki ¡ibâdeti dahi ¡aklı kadarıncadır. Âteşte füccârın sözlerini 
işitmediniz mi ki 470﴾ِــعِير -diye ﴿لَــوْ كُنَّــا نَسْــمَعُ أوَْ نَعْقِــلُ مَــا كُنَّــا فِــي أصَْحَــابِ السَّ
cekler. Bu makâlelerini zât-ı zü’l-celâl sûre-i Mülk’ün onuncu âyetinde 
hikâye ve ihbâr etmiştir. Ve âyet-i mezkûrenin tefsîri ise “Nâr-ı cehen-

467 Musnedu’l-Hâris, 2/801, no: 813; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/79, no: 4726; 
el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 2/5, no 676; Şu¡abu’l-Îmân, 6/367, no: 4338.

468 Tirmizî, el-Birr ve’s-Sıla, 62, no: 2003; Musnedu’l-Hâris, 2/811, no: 835.
469 Musnedu’l-Hâris, 2/813, no: 840; Şu¡abu’l-Îmân, 2/233, no: 1587, küçük 

farklar ile.
470 “Eğer kulak vermiş veya aklımızı kullanmış olsaydık, şu alevli ateştekiler-

den olmazdık.” el-Mülk, 67/10.
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nemde kefere-i fecere diyeler ki eger biz dünyâda resûllerin kelâmını 
işitip veyâhûd tefekkür ve ta¡akkul edip kabûl edeydik, ehl-i cehennem 
olmazdık.” 

Ve “di¡âmet” lügatte hâne ve çadırın ¡amûduna ve kavmin ulusuna 
gelmiştir ve bi-hasebi’l-karîne ve’l-makâm ondan ¡amûd ma¡nâsı murâd 
buyurulmuştur, tarîk-i isti¡âre üzere vârid olmuştur.

ــؤْدَدُ فِيكُــمْ؟ قــال: الْعَقْــلُ،  ــه قــال لتميــم الــدّاري: مَــا السُّ ]وعــن عمــر رضــي الله عنــه أنّ
ِ صَلَّــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ كَمَــا سَــألَْتُكَ فَقَــالَ كَمَــا قُلْــتَ ثـُـمَّ  قــال: صَدَقْــتَ، سَــألَْتُ رَسُــولَ اللهَّ

ــؤْدَدُ؟ فَقَــالَ: الْعَقْــلُ"471[ ــاَمُ مَــا السُّ قَــالَ: " سَــألَْتُ جِبْرِيــلَ عَلَيْــهِ السَّ
Ve Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb üzerine mervî bulunan hadîste Hazret-i 

¡Ömer, Temîm-i Dârî’ye “Sizde sûded nedir?” diye su™âl ettikte, Temîm: 
“¡akldır” dedi. Hazret-i ¡Ömer “Sâdıksın, doğru dedin. Ben dahi senden 
su™âl ettiğim gibi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden su™âl ettiğim 
vaktte o dahi senin söylediğin gibi bana söyledi, sonra buyurdu ki “Cebrâil 
¡aleyhi’s-selâmdan ” ُودَد .diye su™âl ettiğimde, o dahi bana ¡akldır dedi “مَا السُّ

“Sûded” lügatte ulu ve ¡azîm ve kebîr-i kavme ıtlâk olunmuştur ki bu 
ma¡nâya nazaran ¡akl sıfât-ı insâniyyenin ulusu ve efendisi ve kebîridir 
demek olur.

ــه قــال كثــرت المســائل يومــا علــى رســول الله  ــن عــازب رضــي الله عن ــراء ب ]وعــن الب
ــلُ  ــرْءِ الْعَقْ ــةُ الْمَ ــةً وَمَطِيَّ ــيْءٍ مَطِيَّ ــكُلِّ شَ ــاسُ إِنَّ لِ ــا النَّ ــا أيَُّهَ ــه وســلم فقــال “يَ صلــى الله علي

ــةِ أفَْضَلُكُــمْ عَقْــاً”[ وَأحَْسَــنكُُمْ دَلَالَــةً وَمَعْرِفَــةً بِالْحُجَّ
Ve Berâ™ b. ¡Âzib radiyallâhu ¡anhü demiş ki “Bir gün ¡aley-

hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin üzerine su™âller çoklaşıp tekessür 
etti ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurdu ki َّــاسُ إِن ــا أيَُّهَــا النَّ  “يَ
ــةِ أفَْضَلُكُــمْ عَقْــاً”472 ــةُ الْمَــرْءِ الْعَقْــلُ وَأحَْسَــنكُُمْ دَلَالَــةً وَمَعْرِفَــةً بِالْحُجَّ ــةً وَمَطِيَّ  لِــكُلِّ شَــيْءٍ مَطِيَّ
ki hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Yâ eyyühe’n-nâs, her bir şeyin bir ma†iyyesi 
ve merkûbu vardır ve insânın merkûb ve ma†iyyesi ¡aklıdır. Ve sizin 
huccet ve burhâna delâletçe en ziyâde güzeliniz ¡aklca sizin en ziyâde 

471 Musnedu’l-Hâris, 2/812, no: 838.
472 Musnedu’l-Hâris, 2/801, no: 811.
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efdalinizdir.” Ya¡nî her kim ki onun ¡aklı tâm ve pek ziyâde fâzıl ise o 
kimse cümleden ziyâde huccete ve burhâna ma¡rifet ve hüsn-i delâleti 
vardır demektir.

ِ صَلَّــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ مِــنْ غَــزْوَةِ أحُُــدٍ سَــمِعَ  ــا رَجَــعَ رَسُــولُ اللهَّ ]عَــنْ أبَِــي هُرَيْــرَةَ قَــالَ لَمَّ
ــاسَ يَقُولُــونَ ]كَانَ[ فُــاَنٌ أشَْــجَعَ مِــنْ فُــاَنٍ  وَفُــاَنٌ أبَْلَــى مَــا لَــمْ يبُْــلِ فُــانٌ وَنَحْــوَ هَــذَا  النَّ
ــا هَــذَا فَــاَ عِلْــمَ لَكُــمْ بِــهِ”  قَالُــوا: وَكَيْــفَ ذَلِــكَ يَــا  ــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ: “أمََّ فَقَــالَ النَّبِــيُّ صَلَّ
ُ لَهُــمْ مِــنَ  ــمَ اللهَّ ــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ : “إِنَّهُــمْ قَاتَلُــوا عَلَــى قَــدْرِ مَــا قَسَّ ِ؟ فَقَــالَ  صَلَّ رَسُــولَ اللهَّ
تُهُــمْ عَلَــى قَــدْرِ عُقُولِهِــمْ فَأصُِيــبَ مِنْهُــمْ مَــنْ أصُِيــبَ عَلَــى مَنَــازِلَ  الْعَقْــلِ وَكَانَــت نصُْرَتُهُــمْ وَنِيَّ

شَــتَّى فَــإِذَا كَانَ يَــوْمُ الْقِيَامَــةِ اقْتَسَــمُوا الْمَنَــازِلَ عَلَــى قَــدْرِ نِيَّاتِهِــمْ وَعُقُولِهِــمْ”473[
Ve Hazret-i Ebî Hüreyre radiyallâhu ¡anhünün üzerine mervî bulu-

nan hadîste demiş ki “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz gazve-i 
Uhud’dan rücû¡ ve ¡avdetinde nâstan işitti ki fülân âdem fülân âdemden 
daha ziyâde şecî¡ idi ve fülân âdem mübtelâ olmadığı bir belâ ile fülân 
âdem mübtelâ oldu derler. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz dahi 
ــا هَــذَا فَــاَ عِلْــمَ لَكُــمْ بِــهِ”  -buyurdu, ya¡nî “Bu keyfiyyet ise siz bunu bil “أمََّ
mezsiniz ki bununla sizin bir ¡ilminiz yoktur.” Ve onlar: “Yâ Resûlal-
lâh, ya o nicedir?” diye sorunca, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: 
تُهُــمْ عَلَــى قَــدْرِ ُ لَهُــمْ مِــنَ الْعَقْــلِ وَكَانَــتْ نصُْرَتُهُــمْ وَنِيَّ ــمَ اللهَّ  “إِنَّهُــمْ قَاتَلُــوا عَلَــى قَــدْرِ مَــا قَسَّ
 عُقُولِهِــمْ فَأصُِيــبَ مِنْهُــمْ مَــنْ أصُِيــبَ عَلَــى مَنَــازِلَ شَــتَّى فَــإِذَا كَانَ يَــوْمُ الْقِيَامَــةِ اقْتَسَــمُوا الْمَنَــازِلَ
وَعُقُولِهِــمْ” نِيَّاتِهِــمْ  قَــدْرِ  -buyurdu ki hulâsa-i mefhûm-ı şerîfi: “Tahkî عَلَــى 
ken onlar zât-ı zü’l-celâl ¡akldan kendilerine kısmet ettiği mikdâra göre 
mukâtele ve gavgâ ettiler. Ve nusretleri dahi onların niyyet ve ¡ukûlleri 
mikdârınca idi ki menâzil-i müte¡addide vü müteferrika üzere musâb 
olmuş olan âdemleri musâb oldular ve yevm-i kıyâmet olunca niyyât ve 
¡ukûlleri mikdârına göre beynlerinde menâzili iktisâm ederler.”

]عــن البــراء بــن عــازب أنـّـه صلــى الله عليــه وســلم قــال “جَــدَّ الْمَاَئِكَــةُ وَاجْتَهَــدُوا 
ــدْرِ عُقُولِهِــمْ  ــونَ مِــنْ بَنِــي آدَمَ عَلَــى قَ ِ سُــبْحَانَهُ وَتَعَالَــى بِالْعَقْــلِ وَجَــدَّ الْمُؤْمِنُ فِــي طَاعَــةِ اللهَّ

ِ عَــزَّ وَجَــلَّ أوَْفَرُهُــمْ عَقْــاً”[ فَأعَْلَمُهُــمْ بِطَاعَــةِ اللهَّ
Ve dahi Berâ™ b. ¡Âzib’in üzerine mervî bulunan hadîste demiş ki 

473 Musnedu’l-Hâris, 2/802, no: 815.
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¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş ki 474”ُجَــدَّ الْمَاَئِكَــة“ ilh. 
el-hadîs ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “Zât-ı zü’l-celâlin tâ¡atinde melâi-
ke-i kirâm ¡akl ile cidd ve cehd ettiler ve benî-âdemden zümre-i mü™-
minîn dahi ¡ukûlleri kadrince cidd eylediler, kaldı ki tâ¡at-ı ilâhiyyeye 
en ziyâde ¡amel edicileri ancak onların en çok ziyâde ¡akllı olanlarıdır.” 
Ya¡nî her kim ki ¡aklı evfer ve ekserdir, onun tâ¡ati dahi evfer ve ekser-
dir demektir. 

ِ، بِــمَ يَتَفَاضَــلُ النَّــاسُ فِــي  ]وعــن عائشــة رضــي الله عنهــا قالــت: قُلْــتُ يَــا رَسُــولَ اللهَّ
ــزَوْنَ  ــا يجُْ ــسَ إِنَّمَ ــتُ ألََيْ ــلِ” قُلْ ــالَ “بِالْعَقْ ــرَةِ؟ قَ ــي الْآخِ ــتُ وَفِ ــلِ” وَقُلْ ــالَ “بِالْعَقْ ــا؟ قَ نْيَ الدُّ
ــمُ  ــا أعَْطَاهُ ــدْرِ مَ ــوا إِلاَّ بِقَ ــلْ عَمِلُ ــةُ وَهَ ــا عَائِشَ ــه وســلم “يَ ــى الله علي ــالَ صل ــمْ؟ فَقَ بِأعَْمَالِهِ
ــا عَمِلُــوا  ــدْرِ مَ ــمْ وبِقَ ــتْ أعَْمَالهُُ ــوا مِــنَ الْعَقْــلِ كَانَ ــدْرِ مَــا أعُْطُ ــلِ فَبِقَ الله عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنَ الْعَقْ

يجُْــزَوْنَ”475[
Ve dahi Ümmü’l-mü™minîn Hazret-i ¡Âişe-i Sıddîka radiyallâhu 

¡anhâ ve ¡an ebîhânın üzerine mervî bulunan hadîste buyurmuş ki ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimize dedim ki “Yâ Resûlallâh, ُبِــمَ يَتَفَاضَــل“ 
نْيَــا؟” -Ya¡nî “Dünyâda nâs ne ile tefâdul ederler ki yekdîge النَّــاسُ فِــي الدُّ
rinden fazlı ne ile ziyâde olur?” Ve o dahi: “¡akl ile” buyurdu. Ve ben: 
“Yâ âhirette ne ile tefâdul ederler?” diye sorduğumda, yine “¡akl ile” 
buyurdu ki ¡akl ile tefâdul ederler dedi. Ve ben: “Ancak a¡mâlleri mû-
ceblerince mücâzât olacak değil midirler?” diye bir dahi su™âl ettiğim-
de, o dahi: ِيَــا عَائِشَــةُ وَهَــلْ عَمِلُــوا إِلاَّ بِقَــدْرِ مَــا أعَْطَاهُــمُ عَــزَّ وَجَــلَّ مِــنَ الْعَقْــلِ فَبِقَــدْر“ 
 buyurdu ki hulâsa-i مَــا أعُْطُــوا مِــنَ الْعَقْــلِ كَانَــتْ أعَْمَالهُُــمْ بِقَــدْرِ مَــا عَمِلُــوا يجُْــزَوْنَ”
mazmûn-ı celîli: “Ey ¡Âişe, zât-ı zü’l-celâl ¡akldan onlara verdiği mik-
dâra göre ¡amel etmiş değil midir ki ¡amelleri dahi ancak onların ¡akl-
ları mikdârıncadır, ziyâde olamaz.” Ya¡nî [230] ¡akldan onlara verildiği 
mikdâr üzere a¡mâlleri olmuş ve ¡amelleri mikdârınca mücâzâtları olur 
demektir.

]وعــن ابــن عبّــاس رضــي الّله عنهمــا قــال قــال رســول الله صلَّــى الله عليــه وســلّم “لِــكُلِّ 
ــةُ الَمَــرْءِ الْعَقْــلُ وَلِــكُلِّ  ــةٌ وَمَطِيَّ ــةَ الْمُؤْمِــنِ الْعَقْــلُ وَلِــكُلِّ شَــيْءٍ مَطِيَّ ةٌ وَإِنَّ آلَ ــةٌ وَعُــدَّ شَــيْءٍ آلَ

474 Musnedu’l-Hâris, 2/804, no: 819.
475 Musnedu’l-Hâris, 2/805, no: 823.
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ــادِ الْعَقْــلُ وَلِــكُلِّ قَــوْمٍ دَاعٍ  يــنِ الْعَقْــلُ وَلِــكُلِّ قَــوْمٍ غَايَــةٌ وَغَايَــةُ الْعُبَّ شَــيْءٍ دِعَامَــةٌ وَدِعَامَــةُ الْدِّ
وَدَاعِــي الْعَابِدِيــنَ الْعَقْــلُ وَلِــكُلِّ تَاجِــرٍ بِضَاعَــةٌ وَبِضَاعَــةُ الْمُجْتَهِدِيــنَ الْعَقْــلُ وَلِــكُلِّ أهَْــلِ بَيْتٍ 
ــكُلِّ  ــكُلِّ خَــرَابٍ عِمَــارَةٌ وَعِمَــارَةُ الْآخِــرَةِ الْعَقْــلُ وَلِ يقِيــنَ الْعَقْــلُ وَلِ دِّ ــمُ بُيُــوتِ الصِّ ــمٌ وَقَيِّ قَيِّ
ــهِ  ــهِ وَيذُْكَــرُونَ بِ يقِيــنَ الَّذِيــنَ ينُْسَــبُونَ إِلَيْ دِّ ــهِ وَعَقِــبُ الصِّ ــهِ وَيذُْكَــرُ بِ امْــرِئٍ عَقِــبٌ ينُْسَــبُ إِلَيْ

الْعَقْــلُ وَلِــكُلِّ سَــفَرٍ فُسْــطَاطٌ وَفُسْــطَاطُ الْمُؤْمِنِيــنَ الْعَقْــلُ”[
Ve İbn ¡Abbâs radiyallâhu ¡anhümânın üzerine mervî bulunan hadîs-

te demiş ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 476”ٌة  “لِــكُلِّ شَــيْءٍ آلَــةٌ وَعُــدَّ
ilh. el-hadîs buyurdu ki hulâsa-i me™âli: “Her bir şey için bir âlet ve 
¡uddet vardır ve ¡ale’t-tahkîk mü™minin âleti ¡akldır. Ve her bir şeyin 
bir matiyyesi vardır ve âdemin matiyyesi ¡akldır. Ve her bir şeyin bir 
di¡âmesi ya¡nî ¡amûdu vardır ve dînin ¡amûdu ¡akldır. Ve her bir kavmin 
bir gâyesi vardır ve ¡ubbâdın gâyesi ¡akldır. Ve her bir kavme bir dâ¡î 
vardır ve ¡âbidînin dâ¡îsi ¡akldır. Ve her bir tâcirin bir bizâ¡ası vardır ve 
müctehidînin bizâ¡a ve sermâyesi ¡akldır. Ve her bir ehl-i hânenin bir 
kayyım ve müdîr-i umûru vardır ve hânehâ-yı sıddîkînin müdîr-i umûr 
ve kayyımları ¡akldır. Ve her bir harâbın bir ¡imâreti vardır ve âhiretin 
¡imâreti ¡akldır. Ve her bir ferd-i beşerin onunla yâd olacak müntesib ve 
¡akibi vardır ve zümre-i sıddîkîn onunla yâd olunacakları müntesib ve 
¡akibleri ¡akldır. Ve her bir seferin bir hayme ve çadırı vardır ve mü™-
minlerin hayme ve çergeleri ¡akldır.”

ِ عَــزَّ وَجَــلَّ مَــنْ نَصَــبَ فِــي  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ أحََــبَّ الْمُؤْمِنِيــنَ إِلَــى اللهَّ
ِ عَــزَّ وَجَــلَّ وَنَصَــحَ لِعِبَــادِهِ وَكَمُــلَ عَقْلُــهُ وَنَصَــحَ نَفْسَــهُ فَأبَْصَــرَ وَعَمِــلَ بِــهِ أيََّــامَ حَيَاتِــهِ  طَاعَــةِ اللهَّ

فَأفَْلَــحَ وَأنَْجَــحَ”[

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 477”َالْمُؤْمِنِيــن أحََــبَّ   “إِنَّ 
ilh. el-hadîs buyurmuştur ki hâsıl-ı nazm-ı şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk zât-ı 
zü’l-celâle mü™minlerin en ziyâde mahbûb ve mukarrebleri ancak o kim-
sedir ki fî tâ¡atillâh yorulup ¡ibâdına nasîhat etti ve ¡aklı tamâm ve kâmil 
olup kendi nefsine dahi nush etti ki basarlı oldu ve eyyâm-ı hayâtında 
onunla ¡amel etmekle zâten felâh ve fevzi bulup âherîne dahi fâide verdi.”

476 Musnedu’l-Hâris, 2/805, no: 824.
477 Fevâ™idu Ebî Bekr en-Nasîbî, 1/83, no: 82.
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ِ تَعَالَــى خَوْفــا وَاَحْسَــنكُُمْ فِيمَــا  كُمْ لِلهّ كُــمْ عَقْــا اَشَــدُّ ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَتَمُّ
عًــا”[ أمََرَكُــمْ بِــهِ وَنَهَــى عَنْــهُ نَظَــرًا وَإِنْ كَانَ أقََلَّكُــمْ تَطَوُّ

Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 478”عَقْــا كُــمْ   .ilh “اَتَمُّ
el-hadîs buyurmuştur ki hulâsa-i me™âl-i celîli: “¡Aklca sizin en ziyâde 
tamâmınız ancak o kimsedir ki zât-ı zü’l-celâlden havf ve haşyetçe en 
ziyâde eşedd ve onunla sizi emr ve ondan sizi nehy ettiği umûra nazarca 
en ziyâde ahsen ve güzelinizdir, velev ki onun tatavvu¡u sizden az ola.”

Beyânu Hakîkati’l-¡Akli ve Aksâmihi

]بيان حقيقة العقل وأقسامه[

Hakîkat-i ¡akl ve aksâmı ise,

]اعلــم أن النــاس اختلفــوا فــي حــد العقــل وحقيقتــه وذهــل الأكثــرون عــن كــون هــذا 
الاســم مطلقــا علــى معــان مختلفــة فصــار ذلــك ســبب اختافهــم والحــق الكاشــف للغطــاء 
فيــه أن العقــل اســم يطلــق بالاشــتراك علــى أربعــة معــان كمــا يطلــق اســم العيــن مثــا علــى 
معــان عــدة ومــا يجــري هــذا المجــرى فــا ينبغــي أن يطلــب لجميــع أقســامه حــد واحــد بــل 

يفــرد كل قســم بالكشــف عنــه[
Ey tâlib-i ¡ilm ü ma¡rifet, bil ve âgâh ol ki ¡aklın haddi beyânında 

beyne’n-nâs ihtilâf vâki¡ olmuştur. Ve sebeb ü menşe-i ihtilâfları odur 
ki bu ism ma¡ânî-i muhtelifeye ıtlâk olunageldiğine ekser-i nâsın gaflet 
ve nisyânları vâki¡ olmuştur. Ve onda örtüyü kaldırıp gıtâyı keşf eden 
hak odur ki ism-i ¡akl bi’l-iştirâk dört ma¡nâya ıtlâk olunagelmiş, nite-
kim ism-i ¡ayn ¡ale’l-iştirâk ma¡ânî-i müte¡addideye ıtlâk olundu. Ve bu 
mecrâya cârî olan isme cemî¡-i aksâmını câmi¡ bir hadd-i vâhid taleb 
olunmamak gerektir, belki her bir kısmın keşfine bir hadd-i mahsûs ara-
nılıp müfreden o kısm üzerine keşf olunur.

]فــالأول الوصــف الــذي يفــارق الإنســان بــه ســائر البهائــم وهــو الــذي اســتعد بــه لقبــول 
ــة الفكريــة وهــو الــذي أراده الحــارث بــن أســد  ــر الصناعــات الخفي ــة وتدبي العلــوم النظري
المحاســبي حيــث قــال فــي حــد العقــل إنــه غريــزة يتهيــأ بهــا إدراك العلــوم النظريــة وكأنــه 

478 Musnedu’l-Hâris, 2/804, no: 820.
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نــور يقــذف فــي القلــب بــه يســتعد لإدراك الأشــياء ولــم ينصــف مــن أنكــر هــذا ورد العقــل 
ــار  ــن باعتب ــم يســميان عاقلي ــإن الغافــل عــن العلــوم والنائ ــة ف إلــى مجــرد العلــوم الضروري

وجــود هــذه الغريــزة فيهمــا مــع فقــد العلــوم[
Ve binâen ¡aleyh aksâmını ¡ale’l-infirâd zikr edelim:

İşte birincisi odur ki benî-âdem onunla behâimi müfârakat ettiği vas-
ftır. O dahi onunla kabûl-i ¡ulûm-ı nazariyye ve tedbîr-i sınâ¡ât-ı hafiy-
ye-i fikriyyeye müsta¡id bulunduğu hilkattir ki Hâris b. Esed el-Muhâ-
sibî hadd-i ¡aklda murâd ve kasd ederek îrâd ettiği ta¡rîf iktizâsıdır ki 
haddinde demiş ki “¡Akl bir garîze ya¡nî bir meleke ve tabî¡attır ki insân 
idrâk-i ¡ulûm-ı nazariyeye onunla müteheyyi™ ve müsta¡id olmuştur, 
sanki bir nûrdur ki onunla idrâk-i eşyâya müsta¡id olmak için kalbe kazf 
ve ilkâ olunur. Ve bunu inkâr edip ¡aklı mücerred ¡ulûm-ı zarûriyyeye 
redd eden zât insâf etmemiştir, zîrâ ki ¡ulûmdan gâfil ve nâim olan kim-
seler dahi ¡âkıl ¡add olunup ¡âkıl tesmiye olunurlar. [231] 

]وكمــا أن الحيــاة غريــزة بهــا يتهيــأ الجســم للحــركات الاختياريــة والإدراكات الحســية 
فكذلــك العقــل غريــزة بهــا تتهيــأ بعــض الحيوانــات للعلــوم النظريــة ولــو جــاز أن يســوى بيــن 
الإنســان والحمــار فــي الغريــزة والإدراكات الحســية فيقــال لا فــرق بينهمــا إلا أن الله تعالــى 
بحكــم إجــراء العــادة يخلــق فــي الإنســان علومــا وليــس يخلقهــا فــي الحمــار والبهائــم لجــاز 
ــق  ــرق إلا أن الله عــز وجــل يخل ــال لا ف ــاة ويق ــي الحي ــن الحمــار والجمــاد ف أن يســوى بي
فــي الحمــار حــركات مخصوصــة بحكــم إجــراء العــادة فإنــه لــو قــدر الحمــار جمــادا ميتــا 
لوجــب القــول بــأن كل حركــة تشــاهد منــه فــالله ســبحانه وتعالــى قــادر علــى خلقهــا فيــه 
ــه للجمــاد فــي الحــركات  ــم يكــن مفارقت علــى الترتيــب المشــاهد وكمــا وجــب أن يقــال ل
إلا بغريــزة اختصــت بــه عبــر عنهــا بالحيــاة فكــذا مفارقــة الإنســان البهيمــة فــي إدراك العلــوم 
النظريــة بغريــزة يعبــر عنهــا بالعقــل وهــو كالمــرآة التــي تفــارق غيرهــا مــن الأجســام فــي 
حكايــة الصــور والألــوان بصفــة اختصــت بهــا وهــي الصقالــة وكذلــك العيــن تفــارق الجبهــة 
فــي صفــات وهيئــات بهــا اســتعدت للرؤيــة فنســبة هــذه الغريــزة إلــى العلــوم كنســبة العيــن 
إلــى الرؤيــة ونســبة القــرآن والشــرع إلــى هــذه الغريــزة فــي ســياقها إلــى انكشــاف العلــوم لهــا 

كنســبة نــور الشــمس إلــى البصــر فهكــذا ينبغــي أن تفهــم هــذه الغريــزة[
Ve ecsâm-ı beşeriyye onunla harekât-ı ihtiyâriyye ve idrâkât-ı his-

siyyeye müteheyyi™ bulundukları garîze-i hayât gibi, ba¡zı hayvânât 
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dahi ¡ulûm-ı nazariyeye onunla müteheyyi™ bulundukları garîze ancak 
¡akldır, ya¡nî ¡akl dahi bir garîzedir ki garîze-i hayâta benzer demek 
olur. 

Ve insân ile hımâr beyninde garîze ve idrâkât-ı hissiyyede tesâvî 
etmek câiz olmuş olsaydı ki onlar beyninde bir fark yoktur, illâ ki zât-ı 
zü’l-celâl be-hükm-i icrâü’l-¡âdet insânda ba¡zı ¡ulûmu halk eder ki o 
¡ulûmu hımâr ve behâim-i sâirede halk etmez denilir de o kadarca bir 
fark i¡tibâr etmek câiz olmuş olsaydı hayâtta hımâr ile cemâdât bey-
ninde dahi tesâvî etmek ki onda bir fark yoktur illâ ki zât-ı zü’l-celâl 
hımârda be-hükm-i icrâü’l-¡âdet bir harekât-ı mahsûsa halk eder de o 
harekeleri cemâdda halk etmez diye behâime o kadarca bir fark göster-
mek câiz olurdu. Ve mâdâm ki beyne’l-hımâr ve’l-cemâd hayâtta böyle 
bir kavl ile müsâvât etmek câiz olmaz, kezâlik öyle bir kavl ile bey-
ne’l-insân ve’l-hımâr o gazîrede müsâvât etmek dahi câiz olmaz, zîrâ 
ki hımârı cemâd-ı meyyit takdîr olunsa ondan müşâhede olunan her bir 
hareketin ¡ale’t-tertîbi’l-müşâhed onda halkına zât-ı zü’l-celâl kâdirdir 
diye söylemek vâcib olurdu. Ve nitekim hımârın cemâdâta müfârakat-
ları ancak onunla muhtass bulunduğu garîze ki ona hayât ta¡bîr olunan 
hâssıyyetledir, başka bir şey ile müfârakat etmemiş demesi vâcib olur. 

Kezâlik ¡ulûm-ı nazariyyede behâime insânın müfârakatı dahi ancak 
o garîzedir ki ona ¡akl ta¡bîr olunan hâssıyyetledir demek vâcib olurdu. 
Ve o dahi mir™ât ya¡nî âyîne gibidir ki hikâye-i suver ü elvânda muh-
tass bulunduğu sıfat-ı §a…âlet ü cilâ ile âyîne ecsâm-ı sâireyi müfârakat 
ettiği gibi ve kezâlik dîdenin rü™yet için onunla müsta¡id olduğu hey™ât 
ve sıfât ile cebhe ve pîşânîye müfârakat ettiği gibi insân dahi idrâk-i 
¡ulûm-ı nazariyyede o vechile garîze-i ¡akl ile behâime müfârakat eder. 
Ve ¡ulûma işbu garîzenin nisbeti rü™yete dîdenin nisbeti gibidir. Ve in-
kişâf-ı ¡ulûm için vâki¡ olan siyâkında bu garîzeye nisbet-i Kur™ân u şer¡ 
dahi basara nûr-ı şemsin nisbeti gibidir. İşte bu garîze böylece bilinmek 
gerektir.

]الثانــي هــي العلــوم التــي تخــرج إلــى الوجــود فــي ذات الطفــل المميــز بجــواز الجائــزات 
ــر مــن الواحــد وأن الشــخص الواحــد لا  ــن أكث ــأن الاثني ــم ب واســتحالة المســتحيات كالعل
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يكــون فــي مكانيــن فــي وقــت واحــد وهــو الــذي عنــاه بعــض المتكلميــن حيــث قــال فــي حــد 
العقــل إنــه بعــض العلــوم الضروريــة كالعلــم بجــواز الجائــزات واســتحالة المســتحيات وهــو 
أيضــا صحيــح فــي نفســه لأن هــذه العلــوم موجــودة وتســميتها عقــا ظاهــر وإنمــا الفاســد أن 

تنكــر تلــك الغريــزة ويقــال لا موجــود إلا هــذه العلــوم[
Ve ikinci kısmı dahi cevâz-ı câizât ve istihâle-i müstahîlâttan dola-

yı tıfl-ı mümeyyiz zâtından vücûda hâric olan ma¡lûmâttır ki ¡adedde 
ikinin bire kesreti ve şahs-ı vâhid ân-ı vâhidde iki mekânda bulunma-
sının istihâlesi ¡ilmleri gibi ki bu kısmdır ki ba¡zu’l-mütekellimîn onu 
kasd edip hadd-i ¡aklda dedi ki ¡akl ba¡zı ¡ulûm-ı zarûriyyedir ki cevâz-ı 
câizât ve istihâle-i müstahîlât ¡ilmi gibi bir takım ¡ulûmdur ve bu dahi 
nefsü’l-emrde sahîh olup çünkü bu ¡ulûm hakîkaten mevcûdedirler ve 
onlara ¡akl tesmiye olunmasının münâsebeti zâhirdir, fakat fâsidi ancak 
bu ¡ulûm-ı mevcûdenin gayrı bir şey yoktur demeleridir ki o gazîre-i 
mezkûrenin inkârıdır.

]الثالــث علــوم تســتفاد مــن التجــارب بمجــاري الأحــوال فــإن مــن حنكتــه التجــارب 
وهذبتــه المذاهــب يقــال إنــه عاقــل فــي العــادة ومــن لا يتصــف بهــذه الصفــة فيقــال إنــه غبــي 

غُمْــرٌ جاهــل فهــذا نــوع آخــر مــن العلــوم يســمى عقــا[
Ve üçüncü kısmı dahi mecârî-i ahvâl ile tecâribden istifâde olunan 

¡ulûmdur, zîrâ kim ki kuvve-i idrâki tecârîb ile muhkem ve fikri doğru 
olup ve zâtı dahi mezâhibin müşâhedesiyle mühezzeb olursa fi’l-¡âdet 
ona ¡âkıl denilir ve bu sıfatlarla muttasıf olmayana gabî ve belîd ve bön 
ve gâfil ve câhil denilir. [232] İşte bu dahi ¡ulûmdan âher bir nev¡dir ki 
buna ¡akl tesmiye olunmuştur.

]الرابــع أن تنتهــي قــوة تلــك الغريــزة إلــى أن يعــرف عواقــب الأمــور ويقمــع الشــهوة 
الداعيــة إلــى اللــذة العاجلــة ويقهرهــا فــإذا حصلــت هــذه القــوة ســمى صاحبهــا عاقــا مــن 
حيــث إن إقدامــه وإحجامــه بحســب مــا يقتضيــه النظــر في العواقب لا بحكم الشــهوة العاجلة 

وهــذه أيضــا مــن خــواص الإنســان التــي بهــا يتميــز عــن ســائر الحيــوان[
Ve dördüncü kısmı odur ki o garîzenin kuvveti ¡avâkıb-ı umûrun 

ma¡rifetine müntehî olur da lezzet-i ¡âcileye dâ¡iye olan şehveti kam¡ 
ve kahr eder, zîrâ ki bu kuvvet hâsıl olunca onun sâhibine ¡âkıl denilir, 
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çünkü o vaktte ¡avâkıb-ı umûra muktezî olan nazar mûcebince umûra 
ikdâm ve i√câm eder ve bir dahi hükm-i şehvet-i ¡âcile ile umûrunu 
te¡âtî etmez olur ki bu dahi hayvânât-ı sâireden onunla insân mümeyyiz 
olduğu hâssıyyetlerdendir.

ــه والثالــث فــرع  ]فــالأول هــو الأس والســنخ والمنبــع والثانــي هــو الفــرع الأقــرب إلي
الأول والثانــي إذ بقــوة الغريــزة والعلــوم الضروريــة تســتفاد علــوم التجــارب والرابــع هــو 

ــران بالاكتســاب[ ــة القصــوى فــالأولان بالطبــع والأخي الثمــرة الأخيــرة وهــى الغاي
İşte birinci kısm onun asl ve esâs ve kök ve bî“ ve menba¡ıdır. Ve 

ikinci kısm asla karîb olan fer¡dir. Ve üçüncü kısm dahi birinci ve ikin-
cisinin fer¡leridir, çünkü kuvve-i garîze ve ¡ulûm-ı zarûriyye ile ¡ulûm-ı 
tecârib müstefâd olunur. Ve dördüncü kısmı onun semere-i ahîre ve 
gâye-i kusvâsıdır. Kaldı ki birinci ve ikinci kısmları tab¡î ve üçüncü ve 
dördüncü kısmları kesbîdirler. 

]ولذلك قال علي رضی الله عنه:

فَمَطْبُوعٌ وَمَسْمُوعُ”   || “رَأيَْتُ الْعَقْلَ عَقْلَيْنِ  

إِذَا لَمْ يَكُ مَطْبُوعُ”   || “وَلَا يَنْفَعُ مَسْمُوعٌ  

وَضَوْءُ الْعَيْنِ مَمْنوُعُ”[  || مْسُ   “كَمَا لَا تَنْفَعُ الشَّ
Ve onun için Hazret-i ¡Alî radiyallâhu ¡anhü ve kerremallâhu vec-

hehu bu kelâm-ı manzûmu buyurdu: 479”ِرَأيَْــتُ الْعَقْــلَ عَقْلَيْــن“ ilh. el-beyt. 
Hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “¡Aklı ben iki ¡akl gördüm ki birisi tab¡î ve 
dîgeri sem¡îdir. Ve tab¡î olmayınca ¡akl-ı sem¡înin menfa¡ati olmaz, ni-
tekim dav™-i dîde memnû¡ olunca ziyâ-ı şems menfa¡at vermez.”

ُ عَــزَّ وَجَــلَّ خَلْقًــا أكَْــرَمَ  ]والأول هــو المــراد بقولــه صلــى الله عليــه وســلم “مَــا خَلَــقَ اللهَّ
ــاسُ  بَ النَّ ــرَّ ــلِ” والأخيــر هــو المــراد بقولــه صلــى الله عليــه وســلم “إِذَا تَقَ ــنَ الْعَقْ ــهِ مِ عَلَيْ
ــتَ بِعَقْلِــكَ” وهــو المــراد بقــول رســول الله  بْ أنَْ الِحَــةِ فَتَقَــرَّ بِأبَْــوَابِ الْبِــرِّ وَالْأعَْمَــالِ الصَّ
ــا”  ــكَ قُرْبً ــنْ رَبِّ ــزْدَدْ مِ ــاً تَ ــه “إِزْدَدْ عَقْ ــدّرداء رضــي الله عن ــه وســلم لأبــي ال صلــى الله علي
ِ تَعَالَــى وَأدَِّ فَرَائِــضَ  فقــال بأبــي أنــت وأمّــي وكيــف لــي بذلــك، فقــال “إٍجْتَنِــبْ مَحَــارِمَ اللهَّ

479 Beyitler için bkz.Mirkâtu’l-Mefâtîh Şerhu Mişkâti’l-Mesâbîh, 8/3168-9.
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ــةً  ــا رِفْعَ نْيَ ــلِ الدُّ ــي عَاجِ ــزْدَدْ فِ ــالِ تَ ــنَ الْأعَْمَ ــلْ بِصَالِحَــاتٍ مِ ــاً وَاعْمَ ــنْ عَاقِ ــبْحَانَهُ تَكُ ِ سُ اللهَّ
]480” ــرْبَ وَالْعِــزَّ ــك عَــزَّ وَجَــلَّ الْقُ ــلْ فِــي آجِــلِ الْعُقْبَــى بِهَــا مِــنْ رَبِّ وَكَرَامــةً وَتَنَ

Ve müşârünileyhin bu i¡tibârı mûcebince ¡aklın şıkk-ı evveli ki tab¡î 
olan ¡akldır ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َّعَــزَّ وَجَــل ُ  “مَــا خَلَــقَ اللهَّ
 hadîsi ile murâd etmiştir ki hulâsa-i müfâd-ı خَلْقًــا أكَْــرَمَ عَلَيْــهِ مِــنَ الْعَقْــلِ”481
şerîfi: “Zât-ı zü’l-celâl katında ¡akldan ekrem dîger bir mahlûku halk 
etmemiştir.” 

Ve ¡akl-ı mesmû¡ dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin إِذَا“ 
بِعَقْلِــكَ”482 أنَْــتَ  بْ  فَتَقَــرَّ الِحَــةِ  الصَّ وَالْأعَْمَــالِ  الْبِــرِّ  بِأبَْــوَابِ  النَّــاسُ  بَ   hadîsi ile تَقَــرَّ
murâd buyurulan ¡akldır. Hulâsa-i me™âli: “Ebvâb-ı birr ü ihsân ve 
a¡mâl-i sâliha ile nâs takarrüb ederlerse sen dahi ¡aklın ile takarrüb 
eyle.” Ve mâye-i kurb olunca elbette ¡akl-ı mesmû¡ olmak iktizâ eder, 
yoksa ¡akl-ı mahlûk-ı matbû¡ ile takarrüb nice olabilir? Ve hem dahi 
Ebi’d-Derdâ™ hazretlerine ”ــكَ قُرْبًــا -buyurduğu kelâm “اِزْدَدْ عَقْــاً تَــزْدَدْ مِــنْ رَبِّ
da murâd buyurulan ¡akldır ki hulâsa-i mazmûn-ı ¡âlîsi: “Ey Eba’d-Der-
dâ™, ¡aklı ziyâde eyle, tâ kim zât-ı zü’l-celâlden kurbün ziyâde ola.” Ve 
Ebu’d-Derdâ™: “Atam ve anam sana fedâ olsunlar! Nice edeyim ki ¡aklı 
ziyâde edeyim?” deyince, ْسُــبْحَانَهُ تَكُــن ِ ِ تَعَالَــى وَأدَِّ فَرَائِــضَ اللهَّ ــبْ مَحَــارِمَ اللهَّ  “اِجْتَنِ
نْيَــا رِفْعَــةً وَكَرَامــةً وَتَنَــلْ فِــي آجِــلِ  عَاقِــاً وَاعْمَــلْ بِصَالِحَــاتِ مِــنَ الْأعَْمَــالِ تَــزْدَدْ فِــي عَاجِــلِ الدُّ
” ــك عَــزَّ وَجَــلَّ الْقُــرْبَ وَالْعِــزَّ  buyurdu, ya¡nî “Zât-ı zü’l-celâlin الْعُقْبَــى بِهَــا مِــنْ رَبِّ
muharremâtından hazer ve tecennüb edip ferâyiz-i mefrûzayı edâ eder 
isen olursun. Dahi a¡mâl-i sâlihayı işle, tâ ki ¡âcil-i dünyâda rif¡at ve 
kerâmetin müzdâd ola ve âcil ve ¡ukbâda rabbin tebâreke ve ta¡âlâdan 
onunla kurb ve ¡izzete nâil olasın.”

]وعــن ســعيد بــن المســيب أن عمــر وأبــي بــن كعــب وأبــا هريــرة رضــي الله عنهــم دخلــوا 
علــى رســول الله صلــى الله عليــه وســلم فقــال يــا رســول الله مــن أعلــم النــاس فقــال صلــى 
الله عليــه وســلم العاقــل قالــوا فمــن أعبــد النــاس قــال العاقــل قالــوا فمــن أفضــل النــاس قــال 
العاقــل قالــوا أليــس العاقــل مــن تمــت مروءتــه وظهــرت فصاحتــه وجــادت كفــه وعظمــت 

480 Musnedu’l-Hâris, 2/808, no: 829.
481 Bkz. İthâf, 1/461.
482 Bkz. İthâf, 1/462.
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نْيَــا وَالْآخِــرَةُ عِنْــدَ  ــا مَتَــاعُ الْحَيٰــوةِ الدُّ منزلتــه فقــال صلــى الله عليــه وســلم ﴿وَإِنْ كُلُّ ذَلِــكَ لَمَّ
ــكَ لِلْمُتَّقِيــنَ﴾ إن العاقــل هــو المتقــي وإن كان فــي الدنيــا خسيســا ذليــا[ رَبِّ

Ve dahi Sa¡îd b. el-Müseyyeb radiyallâhu ¡anhünün üzerine mervî 
bulunan hadîs-i şerîfte demiş ki Hazret-i ¡Ömer ve Übeyy b. Ka¡b ve 
Ebû Hüreyre ¡aleyhimü’r-rıdvân bir gün ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin huzûr-ı ¡âlîlerine varıp “Yâ Resûlallâh, a¡lem-i nâs kim-
dir?” diye su™âl ettiklerinde, ¡aleyhi’s-selâm efendimiz “¡Âkıl olan kim-
sedir” diye cevâb buyurdu. Ve onlar “Yâ a¡bedü’n-nâs kimdir?” Ya¡nî 
nâsın en çok ziyâde ¡ibâdet edicileri kimlerdir diye su™âl ettiklerinde o 
dahi: “¡Âkıl olan kimsedir” diye cevâb buyurdu. Ve “Efdalü’n-nâs kim-
dir?” diye be-tekrâr sorduklarında kezâlik “¡Âkıl olan kimsedir” diye 
irâde ve fermân buyurulunca, onlar: “¡Âkıl o kimse değil midir ki mürü-
vveti tâm ve fesâhati zâhir ve keffi cevâd ve menzileti ¡azîm ola?” diye 
bir dahi istiknâh ettiklerinde, efendimiz نْيَــا ــا مَتَــاعُ الْحَيٰــوةِ الدُّ  ﴿وَإِنْ كُلُّ ذَلِــكَ لَمَّ
ــكَ لِلْمُتَّقِيــنَ﴾483  buyurdu ki hulâsa-i mazmûn-ı celîli: “Sizin وَالْآخِــرَةُ عِنْــدَ رَبِّ
bu dediklerinizin topu metâ¡-ı hayât-ı dünyâdır. Senin rabbin ¡indinde 
âhiret müttakîlerindir. Tahkîk ve tahkîken ¡âkıl olan kimse ancak müt-
takî olan kimsedir velev ki dünyâda hasîs ve zelîl ola.”

قَ  ِ وَصَــدَّ ــاللهَّ ــنَ بِ ــنْ آمَ ــلُ مَ ــا الْعَاقِ ــه وســلم فــي حديــث آخــر “إِنَّمَ ]قــال صلــى الله علي
ــهِ”[ ــلَ بِطَاعَتِ ــلَهُ وَعَمِ رُسُ

Ve âher bir hadîste ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz buyurmuş 
ki 484”ِقَ رُسُــلَهُ وَعَمِــلَ بِطَاعَتِــه ِ وَصَــدَّ  ki hulâsa-i mefhûm-ı “إِنَّمَــا الْعَاقِــلُ مَــنْ آمَــنَ بِــاللهَّ
şerîfi: “Merd-i ¡âkıl ancak o kimsedir ki zât-ı zü’l-celâle ve rüsül-i kirâ-
mına îmân edip tâ¡at-ı ilâhiyye ile ¡amel etti.”

]ويشــبه أن يكــون أصــل الاســم فــي ]أصــل[ اللغــة لتلــك الغريــزة وكــذا فــي الاســتعمال 
وإنمــا أطلــق علــى العلــوم مــن حيــث إنهــا ثمرتهــا كمــا يعــرف الشــيء بثمرتــه فيقــال العلــم 
هــو الخشــية ]والعالــم مــن يخشــى الله تعالــى[ فــإن الخشــية ثمــرة العلــم [233] فتكــون 

483 “Bütün bunlar, sadece dünya hayatının geçimliğidir. Rabinin katında ahiret 
ise, O’na karşı gelmekten sakınanlarındır.” ez-Zuhruf, 43/35.

484 Musnedu’l-Hâris, 2/814, no: 845.
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كالمجــاز لغيــر تلــك الغريــزة ولكــن ليــس الغــرض البحــث عــن اللغــة والمقصــود أن هــذه 
الأقســام الأربعــة موجــودة والاســم يطلــق علــى جميعهــا ولا خــاف فــي وجــود جميعهــا 
إلا فــي القســم الأول والصحيــح وجودهــا بــل هــي الأصــل وهــذه العلــوم كأنهــا مضمنــة 
فــي تلــك الغريــزة بالفطــرة ولكــن تظهــر فــي الوجــود إذا جــرى ســبب يخرجهــا إلــى الوجــود 
حتــى كأن هــذه العلــوم ليســت بشــيء وارد عليهــا مــن خــارج وكأنهــا كانــت مســتكنة فيهــا 
فظهــرت ومثالــه المــاء فــي الأرض فإنــه يظهــر بحفــر البئــر ويجتمــع ويتميــز بالحــس لا بــأن 

يســاق إليهــا شــيء جديــد وكذلــك الدهــن فــي اللــوز ومــاء الــورد فــي الــورد[
Ve dahi benzer ki bu ism lügatte o garîzeye mevzû¡ bulunmuş ola 

ve kezâlik isti¡mâlde o ¡ulûma semeresi oldukları haysiyyetle ıtlâk ve 
isti¡mâl olunmuş ola, nitekim bir nesne semeresiyle ta¡rîf olunur, me-
selâ ¡ilm haşyettir denilir, zîrâ ki haşyet ¡ilmin semeresidir. Ve bu bâbda 
garîzenin mâ-¡adâsına bunun ıtlâkı mecâz tarîkiyle olmuş ola. Velâkin 
bizim garazımız lügatinden bahs etmek değildir, maksûdumuz odur ki 
bu aksâm-ı erba¡a-i mezkûre-i mevcûde olup ve bu ism cemî¡ine dahi 
ıtlâk olunur. Ve cemî¡inin vücûdunda hilâf yoktur, meger ki kısm-ı ev-
velde ya¡nî onda hilâf vâki¡ olmuş. Ve sahîhi odur ki o garîze mevcû-
dedir, belki bu cemî¡-i ¡ulûmun aslı dahi odur. Sanki fıtratla bu ¡ulûm 
o garîzeye tazmîn olunmuştur velâkin bir sebeb cârî olduğı vaktte vü-
cûda zâhir olur, sebeb ile garîzeden çıkıp vücûdda zâhir olur. Hattâ bu 
¡ulûm sanki hâricden gelip üzerine vârid olmuş bir şey değillerdir ve 
ke-ennehu o ¡ulûm fıtratla o garîzede müstekin idi, sonradan vücûd-
da zâhir olmuştur ki misâli zemînde mânın vücûdu gibidir ki bir bi™r 
hafr olunduğu vaktte zemîninden su kaynayıp zuhûra gelir de sonra o 
su müctemi¡ olup hiss ile mütemeyyiz olur ki o bi™re hâricden bir şey 
sevk olunmamıştır. Ve dahi misâli bademde ve gül yapraklarında olan 
yağ, gülâb gibidir, ya¡nî zemîn-i bi™r suya ve dâne-i bâdem yağa ve gül 
yaprakları gülâba mutazammın olduğu gibi garîze-i ¡akl dahi o ¡ulûma 
fıtraten böyle mutazammındır, ancak vücûda zuhûr ve ihrâcına mûcib 
bir esbâb cereyânıyla garîzeden çıkıp vücûdda zâhir olurlar demektir.

يَّتَهُــمْ وَأشَْــهَدَهُمْ  ــكَ مِــنْ بَنِــي آدَمَ مِــنْ ظهُُورِهِــمْ ذُرِّ ]ولذلــك قــال تعالــى ﴿وَإِذْ أخََــذَ رَبُّ
كُــمْ قَالـُـوا بَلَــى﴾ فالمــراد بــه إقــرار نفوســهم لا إقــرار الألســنة  عَلَــى أنَْفُسِــهِمْ ألََسْــتُ بِرَبِّ
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فإنهــم انقســموا فــي إقــرار الألســنة حيــث وجــدت الألســنة والأشــخاص إلــى مقــر وإلــى 
جاحــد[

Ve onun için tebâreke ve ta¡âlâ buyurdu ki َوَإِذْ أخََــذَ رَبُّــكَ مِــنْ بَنِــي آدَم﴿ 
ــى﴾485 ــوا بَلَ ــمْ قَالُ كُ ــتُ بِرَبِّ ــهِمْ ألََسْ ــى أنَْفُسِ ــهَدَهُمْ عَلَ ــمْ وَأشَْ يَّتَهُ ــمْ ذُرِّ ــنْ ظهُُورِهِ  Bu âyet-i مِ
kerîme sûre-i A¡râf’ın yüz yetmiş birinci486 âyeti olup hulâsa-i tefsîrinde 
denilmiş ki “Yâd eyle şol vakti ki rabbin celle şânuhu âdem oğullarının 
zahrlarından zürriyyetlerini ahz eyledi ve onları nefsleri üzerine şâhid 
edip ben sizin rabbiniz değil miyim buyurdu. Onlar belâ, rabbimizsin 
ve nefslerimiz üzere şâhid olduk dediler.” 

Bu şehâdetleri onun içindir ki kıyâmette biz bu ikrârdan gâfiller idik 
demeyeler. “Benî-âdem” kelâm-ı şerîfi karnen-ba¡de-karnin olacakla-
rı demek ola. Yalnız Âdem ¡aleyhi’s-selâm zikr olunmadığı cümlenin 
ma¡lûmu ki Âdem ¡aleyhi’s-selâm ebü’l-beşerdir. Rivâyet olundu ki Pey-
gamber ¡aleyhi’s-selâm buyurur ki “Zürriyet-i Âdem’den ¡ahd ve mîsâkı 
¡Arafât’a karîb Na¡mânu Erâk nâm vâdîde ahz eyledi.” Ve bir rivâyette 
Âdem ¡aleyhi’s-selâm cennetten hurûcundan sonra diyâr-ı Hind’de Deh-
nâ nâm zemînde ahz eyledi. Ve rivâyet-i uhrâda cumhûr-ı müfessirîn kav-
li üzere Âdem ¡aleyhi’s-selâmın hılkatından sonra ve cennete duhûlünden 
mukaddem cennet kapısında ¡arzı otuz bin yıllık bir meydânda Âdem 
¡aleyhi’s-selâmın sulbünden zürriyyeti zerreler misâli ihrâc ve hayât ve 
¡akl ve nutk halk edip rübûbiyyetini ¡arz ve onlar dahi kabûl etmekle ¡ahd 
ve mîsâklarını ahz ve ikrârlarına melekler dahi işhâd eyledi. 

Musannif-i merhûm burada buyurur ki bu alınan ikrârdan murâd 
nüfûslarının ikrârı olup elsinenin ikrârı değildir, çünkü ikrâr-ı elsinede 
ya¡nî eşhâs ve elsinenin bulundukları vaktte mukirr ve câ√ide münka-
sım oldular.

485 “Hani Rabbin (ezelde) Âdemoğullarının sulplerinden zürriyetlerini almış, 
onları kendilerine karşı şahit tutarak, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” 
demişti. Onlar da, “evet (Rabbimizsin)” demişlerdi.” el-A¡râf, 7/172.

486 Doğrusu “yüz yetmiş ikinci” olmalı
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ُ﴾ معنــاه إن اعتبــرت  ]ولذلــك قــال تعالــى ﴿وَلَئِــنْ سَــألَْتَهُمْ مَــنْ خَلَقَهُــمْ لَيَقُولـُـنَّ اللهَّ
ِ الَّتِــي فَطَــرَ النَّــاسَ عَلَيْهَــا﴾ أي  أحوالهــم شــهدت بذلــك نفوســهم ]وبواطنهــم[ ﴿فِطْــرَتَ اللهَّ
كل آدمــي فطــر علــى الإيمــان بــالله عــز وجــل بــل علــى معرفــة الأشــياء علــى مــا هــي عليــه 
أعنــي أنهــا كالمضمنــة فيهــا لقــرب اســتعدادها لــلإدراك ثــم لمــا كان الإيمــان مركــوزا فــي 
النفــوس فــي الفطــرة انقســم النــاس إلــى قســمين إلــى مــن أعــرض فنســي وهــم الكفــار وإلــى 
مــن أجــال خاطــره فتذكــر فــكان كمــن حمــل شــهادة فنســيها بغفلــة ثــم تذكرهــا ولذلــك قــال 
ِ عَلَيْكُــمْ  ــرَ أوُلـُـو الْألَْبَــابِ﴾ ﴿وَاذْكُــرُوا نِعْمَــةَ اللهَّ ــرُونَ﴾ ﴿وَلِيَتَذَكَّ هُــمْ يَتَذَكَّ عــز وجــل ﴿لَعَلَّ

كِــرٍ﴾[ كْــرِ فَهَــلْ مِــنْ مُدَّ ــرْنَا الْقُــرْآنَ لِلذِّ وَمِيثَاقَــهُ الَّــذِي وَاثَقَكُــمْ بِــهِ﴾ ﴿وَلَقَــدْ يَسَّ

Ve onun için tebâreke ve ta¡âlâ buyurdu ki ْخَلَقَهُــم مَــنْ  سَــألَْتَهُمْ   ﴿وَلَئِــنْ 
487﴾ُ  Bu âyet-i kerîme sûre-i Zuhruf’un seksen yedinci âyeti olup لَيَقُولنَُّ اللهَّ
hulâsa-i tefsîri: “Eger sen o ¡âbidlere ve ma¡bûdlara sizi kim halk etti 
diye su™âl etsen, Allâh ta¡âlâ halk etti derler.”

Musannif-i merhûm dahi ma¡nâsında buyurdu ki sen onların ahvâl-
lerini i¡tibâr eder isen nüfûsları onunla şehâdet eder ki zât-ı zü’l-celâl 
o fıtrat üzere onları halk etmiştir ki her bir âdemi zât-ı zü’l-celâle îmân 
etmek üzere halk edip belki her bir şeyi ¡alâ-mâ-hüve ¡aleyhi bilmek 
üzere onlarda bir isti¡dâdı halk etmiştir, sanki hılkatte nüfûsları buna 
mutazammındırlar ve o dahi idrâke kurb-ı isti¡dâdları haysiyyetiyledir. 
Ondan sonra dünyâda fıtratlarında ya¡nî nüfûsları fıtratlarında îmân 
merkûz bulunan halâyık-ı dünyâ iki kısma münkasım oldular ki bir 
kısmı ondan i¡râz edip unuttu ki bunlar hizb-i küffârdır [234] ve dîger 
kısmı onda icâle-i hâtır edip tezekkür etti ki şehâdeti tahammül edip bir 
gaflet ile onu unutmuş iken ba¡dehu hâtırına gelip onu tezekkür etmiş 
âdem gibi olur. Ve onun için zât-ı zü’l-celâl: 488﴾َــرُون هُــمْ يَتَذَكَّ -buyur ﴿لَعَلَّ
du, ya¡nî “Ola ki tezekkür ederler.” Ve dahi 489﴾ِــاب ــو الْألَْبَ ــرَ أوُلُ -bu ﴿وَلِيَتَذَكَّ
yurdu, ya¡nî “Ashâb-ı ¡ukûl tezekkür etmek için.” Ve bir dahi وَاذْكُــرُوا﴿ 

487 “Andolsun, onlara kendilerini kimin yarattığını sorsan elbette, “Allah” der-
ler.” ez-Zuhruf, 43/87.

488 “Öğüt alıp düşünsünler.” el-Bakara, 2/221, İbrâhîm, 14/25; el-Kasas, 28/43, 
46, 51; ez-Zümer, 39/27; ed-Duhân, 44/58.

489 “Akıl sahipleri öğüt alsınlar diye.” Sâd, 38/29.
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ِ عَلَيْكُــمْ وَمِيثَاقَــهُ الَّــذِي وَاثَقَكُــمْ بِــهِ﴾490 -ilh. buyurdu ki bu âyet sûre-i Mâi نِعْمَــةَ اللهَّ
de’nin sekizinci491 âyeti olup hulâsa-i tefsîri: “Allâh ta¡âlânın size ver-
diği İslâm ni¡metini zikr edin ve o ¡ahdi ki onu sizinle mu¡âhede etmiş 
idi, onu dahi yâd edin.” O, rûz-ı elestteki ¡ahd ola. “şol vakt ki semi¡nâ 
ve eta¡nâ dediniz idi.” Murâd tahte’ş-şecerede olan bî¡at-ı rıdvân ola. 
“Allâh ta¡âlâdan korkup ni¡metlerini unutman ve mîsâkını naks etmen. 
Tahkîk Allâh ¡azîmü’ş-şân kalbinizde gizli olan hayr ve şerri ¡alîmdir.” 
Ve dahi 492﴾ٍكِــر كْــرِ فَهَــلْ مِــنْ مُدَّ ــرْنَا الْقُــرْآنَ لِلذِّ  buyurdu. Bu âyet dahi ﴿وَلَقَــدْ يَسَّ
sûre-i Kamer’in on yedinci âyeti olup hulâsa-i me™âli: “Biz Kur™ân’ı 
geçen ümmetlerin ahvâlini yâd ve hıfz etmek için âsân eyledik. Onu 
kırâ™et ve îkân ile mütte¡i@ olanlar var mıdır?”

]وتســمية هــذا النمــط تذكــرا ليــس ببعيــد فــكأن التذكــر ضربــان أحدهمــا أن يذكــر 
صــورة كانــت حاضــرة الوجــود فــي قلبــه لكــن غابــت بعــد الوجــود والآخــر أن يذكــر 
صــورة كانــت مضمنــة فيــه بالفطــرة وهــذه حقائــق ظاهــرة للناظــر بنــور البصيــرة ثقيلــة علــى 
مــن يســتروجه الســماع والتقليــد دون الكشــف والعيــان ولذلــك تــراه يتخبــط فــي مثــل هــذه 
الآيــات ويتعســف وفــي تأويــل التذكــر وإقــرار النفــوس أنواعــا مــن التعســفات ويتخايــل إليــه 
فــي الأخبــار والآيــات ضــروب مــن المناقضــات وربمــا يغلــب ذلــك عليــه حتــى ينظــر إليهــا 
بعيــن الاســتحقار ويعتقــد فيهــا التهافــت ومثالــه مثــال الأعمــى الــذي يدخــل دارا فيعثــر فيهــا 
بالأوانــي المصفوفــة فــي الــدار فيقــول مــا لهــذه الأوانــي لا ترفــع مــن الطريــق وتــرد إلــى 

مواضعهــا فيقــال لــه إنهــا فــي مواضعهــا وإنمــا الخلــل فــي بصــرك[
Ve bu nema†ın tezekküren tesmiyesi ba¡îd değildir ve buna mebnî 

tezekkür iki nev¡den ¡ibâret oldu ki bir nev¡i kalbinde hâzıratü’l-vücûd 
bir sûreti yâd etmektir ki o sûret ba¡de’l-vücûd kalbinden gâib olmuş idi 
ve dîger nev¡i fıtratında muzammene bulunan sûreti yâd eylemektir. Ve 
bunlar nûr-ı basîretle nâzır bulunanlara bir hakâyık-ı zâhirelerdir, fakat 
keşf ve ¡ayânı olmayan ehl-i taklîd ü istimâ¡a ağır ve sakîllerdir. Ve 

490 “Allah’ın üzerinizdeki nimetini ve ona verdiğiniz ve sizi kendisiyle bağladı-
ğı sağlam sözü hatırlayın.” el-Mâ™ide, 5/7.

491 Doğrusu “yedinci” olmalı
492 “Andolsun biz, Kur’ân’ı düşünüp öğüt almak için kolaylaştırdık. Var mı dü-

şünüp öğüt alan?” el-Kamer, 54/17, 22, 32, 40.
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onun için görürsün ki o ehl-i istimâ¡ vü taklîd bu gibi âyâtın ma¡ânîsine 
habt edip tevîl-i tezekkür ve ikrâr-ı nüfûsta envâ¡-ı ta¡assüfât ile ta¡assüf 
ederler, hattâ âyât ve ehâdîs-i şerîfe beynlerinde ba¡zı envâ¡-ı münâkazât 
dahi onlara mütehayyel olur ve ola ki o durûb-ı mütehayyele üzerlerine 
galebe edip onlara ¡ayn-ı istihkâr ile nazar ederler ve onlarda tehâfüt 
ve tesâkut vâki¡ olduğunu i¡tikâd eylerler. Misâlleri o misâle benzer ki 
basarı kör bir kimse bir gün bir hâneye dâhil olup hânenin yerli yerin-
de mevzû¡ ve masfûf bulunan evânîsine ya¡nî kap kacaklarına ayakları 
dolaşıp o evânî-i masfûfeye muttali¡ oldukta: “Bu kap kacakların neleri 
oldu ki yoldan kaldırılıp yerlerine ¡âdetçe koyulmayalar!” diye i¡tirâz ve 
tevbîh eder de ona: “O evânî yolda değillerdir, yerli yerinde mevzû¡lar-
dır, ancak bu halel senin basarındandır!” denilir.

]فكذلــك خلــل البصيــرة يجــري مجــراه وأطــم منــه وأعظــم إذ النفــس كالفــارس والبــدن 
كالفــرس وعمــى الفــارس أضــر مــن عمــى الفــرس ولمشــابهة بصيــرة الباطــن لبصيــرة 
الظاهــر قــال الله تعالــى ﴿مَــا كَــذَبَ الْفُــؤٰادُ مَــا رَأٰى﴾ وقــال تعالــى ﴿وَكَذَلِــكَ نُــرِي إِبْرٰهِيــمَ 
ــا لَا تَعْمَــى  ــة وســمى ضــده عمــى فقــال تعالــى ﴿فَإِنَّهَ ــمٰوَاتِ وَالْأرَْضِ﴾ الآي مَلَكُــوتَ السَّ
ــذِهِ  ــي هَ ــنْ كَانَ فِ ــى ﴿وَمَ ــال تعال ــدُورِ﴾ وق ــي الصُّ ــي فِ ــوبُ الَّتِ ــى الْقُلُ ــنْ تَعْمَ ــارُ وَلَكِ الْأبَْصَ
أعَْمَــى فَهُــوَ فِــي الْآخِــرَةِ أعَْمَــى وَأضََــلُّ سَــبِياً﴾ وهــذه الأمــور التــي كشــفت للأنبيــاء بعضهــا 
كان بالبصــر وبعضهــا كان بالبصيــرة وســمى الــكل رؤيــة وبالجملــة مــن لــم تكــن بصيرتــه 
الباطنــة ثاقبــة لــم يعلــق بــه مــن الديــن إلا قشــوره وأمثلتــه دون لبابــه وحقائقــه فهــذه أقســام 

مــا ينطلــق اســم العقــل عليهــا[

İşte halel-i basîret dahi böyledir, ya¡nî hatâ-i basar gibidir ve onun 
mecrâsında cârîdir, belki ondan evhâ ve ekber ve a¡zamdır, zîrâ ki nefs 
fâris ve beden feres ya¡nî esb gibidir ve fârisin körlüğü esbin körlüğün-
den daha ziyâde muzırrdır. Ve basîret-i bâtın basîret-i zâhireye derkâr 
olan müşâbehetine mebnî zât-ı zü’l-celâl 493﴾مَــا كَــذَبَ الْفُــؤٰادُ مَــا رَأٰى﴿ bu-
yurdu. Bu âyet sûre-i Necm’in on birinci âyeti olup tefsîrinde ¡alâ-rivâ-
yetin denilmiş ki “Peygamber ¡aleyhi’s-selâmın gördüğünü kalbi tekzîb 
etmedi.” Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ ِــمٰوَات  ﴿وَكَذَلِــكَ نـُـرِي إِبْرٰهِيــمَ مَلَكُــوتَ السَّ

493 “Kalp (gözün) gördüğünü yalanlamadı.” en-Necm, 53/11.
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 buyurdu. Ve bu âyet dahi sûre-i En¡âm’ın yetmiş beşinci وَالْأرَْضِ﴾494
âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki “Biz İbrâhîm’e babası ve kavminin 
dalâletini gösterdiğimiz gibi, âsumân ve zemînin ¡acâyib ve bedâyi¡ini 
dahi gösterdik, tâ ki tevhîdde yakîni ola.” Ve onun zıddını ya¡nî basîre-
tin zıddını ¡amâ ya¡nî körlük tesmiye edip dedi ki ُفَإِنَّهَــا لَا تَعْمَــى الْأبَْصَــار﴿ 
ــدُورِ﴾495 -ya¡nî ki “¡Ale’t-tahkîk ebsâr kör ol وَلَكِــنْ تَعْمَــى الْقُلُــوبُ الَّتِــي فِــي الصُّ
mazlar velâkin sadrda olan kulûb kör olurlar.” Ve dahi فِــي كَانَ   ﴿وَمَــنْ 
 buyurdu. Ve bu âyet sûre-i هَــذِهِ أعَْمَــى فَهُــوَ فِــي الْآخِــرَةِ أعَْمَــى وَأضََــلُّ سَــبِياً﴾496
İsrâ’nın yetmiş ikinci âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki “Kimin ki dün-
yâda kalbi a¡mâ olup râh-ı savâbı görmeye, o kimse âhirette dahi a¡mâ 
olup râh-ı necâtı görmez ve isti¡dâdı zâil olup yolu gâib eder.” Ve en-
biyâ-yı ¡izâma [235] münkeşif olan işbu umûrun ba¡zısı basar ve ba¡zısı 
basîretle münkeşif olmuşlar idi ve kâffesine rü™yet tesmiye buyurdular. 
Ve bi’l-cümle zâbıta odur ki basîret-i bâtınası sâkıb olmayan kimseye 
dînden …uşûr ya¡nî kabuklar ve emsileden başka dîger bir şey asılamaz, 
ya¡nî lübb ve magz veyâ hakâyık-ı umûr ona müte¡allik olup umûr-ı 
dîniyyeye tamâmen vâsıl ve nâil olmaz demek olur. İşte ism-i ¡akl ona 
ıtlâk olunan aksâm bunlardır.

Beyânu Tefâvuti’n-Nufûsi fi’l-¡Akl

]بيان تفاوت النفوس في العقل[

Ve ¡aklda tefâvüt-i nüfûsun beyânı ise,

]قــد اختلــف النــاس فــي تفــاوت العقــل ولا معنــى لاشــتغال بنقــل كام مــن قــل 
تحصيلــه بــل الأولــى والأهــم المبــادرة إلــى التصريــح بالحــق والحــق الصريــح فيــه أن يقــال 
إن التفــاوت يتطــرق إلــى الأقســام الأربعــة ســوى القســم الثانــي وهــو العلــم الضــروري 

494 “İşte böylece İbrâhîm’e göklerdeki ve yerdeki hükümranlığı ve nizamı gös-
teriyorduk.” el-En¡âm, 6/75.

495 “Çünkü gerçekte gözler değil, göğüslerdeki kalpler (kalp gözleri) kör olur.” 
el-Hacc, 22/46.

496 “Kim bu dünyada körlük ettiyse ahirette de kördür, yolunu da şaşırmıştır.” 
el-İsrâ, 17/72.



│568 KİTÂBU’L-¡İLM - İhyâ Tercüme ve Şerhi

بجــواز الجائــزات واســتحالة المســتحيات فــإن مــن عــرف أن الاثنيــن أكثــر مــن الواحــد 
عــرف أيضــا اســتحالة كــون الجســم فــي مكانيــن وفــي وقــت واحــد وكــون الشــيء الواحــد 

قديمــا حادثــا وكــذا ســائر النظائــر وكل مــا يدركــه إدراكا محققــا مــن غيــر شــك[ 
Tefâvüt-i ¡aklda nâs ihtilâf etmişlerdir. Ve tahsîli kalîl olan kim-

senin nakl-i kelâmıyla iştigâl etmenin ma¡nâsı yoktur, belki evlâ ve 
ehemm odur ki tasrîh-i hakka mübâderet ve müsâra¡at oluna. Ve onda 
hakk-ı sarîh odur ki o bâbda denile ki bu tefâvüt kısm-ı sânî mâ-¡adâ-
sından aksâm-ı erba¡aya müte†arrı… olup fakat kısm-ı sânîye te†arru… 
edemez, ya¡nî kısm-ı sânîde vukû-ı tefâvüt mümkin değildir ki kısm-ı 
sânî cevâz-ı câyizât ve istihâle-i müstahîlâtın ¡ilm-i zarûrîsi idi, zîrâ ki 
kim ki ikiyi birden ekser olduğunu bilir, elbette bilir ki ân-ı vâhidde bir 
cismin iki mekânda bulunuşu dahi müstahîldir ve bilir ki bir nesne hem 
kadîm ve hem de hâdis olamaz. Ve bunların nezâyiri ile bi-gayr-i şekk 
idrâki muhakkak olan her bir şey böyledir. 

]وأما الأقسام الثاثة فالتفاوت يتطرق إليها[ 
Ve aksâm-ı selâse-i bâkiye ise onların cümlesine tefâvüt te†arru… 

eder, ya¡nî o aksâmda beyne’l-efrâd tefâvüt vâki¡ olup yekdîgerine 
müsâvî olamazlar.

]أمــا القســم الرابــع وهــو اســتياء القــوة علــى قمــع الشــهوات فــا يخفــى تفــاوت النــاس 
فيــه بــل لا يخفــى تفــاوت أحــوال الشــخص الواحــد فيــه وهــذا التفــاوت يكــون تــارة لتفاوت 
الشــهوة إذ قــد يقــدر العاقــل علــى تــرك بعــض الشــهوات دون بعــض ولكــن غيــر مقصــور 
عليــه فــإن الشــاب قــد يعجــز عــن تــرك الزنــا وإذا كبــر وتــم عقلــه قــدر عليــه وشــهوة الريــاء 

والرياســة تــزداد قــوة بالكبــر لا ضعفــا[ 
Ve kısm-ı râbi¡ ise ki kam¡-ı şehevâta kuvvenin istîlâsı idi, bunda 

tefâvüt-i nâs mahfî ve mestûr değildir, belki onda şahs-ı vâhidin tefâ-
vüt-i ahvâli mahfî ve pinhân olmaz. Ve bu tefâvüt bir kerre tefâvüt-i 
şehvetle olur, çünkü ¡âkıl olan kimse ba¡zı şehevâtın terkine muktedir 
ve ba¡zısının terkine muktedir olamaz. Velâkin o ba¡zın üzerine dahi 
maksûr değildir, zîrâ ki ¡unfuvân-ı şebâbında bir civân terk-i zinâdan 
¡âciz olur velâkin kebîr ve ¡aklı tamâm olursa terkine kâdir olur. Ve 
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riyâ ve riyâsetin şehveti büyüklükle müzdâd olur, ne za¡f ki büyüklükle 
onun za¡fı ziyâde olmaz demektir.

]وقــد تكــون نســبة التفــاوت فــي العلــم المعــرف لغائلــة تلــك الشــهوة ولهــذا يقــدر 
الطبيــب علــى الاحتمــاء عــن بعــض الأطعمــة المضــرة وقــد لا يقــدر مــن يســاويه فــي العقــل 
علــى ذلــك إذا لــم يكــن طبيبــا وإن كان يعتقــد علــى الجملــة فيــه مضــرة لكــن إذا كان علــم 
الطبيــب أتــم كان خوفــه أشــد فيكــون الخــوف جنــدا للعقــل وعــدة لــه فــي قمــع الشــهوات 
وكســرها وكذلــك يكــون العالــم أقــدر علــى تــرك المعاصــي مــن الجاهــل لقــوة علمــه بضــرر 
المعاصــي وأعنــي بــه العالــم الحقيقــي دون أربــاب الطيالســة وأصحــاب الهذيــان فــإن كان 
التفــاوت مــن جهــة الشــهوة لــم يرجــع إلــى تفــاوت العقــل وإن كان مــن جهــة العلــم فقــد 
ســمينا هــذا الضــرب مــن العلــم عقــا أيضــا فإنــه يقــوي غريــزة العقــل فيكــون التفــاوت فيمــا 
رجعــت التســمية إليــه وقــد يكــون بمجــرد التفــاوت فــي غريــزة العقــل فإنهــا إذا قويــت كان 

قمعهــا للشــهوة لا محالــة أشــد[ 
Ve bir kerre dahi o şehvetin gâilesini mu¡arrif olan ¡ilme nisbetle 

tefâvüt hâsıl olur. Bunun için merd-i tabîb et¡ime-i muzırrayı tenâvül 
etmekten nefsini himâye ve vikâyeye muktedir olur da ¡aklda onun 
müsâvîsi ve me&îli olup ammâ ¡ilm-i tıbbı bilmez olan âdem o et¡ime-i 
muzırranın tenâvülünden nefsini himâye ve vikâyeye muktedir olamaz 
velev ki ¡ale’l-cümle o et¡imenin tenâvülünde bir mazarrat olduğunu 
dahi bilip de nev¡an-mâ fark eder, çünkü tabîbin ¡ilmi etemm ve ekmel 
olur ise havfı eşedd ve akvâ olur ve o havf ¡akl için ¡asker ve leşker 
olup kam¡-ı şehevâta ve kesrlerine bir âlet ve medâr olur. Ve kezâlik 
¡âlim-i ¡âmil dahi terk-i ma¡âsîye câhil ve nâdândan daha ziyâde kud-
retli olur, çünkü kuvvet-i ¡ilmiyle ma¡âsînin zararına muttali¡ ve ¡âlim 
olur ve ¡ilmine binâen nefsini himâye ve vikâyeye daha ziyâde muztarr 
ve mecbûr olur.

Ve ¡âlim-i ¡âmilden benim murâdım ¡âlim-i hakîkî olan kimsedir, 
yoksa ashâb-ı †ayâlise ve erbâb-ı hezeyân olan âdemler değillerdir. Ve 
bu sûrette tefâvüt cihet-i şehvetten olur ise o tefâvüt ¡akla râci¡ olmaz. 
Ve cihet-i ¡ilmden olur ise işte biz ¡ulûmun ba¡zı envâ¡ına ¡akl tesmiye 
etmişiz, zîrâ ki garîze-i ¡akla mukavvîlerdir. O vakt o tefâvüt merci¡-i 
tesmiye bulunan ¡akla vâki¡ olmuş olur, ya¡nî cihet-i şehvetten olan tefâ-
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vüt tefâvüt-i ¡akl olmayıp ancak cihet-i ¡ilmden olan tefâvüt tefâvüt-i 
¡akl olur. Ve ba¡zen garîze-i ¡aklda olan tefâvüt-i mücerredle tefâvüt hâ-
sıl olur, zîrâ ki garwze-i ¡akl kaviyye olur ise lâ-mahâlete elbette kam¡-ı 
şehevâta kuvveti eşedd ve akvâ olur.

]وأمــا القســم الثالــث وهــو علــوم التجــارب فتفــاوت النــاس فيهــا لا ينكــر فإنهــم 
يتفاوتــون بكثــرة الإصابــة وســرعة الإدراك ويكــون ســببه إمــا تفاوتــا فــي الغريــزة وإمــا 
تفاوتــا فــي الممارســة فأمــا الأول وهــو الأصــل أعنــي الغريــزة فالتفــاوت فيــه لا ســبيل إلــى 
ــد ســن  ــادىء إشــراقه عن ــع صبيحــه ومب ــى النفــس ويطل ــور يشــرق عل ــل ن ــه مث جحــده فإن
التمييــز ثــم لا يــزال ينمــو ويــزداد نمــوا خفــي التدريــج إلــى أن يتكامــل بقــرب الأربعيــن ســنة 
ومثالــه نــور الصبــح فــإن أوائلــه تخفــى خفــاء يشــق إدراكــه ثــم يتــدرج إلــى الزيــادة إلــى أن 
يكمــل بطلــوع قــرص الشــمس وتفــاوت نــور [236] البصيــرة كتفــاوت نــور البصــر والفــرق 

مــدرك بيــن الأعمــش وبيــن حــاد البصــر[ 
Ve kısm-ı sâlis ise ki ¡ilm-i tecârîb idi, onda dahi tefâvüt-i nâs inkâr 

olunmaz, zîrâ ki kesret-i isâbet ve sür¡at-i idrâk ile mütefâvit olur. Ve 
sebebi garîzede kâin olan tefâvüt veyâhûd mümâresede vukû¡ bulan 
tefâvüttür. Birincisi ise ki garîzede kâin olan tefâvüttür ve ma¡lûmdur ki 
asl odur. Artık garîzede olan tefâvütün inkârına tarîk yoktur. Tahkîken 
¡akl-ı tabî¡î vü garîzî nûr gibidir, nefs üzerine işrâk eder ve sabîha olarak 
tulû¡ eder de sinn-i temyîzde mebâdî-i işrâkı nümâyân olur, sonra sen 
erba¡îne karîb oluncaya dek hafiyyü’t-tedrîc olarak nümüvv ve ziyâde 
bulmaktan zâil olmaz, tâ ki kırk yaşına vusûlünde nûru tamâm ve kâ-
mil olur. Onun misâli nûr-ı subh misâlidir, zîrâ ki nûr-ı subh ibtidâ-yı 
zuhûrunda öyle bir hafî ve saklı zuhûr eder ki onun hiss ve idrâki me-
şakkatli olur. Ondan sonra tedrîcen ziyâdeliğe başlar, tâ ki tulû¡-ı kurs-ı 
âfitâb ile mükemmel olur. Ve tefâvüt-i nûr-ı basîret tefâvüt-i nûr-ı basar 
gibidir, farkı domalaç gözlü ile nazarı hâdd ve tîz ve keskin âdemlerin 
beynlerinde ma¡lûm ve müdrek olur ki a¡meş ile hâddü’l-basarın bey-
nlerinde olan fark ile bilinir. Ve bu sûretle nûr-ı basarın tefâvütü sâbit 
olıcak onunla nûr-ı basîretin tefâvütü dahi sâbit olur.

]بــل ســنة الله عــز وجــل جاريــة فــي جميــع خلقــه بالتدريــج فــي الإيجــاد حتــى إن 
غريــزة الشــهوة لا تظهــر فــي الصبــي عنــد البلــوغ دفعــة وبغتــة بــل تظهــر شــيئا فشــيئا علــى 
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التدريــج وكذلــك جميــع القــوى والصفــات ومــن أنكــر تفــاوت النــاس فــي هــذه الغريــزة 
فكأنــه منخلــع مــن ربقــة العقــل ومــن ظــن أن عقــل النبــي صلــى الله عليــه وســلم مثــل عقــل 
آحــاد الســوادية وأجــاف البــوادي فهــو أخــس فــي نفســه مــن آحــاد الســوادية وكيــف ينكــر 
تفــاوت الغريــزة ولــولاه لمــا اختلــف النــاس فــي فهــم العلــوم ولمــا انقســموا إلــى بليــد لا 
ــى رمــز وإشــارة  ــى ذكــي يفهــم بأدن ــم وإل ــل مــن المعل ــم إلا بعــد تعــب طوي يفهــم بالتفهي
وإلــى كامــل ينبعــث مــن نفســه حقائــق الأمــور بــدون التعليــم كمــا قــال تعالــى ﴿يَــكَادُ زَيْتُهَــا 
يضُِــئُ وَلَــوْ لَــمْ تَمْسَسْــهُ نَــارٌ نُــورٌ عَلَــى نُــورٍ﴾ وذلــك مثــل الأنبيــاء عليهــم الســام إذ يتضــح 

لهــم فــي بواطنهــم أمــور غامضــة مــن غيــر تعلــم وســماع ويعبــر عــن ذلــك بالإلهــام[ 
Belki Cenâb-ı Vâcibü’l-vücûdun ¡âdeti tedrîc ile cârîdir ki cemî¡-i 

halkında tedrîcen mevcûdâtı îcâd etmiştir, hattâ garîze-i şehvet merd-i 
mürâhıkta bagteten ve def¡aten zâhir olmaz, belki şey™en-fe-şey™en 
¡ale’t-tedrîc zâhir olur. Ve cemî¡ kuvâ vü sıfât dahi böyledir. Ve kim 
ki bu garîzede tefâvüt-i nâsı inkâr eder, sanki o kimse ribka-ı ¡akldan 
münhali¡dir ve kim ki ¡akl-ı Hazret-i Peygamber’i ¡akl-ı efrâd-ı sevâdî 
ve eclâf-ı bevâdîye müsâvî ve mümâsil olduğunu zann eder, fî-nefsihi o 
kimse ehâd-ı sevâdiyyeden e“asstır. Tefâvüt-i garîze nice inkâr oluna-
bilir o hâl ile ki garîzede tefâvüt olmamış olsaydı, fehm-i ¡ulûmda nâs 
ihtilâf etmezdi ve gabî ve belîd ve zekî ve fatîn ile münkasım olmazlar 
idi, zîrâ ki merd-i zekî remz ve işâretle fehm eder ve merd-i kâmil ta¡lîm 
olunmaksızın kendi nefsinde hakâyık-ı umûr münba¡is olur ve merd-i 
gabî vü belîd mu¡allimden ta¡ab-ı kesîrden sonra tefhîm ile güç ve ¡asîr 
olarak fehm eder. Ve bu sûretle ta¡ab-ı kesîrden sonra fehm eden âdem, 
remz ve işâretle fehm eden zekî ve fatîne ve bilâ-ta¡allüm zâtında hakâ-
yık-ı umûr münba¡is olan merd-i kâmile mümâsil ve müsâvî olur mu? 
Nitekim tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki ٌيَــكَادُ زَيْتُهَــا يضُِــئُ وَلَــوْ لَــمْ تَمْسَسْــهُ نَــار﴿ 
ــورٍ﴾497 ــورٌ عَلَــى نُ  Ve bu hâl enbiyâ-ı ¡izâm hazerâtının şânı gibidir, çünkü نُ
enbiyâ-yı zî-şânın bevâtınlarında min-gayri ta¡allüm ve’l-ismâ¡ umûr-ı 
gâmiza muttazıh olur ki bu gibi vuzûha ilhâm ta¡bîr olunur.

]وعــن مثلــه عبــر النبــي صلــى الله عليــه وســلم حيــث قــال “إِنَّ رُوحَ القُــدُسِ نَفَــثَ فِــي 

497 “Bu ağacın yağı, ateş dokunmasa bile neredeyse aydınlatacak (kadar berrak)
tır. Nur üstüne nur.” en-Nûr, 24/35.
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ــتٌ وَاعْمَــلْ مَــا شِــئْتَ  ــكَ مَيِّ ــكَ مُفَارِقُــهُ وَعِــشْ مَــا شِــئْتَ فَإِنَّ رُوعِــي أحَْبِــبْ مَــنْ أحَْبَبْــتَ فَإِنَّ
فَإِنَّــكَ مَجْــزِيٌّ بِــهِ”[ 

Ve onun meseli üzerine ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm: َرُوح  “إِنَّ 
 :ilh. el-hadîs buyurup ta¡bîr etmiştir ki hulâsa-i me™âl-i münîfi القُدُسِ”498
“¡Ale’t-tahkîk rûhu’l-kuds benim kalb ve ¡aklımda üfürdü ki sen muhib-
bi olduğun mahbûbu muhabbet et, sonra ¡ale’t-tahkîk sen onun müfârı-
kısın ve dilediğin kadar mu¡ammer ol, sonra ¡ale’t-tahkîk ölüsün ve di-
lediğin nesneyi işle, sonra ¡ale’t-tahkîk onunla mecziyysin.” Ya¡nî dâr-ı 
dünyâda her kimi sevdinse sev, sonra intikâl-i dâr-ı âhiretle beyninizde 
firâk vâki¡ olacaktır ve dünyâda ne kadar mu¡ammer oldunsa ol, ¡âkıbet 
vefât edeceksin ve her ne ki işledinse işle, onunla dâr-ı âhirette mücâzât 
olacaksın demektir.

]وهــذا النمــط مــن تعريــف المائكــة للأنبيــاء يخالــف الوحــي الصريــح الــذي هــو 
ــر عــن هــذا  ســماع الصــوت بحاســة الأذن ومشــاهدة الملــك بحاســة البصــر ولذلــك أخب

بالنفــث[ ]فــي الــروع[ 
Ve bu tarîk üzere melâike-i kirâmdan enbiyâ-ı ¡izâma vâki¡ olan 

beyân ve ta¡rîf, hâsse-i üzünün semâ¡-ı savtı ve hâsse-i basarın mülke 
müşâhedesiyle husûle gelen vahy-i sarîhe muhâlif olur. Hattâ onun için 
bu keyfiyyetin üzerine “nef&” ile ta¡bîr buyuruldu ki “نَفَــثَ فِــي رُوعِــي” bu-
yurup “bana vahy oldu” demedi. “Nef&” lügatte nefh ve “rû¡” zamm-ı 
râ™ ile ¡akl ve kalb ma¡nâsına gelmiştir.

ــل هــو مــن علــم  ــة ب ــق بعلــم المعامل ــرة والخــوض فيهــا لا يلي ]ودرجــات الوحــي كثي
المكاشــفة ولا تظنــن أن معرفــة درجــات الوحــي تســتدعي منصــب الوحــي إذ لا يبعــد أن 
ــة وإن  ــم الفاســق درجــات العدال يعــرف الطبيــب المريــض درجــات الصحــة ويعلــم العال
كان خاليــا عنهــا فالعلــم شــيء ووجــود المعلــوم شــيء آخــر فــا كل مــن عــرف النبــوة 
والولايــة كان نبيــا ولا وليــا ولا كل مــن عــرف التقــوى [237] والــورع ودقائقــه كان تقيــا[ 

Ve derecât-ı vahy çoktur ve mebâhisine havz etmek ¡ilm-i mu¡âme-
leye yakışmaz, belki ¡ilm-i mükâşefedendir. Ve derecât-ı vahyin ma¡ri-

498 el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/306, no: 4278; 5/119, no: 4845; el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 
2/20, no: 704; Hilyetu’l-Evliyâ™, 3/202.
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fetini mansıb-ı vahye müsted¡î olduğunu sanma, çünkü tabîb-i marîz ve 
bîmârdan derecât-ı sıhhatin ma¡rifeti uzak değildir ve ¡âlim-i fâsıktan 
dahi derecât-ı ¡adâletin ma¡rifeti ba¡îd değildir velev ki ¡adâletten hâlî 
ola, zîrâ ki ¡ilm bir şey olup ve ma¡lûmât dahi dîger bir şeydir. Hulâ-
saten kim ki nübüvvet ve velâyeti bilir, nebî veyâ velî olması lâzım 
gelmez ve kim ki takvâ ve vera¡ dekâyıklarını bilir, ¡ilm-i mücerredle 
müttakî olamaz.

]وانقســام النــاس إلــى مــن يتنبــه مــن نفســه ويفهــم وإلــى مــن لا يفهــم إلا بتنبيــه وتعليــم 
وإلــى مــن لا ينفعــه التعليــم أيضــا ولا التنبيــه كانقســام الأرض إلــى مــا يجتمــع فيــه المــاء 
فيقــوى فيتفجــر بنفســه عيونــا وإلــى مــا يحتــاج إلــى الحفــر ليخــرج إلــى القنــوات وإلــى مــا 
لا ينفــع فيــه الحفــر وهــو اليابــس وذلــك لاختــاف جواهــر الأرض فــي صفاتهــا فكذلــك 

اختــاف النفــوس فــي غريــزة العقــل[ 
Ve nâsın kendi nefsinden mütenebbih ve fehm edene ve tenbîhsiz ve 

ta¡lîmsiz fehm edemeyene ve ona tenbîh ve ta¡lîm bir fâide vermeyene 
inkısâmları dahi inkısâm-ı zemîne benzer ki zemînden bir yer vardır ki 
içinde su hod-be-hod birikip kuvvet bulmakla kendi kendinden kay-
nayıp mütefeccir olur ve çeşme ve pınarlar olur ve bir zemîn vardır ki 
kazma ve hafr etmekle zuhûr eder ve kanavât ve mecârîye cereyânı haf-
ra muhtâc olur ve bir zemîn vardır ki zâten kuru ve yâbis olup kazmak 
ona menfa¡at vermez, ne kadar ki hafr etsen içinde o hafr ile bir su zuhûr 
etmez. Ve bu hâl ise sıfâtında cevâhir-i arz muhtelif olduğundandır. İşte 
garîze-i ¡aklda nüfûsun ihtilâfı dahi böylecedir.

]ويــدلّ علــى تفــاوت العقــل مــن جهــة النقّــل مــا روي أنّ عبــد الله بــن ســام رضــي 
ــم  ــي آخــره وصــفُ عِظَ ــل ف ــه وســلم فــي حديــث طوي ــى الله علي ــيّ صل ــه ســأل النبّ الله عن
العــرش وأنّ المائكــة قالــت “يَــا رَبَّنَــا هَــلْ خَلَقْــتَ شَــيْئًا أعَْظَــمَ مِــنَ الْعَــرْشِ؟” قــال “نَعَــمْ 
الْعَقْــلَ” قالــوا “وَمَــا بَلَــغَ مِــنْ قَــدْرِهِ” قــال “هَيْهَــاتَ لَا يحَُــاطُ بِعِلْمِــهِ هَــلْ لَكُــمْ عِلْــمٌ بِعَــدَدِ 
مَــلِ  مَــلِ؟” قالــوا “لَا” قــال الله عــزّ وجــلّ “فَإِنِّــي خَلَقْــتُ الْعَقْــلَ أصَْنَافًــا شَــتَّى كَعَــدَدِ الرَّ الرَّ
تَيْــنِ وَمِنْهُــمْ مَــنْ أعُْطِــيَ الثَّــاَثَ وَالْأرَْبَــعَ  ــةً وَمِنْهُــمْ مَــنْ أعُْطِــيَ حَبَّ فَمِــنَ النَّــاسِ مَــنْ أعُْطِــيَ حَبَّ
وَمِنْهُــمْ مَــنْ أعُْطِــيَ فَرْقًــا وَمِنْهُــمْ مَــنْ أعُْطِــيَ وَسْــقًا وَمِنْهُــمْ مَــنْ أعُْطِــيَ أكَْثَــرَ مِــنْ ذَلِــكَ”499[ 

499 Musnedu’l-Hâris, 2/807, no: 826.
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Ve tefâvüt-i ¡akl üzerine cihet-i naklden dahi ¡Abdullâh b. Selâm 
¡aleyhi’r-rıdvânın üzerine mervî bulunan hadîs delâlet eder ki mûmâi-
leyh ¡Abdullâh, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizden âhirette 
¡izam-ı ¡arşın vasfı ve kelâm-ı melâikeyi mahkî ve mezkûr bulunan bir 
hadîs-i tavîlde ettiği su™âlin cevâbında buyurulmuş ki َيَــا رَبَّنَــا هَــلْ خَلَقْــت“ 
 ki hulâsa-i me™âli melâike-i kirâm demişler ki “Yâ شَــيْئًا أعَْظَمَ مِنَ الْعَرْشِ؟” 
rabbenâ, ¡arştan a¡zam bir nesneyi halk etmiş misin?” Hazret-i Zât-ı 
zü’l-celâl: ”َالْعَقْــل  diye cevâb buyurmuş, ya¡nî “evet, ¡akldır” Ve “نَعَــمْ 
onlar: “Ne mikdâra bâlig oldu?” diye bir dahi su™âl ettiklerinde, Hak su-
bhânehu ve ta¡âlâ: ”ِــاطُ بِعِلْمِــه ــاتَ لَا يحَُ  buyurdu ki hulâsa-i mazmûn-ı “هَيْهَ
celîli: “Ba¡îd ki onun ¡ilmine ihâta olunamaz.” Ya¡nî sizin ¡ilminiz onu 
ihâta edemez. “Remlin ¡adedini, ya¡nî rîk-i beyâbân ve kumun sayısını 
siz bilir misiniz?” dedikte onlar “yok” deyince, zât-ı zü’l-celâl dahi: 
“Ben ¡aklı asnâf-ı müteferrika vü müte¡addide olarak remlin ¡adedince 
halk ettim ki nâsın kimisine bir habbe ve kimisine ikişer habbe ve kimi-
sine üçer dörder ve kimisine fera… ve kimisine vesa… ve kimisine daha 
ziyâde verilmiş” diye beyân buyuruldu. 

Ve “fera…” fethateyn ile lügatte şol mikyâle derler ki on altı rıtl nes-
ne ala ve sükûn-ı râ™ ile de okunmuştur ve ¡inde’l-ba¡z yüz yirmi rıtl alan 
keyleye derler ve rıtl dahi yüz otuz dirhemdir. Ve “vesa…” fethateyn ile 
altmış sâ¡a ıtlâk olunur ki her bir sâ¡ dört menn olup ve her bir menn iki 
yüz altmış dirhemdir.

]فــإن قلــت فمــا بــال أقــوام مــن المتصوفــة يذمــون العقــل بالمعقــول فاعلــم أن الســبب 
بالمناقضــات  والمناظــرة  المجادلــة  إلــى  والمعقــول  العقــل  اســم  نقلــوا  النــاس  أن  فيــه 
والإلزامــات وهــو صنعــة الــكام فلــم يقــدروا علــى أن يقــرروا عندهــم أنكــم أخطأتــم 
فــي التســمية إذ كان ذلــك لا ينمحــي عــن عقولهــم بعــد تــداول الألســنة بــه ورســوخه فــي 
القلــوب فذمــوا العقــل والمعقــول وهــو المســمى بــه عندهــم فأمــا نــور البصيــرة الباطنــة التــي 
بهــا يعــرف الله تعالــى ويعــرف صــدق رســله فكيــف يتصــور ذمــه وقــد أثنــى الله تعالــى عليــه 
وإن ذم فمــا الــذي بعــده يحمــد فــإن كان المحمــود هــو الشــرع فبــم علــم صحــة الشــرع فــإن 
علــم بالعقــل المذمــوم الــذي لا يوثــق بــه فيكــون الشــرع أيضــا مذمومــا ولا يلتفــت إلــى مــن 
يقــول إنــه يــدرك بعيــن اليقيــن ونــور الإيمــان لا بالعقــل فإنــا نريــد بالعقــل مــا يريــده بعيــن 
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اليقيــن ونــور الإيمــان وهــي الصفــة الباطنــة التــي يتميــز بهــا الآدمــي عــن البهائــم حتــى أدرك 
بهــا حقائــق الأمــور وأكثــر هــذه التخبيطــات إنمــا ثــارت مــن جهــل أقــوام طلبــوا الحقائــق 
مــن الألفــاظ فتخبطــوا فيهــا لتخبــط اصطاحــات النــاس فــي الألفــاظ فهــذا القــدر كاف فــي 

بيــان العقــل والله أعلــم[ 
Ve eger sen der isen ki ¡akl bu sûretle mu¡azzam ve muhterem olunca 

mutasavvifenin ba¡zı akvâmı ne zann ve i¡tikâd ettiler ki ¡akl ve ma¡kûlü 
bu kadarca zemm ettiler? Onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki o mezem-
metin sebebi odur ki nâs ¡akl ve ma¡kûlün ismini san¡at-ı kelâm ile vâki¡ 
olan münâzara ve mücâdeleye nakl ettiler, ya¡nî münâkaza ve ilzâmât 
ile cereyân eden mücâdele ve münâzarayı ¡akl ve ma¡kûl tesmiye ey-
lediler. Ve akvâm-ı sûfiyye onların ¡indlerinde siz bu tesmiyede hatâ 
ettiniz demeğe muktedir olamamalarından ¡indlerinde ¡akl ve ma¡kûl 
ile müsemmâ bulunan nesneyi zemm ettiler, çünkü fenn-i mücâdele vü 
münâzara ile tedâvül-i elsine vâki¡ olup ve o tedâvül ile kulûblerinde 
müteressi“ olduktan sonra ¡ukûllerinden mahvı kâbil kalmamıştı, yoksa 
o nûr-ı basîret-i bâtına ki onunla zât-ı zü’l-celâl bilinir ve sıdk-ı rüsülü 
dahi onunla ma¡rûf olur, ne sûretle zemm mutasavver olur! Ma¡a-hâzâ 
ki onu zât-ı zü’l-celâl medh ve senâ etmiştir ve zemm olunursa ondan 
sonra medh ve hamd olacak şey nedir? Mahmûd şer¡ ise, şer¡in sıhhati 
ne ile bilindi! Ve eger ¡akl-ı mezmûm ile ya¡nî şâyân-ı vüsûk u i¡timâd 
olmayan ¡akl-ı mezmûm ile bilindi denilir ise, o vaktte şer¡ dahi mez-
mûm olmak lâzım gelir ve bu dahi muhâldir. 

Ve bu bâbda şer¡ ¡ayn-ı yakîn ve nûr-ı îmân ile idrâk olunup ¡akl 
ile idrâk olunmamış diyen âdemin kavline dahi iltifât olunmaz, zîrâ ki 
biz [238] onun ¡ayn-ı yakîn ve nûr-ı îmân ile murâd ettiği nesne ile ¡akl 
murâd etmişiz ki o dahi o sıfat-ı bâtınedir ki onunla nev¡-i benî-âdem 
behâimden mümtâz olmuştur ve onunla hakâyık-ı umûru idrâk etmiş-
tir. Ve bu ta“bî†ât ancak hakâyık-ı umûru elfâzdan taleb eden akvâm-ı 
ceheleden kopmuştur, başka bir şeyden değildir; onlar nâsın isti¡mâl-i 
elfâz-ı mustalahada vukû¡ bulan «ab†ları ile ta«bî† ettiler. İşte bu kadar-
ca zikr ve ta¡rîf beyân-ı ¡akla kâfîdir, vallâhu a¡lem.



ــه وصلــى الله علــى ســيدنا محمــد وعلــى كل  ]تــم كتــاب العلــم بحمــد الله تعالــى ومن
عبــد مصطفــى مــن أهــل الأرض والســماء يتلــوه إن شــاء الله تعالــى كتــاب قواعــد العقائــد 

والحمــد لله وحــده أولا وآخــرا[ 
Bi-hamdillâhi ta¡âlâ ve bi-mennihi ¡ilmin kitâbı tamâm oldu. Ve sa-

lavât-ı Bârî efendimiz Hazret-i Muhammed ¡aleyhi’s-selâm ile arz ve 
semâdan her bir ¡abd-i mustafâ vü muhtâra olsun. Ardı sonra inşâallâhu 
ta¡âlâ kavâ¡idü’l-¡akâ™idin kitâbı gelecektir. Evvelen ve âhiren hamd ve 
minnet yalnız zât-ı zü’l-celâlindir.



KİTÂBU KAVÂ¡İDİ’L-¡AKÂ™İD VE FÎHİ ERBA™ATU FUSÛL

]كتاب قواعد العقائد وفيه أربعة فصول[

el-Faslu’l-Evvel fî Tercumeti ¡Akîdeti Ehli’s-Sunneti  
fî Kelimeteyi’ş-Şehâdeti Elletî Hiye Ehadu Mebânî’l-İslâmi

]الفصل الأول في ترجمة عقيدة أهل السنة في كلمتي الشهادة التي هي أحد مباني الإسلام فنقول 
وبالله التوفيق[ 

Musannif-i merhûm ¡ilmin kitâbından ferâgat ettikten sonra kitâb-ı 
kavâ¡idi’l-¡akâ™ide şürû¡ edip buyurdu ki terceme-i kitâbda zikri mesbûk 
olan kavâ¡idü’l-¡akâ™idin kitâbıdır. Ve bu kitâb dört fasldan ¡ibârettir: 

Birinci faslı ehad-i mebânî-i İslâm olan kelimetey-i şehâdette ehl-i 
sünnetin ¡akîdesi tercemesindedir, tevfîk-i Bârî ile söyleriz ki:

[Lâ İlâhe İllallâh]

]الحمــد لله المبــدىء المعيــد الفعــال لمــا يريــد ذي العــرش المجيــد والبطــش الشــديد 
الهــادي صفــوة العبيــد إلــى المنهــج الرشــيد والمســلك الســديد المنعــم عليهــم بعــد شــهادة 
التوحيــد بحراســة عقائدهــم عــن ظلمــات الشــك والترديــد الســالك بهــم إلــى اتبّــاع رســوله 
المصطفــى واقتفــاء آثــار أصحابــه الأكرميــن المكرميــن بالتأييــد والتســديد المتجلــي لهــم 
ــمْعَ وَهُوَ شَــهِيدٌ﴾500  فــي ذاتــه وأفعالــه بمحاســن أوصافــه التــي لا يدركهــا إلا مــن ﴿ألَْقَى السَّ
المعــرف إياهــم أنــه فــي ذاتــه واحــد لا شــريك لــه فــرد لا مثــل لــه صمــد لا ضــد لــه منفــرد 
لا نــد لــه وأنــه واحــد قديــم لا أول لــه أزلــي لا بدايــة لــه مســتمر الوجــود لا آخــر لــه أبــدي 
لا نهايــة لــه قيــوم لا انقطــاع لــه دائــم لا انصــرام لــه لــم يــزل ولا يــزال موصــوف بنعــوت 
الجــال لا يقضــى عليــه بالانقضــاء والانفصــال بتصــرم الآبــاد وانقــراض الآجــال بــل ﴿هُــوَ 

لُ وَالْآخِــرُ وَالظَّاهِــرُ وَالْبَاطِــنُ وَهُــوَ بِــكُلِّ شَــيْءٍ عَلِيــمٌ﴾501[  الْأوََّ

500 “Hazır bulunup kulak veren kimseler (için bir öğüt vardır).” Kâf, 50/37.
501 “O, ilk ve sondur. Zâhir ve Bâtın’dır. O her şeyi hakkıyla bilendir.” el-Ha-
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Hamd-i bî-nihâye ve sipâs-ı bî-gâye o Hazret-i Mübdî vü Mu¡îd ve 
Fa¡¡âl-i mâ-yürîd, sâhib-i ¡arş-ı mecîd ve ba†ş-ı şedîde olsun ki menhec-i 
reşîd ve meslek-i sedîde safve-i ¡abîdesini hâdî ve şehâdet-i tevhîdden 
sonra onların üzerlerine zulumât-ı şekk ü terdîdden ¡akîdelerinin vikâye 
ve hirâsetiyle mün¡im ve onunla ittibâ¡-ı resûl-i Mustafâ ve te™yîd ve tes-
dîd ile mükerrem bulunan sahâbe-i kirâm-ı bâ-safâ i…tifâlarına sâlik ve 
mükerrem birle ilkâ-i sem¡ edip şehîd olanlardan gayrı onun ma¡rifetine 
varılamayan mehâsin-i evsâf ile zât ve ef¡âlinde o ¡abîde mütecellî ve 
kezâlik onlara kendi zâtında vâhid olup aslâ ve kat¡â onun şerîki olma-
dığı ve ferd olup mesîli olmadığı ve samed olup zıddı olmadığı ve mün-
ferid olup denktaşı olmadığı ve evveli yok bir vâhid-i kadîm ve bidâyeti 
yok bir ezelî-i ¡alîm ve âhir ve nihâyeti yok bir müstemirrü’l-vücûd-ı 
ebedî-i sermedî ve kayyûm-ı bî-inkıtâ¡ ve dâim-i bî-insırâm olduğunu 
bildirip hemîşe nu¡ût-ı celâl ile bilâ-zevâl mevsûf ve ¡ale’d-devâm o 
vasftan aslâ zevâl ve infikâki olmadığı ve onun üzerine ta§arrum-ı âbâd 
ve inkırâz-ı âcâl ile inkızâ ve infisâli dahi kazâ olunamayacağı ve her bir 
şeye ¡alîm olduğunu ve evvel ve âhir, zâhir ve bâtın idüğini mu¡arriftir.

]التنزيــه: وأنــه ليــس بجســم مصــور ولا جوهــر محــدود ومقــدر وأنــه لا يماثل الأجســام 
لا فــي التقديــر ولا فــي قبــول الانقســام وأنــه ليــس بجوهــر ولا تحلــه الجواهــر ولا بعــرض 
ولا تحلــه الأعــراض بــل لا يماثــل موجــودا ولا يماثلــه موجــود ﴿لَيْــسَ كَمِثْلِــهِ شَــيْءٌ﴾502 

ولا هــو مثــل شــيء[ 

Tenzîh: Ve ¡ale’t-tahkîk zât-ı zü’l-celâl bir cism-i mutasavver de-
ğildir ve cevher-i mahdûd u mukadder değildir. ¡Ale’t-tahkîk ecsâma 
mümâsil değildir ne takdîrde ve ne de kabûl-i inkısâmda. Ve tahkîken 
cevher değildir ve ona cevher hulûl etmezler. Ve ¡araz dahi değildir 
ve a¡râz onda hulûl etmezler. Ve dahi bir mevcûda mümâsil olmaz ve 
ona bir mevcûd mümâsil olmaz; misli gibi bir şey yoktur ve bir şeye 
mümâsil değildir.

dîd, 57/3.
502 “Onun benzeri hiçbir şey yoktur.” eş-Şûrâ, 42/11.
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]وأنــه لا يحــده المقــدار ولا تحويــه الأقطــار ولا تحيــط بــه الجهــات ولا تكتنفــه 
الأرضــون والســموات وأنــه مســتو علــى العــرش علــى الوجــه الــذي قالــه وبالمعنــى 
الــذي أراده اســتواء منزهــا عــن المماســة والاســتقرار والتمكــن والحلــول والانتقــال لا 
يحملــه العــرش بــل العــرش وحملتــه محمولــون بلطــف قدرتــه ومقهــورون فــي قبضتــه 
وهــو فــوق العــرش والســماء وفــوق كل شــيء إلــى تخــوم الثــرى فوقيــة لا تزيــده قربــا 
إلــى العــرش والســماء [239] كمــا لا تزيــده بعــدا عــن الأرض بــل هــو رفيــع الدرجــات 
ــد  ــى العب ــرب إل ــب مــن كل موجــود وهــو أق ــك قري ــرى وهــو مــع ذل عــن الأرض والث
ــه قــرب الأجســام كمــا  ــد وهــو علــى كل شــيء شــهيد إذ لا يماثــل قرب ــل الوري مــن حب
لا تماثــل ذاتــه ذات الأجســام وأنــه لا يحــل فــي شــيء ولا يحــل فيــه شــيء تعالــى عــن 
أن يحويــه مــكان كمــا تقــدس عــن أن يحــده زمــان بــل كان قبــل خلــق الزمــان والمــكان 

وهــو الآن علــى مــا عليــه كان[ 

Ve dahi tahkîk ve tahkîkan onu bir mikdâr tahdîd edemez ve aktâr 
ona muhtevî olamaz ve cihât dahi ona ihâta etmez ve arâzî ve semâvât 
ona ihâta etmez. Buyurduğu vech ve dilediği ma¡nâ üzere ¡ale’t-tahkîk 
¡arş üzere müstevîdir, böyle bir istivâ ki mümâsse ve istikrâr ve temek-
kün ve hulûl ve intikâlden berî ve ¡ârîdir. ¡Arş onu haml etmez, ancak 
¡arş ve hamelesi lutf-ı kudretiyle mahmûllerdir ve kabza-i kudretinde 
makhûrlardır. Ve kendisi ¡arş ve semâ ve yerlerin son dibine dek her 
bir şeyin fevkindedir. ¡Ulüvv ve fevkıyyeti böyle bir fevkıyyettir ki onu 
yerden ziyâde-i bu¡diyyet vermediği gibi, ¡arş ve semâya dahi ziyâde-i 
kurbiyyet vermez, ancak arz ve serâdan derecâtı mürtefi¡dir ve onunla 
berâber her bir mevcûddan karîb ve yakındır ve kullarına habl-i verîd-
den akrebdir. “Hablü’l-verîd” lügatte şâhdamarlar ma¡nâsınadır. 

Ve dahi her bir şeye şehîddir. Ve onun zâtı ecsâmın zâtlarına mümâ-
sil olmadığı gibi, kurbü dahi kurb-i ecsâma mümâsil değildir. Ya¡nî zâtı 
ecsâmın zevâtına benzemediği gibi, kurbü dahi ecsâmın kurbüne ben-
zemez. Ve bir nesnede hulûl ve duhûl etmez ve zâtında dahi bir nes-
ne hulûl ve duhûl etmez. Ve zamân haddinden mukaddes olduğu gibi, 
mekân ihtivâsından dahi müte¡âlî ve mukaddestir. Zamân ve mekândan 
evvel ya¡nî zamân ve mekânın halkından akdem zâtı var idi ve el-hâlete 
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hâzihi kezâlik o şân-ı kadîmi üzeredir. Ya¡nî zamân ve mekânı halk 
etmezden akdem nice idi, imdi dahi böyledir.

]وأنــه بائــن عــن خلقــه بصفاتــه ليــس فــي ذاتــه ســواه ولا فــي ســواه ذاتــه وأنــه مقــدس 
ــزال فــي نعــوت  ــه العــوارض بــل لا ي ــر والانتقــال لا تحلــه الحــوادث ولا تعتري عــن التغي
جالــه منزهــا عــن الــزوال وفــي صفــات كمالــه مســتغنيا عــن زيــادة الاســتكمال وأنــه فــي 
ذاتــه معلــوم الوجــود بالعقــول مرئــي الــذات بالأبصــار نعمــة منــه ولطفــا بالأبــرار فــي دار 

القــرار وإتمامــا منــه للنعيــم بالنظــر إلــى وجهــه الكريــم[ 
Ve dahi ¡ale’t-tahkîk halkından sıfât-ı celîlesiyle zât-ı ¡aliyyesi mü-

bâyindir. Zâtında sivâsı yoktur ve sivâsında dahi zâtı yoktur, ya¡nî zâtı 
mâ-¡adâsından onun zâtında bir nesne yoktur ve kezâlik zâtı başka bir nes-
neye dahi hulûl etmemiş ve hulûl etmez. Tahkîkan tagayyür ve intikâlden 
mukaddestir. Onda havâdis hulûl etmez ve üzerine havâdis mu¡terî ve târî 
olmaz. Hemîşe nu¡ût-ı celâlinde sâbit ve zevâlden münezzehtir. Ve sıfât-ı 
kemâlinde dahi ziyâdet-i istikmâlden müstagnîdir. Ve dahi ¡ale’t-tahkîk 
fî zâtihi ¡ukûl ile ma¡lûmu’l-vücûddur. Ve dârü’l-karârda taltîf-i ebrâr için 
kendinden hâss kullarına ni¡met olarak zâtı ebsâr ile mer™îdir ki vech-i 
kerîmi nazarıyla na¡îmi onlara ikmâl ve tetmîm eder.

]الحيــاة والقــدرة: وأنــه تعالــى حــي قــادر جبــار قاهــر لا يعتريــه قصــور ولا عجــز ولا 
تأخــذه ســنة ولا نــوم ولا يعارضــه فنــاء ولا مــوت وأنــه ذو الملــك والملكــوت والعــزة 
والجبــروت لــه الســلطان والقهــر والخلــق والأمــر والســموات مطويــات بيمينــه والخائــق 
مقهــورون فــي قبضتــه وأنــه المنفــرد بالخلــق والاختــراع المتوحــد بالإيجــاد والإبــداع خلــق 
الخلــق وأعمالهــم وقــدّر أرزاقهــم وآجالهــم لا يشــذ عــن قبضتــه مقــدور ولا يعــزب عــن 

قدرتــه تصاريــف الأمــور لا تحصــى مقدوراتــه ولا تتناهــى معلوماتــه[ 
Hayât ve Kudret: Ve dahi ¡ale’t-tahkîk hayy ve kâdir ve cebbâr ve 

kâhirdir. Ona ¡acz ve kusûr târî ve ¡ârız olmaz ve onu uyku veyâ uyuk-
lamak almaz ve ona ölüm ve fenâlık ¡ârız olmaz. Tahkîk ve tahkîken 
mülk ve melekût ve ¡izzet ve ceberût sâhibidir; kahr ve saltanat ve halk 
ve emr onundur. Gökler yemîninde ya¡nî yed-i kudretinde matvîlerdir 
ve halâyık dahi kabza-i teshîrinde müsahhar ve makhûrlardır. Halk u 
ihtirâ¡-ı mevcûdâtta ya¡nî mükevvenât-ı ¡âlemin yaratılmasında mün-
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ferid odur ve îcâd ve ibdâ¡da dahi mütevahhid odur, ya¡nî kendi yal-
nız olarak bu mahlûkâtı yaratmış ve kendinden gayrı başka bir yaratıcı 
yoktur. Kâffe-i halkı ve cemî¡-i a¡mâllerini ve hep işlerini halk edip 
rızk ve a¡mârlarını takdîr etmiştir. Kabzasından bir makdûr şâz olmaz. 
Ya!nî her ne ki makdûr ve kudret var ise hamelesi onundur. Dîgerinin 
bir makdûru yoktur ve onun olmadık bir makdûru yoktur; her şeye kâ-
dirdir. Kâffe-i umûrun tasârîf ve tagyîr ve tebdîlleri onun kudretinden 
uzak ve ba¡îd olmaz, nice dilerse umûru tasrîf ve tagyîr eder. Kâffe-i 
makdûrâtının hasr ve beyân-ı mecmû¡u kâbil ve mümkin değildir ve 
ma¡lûmâtının nihâyet ve sonu yoktur.

]العلــم : وأنــه عالــم بجميــع المعلومــات محيــط بمــا يجــري مــن تخــوم الأرضيــن إلــى 
أعلــى الســموات وأنــه عالــم لا يعــزب عــن علمــه مثقــال ذرة فــي الأرض ولا فــي الســماء 
بــل يعلــم دبيــب النملــة الســوداء علــى الصخــرة الصمــاء فــي الليلــة الظلمــاء ويــدرك حركــة 
الــذر فــي جــو الهــواء ويعلــم الســر وأخفــى ويطلــع علــى هواجــس الضمائــر وحــركات 
الخواطــر وخفيــات الســرائر بعلــم قديــم أزلــي لــم يــزل موصوفــا بــه فــي أزل الآزال لا بعلــم 

متجــدد حاصــل فــي ذاتــه بالحلــول والانتقــال[ 
¡İlm: Ve dahi ¡ale’t-tahkîk kâffe-i ma¡lûmâta ¡âlimdir; her bir şeyi bi-

lir ve bilmediği nesne yoktur. Zemînin kökünden ve sonundan ve mün-
tehâsından göklerin bâlâsına dek her ne ki var ise onun ¡ilmi ona muhît-
tir. Ve tahkîk ve tahkîkan böyle bir ¡âlimdir ki yerlerde ve göklerde 
zerre veznince ya¡nî zerre mikdârınca bir nesne ¡ilminden gâib ve uzak 
olmaz. Karanlık gecede katı taş üstünde siyâh karıncanın yürüyüşünü 
bilir ve cevv-i havâda ya¡nî yer ve gök aralarında olan zerrenin hareke-
tini bilir. Ve gizli ve pinhân nesneyi ve pek çok ziyâde mahfî ve mestûr 
ve saklı nesneyi ya¡nî sırdan katı saklı ve gizli nesneyi bilir. Ve hevâ-
cis-i zamîr ve harekât-ı havâtır ve hafiyyât-ı serâyiri ya¡nî benî-âdemin 
gönlüne gelip ve hâtırında yâd ve kalbinde doğan ve’l-hâsıl derûnunda 
gizli ve pinhân olan her nesneleri bilir; onun bilmediği bir şey olmaz. 
Ve bunların ¡ilmi zâtında hulûl ve intikâl ile müteceddid bir ¡ilm-i hâ-
sıl ile olmayıp ancak ezel-i âzâlden onunla mevsûf olup hîç bir vaktte 
ondan zevâl ve infikâki mümkin [240] ve mutasavver olmayan ¡ilm-i 
kadîm-i ezelîsi ile bunları bilir.



│582 KİTÂBU KAVÂ¡İDİ’L-¡AKÂ™İD - İhyâ Tercüme ve Şerhi

]الإرادة: وأنــه تعالــى مريــد للكائنــات مدبــر للحادثــات فا يجري في الملك والملكوت 
قليــل أو كثيــر صغيــر أو كبيــر خيــر أو شــر نفــع أو ضــر إيمــان أو كفــر عرفــان أو نكــر فــوز أو 
خســران زيــادة أو نقصــان طاعــة أو عصيــان إلا بقضائــه وقــدره وحكمتــه ومشــيئته فمــا شــاء 
كان ومــا لــم يشــأ لــم يكــن لا يخــرج عــن مشــيئته لفتــة ناظــر ولا فلتــة خاطــر بــل هــو المبــدىء 
المعيــد الفعــال لمــا يريــد لا رادّ لأمــره ولا معقــب لقضائــه ولا مهــرب لعبــد عــن معصيتــه إلا 
بتوفيقــه ورحمتــه ولا قــوة لــه علــى طاعتــه إلا بمشــيئته وإرادتــه فلــو اجتمــع الإنــس والجــن 
والمائكــة والشــياطين علــى أن يحركــوا فــي العالــم ذرة أو يســكنوها دون إرادتــه ومشــيئته 
لعجــزوا عــن ذلــك وأن إرادتــه قائمــة بذاتــه فــي جملــة صفاتــه لــم يــزل كذلــك موصوفــا بهــا 
ــر  ــه مــن غي ــي أزل ــي قدّرهــا[ كمــا أراده ف ــا ]الت ــي أوقاته ــه لوجــود الأشــياء ف ــي أزل ــدا ف مري
تقــدم ولا تأخــر بــل وقعــت علــى وفــق علمــه وإرادتــه مــن غيــر تبــدل ولا تغيــر دبّــر الأمــور لا 

بترتيــب أفــكار ولا بتربــص زمــان فلذلــك لــم يشــغله شــأن عــن شــأن[ 
el-İrâde: Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ kâinâta mürîddir, hâdisâta mü-

debbirdir ki mülk ve melekûtta az veyâ çok, küçük veyâ büyük, men-
fa¡at veyâ zarar, kâr veyâ ziyân, küfr veyâ îmân, inkâr veyâ ¡irfân, 
fevz ve felâh veyâ hüsrân, eksik veyâ artık, tâ¡at veyâ ¡isyân kâffe-
si onun kazâ ve kader ve hikmet ve meşî™eti iledir; dilediği olur ve 
dilemediği olmaz. Onun meşî™etinden ve dilediğinden bakıcının bir 
bakışçığı hâric olmaz, ya¡nî dilemediği hâlde kulu bir bakışçığı ba-
kamaz ve dilediğinden taşraya çıkmaz ve hâtırında dahi bir fikrciğezi 
salıvermez. Mübdî ve mu¡îd ancak odur, ya¡nî yeni baştan bu halkı 
yaratan odur, başkası değildir ve i¡âde edip geriye çeviren dahi ancak 
odur, başkası değildir, istediğini bi’l-mübâlaga işleyen odur. Emr ve 
fermânını çevirip redd edecek bir nesne yoktur ve noksân-ı kazâsını 
arayacak kimse yoktur. Kazâsı noksândan berî ve ¡ârîdir ve ¡ayblar-
dan münezzehtir, ancak ¡ilm ve hikmetle vâki¡ ve sâdır olur. Tevfîk 
ve rahmeti olmayınca ma¡siyetinden ya¡nî günâh işlemesinden bir 
kulu kaçacak yer bulamaz ve hayr ve tâ¡at işlemeğe dahi tâb-âver 
olamaz; hayr ve tâ¡at etmesi dahi ancak onun kuvvet ve kudret ve 
tevfîki iledir. İrâdet ve meşi™eti ta¡alluk etmedikçe ve dilemedikçe 
bir kulu ne hayr ve ne de günâh işleyebilir. İns ve cin ve melâ™ike 
ve şeyâtîn bilenip bir zerreyi sükûn ettirip durdurmağa veyâ depre-
tip tahrîk etmeğe çabalayıp çalışırlarsa murâd-ı ¡aliyyesi ve meşî™et-i 
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Samedâniyyesi ona müte¡allik olmadıkça yapamazlar, ondan ¡âciz ve 
kâsır ve dermânde kalırlar, ya¡nî dilemeyince onu ne durdurabilirler 
ve ne de depretebilirler. 

Cemî¡-i sıfâtında onun irâdeti zâtı ile kâimdir, ezel-i âzâlden onunla 
mevsûf olup ondan zâil olmamıştır. Ve bilâ-takaddüm ve bilâ-te™ehhür 
evkât-ı mu¡ayyene vü mukadderelerinde mine’l-ezel vücûd-ı eşyâya 
mürîddir, ya¡nî ezelde vücûd-ı eşyâyı nice istediyse öylece vücûda gel-
mektedirler, ancak ¡ilm ve irâdeti vefkınca ve mûcebince bilâ-tebeddül 
velâ-tagayyür vâki¡ olurlar. Tertîb-i efkâr ve terabbu§-ı ezmine etmek-
sizin umûru tedbîr etmiştir, ya¡nî düşünmeden ve ezmineyi gözetip bek-
lemeden umûr-ı kâinâtı tedbîr ve tanzîm eylemiştir. Ve onun için bir 
şe™nden onu bir şe™n meşgûl etmemiştir, ya¡nî bir hâlden onu dîger bir 
hâl meşgûl etmemiştir. 

]الســمع والبصــر: وأنــه تعالــى ســميع بصيــر يســمع ويــرى لا يعــزب عن ســمعه مســموع 
وإن خفــي ولا يغيــب عــن رؤيتــه مرئــي وإن دقّ ولا يحجــب ســمعه بعــد ولا يدفــع رؤيتــه 
ظــام يــرى مــن غيــر حدقــة وأجفــان ويســمع مــن غيــر أصمخــة وآذان كمــا يعلــم بغيــر قلــب 
ويبطــش بغيــر جارحــة ويخلــق بغيــر آلــة إذ لا تشــبه صفاتــه صفــات الخلــق كمــا لا تشــبه 

ذاتــه ذوات الخلــق[ 
[es-Sem¡ ve’l-Basar:] Ve dahi semî¡ ve basîrdir ki işitir ve görür, ne 

kadar gizli olur ise olsun bir nesne onun sem¡inden gâib ve uzak olmaz 
ve dahi her ne kadar ince ve dakîk olur ise olsun onun görmesinden 
uzak ve gâib olmaz. İşitmesine uzaklık hâcib ve mâni¡ olmaz ve gör-
mesine dahi bir karanlılık ve zulmet dâfi¡ ve hâciz olmaz. Hadeka ve 
ecfânsız görür. “◊ade…a” göz bebeğidir ve “ecfân” göz kapaklarıdır. 
Ya¡nî onun görmesi bizim görmemiz gibi olmayıp biz göz bebeği ve 
göz kapağıyla görürüz, o göz bebeği ve göz kapaklarıyle görmez, ancak 
bunlarsız görür. Ve sem¡i dahi kulaksız ve kulak deliksizlik iledir. Gö-
nülsüz bilmesi ve a¡zâ ve cevârihsiz ile batş ve tasarruf ve âletsiz halk 
edişi gibi bî-kulak ve bî-sımâh işitir. Onun işitmesi bizim işitmemiz 
gibi âlete muhtâc ve mütevakkıf değildir, çünkü zâtı zât-ı mahlûkâta 
benzemediği gibi sıfâtı dahi sıfât-ı mahlûkâ benzemez. 
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]الــكام: وأنــه تعالــى متكلــم آمــر نــاه واعــد متوعــد بــكام أزلــي قديــم قائــم بذاتــه 
لا يشــبه كام الخلــق فليــس بصــوت يحــدث مــن انســال هــواء503 أواصطــكاك أجــرام 
والإنجيــل  والتــوراة  القــرآن  وأن  لســان  تحريــك  أو  شــفة  بإطبــاق  ينقطــع  بحــرف  ولا 
ــة علــى رســله عليهــم الســام وأن القــرآن مقــروء بالألســنة مكتــوب  ــه المنزل ــور كتب والزب
ــه مــع ذلــك قديــم قائــم بــذات الله تعالــى لا يقبــل  فــي المصاحــف محفــوظ بالقلــوب وأن
الانفصــال والافتــراق بالانتقــال إلــى القلــوب والأوراق وأن موســى صلــى الله عليــه وســلم 
ســمع كام الله بغيــر صــوت ولا حــرف كمــا يــرى الأبــرار ذات الله تعالــى فــي الآخــرة مــن 

ــر جوهــر ولا عــرض[  غي
el-Kelâm: Ve dahi zât-ı zü’l-celâl mütekellimdir, emr edicidir, nehy 

edicidir, va¡d edicidir, va¡îd edicidir. Sözü zâtıyla kâim ve kadîm ve ezelî-
dir, mahlûkların sözlerine benzemez ki insilâl-i havâ ve i§†ikâk-i ecrâm ve 
inkıtâ¡-ı hurûf ve i†bâk-ı şefeh ve tahrîk-i lisân ile bir harf ve savt-ı muhdes 
değildir, ya¡nî kelâm-ı beşer gibi ağızdan rüzgâr çıkışı ve ecrâm tokuşması 
veyâ hurûf ayrılıp kesilmesi ve dudaklar kapaması ve dil depretişi ile muh-
des bir ses ile tekellüm değildir ve bu gibi hâlâttan münezzehtir.

¡Ale’t-tahkîk Kur™ân ve Tevrât ve İncîl ve Zebûr rüsül-i kirâmı 
üzerlerine münzel olan kütübüdürler. Kur™ân-ı zî-şân lisân ile makrû 
ve mesâhifte mektûb ve kulûbde [241] mahfûzdur, ya¡nî Kur™ân-ı ¡azî-
mü’ş-şân dil ile okunur ve mushaflarda yazılı ve gönüllerde ezberlidir 
ve bununla berâber kadîmdir, zât-ı zü’l-celâl ile kâimdir. Kulûb ve ev-
râka intikâl ile fi§âl ve iftirâkı kabûl etmez. Ve Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm 
zât-ı zü’l-celâlden bî-harf ve bî-savt kelâmı işitti, nitekim âhirette züm-
re-i ebrâr zât-ı zü’l-celâli bî-cevher ve bî-¡araz görürler.

]وإذا كانــت لــه هــذه الصفــات كان حيــا عالمــا قــادرا مريــدا ســميعا بصيــرا متكلمــا 
بالحيــاة والقــدرة والعلــم والإرادة والســمع والبصــر والــكام لا بمجــرد الــذات[ 

Ve ona bu sıfât olunca hayât ve kudret ve ¡ilm ve irâdet ve sem¡ ve 
basar ve kelâm ile hayy ve ¡âlim ve kâdir ve mürîd ve semî¡ ve basîr ve 
mütekellim oldu, yoksa mücerred zât ile diri ve bilici ve kâdir ve mürîd 
ve işitici ve görücü ve söz söyleyici değildir.

503 Yazmada  “هواه” şeklinde geçmektedir.



│ 585Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

]الأفعــال : وأنــه ســبحانه وتعالــى لا موجــود ســواه إلا وهــو حــادث بفعلــه وفائــض 
مــن عدلــه علــى أحســن الوجــوه وأكملهــا وأتمهــا وأعدلهــا وأنــه حكيــم فــي أفعالــه وعــادل 
فــي أقضيتــه لا يقــاس عدلــه بعــدل العبــاد إذ العبــد يتصــور منــه الظلــم بتصرفــه فــي ملــك 
غيــره ولا يتصــور الظلــم مــن الله تعالــى فإنــه لا يصــادف لغيــره ملــكا حتــى يكــون تصرفــه 
فيــه ظلمــا فــكل مــا ســواه مــن إنــس وجــن وملــك وشــيطان وســماء وأرض وحيــوان ونبــات 
وجمــاد وجوهــر وعــرض ومــدرك ومحســوس حــادث اخترعــه بقدرتــه بعــد العــدم اختراعــا 
وأنشــأه إنشــاء بعــد أن لــم يكــن شــيئا إذ كان فــي الأزل موجــودا وحــده ولــم يكــن معــه غيــره 
فأحــدث الخلــق بعــد ذلــك إظهــارا لقدرتــه وتحقيقــا لمــا ســبق مــن إرادتــه ولمــا حــق فــي 

الأزل مــن كلمتــه لا لإ فتقــاره إليــه وحاجتــه[
el-Ef¡âl: Ve dahi subhânehu ve ta¡âlânın ef¡âli vardır; zât-ı zü’l-celâ-

linin gayrısı her ne ki vücûda gelmiştir, kâffesi onun fi¡li ile hâdis ol-
muştur; ahsen-i vücûh ve ekmel ve etemm ve a¡deli üzere yaratılıp ¡ad-
linden fâyi∂ olmuştur. Ef¡âlinde hakîm ve a…∂iyesinde ¡âdildir. ¡Adli 
¡adl-i ¡ibâdı ile ma…îs olmaz, çünkü ¡ibâdından zulmün sudûru muta-
savver olur ki tasarrufları başkalarının mülklerine tesâdüf eder. Ve 
zât-ı zü’l-celâlden zulmün sudûru mutasavver olmaz, zîrâ ki tasarrufu 
başkasının mülküne tesâdüf etmez, ya¡nî başkasının bir mülkü yoktur, 
mâlikü’l-mülk odur, kâffe-i mahlûkâtı onun mülküdür. Ve memlûkun 
bir mülkü olmaz ve gayrına bir mülk tesâdüf etmeyince kâffe-i tasar-
rufâtı kendi mülkünde olur ve nice tasarruf ederse hakkı vardır. Onda 
bir zulm vukû¡u mümkin ve mutasavver olmaz. Ve bu sûrette kâffe-i 
mâsivâsı ins ve cinden ve melek ve şeytândan ve yer ve gökten ve hay-
vân ve nebât ve cemâd ve cevâhir ve ¡arazdan her ne ki var ve idrâk 
ve hiss olunur, cemî¡i hâdistir. Zât-ı zü’l-celâl onları ba¡de’l-¡adem lâ-
şey iken kudret-i ¡aliyyesiyle ihtirâ¡ ve inşâ ve halk ve ihdâs eylemiştir, 
çünkü ezelde yalnız zâtı mevcûd olup onunla gayrısı yok idi ve ondan 
sonra kudretinin izhârına ve fi’l-ezel kelimesinden hakk ve irâdeti sebk 
ettiği mahlûkâtı vücûda gelip tahakkuk etmek için onları yarattı, yoksa 
ifti…âr ve ihtiyâcı için onları halk etmedi; kendisi hîç bir şeye müfte…ır 
ve muhtâc değildir.

بالإنعــام  عــن وجــوب ومتطــول  بالخلــق والاختــراع والتكليــف لا  ]وأنــه متفضــل 
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والإصــاح لا عــن لــزوم فلــه الفضــل والإحســان والنعمــة والامتنــان إذ كان قــادرا علــى أن 
يصــب علــى عبــاده أنــواع العــذاب ويبتليهــم بضــروب الآلام والأوصــاب ولــو فعــل ذلــك 
ــاده المؤمنيــن  ــه عــز وجــل يثيــب عب ــه قبيحــا ولا ظلمــا وأن ــه عــدلا ولــم يكــن من لــكان من
علــى الطاعــات بحكــم الكــرم والوعــد لا بحكــم الاســتحقاق واللــزوم لــه إذ لا يجــب عليــه 
ــي الطاعــات  ــه ف ــه حــق وأن حق ــم ولا يجــب لأحــد علي ــه ظل لأحــد فعــل ولا يتصــور من
وجــب علــى الخلــق بإيجابــه علــى ألْسِــنَة أنبيائــه عليهــم الســام لا بمجــرد العقــل ولكنــه 
بعــث الرســل وأظهــر صدقهــم بالمعجــزات الظاهــرة فبلغــوا أمــره ونهيــه ووعــده ووعيــده 

فوجــب علــى الخلــق تصديقهــم فيمــا جــاؤوا بــه[ 
Ve dahi ¡ale’t-tahkîk o halk ve ihtirâ¡ ve teklîfte kendiyi mütefaz-

zıldır, yoksa vücûbdan değildir, ya¡nî bu mahlûkâtın yaratması üzeri-
ne vâcib değil idi, ancak onun mahz-ı fazlından onları yaratmıştır. Ve 
ıslâhları dahi üzerine lâzım ve vâcib olmayıp ancak kesret-i kerem ü 
in¡âmı ile onları yapıp ıslâh etti, üzerine bir nesne lâzım ve vâcib olmaz. 
Fazl ve ihsân-ı ni¡met ve imtinân ancak onundur, zîrâ ki ¡ibâdı üzerine 
envâ¡-ı ¡azâbı dökmeğe muktedir ve envâ¡-ı âlâm u eskâm ile onları 
mübtelâ etmeğe kâdirdir. Ve etmiş olsaydı ondan ¡adl olmuş olurdu, 
ondan kabîh ve zulm olmazdı. Ve ¡ibâdı fi¡l-i tâ¡ati ile kerem ve va¡di 
hükmünce mü&âb eder, yoksa tâ¡ati üzerine kullarına ihsân buyuracağı 
ecr ve sevâb onun üzerine vâcib ve lâzım ve müstahak olmaz, zîrâ ki 
onun üzerine bir kimseye bir nesneyi işlemek vâcib olmaz ve bir kim-
se için onun üzerine bir hak dahi vâcib olmaz ve ondan bir zulm dahi 
mutasavver olmaz. Ve tâ¡atlerde onun hakkı enbiyâ-yı ¡izâm elsineleri 
üzere kendi îcâbıyla vâcib olmuştur, yoksa vücûb-ı hakkı ¡akl-ı mücer-
redle olmamıştır ki peygamberleri gönderip ve sıdkları mu¡cizât-ı zâhi-
re ile halkına izhâr etmekle onlar dahi ¡ibâdına ya¡nî kullarına onun emr 
ve fermânı ile nehyi ve va¡d ve va¡îdi teblîg tefhîm ettiler. Ve onunla 
gelmiş bulundukları evâmir ve menâhî ve va¡d ve va¡îdin tasdîki ¡ibâdı 
üzerine vâcib oldu. Ve mutâ¡ olmağa müstahak olup her ne ki buyurursa 
kulları üzerine farz olur. Bi-hakkın memlûk ve mahkûmlarıdırlar, on-
ları ¡ademden vücûda getirip ahsen-i takvîm üzere yaratıp birle bunca 
ni¡amlarla üzerlerine mütena¡¡im ve mütekerrim olmuştur.
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[Muhammedun Resûlullâh]

]معنى الكلمة الثانية وهي الشهادة للرسل بالرسالة[ 

Kelime-i sâniye ki rüsül-i kirâm için risâletle olan şehâdetin ma¡nâsı:

]وأنــه بعــث النبــي الأمــي القرشــي محمــدا صلــى الله عليــه وســلم برســالته إلــى كافــة 
العــرب والعجــم والجــن والإنــس فنســخ بشــريعته الشــرائع إلا مــا قــرره منهــا وفضلــه علــى 
ســائر الأنبيــاء وجعلــه ســيد البشــر ومنــع كمــال الإيمــان بشــهادة التوحيــد وهــو قــول لا إلــه 
إلا الله [242] مــا لــم تقتــرن بهــا شــهادة الرســول وهــو قولــك محمــد رســول الله وألــزم 

الخلــق تصديقــه فــي جميــع مــا أخبــر عنــه مــن أمــور الدنيــا والآخــرة[ 

Hazret-i Zât-ı zü’l-celâl, Kureyş kabîlesinden resm-i hatt delâletiyle 
okumayan ve Muhammed ¡aleyhi’s-selâm nâm-ı nâmîsiyle müsemmâ 
bulunan zât-ı ¡aliyyü’s-sıfâtı kâffe-i ¡Arab u ¡Acem ve cinn ve inse pey-
gamber gönderip onun şerî¡atı ile şerâyi¡-i sâireyi nesh ettirdi, meger 
ki o şerâyi¡den vahy ve Kur™ân ile mukarrer bulunan ba¡zı umûru ibkâ 
etmiştir. Ve onu enbiyâ-yı sâireye mufaddal edip seyyidü’l-beşer et-
miştir, ya¡nî onu kâffe-i beşerin efendisi ve ulusu etti. Ve onun şehâdeti 
mukterin olmadıkça ya¡nî şehâdette “Muhammedün resûlullâh” deyip 
ikrâr etmedikçe yalnız şehâdet-i tevhîd ile kemâl-i îmânın husûlünü 
men¡ etmiştir, ya¡nî “Lâ ilâhe illallâh” deyip “Muhammedün resûlul-
lâh” demedikçe mü™minin îmânı tamâm ve kâmil olmaz, kemâl-i îmân 
ancak “Lâ ilâhe illallâh” demesiyle berâber “Muhammedün resûlullâh” 
demesiyle olur. Ve umûr-ı dünyâ vü âhiretten her ne ki haber verdiyse 
tasdîkine halkı ilzâm etmiştir, ya¡nî onun tasdîki husûsu ¡ibâdı üzerine 
farz ve îcâb eylemiştir.

]وأنــه لا يتقبــل إيمــان عبــد حتــى يؤمــن بمــا أخبــر بــه بعــد المــوت وأولــه ســؤال منكــر 
ــره ســويا ذا روح وجســد  ــي قب ــد ف ــدان العب ــان يقُْعِ ــان هائ ــر وهمــا شــخصان مهيب ونكي
ــكَ؟”504،  ــكَ وَمَــنْ نَبِيُّ ــكَ وَمَــا دَينُ فيســألانه عــن التوحيــد والرســالة ويقــولان لــه “مَــنْ رَبُّ

504 Tirmizî, Cenâ™iz, 70, no: 1071; krş. Buhârî, Cenâ™iz, 67, no: 1338; Müslim, 
el-Cennet ve sifatu na¡îmihâ, 70.
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وهمــا فتّانــا القبــر505ِ وســؤالهما أول فتنــة بعــد المــوت وأن506 يؤمــن بعــذاب القبــر507 وأنــه508 
حــق وحكمــه عــدل علــى الجســم والــروح علــى مــا يشــاء[ 

Ve dahi ¡ale’t-tahkîk bir ¡abdin îmânını kabûl etmez, tâ kim ba¡-
de’l-mevt vukû¡uyla haber verdiği şeylere îmân etmedikçe. Onların 
evvelîleri Münker ve Nekîr’in su™âlidir. Münker ve Nekîr heybetli ve 
korkuluk verici iki şahslardır. Sâhib-i rûh u cesed olarak müteveffâyı 
kabrinde oturturlar ve ondan su™âl edip derler ki “Senin rabbin kimdir 
ve dînin nedir ve peygamberin kimdir?” Bu meleklerin ikisi dahi mezâ-
rın fettânılardır ve ba¡de’l-mevt müteveffânın en evvel fitnesi onların 
su™âlidir. İşte merd-i mü™min bununla îmân etmedikçe îmânı makbûl 
olmaz, çünkü bu hâlin vukû¡u ¡aleyhi’s-salâtü ve’s-selâm efendimizin 
ihbârıyla sâbittir; tasdîki emr-i mefrûz u vâcibdir. Ve o müteveffâ ¡ale’l-
îmân ona hatm olunup mü™minen vefât eylemişse cevâblarında lisân-ı 
fasîh ve kavl-i sarîh ile bi-tevfîkillâh ve i¡ânetihi der ki “benim rabbim 
Allâh’tır ve dînim dîn-i İslâm’dır ve peygamberim Muhammed ¡aley-
hi’s-selâmdır ve imâmım Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şândır ve kıblem Ka¡be’dir 
ve mü™minler benim er karındaşlarımdır ve mü™mineler benim kız ka-
rındaşlarımdır ve ben ve siz bu kelime-i şehâdet üzereyiz ki eşhedü en 
lâ ilâhe illallâh ve eşhedü enne Muhammeden ¡abduhu ve resûluh.” Ve 
o vaktte onu yatırıp ona “Nim ke-nevmi’l-¡arûs” deyip gideceklerdir, 
ya¡nî ona “Yeni güvey veyâhûd gelin uykuları gibi uyukla” diyecekler. 

Ve dahi ¡azâb-ı kabr hak olduğuna îmân etmedikçe o mü™minin îmâ-
nı kabûl olunmaz, zîrâ ki ¡azâb-ı kabr haktır. Ve zât-ı zü’l-celâlin dile-
diği vech üzere cârî olacak hükmü rûh ve cesed üzere ¡adldir. 

]وأن يؤمــن بالميــزان ذي الكفّتيــن واللّســانِ وصفتُــه فــي العظَــم أنـّـه مثــل طبقــات 
نْــجُ يومئــذ مثاقيــل الــذّرّ  السّــموات والأرض تُــوزَن فيــه الأعمــال بقــدرة الله تعالــى والصَّ
والخَــرْدَل تحقيقــا لتمــام العــدل وتوضــع صحائــف الحســنات فــي صــورة حســنة فــي 

505 Sahîhu İbn Hibbân, 7/384, no: 3115; Şu¡abu’l-Îmân, 12/300, no: 9427.
506 Yazmada  “ وبأن ” şeklinde geçmektedir. 
507 Buhârî, İlm, 24, r. 86; Müslim, Kusûf, 11
508 Yazmada  “ وبأنه ” şeklinde geçmektedir.
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ــور فيثقــل بهــا الميــزان علــى قــدر درجاتهــا عنــد الله بفضــل الله وتطــرح صحائــف  كفّــة النّ
السّــيّئات فــي صــورة قبيحــة فــي كفّــة الظُّلمــة فيخــفّ بهــا الميــزان بعــدل الله509[

Ve dahi rûz-ı kıyâmette dilli ve iki kefeli kurulacak terâzûya îmân 
etmek dahi böyledir ki bu mîzâna îmân etmek dahi vâcibdir. Ve böy-
lece onu bile ki o mîzânın iki kefe ve bir lisânı vardır ve ¡izamı ya¡nî 
büyüklüğü yer ve göklerin tabakaları gibidir; kudret-i Bârî ile içinde 
a¡mâli vezn olunur. Ve bu vezn etmek ancak tamâmiyet-i ¡adlin tahkî-
ki içindir. Ve o günde terâzû ve taşları ≠err ve hardalın miskâlleridir. 
“±err” lügatte ufacık gubâra gelmiştir ve “hardal” dahi ma¡rûf olan har-
daldır. Ve a¡mâlin vezninde sahâyif-i hasenâtı sûret-i hasînede olarak 
nûr kefesinde konulur ve fazl-ı Bârî ile ¡indallâh olan derecâta göre o 
kefe-i mîzân onunla ağırlaşır. Ve seyyi™ât sahîfeleri dahi kabîha bir sû-
rette olarak zulmet kefesine ilkâ ve tarh olunur ve ¡adl-i Bârî ile o kefe 
onunla hafîf olur.

]وأن يؤمــن بــأنّ الصّــراط حــقّ وهــو جســر ممــدود علــى متــن جهنـّـم510 “أحََــدُّ مِــنَ 
ــعْرَةِ”511 تــزلّ عليــه أقــدام الكافريــن بحكــم الله ســبحانه فتهــوي بهــم  ــيْفِ وَأدََقُّ مِــنَ الشَّ السَّ

ــار وتثبــت عليــه أقــدام المؤمنيــن بفضــل الله فيســاقون إلــى دار القــرار[  إلــى النّ
Ve dahi sırât hak olduğuna îmân ede ki o dahi nâr-ı cehennem üzeri-

ne kılıçtan keskin ve kıldan ince uzatılmış bir köprüdür. Üzerine geçer-
ken keferelerin ayakları bi-hükmillâhi ta¡âlâ kayıp nâr-ı cehenneme dü-
şerler ve akdâm-ı mü™minîn ya¡nî mü™minlerin ayakları Allâh ta¡âlânın 
fazlı ile onun üzerine sâbit olup onları dâr-ı karâra sürülüp götürürler.

]وأن يؤمــن بالحــوض المــورود حــوض محمّــد عليــه السّــام يشــرب منــه المؤمنــون 
ــدًا  ــة وبعــد جــواز الصّــراط512 “مَــنْ شَــرِبَ مِنْــهُ شُــرْبَةً لَــمْ يَظْمَــأْ بَعْدَهَــا أبََ قبــل دخــول الْجنّ

509 Bkz. el-Ba¡s ve’n-Nuşûr, 1/131, no: 161; Şu¡abu’l-Îmân, 1/112, no: 19; 
1/350, no: 177.

510 Buhârî, Ezân, 129, no: 806; Müslim, Îmân, 299.
511 Müslim, Îmân, 302.
512 Müslim, Salât, 53; Musnedu Ebî Ya¡lâ, 7/40, no: 3951; İbn Ebî Şeybe, Mu-

sannef, 7/45, no: 34097, ُعَلَيْــهِ خَيْــرٌ كَثِيــرٌ، هُــوَ حَــوْضٌ تَــرِد ، ــي عَــزَّ وَجَــلَّ ــهُ نَهْــرٌ وَعَدَنِيــهِ رَبِّ  “فَإِنَّ
تِــي فَيَقُــولُ: مَــا ، إِنَّــهُ مِــنْ أمَُّ تِــي يَــوْمَ الْقِيَامَــةِ، آنِيَتُــهُ عَــدَدُ النُّجُــومِ، فَيُخْتَلَــجُ الْعَبْــدُ مِنْهُــمْ، فَأقَُــولُ: رَبِّ  عَلَيْــهِ أمَُّ
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بَــنِ وَأحَْلَــى مِــنَ الْعَسَــلِ حَوْلَــهُ أبََارِيــقُ عَدَدُهَــا  عَرْضُــهُ مَسِــيرَةُ شَــهْرٍ مَــاؤُهُ أشََــدُّ بَيَاضًــا مِــنَ اللَّ
ــمَاءِ”513 فيــه ميزابــان يصبّــان فيــه مــن الكوثــر514[  بِعَــدَدِ نجُُــومِ السَّ

Ve dahi havza îmân ede ki Muhammed ¡aleyhi’s-selâmın havzıdır ki 
mü™minler sırât köprüsünü geçtikten sonra onun üzerine varırlar, ya¡nî 
cennete girmeden evvel o havza varıp ondan su içerler. Ve havzın cesâ-
meti o mertebededir ki onun ¡arzı ya¡nî eni bir aylık yol mesâfesidir, 
ondan bir içim suyu içen ile’l-ebed susamaz. Ve onun beyâzlığı sütten 
ziyâde beyâzdır ve tatlılığı dahi baldan ziyâde tatlıdır. O havzın etrâfın-
da göklerin yıldızları ¡adedince ibrîkler vardır. Ve havzın iki ¡aded olu-
ğu vardır, mâ-i kevserden akarlar, ya¡nî havzın suyu mâ-i kevserdendir 
ki o iki oluktan o su akıp havza girer. [243]

]وأن يؤمــن بالحســاب وتفــاوت النّــاس فيــه إلــى مُناقِــش فــي الحســاب وإلــى مُســامِح 
بــون515 فيســأل الّله تعالــى مــن شــاء  ــة بغيــر حســاب وهــم المقرَّ فيــه وإلــى مــن يدخــل الجنّ
مــن الأنبيــاء عــن تبليــغ الرّســالة ومــن شــاء مــن الكفّــار عــن تكذيــب المرســلين516 ويســأل 

المبتدعــة عــن السّــنة517ّ ويســأل المســلمين عــن الأعمــال518[
Ve dahi hisâb ile de îmân ede ki zât-ı zü’l-celâl rûz-ı kıyâmette kul-

larıyla hisâb görecektir. Ve o hisâbda nâs mütefâvitlerdir, ya¡nî siyâk-ı 
vâhid üzere değillerdir, kimisi hisâbında münâkaşa vâki¡ olur ve kimi-
sine müsâmahalı olur ve kimisi bilâ-hisâb cennete girer ki onlar zümre-i 
mukarrebîndir. Dilediği peygamberden teblîg-i risâlet üzerine sorar ve 

.şeklinde تَــدْرِي مَــا أحَْدَثَــتْ بَعْــدَكَ”
513 Buhârî, Rakâ™ik, 53, no: 6580; Müslim, Fezâ™il, 37, 38, كَمَــا حَوْضِــي  قَــدْرَ   “إِنَّ 

ــمَاءِ”  ,şeklinde. Müslim بَيْــنَ أيَْلَــةَ وَصَنْعَــاءَ مِــنَ اليَمَــنِ، وَإِنَّ فِيــهِ مِــنَ الأبََارِيــقِ كَعَــدَدِ نجُُــومِ السَّ
Fezâ™il, 37, ،ِانِــهِ مِــنَ الْجَنَّــة بَــنِ، وَأحَْلَــى مِــنَ الْعَسَــلِ، يَغُــتُّ فِيــهِ مِيزَابَــانِ يَمُدَّ  “أشََــدُّ بَيَاضًــا مِــنَ اللَّ
.şeklinde أحََدُهُمَــا مِــنْ ذَهَــبٍ، وَالْآخَــرُ مِــنْ وَرِقٍ”

514 Müslim, Fezâ™il, 37.
515 Bkz. el-Ba¡s ve’n-Nuşûr, 131, no: 161, krş. Buharî, Rakâ™ik, 49, no: 6536; 

Müslim, el-Cennet ve sifatu na¡îmihâ, 79.
516 Bkz. Buhârî, Ehâdîsu’l-enbiyâ™, 4, no: 3339, İbn Mâce, Zühd, 34, no: 4284.
517 İbn Mâce, Mukaddime, 10, no: 84.
518 Ebû Dâvûd, Salât, 149, no: 864; Tirmizî, Salât, 305, no: 413; Nesâ™î, Salât, 

9, no: 466, İbnâ Mâce, İkâmetu’s-salât, 202, no: 1425.
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dilediği kefereden tekzîb-i enbiyâ üzerine sorar ve mübtedi¡aları sünnet 
üzerine ve müslimîni a¡mâlleri üzerine sorup su™âl eder. 

]وأن يؤمــن بإخــراج الموحّديــن مــن النـّـار بعــد الانتقــام حتّــى لا يبقــى فــي جهنـّـم موحّــد 
بفضــل الّله تعالــى فــا يخلّــد فــي النـّـار موحّد519[

Ve dahi nâr-ı cehennemden ba¡de’l-intikâm muvahhidînin hurûcuna 
îmân ede ki bi-fazlillâhi ta¡âlâ bir muvahhid âteşte kalmaz ve bir mu-
vahhid dahi nâr-ı cehennemde muhalled olmaz. Ya¡nî zümre-i muvah-
hidîn efrâdından cürm ve kusûr ve ma¡siyetine binâen nâr-ı cehenneme 
girecek kimse onun günâhı mûcebince mu¡azzeb olup ondan intikâm 
olunduktan sonra nâr-ı cehennemden çıkacaktır, hattâ ki nâr-ı cehen-
nemde bir muvahhid kimse kalmaz ve o dahi Allâh’ın fazl ve keremiy-
ledir. Ve zümre-i muvahhidînden bir kimse nâr-ı cehennemde bâkî ve 
muhalled kalmaz. 

ــن كلّ علــى  ــمّ ســائر المؤمني ــمّ الشّــهداء  ث ــمّ العلمــاء ث ــاء ث ]وأن يؤمــن بشــفاعة الأنبي
حســب جاهــه ]ومنزلتِــه عنــد الّله تعالــى[ ومــن بقــي مــن المؤمنيــن ولــم يكــن لــه شــفيع 
ــار موحِــد مؤمــن بــل يخــرج منهــا مــن كان  أخُــرج بفضــل الّله عــزّ وجــلّ فــا يخلّــد فــي النّ

ــه مثقــال ذرّة مــن الإيمــان520[  فــي قلب
Ve dahi enbiyâ-i ¡izâm ve onlardan sonra ¡ulemâ-i kirâm ve onlardan 

sonra zümre-i şühedâ-i zevi’l-ihtirâm ve ondan sonra mü™minîn-i sâi-
renin her biri ¡indallâh hâsıl olan câh ve menziletine göre cürm-kârâna 
şefâ¡at edeceklerine dahi îmân eyleye ki evvelâ günehkârâna enbiyâ-i 
¡izâm şefâ¡at edeceklerdir. Sonra kusûr kalan günehkârânın bir takımına 
¡ulemâ-i kirâm dahi şefâ¡at edeceklerdir. Ve onlardan sonra bir takım 
günehkârâna şühedâ şefâ¡at edeceklerdir. Ve onlardan sonra bir takım 
günehkârâna mü™minîn-i sâire şefâ¡at edeceklerdir. Ve şefî¡siz kalan 
mü™mînler dahi Hak subhânehu ve ta¡âlânın fazl ve keremiyle âteşten 
çıkıp ehl-i îmândan bir kimse âteşte muhalled kalmaz, belki miskâl-i 
zerre kadar îmânı olan kimse âteşten çıkacaktır.

519 Müslim, Îmân, 301.
520 Bkz. İbn Mâce, Zühd, 37, no: 4313; krş. Buhârî, Rakâ™ik, 51, no: 6560; Müs-

lim, Îmân, 282.
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]وأن يعتقــد فضــلَ الصّحابــة رضــي الّله عنهــم وترتيبَهــم وأنّ أفضــل النّــاس بعــد النبّــيّ 
ــمّ علــيّ رضــي الّله عنهــم521   وأن  ــمّ عثمــان ث ــمّ عمــر ث ــو بكــر ث ــه وســلّم أب ــى الّله علي صلّ
يحُسِــن الظّــنّ بجميــع الصّحابــة ويثُنــي عليهــم كمــا أثَنــى الّلهُ عــزّ وجــلّ ورســولهُ صلّــى الّله 

عليــه وســلّم522[ 
Ve dahi fazl-ı sahâbe ve tertîblerini dahi i¡tikâd ede ki peygamber-

den sonra efdal-i nâs Hazret-i Ebî Bekr’dir ve ondan sonra Hazret-i 
¡Ömer b. el-Hattâb’dır ve ondan sonra Hazret-i ¡Osmân b. ¡Affân’dır 
ve ondan sonra Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib’dir. Ve dahi kâffe-i sahâbeye 
hüsn-i zann edip zât-ı zü’l-celâl ve resûlü onların üzerlerine senâ ettik-
leri gibi senâ ede.

]فمــن اعتقــد جميــع ذلــك موقنــا بــه كان مــن أهــل الحــق وعصابــة الســنة وفــارق رهــط 
الضــال وحــزب البدعــة فنســأل الله كمــال اليقيــن وحســن الثبــات فــي الديــن لنــا ولكافــة 
المســلمين برحمتــه إنــه أرحــم الراحميــن وصلــى الله علــى ســيدنا محمــد وعلــى كل عبــد 

مصطفــى[ 
İşte bunların cemî¡ini ma¡a’l-yakîn i¡tikâd eden kimse ehl-i hak ve 

cemâ¡at-i sünnet ve istikâmetten olup gürûh-ı mekrûh-ı dâlle ve hizb-i 
bid¡ayı müfârakat etmiş olur. Biz kemâl-i yakîni ve dîn-i mübînde hüsn-i 
sebâtı bize ve kâffe-i müslimîne Allâh’tan dileriz ki Erhamü’r-râhimîn 
hazretlerinin rahmeti ile bize in¡âm ve ihsân oluna. Ve salavât-ı kesîre 
vü dâime bizim seyyidimiz ve efendimiz Hazret-i Muhammed’e ve her 
bir ¡abd-i muhtâr ve mustafâya hâsıl ve vâsıl ola. 

el-Faslu’s-Sânî fî Vechi’t-Tedrîci İle’l-İrşâdi  
Ve Tertîbi Derecâti’l-¡İtikâd

]الفصل الثاني في وجه التدريج إلى الإرشاد وترتيب درجات الاعتقاد[ 

Ve dahi kitâb-ı kavâ¡idü’l-¡akâ™idin ikinci faslı ise o dahi irşâda 
vech-i tedrîcin zikri ile derecât-ı i¡tikâdın tertîbi beyanındadır:

521 Bkz. Buhârî, Fezâ™ilu’s-sahâbe, 5, no: 3655.
522 Bkz. Tirmizî, Menâkıb, 59, no: 3862, krş. Buhârî, Fezâ™ilu’s-sahâbe, 5, no: 

3673.
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]اعلــم أن مــا ذكرنــاه فــي ترجمــة العقيــدة ينبغــي أن يقــدم للصبــي فــي أول نشــوه 
ليحفظــه حفظــا ثــم لا يــزال ينكشــف لــه معنــاه فــي كبــره شــيئا فشــيئا فابتــداؤه الحفــظ ثــم 
الفهــم ثــم الاعتقــاد والإيقــان والتصديــق بــه وذلــك ممــا يحصــل فــي الصبــي بغيــر برهــان 
فمــن فضــل الله ســبحانه علــى قلــب الإنســان أن شــرحه فــي أول نشــوه للإيمــان مــن غيــر 
حاجــة إلــى حجــة وبرهــان وكيــف ينكــر ذلــك وجميــع عقائــد العــوام مبادئهــا التلقيــن 

المجــرد والتقليــد المحــض[ 
Bil ve âgâh ol ki terceme-i ¡akîdede bizim bu zikr ettiğimiz ¡akâ™idi 

hıfz etmek için ibtidâ-yı neşvinde sabîye takdîm oluna gerek. Ve tak-
dîm olunup ezber eder ise sonra büyüklüğünde ya¡nî bülûga vardık-
tan sonra ¡ale’t-tedrîc nesne-be-nesne ona münkeşif olup açık olur. Ve 
böyle olunca onun ibtidâsı o ¡akîdelerin hıfzıdır ve ondan sonra onların 
fehm ve ma¡rifetidir ve ondan sonra onların tasdîkleriyle îkân ve i¡-
tikâdlarıdır. Ve bu ahvâl bi-gayri burhân sabîye hâsıl olan hâllerdir, zîrâ 
ki cümle-i fezâyil-i celîle-i ilâhiyyeden bir fazl-ı ¡azîmdir ki kalb-i insân 
ihtiyâc-ı huccet ü burhân olmaksızın evvel-i neşvinde îmâna münşerih 
olup geniş ola. Ve bu sûretle münşerih olduğu nice inkâr olunabilir o 
hâl ile ki cemî¡-i ¡akâ™id-i ¡avâmmın mebâdîsi evvel emrde telkîn-i mü-
cerred ve taklîd-i mahzdır. 

]نعــم يكــون الاعتقــاد الحاصــل بمجــرد التقليــد غيــر خــال عــن نــوع مــن الضعــف فــي 
الابتــداء علــى معنــى أنــه يقبــل الإزالــة بنقيضــه لــو ألقــى لــه فــا بــد مــن تقويتــه وإثباتــه فــي 
نفــس الصبــي والعامــي حتــى يترســخ ولا يتزلــزل وليــس الطريــق فــي تقويتــه وإثباتــه أن 
يعلــم صنعــة الجــدل والــكام بــل يشــتغل بتــاوة القــرآن [244] وتفســيره وقــراءة الحديــث 
ومعانيــه ويشــتغل بوظائــف العبــادات فــا يــزال اعتقــاده يــزداد رســوخا بمــا يقــرع ســمعه مــن 
أدلــة القــرآن وحججــه وبمــا يــرد عليــه مــن شــواهد الأحاديــث وفوائدهــا وبمــا يســطع عليــه 
مــن أنــوار العبــادات ووظائفهــا وبمــا يســرى إليــه مــن مشــاهدة الصالحيــن ومجالســتهم 
وســيماهم وســماعهم وهيآتهــم فــي الخضــوع لله عــز وجــل والخــوف منــه والاســتكانة لــه 
فيكــون أول التلقيــن كإلقــاء بــذر فــي الصــدور وتكــون هــذه الأســباب لــه كالســقى والتربيــة 
حتــى ينمــو ذلــك البــذر ويقــوى ويرتفــع شــجرة طيبــة راســخة ﴿أصَْلُهَــا ثَابِــتٌ وَفَرْعُهَــا فِــي 

ــمَاءِ﴾523[  السَّ

523 “Kökü sağlam, dalları göğe yükselen (bir ağaç gibidir).” İbrâhîm, 14/24.
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Evet taklîd-i mücerredle hâsıl olan i¡tikâd egerçi ibtidâsında nev¡an-
mâ za¡ftan tehî ve hâlî olmazsa da ya¡nî onun nakîzi ilkâsıyla kâbil-i 
izâle ise de onun takviye ve nefs-i sabîde ve kezâlik nefs-i ¡âmmîde 
isbâtı dahi lâ-büd ve lâzım ise de tâ ki kalblerinde teressu“ ede ve mü-
tezelzil olmaya. Lâkin tarîk-i takviye ve isbâtı san¡at-ı cedel ü kelâmın 
bilmesiyle olmayıp ancak tilâvet-i Kur™ân ve tefsîri ile kırâ™et-i ehâdîs 
ve ma¡ânîleri iştigâliyle olur ve dahi vezâyif-i ¡ibâdâtın iştigâliyle olur 
ki o ¡akîdeler kalblerinde berkleşip katı olur. Ve hemîşe edille-i Kur™â-
niyye ve hucec ve onlara vârid olan ehâdîsin şevâhid ve fevâyidi ve ona 
¡ibâdât ve vezâyifi envârından sâtı¡ olan nûrun hidâyeti ve hem dahi 
sâlihînin müşâhede ve mücâlese ve sîmâlarından ve onlardan istimâ¡ 
edeceği akvâl ve zât-ı zü’l-celâle olan hey™et-i huzû¡ ve havf ve istikâ-
netten ona sirâyet edecek ma¡lûmât ile olur, ya¡nî görüne ki sem¡ ve 
basarlarına o ahvâl değdikçe onun i¡tikâdı tezâyüd ve rüsûh bulur da 
o tezâyüdden dâimen zâil ve münfekk olmaz ki o telkîn ve taklîd ona 
sadrında ilkâ-i bezr ü tohm gibi olur. Ve bu esbâb o telkîne sulamak 
ve beslemek gibi olurlar tâ kim o tohm neşv ü nemâ bulup kuvvetleşir 
ve bir şecere-i tayyibe mürtefi¡ olur ki onun kökü sâbit ve fer¡i semâya 
vâsıl olur.

]وينبغــي أن يحــرس ســمعه مــن الجــدل والــكام غايــة الحراســة فــإن مــا يشوشــه 
الجــدل أكثــر ممــا يمهــده ومــا يفســده أكثــر ممــا يصلحــه بــل تقويتــه بالجــدل تضاهــي 
ضــرب الشــجرة بالمدقــة مــن الحديــد رجــاء تقويتهــا بــأن تكثــر أجزاؤهــا وربمــا يفتتهــا 
ذلــك ويفســدها وهــو الأغلــب والمشــاهدة تكفيــك فــي هــذا بيانــا فناهيــك بالعيــان برهانــا 
فقــس عقيــدة أهــل الصــاح والتقــى مــن عــوام النــاس بعقيــدة المتكلميــن والمجادليــن 
فتــرى اعتقــاد العامــي فــي الثبــات كالطــود الشــامخ لا تحركــه الدواهــي والصواعــق وعقيــدة 
ــاح مــرة  ــه الري المتكلــم الحــارس اعتقــاده بتقســيم الجــدل كخيــط مرســل فــي الهــواء تفيئ
ــدا كمــا تلقــف نفــس  ــه تقلي ــاد فتلقف ــل الاعتق هكــذا ومــرة هكــذا إلا مــن ســمع منهــم دلي
الاعتقــاد تقليــدا إذ لا فــرق فــي التقليــد بيــن تعلــم الدليــل أو تعلــم المدلــول فتلقيــن الدليــل 

ــه[  ــد عن شــيء والاســتدلال بالنظــر شــيء آخــر بعي
Ve dahi sabînin sem¡ini cedel ve kelâmdan saklamak ve hirâset ve 

vikâyesi gerektir, ya¡nî lâyık ve münâsib odur ki o sabî-i nev-restenin 
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kulağını cedel ve kelâm fenlerinin sözlerini işitmesinden be-gâyet sak-
laya ve külliyen ondan ictinâb ve mübâ¡adet ede, çünkü cedelin ¡akâ™id-
den teşvîş edişi temhîd ve teşyîd edişinden daha ziyâde çoktur ve onun 
ifsâdı ıslâhından ekserdir. Belki cedel ile ¡akâ™idin takviyesi bu misâle 
benzer ki dal ve budak ve kökleri çoklaşıp kuvvet bulmak recâsıyla 
bir âdem tutup âhenîn ve demirden bir çekiç ile bir şecere-i magrûseyi 
döver durur. İşte o dövüşü şecereye bir fâideyi müfîd olamadığı gibi, o 
şecerenin o dövüşünden fesâdı ¡akldan gayr-i ba¡îddir, ola ki onu ufaltıp 
parça parça eder ve agleb-i hâl dahi odur. Ve ebnâ-i ¡asrımızdan müşâ-
hede ve ¡ayân olunan ahvâl buna delîldir ve bu müşâhede ve ¡ayân sana 
beyân ve burhân-ı kâfîdir. 

İşte ¡avâmm-ı nâstan ehl-i salâh u takvânın ¡akîdeleri ¡akîde-i müte-
kellimîn ve mücâdilîne mukâyese et ki göresin, sebâtta i¡tikâd-ı ¡âmmî 
cebel-i ¡azîm ü ¡âlî vü metîn bir dağ gibidir ve i¡tikâdın hâfız ve bek-
çisi olan merd-i mütekellimin taksîm-i cedel ile olan i¡tikâdı havâda 
salıverilip öteye beriye rüzgâr ile sallanıp duran bir iplik târı gibidir, 
hâlbuki merd-i ¡âmmînin cesîm dağ gibi metîn ve sâbit ve müstahkem 
olan ¡akîdesini savâ¡ık ve devâhî depretip tahrîk edemez, meger ki mü-
tekellimden delîl-i i¡tikâdî işitip onu taklîden kapmış ola, nitekim nefs 
i¡tikâdı taklîden ondan telakkuf edip serî¡an onu almıştır, çünkü taklîdde 
ta¡allüm-i delîl ile ta¡allüm-i medlûl beynlerinde bir fark yoktur, ammâ 
telkîn-i delîl bir şeydir ve nazar ile istidlâl eylemek dahi dîger bir şeydir 
ki o istidlâl-i nazarî telkînden pek uzaktır. 

]ثــم الصبــي إذا وقــع نشــوءه علــى هــذه العقيــدة إن اشــتغل بكســب الدنيــا لــم ينفتــح لــه 
غيرهــا ولكنــه يســلم فــي الآخــرة باعتقــاد أهــل الحــق إذ لــم يكلــف الشــرع أجــاف العــرب 
أكثــر مــن التصديــق الجــازم بظاهــر هــذه العقائــد فأمــا البحــث والتفتيــش وتكلــف نظــم 

الأدلــة فلــم يكلفــوه أصــا[ 
Ve ondan sonra o sabî ki bu ¡akîdeyi bizim terceme-i ¡akîdede beyân 

ve zikr ettiğimiz gibi ezberlemiş ola; eger kesb-i dünyâ ile müştagil olur 
ise ona ondan gayrı bir nesne açılamaz, velâkin i¡tikâd-ı ehl-i Hak ile 
âhirette selâmeti bulur, zîrâ ki eclâf-ı ¡Araba bu ¡akâ™idin zâhirine olan 
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tasdîk-i câzimden başka şer¡-i şerîf bir şey teklîf etmemiştir; onlar bahs 
ve teftîş ve tekellüf-i nazm-ı edille ile aslâ mükellef olmamışlardır. 

]وإن أراد أن يكــون مــن ســالكي طريــق الآخــرة وســاعده التوفيــق حتــى اشــتغل بالعمــل 
ولازم التقــوى ونهــى النفــس عــن الهــوى واشــتغل بالرياضــة والمجاهــدة انفتحــت لــه 
أبــواب مــن الهدايــة تكشــف عــن حقائــق هــذه العقيــدة بنــور إلهــي [245]  يقــذف فــي قلبــه 
بســبب المجاهــدة تحقيقــا لوعــده عــز وجــل إذ قــال ﴿وَالَّذِيــنَ جَاهَــدُوا فِينَــا لَنَهْدِيَنَّهُــمْ 
َ لَمَــعَ الْمُحْسِــنِينَ﴾ وهــو الجوهــر النفيــس الــذي هــو غايــة إيمــان الصديقيــن  سُــبُلَنَا وَإِنَّ اللهَّ
والمقربيــن وإليــه الإشــارة بالسّــرّ الّــذي وَقَــرَ فــي صــدر أبــي بكــر الصديــق رضــي الله عنــه 

حيــث فَضَــل بــه الخلــق524[ 
Ve eger tarîk-i âhiret sâliklerinden olmak istediyse ve ¡amel ile işti-

gâl etmeğe tevfîk müsâ¡id olup takvâya mülâzım oldu ve nefsini hevâ-
sından men¡ edip riyâzet ve mücâhedeye iştigâl ettiyse ona hidâyetten 
kapılar açılır ki sebeb-i mücâhede ile kalbine kazf olunan nûr-ı ilâhî ile 
bu ¡akîdenin hakâyıkı ona münkeşif ve açık olur, çünkü Hazret-i Hak 
¡azze ve celle 525﴾َلَمَــعَ الْمُحْسِــنِين َ -bu ﴿وَالَّذِيــنَ جَاهَــدُوا فِينَــا لَنَهْدِيَنَّهُــمْ سُــبُلَنَا وَإِنَّ اللهَّ
yurmuştur. Ve o şân o cevher-i nefîstir ki zümre-i sıddîkîn ü mukarre-
bîn hazerâtının gâye-i îmânlarıdır ve dahi Ebû Bekr es-Sıddîk sadrında 
muvakkar bulunan sırdır ki onunla halka mufaddal olmuştur. Ya¡nî bu 
inkişâf-ı hakâyık-ı ¡akîde öyle bir sırr-ı ¡azîmdir ki cevher-i girân-bahâ-
dan ağır ve enfes ve a¡zamdır ki Ebû Bekr’in sadrında husûlüyle halka 
mütefaddıl oldu demektir.

ــه درجــات بحســب درجــات المجاهــدة  ــل تلــك الأســرار ل ــك الســر ب ]وانكشــاف ذل
ودرجــات الباطــن فــي النظافــة والطهــارة عمــا ســوى الله تعالــى وفــي الاســتضاءة بنــور 
اليقيــن وذلــك كتفــاوت الخلــق فــي أســرار الطــب والفقــه وســائر العلــوم إذ يختلــف ذلــك 
باختــاف الاجتهــاد واختــاف الفطــرة فــي الــذكاء والفطنــة وكمــا لا تنحصــر تلــك فكذلــك 

هــذه[ 

524 Bkz. Keşfu’l-Hafâ, 2/224, no: 2228; el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/584, no: 970; 
el-Ciddu’l-Hasîs Fî-Mâ Leyse bi-Hadîs, 199, no: 428.

525 “Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza ile-
teceğiz. Şüphesiz Allah, mutlaka iyilik yapanlarla beraberdir.” el-Ankebût, 
29/69.
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Ve o sırrın inkişâfı ve yalnız o sır değil belki o esrârların inkişâfı 
için derecât-ı mücâhede[ye] göre derecât vardır. Ve dahi nûr-ı yakîn 
isti∂âesiyle ammâ-sivâllâh bâtının nezâfet ve tahâreti derecâtına göre 
dîger dereceleri vardır ki o dahi esrâr-ı tıbb u fıkh ve ¡ulûm-ı sâirede 
halkın tefâvütü gibidir, çünkü o[nda] dahi ihtilâf-ı ictihâd muhtelif olur 
ve dahi zekâ ve fıtnatta olan ihtilâf-ı fıtrat ile muhtelif olur ve onlar 
münhasıre olmadığı gibi bunlar dahi böylecedir, ya¡nî inkişâf-ı hakâ-
yık-ı ¡akîdede esrârın derecâtı münhasır değildir. 

[Mes™ele fî ¡İlmi’l-Kelâm]

]مســألة : فــإن قلــت تعلــم الــكام مذمــوم كتعلــم النجــوم أو هــو مبــاح أو منــدوب إليــه 
فاعلــم أن للنــاس ]فــي هــذا[ غلــوا وإســرافا فــي أطــراف فمــن قائــل إنــه بدعــة وحــرام وإن 
العبــد إن لقــي الله عــز وجــل بــكل ذنــب ســوى الشــرك خيــر لــه مــن أن يلقــاه بالــكام ومــن 
قائــل إنــه واجــب وفــرض إمــا علــى الكفايــة أو علــى الأعيــان وإنــه أفضــل الأعمــال وأعلــى 

القربــات فإنــه تحقيــق لعلــم التوحيــد ونضــال عــن ديــن الله[ 
Mes™ele: Ve eger ta¡allüm-i ¡ilm-i kelâm ta¡allüm-i ¡ilm-i nücûm gibi 

mezmûm mudur, yoksa mübâh veyâhûd mendûbun ileyh midir dersen, 
onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki bunun için etrâfta nâsın gulüvv ve 
isrâfları vardır ki onu zemm ve tahrîm eden vardır ve zemm ve tahrî-
minde tecâvüz-i hadd-i i¡tidâl edip ifrât ve tefrît eden vardır ve dahi onu 
medh eden vardır ve medhinde kezâlik ifrât ve tefrît eden vardır, hattâ 
zemm edenden bir takım âdem vardır ki ta¡allümü bid¡attır ve harâmdır 
ve şirkten mâ-¡adâ bir âdem her bir zenb ile Hakk’a mülâkî olsa ¡ilm-i 
kelâm ile mülâkî olmaklığından yeğdir demişler ve onu medh edenden 
dahi bir takım âdem vardır ki onun ta¡allümü vâcibdir belki kifâye veyâ 
a¡yân üzere farzdır ve ta¡allümü efdal-i a¡mâldir ve …urubâtın a¡lâsıdır, 
zîrâ ki ¡ilm-i tevhîdin tahkîkidir ve dînullâhın üzerine bir ni∂âl ve mü-
dâfa¡adır demişler.

]وإلــى التحريــم ذهــب الشــافعي ومالــك وأحمــد بــن حنبــل وســفيان وجميــع أهــل 
الحديــث مــن الســلف[ 

Ve ta¡allümü harâm olduğuna İmâm Şâfi¡î ve Mâlik ve Ahmed b. 
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Hanbel ve Süfyân ve seleften dahi cemî¡-i ehl-i hadîs zâhib olmuşlardır.

]قــال ابــن عبــد الأعلــى رحمــه الله ســمعت الشــافعي رضــي الله عنــه يــوم ناظــر حفصــا 
الفــرد وكان مــن متكلمــي المعتزلــة يقــول لأن يلقــى الله عــز وجــل العبــد بــكل ذنــب مــا خــا 
ــه مــن أن يلقــاه بشــيء مــن علــم الــكام ولقــد ســمعت مــن حفــص  ــر ل ــالله خي الإشــراك ب
كامــا لا أقــدر أن أحكيــه وقــال أيضــا قــد اطلعــت مــن أهــل الــكام علــى شــيء مــا ظننتــه 
ــه مــن أن ينظــر فــي  ــر ل ــه مــا عــدا الشــرك خي ــكل مــا نهــى الله عن ــد ب قــط ولأن يبتلــى العب

الــكام[ 
İbn Abdula¡lâ rahimehullâh demiş ki işittim [ki] İmâm Şâfi¡î ra-

himehullâh mütekellimîn-i Mu¡tezile’den Hafs el-Ferd nâm şahs ile 
münâzara edip demiş ki “Şirkin mâ-¡adâsından her bir zenb ve günâh 
ile bir âdem zât-ı zü’l-celâle mülâkî olsa, ona ¡ilm-i kelâmdan bir şey ile 
mülâkî olmaktan yeğdir ve tahkîkan Hafs’tan işittiğim kelâmı hikâye-
ten söylemesine muktedir değilim.” Ve dahi demiş ki “Ehl-i kelâmdan 
bir nesneye vâkıf ve muttali¡ oldum ki o nesneyi ben hîç zann etmezdim 
ve şirkin mâ-¡adâsından her bir zenb ile ¡abd mübtelâ olması ona ¡ilm-i 
kelâmda nazar etmekten hayrlıdır.”

]وحكــى الكرابيســي أن الشــافعي رحمــه الله ســئل عــن شــيء مــن الــكام فغضــب وقــال 
ســل عــن هــذا حفــص الفــرد وأصحابــه أخزاهــم526 الله[ 

Ve Kerâbîsî hikâyet edip demiş ki “Birisi İmâm Şâfi¡î’ye gelip ¡ilm-i 
kelâmdan bir şey üzerine su™âl ettikte, İmâm gazab edip ‘Var bunu Hafs 
el-Ferd’den su™âl eyle! Zât-ı zü’l-celâl hazretleri onu ya¡nî Hafs el-
Ferd’i ve ashâbını ya¡nî Hafs el-Ferd’in ashâbını fazîhat etsin!’ dedi.”

]ولمــا مــرض الشــافعي رحمــه الله دخــل عليــه حفــص الفــرد فقــال مــن أنــا فقــال حفــص 
الفــرد لا حفظــك الله ولا رعــاك حتــى تتــوب ممــا أنــت فيــه وقــال أيضــا لــو علــم النــاس مــا 
فــي الــكام مــن الأهــواء لفــروا منــه فرارهــم مــن الأســد وقــال أيضــا إذا ســمعت الرجــل 

يقــول الاســم هــو المســمى أو غيــر المســمى فاشــهد بأنــه مــن أهــل الــكام ولا ديــن لــه[ 
Dahi hikâyet etmiş ki “Hafs el-Ferd bir gün marazında İmâm Şâ-

fi¡î’ye gelip ‘Ben kimim?’ diye su™âl ettikte, İmâm Şâfi¡î: “Hafs el-

526 Yazmada “أخزاؤهم ” şeklinde geçmektedir.
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Ferd’sin! İçinde bulunduğun nesneden tevbe etmedikçe Hak ta¡âlâ haz-
retleri seni hıfz ve ri¡âyet etmesin!” dedi. Ve dahi demiş ki “Kelâmda 
ehvâ™ ve sukût ve zilletten ne olduğu nâs bilmiş olaydılar, arslandan 
kaçar gibi nâs ondan kaçarlardı.” Ve dahi demiş ki “Eger sen işittin 
ki bir kimse der ki ism ¡ayn-ı müsemmâdır veyâhûd gayrısıdır, sen o 
kimse ehl-i kelâmdan olduğuna şehâdet eyle ve onun bir dîni yoktur.” 

]قــال الزعفرانــي قــال الشــافعي حكمــي فــي أصحــاب الــكام أن يضربــوا بالجريــد 
ويطــاف بهــم فــي القبائــل والعشــائر ويقــال هــذا جــزاء مــن تــرك الكتــاب والســنة وأخــذ فــي 

الــكام[ 

Ve dahi Za¡ferânî demiş ki [246] İmâm Şâfi¡î dedi ki “Ashâb-ı kelâm-
da benim hükmüm odur ki onları değnek ile darb ve beyne’l-¡aşâyir 
ve’l-kabâyil teşhîr kılınıp kitâb ve sünneti terk edip kelâmı ahz edenin 
cezâsı budur denile.”

]وقــال أحمــد بــن حنبــل لا يفلــح صاحــب الــكام أبــدا ولا تــكاد تــرى أحــدا نظــر فــي 
ــى هجــر الحــارث المحاســبي مــع زهــده  ــغ فــي ذمــه حت ــه دغــل وبال الــكام إلا وفــي قلب
ــه ويحــك ألســت تحكــي  ــال ل ــى المبتدعــة وق ــرد عل ــي ال ــا ف ــه كتاب وورعــه بســبب تصنيف
بدعتهــم أولا ثــم تــرد عليهــم ألســت تحمــل النــاس بتصنيفــك علــى مطالعــة البدعــة والتفكــر 
فــي تلــك الشــبهات فيدعوهــم ذلــك إلــى الــرأي والبحــث وقــال أحمــد رحمــه الله علمــاء 

الــكام زنادقــة[ 
Ve İmâm Ahmed b. Hanbel demiş ki “¡İlm-i kelâm sâhibi aslâ felâh 

bulmaz ve ¡ilm-i kelâmda nazar edip onun kalbinde bir kalblik ve fesâd 
olmadık bir kimseyi göremezsin!” Ve zemminde pek çok mübâlaga 
etti. Hattâ redd-i mübtedi¡ada bir kitâb tasnîf ettiği sebebi ile o sâhib-i 
zühd ü vera¡ı ya¡nî Hâris el-Muhâsibî’yi hecr edip ona demiş ki “Yazık 
sana! Sen onların bid¡alarını evvelâ hikâye edip ba¡dehu redd eder değil 
misin! Ve sen bu tasnîfin ile mütâla¡a-i bid¡a ve tefekkür-i şübühâta nâsı 
haml etmez misin ki o mütâla¡a ve tefekkür sonra re™y ve bahse nâsı 
da¡vet eder!” Ve dahi demiş ki “¡Ulemâ-i kelâm zenâdıkadır.”

]وقــال مالــك رحمــه الله أرأيــت إن جــاءه مــن هــو أجــدل منــه أيــدع دينــه كل يــوم لديــن 
جديــد يعنــي أن أقــوال المتجادليــن تتفــاوت وقــال مالــك رحمــه الله أيضــا لا تجــوز شــهادة 
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أهــل البــدع والأهــواء فقــال بعــض أصحابــه فــي تأويلــه أنــه أراد بأهــل الأهــواء أهــل الــكام 
علــى أي مذهــب كانــوا[ 

Ve İmâm Mâlik ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Ne görürsün ki merd-i 
mütekellime kendisinden daha ziyâde cedeli bilir bir âdem geldikçe 
âyâ beher gün bir dîn-i cedîd için kendi dînini terk edecek mi idi?” 
Ya¡nî akvâl-i mütecâdilîn mütefâvitlerdir demek ister. Ve dahi demiş 
ki “Ehl-i bida¡ u ehvânın şehâdetleri makbûle değildir.” Ve te™vîlinde 
onun ashâbı demişler ki ehl-i ehvâdan ehl-i kelâmı murâd etmiştir her 
ne mezhebde olurlarsa olsunlar.

]وقال أبو يوسف من طلب العلم بالكام تزندق[ 
Ve İmâm Ebû Yûsuf ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Kelâm ile ¡ilmi taleb 

eden kimse zındîk olur.”

]وقال الحسن لا تجادلوا أهل الأهواء ولا تجالسوهم ولا تسمعوا منهم[ 
Ve Hasen-i Basrî demiş ki “Ehl-i ehvâ ile mücâdele ve mücâlese 

etmeyiniz ve onlardan işitmeyiniz.”

]وقــد اتفــق أهــل الحديــث مــن الســلف علــى هــذا ولا ينحصــر مــا نقــل عنهــم مــن 
التشــديدات فيــه وقالــوا مــا ســكت الصحابــة عنــه مــع أنهــم أعــرف بالحقائــق وأفصــح 
بترتيــب الألفــاظ مــن غيرهــم إلا لعلمهــم بمــا يتولــد منــه مــن الشــر ولذلــك قــال النبّــيّ صلّــى 
عُــونَ"527 أي المتعمّقــون  عُــونَ هَلَــكَ الْمُتَنَطِّ عُــونَ هَلَــكَ الْمُتَنَطِّ الّله عليــه وســلّم "هَلَــكَ الْمُتَنَطِّ
فــي البحــث و الإ ســتقصاء واحتجّــوا أيضــا بــأنّ ذلــك لــو كان مــن الدّيــن لــكان ذلــك أهــمَّ 
مــا يأمــر بــه رســول الّله صلّــى الّله عليــه وســلّم ويعلّــم طريقــه ويثُْنــي عليــه وعلــى أربابــه فقــد 
علّمهــم الإ ســتنجاء528 وندَبَهــم إلــى علــم الفرائــض وأثنــى عليهــم529  ونهاهــم عــن الــكام 
فــي القــدر وقــال "أمَْسِــكُوا عَــنِ الْقَــدَرِ" وعلــى هــذا اســتمر الصحابــة رضــي الله عنهــم 
فالزيــادة علــى الأســتاذ طغيــان وظلــم وهــم الأســتاذون والقــدوة ونحــن الأتبــاع والتامــذة[

Ve dahi seleften ehl-i hadîs bunun üzerine ittifâk etmişler ki onların 
üzerine bu bâbda menkûl ve mervî bulunan teşdîdler hasra gelmez. Ve 

527 Müslim, ¡İlm, 7.
528 Müslim, Tahâret, 57.
529 Bkz. İbn Mâce, Ferâ™iz, 1, no: 2719; Tirmizî, Menâkıb, 33, no: 3790.
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sahâbe-i kirâm dahi cümleden ziyâde hakâyık-ı eşyâya ¡ârif ve tertîb-i 
elfâza vâkıf ve dânâlar iken bundan sükût etmişler ve sükûtları ancak 
ondan mütevellid olan şerri bilmelerindendir demişler. Ve onun için 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ”َعُــون  üç kerre buyurdu “هَلَــكَ الْمُتَنَطِّ
ki me™âli: “Bahste ta¡mîk ve i§ti…sâ edenler hâlik oldular!” demek olur. 
Ve dahi bu da¡vâlarına muhtecc oldular ki dînden olmuş olaydı ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz onunla emr edegeldiği cemî¡-i evâmir 
ü umûrdan daha ziyâde ehemm görüp elbette onunla bir emr ederdi ve 
onun yolunu bildirirdi ve onun üzerine dahi senâlar eyler idi ve ashâbı 
üzerine de senâ ederdi, zîrâ ki sahâbeye keyfiyyet-i istincâyı ta¡lîm etti 
ve ¡ilm-i ferâyiz ta¡allümüne emr ve tergîb etti ve kaderde söyleşmekten 
onları men¡ edip buyurdu ki 530 ”ِأمَْسِكُوا عَنِ الْقَدَر“ Ya¡nî “Kaderde söyleş-
mekten kendinizi tutunuz.” Ve sahâbe-i ¡izâm bu hâl üzerine müstemirr 
olmuşlardır, hâlbuki onlar bizim üstâzlarımızdırlar ve esâtîz üzerine 
ziyâde etmek zulm ve tugyândır ve dahi muktedâmızdırlar ki biz on-
ların etbâ¡ ve telâmizeleriyiz, onlara muhâlefetimiz olmamak gerektir. 

] وأمــا الفرقــة الأخــرى فاحتجــوا بــأن قالــوا إن المحــذور مــن الــكام إن كان هــو 
لفــظ الجوهــر والعــرض وهــذه الاصطاحــات الغريبــة التــي لــم تعهدهــا الصحابــة رضــي 
الله عنهــم فالأمــر فيــه قريــب إذ مــا مــن علــم إلا وقــد أحــدث فيــه اصطاحــات لأجــل 
التفهيــم كالحديــث والتفســير والفقــه ولــو عــرض عليهــم عبــارة النقــض والكســر والتركيــب 
والتعديــة وفســاد الوضــع إلــى جميــع الأســئلة التــي تــورد علــى القيــاس لمــا كانــوا يفقهونــه 
فإحــداث عبــارة للدلالــة بهــا علــى مقصــود صحيــح كإحــداث آنيــة علــى هيئــة جديــدة 
لاســتعمالها فــي مبــاح وإن كان المحــذور هــو المعنــى فنحــن لا نعنــي بــه إلا معرفــة الدليــل 
علــى حــدوث العالــم ووحدانيــة الخالــق وصفاتــه كمــا جــاء فــي الشــرع فمــن أيــن تحــرم 
معرفــة الله تعالــى بالدليــل وإن كان المحــذور هــو التشــعب والتعصــب والعــداوة والبغضــاء 
ومــا يفضــي إليــه الــكام فذلــك محــرم ويجــب الاحتــراز عنــه كمــا أن الكبــر والعجــب 
والريــاء وطلــب الرياســة ممــا يفضــي إليــه علــم الحديــث والتفســير والفقــه وهــو محــرم 

يجــب الاحتــراز عنــه ولكــن لا يمنــع مــن العلــم لأجــل أدائــه إليــه[ 
Ve fırka-i uhrâ ise onlar dahi memdûhiyyetine ihticâc edip dediler ki 

530 el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 2/96, no: 1427; Kenzu’l-¡Ummâl, 1/178; Câmi¡u Beyâ-
ni’l-¡İlm, 2/794, no: 1481.
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eger bu fenn-i kelâmdan mahzûr yalnız lafz-ı cevher ü ¡araz ve bu gibi 
ıstılâhât-ı garîbe ise ve sahâbe-i kirâmdan ma¡hûd olamayan ıstılâhât 
ise bunda emr yakındır, uzak değildir, zîrâ ki hîç bir ¡ilm yoktur illâ ki 
o ¡ilmde tefhîm için ıstılâhât ihdâs olunmamıştır, ya¡nî ¡ilm-i hadîs ü 
tefsîr ü fıkh gibi ¡ulûmun cümlelerinde tefhîm için bir takım ıstılâhlar 
ihdâs olunmuştur ki onların üzerlerine ¡ibâre-i nakz u kesr ve terkîb 
ve ta¡diye ve fesâd-ı vaz¡ ve kıyâs üzerine vârid olacak sâir es™ile ¡arz 
olmuş olsaydı onları fehm etmezlerdi. Kaldı ki maksûd-ı sahîha delâlet 
etmek için bir ¡ibârenin ihdâsı, mübâhta isti¡mâl eylemek üzere hey™et-i 
cedîde üzere bir ayna ve kap [247] ihdâsı gibidir. Ve mahzûr eger ma¡nâ 
ise biz bu ¡ilmden hudûs-ı ¡âlem ve vahdâniyyet-i Hâlık ve sıfâtı üzere 
şer¡-i şerîfte vârid olduğu vech üzere ma¡rifete delîlden gayrı başka bir 
şey murâd etmiyoruz. Ve delîl ile ma¡rifetullâh nereden harâm olur? Ve 
eger mahzûru teşa¡¡ub ve ta¡assub ve ¡adâvet ve baπ∂â™ ve ilm-i kelâm 
ona müf∂î ve mü™eddî olduğu ahvâl-i sâire ise vâkı¡an bunlar muhar-
remlerdir ve onlardan ictinâb etmek dahi vâcibdir, nitekim ¡ilm-i tefsîr 
ü fıkh u hadîs müf∂î oldukları kibr ve ¡ucb ve riyâ ve taleb-i riyâset ve 
sâir bu gibi âfât-ı muharreme işte bunlar dahi harâmlardır ve onlardan 
ictinâb etmek vâcibdir, velâkin bu ahvâl-i redîyyeye mü™eddî oldukları 
için onların ta¡allümlerinden men¡ olunmaz. 

]وكيــف يكــون ذكــر الحجــة والمطالبــة بهــا والبحــث عنهــا محظــورا وقــد قــال الله تعالــى 
ــنْ حَــيَّ  ــى مَ ــةٍ وَيَحْيَ نَ ــنْ بَيِّ ــكَ عَ ــنْ هَلَ ــكَ مَ ــوا بُرْهَانَكُــمْ﴾ وقــال عــز وجــل ﴿لِيَهْلِ ــلْ هَاتُ ﴿قُ
نَــةٍ﴾ وقــال تعالــى ﴿إِنْ عِنْدَكُــمْ مِــنْ سُــلْطَانٍ بِهَــذَا﴾ أي حجــة وبرهــان وقــال تعالــى  عَــنْ بَيِّ
ــهِ﴾ إلــى قولــه  ــةُ الْبَالِغَــةُ﴾ وقــال تعالــى ﴿ألََــمْ تَــرَ إِلَــى الَّــذِي حَــاجَّ إِبْرٰهِيــمَ فِــي رَبِّ ــهِ الْحُجَّ ﴿فَلِلَّ
ــه وإفحامــه  ــم ومجادلت ــى احتجــاج إبراهي ــرَ﴾531 إذ ذكــر ســبحانه وتعال ــذِي كَفَ ــتَ الَّ ﴿فَبُهِ
ــى  ــمَ عَلَ ــا إِبْرٰهِي ــا آتَيْنَاهَ تُنَ ــكَ حُجَّ ــال عــز وجــل ﴿وَتِلْ ــه وق ــاء علي خصمــه فــي معــرض الثن
قَوْمِــهِ﴾ وقــال تعالــى ﴿قَالـُـوا يَــا نـُـوحُ قَــدْ جَادَلْتَنَــا فَأكَْثَــرْتَ جِدَالَنَــا﴾ وقــال تعالــى فــي قصــة 

فرعــون ﴿وَمَــا رَبُّ الْعَالَمِيــنَ﴾ إلــى قولــه ﴿أوََلَــوْ جِئْتُــكَ بِشَــيْءٍ مُبِيــنٍ﴾[ 
Ve dahi zikr-i huccet ve taleb-i burhân u huccetten bahs eylemek 

531 “Kâfir şaşırıp kaldı.” el-Bakara, 2/258.
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nice mahzûr olur o hâl ile ki zât-ı zü’l-celâl 532﴾ْقُــلْ هَاتُــوا بُرْهَانَكُــم﴿ diye 
taleb-i huccet ü burhân için emr ve fermân etmiştir. Ve dahi tebâreke 
ve ta¡âlâ 533﴾ٍنَــة بَيِّ عَــنْ  هَلَــكَ  مَــنْ  -buyurmuştur. Bu âyet sûre-i En ﴿لِيَهْلِــكَ 
fâl’in kırk ikinci âyeti olup tefsîri: “Küfr ile helâk olanın helâkı huccet-
le kâim ve zâhir olmak ve îmân ile ta¡ayyüş edenin ta¡ayyüşü şâhid ile 
müşâhede olmak içindir. Tahkîk Allâh-ı ¡azîmü’ş-şân mü™min ve kâfir 
akvâlini işitici ve ahvâlini bilicidir.” Ve dahi 534﴾إِنْ عِنْدَكُمْ مِنْ سُــلْطَانٍ بِهَذَا﴿ 
buyurmuştur, ya¡nî “Sizin ¡indinizde bununla bir huccet ve burhân var 
mıdır?” Ve dahi 535﴾ُــةُ الْبَالِغَــة ــهِ الْحُجَّ  diye buyurmuştur, ya¡nî “Huccet-i ﴿فَلِلَّ
bâliga Allâh-ı ¡azîmü’ş-şânındır”.

Ve dahi 536﴾ِألََــمْ تَــرَ إِلَــى الَّــذِي حَــاجَّ إِبْرٰهِيــمَ فِــي رَبِّــه﴿ buyurdu. Bu âyet sûre-i 
Bakara’nın yüz elli sekizinci âyetidir. Tefsîrinde denilmiştir ki “Âyâ 
basîretle nazar etmedin mi şol kimse tarafına ki o (Nemrûd’dur.) Al-
lâh ta¡âlâ ona mülkü i¡tâ etmekle tugyân ve kibrinden rabbisi hakkında 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm ile muhâsame ve mücâdele eyledi. O vakt ki 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm: ‘Benim rabbim kudretiyle emvâtı ihyâ ve zin-
deyi imâte eder’ dedikte Nemrûd: ‘Ben dahi diriltir ve öldürürüm’ dedi. 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm onun telbîsliğini fehm edip tekrâr: ‘Rabbim Al-
lâh ta¡âlâ güneşi her gün maşraktan getirir, sen onu magribden getir!’ 
demekle Nemrûd-ı kâfir mebhût, mütehayyir ve munkatı¡ oldu. Allâh-ı 
¡azîmü’ş-şân kavm-i zâlimîne hidâyet vermez.” Ve zât-ı zü’l-celâl ma¡-
riz-i senâda olarak İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmın ihticâc ve mücâdele ve 
hasmının if√âmını zikr etmiştir.

Ve dahi 537﴾ِــه ــى قَوْمِ ــمَ عَلَ ــا إِبْرٰهِي ــا آتَيْنَاهَ تُنَ ــكَ حُجَّ  buyurdu. Bu âyet dahi ﴿وَتِلْ

532 “De ki ‘Eğer doğru söyleyenler iseniz (iddianızı ispat edecek) delilinizi geti-
rin.’” el-Bakara, 2/111; el-Enbiyâ, 21-24; en-Neml, 27/64; el-Kasas, 28/75.

533 “Ölen açık bir delille ölsün diye.” el-Enfâl, 8/42.
534 “Bu konuda elinizde hiçbir delil de yoktur.” Yûnus, 10/68.
535 “En üstün delil yalnızca Allah’ındır.” el-En¡âm, 6/149.
536 “(Şımarıp böbürlenerek) Rabbi hakkında İbrâhîm ile tartışanı görmedin 

mi?” el-Bakara, 2/258.
537 “İşte kavmine karşı İbrâhîm’e verdiğimiz delillerimiz.” el-En¡âm, 6/83.
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sûre-i En¡âm’ın seksen üçüncü âyeti olup tefsîri: “İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâ-
mın bu sebkat eden istidlâlleri bizim huccet ve burhânımızdır ki İbrâhîm 
¡aleyhi’s-selâma kavmi üzerine ihticâc için verdik. Biz dilediğimizin ¡ilm 
ve hikmetle pâyelerini bülend eyleriz. Tahkîk senin rabbin her kimsenin 
derecesini terfî¡ ve tenzîl etmekte hikmeti vardır ve istihkâkını bilir.”

Ve dahi 538﴾قَالُــوا يَــا نُــوحُ قَــدْ جَادَلْتَنَــا فَأكَْثَــرْتَ جِدَالَنَــا﴿ buyurdu. Bu âyet dahi 
sûre-i Hûd’un otuz ikinci âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki: “Onlar dediler 
ki yâ Nûh, bizimle mücâdele ve muhâsame ettin ve cidâli çok ve dûr ve 
dırâz eyledin. İmdi va¡d eylediğin ¡azâbı bize getir eger sen sâdıklardan 
isen!” Ve dahi Fir¡avn kıssasında 539﴾َــا رَبُّ الْعَالَمِيــن -buyurdu. Bu âyet ﴿وَمَ
ler sûre-i Şu¡arâ’nın yirmi iki ve mâ-ba¡di bulunan âyetlerdir. Tefsîrle-
rinde denilmiş ki “Çünkü mukaddem Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm ‘Ene resûlü 
rabbi’l-¡âlemîn’ demişti, Fir¡avn: ‘Rabbü’l-¡âlemîn ne şeydir?’ dedi. Ve 
böyle böyle su™âl ve cevâb vukû¡undan sonra Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm ْأوََلَو﴿ 
 diye söyledikte, ya¡nî ‘Ben sana zâhir şey ile geldimse جِئْتُكَ بِشَيْءٍ مُبِينٍ﴾540
sen onu (hapsetme işini) bana eder misin?’ dedi ilâ âhirihi.

]وعلــى الجملــة فالقــرآن مــن أولــه إلــى آخــره محاجة مــع الكفار فعمــدة أدلة المتكلمين 
ــمْ  ُ لَفَسَــدَتَا﴾ وفــي النبــوة ﴿وَإِنْ كُنْتُ ــةٌ إِلاَّ اللهَّ ــا آلِهَ ــوْ كَانَ فِيهِمَ فــي التوحيــد قولــه تعالــى ﴿لَ
لْنَــا عَلَــى عَبْدِنَــا فَأْتُــوا بِسُــورَةٍ مِــنْ مِثْلِــهِ﴾ وفــي البعــث ﴿قُــلْ يحُْيِيهَــا الَّــذِي  ــا نَزَّ فِــي رَيْــبٍ مِمَّ
ةٍ﴾ إلــى غيــر ذلــك مــن الآيــات والأدلــة ولــم تــزل الرســل صلــوات الله عليهــم  لَ مَــرَّ أنَْشَــأهََا أوََّ

يحاجــون المنكريــن ويجادلونهــم قــال تعالــى ﴿وَجَادِلْهُــمْ بِالَّتِــي هِــيَ أحَْسَــنُ﴾[ 
Ve ¡ale’l-cümle evvelinden âhirine kadar küffârın muhâcecelerinde 

Kur™ân nâzil olmuştur. İşte tevhîdde edille-i mütekellimîn ¡umdesi Allâh 
ta¡âlânın işbu kavl-i celîlidir ki 541﴾لَفَسَــدَتَا ُ  Bu âyet ﴿لَــوْ كَانَ فِيهِمَــا آلِهــةٌ إِلاَّ اللهَّ
sûre-i Enbiyâ’nın yirmi ikinci âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki “Eger 
semâvât ve arzda Allâh ta¡âlâ’dan gayrı âlihe olaydı, âsumân ve zemîn 

538 “Dediler ki ‘Ey Nûh! Bizimle tartıştın ve tartışmayı uzattın.’” Hûd, 11/32.
539 “(Firavun) ‘Alemlerin Rabbi de nedir?’ (dedi).” eş-Şu¡arâ, 26/23.
540 “Sana apaçık bir delil getirmiş olsam da mı? (dedi)” eş-Şu¡arâ, 26/30.
541 “Eğer yerde ve gökte Allah’tan başka ilâhlar olsaydı, kesinlikle ikisinin dü-

zeni bozulurdu.” el-Enbiyâ, 21/22.
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ve onlarda olanlara fesâd vâki¡ olurdu. ¡Arşın rabbisi olan Allâh ta¡âlâ 
müşriklerin ona lâyık olmayan şey ile vasflarından münezzeh ve ¡âlî 
oldu.” 

Ve nübüvvette dahi edille-i mütekellimînin ¡umdesi Hak subhânehu 
ve ta¡âlânın işbu kelâm-ı kerîmidir ki لْنَــا عَلَــى عَبْدِنَــا ــا نَزَّ  ﴿وَإِنْ كُنْتُــمْ فِــي رَيْــبٍ مِمَّ
ــهِ﴾542 ــنْ مِثْلِ ــوا بِسُــورَةٍ مِ  Bu âyet dahi sûre-i Bakara’nın yirmi üçüncü âyeti فَأْتُ
olup tefsîrinde: “Bizim bendemize ya¡nî Muhammed ¡aleyhi’s-selâma 
gönderdiğimiz şeyden ya¡nî Kur™ân’dan eger siz şekk ve şübhede iseniz 
[248], o Kur™ân gibi fesâhat ve belâgatta bir sûre getirin ve Allâh ta¡âlâ-
dan gayrı putlarınız ve şu¡arâ ve mu¡âvin ve şâhidlerinizi da¡vet edin ki 
onun gibi bir sûre getireler, eger bu kelâm-ı beşerdir dediğinizde sâdık-
lar iseniz.” 

Ve ba¡ste dahi ¡umde-i edille-i mütekellimîn tebâreke ve ta¡âlânın 
işbu emr-i ¡âlîsidir ki 543﴾ٍة لَ مَرَّ  Bu âyet dahi sûre-i ﴿قُلْ يحُْيِيهَا الَّذِي أنَْشَأهََا أوََّ
Yâsîn’in yetmiş sekizinci âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki “Yâ Muham-
med, sen de ki evvelki kerre onu hîç yoktan var edip halk eden Allâh 
zü’l-celâl kemâl-i kudretiyle onu diriltir. O Allâh ta¡âlâ dağılmış eczâla-
rı cem¡ ve müceddeden halk etmeğe kâdir ve ¡âlimdir.” Ve buna mümâ-
sil sâir âyât ve edilledir. Ve hemîşe rüsül-i kirâm ¡aleyhimü’s-selâm 
münkirlerle muhâcece ve mücâdeleden zâil olmamışlardır ki Hak ta¡âlâ 
hazretleri 544﴾ُوَجَادِلْهُــمْ بِالَّتِــي هِــيَ أحَْسَــن﴿ buyurmuştur. 

]فالصحابــة رضــي الله عنهــم أيضــا كانــوا يحاجــون المنكريــن ويجادلــون ولكــن عنــد 
الحاجــة وكانــت الحاجــة إليــه قليلــة فــي زمانهــم وأول مــن ســن دعــوة المبتدعــة بالمجادلــة 
إلــى الحــق علــي بــن أبــي طالــب رضــي الله عنــه إذ بعــث ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا إلــى 
الخــوارج فكلمهــم فقــال مــا تنقمــون علــى إمامكــم قالــوا قاتــل ولــم يســب ولــم يغنــم فقــال 
ذلــك فــي قتــال الكفــار أرأيتــم لــو ســببت عائشــة رضــي الله عنهــا فــي يــوم الجمــل فوقفــت 
عائشــة رضــي الله عنهــا فــي ســهم أحدكــم أكنتــم تســتحلون منهــا مــا تســتحلون مــن ملككــم 

542 “Eğer kulumuza (Muhammed’e) indirdiğimiz (Kur’ân) hakkında şüphede 
iseniz, haydi onun benzeri bir sûre getirin.” el-Bakara, 2/23.

543 “De ki: ‘Onları ilk defa var eden diriltecektir.’” Yâsîn, 36/79.
544 “Ve onlarla en güzel şekilde mücadele et.” en-Nahl, 16/125.
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وهــي أمكــم فــي نــص الكتــاب فقالــوا لا فرجــع منهــم إلــى الطاعــة بمجادلتــه ألفــان[ 
Zîrâ ki sahâbe-i kirâm ¡aleyhimü’r-rıdvân dahi münkirîn ile muhâ-

cece ve mücâdele etmişler idi, velâkin ¡inde’l-hâcet idi ve zamânların-
da ihtiyâc-ı muhâcece vü mücâdele az idi. Ve en evvel mücâdele ile 
mübtedi¡anın hakka da¡vetlerini sünnet eden Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib 
idi, çünkü İbn ¡Abbâs hazretlerini Havâric’e gönderip onlarla tekellüm 
etti. Onlara dedi ki: “Sizin imâmınız üzerine muhâlefetinizi mûcib olan 
şey nedir?” Ve onlar: “Mukâtele eder de seby-i ≠erârî ve igtinâm-ı em-
vâl etmez!” dediklerinde, İbn ¡Abbâs: “O dediğiniz mukâtele-i küffârda 
olur. Âyâ vak¡a-i cemelde Ümmü’l-mü™minîn ¡Âişe es-Sıddîka radiyal-
lâhu ¡anhâ istîsâr olunup sizin birinizin hissesine isâbet etmiş olsaydı, 
nass-ı kitâb ile sizin ananız olduğu hâlde siz kendi mülkünüzden istih-
lâl edegeldiğiniz nesneyi istihlâl eder miydiniz, ne görürsiz?” dedikte, 
onlar yok dediler ve onun o mücâdelesiyle onlardan iki bin kişi dâire-i 
inkıyâd u itâ¡ate rücû¡ ve ¡avdet etti. 

]وروى أن الحســن ناظــر قدريــا فرجــع عــن القــدر وناظــر علــي بــن أبــي طالــب كــرم الله 
وجهــه رجــا مــن القدريــة وناظــر عبــد الله بــن مســعود رضــي الله عنــه يزيــد بــن عميــرة فــي 
الإيمــان قــال عبــد الله لــو قلــت إنــي مؤمــن لقلــت إنــي فــي الجنــة فقــال لــه يزيــد بــن عميــرة 
يــا صاحــب رســول الله هــذه زلــة منــك وهــل الإيمــان إلا أن تؤمــن بــالله ومائكتــه وكتبــه 
ورســله والبعــث والميــزان وتقيــم الصــاة والصــوم والــزكاة ولنــا ذنــوب لــو نعلــم أنهــا تغفــر 
لنــا لعلمنــا أننــا مــن أهــل الجنــة فمــن أجــل ذلــك نقــول إنــا مؤمنــون ولا نقــول إنــا مــن أهــل 

الجنــة فقــال ابــن مســعود صدقــت والله إنهــا منــي زلــة[ 
Ve dahi Hasen-i Basrî bir merd-i Kaderî ile münâzara edip ve o Ka-

derî kaderden rücû¡ etti. Ve Hazret-i ¡Alî b. Ebî Tâlib kerremallâhu ve-
chehu dahi kezâlik bir Kaderî ile münâzara etmiştir. Ve dahi ¡Abdullâh 
b. Mes¡ûd îmânda Yezîd b. ¡Umeyre ile münâzara edip demiş ki “Sen 
mü™minim demiş olaydın cennetteyim der idin!” Yezîd b. ¡Umeyre: “Yâ 
sâhib-i Resûlullâh, bu senden bir zillettir; îmân o şey değil midir ki zât-ı 
zü’l-celâl ve kütüb ve rüsül ve ba¡s ve mîzân hak olduklarına ikrâr ve 
tasdîk ve ikâme-i salât ve edâ-i sıyâm u zekât etmektir ve biz isek bizim 
cürm ve günâhımız vardır, o zenb ve günâhlar bize ¡afv ve magfiret 
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olunacağını bilseydik ehl-i cennetten olduğumuzu bilirdik, hâlbuki onu 
bilemediğimizden tahkîken biz mü™miniz deriz ve ehl-i cennetteniz di-
yemeyiz” deyince o vaktte İbn-i Mes¡ûd “Sadakte vallâhî! İnnehâ mînnî 
zilletun!” diye teslîm etti, ya¡nî “Vallâhi bu benden bir zillettir! Doğru 
söyledin!” dedi.

]فينبغــي أن يقــال كان خوضهــم فيــه قليــا لا كثيــرا وقصيــرا لا طويــا وعنــد الحاجــة 
لا بطريــق التصنيــف والتدريــس واتخــاذه صناعــة[ 

Kaldı ki onların mücâdelede yüzmeleri az idi, çok değil idi ve mü-
bâhaseleri kısa idi, uzun değil idi ve o dahi ¡inde’l-hâcet idi; tarîk-i te™lîf 
ü tasnîf ü tedrîs üzere değil idi ve dahi onu san¡at ve pîşe ittihâz etme-
mişlerdi demek gerek.

]فيقــال أمــا قلــة خوضهــم فيــه فإنــه كان لقلــة الحاجــة إذا لــم تكــن البدعــة تظهــر فــي 
ذلــك الزمــان وأمــا القصــر فقــد كان الغايــة إفحــام الخصــم واعترافــه وانكشــاف الحــق وإزالــة 
الشــبهة فلــو طــال إشــكال الخصــم أو لجاجــه لطــال لا محالــة إلزامهــم ومــا كانــوا يقــدرون 
قــدر الحاجــة بميــزان ولا مكيــال بعــد الشــروع فيهــا وأمــا عــدم تصديهــم للتدريس والتصنيف 
فيــه فهكــذا كان رأيهــم فــي الفقــه والتفســير والحديــث أيضــا فــإن جــاز تصنيــف الفقــه ووضــع 
الصــور النــادرة التــي لا تتفــق إلا علــى النــدور إمــا إدخــارا ليــوم وقوعهــا وإن كان نــادرا أو 
تشــحيذا للخواطــر فنحــن أيضــا نرتــب طــرق المجادلــة لتوقــع وقــوع الحاجــة بثــوران شــبهة 
أو هيجــان مبتــدع أو لتشــحيذ الخاطــر أو لادخــار الحجــة حتــى لا يعجــز عنهــا عنــد الحاجــة 

علــى البديهــة والارتجــال كمــن يعــد الســاح قبــل القتــال ليــوم القتــال[ 
Ve o makâleye cevâben denilir ki onların mücâdelede az yüzmeleri 

ancak hâcetin kılletine mübtenîdir ki ona çok ihtiyâcları olmadı, çünkü o 
zamânda bid¡a zuhûr etmemişti. Ve kısalığı dahi “mâ kalle ve delle” ile 
gâye-i mücâdele olan if√âm-ı hasm hâsıl olurdu ki az söz ile hasm mu¡-
terif olup onunla hak açık olur idi ve şübhe dahi zâil olurdu, zîrâ hasmın 
işkâli uzamış olsaydı veyâhûd çabalamak ve lecâcı uzun olmuş olsaydı 
lâ-büdde ve lâ-mahâlete ilzâmları dahi uzun olacak idi ve onda şürû¡ edip 
mücâdeleyi başlayınca o vakt mikdâr-ı hâceyi bir terâzû ölçü ile takdîr 
edemezlerdi. Ve onların tedrîs ve tasnîfine tasaddî etmemeleri dahi onla-
rın fıkh ve tefsîr ve hadîste dahi re™yleri böyle idi. Ve eger fıkhta tasnîf et-
mek ve vukû¡u şâzz ve nâdir olan mes™eleleri teşhîz-i havâtır için veyâhûd 
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yevm-i vukû¡a iddihâr için vaz¡ eylemek câiz olduysa biz dahi &everân-ı 
şübhe ve heyecân-ı mübteda¡ ile vukû¡u mütevakka¡ olan ihtiyâc için 
veyâhûd teşhîz-i hâtır için veyâ iddihâr-ı huccet için ki ¡inde’l-hâcet on-
dan ¡âciz kalmayıp ¡ale’l-bedîhet ve’l-irticâl ikâme-i huccet etmek üzere 
turuk-ı mücâdeleyi tertîb ederiz. Nitekim gavgâ ve mukâtele olmaktan 
akdem gavgâ için esliha tedârük ve hıfz olunur diye cevâb verilir.

]فهــذا مــا يمكــن أن يذكــر للفريقيــن فــإن قلــت فمــا المختــار عنــدك فيــه فاعلــم أن الحــق 
فيــه أن إطــاق القــول بذمــه فــي كل حــال أو بحمــده فــي كل حــال خطــأ بــل لا بــد  [249] 

فيــه مــن تفصيــل[ 
İşte bu bâbda ferîkayn için zikri mümkin olan akvâl ve edille bun-

lardır. Ve eger sende muhtâr olan tarîk nedir der isen onu dahi böylece 
bil ki hakk odur ki ¡ale’l-ıtlâk onun zemmi veyâhûd medhi hatâdır ki 
¡alâ-külli hâl mezmûm olmaz ve ¡alâ-külli hâl memdûh olmaz, onda bir 
tafsîl gerektir.

]فاعلــم أولا أن الشــيء قــد يحــرم لذاتــه كالخمــر والميتــة وأعنــي بقولــي لذاتــه أن علــة 
تحريمــه وصــف فــي ذاتــه وهــو الإســكار والمــوت وهــذا إذا ســألنا عنــه أطلقنــا القــول 
بأنــه حــرام ولا يلتفــت إلــى إباحــة الميتــة عنــد الاضطــرار وإباحــة تجــرع الخمــر إذا غــص 
ــع علــى  ــره كالبي ــى مــا يحــرم لغي ــم يجــد مــا يســيغها ســوى الخمــر وإل الإنســان بلقمــة ول
بيــع أخيــك المســلم فــي وقــت الخيــار والبيــع وقــت النــداء وكأكل الطيــن فإنــه يحــرم لمــا 
فيــه مــن الإضــرار وهــذا ينقســم إلــى مــا يضــر قليلــه وكثيــره فيطلــق القــول عليــه بأنــه حــرام 
كالســم الــذي يقتــل قليلــه وكثيــره وإلــى مــا يضــر عنــد الكثــرة فيطلــق القــول عليــه بالإباحــة 
ــن  ــى الطي ــم عل ــن وكأن إطــاق التحري ــره يضــر بالمحــرور وكأكل الطي ــإن كثي كالعســل ف
والخمــر والتحليــل علــى العســل التفــات إلــى أغلــب الأحــوال فــإن تصــدى شــيء تقابلــت 

فيــه الأحــوال فالأولــى والأبعــد عــن الالتبــاس أن يفصــل[ 
Ve dahi evvelâ bil ki bir nesne vardır ki li-zâtihi harâm olur ki hamr 

ve cîfe-i meyte gibi. Ve li-zâtihi dediğimizden murâdımız onun zâtın-
dan kâin olan bir vasf ile harâm olmuş olur ki onun ¡illet-i tahrîmi o 
vasf ola, meselâ hamrın sarhoşluk vermek vasfı gibi ve cîfeye ¡ârız olan 
helâk ve fevt vasfı gibi ki bu gibi muharrem bulunan eşyânın üzerine 
bizden bir su™âl vâki¡ olur ise onun haramiyyetine ıtlâk-ı makâl ederiz, 
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ya¡nî bilâ-takyîd ve bilâ-tafsîl harâmdır deriz. Ve ¡inde’l-ıztırâr lahm-ı 
meytenin ekline olan ibâha ve boğazında durup âher bir şey bulama-
yan kimseye tecerru¡-ı hamr ile o lokmanın indirilmesi için vâki¡ olan 
mesâg-ı ıztırârîye iltifât olunmaz. 

Ve dahi bir nesne vardır ki onun haramiyyeti zâtına mübtenî olma-
yıp ancak gayrısına mebnî harâm olmuş ki hıyâr ile müslim birâderinin 
bey¡i üzerine bey¡ etmek gibi. İşte o bey! harâm olup ammâ onun ha-
ramiyyeti zâtında kâin olan vasf ile değildir, ancak mü™min er karında-
şına mü™eddâ olan ezâ ve zarâr içindir. Ve kezâlik namâz nidâsı hâsıl 
olduğu vaktte dahi kezâlik bir nesneyi bey¡ etmek harâmdır. Ve o dahi 
haramiyyeti zâtına mübtenî değildir, ancak namâz ve cemâ¡atin sevâbı-
na muzayyi¡ olduğu haysiyyetledir. Ve kezâlik vücûd-ı insâna tenâvü-
lü muzırr olan çamurun ekli gibi ki onun haramiyyet-i tenâvülü zâtına 
mübtenî değildir, ancak ekli vücûda muzırr olduğu haysiyyetledir. 

Ve bu gibi haramiyyet iki kısma münkasım olur ki bir kısmı kalîl 
ve kesîri muzırr olup ağu gibi, ya¡nî azı ve çoğu muzırr ve kâtil olur, 
semm-i kattâl gibi. Ve bir kısmı ki kalîli zarar vermez, ancak kesîri 
zarar verir, meselâ marîz-i hummâ ve mahrûre bal yemesi gibi, ve ona 
¡ale’l-ıtlâk ibâhaya ıtlâk-ı kavl olunabilir, ve çamur tenâvülü gibidir. Ve 
tîn ve hamra tahrîmin ıtlâkı ve ekl-i ¡asele ibâhatın ıtlâkı agleb-i ahvâle 
iltifât iledir. Ve eger bu gibi mütekâbilü’l-ahvâl olan nesneye tasaddî 
edip cevâb vermek ister ise evlâ ve iltibâstan eb¡ad ve eslem olan tarîk 
odur ki onda tafsîl ede ya¡nî ¡ale’l-ıtlâk ona helâl veyâhûd harâm deme-
ye, belki ona eger bu hâl ile olursa harâm veyâ bu hâl ile olursa helâldir 
diye.

]فنعــود إلــى علــم الــكام ونقــول إن فيــه منفعــة وفيــه مضــرة فهــو باعتبــار منفعتــه فــي 
وقــت الانتفــاع حــال أو منــدوب إليــه أو واجــب كمــا يقتضيــه الحــال وهــو باعتبــار مضرتــه 

فــي وقــت الاســتضرار ومحلــه حــرام[ 
Ve hâl bu minvâl üzere ma¡lûm olıcak ¡ilm-i kelâm bahsine i¡âde-i 

makâl edip hakkında deriz ki ¡ilm-i kelâmda hem menfa¡at vardır ve 
hem dahi mazarrat vardır. Ve onun menfa¡ati itibârıyla vakt-i intifâ¡da 
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muktezâ-yı hâle göre yâ vâcib olur veyâ helâl olur veyâhûd mendûbun 
ileyh ve mergûb olur ve dahi mazarratı i¡tibârıyla vakt-i isti∂râr ve ma-
hallinde harâm olur.

]أمــا مضرتــه فإثــارة الشــبهات وتحريــك العقائــد وإزالتهــا عــن الجــزم والتصميــم فذلــك 
ممــا يحصــل فــي الابتــداء ورجوعهــا بالدليــل مشــكوك فيــه ويختلــف فيــه الأشــخاص فهــذه 
ــه  ــاد المبتدعــة للبدعــة وتثبيت ــد اعتق ــي تأكي ــه ضــرر آخــر ف ــاد الحــق ول ــي الاعتق ضــرره ف
فــي صدورهــم بحيــث تنبعــث دواعيهــم ويشــتد حرصهــم علــى الإصــرار عليــه ولكــن هــذا 
الضــرر بواســطة التعــب الــذي يثــور مــن الجــدل ولذلــك تــرى المبتــدع العامــي يمكــن أن 
يــزول اعتقــاده باللطــف فــي أســرع زمــان إلا إذا كان نشــوه فــي بلــد يظهــر فيهــا الجــدل 
ــه لــو اجتمــع عليــه الأولــون والآخــرون لــم يقــدروا علــى نــزع البدعــة مــن  والتعصــب فإن
صــدره بــل الهــوى والتعصــب وبغــض خصــوم المجادليــن وفرقــة المخالفيــن يســتولي علــى 
قلبــه ويمنعــه مــن إدراك الحــق حتــى لــو قيــل لــه هــل تريــد أن يكشــف الله تعالــى لــك الغطــاء 
ويعرفــك بالعيــان أن الحــق مــع خصمــك لكــره ذلــك خيفــة مــن أن يفــرح بــه خصمــه وهــذا 
ــون  ــاره المجادل ــوع فســاد أث ــاد وهــو ن ــداء العضــال الــذي اســتطار فــي البــاد والعب هــو ال

بالتعصــب فهــذا ضــرره[ 
Ve onun mazarratı ise i&âre-i şübühâttır, ya¡nî kulûb-ı nâsta şübhe-

leri koparır ve cezm ve tasmîmden dahi ¡akâ™idi izâle ve tahrîk eder. Ve 
bu dahi ibtidâ-yı mücâdelede hâsıl olur ve delîl ile mahalline i¡âde ve ir-
câ¡ı meşkûkun fîh olup ve onun derkinde eşhâs muhteliflerdir. İ¡tikâd-ı 
hakta zararı işte budur.

Ve dahi dîger zararı vardır ki bid¡a için mübtedi¡anın i¡tikâdlarını 
te™kîd edip ve o i¡tikâd sadrlarında ya¡nî sînelerinde böylece bir saht ve 
kavî ve sâbit eyler ki o i¡tikâda istekleri hâsıl olur ve onun üzerine ısrâra 
hırsları daha ziyâde müştedd olur. Ve bu zarar cedelden kopmuş olan 
ta¡assubun vâsıtasıyladır. Ve onun için görürsün ki mübtedi¡-i ¡âmmî-
nin i¡tikâdı esra¡ zamânda lutf ile zâil olur, meger ki onun neşvi içinde 
cedel ve ta¡assub zâhir olmamış bir beldede bulunmuş ola, zîrâ ki o gibi 
mübtedi¡in üzerine evvelîn ve âhirîn müctemi¡ olsalar onun sînesinden 
bid¡asının nez¡ine [250] muktedir olamazlar, belki hevâ ve ta¡assub ve 
bugz-ı husûm-ı mücâdilîn ve ¡adâvet-i fırka-i muhâlifîn kalbine müs-
tevlî olup onu idrâk-i haktan men¡ eder. Hattâ ona denilse ki “İster mi-
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sin ki zât-ı zü’l-celâl senin için örtü ve kapağı kaldırıp hak senin muhâ-
sımınla olduğunu ¡ayânen keşf ile göstere?” Ve kendisi, hasmı onunla 
şâd olur korkusuyla istemez, belki onu kerh eder. Bu derd-i a¡∂âl ya¡nî 
mu¡âlece ve tîmâr ve müdâvâtı kabûl etmez olan derd budur ki ¡ibâd ve 
bilâda şerer-pâş olmuştur. Ve bu da bir nev¡ fesâddır, zümre-i mücâdilîn 
ta¡assub ile onu ¡ibâd içinde koparmışlardır, işte zararı budur.

]وأمــا منفعتــه فقــد يظــن أن فائدتــه كشــف الحقائــق ومعرفتهــا علــى مــا هــي عليــه 
وهيهــات فليــس فــي الــكام وفــاء بهــذا المطلــب الشــريف ولعــل التخبيــط والتضليــل فيــه 

أكثــر مــن الكشــف والتعريــف[ 
Ve onun menfa¡ati ise ya¡nî ¡ilm-i kelâmın menfa¡ati onda keşf-i 

hakâyık ve ma¡rifetlerinin fâidesi zann olunur, ya¡nî hakâyık-ı eşyâ ¡alâ-
mâ-hiye ¡aleyhânın ma¡rifeti ¡ilm-i kelâm ile olduğu sanılır ve heyhât 
ya¡nî ondan bu hâlin husûlü pek çok uzak ve ba¡îddir! Bu matlab-ı şerîfe 
¡ilm-i kelâmın vefâsı yoktur, ya¡nî ¡ilm-i kelâm bu maksad-ı şerîfi îfâ 
edemez, ola ki onda onunla vâki¡ olacak ta“bî† ve i∂lâl keşf ve ta¡rîften 
daha ziyadedir, ya¡nî hakâyıkı lâyıkı vechile keşfe kifâyeti olmadığın-
dan ¡akîde-i insânı karma karışık edip belki zihnini şaşırır. 

]وهــذا إن ســمعته مــن محــدث أو حشــوى ربمــا خطــر ببالــك أن النــاس أعــداء مــا 
جهلــوا فاســمع هــذا ممــن خبــر الــكام ثــم قــاه بعــد حقيقــة الخبــرة وبعــد التغلغــل فيــه إلــى 
منتهــى درجــة المتكلميــن وجــاوز ذلــك إلــى التعمــق فــي علــوم أخــر تناســب نــوع الــكام 

وتحقــق أن الطريــق إلــى حقائــق المعرفــة مــن هــذه الوجــوه مســدود[ 
Ve bu sözü bir muhaddis kimseden veyâhûd ¡ulûma mümâreset-i 

tâmmesi olmayan bayağı bir ¡âlimden işitmiş olsan, ola ki hâtırına gelir 
ki nâs bilemedikleri nesnenin düşmanıdırlar, onu cehl ve nâdânlığından 
nâşî ona ¡adâvet edip hakkında bunu demiş ola. Lâkin benim hakkında 
olan işbu ifâde ve beyânım bu kabîlden olmayıp ancak sen bu sözü 
¡ilm-i kelâmı kemâliyle bilip ve içine girip tamâmıyla derece-i müte-
kellimînin müntehâsına vusûl ve hakîkatine ba¡de’l-“ibret ve’l-ıttılâ¡ 
onu bugz etmiş olandan dinle ki ma¡rifetinden sonra ona münâsib olan 
dîger ¡ulûma dahi tecâvüz ve ta¡mîk edip hakîkat-i ma¡rifet bu yüzden 
tarîki kapalı ve mesdûd olduğunu tahkîk edip demiştir. İşte böyle bir 
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dânâ ve habîrinden sen onun hakîkat-i hâl ve vasf-ı vâkı¡ını istimâ¡ eyle. 
Ya¡nî ben hakkında bu sözü ¡an-cehl dememişim, ancak onu lâyıkıyla 
ve tamâmı ile ma¡a-ziyâdetin içinde olan ta¡mîk ve tedkîk ve tahkîkle 
söylemişim demek ister.

]ولعمــري لا ينفــك الــكام عــن كشــف وتعريــف وإيضــاح لبعــض الأمــور ولكــن علــى 
النــدور فــي أمــور جليــة تــكاد تفهــم قبــل التعمــق فــي صنعــة الــكام بــل منفعتــه شــيء واحــد 
وهــو حراســة العقيــدة التــي ترجمناهــا علــى العــوام وحفظهــا عــن تشويشــات المبتدعــة 
بأنــواع الجــدل فــإن العامــي ضعيــف يســتفزه جــدل المبتــدع وإن كان فاســدا ومعارضــة 
الفاســد بالفاســد تدفعــه والنــاس متعبــدون بهــذه العقيــدة التــي قدمناهــا إذ ورد الشــرع بهــا 
لمــا فيهــا مــن صــاح دينهــم ودنياهــم وأجمــع الســلف الصالــح عليهــا والعلمــاء يتعبــدون 
بحفظهــا علــى العــوام مــن تلبيســات المبتدعــة كمــا تعبــد الســاطين بحفــظ أموالهــم عــن 

تهجمــات الظلمــة والغصــاب[ 
Ve ¡ömrüme kasem ederim ki ¡ilm-i kelâm ba¡zı umûrun keşf ve 

ta¡rîf ve îzâhından münfekk ve hâlî olmaz, velâkin o dahi ¡ale’n-nüdûr 
ve’ş-şüzûz san¡at-ı kelâmda ta¡ammuk etmezden akdem fehme karîb 
olan ba¡zı umûr-ı celiyye ve zâhirededir. Hulâsa-i makâl onun menfa¡ati 
yalnız bir nesnedir ki bizim terceme ettiğimiz ¡akîdeyi ¡avâmm üzerine 
√irâset edip onu envâ¡-ı cedel ile teşvîşât-ı mübtedi¡adan hıfz eder, zîrâ 
ki merd-i ¡âmmî za¡îf ve nâ-tüvân olup onu cedel-i mübtedi¡ ürkütür 
velev ki cedeli fâsid ola, zîrâ ki mu¡âraza-i fâsid fâsidi def¡ eyler. Ve 
nâs ise bizim takdîm ettiğimiz ¡akîde ile müte¡abbidlerdir, çünkü şer¡-i 
şerîf bununla vârid olmuştur ve o dahi içinde olan salâh-ı dîn ü dün-
yâları içindir. Ve ¡ulemâ-i selef onun üzerine ictimâ¡ etmişlerdir. Ve 
¡ulemâ ise onu ¡ulûm üzerine hıfzıyla müte¡abbid olup ki onu telbîsât-ı 
mübtedi¡adan saklarlar, nitekim mülûk ve selâtîn hücûm-ı zaleme vü 
gâsıblardan ¡avâmın emvâli hıfzıyla ta¡abbüd ederler.

فــي  ]وإذا وقعــت الإحاطــة بضــرره ومنفعتــه فينبغــي أن يكــون كالطبيــب الحــاذق 
اســتعمال الــدواء الخطــر إذ لا يضعــه إلا فــي موضعــه وذلــك فــي وقــت الحاجــة علــى قــدر 
الحاجــة وتفصيلــه أن العــوام المشــتغلين بالحــرف والصناعــات يجــب أن يتركــوا علــى 
ســامة عقائدهــم التــي اعتقدوهــا مهمــا تلقنــوا الاعتقــاد الحــق الــذي ذكرنــاه فــإن تعليمهــم 
الــكام ضــرر محــض فــي حقهــم إذ ربمــا يثيــر لهــم شــكا ويزلــزل عليهــم الاعتقــاد ولا 
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ــام بعــد ذلــك بالإصــاح[  يمكــن القي
Ve zarar ve menfa¡atine ihâta vâki¡ olunca lâyık odur ki o ¡âlim-i mü-

tekellim muhâtaralı edviyeye müsta¡mil bulunan tabîb-i hâzık gibi ola 
ki nice o dermânı ¡inde’l-ihtiyâc bi-kadri’l-lüzûm ve’l-hâcet mevzi¡ine 
ya¡nî ¡illet yerine koyup isti¡mâl eder ki âher bir mahalle komaz. Ve 
bunun tafsîli odur ki san¡at ve hirfetleriyle meşgûl olup bizim bu zikr 
ettiğimiz ¡akîdeyi telakkun ve i¡tikâd eden gürûh-ı ¡avâmmı selâmet-i 
¡akîdeleri üzerine bırakılıp onlara ilişilmeye, ya¡nî ¡ilm-i kelâmı onlara 
açılmaya, zîrâ ki ¡avâmma ta¡allümü muzırr olup belki haklarında ta¡al-
lümü zarar-ı mahzdır, zîrâ muhtemeldir ki onlara bir şekk koparır da 
onunla ¡akîdeleri mütezelzil olur ki ondan sonra ıslâhıyla kıyâm etmek 
mümkin olmaz.

ــى الحــق بالتلطــف لا بالتعصــب  ــا العامــى المعتقــد للبدعــة فينبغــي أن يدعــى إل ]وأم
وبالــكام اللطيــف المقنــع للنفــس المؤثــر فــي القلــب القريــب مــن ســياق أدلــة القــرآن 
والحديــث الممــزوج بفــن مــن الوعــظ والتحذيــر فــإن ذلــك أنفــع مــن الجــدل الموضــوع 
علــى شــرط المتكلميــن إذ العامــي إذا ســمع ذلــك اعتقــد أنــه نــوع صنعــة مــن الجــدل 
تعلمهــا المتكلــم ليســتدرج النــاس إلــى اعتقــاده فــإن عجــز عــن الجــواب قــدر أن المجادليــن 
مــن أهــل مذهبــه أيضــا يقــدرون علــى دفعــه فالجــدل مــع هــذا ومــع الأول حــرام وكــذا مــع 
ــدة  ــة البعي ــة المقبول ــة القريب ــه باللطــف والوعــظ والأدل مــن وقــع فــي شــك إذ يجــب إزالت

عــن تعمــق الــكام[ 
Ve bid¡aya mu¡tekid olan ¡âmmî ise, lâyık odur ki onu lutf ile hakka 

da¡vet oluna ve dahi nefse mukni¡ ve kalbe mü™essir olarak siyâk-ı edil-
le-i Kur™ân u hadîse karîb ve fenn-i va¡z u tahzîr ile memzûc bir kelâm-ı 
latîf ile iknâ¡ oluna ki tarîk-i ta¡assub onunla isti¡mâl kılınmaya, zîrâ ki 
bu sûretle olan da¡vet ve iknâ¡ı şart-ı mütekellimîn üzere mevzû¡ olunan 
cedelden daha ziyâde nâfi¡dir, çünkü ¡âmmî cedeli işitse onu bir nev¡ 
cedel [251] olduğunu i¡tikâd eder ki onu mütekellim bilmiş ki onunla 
nâsı kendi i¡tikâdına istidrâc ede ve cevâbından ¡âciz kalırsa zann eder 
ki kendi mezhebinde bulunan ehl-i cedel onun def¡ine muktedirlerdir. 
İşte bununla ve evvelkisi ile cedel etmek harâmdır ve kezâlik kalbine 
şekk vâki¡ olanlarla dahi cedel etmek câiz değildir, çünkü o şekki onun 
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kalbinden lutf ve va¡z ve ta¡ammuk-ı kelâmdan ba¡îd bulunan edille-i 
karîbe-i makbûle ile izâlesi vâcib olur.

]واســتقصاء الجــدل إنمــا ينفــع فــي موضــع واحــد وهــو أن يفــرض عامــي اعتقــد البدعــة 
بنــوع جــدل ســمعه فيقابــل ذلــك الجــدل بمثلــه فيعــود إلــى الحــق وذلــك فيمــن ظهــر لــه مــن 
الأنــس بالمجادلــة مــا يمنعــه عــن القناعــة بالمواعــظ والتحذيــرات العاميــة فقــد انتهــى هــذا 

إلــى حالــة لا يشــفيه منهــا إلا دواء الجــدل فجــاز أن يلقــى إليــه[ 
Ve i§ti…sâ-i cedel ancak yalnız bir yerde menfa¡at verir ki o dahi 

semâ¡-ı cedel ile bid¡aya mu¡tekid olmuş bir merd-i ¡âmmî farz olu-
nur da mesmû¡u olmuş olan cedelin misli ile ona mukâbele olunur ki 
o vaktte o cedel ile hakka da¡vet ve rücû¡ ede. Ve o dahi o kimseyedir 
ki mücâdeleden bir üns hâsıl etmiş ki onu o üns mevâ¡iz ve tahzîrât-ı 
¡umûmiyyeden men¡ eder ve hâli böyle bir dereceye varmış ki onu o 
¡illetten devâ-i cedelden gayrı dîger bir şey kurtarıp şifâ edemez. Ve 
binâ™en ¡aleyh ona cedel ilkâsı câiz olur, çünkü cedeli i¡tiyâd etmiş ol-
duğundan cedelden gayrı dîger bir şey ile kanâ¡at etmez ve zâten işittiği 
cedel ile râh-ı hakkı şaşırıp dalâlete düşmüş olduğundan artık bi’l-îcâb 
mukâbele-i misliyye ile i¡âdesi lâzım gelir. Ve cedel ile i¡âdesi müm-
kin olmazsa da cedel ona bir gûne mazarrat vermemiş olur ki aslından 
tarîk-i hakk u savâbdan çıkıp ¡udûl etmiş idi. İşte bu makûle âdemlere 
cedel ilkâsı câiz olur.

]وأمــا فــي بــاد تقــل فيهــا البدعــة ولا تختلــف فيهــا المذاهــب فيختصــر فيهــا علــى 
ترجمــة الاعتقــاد الــذي ذكرنــاه ولا يتعــرض للأدلــة ويتربــص وقــوع شــبهة فــإن وقعــت ذكــر 
بقــدر الحاجــة فــإن كانــت البدعــة شــائعة وكان يخــاف علــى الصبيــان أن يخدعــوا فــا بــأس 
ــر  ــاه كتــاب الرســالة القدســية ليكــون ذلــك ســببا لدفــع تأثي أن يعلمــوا القــدر الــذي أودعن

مجــادلات المبتدعــة إن وقعــت إليهــم[ 
Ve eger içinde bid¡a az olan ve ihtilâf-ı mezâhib bulunmayan mem-

leketlerde ise bizim zikr ettiğimiz terceme-i i¡tikâd üzerine ihtisâr edip 
edillelere ta¡arruz edilmeye ve vukû¡-ı şübheyi gözetip terabbu§ ede ve 
düşerse o vakt bi-kadri’l-hâcet mücâdele edip edilleleri zikr eyleye. Ve 
eger içinde bid¡alar şâyi¡ ve o bid¡alarla sıbyân aldanmaları mehûf ve 
mütevakka¡ bir memlekette ise, o vaktte o sıbyân Risâle-i Kudsiyye’de 
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îdâ¡ ettiğimiz mikdârı ta¡allüm etmelerinde bir be™s olmaz, tâ kim onlara 
mücâdelât-ı mübtedi¡a vâki¡ olur ise onun te™sîrâtı def¡ine sebeb ola.

]وهــذا مقــدار مختصــر وقــد أودعنــاه هــذا الكتــاب لإختصــاره فــإن كان فيــه ذكاء وتنبــه 
بذكائــه لموضــع ســؤال أو ثــارت فــي نفســه شــبهة فقــد بــدت العلــة المحــذورة وظهــر الــداء 
فــا بــأس أن يرقــى منــه إلــى القــدر الــذي ذكرنــاه فــي كتــاب الاقتصــاد فــي الاعتقــاد وهــو 
قــدر خمســين ورقــة وليــس فيــه خــروج عــن النظــر فــي قواعــد العقائــد إلــى غيــر ذلــك مــن 
ــة  ــم يقنعــه ذلــك فقــد صــارت العل ــه وإن ل ــإن أقنعــه ذلــك كــف عن ــن ف مباحــث المتكلمي
مزمنــة والــداء غالبــا والمــرض ســاريا فليتلطــف بــه الطبيــب بقــدر إمكانــه وينتظــر قضــاء الله 
تعالــى فيــه إلــى أن ينكشــف لــه الحــق بتنبيــه مــن الله ســبحانه تعالــى و أو يســتمر علــى الشــك 
والشــبهة إلــى مــا قــدر لــه فالقــدر الــذي يحويــه ذلــك الكتــاب وجنســه مــن المصنفــات هــو 

الــذي يرجــى نفعــه[ 
Ve Risâle-i Kudsiyye’de îdâ¡ olunan mikdâr muhtasar olup onun ih-

tisârına mebnî bu kitâba dahi îdâ¡ etmişiz. Ve eger bu mikdârı okuyan 
kimsenin zekâ ve fetâneti olup bir su™âl yerine mütenebbih olur veyâhûd 
ona kendi nefsinde bir iştibâh ¡ârız olur ise o vakt ¡illet-i mahzûre başla-
mış olur da o derd ve bîmârî zâhir olmuş olur ve Kitâbü’l-İktisâd fi’l-İ¡-
tikâd’da mezkûr olan mikdâra terakkî etmekte bir be™s kalmaz ve o dahi 
elli yapraktır ki nazar-ı kavâ¡id-i ¡akâ™idden başkaya ya¡nî mebâhis-i 
mütekellimîn sınâ¡atine onda bir hurûc yoktur. Ve eger o mikdâr onu 
iknâ¡ ettiyse artık başkasından keff-i yed ede ve eger onu iknâ¡ edeme-
diyse o vaktte onun ¡illeti müzmine olmuş olur ve dâ™ ve derdi gâlib 
ve hastalığı sârî olmuş olur ve mu¡âlece ve tîmârında bi-kadri’l-imkân 
tabîbin telattufu vâcib olur, tâ ki zât-ı zü’l-celâlden bir tenbîh ile ona 
hak münkeşif oluncaya kadar kazâ-i rabbânîye muntazır olur veyâhûd 
ona mukadder bulunan kadere dek o şekk ve şübhe üzerine müstemirr 
olur gider. Ve kitâb-ı mezkûr hâvî olduğu mikdâr ile onun hem-cinsi 
olarak kütüb-i musannefe-i sâirenin şâmil bulundukları mikdârın nef¡i 
mercûdur. 

]فأمــا الخــارج منــه ]فـ[قســمان أحدهمــا بحــث عــن غيــر قواعــد العقائــد كالبحــث عــن 
الاعتمــادات وعــن الأكــوان وعــن الإدراكات وعــن الخــوض فــي الرؤيــة هــل لهــا ضــد 
يســمى المنــع أو العمــى وإن كان فذلــك واحــد هــو منــع عــن جميــع مــا لا يــرى أو ثبــت 
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لــكل مرئــي يمكــن رؤيتــه منــع بحســب عــدده إلــى غيــر ذلــك مــن الترهــات المضــات 
والقســم الثانــي زيــادة تقريــر لتلــك الأدلــة فــي غيــر تلــك القواعــد وزيــادة أســئلة وأجوبــة 
وذلــك أيضــا لا يزيــد إلا ضــالا وجهــا فــي حــق مــن لــم يقنعــه ذلــك القــدر فــرب كام 

ــر غموضــا[  ــاب والتقري ــده الإطن يزي
Ve kitâb-ı mezkûrdan hâric kalan şey ise iki kısm olup; bir kısmı 

kavâ¡id-i ¡akâ™idden gayrı olan ta¡rîfâtın mebâhisidir, meselâ i¡timâdât 
ve ekvân ve idrâkâttan bahs etmek gibi ve rü™yet mebâhisi ta¡mîkinde 
olan havz gibi ki rü™yetin zıddı var mıdır ki onu “men¡” veyâ “¡amy” 
tesmiye olunur ve zıddı olduğu takdîrde yalnız bir men¡ olup ki her 
bir gayr-i mer™îye mâni¡dir, yoksa her bir mer™î için ¡adedi hisâbınca 
birer men¡ mi sâbit olmuştur vesâir bu gibi türrehât-ı mu∂ille mebâhi-
si gibi şeylerdir. Ve kısm-ı sânî işbu kavâ¡id-i mezkûrenin gayrısında 
olarak edille için bir takrîrin ziyâdesidir ve bir takım es™ile ve ecvibenin 
ziyâdesidir ki bu dahi dalâletten gayrı dîger bir nesneyi artırmaz, belki 
bizim dediğimiz mikdâr ile kanâ¡at edemeyen âdemin hakkında dalâlet 
ve nâdânlığı ziyâde eyler, çünkü çok söz vardır ki itnâb ve takrîr ile 
onun πamâ∂ ve ta¡kîdi ziyâde olur da o itnâb ile fehmi daha ziyâde güç 
ve ¡usretli olur.

تشــحيذ  فائــدة  فيــه  البحــث عــن حكــم الإدراكات والاعتمــادات  قائــل  قــال  ]ولــو 
الخواطــر والخاطــر آلــة الديــن كالســيف آلــة الجهــاد فــا بــأس بتشــحيذه كان كقولــه لعــب 
الشــطرنج يشــحذ الخاطــر فهــو مــن الديــن أيضــا وذلــك هــوس فــإن الخاطــر يتشــحذ بســائر 
ــد عرفــت بهــذا القــدر المذمــوم والقــدر  ــا [252] مضــرة فق ــوم الشــرع ولا يخــاف فيه عل
المحمــود مــن الــكام والحــال التــي يــذم فيهــا والحــال التــي يحمــد فيهــا والشــخص الــذي 

ينتفــع بــه والشــخص الــذي لا ينتفــع بــه[ 
Ve eger kâilin birisi dese ki “Hikem-i idrâkât u i¡timâdâttan bahs 

etmek teşhîz-i havâtır fâidesine müfîddir ve hâtır dahi dîn âletidir, nite-
kim kılıç cihâdın âletidir ve bu sûretle olan teşhîzinde bir be™s olmamak 
gerektir.” Onun bu sözü satranç oyunu hâtırı teşhîz eder de o dahi dîn-
dendir demesi gibidir ve bu ise hevestir, zîrâ ki hâtır mazarratı melhûz 
ve mehûf olmayan sâir ¡ulûm-ı şer¡iyye ile teşhîz olunur. İşte bu ta¡rîf 
ve taksîm ve temsîl ile ¡ilm-i kelâmdan kadr-i mezmûm ile kadr-i mah-
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mûdu belledin ve onunla mezemmet ve onunla mahmıdet olunur hâlleri 
dahi öğrendin ve onunla müntefi¡ olan şahs ve müntefi¡ olmayacak şah-
sı dahi bildin.

ــدع  ــارت الب ــد ث ــع المبتدعــة والآن ق ــه فــي دف ــإن قلــت مهمــا اعترفــت بالحاجــة إلي ]ف
وعمــت البلــوى وأرهقــت الحاجــة فــا بــد أن يصيــر القيــام بهــذا العلــم مــن فــروض 
الكفايــات كالقيــام بحراســة الأمــوال وســائر الحقــوق كالقضــاء والولايــة وغيرهمــا ومــا 
لــم يشــتغل العلمــاء بنشــر ذلــك والتدريــس فيــه والبحــث عنــه لا يــدوم ولــو تــرك بالكليــة 
انــدرس وليــس فــي مجــرد الطبــاع كفايــة لحــل شــبه المبتدعــة مــا لــم يتعلــم فينبغــي أن يكــون 
التدريــس فيــه والبحــث عنــه أيضــا مــن فــروض الكفايــات بخــاف زمــن الصحابــة رضــي 

الله عنهــم فــإن الحاجــة مــا كانــت ماســة إليــه[ 
Ve bu bâbda sen mâdâm ki def¡-i mübtedi¡a için ona ihtiyâc olduğu-

na mu¡terif oldun ve el-hâlete hâzihi bid¡alar münte&ir ve &âir oldu ve 
¡umûm belvâ hâsıl olup ihtiyâca bâlig ve mürâhi… oldu, elbette bu ¡ilm 
ile kıyâm etmek dahi farz-ı kifâye olur, nitekim hirâset-i mâl u hukûk 
ile kıyâm edip kâdî ve vâlî olmak gibi farz-ı kifâye olmuştur. Ve onun 
neşr ve tedrîs ve bahsi ile ¡ulemâ müştagil olmayıp külliyen terk olu-
nacak olsa bütün bütün münderis olur. Ve hall-i şübühât-ı mübtedi¡aya 
tıbâ¡-ı mücerredede kifâyet yoktur, ya¡nî bu ¡ilmi bilmeyince bir ¡âlim 
kendi tabî¡at-ı mücerredesi ile o şübühâtın halline muktedir olamaz. 
İmdi lâyık odur ki onun neşr ve tedrîs ve bahsi dahi furûz-ı kifâyeden 
ola, zîrâ ki bu zaman zamân-ı sahâbeye benzemez. Zamân-ı sahâbede 
ona ihtiyâc vâki¡ olmamıştı der isen

ــم بهــذا العلــم مســتقل يدفــع شــبه  ــد فــي كل بلــد مــن قائ ــه[ لا ب ]فاعلــم أن الحــق ]أن
المبتدعــة التــي ثــارت فــي تلــك البلــدة وذلــك يــدوم بالتعليــم ولكــن ليــس مــن الصــواب 
تدريســه علــى العمــوم كتدريــس الفقــه والتفســير فــإن هــذا مثــل الــدواء والفقــه مثــل الغــذاء 
وضــرر الغــذاء لا يحــذر وضــرر الــدواء محــذور لمــا ذكرنــا فيــه مــن أنــواع الضــرر فالعالــم 

بــه ينبغــي أن يخصــص بتعليــم هــذا العلــم مــن فيــه ثــاث خصــال[ 
Onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki hak odur ki her bir beldede bu 

¡ilmi bilip o beldeye müste†îr olan şerer-i bid¡aya bu ¡ilm ile müdâfa¡a 
ve kıyâm eder bir ¡âlimin bulunması lâzım ve lâ-büddür. Ve fi’l-hakîka 
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onun devâmı dahi ta¡lîm iledir, velâkin fıkh ve tefsîr gibi ¡ale’l-¡umûm 
tedrîsi emr-i savâbdan değildir, zîrâ ki fıkh ve tefsîr insânın gıdâsı gibi-
dir ve gıdânın zararı hazer olunmaz ve bu ¡ilm dermân-ı hâil gibidir ve 
muhâtaralı dermânın zararı mahzûr olur. Ve bunun envâ¡-ı zararı ta¡rîf-i 
sâbıktan ma¡lûmun oldu. İmdi münâsib ve lâyık odur ki bu ¡ilmin ¡âlimi 
hısâl-i selâse-i âtiyetü’l-beyânı şâmil ve câmi¡ bulunan âdemlere ta¡lîmi 
muhtass ede de ¡ale’l-¡umûm olur olmazlara söylemeye.

]أحدهــا التجــرد للعلــم والحــرص عليــه فــإن المحتــرف يمنعــه الشــغل عــن الاســتتمام 
وإزالــة الشــكوك إذا عرضــت[ 

Birinci haslet odur ki bu ¡ilmin müte¡allimi ¡ilme mütecerrid ve ¡ilm 
üzerine harîs bir âdem ola, zîrâ ki san¡at ve hirfetle müştagil bulunan 
kimseyi onun işi ve o iştigâli bu ¡ilmin tekmîl ve itmâmından onu men¡ 
eder ve ondan ona bir şekk ¡ârız olur ise onun izâlesi için istitmâm-ı 
¡ilminden dahi mâni¡ olur.

]والثانيــة الــذكاء والفطنــة والفصاحــة فــإن البليــد لا ينتفــع بفهمــه والفــدم لا ينتفــع 
بحجاجــه فيخــاف عليــه مــن ضــرر الــكام ولا يرجــى فيــه نفعــه[ 

Ve ikinci haslet odur ki onun müte¡allimi ashâb-ı zekâ vü fetânet 
ü fesâhatten ola, zîrâ ki merd-i belîd ve gabî bunun fehmi ile müntefi¡ 
olamaz ve ¡adîmü’l-fesâha dahi elfâz ve hicâcıyla menfa¡at-yâb olamaz, 
zîrâ üzerine kelâmın vukû¡-ı zararından havf olunur ve onda bir men-
fa¡at dahi mercû ve me™mûl olmaz.

]والثالثــة أن يكــون فــي طبعــه الصــاح والديانــة والتقــوى ولا تكــون الشــهوات غالبــة 
ــه الحجــر ويرفــع  ــإن ذلــك يحــل عن ــن ف ــى شــبهة ينخلــع عــن الدي ــإن الفاســق بأدن ــه ف علي
للســد الــذي بينــه وبيــن المــاذ فــا يحــرص علــى إزالــة الشــبهة بــل يغتنمهــا ليتخلــص مــن 

أعبــاء التكلــف فيكــون مــا يفســده مثــل هــذا المتعلــم أكثــر ممــا يصلحــه[ 

Ve üçüncü haslet odur ki bu ¡ilmin müte¡allimi tab¡ında salâh ve diyâ-
net ve takvâ ola ve onun şehevât-ı nefsâniyyesi ona gâlib ve müstevlî 
olmaya, zîrâ ki merd-i fâsık u fâcir ednâ bir şübhe ile dînden mün“ali¡ 
ve hâric olur, çünkü o hâl onun üzerinden bağ-ı hacr u men¡i açıp küşâ-
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de eder ve melâ≠ı ile onun beyninde kâin olan sedd ve bendi kaldırır, 
artık izâle-i şübheye daha harîs olmaz, belki onu ganîmet bilir, tâ ki 
onunla bâr-ı teklîften vâreste kala ve bu sûrette bu gibi mütekellimin 
edecek ifsâdı onun ıslâhından artık olur.

]وإذا عرفــت هــذه الانقســامات اتضــح لــك أن هــذه الحجــة المحمــودة فــي الــكام 
إنمــا هــي مــن جنــس حجــج القــرآن مــن الكلمــات اللطيفــة المؤثــرة فــي القلــوب المقنعــة 
للنفــوس دون التغلغــل فــي التقســيمات والتدقيقــات التــي لا يفهمهــا أكثــر النــاس وإذا 
فهموهــا اعتقــدوا أنهــا شــعوذة وصناعــة تعلمهــا صاحبهــا للتلبيــس فــإذا قابلــه مثلــه فــي 

ــه[  الصنعــة قاوم

Ve eger sen bu inkısâmâtı anlayıp bildinse sana zâhir ve vâzıh oldu 
ki ¡ilm-i kelâmda mahmûd ve memdûh olan işbu huccet ancak hucec-i 
Kur™âniyye cinsinden olan huccettir ki nüfûsa mukni¡ ve kulûba mü™es-
sir olan kelâm-ı latîftir, onu ekserü’n-nâs fehm edemeyen tedkîkât ve 
taksîmâtta olan tegalgul ve duhûl değildir. Ve nâs onu fehm etse bileler 
onu i¡tikâd ederler ki [253] bu bir nev¡ hîle ve telbîsliktir ki sâhibi bil-
miştir ki bu san¡atla muhâlifine telbîslik ede. Vaktâ ki bu san¡atı bilir 
âher bir kimesneye mukâbele ederse onun mümâsili onunla mukâvemet 
edebilir, ya¡nî zu¡m ederler ki bu fenni bir telbîslik için öğrenilmiş de 
hak olduğunu i¡tikâd etmezler.

]وعرفــت أن الشــافعي وكافــة الســلف إنمــا منعــوا عــن الخــوض فيــه والتجــرد لــه لمــا 
فيــه مــن الضــرر الــذي نبهنــا عليــه[ 

Ve dahi bildin ki İmâm Şâfi¡î ve kâffe-i selef bundan men¡ etmeleri 
ve bu ¡ilme havz ve tecerrüdü revâ görmemeleri ancak bu bizim beyân 
ve tenbîh ettiğimiz zarardan dolayıdır.

]وأن مــا نقــل عــن ابــن عبــاس رضــي الله عنهمــا مــن مناظــرة الخــوارج ومــا نقــل عــن 
علــي رضــي الله عنــه مــن المناظــرة فــي القــدر وغيــره كان مــن الــكام الجلــي الظاهــر وفــي 

محــل الحاجــة وذلــك محمــود فــي كل حــال[ 
Ve münâzara-i Havâric’den dolayı Hazret-i İbn ¡Abbâs üzerine mer-

vî ve menkûl olan münâzara dahi Hazret-i ¡Alî radiyallâhu ¡anhünün 
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üzerine münâzara-i kader ve sâireden dolayı mahkî bulunan münâzara 
mahall-i hâcette kelâm-ı celî-i zâhir ile bir münâzaradır. Ve bu gibi 
münâzara her bir hâlde mahmûd ve müstahsendir.

]نعم قد تختلف الأعصار في كثرة الحاجة وقلتها فا يبعد أن يختلف الحكم لذلك[ 
Evet, kesret-i hâcet ve kılleti hasebiyle a¡sâr muhtelif olur ve onun 

için hükmün ihtilâfı dahi uzak ve ba¡îd olmaz.

]فهذا حكم العقيدة التي تعبد الخلق بها وحكم طريق النضال عنها وحفظها[ 
İşte halk onunla müte¡abbid oldukları ¡akîdenin hükmü budur ve 

onun hıfz ve himâyesiyle üzerine agyârın sûret-i müdâfa¡alarının hük-
mü budur.

]فأمــا إزالــة الشــبهة وكشــف الحقائــق ومعرفــة الأشــياء علــى مــا هــي عليــه وإدراك 
ــه إلا المجاهــدة وقمــع  ــاح ل ــا مفت ــدة ف ــاظ هــذه العقي ــا ظاهــر ألف ــي يترجمه الأســرار الت
شــوائب  عــن  الصافــي  الفكــر  ومازمــة  تعالــى  الله  علــى  بالكليــة  والإقبــال  الشــهوات 
المجــادلات وهــي رحمــة مــن الله عــز وجــل تفيــض علــى مــن يتعــرض لنفحاتهــا بقــدر 
الــرزق وبحســب التعــرض وبحســب قبــول المحــل وطهــارة القلــب وذلــك البحــر الــذي لا 

يــدرك غــوره ولا يبلــغ ســاحله[ 
Ve izâle-i şübühât ve keşf-i hakâyık ve ¡alâ-mâ-hiye ¡aleyh eşyânın 

ma¡rifeti ile bu ¡akîdenin zâhir-i elfâzı terceme ettiği esrârın idrâki ise 
onların mücâhede ve kam¡-ı şehevât ile bi’l-külliyye zât-ı zü’l-celâle 
ikbâl ve teveccüh ve şevâyib-i cedelden hâlis ve sâfî olan fikrin mülâze-
metinden gayrı başka bir miftâh ve anahtarı yoktur ve o dahi zât-ı zü’l-
celâl tarafından bir rahmettir ki nefehâtına kabûl-i mahal ve tahâret-i 
kalb ile müte¡arrız bulunanlara bi-kadri’r-rızk ve bi-hasebi’t-ta¡arruz ve 
kabûlü’l-mahal ve tahâretü’l-kalb müstefâz olur. Ve o dahi bir bahr-i 
¡ummân-ı bî-ka¡r ve bî-pâyândır ki onun müntehâ-yı ka¡rına varılmaz 
ve sâhiline dahi ulaşılmaz.

]مســألة : فــإن قلــت هــذا الــكام يشــير إلــى أن هــذه العلــوم لهــا ظواهــر وأســرار 
وبعضهــا جلــي يبــدو أولا وبعضهــا خفــي يتضــح بالمجاهــدة والرياضــة والطلــب الحثيــث 
والفكــر الصافــي والســر الخالــي عــن كل شــيء مــن أشــغال الدنيــا ســوى المطلــوب وهــذا 
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يــكاد يكــون مخالفــا للشــرع إذ ليــس للشــرع ظاهــر وباطــن وســر وعلــن بــل الظاهــر والباطن 
والســر والعلــن واحــد فيــه[ 

Mes™ele: Eger sen bu senin sözün işâret eder ki bu ¡ulûmun bir zavâ-
hir ve esrârı vardır; ba¡zısı açık ve zâhirdir ki evvel-i emrde nümâyân 
olur ve ba¡zısı dahi hafî ve pinhândır ki mücâhede ve riyâzet ve taleb-i 
√a&î& ve fikr-i sâfî ve matlûbdan mâ-¡adâ her bir şeyden ferâg-ı bâl ve 
kâffe-i iştigâl-i dünyâviyyeden “ulüvv-i sırr ile vâzıh ve müncelî olur. 
Ve bu mefhûm ise muhâlif-i şer¡-i şerîf olmağa karîb olur, çünkü şer¡in 
zâhir ve bâtın ve sırr ve ¡alenîsi olmaz, ancak zâhir ve bâtın ve sırr ve 
¡alenîsi birdir der isen

]فاعلــم أن انقســام هــذه العلــوم إلــى خفيــة وجليــة لا ينكر]هــا[ ذو بصيــرة وإنمــا ينكرهــا 
القاصــرون الذيــن تلقفــوا فــي أوائــل الصبــا شــيئا وجمــدوا عليــه فلــم يكــن لهــم تــرق إلــى 
ــى الله  ــال صل ــة الشــرع ق ــاء وذلــك ظاهــر مــن أدل شــأو العــاء ومقامــات العلمــاء والأولي

ا وَمَطْلَعًــا”[  عليــه وســلم “إِنَّ لِلْقُــرْآنِ ظَاهِــرًا وَبَاطِنًــا وَحَــدًّ
Onu dahi böylece bil ki bu ¡ulûmun hafî ve celîye inkısâmlarını 

bî-basîretten gayrı kimse inkâr edemez, ya¡nî sâhib-i basîret onu inkâr 
edemez, ancak onu inkâr eden o ¡âlim-i kâsırdır ki ¡unfuvân-ı şebâbında 
be-sür¡at-i ta¡allüm ve lisânen ahz ve telakkuf ettiği nesnenin üzerine 
donup kalmış ki makâm-ı ¡ulemâ vü evliyâ ve şe™v-i ¡alâya ermemiştir. 
Bu ¡ulûmun celî ve hafîye inkısâmı edille-i şer¡iyyeden dahi zâhirdir, 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 545”ا وَمَطْلَعًا  “إِنَّ لِلْقُرْآنِ ظَاهِرًا وَبَاطِنًا وَحَدًّ
buyurmuştur ki hulâsa-i mefhûmu: “Tahkîkan Kur™ân’ın zâhir ve bâtın 
ve hadd ve matla¡ı vardır” demektir.

]وقــال علــي رضــي الله عنــه وأشــار إلــى صــدره إن ههنــا علومــاً جمــة لــو وجــدت لهــا 
ــمْ  ــهُ عُقُولهُُ ــمْ تَبْلُغْ ــا بِحَدِيــثٍ لَ ــدٌ قَوْمً ثَ أحََ ــا حَــدَّ حملــة. وقــال صلــى الله عليــه وســلم “مَ
إِلاَّ كَانَ فِتْنَــةً عَلَيْهٍــمْ” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “نَحْــنُ مَعَاشِــرَ الْأنَْبِيَــاءِ أمُِرْنَــا أنَْ ]ننُْــزِلَ 
ــا  ــالُ نَضْرِبُهَ ــكَ الْأمَْثَ ــمْ” وقــال تعالــى ﴿وَتِلْ ــدْرِ عُقُولِهِ ــى قَ ــمْ عَلَ مَهُ ــمْ[ وَنكَُلِّ ــاسَ مَنَازِلَهُ النَّ
لِلنَّــاسِ وَمَــا يَعْقِلُهَــا إِلاَّ الْعَالِمُــونَ﴾ وقــال صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ مِــنَ الْعِلْــمِ كَهَيْئَــةِ 
ِ تَعَالَــى” الحــدث إلــى آخــره كمــا أوردنــاه فــي كتــاب  الْمَكْنـُـونِ لَا يَعْلَمُــهُ إِلاَّ الْعَالِمُــونَ بِــاللهَّ

545 Bkz. Sahîhu İbn Hibbân, 1/276, no: 75; Mişkâtu’l-Envâr, 1/73.
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العلــم. وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَــوْ تَعْلَمُــونَ مَــا أعَْلَــمُ لَضَحِكْتُــمْ قَلِيــاً وَلَبَكَيْتُــمْ 
كَثِيــرًا”[ 

Ve dahi Hazret-i ¡Alî radiyallâhu ¡anh sînesine işâret ederek demiş 
ki “Bunda çok ¡ilmler vardır, ona hamele bulmuş olsaydım!” Ve ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir hadîste َنَحْنُ مَعَاشِرَ الْأنَْبِيَاءِ أمُِرْنَا أنَْ ننُْزِل“ 
مَهُــمْ عَلَــى قَــدْرِ عُقُولِهِــمْ”546 ثَ أحََــدٌ ve dîger bir hadîste النَّــاسَ مَنَازِلَهُــمْ وَنكَُلِّ  “مَــا حَــدَّ
 “إِنَّ مِــنَ الْعِلْــمِ ve âher bir hadîste قَوْمًــا بِحَدِيــثٍ لَــمْ تَبْلُغْــهُ عُقُولهُُــمْ إِلاَّ كَانَ فِتْنَــةً”547
تَعَالَــى”548  ِ بِــاللهَّ الْعَالِمُــونَ  إِلاَّ  يَعْلَمُــهُ  لَا  الْمَكْنـُـونِ   “لَــوْ Ve başka bir hadîste كَهَيْئَــةِ 
 buyurmuştur. Ve bu ehâdîs تَعْلَمُــونَ مَــا أعَْلَــمُ لَضَحِكْتُــمْ قَلِيــاً وَلَبَكَيْتُــمْ كَثِيــرًا”549
ve tefâsîrleri kitâbü’l-¡ilmde geçmiş olduklarından bir dahi tercemeye 
hâcet kalmamıştır. Ve tebâreke ve ta¡âlâ dahi ِــاس ــا لِلنَّ ــالُ نَضْرِبُهَ ــكَ الْأمَْثَ  ﴿وَتِلْ
-buyurdu ve bunun tefsîri dahi orada zikr olun وَمَــا يَعْقِلُهَــا إِلاَّ الْعَالِمُــونَ﴾550
muştur.

]فليــت شــعري إن لــم يكــن ذلــك ســرا منــع مــن إفشــائه لقصــور الأفهــام عــن إدراكــه أو 
لمعنــى آخــر فلــم لــم يذكــر لهــم ولا شــك أنهــم كانــوا يصدقونــه لــو ذكــره لهــم وقــال ابــن 
ُ الَّــذِي خَلَــقَ سَــبْعَ سَــمٰوَاتٍ وَمِــنَ الْأرَْضِ  عبــاس رضــي الله عنهمــا فــي قولــه عــز وجــل ﴿اَللهَّ
﴾551 لــو ذكــرت تفســيره لرجمتمونــي وفــي لفــظ آخــر لقلتــم  لُ الْأمَْــرُ بَيْنَهُــنَّ مِثْلَهُــنَّ يَتَنَــزَّ
إنــه كافــر وقــال أبــو هريــرة رضــي الله عنــه حفظــت مــن رســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
وعائيــن أمــا أحدهمــا فبثثتــه وأمــا الآخــر لــو بثثتــه لقطــع هــذا الحلقــوم وقــال صلــى الله عليــه 
ــي صَــدْرِهِ”552  ــرَ فِ ــرٍّ وَقَ ــنْ بِسِ ــامٍ وَلَا صَــاَةٍ وَلَكِ ــرَةِ صِيَ ــرٍ بِكَثْ ــو بَكْ ــمْ أبَُ ــا فَضَلَكُ وســلم “مَ

546 Keşfu’l-Hafâ, 1/221-3, no: 590-590.
547 Kûtu’l-Kulûb, 2/148; el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/165; Keşfu’l-Hafâ, 1/223, 

no: 592. Hadisin bu üç kaynakta geçen metinleri arasında bazı farklılıklar 
bulunmaktadır.

548 Kûtu’l-Kulûb, 1/296; el-Le™âlî el-Masnû¡a, 1/202.
549 Buhârî, Kusûf, 2, no: 1044; Müslim, el-Kusûf, 1.
550 “İşte bu temsilleri biz insanlar için getiriyoruz. Onları ancak bilginler düşü-

nüp anlarlar.” el-¡Ankebût, 29/43.
551 “Allah, yedi göğü ve yerden bir o kadarını yaratandır. Allah’ın emri bunlar 

arasından inip durmaktadır.” et-Talâk, 65/12.
552 Bkz. Keşfu’l-Hafâ, 2/224, no: 2228; el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/584, no: 970; 

el-Ciddu’l-Hasîs Fî-Mâ Leyse bi-Hadîs, 199, no: 428.
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رضــي الّله عنــه ولا شــك فــي أن ذلــك الســر كان متعلقــا بقواعــد الديــن غيــر خــارج منهــا 
ومــا كان مــن قواعــد الديــن لــم يكــن خافيــا بظواهــره علــى غيــره[ 

Ve edille-i mezkûre böyle olunca kâşki ben bileydim ki eger o mek-
tûm olan nesne sır olmamış olaydı ki idrâkine kusûr-ı efhâmdan dolayı 
veyâhûd âher bir ma¡nâ için ifşâsından men¡ olunmuş, niçin onlara zikr 
olunmadı ki onu zikr etmiş olsaydı bî-şekk ve şübhe onu tasdîk eder-
lerdi. 

Ve dahi İbn ¡Abbâs radiyallâhu ¡anhümâ 553﴾ٍالَّذِي خَلَقَ سَــبْعَ سَــمٰوَات ُ  ﴿اَللهَّ
ilh. el-âyetin tefsîrinde demiş ki “Ben bunun tefsîrini zikr etmiş olsay-
dım beni recm ederdiniz!” Ve âher bir lafzda: “Benim için kâfirdir der-
diniz!” Ve Hazret-i Ebû Hüreyre demiş ki “¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizden iki sandûk dolusu ehâdîs hıfz ettim ki bir sandûku dağıtıp 
neşr ettim ve bir sandûku sakladım, onu dahi dağıtıp neşr etmiş olsay-
dım boğazım kesilirdi.” [254]

Ve dahi ¡aleyhi’s-selâm efendimiz: مَــا فَضَلَكُــمْ أبَُــو بَكْــرٍ بِكَثْــرَةِ صِيَــامٍ وَلَا“ 
 buyurdu. Ve bunun tefsîri dahi sebkat صَــاَةٍ وَلَكِــنْ بِسِــرٍّ وَقَــرَ فِــي صَــدْرِهِ”554
etmiştir. Ve Ebû Bekr’in sînesinde muvakkar olan sır kavâ¡id-i dîne 
müte¡allik olduğuna şekk ve iştibâh yoktur ki kavâ¡id-i dînden hâric bir 
şey değildir ve kavâ¡id-i dînden olan nesnenin zavâhiri ile gayrısına hafî 
değildi, elbette bevâtını ile hafî olmasını îcâb eder.

]وقــال ســهل التســتري رضــي الله عنــه للعالــم ثاثــة علــوم علــم ظاهــر يبذلــه لأهــل 
الظاهــر وعلــم باطــن لا يســعه إظهــاره إلا لأهلــه وعلــم هــو بينــه وبيــن الله تعالــى لا يظهــره 

لأحــد[ 
Ve Sehl et-Tüsterî demiş ki “¡Âlim için üç ¡ilm vardır: birisi ¡ilm-i 

zâhirdir ki onu ehl-i zâhire bezl eder ve dîgeri bâtındır ki ehli olmayana 
izhâr edemez ve ¡ilm-i sâlisi ki kendisi ile hâlıkı beyninde olan ¡ilmdir, 
onu bir kimseye izhâr edemez.”

553 “Allah, yedi göğü yaratandır.” et-Talâk, 65/12.
554 Bkz. Keşfu’l-Hafâ, 2/224, no: 2228; el-Makâsıdu’l-Hasene, 1/584, no: 970; 

el-Ciddu’l-Hasîs Fî-Mâ Leyse bi-Hadîs, 199, no: 428.
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]وقــال بعــض العارفيــن إفشــاء ســر الربوبيــة كفــر وقــال بعضهــم للربوبيــة ســر لــو أظهــر 
لبطلــت النبــوة وللنبــوة ســر لــو كشــف لبطــل العلــم وللعلمــاء بــالله تعالــى ســر لــو أظهــروه 
لبطلــت الأحــكام وهــذا القائــل إن لــم يــرد بذلــك بطــان النبــوة فــي حــق الضعفــاء لقصــور 
فهمهــم فمــا ذكــره ليــس بحــق بــل الصحيــح أنــه لا تناقــض فيــه وأن الكامــل مــن لا يطفــئ 

نــور معرفتــه نــور ورعــه ومــاك الــورع النبــوة[ 
Ve dahi ba¡zu’l-¡ârifîn demiş ki “Sırr-ı rübûbiyyeti ifşâ etmek küfr-

dür!” Ve ba¡zıları dahi demiş ki “Rübûbiyyet için bir sır vardır, izhâr 
olunmuş olsaydı nübüvvet bâtıl olurdu ve nübüvvet için bir sır vardır, 
keşf olunmuş olsaydı ¡ilm bâtıl olurdu ve ¡ulemâ-i billâha bir sır vardır, 
onu izhâr etmiş olsalardı ahkâm bâtıl olurdu!” İşte bu kelâmın kâili, 
kusûr-ı fehmlerine mebnî zu¡afâ hakkında butlân-ı nübüvvet murâd et-
memiş ise onun bu zikr ettiği şey sahîh değildir, velâkin sahîhi dahi 
odur ki onda bir tenâkuz yoktur. Ve merd-i kâmil odur ki onun nûr-ı 
ma¡rifeti nûr-ı vera¡ını söndürmez ve mellâk-i vera¡ nübüvvettir.

[Mes™ele fi’z-Zâhiri ve’l-Bâtıni ve’t-Te™vîl]

]مســألة فــإن قلــت هــذه الآيــات والأخبــار يتطــرق إليهــا تأويــات فبيــن لنــا كيفيــة 
اختــاف الظاهــر والباطــن فــإن الباطــن إن كان مناقضــا للظاهــر ففيــه إبطــال الشــرع وهــو 
ــارة عــن الظاهــر  ــر لأن الشــريعة عب ــة خــاف الشــريعة وهــو كف ــال إن الحقيق ــول مــن ق ق
والحقيقــة عبــارة عــن الباطــن وإن كان لا يناقضــه ولا يخالفــه فهــو هــو فيــزول بــه الانقســام 

ــل يكــون الخفــي والجلــي واحــد[  ولا يكــون للشــرع ســر لا يفشــى ب
Bu dahi makâma muktezî bir mes™eledir ki eger sen dedin ki bu âyât 

ve bu ahbâra te™vîller te†arru… eder, sen bize zâhir ile bâtının keyfiy-
yet-i ihtilâflarını beyân eyle, zîrâ ki bâtın eger zâhire münâkız ise bunda 
ibtâl-i şer¡ vâki¡ olur ve hakîkat şerî¡atın hilâfıdır diyen âdemin sözü 
olmuş olur, bu ise küfrdür, çünkü şerî¡at zâhirden ¡ibârettir ve hakî-
kat bâtından ¡ibârettir. Ve eger zâhir bâtına münâkız değil ise o vaktte 
muhâlefet ve mugâyeret kalmaz ki zâhir ¡ayn-ı bâtın ve bâtın ¡ayn-ı zâ-
hirdir demek olur ve o inkısâm dahi onunla zâil olmuş olur. Ve şer¡ için 
ifşâ olamayacak bir sır olmaz, ancak hafî ve celî bir olmuş olur dersen

ــا عظيمــا وينجــر إلــى علــوم المكاشــفة ويخــرج  ]فاعلــم أن هــذا الســؤال يحــرك خطب
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عــن مقصــود علــم المعاملــة وهــو غــرض هــذه الكتــب فــإن العقائــد التــي ذكرناهــا مــن 
أعمــال القلــوب وقــد تعبدنــا بتلقيهــا بالقبــول والتصديــق بعقــد القلــب عليهــا لا بــأن يتوصــل 
إلــى أن ينكشــف لنــا حقائقهــا فــإن ذلــك لــم يكلــف بــه كافــة الخلــق ولــولا أنــه مــن الأعمــال 
لمــا أوردنــاه فــي هــذا الكتــاب ولــولا أنــه عمــل ظاهــر القلــب لا عمــل باطنــه لمــا أوردنــاه 
فــي الشــطر الأول مــن الكتــاب وإنمــا الكشــف الحقيقــي هــو صفــة ســر القلــب وباطنــه 
ولكــن إذا انجــر الــكام إلــى تحريــك خيــال فــي المناقضــة للباطــن فــا بــد مــن كام وجيــز 
فــي حلــه فمــن قــال إن الحقيقــة تخالــف الشــرع أو الباطــن يناقــض الظاهــر فهــو إلــى الكفــر 

أقــرب منــه إلــى الإيمــان[ 
Onu dahi böylece bil ve âgâh ol ki işbu su™âl bir emr-i ¡azîmi tah-

rîk eder de ¡ulûm-ı mükâşefeye müncer olur ve bu kütübün garazı olan 
¡ilm-i mu¡âmeleden hâric bir bahs olur, çünkü bizim bu zikr ettiğimiz 
¡akâ™id a¡mâl-i kulûbdandırlar ki onu telakkî-i kabûl ve tasdîk ve üzeri-
ne gönül bağlaması ile i¡tikâda me™mûr ve müte¡abbid olmuşuz; değil ki 
hakâyıkı bize inkişâfının vusûlüne kadar gideceğiz, zîrâ ki kâffe-i halk 
bununla mükellef olmamıştır. Ve ¡akâ™id a¡mâlden olmamış olaydı onu 
bu kitâbda zikr etmez idik ve kalbin ¡amel-i zâhirîsi olmamış olaydı 
bu kitâbın şatr-ı evvelinde onu îrâd etmez idik. Ve keşf-i hakîkî ancak 
kalbin sıfat-ı sırr [ve sıfat-ı] bâtınîsidir, velâkin zâhir bâtının münâkızı 
olduğunun hayâli tahrîkine kelâm müncer olunca onun halline bir mû-
cez ve müfîd bir kelâmın zikr ve îrâdı lâzım ve lâ-büddür. 

İmdi her kim ki hakîkat-i şer¡e muhâlefet eder veyâhûd bâtın zâhire 
münâkız olur der ise, o kâil îmândan küfre daha ziyâde karîbdir.

]بــل الأســرار التــي يختــص بهــا المقربــون بدركهــا ولا يشــاركهم الأكثــرون فــي علمهــا 
ويمتنعــون عــن إفشــائها إليهــم ترجــع إلــى خمســة أقســام[ 

Belki onun idrâkiyle zümre-i mukarrebîn muhtass olmuş olan esrâr 
ki ekser-i nâs onlarla idrâkinde müşâreket etmez ve ekser-i nâsa ifşâsı 
câiz olmaz, beş kısma münkasımlardır:

]القســم الأول أن يكــون الشــيء فــي نفســه دقيقــا تــكلّ أكثــر الأفهــام عــن دركــه فيختــص 
ــة عليهــم حيــث  ــر ذلــك فتن ــه فيصي ــر أهل ــى غي بدركــه الخــواص وعليهــم أن لا يفشــوه إل
ُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ  ِ صَلَّــى اللهَّ تقصــر أفهامهــم عــن الــدرك وإخفــاء ســر الــروح “وَكَــفَّ رَسُــولُ اللهَّ
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عَــنْ بَيَانِــهِ”555 مــن هــذا القســم فــإن حقيقتــه بمــا تــكلّ الأفهــام عــن دركــه وتقصــر الأوهــام 
عــن تصــور كنهــه ولا تظنــن أن ذلــك لــم يكــن مكشــوفا لرســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
فــإن مــن لــم يعــرف الــروح فكأنــه لــم يعــرف نفســه ومــن لــم يعــرف نفســه فكيــف يعــرف 
ربــه ســبحانه وتعالــى ولا يبعــد أن يكــون ذلــك مكشــوفا لبعــض الأوليــاء والعلمــاء وإن لــم 

يكونــوا أنبيــاء ولكنهــم يتأدبــون بــآداب الشــرع فيســكتون عمــا ســكت عنــه[ 
Ve o aksâm-ı hamsenin [255] birinci kısmı odur ki kendi nefsinde bir 

nesne ince ve dakîk ola ki idrâkinden ekser-i efhâm ¡âciz ve kâsır kalır 
da onun idrâki ile ancak havâss-ı nâs muhtass olur. Ve bu gibi bir sır 
için havâssa vâcibdir ki onu saklayalar ve üzerlerine bir fitne olmamak 
için ehli olmayana ifşâ etmeyeler, zîrâ ki idrâkinden ¡avâmmın efhâmı 
kâsırlardır. Ve sırr-ı rûhun ihfâsı ve beyânından ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz keff ve men¡i dahi bu kısmdandır, zîrâ ki hakîkatini id-
râk etmekten efhâm-ı halk ¡âciz ve tasavvur-ı künhünden evhâmları kâ-
sır olan umûrdandır. Sakın sen zann etme ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimize o sırr-ı rûh münkeşif değil idi, zîrâ ki rûhu bilmeyen sanki 
kendi nefsini bilmez olur ve nefsini bilemeyen kimse rabbini nice bilir? 
Ve ba¡zı ¡ulemâ ve evliyâya bile mekşûf olması uzak ve ba¡îd değildir, 
velev ki enbiyâ değillerdir, velâkin âdâb-ı şer¡ ile müte™eddiblerdir ki 
üzerine sükût olmuş olan nesneden onlar dahi sükût ederler. 

]بــل فــي صفــات الله عــز وجــل مــن الخفايــا مــا تقصــر أفهــام الجماهيــر عــن دركــه ولــم 
يذكــر رســول الله صلــى الله عليــه وســلم منهــا إلا الظواهــر للأفهــام مــن العلــم والقــدرة 
وغيرهمــا حتــى فهمهــا الخلــق بنــوع مناســبة توهموهــا إلــى علمهــم وقدرتهــم إذ كان لهــم 
مــن الأوصــاف مــا يســمى علمــا وقــدرة فيتوهمــون ذلــك بنــوع مقايســة ولــو ذكــر مــن 
صفاتــه مــا ليــس للخلــق مــا يناســبه بعــض المناســبة شــيء لــم يفهمــوه بــل لــذة الجمــاع إذا 
ــذي يدركــه ولا  ــذة المطعــوم ال ــى ل ــم يفهمهــا إلا بمناســبة إل ــن ل ــي أو العني ذكــرت للصب
يكــون ]ذلــك[ فهمــا علــى التحقيــق والمخالفــة بيــن علــم الله تعالــى وقدرتــه وعلــم الخلــق 
وقدرتهــم أكثــر مــن المخالفــة بيــن لــذة الجمــاع والأكل وبالجملــة فــا يــدرك الإنســان 
إلا نفســه وصفــات نفســه ممــا هــي حاضــرة لــه فــي الحــال أو ممــا كانــت لــه مــن قبــل ثــم 

بالمقايســة إليــه يفهــم ذلــك لغيــره[ 

555 Bkz. Buhârî, Tefsîru’l-Kur™ân, 13, no: 4721; Müslim, Sifatu’l-kıyâmet 
ve’l-cennet ve’n-nâr, 32.
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Belki zât-ı zü’l-celâlin sıfâtında bir hafâyâ ve gizlilik vardır ki onun 
idrâklerinden efhâm-ı cemâhîr kâsır kalmışlardır. Ve ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz ondan efhâma zâhir olanlardan gayrı dîger bir şey 
zikr etmedi, meselâ ¡ilm ve kudret ve emsâlleri gibi ki efhâma zâhir olan 
sıfâtı zikr etti, tâ ki halk dahi onların ¡ilm ve kudretlerine tevehhüm ettik-
leri nisbet ile onları fehm ettiler, zîrâ ki onların evsâf-ı ma¡rûfelerinden 
¡ilm ve kudret tesmiye olunur sıfâtları vardır. İşte onları bir nev¡ mukâ-
yese ile tevehhüm ederler. Ve eger onun sıfâtından onların sıfâtlarına 
nev¡an-mâ vech-i münâsebeti olmayan bir nesneyi zikr etmiş olsaydı 
onu fehm edemezlerdi, meselâ lezzet-i cimâ¡ı sabî veyâhûd âlet-i olma-
yan bir merd-i mecbûb veyâ ¡innîne zikr olunsa onu lezzet-i mat¡ûma 
nisbetle anlayıp başka bir münâsebe ile onu fehm etmez, ma¡a-ennehu 
lezzet-i cimâ¡ lezzet-i mat¡ûma benzemez ve o mukâyese ve münâsebe 
ile olan fehm ¡ale’l-hakîka fehm olmaz. Hâlbuki ¡ilm ü kudret-i rabbânî 
ile ¡ilm ü kudret-i beşeriyyenin mâ-beynlerinde olan muhâlefet lezzet-i 
ekl ile lezzet-i cimâ¡ beynlerinde olan muhâlefetten daha ziyâde çoktur. 
Ve bi’l-cümle zâbıtası odur ki insân kendi nefsi ile nefsi sıfâtından gerek 
fi’l-hâl ve gerek fi’s-sâbık olan sıfâttan gayrı dîger bir nesneyi idrâk ede-
mez. Sonra bi’l-mukâyese onları gayrısına da idrâk eder. Yoksa kendi 
nefsinde ve sıfâtında olmayan nesneyi âherîne aslâ fehm edemez, çünkü 
fehmi nisbet ve mukâyese ile ve hiss ile olacaktır.

]ثــم قــد يصــدق بــأن بينهمــا تفاوتــا فــي الشــرف والكمــال فليــس فــي قــوة البشــر إلا أن 
يثبــت لله تعالــى مــا هــو ثابــت لنفســه مــن الفعــل والعلــم والقــدرة وغيرهــا مــن الصفــات مــع 
ــأن ذلــك أكمــل وأشــرف فيكــون معظــم تحريمــه علــى صفــات نفســه لا علــى  التصديــق ب
مــا اختــص الــرب تعالــى بــه مــن الجــال ولذلــك قــال صلــى الله عليــه وســلم “لَا أحُْصِــي 
ــى نَفْسِــكَ” وليــس المعنــى أنــي أعجــز عــن التعبيــر عمــا  ــتَ عَلَ ــا أثْنَيْ ــتَ كَمَ ــكَ أنْ ــاءً عَلَيْ ثَنَ
أدركتــه بــل هــو اعتــراف بالقصــور عــن إدراك كنــه جالــه ولذلــك قــال بعضهــم مــا عــرف الله 
بالحقيقــة ســوى الله عــز وجــل وقــال الصديــق رضــي الله عنــه الحمــد لله الــذي لــم يجعــل 
للخلــق ســبيا إلــى معرفتــه إلا بالعجــز عــن معرفتــه ولنقبــض عنــان الــكام عــن هــذا النمــط 

ولنرجــع إلــى الغــرض[ 
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Sonra şeref ve kemâlden dolayı beynlerinde olan tefâvütü tasdîk 
eder, zîrâ ki ¡ilm ve kudret ve fi¡l ve sıfât-ı sâireden nefsinde sâbit ol-
mayan nesneyi zât-ı zü’l-celâle isbât etmek kuvvet-i beşerde yoktur, 
ancak ¡ilm ve sıfât ve fi¡lden kendi nefsinde olan nesneyi isbât eder 
o hâl ile ki zât-ı zü’l-celâle müsbet olan sıfat ve ¡ilm ve fi¡l ve kudret 
için daha ziyâde ikmâl ve şeref olduğunu tasdîk eder ve o vakt onun 
mu¡zam-ı tahrîmi kendi nefsinin sıfâtı üzerlerine olur ki zât-ı rabbü’l-¡â-
lemîn celâlden muhtass olduğu nesnenin üzerine olmaz. Ve onun için 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َلَا أحُْصِــي ثَنَــاءً عَلَيْــكَ أنْــتَ كَمَــا أثْنَيْــت“ 
 buyurdu, ya¡nî “Yâ rabbe’l-âlemîn, kendi nefsine ettiğin عَلَــى نَفْسِــكَ”556
senâ gibi ben senin üzerine senâyı ihsâ edemem.” Ve ¡adem-i ihsâsı 
değil ki idrâk ettiği nesneyi ta¡bîr etmekten ¡âciz kalıyor, belki künh-i 
celâli idrâkinden i¡tirâf-ı kusûrdur ve onun için ba¡zu’l-¡ârifîn demiş ki 
“Zât-ı celîlinden gayrı bi’l-hakîka zât-ı zü’l-celâli bilen olmaz.” Ya¡nî 
kendi zâtını bildiği gibi hîç bir kimse bilemez demek olur. Ve Sıddîk-i 
Ekber radiyallâhu ¡anh buyurmuş ki ًالَّــذِي لَــمْ يَجْعَــلْ لِلْخَلْــقِ سَــبِيا ِ  “اَلْحَمْــدُ لِلهَّ
بِالْعَجْــزِ عَــنْ مَعْرِفَتِــهِ”  Ya¡nî “Ma¡rifetine i¡tirâf-ı ¡acz ü kusûr إِلَــى مَعْرِفَتِــهِ إِلاَّ 
etmekten gayrı kendi ma¡rifetine halk için tarîk-i âheri kılmayan Allâh 
¡azîmü’ş-şâna ben hamd ederim.” Artık biz bu tarîkten ¡inân-ı kelâmı 
tutup garaza rücû¡ edelim.

]وهــو أن أحــد الأقســام مــا تــكلّ الأفهــام عــن إدراكــه ومــن جملتــه الــروح وبعــض 
ِ سُــبْحَانَهُ  صفــات الله تعالــى ولعــل الإشــارة إلــى مثلــه فــي قولــه صلــى الله عليــه وســلم “إِنَّ لِلهَّ

ــوْ كَشَــفَهَا لَأحَْرَقَــتْ سُــبُحَاتُ وَجْهِــهِ كُلَّ مَــنْ أدَْرَكَــهُ بَصَــرُهُ”[  ــورٍ لَ ــا مِــنْ نُ سَــبْعِينَ حِجَابً
Ki o dahi aksâm-ı hamsenin birinci kısmı, idrâkinden efhâm-ı ¡avâmm 

kâsır ve ¡âciz kalan nesneler idi ve ez-cümle rûh ve ba¡zı sıfât-ı ¡aliyye-i 
rabbâniyye onların cümlelerinden idiler ve ola ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz ْــوْ كَشَــفَهَا لَأحَْرَقَــت ــورٍ لَ ــا مِــنْ نُ ِ سُــبْحَانَهُ وَتَعَالَــى سَــبْعِينَ حِجَابً  “إِنَّ لِلهَّ
 buyurduğu hadîs bunun emsâline bir سُــبُحَاتُ وَجْهِــهِ كُلَّ مَــنْ أدَْرَكَــهُ بَصَــرُهُ”557

556 Müslim, Salât, 202.
557 Bkz. Mişkâtu’l-Envâr, 1/22, 39, 84. Küçük lafız farkları için krş. Müslim, 

Îmân, 293; İbn Mâce, Mukaddime, 13, no: 196.
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işârettir ki hulâsa-i mazmûn-ı şerîfi: “¡Ale’t-tahkîk zât-ı zü’l-celâle nûr-
dan yetmiş hicâb vardır ki onu keşf etmiş olsa onun sübühât-ı vechi 
ya¡nî nûr-ı celâl-i zâtîsi onu görenleri yakar idi.” Ya¡nî basar-ı vücûd-ı 
fânî ile onu  [256] idrâk edeni ihrâk eder.

]القســم الثانــي مــن الخفيــات التــي يمتنــع الأنبيــاء والصديقــون عــن ذكرهــا مــا هــو 
مفهــوم فــي نفســه لا يــكل الفهــم عنــه ولكــن ذكــره يضــر بأكثــر المســتمعين ولا يضــر 
بالأنبيــاء والصديقيــن وســر القــدر الــذي منــع أهــل العلــم مــن إفشــائه مــن هــذا القســم فــا 
يبعــد أن يكــون ذكــر بعــض الحقائــق مضــرا ببعــض الخلــق كمــا يضــر نــور الشــمس بأبصــار 
ــا  ــا إن الكفــر والزن ــل وكيــف يبعــد هــذا وقولن ــورد بِالْجُعَ ــاح ال الخفافيــش وكمــا تضــر ري
والمعاصــي والشــرور كلــه بقضــاء الله تعالــى وإرادتــه ومشــيئته حــق فــي نفســه وقــد أضــر 
ســماعه بقــوم إذ أوهــم ذلــك عندهــم أنــه دلالــة علــى الســفه ونقيــض الحكمــة والرضــا 

ــل ذلــك[  ــن بمث ــن الراونــدي وطائفــة مــن المخذولي بالقبيــح والظلــم وقــد ألحــد اب
Ve kısm-ı sânî dahi odur ki hafiyyâttan enbiyâ-i ¡izâm ve sıddîkîn-i 

kirâm onun zikr ve beyânından memnû¡ oldukları esrârdır ki onun nef-
sinde mefhûm olup fehm ve idrâkinden efhâm-ı beşer ¡âciz ve kâsır 
olmazlar, velâkin onun zikri ekser-i müstemi¡îne muzırr olur da yalnız 
enbiyâ ve sıddîkîne zikri muzırr olmaz ki ifşâsından ehl-i ¡ilm memnû¡ 
bulundukları sırr-ı kader dahi bu kısmdandır, zîrâ uzak ve ba¡îd değil-
dir ki, ba¡zı hakâyıkın zikri ba¡zı halka muzır ola, nitekim nûr-ı hurşîd 
yarasanın gözlerine muzırr olur ve gül kokusu fışkıda yaşayan cu¡al 
dedikleri siyâh böceğe muzırr olur. Ve bu nice ba¡îd olabilir o hâl ile ki 
biz küfr ve zinâ ve ¡isyân ve şerr, cümlesi Allâh ¡azîmü’ş-şânın kazâ ve 
irâde ve meşî™etiyledir deriz. Ve nefsinde bu söz hak iken ammâ onun 
istimâ¡ı bir kavme muzırr olmuştur, çünkü onların ¡indlerinde îhâm et-
miş ki bu söz sefehe ve nakîz-i hikmete ve rızâ-i fi¡l-i kabîhe ve zulme 
delâlet eder. Ve bunun misli ile İbn Râvendî ve ma“zûlînden bir tâife 
mülhid oldular.

]وكذلــك ســر القــدر لــو أفشــى لأوهــم عنــد أكثــر الخلــق عجــزا إذ تقصــر أفهامهــم عــن 
إدراك مــا يزيــل ذلــك الوهــم عنهــم ولــو قــال قائــل إن القيامــة لــو ذكــر ميقاتهــا وإنهــا بعــد 
ــا مــن  ــاد وخوف ــم يذكــر لمصلحــة العب ــكان مفهومــا ولكــن ل ــر أو أقــل ل ألــف ســنة أو أكث
الضــرر فلعــل المــدة إليهــا بعيــدة فيطــول الأمــد وإذا اســتبطأت النفــوس وقــت العقــاب قــل 
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اكتراثهــا ولعلهــا كانــت قريبــة فــي علــم الله ســبحانه ولــو ذكــرت لعظــم الخــوف وأعــرض 
ــالا لهــذا  ــو اتجــه وصــح فيكــون مث ــى ل ــا فهــذا المعن ــت الدني ــاس عــن الأعمــال وخرب الن

القســم[ 
Ve dahi sırr-ı kader ifşâ olunmuş olsaydı ekser-i halka bir ¡aczi îhâm 

ederdi, çünkü vehmi izâle eder nesnenin idrâkinden efhâm-ı nâs ¡âciz 
ve kâsırlardır. Ve kâilin birisi dese ki kıyâm-ı kıyâmetin vakti ve mîkâtı 
meselâ bin sene veyâ daha ziyâde veyâhûd daha azdır diye zikr olunmuş 
olsaydı mefhûm olurdu, velâkin havf-ı zarar ve maslahat-ı ¡ibâd için zikr 
olunmadı, ya¡nî li-maslahati’l-¡ibâd ki onlara zarar gelmemek için zikr 
olunmadı, zîrâ ola ki daha müddeti uzun ve uzak olur da halkın emedi 
uzun olur ve nefs ¡ikâbın vukû¡u geç olacağını anlarsa mübâlâtı az olur 
ve o vakt ¡adem-i mübâlâtı ona muzırr olurdu. Ve ola ki fî ¡ilmillâh karî-
be olup ve zikr olunmuş olsaydı halkın korkusu çok olup kâr ve kesb 
etmekten ferâgat ederek a¡mâlden i¡râz ederlerdi ve dünyâ bununla harâb 
olurdu. İşte bu ma¡nâ müttecih ve sahîh olur ise bu kısm için bir misâl 
olur.

]القســم الثالــث أن يكــون الشــيء بحيــث لــو ذكــر صريحــا لفهــم ولــم يكــن558 فيــه ضــرر 
ولكــن يكنــى عنــه علــى ســبيل الاســتعارة والرمــز ليكــون وقعــه فــي قلب المســتمع أغلب وله 
مصلحــة فــي أن يعظــم وقــع ذلــك الأمــر فــي قلبــه كمــا لــو قــال قائــل رأيــت فانــا يقلــد الــدر 
فــي أعنــاق الخنازيــر فكنــى بــه عــن إفشــاء العلــم وبــث الحكمــة إلــى غيــر أهلهــا فالمســتمع 
قــد يســبق إلــى فهمــه ظاهــر اللفــظ والمحقــق إذا نظــر وعلــم أن ذلــك الإنســان لــم يكــن معــه 

در ولا كان فــي موضعــه خنزيــر تفطــن لــدرك الســر والباطــن فيتفــاوت النــاس فــي ذلــك[ 
Ve üçüncü kısmı sarîhan zikr olunmuş olsa fehm olunur da ve buna 

fehminde dahi bir zararı olmaz, velâkin müstemi¡i kalbinde onun bir 
vak¡ ve te™sîri olmak için li-maslahatin ¡alâ-sebîli’l-isti¡âre ve’r-remz 
kinâyeten zikr olunup da sarâhaten zikr olunmayan kelâmdır ki gizletip 
remz ile bildirdiği ma¡nânın vak¡ı ziyâdece ta¡zîm eder, tâ ki müste-
mi¡i kalbinde ziyâdesiyle mü™essir ola. Meselâ kâilin birisi dese ki “Ben 
filânı gördüm ki dürr ve gevheri canavarların boğazlarına takardı” ki 
bu sözünden ¡ilmi ehl ve müstahakkı olmayana be&& ve ifşâsını murâd 

558 Yazmada “ ولو لم  يكن ” şeklinde geçmektedir.
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eder. İşte müstemi¡inin fehmine egerçi zâhir-i lafz ma¡nâsı sebkat eder 
de ammâ merd-i muhakkık bakıp bilse ki o insânın yanında bir cana-
var yoktur ve kendisinde dahi bir dürr ve gevher yoktur, bilir ki onun 
murâdı ancak ma¡nâ-yı bâtınîdir ki o âdemin ¡ilm ve hikmeti nâ-ehline 
söylemesidir. Ve bunda dahi nâs mütefâvitlerdir.

]ومن هذا قال الشاعر:

مَاكِ الْاعَْزَلِ” مُتَقَابِاَنِ عَلَى السِّ  || “رَجُاَنٍ خَيَّاطٌ وَآخَرُ حَائِكٌ  
وَيَخِيطُ صَاحٍبُهُ ثِيَابَ الْمُقْبِلِ”559  || “لَا زَالَ يَنْسُجُ ذَاكَ خُرْقَةَ مُدْبِرِ  

 فإنهّ عبّر عن سبب سماوي في الإقبال والإدبار برجليْن صانعيْن[

Ve bu kabîlden şâ¡ir demiş ki: ”ِرَجُــاَن“ ilh. ki hulâsa-i müfâdı: “On-
lar iki kişidirler ki birisi culhacı ve dîgeri terzidir. Simâk-i a¡zel üstünde 
mütekâbil olup biri müdbirin hırkası dokumağından ve âheri ikbâllile-
rin ırbaları dikişinden zâil olmazlar.” İşte ikbâl ve idbârda olan sebeb-i 
âsumânîye iki san¡atkâr ile ta¡bîr eylemiş ki simâk-i a¡zel karînesiyle 
bilindi, zîrâ simâk-i a¡zel menâzil-i kamerden rûşenli bir menziledir ki 
onun üstünde hakîkaten o san¡atkârlar bulunamazlar ve bununla anlaşıl-
dı ki ondan esbâb-ı semâviyyeyi murâd etmiştir.

]وهــذا النــوع يرجــع إلــى التعبيــر عــن المعنــى بالصــورة التــي تتضمــن عيــن المعنــى أو 
ــزَوِي  ــا تَنْ ــةِ كَمَ ــنَ النُّخَامَ ــزَوِي مِ ــه قولــه صلــى الله عليــه وســلم “إنَّ الْمَسْــجِدَ لَيَنْ مثلــه ومن
الْجِلْــدَةُ عَلَــى النَّــارِ” وأنــت تــرى ]أن[ ســاحة المســجد لا تنقبــض بالنخامــة ومعنــاه أن روح 
المســجد كونــه معظمــا ورمــى النخامــة فيــه تحقيــر لــه فيضــاد معنــى المســجدية مضــادة النــار 

لإتصــال أجــزاء الجلــدة[ 
Ve bu nev¡ ¡ayn-ı ma¡nâ veyâhûd mislini mutazammın bir sûret ile 

o ma¡nânın ta¡bîrine râci¡ olur. Ve bu kabîldendir ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimizin 560”ِإنَّ الْمَسْــجِدَ لَيَنْزَوِي مِنَ النُّخَامَةِ كَمَا تَنْزَوِي الْجِلْدَةُ عَلَى النَّار“ 
buyurduğu kelâm-ı ¡âlî ki mazmûn-ı celîli: “¡Ale’t-tahkîk balgam ve tü-

559 Fedâ™ihu’l-Bâtiniyye, 59.
560 Musannefu ¡Abdirrezzâk, 1/433, no: 1691; Musannefu İbn Ebî Şeybe, 2/144, 

no: 7471.
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kürüğünden mescid derilip bir yere cem¡ olunur, nitekim deri âteş üze-
rine derilip bir yere cem¡ olur.” Hâlbuki sen görürsün ki hakîkaten sâ-
ha-i mescid o balgam ve tükürüğünden derilip bir yere cem¡ olmaz. İşte 
bundan ma¡lûm oldu ki bu ta¡bîre dîger bir ma¡nâ [257] murâd etmiştir 
ki istihkâk-ı hürmet ü ta¡zîmden dolayı mescidin rûhu böyle ta¡zîme 
mu«ill bir hâl müşâhedesiyle münkabız olur, zîrâ tükürük sahîfe-i rûy-i 
mescidin ihtirâmını bozar ve bu mülâbese ile zemîn-i mescidi deriye 
ve balgam tükürüğü âteşe teşbîh ile deri eczâsı âteşe ittisâl ve isâbetle 
nice kıvrılıp derilip bir yere cem¡ olursa, mu¡azzam ve muhterem olan 
rûh-ı mescid dahi sanki o tükürükten böylece derilip bir yere cem¡ olur 
demek istedi. Ve câmi¡e teşbîh beynlerinde olan müzâdedettir ki rûh-ı 
mescid mu¡azzamdır ve tükürük hakârettir, beyne’l-¡azamet ve’t-tahkîr 
zıddiyyet vardır, cem¡leri câiz olmaz, nitekim âteş ile deri beynlerinde 
olan müzâdedet gibi ki bir yerde cem¡leri mümkin olmaz ve eczâları 
birbirine ittisâlinde onlara ne hâl hâsıl olur ise kezâlik o mütezâddeyn 
dahi ictimâ¡-ı eczâları böyle bir hâl kesb eder.

لَ  مَــامِ أنَْ يحَُــوَّ ]وكذلــك قولــه صلــى الله عليــه “أمََــا يَخْشَــى الَّــذِي يَرْفَــعُ رَأْسَــهُ قَبْــلَ الْإِ
رَأْسُــهُ رَأْسَ حِمَــارٍ” وذلــك مــن حيــث الصــورة لــم يكــن قــط ولا يكــون ولكــن مــن حيــث 
المعنــى هــو كائــن إذ رأس الحمــار لــم يكــن بحقيقتــه لكونــه وشــكله بــل لخاصيتــه وهــي 
البــادة والحماقــة ومــن رفــع رأســه قبــل الإمــام فقــد صــار رأســه رأس حمــار فــي معنــى 
البــادة والحمــق وهــو المقصــود دون الشــكل الــذي هــو قالــب المعنــى إذ مــن غايــة الحمــق 

أن يجمــع بيــن الاقتــداء وبيــن التقــدم فإنهمــا متناقضــان[ 

Ve kezâlik ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin الَّــذِي يَخْشَــى   “أمََــا 
لَ رَأْسُــهُ رَأْسَ حِمَــارٍ”561 مَــامِ أنَْ يحَُــوَّ  buyurduğu hadîs-i şerîf يَرْفَــعُ رَأْسَــهُ قَبْــلَ الْإِ
bu kabîldendir ki hulâsa-i mefhûm-ı münîfi: “İmâma muktedî olup da 
imâmdan evvel başını kaldıran âdem âyâ korkmaz mı ki zât-ı zü’l-celâl 
onun başını bir eşek başına tahvîl eder!” Ve min haysü’s-sûret bu hâl 
aslâ vâki¡ olmamıştır ve hem dahi vâki¡ olmaz, ya¡nî vukû¡u yoktur ki 
bir âdemin başı eşek ve hımârın başına dönüp nes“ olunmuştur. Kaldı 
ki onun ma¡nâsı min haysü’s-sûret tahvîli murâd değildir, ancak min 

561 Buhârî, Ezân, 53, no: 691; Müslim, Salât, 114.
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haysü’l-ma¡nâ murâd olunmuş ola, çünkü re™s-i hımâr şekl ve hey™et 
ve hakîkatinden dolayı müstakbeh değildir, ancak «âssiyyetinden do-
layı müstakbehtir ki belîd ve ahmaktır, işte onun başından maksûd an-
cak o belâdet ve hamâkat «âssiyesidir. Kim ki secdeden başını uyduğu 
imâmından evvel kaldırırsa «âssiyyette onun başı hımâr başına dön-
müş olur, zîrâ ki ahmak ve belîd oldu ve maksûd odur, yoksa kâlıb-ı 
ma¡nâ olan şekl değildir, çünkü beyne’l-iktidâ ve beyne’t-takaddüm 
cem¡ etmek gâyet-i humkdandır, zîrâ ki beynlerinde tenâkuz vardır, 
cem¡ olmazlar. Muktedî, imâma mütekaddim olamaz ve mütekaddim 
dahi muktedî olmaz, ya¡nî muktedî mütâba¡ata mecbûrdur ki tâbi¡dir, 
mütâba¡attan ayrılırsa iktidâdan hâric olur.

]وإنمــا يعــرف أن هــذا الســر علــى خــاف الظاهــر إمــا بدليــل عقلــي أو شــرعي أمــا 
العقلــي فــأن يكــون حملــه علــى الظاهــر غيــر ممكــن كقولــه صلــى الله عليــه وســلم “قَلْــبُ 
حْمٰــنِ” إذ لــو فتشــنا عــن قلــوب المؤمنيــن فلــم نجــد  المُؤْمِــنِ بَيْــنَ إِصْبَعَيْــنِ مِــنْ أصََابِــعِ الرَّ
فيهــا أصابــع فعلــم أنهــا كنايــة عــن القــدرة التــي هــي ســر الأصابــع وروحهــا الخفــي وكنــى 

بالأصابــع عــن القــدرة لأن ذلــك أعظــم وقعــا فــي تفهــم تمــام الاقتــدار[ 
Bu sır hilâf-ı zâhir üzere bulunduğu ancak bir delîl-i ¡aklî veyâ bir 

delîl-i şer¡î ile bilinir. Delîl-i ¡aklî ise zâhire hamli gayr-i mümkin ola. 
¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِــع ــنْ أصََابِ ــنِ مِ ــنَ إِصْبَعَيْ ــنِ بَيْ ــبُ المُؤْمِ  “قَلْ
حْمٰــنِ”562  buyurduğu hadîs-i şerîf gibi ki hulâsa-i me™âli: “Mü™minin الرَّ
gönlü Rahmân parmaklarından iki parmak arasındadır.” Çünkü biz 
kulûb-ı ehl-i îmânı arayıp böyle bir parmak göremeyince biliriz ki bu 
hakîkaten parmak değildir, ancak kudretten kinâyettir ki parmağın zik-
rinden kudreti istemiştir. O dahi parmakların sırrı ve rûh-ı hafîleri olan 
kudret üzerine bi-tarîki’l-kinâye parmak ıtlâk edip ta¡bîr etmiştir, zîrâ 
ki bu kinâyede tamâm-ı iktidârın tefhîminde kalbe daha ziyâde bir vak¡ 
olur da te™sîri a¡zam olur.

]ومــن هــذا القبيــل فــي كنايتــه عــن الاقتــدار قولــه تعالــى ﴿إِنَّمَــا قَوْلنَُــا لِشَــيْءٍ إِذَا أرََدْنَــاهُ 
أنَْ نَقُــولَ لَــهُ كُــنْ فَيَكُــونُ﴾ فــإن ظاهــره ممتنــع إذ قولــه كــن إن كان خطابًــا للشــيء قبــل 

562 Müslim, Kader, 17.
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وقوعــه563 فهــو محــال إذا المعــدوم لا يفهــم الخطــاب حتــى يمتثــل وإن كان بعــد الوجــود 
فهــو مســتغن عــن التكويــن ولكــن لمــا كانــت هــذه الكنايــة أوقــع فــي النفــوس فــي تفهيــم 

غايــة الاقتــدار عــدل إليهــا[ 

Ve zât-ı zü’l-celâlin 564﴾ُإِنَّمَــا قَوْلنَُــا لِشَــيْءٍ إِذَا أرََدْنَــاهُ أنَْ نَقُــولَ لَــهُ كُــنْ فَيَكُون﴿ fer-
mânı dahi bu kabîldendir, zîrâ ki elfâz-ı zâhirenin müfâdı: “Vücûd ve 
tekevvünü murâd ettiğimiz nesneye bizim fermânımız ancak ol sözüdür 
ki onu dediğimizde olur” demektir. Ve bunun zâhiri ¡aklen mümteni¡-
dir, çünkü kable’l-vücûd o nesneye ol demesi muhâldir ki ma¡dûma 
hitâbdır ve ma¡dûm kâbil-i hitâb değildir, çünkü ma¡dûmdan fehm-i 
hitâb mutasavver olmaz, tâ ki emre imtisâl ede. Ve eger o nesnenin vü-
cûdundan sonra ise o vaktte o nesne tekvîninden müstagnîdir. Velâkin 
çün bu kinâye gâye-i iktidârın tefhîminde nüfûsa daha ziyâde muvakki¡ 
olur sarâhatten bu kinâyeye ¡udûl etmiştir.

]وأمــا المــدرك بالشــرع فهــو أن يكــون إجــراؤه علــى الظاهــر ممكنــا ولكنــه يــروى أنــه 
ــالَتْ  ــاءً فَسَ ــمَاءِ مَ ــنَ السَّ ــزَلَ مِ ــه تعالــى ﴿أنَْ ــر الظاهــر كمــا ورد فــي تفســير قول ــه غي ــد ب أري
ــوب  ــة هــي القل ــى الأودي ــرآن ومعن ــا هــو الق ــى المــاء ههن ــة وأن معن ــا﴾ الآي ــةٌ بِقَدَرِهَ أوَْدِيَ
وأن بعضهــا احتملــت شــيئا كثيــرا وبعضهــا قليــا وبعضهــا لــم يحتمــل والزبــد مثــل الكفــر 
ــة التــي تنفــع النــاس  ــه إن ظهــر وطفــا علــى رأس المــاء فإنــه لا يثبــت والهداي والنفــاق فإن
تمكــث وفــي هــذا القســم تعمــق جماعــة فأولــوا مــا ورد فــي الآخــرة مــن الميــزان والصــراط 
وغيرهمــا وهــو بدعــة إذ لــم ينقــل ذلــك بطريــق الروايــة وإجــراؤه علــى الظاهــر غيــر محــال 

فيجــب إجــراؤه علــى الظاهــر[ 
Ve şer¡ ile müdrek ya¡nî delâlet-i şer¡iyye ile bilinen ise o dahi zâhiri 

üzere icrâsı mümkin olup fakat gayrü’z-zâhir ondan murâd olunduğu 
naklen mervî olur, nitekim zât-ı zü’l-celâl hazretlerinin ِــمَاء  ﴿أنَْــزَلَ مِــنَ السَّ
 el-âyet buyurdu. Ve tefsîrinde denilmiş ki gökten مَاءً فَسَالَتْ أوَْدِيَةٌ بِقَدَرِهَا﴾565

563 Tercümede, İhya’nın bazı nüshalarında bulunan “وجــوده” ifadesi esas alın-
mıştır.

564 “Biz bir şeyin olmasını istediğimiz zaman sözümüz sadece, ona “ol” deme-
mizdir. O da hemen oluverir.” en-Nahl, 16/40.

565 “O, gökten su indirdi de dereler kendi ölçülerince dolup aktı.” er-Ra¡d, 
13/17.
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nâzil olan sudan murâd Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şândır ve “evdiye”den murâd 
kulûb-ı beşerdir ki ba¡zıları çok ve ba¡zıları az kaldırıp ve ba¡zıları hîç 
bir şey kaldırmamış. Ve “zebed” dahi küfr ve nifâka meseldir ki zuhûr 
edip su yüzüne yüzerse de sebât ve devâmı olmaz ve nâsa nâfi¡ olan 
hidâyet durup gitmez diye hilâf-ı ma¡nâ-yı hakîkî ile tefsîr kılınmıştır. 

Ve bu kısmda bir cemâ¡at derinliğe dalıp ta¡mîk ettiler ve umûr-ı 
âhiretten mîzân ve sırât ve sâireyi dahi te™vîl ettiler, hâlbuki o te™vîlleri 
bid¡attir, çünkü tarîk-i rivâyet ile menkûl bir şey değildir ve zâhiri üzere 
icrâsı dahi muhâl değildir. [258] Ve böyle olunca zâhiri üzere icrâsı 
vâcib olur, te™vîli bilâ-nakl ve bilâ-rivâyet ve bilâ-zarûret câiz olmaz.

]القســم الرابع أن يدرك الإنســان الشــيء جملة ثم يدركه تفصيا بالتحقيق والذوق بأن 
يصيــر حــالا مابســا لــه فيتفــاوت العلمــان ويكــون الأول كالقشــر والثانــي كاللبــاب والأول 
كالظاهــر والثانــي كالباطــن وذلــك كمــا يتمثــل للإنســان فــي عينــه شــخص في الظلمــة أو على 
البعــد فيحصــل لــه نــوع علــم فــإذا رآه بالقــرب أو بعــد زوال الظــام أدرك تفرقــة بينهمــا ولا 

يكــون الأخيــر ضــد الأول بــل هــو اســتكمال لــه فكذلــك العلــم والإيمــان والتصديــق[ 
Ve aksâm-ı hamsenin dördüncüsü ise o dahi insân evvel-i emrde bir 

nesneyi cümleten ve ba¡dehu tahkîk ve zevk ile tafsîlen idrâk ede ki o 
idrâk ahîren ona bir hâl-i mülâbis ola da bu iki ¡ilm mütefâvit olurlar. 
Ve birinci ¡ilmi kabuk ve ikinci ¡ilmi içi ve magzı ve ¡ilm-i evvel zâhir 
ve ¡ilm-i sânî bâtın gibi olur. O dahi insânın gözüne uzaktan veyâhûd 
karanlık içinde mütemessil olmuş olan nesneye benzer ki o vaktte o 
insân için görünen nesneden nev¡an-mâ bir ¡ilm hâsıl olur. Ve çün o 
nesneyi yakında görür veyâhûd o karanlığın zevâlinden sonra görür, 
hakîkat-i ma¡rifet ona hâsıl olur da o ¡ilm-i evvel ile bu ¡ilm-i sânî bey-
ninde bir tefrikayı idrâk eder ve sonkisi evvelkisinin zıddı olmaz, belki 
evvelkisinin istikmâli olur. İşte ¡ilm ve îmân ve tasdîk dahi böylecedir.

]إذ قــد يصــدق الإنســان بوجــود العشــق والمــرض والمــوت قبــل وقوعــه ولكــن تحققــه 
بــه عنــد الوقــوع أكمــل مــن تحققــه قبــل الوقــوع بــل للإنســان فــي الشــهوة والعشــق وســائر 
الأحــوال ثاثــة أحــوال متفاوتــة وإدراكات متباينــة الأول تصديقــه بوجــوده قبــل وقوعــه 
والثانــي عنــد وقوعــه والثالــث بعــد تصرفــه فــإن تحققــك بالجــوع بعــد زوالــه يخالــف 

التحقــق بــه قبــل الــزوال[ 
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Çünkü insân vukû¡undan akdem vücûd-ı ¡aşk u maraz u mevte tas-
dîk eder, velâkin vukû¡undan sonra hâsıl olan ¡ilm ve tahakkuku kab-
le’l-vukû¡ hâsıl olan ¡ilm ve tahakkukundan ekmel olur. Belki insân 
için şehvet ve ¡aşk ve ahvâl-i sâire için yekdîgerine mütefâvit üç hâl 
vardır ve kezâlik yekdîgerine mütebâyin idrâkât vardır ki birincisi kab-
le’l-vukû¡ o nesnenin vücûduna tasdîktir ve ikincisi vukû¡unda hâsıl 
olan ¡ilm ve tahkîktir ve üçüncüsü ba¡de’z-zevâl ve’l-inkıtâ¡ vücûda ge-
len ¡ilm ve tedkîktir, zîrâ ki zevâlinden sonra açlığa olan tahakkuk ve 
idrâk zevâlinden evvel olan tahakkuka muhâliftir.

ــر ذوقــا فيكمــل فيكــون ذلــك كالباطــن بالإضافــة  ]وكذلــك مــن علــوم الديــن مــا يصي
إلــى مــا قبــل ذلــك ففــرق بيــن علــم المريــض بالصحــة وبيــن علــم الصحيــح بهــا ففــي هــذه 
الأقســام الأربعــة تتفــاوت الخلــق وليــس فــي شــيء منهــا باطــن يناقــض الظاهــر بــل يتممــه 

ويكملــه كمــا يتمــم اللــب القشــر والســام[ 
Ve bunun gibi ¡ulûm-ı dînden dahi ba¡zı ¡ilmler vardır ki insâna zevk 

olur ki o hâl ile kâmil olur da o ¡ilm mâ-kabline izâfet ve nisbetle bâtın 
gibi olur, zîrâ ki marîzin sıhhate olan ¡ilmi sahîhin ¡ilmi gibi olmaz, 
elbette beynlerinde bir fark vardır. İşte bu aksâm-ı erba¡ada halkın tefâ-
vütleri vardır ve onlardan zâhire münâkız olur bir bâtın yoktur, belki 
bâtını zâhire mütemmim ve mükemmildir, nice ki içi ve magzı kabuğu-
na mütemmimdir ve’s-selâm.

]القســم الخامــس أن يعبــر بلســان المقــال عــن لســان الحــال فالقاصــر الفهــم يقــف 
علــى الظاهــر ويعتقــده نطقــا والبصيــر بالحقائــق يــدرك الســر فيــه وهــذا كقــول القائــل “قــال 
الجــدار للوتــد لــم تشــقني قــال ســل مــن يدقنــي” فلــم يتركنــي ورائــي الحجــر الــذي ورائــي 

فهــذا تعبيــر عــن لســان الحــال بلســان المقــال[ 
Ve kısm-ı hâmisi odur ki lisân-ı hâl üzerine lisân-ı makâl ile ta¡bîr 

eylemektir. Ve kâsıru’l-fehm olan kimse zâhiri üzerine durup onu nutk 
i¡tikâd eder ve hakâyıka basîr olan kimse onda olan sırrı idrâk eyler. 
Ve bu dahi o kâilin kavline benzer ki duvar, kazığa demiş ki “Sen beni 
niçin yararsın?” O dahi: “Sen beni dövüp dakk edenden sor ki ardım 
sonra olan taş çekici beni bırakıp terk etmez!” demiştir. Ve bu kelâm 
hakîkaten duvar ve kazıktan sâdır ve vâki¡ değildir, ancâk lisân-ı hâl 
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üzerine lisân-ı kâlin bir ta¡bîridir, sanki o duvardan o kazığın zahmetin-
den böyle bir söz çıkmış ve kazık dahi i¡tizâr edip bu hâl benden vukû¡u 
ıztırârîdir, ihtiyârî değildir, taş çekiciyle benim arkam sonra vâki¡ olan 
dövmek ve darb ve ikrâh ve cebr iledir demiş olacak olur.

ــلْأَرْضِ  ــا وَلِ ــالَ لَهَ ــيَ دُخَــانٌ فَقَ ــمَاءِ وَهِ ــى السَّ ــمَّ اسْــتَوَى إِلَ ]ومــن هــذا قولــه تعالــى ﴿ثُ
ــا طَائِعِيــنَ﴾566 فالبليــد يفتقــر فــي فهمــه إلــى أن يقــدر لهمــا  ــا أتََيْنَ ــا قَالَتَ ــا أوَْ كَرْهً ــا طَوْعً ائْتِيَ
حيــاة وعقــا وفهمــا للخطــاب وخطابــا هــو صــوت وحــرف تســمعه الســماء والأرض 
فتجيبــان بحــرف وصــوت وتقــولان ﴿أتََيْنَــا طَائِعِيــنَ﴾ والبصيــر يعلــم أن ذلــك لســان الحــال 

ــاء عــن كونهمــا مســخرتين بالضــرورة ومضطرتيــن إلــى التســخير[  ــه إنب وأن

Ve zât-ı zü’l-celâlin 567﴾ٌمَاءِ وَهِيَ دُخَان  buyurduğu dahi ﴿ثمَُّ اسْتَوَى إِلَى السَّ
bu kabîldendir. Tefsîrinde denilmiş ki: “Sonra semâyı halka kasd etti, 
hâlbuki o duhân hey™etinde buhâr idi (onu buhârdan yarattı.) Ve semâ 
ve arza dedi ki ‘Gerek ihtiyâr ve gerek ıztırârınızla gelin. Her biriniz 
mahlûkâtıma meskensiniz. Yâ semâ, sen şems ve kamer ve nücûmunu 
ve yâ arz, sen dahi nebât ve esmârını ihrâc et eger ihtiyârınızla irâdeme 
itâ¡at ederseniz.’ Âsumân ve zemîn dediler ki ‘Yâ rabbenâ, ihtiyârımız-
la sana itâ¡at edicilerdeniz.’” 

İşte zihni kaba ve belîd olan kimse bunu anlaması için semâvât ve 
arazîne hayât ve ¡akl ve hitâba fehm ve dahi hitâb için yer ve gök is-
timâ¡ edecekleri bir savt ve harf takdîr etmeğe muhtâc ve müftekır olur 
ki onlar dahi savt ve harf ile sana biz mutî¡ geldik diyeler. Ve basîr ve 
dânâ olan zât bilir ki bu lisân-ı hâldir, lisân-ı kâl değildir ki bu tesehhura 
muztarr ve zarûrî olarak müsahhar olduklarına bir beyân ve ihbârdır.

حُ بِحَمْدِهِ﴾ فالبليد يفتقر فيه ]إلى[ أن  ]ومن هذا قوله تعالى ﴿وَإِنْ مِنْ شَيْءٍ إِلاَّ يسَُبِّ
يقدر للجمادات حياة ]وعقا[ ونطقا بصوت وحرف حتى يقول سبحان الله ليتحقق 

تسبيحه والبصير يعلم أنه ما أريد به نطق اللسان بل كونه مسبحا بوجوده ومقدسا بذاته 
وشاهدا بوحدانية الله سبحانه كما يقال، بيت:

566 “Sonra duman halinde bulunan göğe yöneldi, ona ve yeryüzüne, ‘İsteyerek 
veya istemeyerek gelin’ dedi. İkisi de ‘İsteyerek geldik’ dediler.” Fussilet, 
41/11.

567 “Sonra duman halinde bulunan göğe yöneldi.” Fussilet, 41/11.
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تَدُلُّ عَلَى أنََّهُ وَاحِدُ”  || “وَفِي كُلِّ شَيْءٍ لَهُ آيَةٌ  

وكمــا يقــال هــذه الصنعــة المحكمــة تشــهد لصانعهــا بحســن التدبيــر وكمــال العلــم لا 
بمعنــى أنهــا تقــول أشــهد بالقــول ولكــن بالــذات [259] والحــال وكذلــك مــا مــن شــيء إلا 
وهــو محتــاج فــي نفســه إلــى موجــد يوجــده ويبقيــه ويديــم أوصافــه ويــردده فــي أطــواره فهــو 
بحاجتــه يشــهد لخالقــه بالتقديــس يــدرك شــهادته ذو البصائــر دون الجامديــن علــى الظواهر 
ولذلــك قــال تعالــى ﴿وَلَكِــنْ لَا تَفْقَهُــونَ تَسْــبِيحَهُمْ﴾ وأمــا القاصــرون فــا يفقهــون أصــا 
وأمــا المقربــون والعلمــاء الراســخون فــا يفقهــون كنهــه وكمالــه إذ لــكل شــيء شــهادات 
شــتى علــى تقديــس الله ســبحانه وتســبيحه ويــدرك كل واحــد بقــدر عقلــه وبصيرتــه وتعــداد 

تلــك الشــهادات لا يليــق بعلــم المعاملــة[ 

Ve dahi bu kabîldendir tebâreke ve ta¡âlânın buyurduğu ٍوَإِنْ مِنْ شَيْء﴿ 
حُ بِحَمْــدِهِ﴾568  Ya¡nî “Hallâk-ı lem-yezelin hamdiyle tesbîh etmeyen إِلاَّ يسَُــبِّ
hîç bir nesne yoktur, her ne ki vardır onun hamdiyle tesbîh edicidir.” 
İşte bunda dahi belîd ve zihni kâsır olan kimse, cemâdât için hayât ve 
¡akl birle savt ile hurûf takdîr etmeğe müftekır olur ki her bir şey subhâ-
nallâh demeğe muktedir ola ki beyân buyurulan tesbîh muhakkak ola. 
Ve basîr ve kâmilü’l-fehm bilir ki bundan nutk-ı lisân murâd buyurul-
mamış, ancak her şey kendi vücûduyla müsebbih ve zâtı ile mukad-
dis ve vahdâniyyet-i Bârî’ye şâhid olduğu murâd buyurulmuş, nitekim 
şi¡rde gelmiş ki 569”ُــهُ وَاحِــد  Ya¡nî “Onun “وَفِــي كُلِّ شَــيْءٍ لَــهُ آيَــةٌ || تَــدُلُّ عَلَــى أنََّ
vahdâniyyetine delâlet edecek her bir şeyde bir ¡alâmeti vardır.” Ve 
nitekim denilir ki bu muhkem olan san¡at hüsn-i tedbîr ve kemâl-i ¡ilm 
ile sâni¡ine şehâdet eder ki o şehâdet lisânen “eşhedü” demekle olmayıp 
ancak zâtı ve hâli şehâdet eder gibi delâlet eder maksadıyladır. 

Ve kezâlik dünyâda bir nesne yoktur ki zâtında onu îcâd edecek bir 
mûcide muhtâc olmaya, elbette kâffe-i mahlûkât onları halk ve îcâd 
eder birle onu ibkâ ve evsâfını idâme ve etvârında tereddüd ettirecek 
bir hâlık-ı hakîm-i kâdir-i müdebbire muhtâcdır. Ve şol ihtiyâcdır ki 
o şehâdet denilmiştir ve o ihtiyâcdır ki hâlıkına takdîs eder, ashâb-ı 
basîret onun şehâdet ve takdîsini idrâk edip anlar, zâhir üzerine donup 

568 “Her şey O’nu hamd ile tespih eder.” el-İsrâ, 17/44.
569 Ebu’l-¡Atâhiye’ye ait beyit için divanına (s.45) bkz.
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kalan kimseler onu anlamazlar. Ve onun için zât-ı zü’l-celâl buyurmuş 
ki 570﴾ْــبِيحَهُم ــونَ تَسْ ــنْ لَا تَفْقَهُ -Ya¡nî “Siz onların tesbîhlerini fehm ede ﴿وَلَكِ
mezsiniz.” Kâsır olanlar ise aslâ onu fehm etmezler. Ve mütekarribûn 
ve ¡ulemâ-i râsihûn ise tesbîhlerinin künh ve kemâllerini anlayamazlar, 
zîrâ eger ki her bir nesnenin müte¡addid ve müteferrik şehâdeti vardır 
ki zât-ı zü’l-celâle türlü türlü tesbîh ve gûn-â-gûn takdîsleri vardır ve 
herkes ¡akl ve basîreti mikdârınca anlar. Ve bu şehâdâtın zikr ve ta¡dâdı 
¡ilm-i mu¡âmeleye münâsebet ve liyâkati yoktur, ya¡nî ¡ilm-i mükâşefe-
ye râci¡ şeylerdir.

]فهــذا الفــن أيضــا ممــا يتفــاوت أربــاب الظواهــر وأربــاب البصائــر فــي علمــه وتظهــر 
ــه مفارقــة الباطــن للظاهــر وفــي هــذا المقــام لأربــاب المقامــات إســراف واقتصــاد فمــن  ب
مســرف فــي رفــع الظواهــر انتهــى إلــى تغييــر جميــع الظواهــر والبراهيــن أو أكثرهــا حتــى 
ــوا لِجُلُودِهِــمْ لِــمَ  مُنَــا أيَْدِيهِــمْ وَتَشْــهَدُ أرَْجُلُهُــمْ﴾ وقولــه تعالــى ﴿وَقَالُ حملــوا قولــه ﴿وَتُكَلِّ
ُ الَّــذِي أنَْطَــقَ كُلَّ شَــيْءٍ﴾ وكذلــك المخاطبــات التــي تجــري  شَــهِدْتُمْ عَلَيْنَــا قَالـُـوا أنَْطَقَنَــا اللهَّ
مــن منكــر ونكيــر وفــي الميــزان والصــراط والحســاب ومناظــرات أهــل النــار وأهــل الجنــة 
ُ﴾ زعمــوا أن ذلــك كلــه بلســان  ــا رَزَقَكُــمُ اللهَّ ــاءِ أوَْ مِمَّ ــنَ الْمَ ــا مِ فــي قولهــم ﴿أفَِيضُــوا عَلَيْنَ

الحــال[ 
Ve bu fen ¡ilminde dahi erbâb-ı zavâhir ile erbâb-ı basâyir mütefâ-

vitlerdir. Ve dahi onunla bâtının zâhire olan müfârakatı nümâyân olur. 
Ve bu makâmda erbâb-ı makâmât için hem isrâf vardır ve hem dahi 
iktisâd vardır. 

Ve böyle bir müsrif bulunmuş ki ref¡-i zavâhirde cemî¡-i zavâhir ü 
berâhînin veyâhûd ekserlerinin tagyîrine kadar varıp müntehî olmuş-
tur, hattâ zât-ı zü’l-celâlin 571﴾ْأرَْجُلُهُــم وَتَشْــهَدُ  أيَْدِيهِــمْ  مُنَــا   el-âyet ve ﴿وَتُكَلِّ
ــذِي أنَْطَــقَ كُلَّ شَــيْءٍ﴾572  ُ الَّ ــا اللهَّ ــوا أنَْطَقَنَ ــا قَالُ ــمَ شَــهِدْتُمْ عَلَيْنَ ــوا لِجُلُودِهِــمْ لِ -buyur ﴿وَقَالُ
duğu kelâmdan mefhûm olunan makâl lisân-ı kâl ile olmayıp lisân-ı 

570 “Ancak siz onların tespihlerini anlamazsınız.” el-İsrâ, 17/44.
571 “Elleri bize konuşur, ayakları da (kazandıklarına) şahitlik eder.” Yâsîn, 

36/65.
572 “Onlar derilerine, ‘Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz?’ derler. Derileri de der 

ki: ‘Bizi her şeyi konuşturan Allah konuşturdu.’” Fussilet, 41/21.
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hâl ile bir makâldir demiş ve buna haml etmiştir ve kezâlik Nekîr ve 
Münker’den cârî olan muhâtabât ile mîzân ve sırât ve hisâb dahi o ka-
bîldendir demişler ve ehl-i cennet ile ehl-i cehennem beynlerinde cârî 
olan münâzarât ki ehl-i cehennem 573﴾ُ ــا رَزَقَكُــمُ اللهَّ  ﴿أفَِيضُــوا عَلَيْنَــا مِــنَ الْمَــاءِ أوَْ مِمَّ
dedikleri makâl o dahi lisân-ı hâl olduğuna zu¡m etmişler. Ve bu dere-
ceye dek haml etmeleri isrâftır.

]وغــا آخــرون فــي حســم البــاب منهــم أحمــد بــن حنبــل رحمــه الله حتــى منــع تأويــل 
قولــه ﴿كُــنْ فَيَكُــونُ﴾ وزعمــوا أن ذلــك خطــاب بحــرف وصــوت يوجــد مــن الله تعالــى فــي 
كل لحظــة بعــدد كل مكــوّن حتــى ســمعت بعــض أصحابــه يقــول إنــه حســم بــاب التأويــل 
ِ فِــي أرَْضِــهِ”  إلا لثاثــة ألفــاظ قولــه صلــى الله عليــه وســلم “اَلْحَجَــرُ الْأسَْــوَدُ يَمِيــنُ اللهَّ
حْمٰــنِ” وقولــه  وقولــه صلــى الله عليــه وســلم “قَلْــبُ المُؤْمِــنِ بَيْــنَ إِصْبَعَيْــنِ مِــنْ أصََابِــعِ الرَّ
ــى حســم  ــال إل ــنِ” وم ــلِ الْيَمَ ــنْ قِبَ ــنِ مِ حْمٰ ــسَ الرَّ ــدُ نَفَ ــي لأجَِ ــه وســلم “إِنِّ ــى الله علي صل
البــاب أربــاب الظواهــر والظــن بأحمــد بــن حنبــل عليــه الرحمــة أنــه علــم أن الاســتواء ليــس 
هــو الاســتقرار والنــزول ليــس هــو الانتقــال ولكنــه منــع مــن التأويــل حســما للبــاب ورعايــة 
لصــاح الخلــق فإنــه إذا فتــح البــاب اتســع الخــرق وخــرج الأمــر عــن الضبــط وجــاوز حــد 
الاقتصــاد إذ حــد مــا جــاوز الإقتصــاد لا ينضبــط فــا بــأس بهــذا الزجــر ويشــهد لــه ســيرة 
وهــا كمــا جــاءت حتــى قــال مالــك رحمــه الله لمــا ســئل  الســلف فإنهــم كانــوا يقولــون أمِرُّ
عــن الاســتواء الاســتواء معلــوم والكيفيــة مجهولــة والإيمــان بــه واجــب والســؤال عنــه 

بدعــة[ 
Ve bir tâifeleri dahi kezâlik mertebe-i iktisâdı tecâvüz ve gulüvv 

edip bu bâbın √asmında külliyen bâb-ı te™vîli sedd eder derecesine git-
mişler ki ez-cümle Ahmed b. Hanbel rahimehullâh te™vîli men¡ etmiştir, 
hattâ Hak subhânehu ve ta¡âlânın 574﴾ُكُــنْ فَيَكُــون﴿ emrinin te™vîlini dahi 
men¡ etmiştir ve bu emri her bâr ve her lahzada ve her bir mükevven 
¡adedince mevcûd olup hem dahi savt ve harf ile olduğuna zu¡m etmiş-
ler. 

Musannif-i merhûm der ki hattâ ben ashâbından işittim ki imâm-ı 

573 “Ne olur, sudan veya Allah’ın size verdiği rızıktan biraz da bizim üzerimize 
akıtın.” el-A¡râf, 7/50.

574 “Ol der o da hemen oluverir.” el-Bakara, 2/117; Âl-i ¡İmrân, 3/47, 59; el-
En¡âm, 6/73; el-Nahl 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/445; Gâfir, 40/68.
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mûmâileyh üç lafzın mâ-¡adâsından bâb-ı te™vîli hasm etmiştir: Birinci 
lafzı ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin فِــي  ِ يَمِيــنُ اللهَّ  “اَلْحَجَــرُ الْأسَْــوَدُ 
 “قَلْــبُ المُؤْمِــنِ بَيْــنَ إِصْبَعَيْــنِ مِــنْ أصََابِــعِ ve ikinci lafzı yine efendimizin أرَْضِــهِ”575
حْمٰــنِ”576 ــلِ الْيَمَــنِ”ve üçüncü lafzı 577 الرَّ حْمٰــنِ مِــنْ قِبَ ــي لَأجِــدُ نَفَــسَ الرَّ  hadîs-i “إِنِّ
şerîfleridir. İşte yalnız bu ehâdîs-i selâsede te™vîli tecvîz etmiş ve mâ-¡a-
dâlarından te™vîli revâ görmemiştir dediler ve erbâb-ı zavâhir bu bâbın 
√asmına meyl etmişler. Ve zann olunur ki Ahmed b. Hanbel istivâ istik-
râr olmadığını ve nüzûl intikâl olmadığını bilmiş, ammâ salâh-ı halka 
ri¡âyeten ve √asmen li’l-bâb onların te™vîllerini dahi men¡ eylemiştir, 
çünkü bu kapı açılırsa «ark müttesi¡ olup o emr zabt olmaktan çıkıp 
hadd-i iktisâdı tecâvüz eder ve hadd-i iktisâdı mütecâviz olan şeyin 
zabtı mümkin olmaz. Ve bu cihetten bu zecrde bir be™s olmamak [260] 
gerektir. Ve bu zecr için siyer-i selef dahi şehâdet eder ki derlermiş ki 
وهَــا كَمَــا جَــاءَتْ”  ya¡nî “Geldiği gibi onu geçiriniz”, ya¡nî te™vîllerine “أمَِرُّ
ilişmeyiniz. Hattâ İmâm Mâlik ¡aleyhi’r-rahmeden istivâ üzerine su™âl 
vâki¡ oldukta “İstivâ ma¡lûmdur ve keyfiyyeti mechûldür ve onunla 
îmân ve tasdîk etmek vâcibdir ve ondan su™âl etmek bid¡attir” dedi.

]وذهبــت طائفــة إلــى الاقتصــاد ففتحــوا بــاب التأويــل فــي كل مــا يتعلــق بصفــات الله 
ســبحانه وتركــوا مــا يتعلــق بالآخــرة علــى ظواهرهــا ومنعــوا التأويــل فيــه وهــم الأشــعرية 
وزاد المعتزلــة عليهــم حتــى أولــوا مــن صفاتــه تعالــى الرؤيــة وأولــوا كونــه ســميعا بصيــرا 
وأولــوا المعــراج وزعمــوا أنــه لــم يكــن بالجســد وأولــوا عــذاب القبــر والميــزان والصــراط 
وجملــة مــن أحــكام الآخــرة ولكــن أقــروا بحشــر الأجســاد وبالجنــة واشــتمالها علــى 
المأكــولات والمشــمومات والمنكوحــات والمــاذ المحسوســة وبالنــار واشــتمالها علــى 
جســم محســوس محــرق يحــرق الجلــود ويذيــب الشــحوم ومــن ترقيهــم إلــى هــذا الحــد 
ــة ولــذات  زاد الفاســفة فأولــوا كل مــا ورد فــي الآخــرة وردوه إلــى آلام عقليــة وروحاني
عقليــة وأنكــروا حشــر الأجســاد وقالــوا ببقــاء النفــوس وأنهــا تكــون إمــا معذبــة وإمــا منعمــة 

575 Musannefu ¡Abdirrezzâk, 5/38, no: 8919; Şerhu’s-Sunne, 7/114, no: 1905.
576 Müslim, Kader, 17.
577 “Ben Rahmân’ın nefesini Yemen tarafından duyuyorum.” Musnedu Ahmed, 

2/540, no: 10978; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 5/57, no: 4661. Son ikisinde وأجد...“ 
.şeklinde نفــس ربكــم مــن قبــل اليمــن”
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بعــذاب ونعيــم لا يــدرك بالحــس وهــؤلاء هــم المســرفون[ 
Ve bir tâifeleri dahi iktisâda zâhib olup te™vîl kapısını açtılar, fakat 

zât-ı zü’l-celâl hazretlerinin ba¡zı sıfâtına müte¡allik olan elfâzını te™vîl 
ettiler ve âhirete müte¡allik bulunanları ¡alâ-zavâhirihim bıraktılar ve 
onlarda  te™vîli dahi men¡ ettiler ve bunlar tâife-i Eş¡ariyye’dirler. Ve 
Mu¡tezile ise te™vîl kapısını açıp Eş¡ariyye gibi sıfât-ı Bârî’ye müte¡al-
lik olanlarını te™vîl ettiklerinden mâ-¡adâ sıfâtından rü™yeyi dahi te™vîl 
ettiler ve semî¡ ve basîr olduğunu dahi te™vîl eylediler ve mi¡râcı dahi 
te™vîl edip cesedle olmadığını zu¡m eylediler ve ¡azâb-ı kabri ve mîzân 
ve sırâtı ve ahkâm-ı âhiretten bir cümleyi te™vîl ettiler, velâkin haşr-ı 
ecsâda ve cennete ve cennetin me™kûlât ve meşmûmât ve menkûhât ve 
lezzât-ı mahsûseye şâmil olduğuna ve cehennem âteşine ve cism-i muh-
rika iştimâline ve onunla deri yanıp iç yağları eriyeceğine ikrâr ve i¡tirâf 
eylediler. Ve Mu¡tezile bu dereceye terakkî etmelerinden nâşî gürûh-ı 
felâsife dahi daha ziyâde terakkî edip âhirette her ne ki vârid olduysa 
kâffesini te™vîl edip onu âlâm-ı ¡akliyye vü rûhâniyye ve lezzât-ı ¡akliy-
ye olduğuna zâhib oldular, haşr-ı ecsâdı bile inkâr edip bekâ-i nüfûsa 
kâil oldular ve o nüfûs hiss ile idrâk olunmayan ¡azâb veyâhûd bir na¡îm 
ile mu¡azzeb veyâ müna¡¡am olacaklarını zu¡m eylediler ki müsrifler 
bunlardır, bâb-ı te™vîlde pek çok tecâvüz ve ta¡addî ve gulüvv edip dalâ-
lete münhemik oldular.

]وحــد الاقتصــاد بيــن هــذا الانحــال كلــه وبيــن جمــود الحنابلــة دقيــق غامــض لا 
يطلــع عليــه إلا الموفقــون الذيــن يدركــون الأمــور بنــور إلهــي لا بالســماع ثــم إذا انكشــفت 
لهــم أســرار الأمــور علــى مــا هــي عليــه نظــروا إلــى الســمع والألفــاظ الــواردة فمــا وافــق مــا 
شــاهدوه بنــور اليقيــن قــرروه ومــا خالــف أولــوه فأمــا مــن يأخــذ هــذه الأمــور مــن الســمع 
المجــرد فــا يســتقر لــه فيهــا قــدم ولا يتعيــن لــه موقــف والأليــق بالمقتصــر علــى الســمع 

المجــرد مقــام أحمــد بــن حنبــل رحمــه الله[ 
Ve Mu¡tezile ve felâsifenin bu bâbda olan bu kadar inhilâl ve in-

fitâh ve tecâvüzleri ile Hanâbile’nin dahi o kadar donuk ve ingılâk ve 
ihtisârları beyninde bulunması îcâb-ı hâlden olan hadd-i iktisâd ise o 
dahi be-gâyet dakîk ve gâmiz olup zümre-i muvaffakînden gayri ona 
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bir kimse vâkıf ve muttali¡ olamaz, ancak zümre-i muvaffakîn ki onlar 
umûru yalnız semâ¡ ile idrâk etmezler, belki semâ¡ ile ma¡an umûru 
nûr-ı ilâhî ile idrâk ederler ve ¡alâ-mâ-hiye esrâr-ı umûr onlara münke-
şif olduktan sonra semâ¡ ve elfâz-ı vârideye nazar ederler. Elfâzdan o 
ki nûru’l-yakîn ile müşâhede ettikleri nesneye muvâfık gelir, onu ibkâ 
ve takrîr ederler ve meşhûdlarına muhâlif geleni te™vîl ederler, işte on-
lar vâkıftırlar. Ve o kimse ki bu umûru sem¡-i mücerredden ahz eder, 
onda ona bir kadem sâbit ve müstakirr olamaz ve ona bir mevkıf dahi 
bulunup müte¡ayyin olamaz; ona en lâyık ve münâsib odur ki Ahmed 
b. Hanbel ¡aleyhi’r-rahmenin makâmında dura ve te™vîl-i elfâza kıyâm 
etmeye, meger ki te™vîli menkûl ve mervî ola.

]والآن فكشــف الغطــاء عــن حــد الاقتصــاد فــي هــذه الأمــور داخــل فــي علــم المكاشــفة 
والقــول فيــه يطــول فــا نخــوض فيــه والغــرض بيــان موافقــة الباطــن الظاهــر وأنــه غيــر 

مخالــف لــه فقــد انكشــف بهــذه الأقســام الخمســة أمــور كثيــرة[ 
Ve el-hâlete hâzihi hadd-i iktisâd üzerinden keşf-i gıtâ ile bu umûrda 

derece-i iktisâdı ta¡yîn etmek ¡ilm-i mükâşefedendir; söz onda uzar, biz 
o mebhaste havz etmeyelim, çünkü garazımız mâ-fevkindedir, mâ-nah-
nu fîh muvâfakat-ı bâtın u zâhir bahsidir ki bâtın zâhire muhâlif değildir 
ve o dahi bu zikr ettiğimiz aksâm-ı hamse ile zâhir ve nümâyân olma-
sıyla ma¡an pek çok umûr dahi ma¡lûm ve münkeşif oldu. 

]وإذا رأينــا أن نقتصــر بكافــة العــوام علــى ترجمــة العقيــدة التــي حررناهــا وأنهــم لا 
يكلفــون غيــر ذلــك فــى الدرجــة الأولــى إلا إذا كان خــوف تشــويش لشــيوع البدعــة فيرقــى 
فــي الدرجــة الثانيــة إلــى عقيــدة فيهــا لوامــع مــن الأدلــة مختصــرة مــن غيــر تعمــق فلنــورد 
فــي هــذا الكتــاب تلــك اللوامــع ولنقتصــر فيهــا علــى مــا حررنــاه لأهــل القــدس وســميناه 
الرســالة القدســية فــي قواعــد العقائــد وهــي مودعــة فــي هــذا الفصــل الثالــث مــن هــذا 

ــاب[  الكت
Ve ta¡rîf-i mütekaddimde ma¡lûm olduğu vech üzere çün bizim re™-

yimiz evvel-i emrde ¡avâmm yalnız terceme-i ¡akîde üzerine iktisâd et-
mek idi, zîrâ ki ¡avâmm ondan gayrıya mükellef değillerdir, meger ki 
şüyû¡-ı bid¡a ile havf-ı teşvîş hâsıl olur ve o vaktte derece-i sâniyeye 
terakkî edip bilâ-ta¡ammuk içinde levâmi¡-i edille bulunur bir ¡akîdeye 
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kesb-i ıttılâ¡ edeler. Lâzım geldi ki o levâmi¡li ¡akîdeyi dahi bu kitâbda 
zikr edelim, binâberîn bilâ-ta¡ammuk levâmi¡-i edilleyi hâvî ehl-i Kuds 
için onu yazıp er-Risâletü’l-Kudsiyye fî Kavâ¡idi’l-¡Akâ™id tesmiye et-
tiğimiz risâlenin üzerine i…ti§ârı bi’t-tensîb mezkûre olan risâleyi işbu 
kitâbın üçüncü faslına îdâ¡ ettik ve billâhi’t-tevfîk. [261]

el-Faslu’s-Sâlis min Kitâbi Kavâ¡idi’l-¡Akâ™id fî Levâmi¡i’l-Edilleti  
li’l-¡Akîdetilletî Tercemnâha bi’l-Kuds

]الفصل الثالث من كتاب قواعد العقائد في لوامع الأدلة للعقيدة التي ترجمناها بالقدس فنقول[ 

Üçüncü fasl ise ¡akâ™idin Kavâ¡idi kitâbından ¡akîdenin levâmi¡-i 
edillesi beyânında olup ki bu faslda Risâle-i Kudsiyye-i mezkûre derc 
ve imlâ kılınmıştır, zikr ve beyânında deriz ki:

ــر  ــوار اليقيــن وآث ــة الســنة بأن ــز عصاب ــم، الحمــد لله الــذي مي ]بســم الله الرحمــن الرحي
الزائغيــن وضــال الملحديــن  الديــن وجنبهــم زيــغ  إلــى دعائــم  بالهدايــة  رهــط الحــق 
ووفقهــم لاقتــداء بســيد المرســلين وســددهم للتأســي بصحبــة الأكرميــن ويســر لهــم اقتفــاء 
آثــار الســلف الصالحيــن حتــى اعتصمــوا مــن مقتضيــات العقــول بالحبــل المتيــن ومــن ســير 
الأوليــن وعقائدهــم بالمنهــج المبيــن فجمعــوا بالقــول بيــن نتائــج العقــول وقضايــا الشــرع 
المنقــول وتحققــوا أن النطــق بمــا تعبــدوا بــه مــن قــول لا إلــه إلا الله محمــد رســول الله ليــس 
لــه طائــل ولا محصــول إن لــم تتحقــق الإحاطــة بمــا تــدور عليــه هــذه الشــهادة مــن الأقطــاب 

والأصــول فعلمــوا أن بنــاء الإيمــان علــى هــذه الأركان وهــي أربعــة[ 
Envâr-ı yakîn ile ehl-i sünnet ve cemâ¡at cem¡iyyetini mümtâz ve 

dîn ¡amûdlarına hidâyet ve irşâd ile ehl-i Hak rah†ını firak-ı sâirenin 
üzerlerine îsâr ve ser-efrâz eden zât-ı zü’l-celâl-i vâcibü’l-vücûd-ı bî-
nazîr ve bî-misâle hamd-i bî-hadd-i firâvân ve şükr-i bî-¡add ü bî-pâyân 
olsun ki millet-i nâciyeyi ma¡rifet-i tarîk-i Hakk’a muvaffak ve ¡asâbe-i 
sünneti dalâl-i mülhidîn ve zeyg ve ¡udûl-i zâigîn-i bî-dînden tecen-
nüb ve ib¡âd ile hemîşe iktidâ-i Hazret-i Seyyidü’l-mürselîn ve ittibâ¡ 
u te™essî-i sahâbe-i ekremîne müseddid ve mühtedî etmiştir, tâ kim ik-
tîfâ-i âsâr-ı selef-i sâlihîn ile muktezâ-yı ¡ukûlden bir habl-i metîn ile 
mu¡te§im ve siyer-i evvelîn ve ¡akîde-i güzînlerinden bir menhec-i mü-
bîne mütemessik ve müteve&&ı… olup hüsn-i kabûl ile netâyic-i ¡ukûl ve 
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kazâyâ-yı şer¡-i menkûl beynlerinde cem¡ etmeğe muktedir ve müyesser 
olmalarıyla lâ ilâhe illallâh Muhammedün resûlullâh kelime-i tayyibesi 
dahi dâir ve muhît olduğu aktâb ve usûlü tahkîk etmedikçe müte¡abbi-
dün-bih oldukları işbu kelime-i nâciyenin nutkuna tamâmen bir fâide 
ve mahsûl olmayacağına âgâh ve mütehakkık oldular, hattâ binâ-i îmân 
bu erkân-ı erba¡a üzerine mübtenî olduğunu bildiler ve anladılar. 

]ويدور كل ركن منها على عشرة أصول[ 
Ve bu erkân-ı erba¡anın her bir rüknü on asl üzerine dâir olur.

]الركــن الأول فــي معرفــة ذات الله تعالــى وهــي العلــم بوجــود الله تعالــى وقدمــه وبقائــه 
وأنــه ليــس بجوهــر ولا جســم ولا عــرض وأنــه ســبحانه ليــس مختصــا بجهــة ولا مســتقرا 

علــى مــكان وأنــه يــرى وأنــه واحــد[ 
Birinci rüknü zât-ı zü’l-celâl ma¡rifetindedir ki merd-i mü™min bile 

ki zât-ı zü’l-celâl mevcûddur ve kadîmdir ki muhdes değildir ve bâkîdir 
ki fenâsı yoktur ve onun zâtı ne cevherdir ve ne cism ve ne de ¡arazdır. 
Ve Hak subhânehu ve ta¡âlâ bir cihete muhtass değildir ve bir mekân 
üzerine müstakirr değildir ve ¡ale’t-tahkîk görür ve dahi tahkîk ve tah-
kîkan birdir, müte¡addid değildir.

]الركــن الثانــي فــي صفاتــه ويشــتمل علــى عشــرة أصــول وهــو العلــم بكونــه حيــا عالمــا 
قــادرا مريــدا ســميعا بصيــرا متكلمــا منزهــا عــن حلــول الحــوادث وأنــه قديــم الــكام والعلــم 

والإرادة[ 
Ve ikinci rüknü sıfâtındadır, o dahi on asla müştemildir ki merd-i 

mü™min zât-ı zü’l-celâli hayy ya¡nî diri ve zinde ve ¡âlim ki bilici ve kâ-
dir ki her bir nesneye gücü yetici ve mürîd ki isteyici ve semî¡ ki işitici 
ve basîr ki görücü ve mütekellim ki söz söyleyici bilip hulûl-i havâdis-
ten münezzeh bile ki onda bir nesne hâdis ve yeni olmaz ve zâtı havâdis 
girmekten pâk ve münezzeh olup onun kelâmı dahi kadîm olup muhdes 
olmadığını ve ¡ilm ve irâdeti dahi kadîmler olup muhdes olmadıklarını 
bile ve o vechile anlaya.

Musannif-i merhûm Şâfi¡iyyü’l-mezheb olduğundan ¡inde’l-Hane-
fiyye sıfâttan ma¡dûd ve şerh-i ¡akâ™idde beyân ve ta¡rîfi mezkûr olan 
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sıfat-ı tekvîn üzerine sükût etmiştir, orası bilinmek için bu kadarcık ih-
târ ile iktifâ kılındı.

]الركــن الثالــث فــي أفعالــه تعالــى ومــداره علــى عشــرة أصــول وهــي أن أفعــال العبــاد 
مخلوقــة لله تعالــى وأنهــا مكتســبة للعبــاد وأنهــا مــرادة لله تعالــى وأنــه متفضــل بالخلــق 
والاختــراع وأن لــه تكليــف مــا لا يطــاق وأن لــه إيــام البــريء ولا يجــب عليــه رعايــة 
الأصلــح وأنــه لا واجــب إلا بالشــرع وأن بعثــه الأنبيــاء جائــز وأن نبــوة نبينــا محمــد صلــى 

ــدة بالمعجــزات[  ــة مؤي ــه وســلم ثابت الله علي
Ve üçüncü rüknü zât-ı zü’l-celâlin ef¡âlindedir ki o dahi on asl üzeri-

ne dâirdir ki ef¡âl-i ¡ibâd mahlûka-i Bârî’dir, zât-ı zü’l-celâl onu yaratır 
ve halk eder ve ¡ibâdın müktesebidir ki o ef¡âli onlar kazanmış olurlar. 
Ve hem dahi zât-ı zü’l-celâle murâde olup onları istemezse vücûda gel-
mezler. Ve yaratmasında ve halk ve ihtirâ¡ında dahi mütefazzıl ve mü-
tekerrim olup yoksa bir nesnenin işlemesi ona vâcib olmaz. Ve teklîf-i 
mâ-lâ-yutâk ona câizdir, ya¡nî kuvvet-i beşerede olmayan nesne ile emr 
ve teklîf etmek dahi ona câizdir. Ve sağ ve sahîh âdemi hasta ve mü™lîm 
etmeğe salâhiyyeti vardır. Ve ri¡âyet-i aslah onun üzerine vâcib olmaz. 
Ve şer¡in gayrısı ile bir şey vâcib olmaz. Ve zât-ı zü’l-celâl için ba¡s-i 
enbiyâ câiz olur, peygamberleri göndermiştir. Ve hâtemü’l-enbiyâ Mu-
hammed ¡aleyhi’s-selâmın nübüvvet ve peygamberliği mu¡cizelerle 
sâbit ve mü™eyyeddir. 

Bunda dahi musannif-i merhûm mezhebine nazaran teklîf-i mâ-lâ-
yutâk cevâzını zikr etmiştir ki bu mes™elede ihtilâf vâki¡ olmuştur, şöy-
le ki zât-ı zü’l-celâl bir kulun vüs¡ünde olmayan nesne ile onu mükellef 
etmez ve mâ-lâ-yutâk bir nesne ile teklîf etmez. Ve bu kavl müttefikun 
¡aleyh olup bunda bir ihtilâf yoktur, nizâ¡ ancak cevâz ve ¡adem-i cevâzda 
vâki¡ olmuştur ki kubh-ı ¡aklîye binâen Mu¡tezile onu men¡ etmişler. Ve 
İmâm Eş¡arî zât-ı zü’l-celâlden bir nesnenin fi¡li kabîh olmaz diye onu 
re™y ve tecvîz etmiştir. Ve netîce-i hâsılası vüs¡ ve tâkatte olmayan nesne 
ile teklîf olunmaz, ammâ zât-ı zü’l-celâl onunla teklîf edecek olsa İmâm 
Eş¡arî kavlince ona cevâzı vardır, zîrâ ki ondan bir fi¡l kabîh olmaz ve her 
bir fi¡li yolundadır ve bi-hakkin ve ¡ilmin ve hikmetin sâdırdır.
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]الركــن الرابــع فــي الســمعيات ومــداره علــى عشــرة أصــول[262]  وهــي إثبــات الحشــر 
والنشــر وســؤال منكــر ونكيــر وعــذاب القبــر والميــزان والصــراط وخلــق الجنــة والنــار 

وأحــكام الإمامــة وأن فضــل الصحابــة علــى حســب ترتيبهــم وشــروط الإمامــة[ 
Ve dördüncü rüknü sem¡iyyâttadır ve o dahi on asl üzerine dâirdir 

ki isbât-ı haşr u neşrdir, ya¡nî ba¡de’l-vefât ve kıyâmi’l-kıyâme ölüler 
kabrlerinden mahşere gitmek üzere çıkıp neşr olacaklar ve ¡arsa-i mah-
şere gidip onda haşr olacaklar. Ve dahi su™âl-i Münker ü Nekîr’dir ki 
ta¡rîf-i mesbûk mûcebince ba¡de’l-vefât her bir müteveffâyı Münker ve 
Nekîr adlı iki mehâbetli melekler onun mezârına gidip ondan rabbisi 
ve dîni ve nebîsi üzerine soracaklar. Ve dahi ¡azâb-ı kabr ya¡nî mezâr 
¡azâbıdır. Ve mîzân ki hasenât ve seyyi™âtın terâzûsudur. Ve sırât ki 
âteş-i cehennem üzere memdûd olan köprüdür. Ve cennet ve âteştir ve 
ahkâm-ı imâmet ve fazl-ı sahâbettir. 

[er-Ruknu’l-Evvel Fî Ma¡rifeti Zâti’llâhi]

]فأمــا الركــن الأول مــن أركان الإيمــان فــي معرفــة ذات الله ســبحانه وتعالــى وأن 
الله تعالــى واحــد ومــداره علــى عشــرة أصــول؛ الأصــل الأول: وأول مــا يســتضاء بــه مــن 
الأنــوار ويســلك مــن طريــق الاعتبــار مــا أرشــد إليــه القــرآن فليــس بعــد بيــان الله ســبحانه 
بيــان وقــد قــال تعالــى ﴿ألََــمْ نَجْعَــلِ الْأرَْضَ مِهَــادًا وَالْجِبَــالَ أوَْتَــادًا وَخَلَقْنَاكُــمْ أزَْوَاجًــا 
يْــلَ لِبَاسًــا وَجَعَلْنَــا النَّهَــارَ مَعَاشًــا وَبَنَيْنَــا فَوْقَكُــمْ سَــبْعًا  وَجَعَلْنَــا نَوْمَكُــمْ سُــبَاتًا وَجَعَلْنَــا اللَّ
ــا وَنَبَاتًــا  اجًــا لِنخُْــرِجَ بِــهِ حَبًّ اجًــا وَأنَْزَلْنَــا مِــنَ الْمُعْصِــرَاتِ مَــاءً ثَجَّ شِــدَادًا وَجَعَلْنَــا سِــرَاجًا وَهَّ

وَجَنَّــاتٍ ألَْفَافًــا﴾578[ 
Musannif-i merhûm medâr-ı erkân-ı îmânı ¡ale’l-icmâl rükn-be-rükn 

zikr ve beyân ettikten sonra kâ¡ide-i leff ü neşr-i müretteb üzere tafsîlen 
zikrine şürû¡ edip dedi ki:

578 “Biz yeryüzünü bir döşek, dağları da birer kazık yapmadık mı? Sizleri (erkek-
li-dişili) eşler halinde yarattık. Uykunuzu bir dinleme (sebebi) kıldık. Geceyi 
(sizi örten) bir elbise yaptık. Gündüzü de geçimi temin zamanı kıldık. Üstü-
nüze sağlam gök bina ettik. Alev alev yanan aydınlatıcı ve ısıtıcı bir kandil 
yarattık. Taneler, bitkiler, sarmaş dolaş bahçeler çıkaralım diye yağmur yüklü 
yoğun bulutlardan şarıl şarıl yağmur yağdırdık.” Nebe™, 78/6-17.
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Birinci rüknü ise ki îmânın erkân-ı erba¡asının bir rüknü idi ki zât-ı 
zü’l-celâlin ma¡rifetinde ve birliği beyânında idi ve on asla müştemil 
idi. 

Birinci aslı beyânı odur ki envârdan en birinci rûşenli nûr-ı ¡azîm ki 
onunla rûş[en]lenmek a¡lâ ve ahrâ ve turuk-ı i¡tibârdan sülûka lâyık ve 
evlâ olan nûr ve tarîk, nass-ı Kur™ân ona delâlet ve irşâd ettiği nûr ve 
tarîktir, zîrâ ki beyân-ı rabbânîden sonra bir beyân olmaz. Ve bu aslın 
beyânında Hak subhânehu ve ta¡âlâ Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânda ve sûre-i 
Nebe’de 579﴾ألََــمْ نَجْعَــلِ الْأرَْضَ مِهَــادًا﴿ ilâ âhiri’l-âyât beyân ve fermân bu-
yurmuştur. Ve tefsîrlerinde denilmiş ki “Biz arzı size karârgâh olmak 
için ferş-i mebsût ve dağları arza istihkâm için mîhlar kılmadık mı ve 
sizi nesl için erkek ve dişi halk etmedik mi ve uykunuzu bedene ârâm ve 
kuvâ-yı hayvâniyyenize râhat ve geceyi size libâs kılmadık mı? (Ya¡nî 
zulmeti setr edip halvette isti¡dâdına göre ¡ibâdet ve teveccüh edersiz) 
Ve dahi gündüzü vakt-i ma¡âş kılmadık mı ki onda ma¡îşet için geşt 
ü güzâr edersiz ve üzeriniz muhkem ve üstüvâr halel ve fürcesiz yedi 
âsumân binâ edip onda parlak ve münîr çerâg ya¡nî âfitâbı halk etmedik 
mi ve sıkıp yağdırıcı bulutlardan akıcı sular inzâl etmedik mi tâ ki o su 
ile ma¡âşa şâyân buğday ve şa¡îr ve sâir hubûbât ve otlar ve bâgçelerde 
birbirine muttasıl ağaçlar bitirelim?”

ــكِ  ــارِ وَالْفُلْ ــلِ وَالنَّهَ يْ ــاَفِ اللَّ ــمٰوَاتِ وَالْأرَْضِ وَاخْتِ ــقِ السَّ ــي خَلْ ــى ﴿إِنَّ فِ ــال تعال ]وق
ــمَاءِ مِــنْ مَــاءٍ فَأحَْيَــا بِــهِ  ُ مِــنَ السَّ الَّتِــي تَجْــرِي فِــي الْبَحْــرِ بِمَــا يَنْفَــعُ النَّــاسَ وَمَــا أنَْــزَلَ اللهَّ
ــنَ  رِ بَيْ ــحَابِ الْمُسَــخَّ ــاحِ وَالسَّ يَ ــةٍ وَتَصْرِيــفِ الرِّ ــنْ كُلِّ دَابَّ ــا مِ ــثَّ فِيهَ ــا وَبَ ــدَ مَوْتِهَ الْأرَْضَ بَعْ

ــمَاءِ وَالْأرَْضِ لَآيَــاتٍ لِقَــوْمٍ يَعْقِلُــونَ﴾580[ السَّ

579 “Biz yeryüzünü bir döşek yapmadık mı?” Nebe™, 78/6.
580 “Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün birbiri ardınca 

gelişinde, insanlara yarar sağlayacak şeylerle denizde seyreden gemilerde, 
Allah’ın gökyüzünden indirip kendisiyle ölmüş toprağı dirilttiği yağmurda, 
yeryüzünde her çeşit canlıyı yaymasında, rüzgârları ve gökle yer arasındaki 
emre âmâde bulutları evirip çevirmesinde elbette düşünen bir topluluk için 
deliller vardır.” Bakara, 2/164.
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Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri 581﴾ِــمٰوَاتِ وَالْأرَْض  ﴿إِنَّ فِــي خَلْــقِ السَّ
el-âyet buyurmuştur ki bu âyet dahi sûre-i Bakara’nın yüz altmış dör-
düncü âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki “Kevâkible müzeyyen bilâ-¡a-
med semâvâtın ve cibâl ve bihâr ve nebâtât ve sâirle mu¡anven arzın 
hılkatinde ve leyl ve nehârın birbirini ta¡kîb ve ziyâ ve zulmetinde ve 
ziyâde ve noksâniyyetlerinde ve nâsın kendilerini ve metâ¡larını tahmîl 
ve nef¡leriyle sefîneler bahrde yürümelerinde ve zemîn kuruduktan son-
ra Allâh ta¡âlâ gökten yağmur inzâliyle zemîni nebâtâtla ihyâ etmesinde 
ve o arzda her nev¡ hayvânâtı neşr ve tefrîk etmesinde ve rüzgârı her ta-
raftan estirmesinde ve semâ ile arz beyninde bulutlar emr ve hükmüyle 
gitmesinde ¡ukûl-i tâmmesi ve fikr ve nazar ve te™emmülü olan kavm 
için san¡at ve hikmet ve kudretine ¡alâmât ve ¡ibretler vardır.”

“Küffâr-ı Kureyş bizim üç yüz altmış asnâmımız vardır, yine şehr-
lerimizin işini gereği gibi idâre edemez iken Muhammed bir Allâh’ım 
var, cümle ¡âlemin mühimmini idâre eder diyor. Eger buna bir hucceti 
var ise ibrâz etsin ki doğruluğunu ikrâr edelim” dediler. Binâen ¡aleyh 
sekiz nişâne ile bu âyet-i kerîme nâzil oldu. Haberde gelmiştir ki “Vay 
o kimseye ki bu âyeti okuya da ma¡nâsını tefekkür etmeye!”

ــنَّ  ــرَ فِيهِ ــلَ الْقَمَ ــا وَجَعَ ــمٰوَاتٍ طِبَاقً ــبْعَ سَ ُ سَ ــقَ اللهَّ ــفَ خَلَ ــرَوْا كَيْ ــمْ تَ ــى ﴿ألََ ــال تعال ]وق
ُ أنَْبَتَكُــمْ مِــنَ الْأرَْضِ نَبَاتًــا ثُــمَّ يعُِيدُكُــمْ فِيهَــا وَيخُْرِجُكُــمْ  ــمْسَ سِــرَاجًا وَاللهَّ نُــورًا وَجَعَــلَ الشَّ

إِخْرَاجًــا﴾582[

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ 583﴾ــمٰوَاتٍ طِبَاقًــا ُ سَــبْعَ سَ ــمْ تَــرَوْا كَيْــفَ خَلَــقَ اللهَّ  ﴿ألََ
el-âyet buyurdu. Bu âyet dahi sûre-i Nûh’un on beşinci âyetidir. Ve 
tefsîrinde denilmiş ki “Görmez misiniz ki Allâh ta¡âlâ yedi gökleri ta-
baka tabaka nice halk etti ve dünyâda ve sâir semâvâtta kameri nûr 

581 “Şüphesiz göklerin ve yerin yaratılışında” el-Bakara, 2/164.
582 “Görmediniz mi, Allah yedi göğü tabaka tabaka nasıl yaratmıştır? Onların 

içinde nasıl ayı, bir ışık, güneşi de bir kandil yapmıştır? Allah, sizi (babanız 
Âdem’i yerden (bitki bitirir gibi) bitirdi (yarattı). Sonra sizi yine oraya dön-
dürecek ve kesinlikle sizi (yeniden) çıkaracaktır.” Nûh, 71/15-18.

583 “Görmediniz mi, Allah yedi göğü tabaka tabaka nasıl yaratmıştır?” Nûh, 
71/15.
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kıldı ve şemsi vech-i arzdan zulmet-i leyli izâle eder ziyâdâr çerâg kıldı. 
Ve Allâh ta¡âlâ sizin aslınız Âdem ¡aleyhi’s-selâmı nebât gibi türâbdan 
halk etti, ba¡dehu yine mevtinizle türâba i¡âde ve kıyâmette ondan ihrâc 
eder.”

ــه  ــونَ﴾584 إلــى قول ــهُ أمَْ نَحْــنُ الْخَالِقُ ــمْ تَخْلُقُونَ ــونَ أأَنَْتُ ــا تُمْنُ ــمْ مَ  ]وقــال تعالــى ﴿أفََرَأيَْتُ
﴿لِلْمُقْوِينَ﴾585[

Ve dahi ¡azze şânuhu 586﴾َأفََرَأيَْتُــمْ مَــا تُمْنـُـون﴿ ilâ âhiri’l-âyât buyurdu. Bu 
âyât-ı kerîme sûre-i Vâkı¡a’nın elli dokuzuncu âyetinden yetmiş dör-
düncü âyetine dek on altı âyettirler ki tefsîrlerinde denilmiş ki “Bana 
haber verin ki rahim-i nisâya dökülen menîyi o rahimde zeker ve ünsâ 
halk eden siz misiniz, yoksa biz miyiz? (Zîrâ sizin istediğiniz olmaz.) 
Sizin beyninizde küçük ve büyüğünüzün mevtini vakt-i mu¡ayyeni seb-
kat etmeksizin takdîr ettik. Siz helâk ile yerinize gayrı mutî¡-i hulkuna 
yâhûd sizi insân sûretinden gayrı bilmediğiniz maymûn ve hınzîr sû-
retine tebdîle kâdiriz. Neş™e-i ûlânız olan nutfe ve ¡ale…a ve nihâyet-i 
beşeriyyetinizi bilirseniz ona kâdir olan Rabb ta¡âlâ neş™et-i uhrâya dahi 
kâdir idüğini tefekkür etmez misiniz? Bana haber verin ki zemîne ekti-
ğiniz tohumu siz mi bitirirsiz, yoksa biz mi bitiririz. Eger biz murâd et-
sek o sizin ektiğiniz dâneyi bitmezden mukaddem mahv ederdik yâhûd 
dânesiz saman kılardık ki o hâlete ta¡accüb edip gam ve gussa ile sa¡-
yinize nâdim olurdunuz, bu tohumlarımızın helâkiyle bir dahi mühlik 
belki rızklardan mahrûmlarız derdiniz. Bana haber verin ki içtiğiniz tat-
lı suyu beyâz buluttan siz mi indirdiniz, yoksa kudretimizle biz mi indi-
ririz. Eger dilesek o suyu acı içimler ederdik. Bu ni¡metlere şükr etmez 
misiniz? Bana haber verin ki âteşi şecere ve çakmaktan çıkarırsız, o 
âteşi çıkaran mer“ ve ¡afâr ağaçlarını siz mi halk [263] ettiniz, yoksa biz 
mi halk ettik? Biz o âteşi cehennemden nümûne kıldık ki ehl-i basîret 
onu görüp cehennem âteşini zikr ve yâd eyleye. Ve müsâfir ve mukîm-

584 “Attığınız o meniye ne dersiniz? Onu siz mi yaratıyorsunuz, yoksa yaratan 
biz miyiz?” el-Vâkı™a, 56/58-59.

585 “Issız yerlerde yaşanlara” el-Vâkı™a, 56/73.
586 “Attığınız o meniye ne dersiniz?” el-Vâkı™a, 56/58.
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lere nef¡ ve metâ¡ kıldık ki onunla soğuktan hıfz ta¡âm ve ekmeklerini 
pişirirler ve her husûsta menfa¡atleri olur.”

]فليــس يخفــى علــى مــن معــه أدنــى مســكة مــن عقــل إذا تأمــل بأدنــى فكــرة مضمــونَ 
هــذه الآيــات وأدار نظــره علــى عجائــب خلــق الله فــي الأرض والســموات وبدائــع فطــرة 
الحيــوان والنبــات أن هــذا الأمــر العجيــب والترتيــب المحكــم لا يســتغني عــن صانــع يدبــره 
وفاعــل يحكمــه ويقــدره بــل تــكاد فطــرة النفــوس تشــهد بكونهــا مقهــورة تحــت تســخيره 

ومصرفــة بمقتضــى تدبيــره[ 
İşte bu âyât-ı celîlenin mezâmîn-i ¡aliyyesine te™emmül eden kimse-

nin ¡akldan ednâ bir tutmağı olup bir fikreciği tefekküründe halk-ı arz 
ve semâda bedâyi¡-i fıtrat-ı hayvân u nebâtta olan ¡acâyib-i hılkat ve 
garâyibine idâre-i nazar etse behemehâl ona hafî ve pinhân kalmaz ki 
bu emr-i ¡acîb ve tertîb-i muhkem ¡ale’t-tahkîk bir sâni¡-i müdebbirden 
ve fâ¡il-i muhakkim ü mukaddirden müstagnî değildir ve elbette onun 
bu hey™et ve bu ihtirâ¡ı bir sâni¡in fi¡l ve tedbîridir. Ve bu mahlûkâtı tah-
kîm ve takdîr edecek bir fâ¡il-i hakîm ü kadîm ü kadîr ü ¡alîm ü ebedîye 
muhtâcdırlar. Ve onlarda olan zât-ı zü’l-celâlin ¡acâyib-i halkını bilir ve 
idrâk eder, belki fıtrat-ı nüfûs bile yed-i kudretinde makhûr olup taht-ı 
teshîrinde olarak tedbîri muktezâsınca hâlden hâle musarraf ve mugay-
yer olduklarına bi’z-zât şehâdet ederler.

ــمٰوَاتِ وَالْأرَْضِ﴾ ولهــذا بعــث  ِ شَــكٌّ فَاطِــرِ السَّ ]ولذلــك قــال الله تعالــى ﴿أفَِــي اللهَّ
الأنبيــاء صلــوات الله عليهــم لدعــوة الخلــق إلــى التوحيــد ليقولــوا لا إلــه إلا الله ومــا أمــروا 
أن يقولــوا لنــا إلــه وللعالــم إلــه فــإن ذلــك كان مجبــولا فــي فطــرة عقولهــم مــن مبــدأ نشــوئهم 
ــمَاوَاتِ  ــنْ خَلَــقَ السَّ وفــي عنفــوان شــبابهم ولذلــك قــال عــز وجــل ﴿وَلَئِــن سَــألَْتَهُم مَّ

]﴾ُ وَالْأرَْضَ لَيَقُولـُـنَّ اللهَّ

Ve onun için tebâreke ve ta¡âlâ 587﴾ِــمٰوَاتِ وَالْأرَْض ــرِ السَّ ــكٌّ فَاطِ ِ شَ ــي اللهَّ  ﴿أفَِ
Ya¡nî “Yer ve gökleri yaratan Allâh ¡azîmü’ş-şânda şekk mi var?” [bu-
yurdu]Ve onun için zât-ı zü’l-celâl halkı tevhîde da¡vet etmek için en-
biyâ-yı ¡izâmı gönderdi. Ve zât-ı zü’l-celâlden gayrı bir ilâh yoktur de-
meğe me™mûr oldular, bizim için ilâh ve ¡âlem için ilâh vardır demeğe 

587 “Gökleri ve yeri yaratan Allah hakkında şüphe mi var?” İbrâhîm, 14/10.
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me™mûr olmadılar, zîrâ ki tevhîd-i Bârî mebde™-i neşv ve ¡unfuvân-ı şe-
bâblarında onların fıtrat-ı ¡ukûllerinde mecbûl idi, hattâ onun için tebâ-
reke ve ta¡âlâ 588﴾ُ ــمَاوَاتِ وَالْأرَْضَ لَيَقُولـُـنَّ اللهَّ ــنْ خَلَــقَ السَّ  .buyurdu ﴿وَلَئِــن سَــألَْتَهُم مَّ
Ya¡nî “Sen eger onlardan su™âl etsen ki yer ve gökleri kim yarattı? Allâh 
¡azîmü’ş-şân yarattı derler.”

ِ الَّتِــي فَطَــرَ النَّــاسَ عَلَيْهَــا لَا  يــنِ حَنِيفًــا فِطْــرَتَ اللهَّ ]وقــال تعالــى ﴿فَأقَِــمْ وَجْهَــكَ لِلدِّ
ــمُ﴾589[ يــنُ الْقَيِّ ِ ذَلِــكَ الدِّ تَبْدِيــلَ لِخَلْــقِ اللهَّ

Ve tebâreke ve ta¡âlâ 590﴾ِيــن  ilh. el-âyet buyurdu. Ve ﴿فَأقَِــمْ وَجْهَــكَ لِلدِّ
bu âyet-i kerîme sûre-i Rûm’un otuzuncı âyetidir. Tefsîrinde denilmiş 
ki “Yâ Muhammed, vechini hanîf olan dîn-i İslâm’a kâim ve mütevec-
cih eyle. Nâs onlar için halk olunan dînullâha ittibâ¡ ve iltizâm ve rûz-ı 
elestte belî dedikleri ¡ahd üzere sâbit olsunlar. Allâh ta¡âlânın halk ettiği 
dînde tebdîl ve tagyîr yoktur. Dîn-i müstakîm budur ki onda eğrilik 
yoktur, velâkin nâsın ekseri tedbîrlerinde i¡vicâcdan nâşî bu dînin is-
tikâmetini bilmezler.”

ــا علــى  ــي عــن إقامــة البرهــان ولكن ــإذًا فــي فطــرة الإنســان وشــواهد القــرآن مــا يغن ]ف
ســبيل الاســتظهار والاقتــداء بالعلمــاء النظــار نقــول مــن بدايــة العقــول أن الحــادث لا 
يســتغنى فــي حدوثــه عــن ســبب يحدثــه والعالــم حــادث فــإذًا لا يســتغنى فــي حدوثــه عــن 
ــا إن الحــادث لا يســتغنى فــي حدوثــه عــن ســبب فجلــي فــإن كل حــادث  ســبب أمــا قولن
مختــص بوقــت يجــوز فــي العقــل تقديــر تقديمــه وتأخيــره فاختصاصــه بوقتــه دون مــا قبلــه 
ومــا بعــده يفتقــر بالضــرورة إلــى المخصــص وأمــا قولنــا العالــم حــادث فبرهانــه أن أجســام 
العالــم لا تخلــو عــن الحركــة والســكون وهمــا حادثــان ومــا لا يخلــو عــن الحــوادث فهــو 
حــادث ففــي هــذا البرهــان ثــاث دعــاوى، الأولــى قولنــا إن الأجســام لا تخلــو عــن الحركــة 
والســكون وهــذه مدركــة بالبديهــة والاضطــرار فــا يحتــاج فيهــا إلــى تأمــل وافتــكار فــإن مــن 
عقــل جســما لا ســاكنا ولا متحــركا كان لمتــن الجهــل راكبــا وعــن نهــج العقــل ناكبــا، الثانيــة 

588 “Andolsun, eğer onlara, “Gökleri ve yeri kim yarattı?” diye sorarsan, mutla-
ka “Allah” derler.” el-Lokmân, 31/25.

589 “Hakka yönelen bir kimse olarak yüzünü dine çevir. Allah’ın insanları üze-
rinde yarattığı fıtrata sımsıkı tutun. Allah’ın yaratmasında hiçbir değiştirme 
yoktur. İşte bu dosdoğru dindir.” er-Rûm, 30/30.

590 er-Rûm, 30/30.
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قولنــا إنهمــا حادثــان ويــدل علــى ذلــك تعاقبهمــا ووجــود البعــض منهمــا بعــد البعــض وذلك 
مشــاهد فــي جميــع الأجســام مــا شــوهد منهــا ومــا لــم يشــاهد فمــا مــن ســاكن إلا والعقــل 
قــاض بجــواز حركتــه ومــا ]مــن[ متحــرك إلا والعقــل قــاض بجــواز ســكونه فالطــارىء 
منهمــا حــادث لطريانــه والســابق حــادث لعدمــه لأنــه لــو ثبــت قدمــه لاســتحال عدمــه علــى 
مــا ســيأتي بيانــه وبرهانــه فــي إثبــات بقــاء الصانــع تعالــى وتقــدس، الثالثــة ]قولنــا[ مــا لايخلو 
عــن الحــوادث فهــو حــادث وبرهانــه أنــه لــو لــم يكــن كذلــك لــكان قبــل كل حــادث حوادث 
لا أول لهــا ولــو لــم تنقــض تلــك الحــوادث بجملتهــا لا تنتهــي النوبــة إلــى وجــود الحــادث 
الحاضــر فــي الحــال وانقضــاء مــا لا نهايــة لــه فمحــال ولأنــه لــو كان للفلــك دوران لا نهايــة 
لهــا لــكان لا يخلــو عددهــا عــن أن تكــون شــفعا أو وتــرا أو شــفعا ووتــرا جميعــا أو لا شــفعا 
ــإن ذلــك جمــع  ــرا ف ــرا جميعــا أو لا شــفعا ولا وت ــرا ومحــال أن يكــون شــفعا ووت ولا وت
بيــن النفــي والإثبــات إذ فــي إثبــات أحدهمــا نفــي إثبــات الآخــر ]وفــي نفــي أحدهمــا إثبــات 
الآخــر[ ومحــال أن يكــون شــفعا لأن الشــفع يصيــر وتــرا بزيــادة واحــد وكيــف يعــوز مــا لا 
نهايــة لــه واحــد ومحــال أن يكــون وتــرا إذ الوتــر يصيــر شــفعا بواحــدة فكيــف يعوزهــا واحــد 
مــع أنــه لا نهايــة لأعدادهــا ومحــال أن يكــون لا شــفعا ولا وتــرا إذ لــه نهايــة فتحصــل مــن 
هــذا أن العالــم لا يخلــو عــن الحــوادث ومــا لا يخلــو عــن الحــوادث فهــو إذًا حــادث وإذا 

ثبــت حدوثــه كان افتقــاره إلــى المحــدث مــن المــدركات بالضــرورة[ 
Kaldı ki fıtrat-ı insân ve şevâhid-i Kur™ân’da ikâme-i burhândan gınâ 

verecek hucec-i zâhire ve kanâ¡at-i tâmme vardır, velâkin ¡ulemâ-i nuz-
zâra iktidâen ¡alâ-sebîli’l-istizhâr bedâyih-i ¡ukûlden dahi bir burhân 
îrâd ve beyân edelim, şöyle ki nezd-i ehl-i ¡ukûlde ma¡lûm ve müsellem 
olduğu vech üzere muhdes olan nesnenin hudûsünde onu ihdâs edecek 
bir sebebden müstagnî  olamaz ki behemehâl bir sebebe müftekır ve 
muztarrdır. Ve âlem ise muhdestir. Ve muhdes olunca onu ihdâs edecek 
sebebden müstagni olmaz ki elbette bir sebebe müftekır ve muhtâcdır. 
İşte bununla vücûd-ı sâni¡-i kadîm ve fâ¡il-i muhtâr sâbit ve mütehakkık 
oldu. Ve bizim hâdis olan nesnenin hudûsünde onu ihdâs edecek bir 
sebebden müstagnî olamaz dediğimizin kaziyyesi zâhir ve celîdir, zîrâ 
ki her bir hâdis bir vakte muhtasstır ki o vaktin ona takdîm ve te™hîri 
¡aklen câizdir. Vaktâ ki o hâdis kendi katına muhtass olup onun mâ-
kabl ve mâ-ba¡dine olmadı, o hâdis bi’z-zarûret bir muhassısa muhtâc 
oldu ve bununla o hâdis sebebden müstagnî olamadığı sâbit ve müte-
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karrir oldu. Ve ¡âlem muhdestir dediğimiz dahi onun burhânı budur ki 
ecsâm-ı ¡âlem sükûn ve hareketten hâlî olamaz, ya¡nî ¡âlemde her ne ki 
cism vardır, yâ yerinde durup yâ sâkindir veyâhûd deprenip mütehar-
riktir ki iki hâlin birisinden hâlî değildir. Ve bu sükûn ve hareket ise 
ikisi dahi muhdeslerdir ve havâdisten hâlî olamayan nesne muhdestir. 
İşte bununla sâbit oldu ki hâdis olan hareket ve sükûndan hâlî olmayan 
ecsâm-ı ¡âlem dahi hâdislerdir.

Ve bu burhânda üç da¡vâ vâki¡ oldu ki birinci da¡vâ ecsâm-ı ¡âlem 
hareket ve sükûndan hâlî olmadığı kelâmdır. Ve bu kelâm bedîhî olup 
ya¡nî bi’l-bedâhet ve’l-ıztırâr müdrek ve ma¡lûm bir şeydir ki te™emmül 
ve iftikâra muhtâc değildir, zîrâ kim ki bir cismi ne sâkin ve ne de mü-
teharrik ta¡akkul eder,[264] o kimse metn-i cehl ü nâdânîye râkib ve 
süvâr ve tarîk-i ¡akldan ¡udûl ve inhirâf ile reh-güzârdır, ya¡nî bî-¡akl 
ve bî-şu¡urdur, çünkü dünyâda bir cism yoktur ki hareket veyâ sükûnu 
olmaya, her ne ki cism var ise yâ sâkin veyâhûd müteharriktir.

Ve ikinci da¡vâ ki hareket ve sükûn ikisi de muhdes olduğu kelâm 
idi. O dahi yekdîgerine olan te¡âkubları ba¡zılarından sonra ba¡zıları-
nın vücûdu delâlet eder ki hareket sükûna ve sükûn harekete müte¡âkıb 
olur, elbette hareketten sonra sükûn ve sükûndan sonra hareket vâki¡ 
olur. İşbu te¡âkub ve tevâlîleri onların hudûsiyyetlerine delîldir. Ve bu 
hâl ise ecsâm-ı meşhûdede ve gayr-i meşhûdenin kâffesinde mevcûd-
dur, zîrâ ki bir cism-i sâkin yoktur ki onun cevâz-ı hareketine ¡akl hükm 
etmeye ve bir müteharrik cism yoktur ki onun cevâz-ı sükûnuna ¡akl 
hükm etmeye. Ya¡nî dünyâda her ne ki cism vardır, eger sâkin ise onun 
hareketi câiz olabilir, ya¡nî ola ki bir vaktte müteharrik olur ve eger mü-
teharrik ise onun sâkin olmasını ¡akl tecvîz eder, ya¡nî ola ki bir vaktte 
durup müteharrik olmaz. Ve böyle olunca ecsâma târî olan hâl tareyâ-
nından dolayı hâdistir ve hâl-i sâbık dahi ¡ademinden dolayı hâdistir, 
çünkü kıdemi sâbit olursa ¡ademi muhâl olurdu, nitekim ber-vech-i âtî 
isbât-ı bekâ-i sâni¡de mezkûr olan beyân ve burhândan müstebân olur.

Ve üçüncü da¡vâ ki havâdisten hâlî olamayan nesne hâdistir dediği-
miz, onun burhânı dahi budur ki böyle olmamış olsaydı her bir hâdisten 
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evvel evveli yok pek çok havâdis olmak lâzım gelir ki o havâdis topu 
münkazî olmamış olsa o hâdis-i hâzıra hâlâ nevbet müntehî olmazdı 
ya¡nî ona nevbet gelmezdi. Ve nihâyesi olmayanın inkızâsı muhâldir, 
çünkü felekin nihâyeti yok bir devrânı olmuş olsaydı onun ¡adedi yâ şef¡ 
veyâ vitr veyâhûd ne şef¡ ve ne de vitr veyâ ikisi müctemi¡an ki hem şef¡ 
ve hem dahi vitr olmak lâzım gelir ki şol ahvâl-i selâsenin birisinden 
hâlî olmazdı. Ve müctemi¡an ki hem şef¡ ve hem vitr olmak muhâldir, 
zîrâ ki nefy ile isbât beyninde cem¡ olur ve nefy ile isbâtın cem¡i muhâl-
dir, çünkü birisinin sübûtuyla âherin nefy-i sebâtı vâki¡ olur. Ve şef¡ 
olmak dahi muhâl olup çünkü bir devrân ona zammıyla vitr olurdu ve 
nihâyeti olmayan, bir ¡adede nice muhtâc olabilir? Ya¡nî eksik kalmaz 
ki behemehâl peyâpey bilâ-inkıtâ¡ zamm-ı vukû¡u mukarrerdir. Ve vitr 
olmak dahi muhâldir zîrâ ki vitr dahi birdir, bir deverânın zammıyla 
şef¡ olur ve buna nice muhtâc olur o hâl ile ki onun devrânına nihâyet 
yoktur. Ve ne de şef¡ ve ne de vitr olmak dahi muhâldir, çünkü onun bir 
nihâyesi vardır.

İşte bundan hâsıl oldu ki bu ¡âlem havâdisten hâlî olmaz ve havâ-
disten hâlî olmayan şey hâdistir. Ve bu tarîk ile hudûsü sâbit olunca bir 
muhdise iftikârı dahi bi’z-zarûret müdrek olan umûrdan oldu.

]الأصــل الثانــي: العلــم بــأن الله تعالــى قديــم لــم يــزل أبــدي ليــس لوجــوده أول بــل هــو 
أول كل شــيء وقبــل كل ميــت وحــي وبرهانــه أنــه لــو كان حادثــا ولــم يكــن قديمــا لافتقــر 
هــو أيضــا إلــى محــدث وافتقــر محدثــه إلــى محــدث وتسلســل ذلــك إلــى مــا لا نهايــة ومــا 
تسلســل لــم يتحصــل أو ينتهــي إلــى محــدث قديــم هــو الأول وذلــك هــو المطلــوب الــذي 

ســميناه صانــع العالــم ومبدئــه وبارئــه ومحدثــه ومبدعــه[ 
Ve rükn-i evvelin ikinci aslı ise ki o dahi zât-ı zü’l-celâl kadîm-i 

lem-yezel-i ebedî ¡ilmi idi ki onun vücûduna bir evvel yoktur, ancak 
onun vücûdu her bir şeyden evveldir ve hem dahi her bir hayy ve mey-
yitten akdemdir ki ondan evvel hîç bir nesne yoktur. 

Bunun burhânı ise o dahi şöyledir ki eger kendisi hâdis olup kadîm 
olmamış olsaydı bir muhdise müftekır ve muhtâc olacak idi ve onun 
muhdisi dahi kezâlik bir muhdise muhtâc olurdu. Ve böyle böyle ilâ-



│656 KİTÂBU KAVÂ¡İDİ’L-¡AKÂ™İD - İhyâ Tercüme ve Şerhi

mâlâ-nihâye bu fakr ve ihtiyâc müteselsil olurdu. Ve o ki müteselsil 
olup da bir muhdis-i kadîme müntehî ve mütehassıl olmaz, o şey evvel-
dir. İşte bizim matlûbumuz dahi odur ki onu sâni¡-i ¡âlem ve mübdi™ ü 
bârî-i ¡âlem ve muhdis ü mübdi¡-i ¡âlem tesmiye etmişiz.

]الأصــل الثالــث: العلــم بأنــه تعالــى مــع كونــه أزليــا أبديــا ليــس لوجــوده آخــر فهــو 
الأول والآخــر والظاهــر والباطــن لأن مــا ثبــت قدمــه اســتحال عدمــه وبرهانــه أنــه لــو انعــدم 
لــكان لا يخلــو إمــا أن ينعــدم بنفســه أو بمعــدم يضــاده ولــو جــاز أن ينعــدم شــيء يتصــور 
ــان الوجــود  ــاج طري دوامــه بنفســه لجــاز أن يوجــد شــيء يتصــور عدمــه بنفســه فكمــا يحت
إلــى ســبب فكذلــك يحتــاج طريــان العــدم إلــى ســبب وباطــل أن ينعــدم بمعــدم يضــاده 
لأن ذلــك المعــدم لــو كان قديمــا لمــا تصــور الوجــود معــه وقــد ظهــر بالأصليــن الســابقين 
وجــوده وقدمــه فكيــف كان وجــوده فــي القــدم ومعــه ضــده وإن كان الضــد المعــدم حادثــا 
كان محــالا إذ ليــس الحــادث فــي مضادتــه للقديــم حتــى يقطــع وجــوده بأولــى مــن القديــم 
ــم أقــوى  ــل الدفــع أهــون مــن القطــع والقدي ــى يدفــع وجــوده ب ــه للحــادث حت فــي مضادت

وأولــى مــن الحــادث[ 
Ve rükn-i mezkûrun üçüncü aslı ise ki o dahi zât-ı vâcibü’l-vücû-

dun ezelî ve ebedî olmaklığı ile berâber onun vücûdunun bir âhir ve 
müntehâsı olmadığını bilmektir ki evvel ve âhir ve zâhir ve bâtın odur. 
Onun evveli olmadığı gibi âhiri dahi yoktur, çünkü kıdemi sâbit olan 
nesnenin ¡ademi muhâl olur. 

Bunun burhânı odur ki mün¡adim olsa onun in¡idâmı yâ kendi nefsi 
ile olurdu veyâhûd onun bir zıddıyla olurdu ki bu iki tarîkten hâlî ol-
mazdı. Ve kendi nefsi ile devâmı mutasavver olan nesnenin in¡idâmı 
câiz olmuş olsa ¡ademi mutasavver olan nesnenin dahi kendi nefsi ile 
onun vücûdu câiz olurdu. Ve mâdâm ki vücûd-ı eşyâ tareyân-ı sebebe 
muhtâcdır, kezâlik in¡idâm-ı vücûd-ı eşyâ dahi bir sebebe muhtâcdır. 
Netîcesi kendi nefsi ile in¡idâmı muhâl oldu. Ve onun zıddı ile in¡idâmı 
dahi kezâlik bâtıldır, çünkü onu i¡dâm edecek zıddı kadîmî olmuş olsa, 
kıdemde onunla vücûdu mutasavver olmazdı, hâlbuki asleyn-i sâbıkayn 
ile onun vücûd ve kıdemi zâhir ve sâbit olmuştur. Ve eger zıdd-ı mu¡-
dim hâdis ise onunla vücûdu muhâl olur, çünkü hâdis kadîme muzâde-
detinde  kat¡ı vücûd-i mütekaddim için kadîmin hâdise olan muzâde-
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detinde def¡-i vücûd[-i hâdis] için kadîmîden daha ziyâde evlâ ve akvâ 
değildir, belki kadîm onun vücûduyla zıdd-ı hâdisin vücûdu mündefi¡ 
olur da tasavvur-ı vücûdu mümkün olmaz, zira def¡ kat¡dan ehvendir.591

]الأصــل الرابــع: [265] العلــم بأنــه تعالــى ليــس بجوهــر يتحيــز بــل يتعالــى ويتقــدس 
عــن مناســبة الحيــز وبرهانــه أن كل جوهــر متحيــز فهــو مختــص بحيــزه ولا يخلــو مــن أن 
يكــون ســاكنا فيــه أو متحــركا عنــه فــا يخلــو عــن الحركــة أو الســكون وهمــا حادثــان ومــا 
لا يخلــو عــن الحــوادث فهــو حــادث ولــو تصــور جوهــر متحيــز قديــم لــكان يعقــل قــدم 
جواهــر العالــم فــإن ســماه مســم جوهــرا ولــم يــرد بــه المتحيــز كان مخطئــا مــن حيــث اللفــظ 

لا مــن حيــث المعنــى[ 
Ve rükn-i mezbûrun dördüncü aslı dahi zât-ı zü’l-celâli mütehayyiz 

bir cevher olmadığını bilmektir, ancak zâtı münâsebet-i tahayyüzden 
müte¡âlî ve münezzeh ve mukaddestir ki cevher-i mütehayyiz değildir. 

Ve bunun burhânı ise o dahi her bir cevher-i mütehayyiz onun hay-
yizine muhtasstır ve o hayyizde yâ sâkin olur veyâhûd müteharrik olur 
ki bu ikisinin birisinden hâlî olmaz, ya¡nî hareket ve sükûndan hâlî 
olamaz, hâlbuki hareket ve sükûn muhdeslerdir ve havâdisten hâlî ol-
mayan şey elbette muhdestir. Ve eger bir kimse kadîm ve mütehayyiz 
bir cevheri tasavvur etmiş olsa cevâhir-i ¡âlemin kıdemini dahi ta¡akkul 
ederdi ve bu gibi ta¡akkulun fesâd ve butlânı zâhirdir. Ve tahayyüzünü 
murâd etmeksizin eger bir kimse onu cevher tesmiye eder ise min-hay-
sü’l-lafz tesmiyede hatâ etmiştir ve min-haysü’l-ma¡nâ hatâ etmemiştir. 

]الأصــل الخامــس: العلــم بأنــه تعالــى ليــس بجســم مؤلــف مــن جواهر إذ الجســم عبارة 
عــن المؤلــف مــن الجواهــر وإذا بطــل كونــه جوهــرا مخصوصــا بحيــز بطــل كونــه جســما 
لأن كل جســم مختــص بحيــز ومركــب مــن جوهــر فالجوهــر يســتحيل خلــوه عــن الافتــراق 
والاجتمــاع والحركــة والســكون والهيئــة والمقــدار وهــذه ســمات الحــدوث ولــو جــاز أن 

591 Yani: hâdis ile kadîmin karşılaşmasında hâdis sebebiyle kadîmin mevcut 
varlığının kesintiye uğraması, kadîm ile hâdisin karşılaşmasında kadîm se-
bebiyle hâdisin varlık alanına çıkışının engellenmesinden daha evlâ ve güçlü 
değildir. Aksine kadîmin varlığında hâdisin ortaya çıkması engellenir, çünkü 
varlığın engellenmesi (def¡) mevcut varlığın yok edilmesinden (kat¡) daha 
kolaydır.
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يعتقــد ]أن[ صانــع العالــم جســم لجــاز أن يعتقــد الإلهيــة للشــمس والقمــر أو لشــيء آخــر 
مــن أقســام الأجســام فــإن تجاســر متجاســر علــى تســميته تعالــى جســما مــن غيــر إرادة 
التأليــف مــن الجواهــر كان ذلــك غلطــا فــي الاســم مــع الإصابــة فــي نفــي معنــى الجســم[ 

Ve rükn-i merkûmun beşinci aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâli cevâhir-
den mürekkeb bir cism olmadığını bilmektir, çünkü cism cevâhirden 
mü™ellef bulunan nesneden ¡ibârettir ve hayyize muhtass bir cevher ol-
duğu bâtıl olunca cism olduğu dahi bâtıl olur, çünkü her bir cism bir 
hayyize muhtass ve cevherden mürekkebdir ve cevher ise iftirâk ve ic-
timâ¡ ve hareket ve sükûn ve hey™et ve mikdârdan hâlî olması muhâldir 
ki bunlardan hâlî olamaz ve bunlar ise hudûs ¡alâmâtıdırlar. Ve ¡âlemin 
sâni¡i bir cism olduğunun i¡tikâdı câiz olmuş olsa şems ve kamere veyâ 
aksâm-ı ecsâmdan sâir bir nesneye dahi ulûhiyyet i¡tikâd etmesi câiz 
olurdu. Ve cevherden te™lîfi murâd etmeksizin onu cism ile tesmiye et-
meğe bir mütecâsir olur ise ismde galat etmiş olurdu ve ma¡nâ-yı cismin 
nefyinde isâbet etmiş olurdu. 

Hâsıl-ı kelâm zât-ı müte¡âl cevâhirden mü™ellef bir cism değildir, 
çünkü cism cevherden mürekkeb olur ve cevher mütehayyizdir ve hay-
yize muhtass olan cevher muhdestir ve zât-ı zü’l-celâl sıfât-ı hudûsten 
münezzeh ve mukaddestir.

]الأصــل الســادس: العلــم بأنــه تعالــى ليــس بعــرض قائــم بجســم أو حــال فــي محــل لأن 
العــرض مــا يحــل فــي الجســم فــكل جســم فهــو حــادث لا محالــة ويكــون محدثــه موجــودا 
قبلــه فكيــف يكــون حــالا فــي الجســم وقــد كان موجــودا فــي الأزل وحــده ومــا معــه غيــره 
ثــم أحــدث الأجســام والأعــراض بعــده ولأنــه عالــم قــادر مريــد خالــق كمــا ســيأتي بيانــه 
وهــذه الأوصــاف تســتحيل علــى الأعــراض بــل لا تعقــل إلا لموجــود قائــم بنفســه مســتقل 
بذاتــه وقــد تحصــل مــن هــذه الأصــول أنــه موجــود قائــم بنفســه ليــس بجوهــر ولا جســم 
ولا عــرض وأن العالــم كلــه جواهــر وأعــراض وأجســام فــإذًا لا يشــبه شــيئا ولا يشــبهه 
شــيء بــل هــو الحــي القيــوم الــذي ﴿لَيْــسَ كَمِثْلِــهِ شَــيْءٌ﴾592 وأنَّٰــى يشــبه المخلــوق خالقــه 
والمقــدور مقــدره والمصــور مصــوره والأجســام والأعــراض كلهــا مــن خلقــه وصنعــه 

فاســتحال القضــاء عليهــا بمماثلتــه ومشــابهته[ 

592 “Onun benzeri hiçbir şey yoktur.” eş-Şûrâ, 42/11.
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Ve rükn-i mezkûrun altıncı aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl cism ile 
kâim veyâ hâl bir bir ¡araz olmadığını bilmektir, çünkü ¡araz cismde 
hulûl eden şeydir ve her bir cism lâ-mahâlle muhdestir ve onun muhdisi 
ondan evvel mevcûd olması iktizâ eder. Ve ecsâm ve a¡râzı halk etmez-
den akdem ezelde yalnız mevcûd bulunan zât-ı zü’l-celâl nice bir cisme 
hâl bir ¡araz olabilir, muhâl-ender-muhâldir, hâşâ ve kellâ ¡araz değildir 
ve dahi evsâftan gelecek beyân mûcebince zât-ı zü’l-celâl ¡âlim, kâdir, 
mürîd, hâlıktır. Ve bu sıfât ¡araza sıfat olmak muhâldir ki bu sıfatlar 
nefsi ile kâim ve zâtına müstakil bir mevcûda ta¡akkul olunurlar, başka 
bir şeye ta¡akkul olunmazlar. 

Ve bu usûl-i mezkûreden hâsıl oldu ki zât-ı zü’l-celâl cism ve cevher 
olmayıp ancak nefsi ile kâim bir ferd-i vâcibü’l-vücûddur. Ve bu ¡âlem 
kâffesi cevâhir ve ecsâm ve a¡râzdır, kaldı ki kendisi bir şeye benzemez 
ve bir şey dahi ona müşâbih ve mümâsil olmaz, ancak misl ve şebîhi 
yok bir hayy-i kayyûm odur. Mahlûk hâlıkına ve makdûr mukaddirine 
ve musavver musavvirine nice şebîh ve mesîl olabilir ve ne asl ona 
benzerler o hâl ile ki bu ecsâm ve bu a¡râz kâffesi onun halkından ve 
sun¡undandırlar. İşte bu edille ile onların mümâselet ve müşâbehetleri-
ne kazâ ve hükm etmek muhâl oldu.

]الأصــل الســابع: العلــم بــأن الله تعالــى منــزه الــذات عــن الاختصــاص بالجهــات فــإن 
الجهــة إمــا فــوق وإمــا أســفل وإمــا يميــن وإمــا شــمال أو قــدام أو خلــف وهــذه الجهــات هــو 
الــذي خلقهــا وأحدثهــا بواســطة خلــق الإنســان إذ خلــق لــه طرفيــن أحدهمــا يعتمــد علــى 
الأرض ويســمى رجــا والآخــر يقابلــه ويســمى رأســا فحــدث اســم الفــوق لمــا يلــي جهــة 
ــي تــدب منكســة تحــت  ــة الت ــى إن النمل ــرأس واســم الســفل لمــا يلــي جهــة الرجــل حت ال
الســقف تنقلــب جهــة الفــوق فــي حقهــا تحتًــا وإن كان فــي حقنــا فوقًــا وخلــق للإنســان 
اليديــن وإحداهمــا أقــوى مــن الأخــرى فــي الغالــب فحــدث اســم اليميــن للأقــوى واســم 
ــه فحــدث اســم  ــن يبصــر مــن أحدهمــا ويتحــرك إلي ــه جانبي ــه  وخلــق ل الشــمال لمــا يقابل
ــة  ــا فالجهــات حادث ــا بالحركــة واســم الخلــف لمــا يقابله ــدم إليه ــي يتق ــة الت ــدام للجه الق
ــم  ــو لــم يخلــق الإنســان بهــذه الخلقــة بــل خلــق مســتديرا كالكــرة ل بحــدوث الإنســان ول
ــة  ــة والجهــة حادث ــف كان فــي الأزل مختصــا بجه ــة فكي يكــن لهــذه الجهــات وجــود البت
وكيــف صــار مختصــا بجهــة بعــد أن لــم يكــن لــه، أبَِــأنَْ خلــق العالــم فوقــه ويتعالــى عــن أن 
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يكــون لــه فــوق إذ تعالــى عــن أن يكــون لــه رأس والفــوق عبــارة عمــا يكــون جهــة الــرأس 
أو خلــق العالــم تحتــه فتعالــى عــن أن يكــون لــه تحــت إذ تعالــى عــن أن يكــون لــه رجــل 
والتحــت عبــارة عمــا يلــي جهــة الرجــل وكل ذلــك ممــا يســتحيل فــي العقــل ولأن المعقــول 
ــز اختصــاص الجواهــر أو مختــص بالجواهــر  ــه مختــص بحي ــه مختصــا بجهــة أن مــن كون
اختصــاص العــرض وقــد ظهــر اســتحالة كونــه جوهــرا أو عرضــا فاســتحال كونــه مختصــا 
بالجهــة وإن أريــد بالجهــة غيــر هذيــن المعنييــن كان غلطــا فــي الاســم مــع المســاعدة علــى 
ــه وكل محــاذ لجســم فإمــا أن يكــون  ــا ل ــم لــكان محاذي ــو كان فــوق العال ــه ل المعنــى ولأن
مثلــه أو أصغــر منــه أو أكبــر وكل ذلــك تقديــر محــوج بالضــرورة إلــى مقــدر ويتعالــى عنــه 

الخالــق الواحــد المدبــر[ 
Ve rükn-i merkûmun yedinci aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl [266] 

cihât-ı sitteden bir cihete muhtass olmadığını bilmektir. İhtisâs-ı cihet-
ten zât-ı ¡âlîsi pâk ve münezzehtir, zîrâ ki cihet yâ fevktir ki yukarı veyâ 
esfeldir ki alt ve aşağıdır veyâ yemîndir ki sağ tarafı veyâ şimâldir ki sol 
tarafı veyâ kudâm ki ön tarafı ve half ki arka tarafıdır. Ve bu cihât ise 
cümlesi muhdeslerdir ki zât-ı zü’l-celâl insânın halkı vâsıtasıyla onları 
ihdâs ve halk etmiştir. Şöyle ki insân için iki taraf halk etti ki bir tarafı ile 
yere dayanıp i¡timâd eder ki ona ayak tarafı denildi ve tesmiye olundu ve 
mukâbili olan tarafa dahi baş denilip tesmiye olundu ve bu mülâbese ile 
fevkânî ismi baş tarafına ve süflânî ismi ayak tarafına muhdes oldu, hattâ 
karınca hayvânı arıstakta menkûs olarak yürüse bize nisbetle fevkânî bu-
lunan arıstak ona ayağı altında bulunduğu haysiyyetle aşağı oldu ve bize 
nisbetle tahtânî bulunan cihet ona nisbetle fevkânî oldu.

Ve dahi insân için iki el yaratmış ve fi’l-agleb bir eli dîger elinden 
kavî ve kuvvetli olmakla kuvvetli elin tarafı için yemîn ya¡nî sağ tarafı 
muhdes oldu ve mukâbilinde bulunan öbür elin tarafı için şimâl tarafı 
ismi ihdâs oldu. Ve kezâlik insâna iki cânib yarattı ki bir cânibden gö-
rür ve ona doğru hareket eder ve buna dahi kudâm ya¡nî ön tarafı ismi 
muhdes oldu ve mukâbelesinde olan öbür cânibe half ya¡nî art tarafı 
ismi muhdes oldu.

İşte bu cihât-ı sitte insânın hudûsüyle muhdes olmuşlardır. Ve insânı 
bu sûret üzere halk etmeyip onu küre gibi müstedîr olarak halk etmiş 
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olsaydı bu cihâtın vücûdları elbette olmazdı. Ve ber-minvâl-i meşrûh 
cihât-ı mezkûre muhdes olunca ezelde nice bir cihete muhtass olabi-
lir! Ve ba¡dehu ya¡nî ba¡de ihdâsi’l-cihât ki ona bir cihet yok iken nice 
muhtass-ı cihet oldu, ¡âlemi onun fevkinde halk etmesiyle mi oldu! Ona 
fevkânî bir cihet olmaktan müte¡âlî ve mütekaddestir, çünkü cihet-i 
fevkânî baş ciheti idi ve zât-ı zü’l-celâle baş olmak sıfatından münez-
zeh ve müte¡âlîdir ki onun başı yoktur. Bu sûrette ona cihet-i fevkânî 
mutasavver olmaz. Yoksa ¡âlemi onun alt tarafında mı yarattı? Ve zât-ı 
¡azamet-âyâtı ise cihet-i tahtânîden dahi müte¡âlîdir, çünkü cihet-i tah-
tânî ayak ciheti idi ve onun ayağı yoktur ve hem dahi vücûd-ı celâ-
let-nümûdu ona ayak olmaktan pâk ve müte¡âlîdir. Ve bunların topu 
¡aklda müstahîl olan şeylerdir ki ¡akl onun hakkında bunları aslâ tecvîz 
etmez, ya¡nî hakkında bunların tasavvuru dahi ¡aklca muhâldir, çünkü 
bir cihete muhtass olmaklığı cevâhirin bir hayyize ve a¡râzın bir cevâhi-
re ihtisâs-ı tahayyüzleri gibi bir ihtisâs olmak lâzım gelir.

Ve usûl-i sâbıkadan zâhir olmuştu ki onun zâtı cevher ve ¡araz olma-
yıp ¡araz ve cevher olmaklığı muhâldir. İşte bu sûrette bir cihete muh-
tass olmaklığı dahi muhâl olur. Ve eger bu iki ma¡nâdan başka cihetten 
dîger bir ma¡nâ murâd olunur ise o ma¡nâya müsâ¡adetle berâber ism-
de galat vâki¡ olmuş olur, çünkü ¡âlemin fevkinde olmuş olsa ¡âleme 
muhâzî olmak lâzım gelir ve her bir nesne ki cismde muhâzî olur yâ 
onun misli veyâ ondan küçük veyâ ondan büyük olmak îcâb eder ve 
bunun mecmû¡u bi’z-zarûre bir mukaddirin takdîrine muztarrdır ve bu 
takdîr-i zarûrîden hâlık-ı ¡âlem olan vâhid-i müdebbir müte¡âlî ve mü-
tekaddestir.

]فأمــا رفــع الأيــدي عنــد الســؤال إلــى جهــة الســماء فهــو لأنهــا قبلــة للدعــاء وفيــه أيضــا 
إشــارة إلــى مــا هــو وصــف للمدعــو مــن الجــال والكبريــاء تنبيهــا بقصــد جهــة العلــو علــى 

صفــة المجــد والعــاء[ 
Ve ¡inde’d-du¡â™ cihet-i semâya el kaldırılması ise o dahi cihet-i kıb-

le-i du¡â olduğu haysiyyetledir ve dahi zât-ı zü’l-celâl için mevsûf bu-
lunduğu celâl ve kibriyâya bir işârettir ki sıfat-ı mecd ü ¡alâ üzere cihet-i 
¡ulüvv kasdına bir tenbîh ola.
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]الأصــل الثامــن: العلــم بأنــه مســتو علــى عرشــه بالمعنــى الذي أراد الله تعالى بالاســتواء 
وهــو الــذي لا ينافــي وصــف الكبريــاء ولا يتطــرق إليــه ســمات الحــدوث والفنــاء وهــو 
ــمَاءِ وَهِــيَ  الــذي أريــد بالاســتواء إلــى الســماء حيــث قــال فــي القــرآن ﴿ثـُـمَّ اسْــتَوَى إِلَــى السَّ

دُخَــانٌ﴾ وليــس ذلــك إلا بطريــق القهــر والاســتياء كمــا قــال الشــاعر 

مِنْ غَيْرِ سَيْفٍ وَدَمٍ مُهْرَاقِ”   || “قَدِ اسْتَوى بِشْرٌ عَلَى العِرَاقِ  

 واضطــر أهــل الحــق إلــى هــذا التأويــل كمــا اضطــر أهــل الباطــل إلــى تأويــل قولــه تعالــى 
﴿وَهُــوَ مَعَكُــمْ أيَْــنَ مَــا كُنْتُــمْ﴾ إذ حمــل ذلــك بالاتفــاق علــى الإحاطــة والعلــم وحمــل قولــه 
حْمَــنِ” علــى القــدرة  صلــى الله عليــه وســلم “قَلْــبُ المُؤْمِــنِ بَيْــنَ إِصْبَعَيْــنِ مِــنْ أصََابِــعِ الرَّ
ِ فِــي أرَْضِــهِ” علــى  والقهــر وحمــل قولــه صلــى الله عليــه وســلم “اَلْحَجَــرُ الْأسَْــوَدُ يَمِيــنُ اللهَّ
التشــريف والإكــرام لأنــه لــو تــرك علــى ظاهــره للــزم منــه المحــال فكــذا الاســتواء لــو تــرك 
علــى الاســتقرار والتمكــن لــزم منــه كــون المتمكــن جســما مماســا للعــرش إمــا مثلــه أو أكبــر 

منــه أو أصغــر وذلــك محــال ومــا يــؤدي إلــى المحــال فهــو محــال[
Ve rükn-i mezbûrun sekizinci aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl dilediği 

ma¡nâ ile ¡arş üzerine müstevî olduğunu bilmektir ki vasf-ı kibriyâya 
münâfî olmayan ve ona simât-ı hudûs ü fenâ mütetarrık olmayan ma¡nâ-
dır ki semâya olan istivâdan dahi murâd buyurulmuştur ki Kur™ân-ı 
¡azîmü’ş-şânda 593﴾ٌــمَاءِ وَهِيَ دُخَان  buyuruldu. Duhân iken ﴿ثمَُّ اسْــتَوَى إِلَى السَّ
semâya olan istivâ tarîk-i kahr u istîlâdan gayrı dîger bir tarîk ile değil-
dir, zîrâ ki istivâ “istîlâ” ma¡nâsına gelmiştir, nitekim şi¡rde gelmiş ki 
 ki hulâsa-i müfâdı “قَــدِ اسْــتَوى بِشْــرٌ عَلَــى العِــرَاقِ || مِــنْ غَيْــرِ سَــيْفٍ وَدَمٍ مُهْــرَاقِ”594
“Kılıcı isti¡mâl ve kanı dökmeksizin Bişr, ¡Irâk üzerine müstevî oldu, 
ya¡nî müstevlî oldu.”

Ve ehl-i Hak bu istivâ lafzının bu ma¡nâya te™vîl etmeğe muztarr 
oldular, nitekim ehl-i bâtıl 595﴾ْوَهُــوَ مَعَكُــمْ أيَْــنَ مَــا كُنْتُــم﴿ el-âyetin ma¡nâsı-
nı te™vîl etmeğe muztarr oldular ki bu âyetin ma¡nâsı bi’l-ittifâk ihâta 
ve ¡ilme haml olunmuştur, ya¡nî ki “Her nerede olsanız zât-ı zü’l-celâl 

593 “Sonra duman halinde bulunan göğe yöneldi.” Fussilet, 41/11.
594 el-Ba¡îs el-Mucâşi¡î aynı zamanda el-Ahtal’a nisbet edilen beyit için bkz. 

Yetîmetu’d-Dehr, 5/276.
595 “Nerede olursanız, O sizinle beraberdir.” el-Hadîd, 57/4.
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size muhît olup ¡ilmi size şâmildir” demektir ki onun ma¡iyyeti ihâta ve 
¡ilme haml edilmiştir.

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ِإِصْبَعَيْــن بَيْــنَ  المُؤْمِــنِ   “قَلْــبُ 
حْمَــنِ”596 -buyurduğu hadîs nâtık olduğu esâbi¡ ya¡nî parmak مِــنْ أصََابِــعِ الرَّ
ları ma¡nâsı dahi kudret ve kahra haml olunmuştur ki “Mü™minin kalbi 
zât-ı zü’l-celâlin kudretinde ve kahrı içindedir, nice dilerse onunla mu-
tasarrıftır ki makhûr-ı kudretidir” demek olur. Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizin597”ِــي أرَْضِــه ِ فِ ــنُ اللهَّ ــوَدُ يَمِي ــرُ الْأسَْ -dediği hadîs  “اَلْحَجَ
te dahi “yemînullâh” ma¡nâsı teşrîf ve ikrâma haml olunmuştur, ya¡nî 
ki ¡Aliyy-i müte¡âl beyt-i mükerrem ile ¡ibâdını iltimâs-ı hacer-i esved 
ile müşerref ve mükerrem etmiştir, zîrâ ki ma¡nâ-yı zâhiri üzerine terk 
olunmuş olsaydı ondan muhâl lâzım olurdu. İşte bu istivâ dahi böyledir. 
Ma¡nâ-yı zâhiri üzerine terk olunur ise, ya¡nî istivâdan temekkün ve 
istikrâr murâd olunursa o vakt lâzım gelir ki o mütemekkin ve müste-
kırr ¡arşı mess eder bir cism ola ve o cism yâ ¡arşa mümâsil veyâ ondan 
büyük veyâhûd ondan küçük ola ve bu ise muhâldir ve muhâle mü™eddî 
olan şey dahi muhâl olur.

ــه تعالــى مــع كونــه منزهــا عــن الصــورة والمقــدار مقدســا  ]الأصــل التاســع: العلــم بأن
عــن الجهــات والأقطــار مرئــي بالأعيــن والأبصــار [267] فــي الــدار الآخــرة دار القــرار 
هَــا نَاظِــرَةٌ﴾ ولا يــرى فــي الدنيــا تصديقــا لقولــه  لقولــه تعالــى ﴿وُجُــوهٌ يَوْمَئِــذٍ نَاضِــرَةٌ إِلَــى رَبِّ
عــز وجــل ﴿لَا تُدْرِكُــهُ الْأبَْصَــارُ وَهُــوَ يُــدْرِكُ الْأبَْصَــارَ﴾ ولقولــه تعالــى فــي خطــاب موســى 
عليــه الســام ﴿لَــنْ تَرٰنِــي﴾ وليــت شــعري كيــف عــرف المعتزلــیّ مــن صفــات رب الأربــاب 
مــا جهلــه موســى عليــه الســام وكيــف ســأل موســى عليــه الســام الرؤيــة مــع كونهــا محــالا 
ولعــل الجهــل بــذوي البــدع والأهــواء مــن الجهلــة الأغبيــاء أولــى مــن الجهــل بالأنبيــاء 
ــى  ــر مــؤد إل ــه غي ــى الظاهــر فهــو أن ــة عل ــة الرؤي ــا وجــه إجــراء آي ــوات الله عليهــم وأم صل
المحــال فــإن الرؤيــة نــوع كشــف وعلــم إلا أنــه أتــم وأوضــح مــن العلــم فــإذا جــاز تعلــق 
ــه وليــس بجهــة وكمــا يجــوز أن يــرى الله  ــة ب ــه وليــس فــي جهــة جــاز تعلــق الرؤي العلــم ب
ــر مقابلــة وكمــا جــاز أن  ــراه الخلــق مــن غي تعالــى الخلــق وليــس فــي مقابلتهــم جــاز أن ي

يعلــم مــن غيــر كيفيــة وصــورة جــاز أن يــرى كذلــك[

596 Müslim, Kader, 17.
597 Musannefu ¡Abdirrezzâk, 5/38, no: 8919; Şerhu’s-Sunne, 7/114, no: 1905.
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Rükn-i mezkûrun dokuzuncu aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl sûret 
ve mikdârdan münezzeh ve cihet ve aktârdan müte¡âlî ve mütekaddes 
olduğu hâlde dâr-ı âhirette ve dârü’karârda ebsâr ile görüleceğini bil-
mektir ki hâss kulları cennette onu gözleriyle görüp rü™yet-i dîdârıyla 
müna¡¡am olacaklardır, çünkü Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânda vârid olmuş ki  
هَــا نَاظِــرَةٌ﴾598  Bu âyet-i kerîme sûre-i Kıyâmet’in ﴿وُجُــوهٌ يَوْمَئِــذٍ نَاضِــرَةٌ إِلَــى رَبِّ
yirmi ikinci âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki “O kıyâmet gününde en-
biyâ ve evliyâ ve mü™minlerin yüzleri tâbân ve ziyâdâr olup Rabları 
ta¡âlâya hicâbsız nazar edicilerdir.”

¡Alâ-rivâyetin ednâ-yı ehl-i cennet dâimâ cennetin ni¡met ve hûr 
ve gılmânlarına nazarla ârâm ve râhattadırlar ve ekrem-i ehl-i cennet 
sabâh ve akşam rü™yet-i cemâl ile mülezziz ve mesrûrlardır. Velâ-
kin ¡alâ-kavlin dünyâda görülmez ve o dahi ُلَا تُدْرِكُــهُ الْأبَْصَــارُ وَهُــوَ يـُـدْرِك﴿ 
بْصَــارَ﴾599  buyurduğunun tasdîki içindir ve dahi Mûsâ ¡aleyhi’s-selâma الْأَ
 demesinin tasdîki içindir. Ve kâşkî ben bileydim ki Mûsâ ﴿لَــنْ تَرٰنِــي﴾600
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin rabbü’l-erbâb sıfatlarından bilemediği 
nesneyi merd-i Mu¡tezilî o nesneyi nice bildi ve rü™yesi muhâl olmuş 
olaydı, onu nice Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm taleb ederdi! Agbiyâ-yı cehele-
den ehl-i bida¡ u ehvâya cehlin nisbeti elbette enbiyâ-yı ¡izâm hazarâtı-
na nisbet etmekten yeğdir.

Ve rü™yet hakkında olan âyet-i kerîmenin ma¡nâ-yı zâhirîsi üzerine 
icrâsının vechi dahi odur ki ma¡nâ-yı zâhiri muhâle mü™eddî değildir, 
çünkü rü™yet keşfin bir nev¡idir ve ¡ilmdir, velâkin ¡ilmden etemm ve 
evzahtır ve kendisi bir cihette olmadığı hâlde ¡ilm ona ta¡alluku câiz 
olunca kezâlik bir cihette olmadığı hâlde rü™yetin dahi ona ta¡alluku câiz 
olur ve min-gayri mukâbeletin zât-ı zü’l-celâle ¡ibâdın rü™yeti câiz oldu-
ğu gibi kezâlik bilâ-mukâbele ¡ibâd için onun rü™yeti dahi câiz olur ve 
dahi bi-gayri keyfiyyetin ve sûretin ma¡lûm olması câiz olduğu misilli 
bi-gayri keyfiyyetin ve sûretin kezâlik görülmesi dahi câiz olur. 

598 “O gün birtakım yüzler aydındır, Rablerine bakarlar.” el-Kıyâmet, 75/22-23.
599 “Gözler O’nu idrak edemez ama O, gözleri idrak eder.” el-En¡âm, 6/103.
600 “Beni (dünyada) katiyen göremezsin.” el-A¡râf, 7/143.
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ــدّ لــه انفــرد  ]الأصــل العاشــر: العلــم بــأن الله عــز وجــل واحــد لا شــريك لــه فــرد لا ن
بالخلــق والإبــداع واســتبد بالإيجــاد والاختــراع لا مثــل لــه يســاهمه ويســاويه ولا ضــدّ لــه 
ــه  ــه أن ــدَتَا﴾ وبيان ُ لَفَسَ ــةٌ إِلاَّ اللهَّ ــا آلِهَ ــوْ كَانَ فِيهِمَ ــى ﴿لَ ــه تعال ــه قول ــه وبرهان فينازعــه ويناوب
لــو كانــا اثنيــن وأراد أحدهمــا أمــرا فالثانــي إن كان مضطــرا إلــى مســاعدته كان هــذا الثانــي 
مقهــورا عاجــزا ولــم يكــن إلهــا قــادرا وإن كان قــادرا علــى مخالفتــه ومدافعتــه كان الثانــي 

قويــا قاهــرا والأول ضعيفــا قاصــرا ولــم يكــن إلهــا قــادرا[ 
Rükn-i mezkûrun onuncu aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâli bir bilip ki 

onun bir şerîk ve ortağı olmadığını ve dahi onu yalnız bilip ki onun bir 
denkdaşı olmadığını bilmektir ki bu halkın yaratmasında münferid ola-
rak kendisi yalnız bu mahlûkâtı ibdâ¡ ve halk ve ihtirâ¡ etmiştir ve îcâd 
ve ibdâ¡larında dahi müstebid ve müstakil olmuştur ki onunla müsâhim 
veyâhûd müsâvî olacak bir misli yoktur ve dahi onunla zıddiyyet edip 
münâza¡a ve münâvebe edecek bir nesne yoktur. 

Bunun burhânı ise o dahi tebâreke ve ta¡âlânın َّلَــوْ كَانَ فِيهِمَــا آلِهَــةٌ إِلا﴿ 
لَفَسَــدَتَا﴾601  ُ  fermân-ı celîlidir ve bunun beyânı ise: “¡Âlihe iki olsaydı اللهَّ
birisi bir emri murâd etse, ikincisi eger onun müsâ¡adetine muztarr ise 
ilâh-ı sânî makhûr ve ¡âciz olup ilâh-ı kâdir olmaz ve eger muhâlefetine 
ve müdâfa¡atına kâdir ise o ikinci kavî ve kâhir olur ve birincisi ya¡nî 
evvelkisi za¡îf ve kâsır olup ilâh-ı kâdir olmaz.”

[er-Ruknu’s-Sânî fî Sıfâtihi]

]الركن الثاني العلم بصفات الله تعالى ومداره على عشرة أصول[

]الأصــل الأول: العلــم بــأن صانــع العالــم قــادر وأنــه تعالــى فــي قولــه ﴿وَهُــوَ عَلَــى كُلِّ 
شَــيْءٍ قَدِيــرٌ﴾ صــادق لأن العالــم محكــم فــي صنعتــه مرتــب فــي خلقتــه ومــن رأى ثوبــا مــن 
ديبــاج حســن النســج والتأليــف متناســب التطريــز والتطريــف ثــم تصــور صــدور نســجه عــن 
ميــت لا اســتطاعة لــه أو عــن إنســان لا قــدرة لــه كان منخلعــا عــن غريــزة العقــل ومنخرطــا 

فــي ســلك أهــل الغبــاوة والجهــل[ 
Ve zât-ı zü’l-celâlin beyân-ı sıfâtında olup on asla şâmil olan rükn-i 

601 “Eğer yerde ve gökte Allah’tan başka ilâhlar olsaydı, kesinlikle ikisinin dü-
zeni bozulurdu.” el-Enbiyâ, 21/22.
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sânînin,

Birinci aslı ise o dahi budur, şöyle ki ¡ale’t-tahkîk bu sâni¡-i ¡âlem ol-
duğunu, 602﴾ٌوَهُــوَ عَلَــى كُلِّ شَــيْءٍ قَدِيــر﴿ kavlinde sâdık olduğunu bilmektir ki 
her bir şeye gücü yeter, onu kudretli bir sâni¡ bile, zîrâ ki bu ¡âlem onun 
san¡atı ile müstahkemdir ve hilkatıyla mürettebdir. Ve kim ki ta†rîz ve 
ta†rîfi mütenâsib ve hasen ve nesc ve te™lîfi güzel bir sevb ve dîbâc ve 
harîri görür de onun dokumasının yâ bir ölü veyâ bir kudretsiz bî-is-
titâ¡adan sudûrunu tasavvur eylerse elbette o kimse garîze-i ¡akldan so-
yunmuş ve ehl-i gabâvet ve cehlin silkine girip mün“ari† olmuştur, ya¡nî 
o gibi tasavvur bir merd-i ¡âkıldan vâki¡ olmaz demektir; eden olursa o 
kimse dîvâne ve bî-şu¡ûr ve nâdân ve bî-idrâk ve bî-nûrdur.

بــكل  ومحيــط  الموجــودات  بجميــع  عالــم  تعالــى  بأنــه  العلــم  الثانــي:  ]الأصــل 
المخلوقــات لا يعــزب عــن علمــه مثقــال ذرة فــي الأرض ولا فــي الســماء صــادق فــي قولــه 
ــقَ وَهُــوَ  ــمُ مَــنْ خَلَ ــكُلِّ شَــيْءٍ عَلِيــمٌ﴾ ومرشــد إلــى صدقــه بقولــه تعالــى ﴿ألََا يَعْلَ ﴿وَهُــوَ بِ
اللَّطِيــفُ الْخَبِيــرُ﴾ أرشــدك إلــى الاســتدلال بالخلــق علــى العلــم بأنــك لا تســتريب فــي 
دلالــة الخلــق  [268] اللطيــف الصنــع المزيــن بالترتيــب ولــو فــي الشــيء الحقيــر الضعيــف 
علــى علــم الصانــع بكيفيــة الترتيــب والترصيــف فمــا ذكــره الله ســبحانه وتعالــى هــو المنتهــى 

فــي الهدايــة والتعريــف[
Ve rükn-i sânînin asl-ı sânîsi odur ki zât-ı zü’l-celâl cemî¡-i mev-

cûdâta ¡âlim ve kâffe-i mahlûkâta muhît olduğunu bilmektir ki yer ve 
gökte zerre veznince bir şey onun ¡ilminden gâib ve ba¡îd olmaz ki َوَهُو﴿ 
 kavlinde sâdıktır ki her bir şeyi bilir, onun bilmediği بِــكُلِّ شَــيْءٍ عَلِيــمٌ﴾603
şey yoktur. Ve sıdkına 604﴾ُألََا يَعْلَــمُ مَــنْ خَلَــقَ وَهُــوَ اللَّطِيــفُ الْخَبِير﴿ kavli mürşid 
ve delâlet-fermâdır. Bu âyet-i kerîme sûre-i Mülk’ün on dördüncü âyeti 
olup tefsîrinde denilmiş ki “Kalbleri halk eden Allâh ta¡âlâ kalblerde ne 

602 “O her şeye hakkıyla gücü yetendir.” el-Mâ™ide, 5/120; Hûd, 11/4; er-Rûm, 
30/50; eş-Şûrâ, 42/9; el-Hadîd, 57/2; et-Tegâbun, 64/1; el-Mülk, 67/1.

603 “O herşeyi hakkıyla bilendir.” el-Bakara, 2/29; el-En¡âm, 6/101; el-Hadîd, 
57/3.

604 “Yaratan bilmez mi? O, en gizli şeyleri bilir, (her şeyden) hakkıyla haberdar-
dır.” el-Mülk, 67/14.
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olduğunu bilmez mi! Onun ¡ilmi latîf olmakla eşyânın bâtın ve hakâyı-
kını ve mevcûdâtın zâhir ve dekâyıkını bilicidir.” İşte bu nass-ı ¡âlî ile 
¡ilmi üzerine halkı istidlâl etmeğe irşâd ve ta¡lîm etmiştir, zîrâ sen bu 
gibi halkın delâletinde bir reyb ve şekk etmezsin, ya¡nî onda sana bir 
şekk ve şübhe olmaz, çünkü bu halk-ı latîf ve tertîb ile müzeyyen olan 
sun¡-ı hasîn velev ki hakîr ve za¡îf şeyde olsun keyfiyyet-i tertîb ve tar-
sîfte olan ¡ilm-i sâni¡e delâlet eder. Ve bu zikr ettiği şey ta¡rîf-i hidâyetin 
müntehâ-yı derecesidir. 

]الأصــل الثالــث: العلــم بكونــه عــز وجــل حيــا فــإن مــن ثبــت علمــه وقدرتــه ثبــت 
بالضــرورة حياتــه ولــو تصــور قــادر وعالــم فاعــل مدبــر دون أن يكــون حيــا لجــاز أن يشــك 
فــي حيــاة الحيوانــات عنــد ترددهــا فــي الحــركات والســكنات بــل فــي حيــاة أربــاب الحــرف 

والصناعــات وذلــك انغمــاس فــي غمــرة الجهــالات والضــالات[ 
Ve rükn-i mezkûrun üçüncü aslı ise o dahi zât-ı vâcibü’l-vücûdu 

zinde ve hayy bilmektir, zîrâ ki kim ki onun ¡ilm ve kudreti sâbit olur, 
onun hayâtı dahi bi’z-zarûret sâbit olur ki hayâtsız ya¡nî cânsız bir şahsa 
bî-hayât bir ¡ilm ve kudret ve fi¡l ve tedbîri tasavvur etmek câiz olmuş 
olsa harekât ve sekenâtında mütereddid bulunan hayvânâtın hayâtla-
rında ve onlar yalnız değil belki hiref ve san¡atlarıyla meşgûl bulunan 
erbâb-ı hiref ü sınâ¡âtın hayâtlarında dahi şekk etmek câiz olurdu. Ve 
bu gibi tasavvur gamre-i cehl ve dalâletlerde bir ingimâs ve istigrâktır, 
ya¡nî ma¡a-vücûdi’l-fi¡l ve’t-tedbîr ve sübûtu’l-¡ilm ve’l-kudret sâni¡in 
hayâtına şekk etmek mümkin değildir. Böyle bir şeyin tasavvuru kâbil 
olmaz ki merd-i ¡âkıldan sudûru muhâldir.

]الأصــل الرابــع: العلــم بكونــه تعالــى مريــدا لأفعالــه فــا موجــود إلا وهــو مســتند إلــى 
مشــيئته وصــادر عــن إرادتــه فهــو المبــدىء المعيــد والفعــال لمــا يريــد وكيــف لا يكــون 
مريــدا وكل فعــل صــدر منــه أمكــن أن يصــدر منــه ضــده ومــا لا ضــد لــه أمكــن أن يصــدر منه 
ذلــك بعينــه قبلــه أو بعــده والقــدرة تناســب الضديــن والوقتيــن مناســبة واحــدة فــا بــد مــن 
إرادة صارفــة للقــدرة إلــى أحــد المقدوريــن ولــو أغنــى العلــم عــن الإرادة فــي تخصيــص 
المعلــوم حتــى يقــال إنمــا وجــد فــي الوقــت الــذي ســبق العلــم فيــه بوجــوده لجــاز أن يغنــي 

عــن القــدرة حتــى يقــال وجــد بغيــر قــدرة لأنــه ســبق العلــم بوجــوده فيــه[ 
Ve rükn-i mezbûrun dördüncü aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl ef¡âline 
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mürîd olduğunu bilmektir ki bir mevcûd yoktur ki illâ ve o mevcûdâtın 
meşî™etine müstenid ve irâdetinden sâdır değildir, kâffe-i mevcûdât ve 
¡âmme-i kâinât meşî™etine müstenid ve irâdetinden sâdırlardır ki müb-
dî ve mu¡îd ve dilediği nesneyi işleyici odur. Ve nice mürîd olmaya 
o hâl ile ki kendi irâdetiyle her ne ki sudûr ettiyse onun zıddı sudûru 
dahi kudretinden mümkindir ve zıddı olmayanın dahi onun ¡aynı zamân 
vücûdundan akdem veyâ sonradan vücûdu kezâlik onun kudretinden 
mümkindir ki onun kudreti zıddeyn ve vakteyne münâsebe-i vâhide ile 
mütenâsibdir ve öyle olunca ehad-ı makdûruna onu sarf etmeğe elbette 
bir irâde lâzım ve lâbüddür. Ve tahsîs-i ma¡lûmda onun ¡ilmi eger irâ-
detinden gınâ vermiş olsaydı ki içinde mevcûd bulunacağı ile vakt ve 
zamânında vücûduna sebkat eden ¡ilm ile bî-irâde vücûda geldi diye 
söylemek câiz olsaydı ¡ilmi kudretinden dahi gınâ verip içinde mevcûd 
olacağı zamânda vücûduna sebkat eden ¡ilm ile bi-gayri kudretin mev-
cûd oldu demek dahi câiz olurdu, ya¡nî mâdâm ki ¡ilmi kudretinden gınâ 
vermez ve bi-gayri kudretin yalnız sebkat-ı ¡ilm ile vücûda geldi denil-
mesi câiz olmaz. Kezâlik irâdetinden dahi gınâ vermez ve yalnız seb-
kat-i ¡ilm ile bilâ-irâdetin vücûda geldi denilmesi câiz olmaz. Ve’l-hâsıl 
zât-ı zü’l-celâl kudreti ile olduğu gibi irâdet ve meşî™eti dahi vardır ki 
her ne vücûda gelmiş ve gelecektir, kâffesi onun meşî™etine müstenid 
ve irâdetinden sâdırdır.

]الأصــل الخامــس: العلــم بأنــه تعالــى ســميع بصيــر لا يعــزب عــن رؤيتــه هواجــس 
الضميــر وخفايــا الوهــم والتفكيــر ولا يشــذ عــن ســمعه صــوت دبيــب النملــة الســوداء فــي 
ــرا والســمع والبصــر  الليلــة الظلمــاء علــى الصخــرة الصمــاء وكيــف لا يكــون ســميعا بصي
كمــال لا محالــة وليــس بنقــص فكيــف يكــون المخلــوق أكمــل مــن الخالــق والمصنــوع 
أســنى وأتــم مــن الصانــع وكيــف تعتــدل القســمة مهمــا وقــع النقــص فــي جهتــه والكمــال فــي 
خلقــه وصنعتــه و كيــف تســتقيم حجــة إبراهيــم عليــه الســام علــى أبيــه إذ كان يعبــد الأصنــام 
جهــا وغيــا فقــال لــه لــم تعبــد مــا لا يســمع ولا يبصــر ولا يغنــي عنــك شــيئا ولــو انقلــب 
ذلــك عليــه فــي معبــوده لأضحــت حجتــه داحضــة ودلالتــه ســاقطة ولــم يصــدق قولــه تعالــى 
تُنَــا آتَيْنَاهَــا إِبْرٰهِيــمَ عَلَــى قَوْمِــهِ﴾ وكمــا عقــل كونــه فاعــا بــا جارحــة وعالمــا  ﴿وَتِلْــكَ حُجَّ

بــا قلــب ودمــاغ فليعقــل كونــه بصيــرا بــا حدقــة وســميعا بــا أذن إذ لا فــرق بينهمــا[
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Ve rükn-i merkûmun beşinci aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâli semî¡ 
ya¡nî işitici ve basîr ya¡nî görücü bilmektir ki onun görmesinden bir 
nesne gâib ve uzak olmaz ki hâtırda doğan ve zamîre hutûr eden hevâ-
cis ve vâhime ve fikr ve hayâlde bulunan gizli ve hafî ve pinhân şeyler 
onun rü™yetinden gâib ve ba¡îd olamaz, kâffesini görür. Ve onun sem¡in-
den karanlık gecede katı taş üstünde siyâh karıncanın yürüyüşünün sa-
dâsı şâzz ve nâdir olmaz, ya¡nî onu dahi görür ve işitir, ondan hafî ve 
gizli kalmaz. Ve nice semî¡ ve basîr olmaya o hâl ile ki lâ-mahâlete 
sem¡ ve basarda kemâl vardır ve naks değildir ve mahlûk hâlıktan ek-
mel ve masnû¡ sâni¡den etemm ve a¡lâ nice olur ve naks hâlık cihetinden 
ve kemâl mahlûk cihetinde oldukça kısmet nice mu¡tedile olabilir! Ve 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâmın babası üzerine hucceti nice müstakîm ola-
bilir ki babası cehl ve dalâletle asnâmı taparken oğlu İbrâhîm ¡aley-
hi’s-selâm işitip görmeyen ve üzerinden bir nesnenin def¡ine muktedir 
olmayan ve sana bir fâide veremeyen bu bî-sem¡ ve bî-basar putları 
niçin ¡ibâdet edersin demiştir. Ve bu bî-sem¡ ve bî-basarlık eger onun 
ma¡bûdunda olmuş olsaydı ki bu kelâmı onun üzerine münkalib olsaydı 
işbu hucceti bâtıl ve dâ√i∂ ve bî-hükm olmaz mı idi ve delâleti dahi sâ-
kıt olmaz mıydı, elbette olurdu, 605﴾ِتُنَا آتَيْنَاهَا إِبْرٰهِيمَ عَلَى قَوْمِه -kav ﴿وَتِلْكَ حُجَّ
li sâdık olmazdı. Mâ-hasal cârihasız fâ¡il ve gönülsüz ve dimâgsız bir 
¡âlim ta¡akkul olunduğu gibi, didesiz görücü ve basîr ve kulaksız işitici 
ve semî¡ olduğunu ta¡akkul olunsun, çünkü beynlerinde bir fark yoktur.

]الأصــل الســادس: أنــه ســبحانه وتعالــى متكلــم بــكام وهــو وصــف قائــم بذاتــه ليــس 
بصــوت ولا حــرف بــل لا يشــبه كامــه كام غيــره كمــا لا يشــبه وجــوده وجــود غيــره 
والــكام بالحقيقــة كام النفــس وإنمــا الأصــوات قطعــت حروفــا للــدلالات كمــا يــدل 
عليهــا تــارة بالحــركات والإشــارات وكيــف التبــس هــذا علــى طائفــة [269] مــن الأغبيــاء 

ولــم يلتبــس علــى جهلــة الشــعراء حيــث قــال قائلهــم

سَانُ عَلَى الْفُؤَادِ دَلِياَ”  جُعِلَ اللِّ  || “إنَّ الكَاَمَ لَفِي الْفُؤَادِ وَإِنَّمَا  

ومــن لــم يعقلــه ولا نهــاه نهــاه عــن أن يقــول لســاني حــادث لكــن مــا يحــدث فيــه بقدرتــي 
ــم يفهــم أن  ــه لســانك ومــن ل ــه طمعــك وكــف عــن خطاب ــم فاقطــع عــن عقل ــة قدي الحادث

605 “İşte kavmine karşı İbrâhîm’e verdiğimiz delillerimiz.” el-En¡âm, 6/83.
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القديــم عبــارة عمــا ليــس قبلــه شــيء وأن البــاء قبــل الســين فــي قولــك بســم الله فــا يكــون 
الســين المتأخــر عــن البــاء قديمــا فنــزه عــن الالتفــات إليــه قلبــك فللــه ســبحانه ســر فــي إبعــاد 
بعــض العبــاد ومــن يضلــل الله فمــا لــه مــن هــاد ومــن اســتبعد أن يســمع موســى عليــه الســام 
فــي الدنيــا كامــا ليــس بصــوت ولا حــرف فليســتنكر أن يــرى فــي الآخــرة موجــودا ليــس 
بجســم ولا لــون وإن عقــل أن يــرى مــا ليــس بلــون ولا جســم ولا قــدر ولا كميــة وهــو إلــى 
الآن لــم يــر غيــره فليعقــل فــي حاســة الســمع مــا عقلــه فــي حاســة البصــر وإن عقــل علــى أن 
يكــون لــه علــم واحــد هــو علــم بجميــع الموجــودات فليعقــل صفــة واحــدة للــذات هــو كام 
بجميــع مــا دل عليــه مــن العبــارات وإن عقــل كــون الســموات الســبع وكــون الجنــة والنــار 
مكتوبــة فــي ورقــة صغيــرة ومحفوظــة فــي مقــدار ذرة مــن القلــب وأن كل ذلــك مرئــي فــي 
مقــدار عدســة مــن الحدقــة مــن غيــر أن تحــل ذات الســموات والأرض والجنــة والنــار فــي 
الحدقــة والقلــب والورقــة فليعقــل كــون الــكام مقــروءا بالألســنة محفوظــا فــي القلــوب 
مكتوبــا فــي المصاحــف مــن غيــر حلــول ذات الــكام فيهــا إذ لــو حلــت بكتــاب الله ذات 
الــكام فــي الــورق لحــل ذات الله تعالــى بكتابــة اســمه فــي الــورق وحلــت ذات النــار بكتابــة 

اســمها فــي الــورق ولاحتــرق[ 
Ve rükn-i mezbûrun altıncı aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâlin mütekel-

lim olduğunu bilmektir ki o kelâm zâtı ile bir vasf-ı kâimdir, savt ve 
harf değildir, ya¡nî zât-ı zü’l-celâl söz söyleyici sıfatı ile muttasıf olup 
ve onun sözü zâtı ile kâim bir vasftır ki kelâm-ı mahlûk gibi harf ve 
sadâ ve ses değildir; sözü beşerin sözüne benzemez, onun vücûdu başka 
bir vücûda benzemediği gibi onun sözü dahi başkasının sözüne ben-
zemez. Ve kelâm ise bi’l-hakîka nefsin kelâmıdır, hurûfa taktî¡i ya¡nî 
harfler kesilmesi ancak delâlet içindir, nitekim ba¡zı kerrede harekât ve 
işârât ile ona vâki¡ olan delâletler gibidir. Ve bu hâl gürûh-ı agbiyâdan 
bir tâifeye nice mültebis oldu o hâl ile ki cehele-i şu¡arâya mültebis ol-
mamıştır, çünkü onların birisi demiş ki beyt: 

سَانُ عَلَى الْفُؤَادِ دَلِياَ”606 جُعِلَ اللِّ  || “إنَّ الْكَاَمَ لَفِي الْفُؤَادِ وَإِنَّمَا 

Ve hulâsa-i müfâdı: “Söz ancak gönüldedir, velâkin dil gönüle delîl 
olmuştur.” Ve kim ki zâtı idrâk etmez ve böyle demekten ¡aklı dahi 
onu nehy etmez ve diye ki benim dilim hâdistir ve kudret-i hâdisem 

606 Beyit için bkz. el-Beyân ve’t-Tebyîn, 1/187; el-Kulliyyât, 757.
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ile ondan hâdis olan kelâm kadîmdir, sen onun ¡aklından tama¡ı kes ve 
hitâbından dahi lisânını topla, onunla ka¡r-ı muhâtaba etme. Ve o ki 
kadîmî o nesnedir ki ondan evvel bir nesne olmadığını bilmez ve bes-
melede harf-i bâ sîn harfine mütekaddimdir ve bu cihetten sîn kadîm 
olmadığını idrâk etmez, sen o kimseye iltifât etmekten gönlünü münez-
zeh ve pâk tut, ya¡nî kadîm o şeydir ki ondan evvel bir nesne yoktur ve 
ne ki ondan evvel bir nesne vardır, muhdestir. Ve besmelede harf-i bâ 
harf-i sîn üzerine mütekaddim olduğundan harf-i sîn muhdes olur. İşte 
bunları idrâk etmeyen şahs ¡âkıl olmaz ki muhâtabaya lâyık ve sezâ ola. 

Artık zât-ı zü’l-celâlin ba¡zı ¡ibâdının ib¡âdında onun bir sırrı vardır 
ve o ki onu dalâlette bırakmıştır, onun bir hâdîsi olmaz. Ve kim ki Mûsâ 
¡aleyhi’s-selâmın dünyâda savt ve harf olmayan kelâmın istimâ¡ını is-
tib¡âd ettiyse, âhirette dahi cism ve levni olmayan vücûdun rü™yetini 
dahi istinkâr etsin. Ve eger cism ve levn ve kadr ve kemiyyeti olmayan 
vücûdun rü™yetini ta¡akkul etti o hâl ile ki bu âna kadar onun gayrısı-
nı görmemiştir, hâsse-i basarla ta¡akkul ettiği şey hâsse-i sem¡e dahi 
ta¡akkul etsin ki kulak dahi savt ve harf olmayan kelâmı istimâ¡ eder. 
Ve eger cemî¡-i mevcûdâta ta¡alluk eder onun bir ¡ilm-i vâhidi olduğu-
nu ¡akl ettiyse onun üzerine cemî¡-i ¡ibârât delâlet eder bir kelâm sıfatı 
olduğunu dahi o zâta ta¡akkul etsin. Ve eger dîdenin göz bebeğine ve 
gönlüne ve varakaya hulûl etmeksizin zât-ı zü’l-celâlin yedi kat gökleri 
ile bir cennet ve nârı olup kücerek607 bir varakada yazılı ve gönülden 
zerrenin vezn ve mikdârında olarak bir yerde saklı ve dîdenin göz bebe-
ğinden bir mercimek dânesi mikdârıyla görülür olduğunu ta¡akkul ettiy-
se, kezâlik bir nesnede hulûl etmeksizin elsine ile makruvv ve gönülde 
mahfûz ve mushafta yazılı olarak zât-ı müte¡âlin bir kelâmı olduğunu 
dahi ta¡akkul etsin, çünkü kitâbullâhta kelâmın zâtı hulûl etmiş olsaydı 
onun ismi varakaya yazılması ile zât-ı zü’l-celâli dahi o varakada hulûl 
ederdi ve âteşin ismi dahi varakaya yazılması ile âteş dahi o varakaya 
hulûl eder de kâğıdı yakardı.

]الأصــل الســابع: أن الــكام القائــم بنفســه قديــم وكــذا جميــع صفاتــه إذ يســتحيل أن 

607 “Küçürek” anlamında ağız kelimesi.
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يكــون محــا للحــوادث داخــا تحــت التغييــر بــل يجــب للصفــات مــن نعــوت القــدم مــا 
يجــب للــذات فــا تعتريــه التغييــرات ولا تحلــه المحدثــات بــل لــم يــزل فــي قدمــه موصوفــا 
بمحامــد الصفــات ولا يــزال فــي أبــده كذلــك منزهــا عــن تغيــر الحــالات لأن مــا كان محــل 
الحــوادث لا يخلــو عنهــا ومــا لا يخلــو عــن الحــوادث فهــو حــادث وإنمــا ثبــت نعــت 
الحــدوث للأجســام مــن حيــث تعرضهــا للتغيــر وتقلــب الأوصــاف فكيــف يكــون خالقهــا 
مشــاركها فــي قبــول التغييــر وينبنــي علــى هــذا أن كامــه قديــم قائــم بذاتــه وإنمــا الحــادث 
هــي الأصــوات وكمــا عقــل قيــام طلــب التعلــم وإرادتــه بــذات الوالــد للولــد قبــل أن يخلــق 
ولــده حتــى إذا خلــق ولــده وعقــل وخلــق الله لــه علمــا متعلقــا بمــا فــي قلــب أبيــه مــن الطلــب 
صــار مأمــورا بذلــك الطلــب الــذي قــام بــذات أبيــه ودام وجــوده إلــى وقــت معرفــة ولــده لــه 
فليعقــل قيــام الطلــب الــذي دل عليــه قولــه عــز وجــل ﴿فَاخْلَــعْ نَعْلَيْــكَ﴾ بــذات الله ومصيــر 
موســى عليــه الســام مخاطبــا بــه بعــد وجــوده إذ خلقــت لــه معرفــة بذلــك الطلــب وســمع 

لذلــك الــكام القديــم[
Ve rükn-i mezbûrun yedinci aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâlin nefsi 

ile kâim olan kelâm ile kâffe-i sıfâtı kadîm olduğunu bilmektir, çünkü 
zât-ı pâki mahall-i havâdis olmasını muhâldir ki tagyîr tahtına dâhil 
olur ve taht-ı tagyîrde dâhil olan şey hâdis olup kadîm olmaz, belki 
zâta vâcib olan sıfat kıdem-i sıfâta dahi vâcib olduğu bî-iştibâhtır [270] 
ki zâtına tagayyürât târî ve ¡ârız olmaz ve havâdis dahi zâtına hulûl et-
mez. Kıdeminde ve ebedinde mehâmid-i sıfât ile mevsûf olmaktan zâil 
olmamış ve ile’l-ebed zâil olmaz; tagayyür-i hâlâttan dâimî ve ebedî 
zât-ı pâki münezzeh ve mukaddes olup ebedü’l-âbidîn bu tenezzühten 
dahi münfekk ve zâil olmaz, çünkü taht-ı tagayyüre dâhil olup mahall-i 
havâdis olan şey havâdisten hâlî olamaz ve havâdisten hâlî olamayan 
şey hâdistir. Ecsâm için na¡t-ı hudûs sübûtu ancak tagayyür ü takallüb-i 
evsâfa müte¡arrız olduğu haysiyyetledir, onun hâlıkı kabûl-i tagayyürde 
nice müşâriki olur! 

Ve bunun üzerine ibtinâ olunur ki ¡ale’t-tahkîk onun kelâmı kadîm 
olup zâtıyla kâimdir ve hâdis ancak savttır, nitekim vâlidin tevellüd 
edecek veledinin ta¡allüm-i ¡ilm etmesinin isteği eger o veledin tevel-
lüdünden akdem kendi kalbinde hâsıl ve ba¡dehu o dahi dünyâya gelip 
ve babası kalbinde böyle bir istek olduğunun ma¡rifetini zât-ı zü’l-celâl 



│ 673Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

o velede halk etmesiyle o veled velâdetinden akdem babasının zâtında 
kıyâm ve vücûd ve ona luhûk-ı ¡ilmine kadar dâim olmuş olan taleb-i 
ta¡allümle taleb-i ta¡allüme me™mûr olur. Ve çün bir insân bunu böyle-
ce ta¡akkul eder, bunun ta¡akkulu gibi zât-ı zü’l-celâlin 608﴾َفَاخْلَــعْ نَعْلَيْــك﴿ 
kelâmı dahi kıdemen zât-ı pâki ile kâim ve Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm vü-
cûda gelip muhâtab oluncaya dek dâim ve ¡inde’l-muhâtaba zât-ı zü’l-
celâl o talebin ma¡rifetine Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmda bir ma¡rifet halkı ile 
o kelâm-ı kadîmi istimâ¡ eylediğini ta¡akkul eder.

]الأصــل الثامــن: أن علمــه قديــم فلــم يــزل عالمــا بذاتــه وصفاتــه ومــا يحــدث مــن 
مخلوقاتــه ومهمــا حدثــت المخلوقــات لــم يحــدث لــه علــم بهــا بــل حصلــت مكشــوفة لــه 
بالعلــم الأزلــي إذ لــو خلــق لنــا علمــا بقــدوم زيــد عنــد طلــوع الشــمس ودام ذلــك العلــم 
ــا بذلــك  ــد طلــوع الشــمس معلومــا لن ــد عن ــكان قــدوم زي ــى طلعــت الشــمس ل ــرا حت تقدي

العلــم مــن غيــر تجــدد علــم آخــر فهكــذا ينبغــي أن يفهــم قــدم علــم الله تعالــى[ 
Ve rükn-i merkûmun sekizinci aslı odur ki zât-ı zü’l-celâlin ¡ilmi 

kadîm olduğunu bilmektir ki ezel-i âzâlden zât ve sıfâtıyla ¡âlim olup 
hemîşe ¡ilm-i kadîminden zâil ve münfekk olmamıştır. Ve mahlûkâtın-
dan her ne ki hâdis olmuştur, onun ¡ilmi mine’l-ezel ona müte¡alliktir 
ve mahlûkât hâdis oldukça ona bir ¡ilm-i cedîd hâsıl olmamıştır, ancak 
o ¡ilm-i ezelî ile ona mekşûf ve açık hâsıl olmuştur, çünkü ¡inde tulû¡ı’ş-
şems kudûm-i Zeyd’e bir ¡ilm bize halk olunsa ve takdîren tulû¡ı’ş-şem-
se kadar o ¡ilm bizde dâim olsa ve ¡inde tulû¡ı’ş-şems Zeyd’in kudûmü 
vâki¡ olsa o kudûm o ¡ilmi mütekaddim ile bize ma¡lûm olurdu ki başka 
bir ¡ilm-i müteceddid ile bize ma¡lûm olmazdı. İşte bunun gibi zât-ı 
zü’l-celâlin kıdem-i ¡ilmi dahi bu sûretle bilinmek gerektir. 

]الأصــل التاســع: أن إرادتــه قديمــة وهــي فــي القــدم تعلقــت بإحــداث الحــوادث فــي 
أوقاتهــا الائقــة بهــا علــى وفــق ســبق العلــم الأزلــي إذ لــو كانــت حادثــة لصــار محــل 
الحــوادث ولــو حدثــت فــي غيــر ذاتــه لــم يكــن هــو مريــدا لهــا كمــا لا تكــون أنــت متحــركا 
بحركــة ليســت فــي ذاتــك وكيفمــا قــدرت فيفتقــر حدوثهــا إلــى إرادة أخرى وكذلــك الإرادة 
ــو جــاز أن يحــدث إرادة  ــة ول ــر نهاي الأخــرى تفتقــر إلــى أخــرى ويتسلســل الأمــر إلــى غي

608 “Hemen ayakkabılarını çıkar.” Tâhâ, 20/12.
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ــر إرادة[  ــر إرادة لجــاز أن يحــدث العالــم بغي بغي
Ve rükn-i mezkûrun dokuzuncu aslı dahi odur ki zât-ı zü’l-celâlin 

irâdeti kadîm olduğunu bilmektir ki o irâde-i kadîme havâdise lâyık 
olan evkâtta mesbûk olan ¡ilm-i ezelî mûcebince o havâdisin ihdâsına 
mine’l-kadîm müte¡alliktir, çünkü hâdise olmuş olsaydı mahall-i havâ-
dis olurdu ve zâtından gayrı dîger bir şeyde hâdis olacak olsa zât-ı zü’l-
celâl ona mürîd olmamış olurdu, nitekim sen kendi zâtında olmayan bir 
hareket ile müteharrik olmazsın. Ve her nice takdîr olunursa onun hu-
dûsü dîger bir irâdeye muhtâc ve müftekır olur ve o irâde dahi dîger bir 
irâdeye iftikâr eder, tâ ki ilâ-mâ-lâ-nihâye o iftikâr müteselsil olurdu. 
Ve bilâ-irâde bir irâdenin hudûsü câiz olmuş olsa bilâ-irâdetin ¡âlemin 
hudûsü dahi câiz olurdu.

]الأصــل العاشــر: أن الله تعالــى عالــم بعلــم حــي بحيــاة قــادر بقــدرة ومريــد بــإرادة 
ومتكلــم بــكام وســميع بســمع وبصيــر ببصــر ولــه هــذه الأوصــاف مــن هــذه الصفــات 
القديمــة وقــول القائــل عالــم بــا علــم كقولــه غنــي بــا مــال وعلــم بــا عالــم وعالــم بــا 
معلــوم فــإن العلــم والمعلــوم والعالــم متازمــة كالقتــل والمقتــول والقاتــل وكمــا لا يتصــور 
قاتــل بــا قتــل ولا مقتــول ولا يتصــور قتيــل بــا قتــل ولا قاتــل كذلــك لا يتصــور عالــم بــا 
ــة متازمــة فــي العقــل لا  علــم ولا علــم بــا معلــوم ولا معلــوم بــا عالــم بــل هــذه الثاث
ينفــك بعــض منهــا عــن البعــض فمــن جــوز انفــكاك العالــم عــن العلــم فليجــوز انفكاكــه عــن 

المعلــوم وانفــكاك العلــم عــن العالــم إذ لا فــرق بيــن هــذه الأوصــاف[ 
Ve rükn-i mezbûrun onuncu aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl ¡ilm ile 

¡âlim ve hayât ile hayy ve kudret ile kâdir ve irâdet ile mürîd ve kelâm 
ile mütekellim ve sem¡ ile semî¡ ve basar ile basîr olduğunu bilmektir ki 
bu sıfât-ı kadîmelerden bu evsâfı vardır. Ve ¡ilmsiz ¡âlimdir denilecek 
olsa, mâlsız ganî denilecek gibidir ve dahi ¡âlimsiz bir ¡ilm ve ma¡lûm-
suz bir ¡âlim denildiği gibidir, zîrâ ki ¡ilm ve ma¡lûm ve ¡âlim yekdîger-
lerine mütelâzımlardır, katl ve maktûl ve kâtil gibi, katl ve maktûlsüz 
bir kâtil tasavvur olunmadığı gibi. Ve kezâlik katl ve kâtilsiz bir maktûl 
tasavvur olunmadığı misilli ¡ilmsiz bir ¡âlim ve ma¡lûmsuz bir ¡ilm ve 
ma¡lûmsuz bir ¡âlim tasavvur olunamaz, ancak bunların üçü ¡aklda yek-
dîgerlerine mütelâzimler olup birbirlerinden infikâkı kâbil ve mümkin 
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değildir. Kim ki ¡ilmden ¡âlimin infikâkını tecvîz eder ise ma¡lûmdan 
dahi ¡âlimin infikâkını tecvîz etsin ve dahi ¡âlimden ¡ilmin infikâkını 
tecvîz eylesin, çünkü bu evsâf-ı selâsenin beynlerinde bir fark yoktur.

[er-Ruknu’s-Sâlis fî Ef¡âlihi]

 ]الركن الثالث العلم بأفعال الله تعالى ومداره على عشرة أصول[ [271] 

العالــم فهــو فعلــه وخلقــه واختراعــه  فــي  بــأن كل حــادث  العلــم  ]الأصــل الأول: 
لا خالــق لــه ســواه ولا محــدث لــه إلا إيــاه خلــق الخلــق وصنعهــم وأوجــد قدرتهــم 
 وحركتهــم فجميــع أفعــال عبيــده مخلوقــة لــه ومتعلقــة بقدرتــه تصديقــا لــه فــي قولــه تعالــى 
ُ خَلَقَكُــمْ وَمَــا تَعْمَلُــونَ﴾ وفــي قولــه تعالــى  ُ خَالِــقُ كُلِّ شَــيْءٍ﴾ وفــي قولــه تعالــى ﴿وَاللهَّ  ﴿اَللهَّ
ــدُورِ ألََا يَعْلَــمُ مَــنْ خَلَــقَ وَهُوَ اللَّطِيفُ  وا قَوْلَكُــمْ أوَِ اجْهَــرُوا بِــهِ إِنَّــهُ عَلِيــمٌ بِــذَاتِ الصُّ ﴿وَأسَِــرُّ
الْخَبِيــرُ﴾ أمــر العبــاد بالتحــرز فــي أقوالهــم وأفعالهــم وأســرارهم وأضمارهــم لعلمــه بمــوارد 
أفعالهــم واســتدل علــى العلــم بالخلــق وكيــف لا يكــون خالقــا لفعــل العبــد وقدرتــه تامــة 
لا قصــور فيهــا وهــي متعلقــة بحركــة أبــدان العبــاد والحــركات متماثلــة وتعلــق القــدرة بهــا 
لذاتهــا فمــا الــذي يقصــر تعلقهــا عــن بعــض الحــركات دون البعــض مــع تماثلهــا أو كيــف 
يكــون الحيــوان مســتبدا بالاختــراع ويصــدر مــن العنكبــوت والنحــل وســائر الحيوانــات مــن 
ــاب فكيــف انفــردت هــي باختراعهــا  ــه عقــول ذوي الألب ــر في لطائــف الصناعــات مــا يتحي
دون رب الأربــاب وهــي غيــر عالمــة بتفصيــل مــا يصــدر منهــا مــن الاكتســاب هيهــات 

هيهــات ذلــت المخلوقــات وتفــرد بالملــك والملكــوت جبــار الأرض والســموات[
Ve kitâb-ı mezkûrun rükn-i sâlisi olup ki ef¡âl-i Bârî beyânında idi, 

o dahi budur: 

Ve o rüknün birinci aslı ya¡nî usûl-i ¡aşeresinden birinci aslı odur ki 
¡âlemde her ne ki hâdis vardır, kâffesi zât-ı zü’l-celâlin fi¡l ve halk ve 
ihtirâ¡ıyla olduğunu bilmektir ki ondan gayrı o fi¡li halk edecek bir şey 
yoktur ve zât-ı ¡âlîsinden başka onun bir muhdis  ve muhteri¡i yoktur. 
Kendisi halkı yaratmış ve onları sun¡ edip ¡ademden vücûda getirmiş 
ve kudret ve hareketlerini îcâd etmiştir. Ve kullarının kâffe-i ef¡âl-
leri onun mahlûklarıdır ve kudretine müte¡alliktir, tâ ki bu makâlât-ı 
¡aliyye-i âtiyenin müfâdlarına tasdîk hâsıl ola, zîrâ ki buyurmuş ki 
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شَــيْءٍ﴾609  كُلِّ  خَالِــقُ   ُ -Ya¡nî “Her bir şeyin hâlıkı Allâh ¡azîmü’ş-şân ﴿اَللهَّ
dır.” Ve dahi buyurmuş ki 610﴾َخَلَقَكُــمْ وَمَــا تَعْمَلُــون ُ -Ya¡nî “Allâh ¡azî ﴿وَاللهَّ
mü’ş-şân sizi ve işlediğinizi yaratmıştır.” Ve dahi وا قَوْلَكُمْ أوَِ اجْهَرُوا  ﴿وَأسَِرُّ
ــدُورِ ألََا يَعْلَــمُ مَــنْ خَلَــقَ وَهُــوَ اللَّطِيــفُ الْخَبِيــرُ﴾611 ــهُ عَلِيــمٌ بِــذَاتِ الصُّ -Ya¡nî “Diler بِــهِ إِنَّ
siniz gizletiniz ve dilersiniz âşikâr ediniz, sînelerde bulunan zamâire 
¡ale’t-tahkîk bilicidir, ondan bir şey saklı kalmaz, latîf ve habîr olduğu 
hâlde.” Sizi halk eden »allâk-ı ¡azîmü’ş-şân bilmez mi ki bu sûretle 
mevârid-i ef¡âllerine ¡ilmi müte¡allik idüğinden akvâl ve ef¡âllerinde ve 
esrâr ve izmârlarında ¡ibâdı taharrüz ve sakınmaklıkla emr etti ve ¡ilmi 
üzerine halkı ile istidlâl eyledi. 

Ve onun kudreti bî-kusûr tâm ve kâmil iken kulunun fi¡line nice hâ-
lık olmaya o hâl ile ki ef¡âl-i ¡abd ebdânlarının hareketine müte¡alliktir 
ve harekeleri dahi mütemâsildir. Ve zâtına kudret müte¡allik iken onun 
temâsiline ma¡an ba¡zından ta¡alluk-ı kudreti kasr ve men¡ eden nedir 
veyâhûd san¡atlarıyla ¡ukûl-ı zevi’l-¡ukûl mütehayyir olan sınâ¡ât-ı latî-
fe sâni¡leri bulunan hayvânât nice müstebid olur da o nesneyi ibdâ¡ ve 
ihtirâ ederler! Meselâ örümcek böceği ve bal arısı ve sâir hayvânâtın 
bu gibi sun¡-ı ¡acîb ü latîflerinde za¡îf ve bî-tâb ve bî-fehm ve idrâk 
oldukları hâlde nice münferid ve müstakil olabildiler tâ ki ¡akllıların 
¡akllarına hayret verir. Bu gibi bir sun¡-ı latîfi hod-be-hod münferiden 
ihtirâ¡ ettiler, ya¡nî bî-rabbi’l-erbâb o hayvancıklar o sun¡ları yalnız nice 
ihtirâ¡ edebilirler! Ve örümcek böceğinden ve bal arısından o dokumağı 
nice sâdır olabilir o hâl ile ki peydâ-yı iktisâbından bî-haber ve ondan 
sâdır olan fi¡lin tafsîline gayr-i ¡âlimdirler, nice rabbü’l-erbâbın halkı 
olmaksızın o ef¡âlin ihtirâ¡ına münferid olabilirler! Uzaktır uzak! Kâf-
fe-i mahlûkât zelîl ve hakîrlerdir; mülk ve melekûta müteferrid ancak 
cebbâr-ı arâzî vü semâvât olan Hazret-i Hallâk-ı ¡âlemîndir.

609 “Her şeyin yaratıcısı Allah’tır.” er-Ra¡d, 13/16; ez-Zümer, 39/62.
610 “Oysa Allah sizi de, yaptığınız şeyleri de yaratmıştır.” es-Sâffât, 37/96.
611 “Sözünüzü gizleyin, yahut onu açığa vurun; (fark etmez). Şüphesiz Allah, 

sinelerin özünü (kalplerde olanı) hakkıyla bilir. Yaratan bilmez mi? O, en 
gizli şeyleri bilir, (her şeyden) hakkıyla haberdardır.” el-Mülk, 67/13-14.
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]الأصــل الثانــي: أن انفــراد الله ســبحانه باختــراع حــركات العبــاد لا يخرجهــا عــن كونهــا 
مقــدورة للعبــاد علــى ســبيل الاكتســاب بــل الله تعالــى خلــق القــدرة والمقــدور جميعــا 
وخلــق الاختيــار والمختــار جميعــا فأمــا القــدرة فوصــف للعبــد وخلــق للــرب ســبحانه 
وليــس بكســب لــه وأمــا الحركــة فخلــق للــرب ووصــف للعبــد وكســب لــه فإنهــا خلقــت 
مقــدورة بقــدرة هــي وصفــه وكانــت للحركــة نســبة إلــى صفــة أخــرى تســمى قــدرة فتســمى 
باعتبــار تلــك النســبة كســبا وكيــف تكــون جبــرا محضــا وهــو بالضــرورة يــدرك التفرقــة بيــن 
الحركــة المقــدورة والرعــدة الضروريــة أو كيــف يكــون خلقــا للعبــد وهــو لا يحيــط علمــا 
بتفاصيــل أجــزاء الحــركات المكتســبة وأعدادهــا وإذا بطــل الطرفــان لــم يبــق إلا الاقتصــاد 
فــي الاعتقــاد وهــو أنهــا مقــدورة بقــدرة الله تعالــى اختراعــا وبقــدرة العبــد علــى وجــه 
ــق القــدرة بالمقــدور أن  ــس مــن ضــرورة تعل ــه بالاكتســاب ولي ــر عن ــق يعب آخــر مــن التعل
يكــون بالاختــراع فقــط إذ قــدرة الله تعالــى فــي الأزل قــد كانــت متعلقــة بالعالــم ولــم يكــن 
الاختــراع حاصــا بهــا وهــي عنــد الاختــراع متعلقــة بــه نوعــا آخــر مــن التعلــق فيــه يظهــر أن 

تعلــق القــدرة ليــس مخصوصــا بحصــول المقــدور بهــا[ 
Ve rükn-i sâlis-i mezbûrun ikinci aslı ise o dahi odur ki harekât-ı 

¡ibâdın ihtirâ¡ında infirâd-ı Hazret-i Bârî o ef¡âli ¡ibâdın ¡alâ-sebîli’l-ik-
tisâb makdûrları olmaktan çıkarmayıp belki ¡alâ-sebîli’l-iktisâb ¡ibâdın 
makdûru ve hallâk-ı ¡âlemin halkı olduğunu bilmektir ki zât-ı zü’l-celâl 
kudret ve makdûru birlikte cemî¡an ve ihtiyâr ve muhtârı dahi birlikte 
cemî¡an halk etmiştir. Ve kudret ise ¡abdin vasfı ve Hallâk-ı müte¡âlin 
halkı olup ki ¡abdin kesbi değildir ve hareket ise Allâh ¡azîmü’ş-şânın 
halkı olup ammâ ¡abdin dahi vasfı ve kesbidir, zîrâ ki onun vasfı olan 
kudretin makdûresi olarak halk olundu. Ve hareket dahi kudret tesmiye 
kılınıp ki ef¡âl-i ¡abîd bu kudret tesmiye olunan harekete müntesib olup 
ve o nisbet i¡tibârıyla onlara kesb dahi tesmiye olundu. Ve nice cebr-i 
mahz olur o hâl ile ki zâten ¡abd dahi onun hareket-i makdûre-i ihtiyâ-
riyyesiyle hareket-i gayr-i makdûriyye-i ra¡şiyyesinin beynlerinde olan 
tefrikayı bi’z-zarûret bilir! Ve harekât-ı müktesebesinin tefâsîl-i icrâ vü 
i¡dâdına ¡ilmi muhît değil iken o ef¡âl ¡ibâdın mahlûkaları nice olabilir-
ler! Ve tarafeyn bâtıl olunca i¡tikâdda iktisâddan gayrı bir nesne kalmaz 
ki o dahi onu öyle biline ki o ef¡âl-i ¡ibâd kudret-i ilâhiyyenin makdû-
ru olup Allâh ¡azîmü’ş-şânın halk ve ihtirâ¡ıdır. Ammâ abdin kudret 
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tesmiye kılınan hareketlerine cihet-i intisâbı olmakla o cihetten dolayı 
¡abdin dahi müktesebidirler. Ve makdûre kudretin ta¡alluku zarûretiyle 
bilâ-kesb yaratılmış olacaklar değillerdir, çünkü  [272] ezelde kudret-i 
ilâhiyye bu ¡âleme müte¡allik idi ve onunla ihtirâ¡ı hâsıl olmuştu. Kud-
ret-i ilâhiyye ¡inde’l-ihtirâ¡  ona ta¡alluku nev¡-i âher iledir. İşte bununla 
zâhir oldu ki ta¡alluk-ı kudret ile husûl-i makdûr mahsûs değildir.

]الأصــل الثالــث: أن فعــل العبــد وإن كان كســبا للعبــد فــا يخــرج عــن كونــه مــرادا لله 
ــة ناظــر  ســبحانه فــا يجــري فــي الملــك والملكــوت طرفــة عيــن ولا لفتــة خاطــر ولا فلت
إلا بقضــاء الله وقدرتــه وبإرادتــه ومشــيئته ومنــه الشــر والخيــر والنفــع والضــر والإســام 
والعصيــان  والطاعــة  والرشــد  والغوايــة  والخســران  والفــوز  والنكــر  والعرفــان  والكفــر 
ــدِي  ــاءُ وَيَهْ ــنْ يَشَ ــلُّ مَ ــهِ﴾612 ﴿يضُِ ــبَ لِحُكْمِ ــه و﴿لَا مُعَقِّ والشــرك والإيمــان لا راد لقضائ

ــئَلُونَ﴾614[  ــمْ يسُْ ــلُ وَهُ ــا يَفْعَ ــئَلُ عَمَّ ــاءُ﴾613 ﴿لاَ يسُْ ــنْ يَشَ مَ
Ve rükn-i mezkûrun üçüncü aslı odur ki ¡ale’t-tahkîk ef¡âl-i ¡abîd 

velev ki ¡abîdin kesbidirler, yine murâdullâhtan hâric olmadıklarını 
bilmektir ki murâdullâh vücûdlarına müte¡allik olmasaydı vücûda gel-
mezlerdi, zîrâ ki bu mülk ve melekûtta her ne ki cârîdir, kâffesi kazâ 
vü kudret ü irâdet ü meşî™et-i Bârî iledir. Kazâ vü kudret-i rabbânî ve 
irâdet ü meşî™et-i samîdâniyyesi olmaksızın bu mülk ve melekûtta bir 
tarfe-i ¡ayn ve lefte-i hâtır ve felte-i nazar bile cârî olmaz, şerr ve hayr, 
nef¡ ve zarr, islâm ve küfr, ¡irfân ve nekr, fevz ve hüsrân, gavâye ve 
rüşd, tâ¡at ve ¡isyân, şirk ve îmân cümlesi ondandır; kazâsını redd ve 
hükmünü ta¡kîb eder bir nesne yoktur, dilediğini dalâlde bırakır ve dile-
diğini hidâyet eder. İşlediği şeyden dolayı mes™ûl olmaz, ammâ ¡ibâdın 
işledikleri şeylerden dolayı kendisi ¡ibâdını mes™ûl eder. Mâlikü’l-mülk 
odur, tasarrufundan dolayı mes™ûl tutmağa kimsenin salâhiyyeti yoktur, 
su™âl ancak onun hakkıdır ki kâffe-i mevcûdât onun mahlûk ve mem-
lûklarıdır ve mâlik ise mülkünden su™âl eder.

612 “Onun hükmünü bozacak hiçbir kimse yoktur.” er-Ra¡d, 13/41.
613 “O dilediğini saptırır, dilediğini de doğru yola iletir.” en-Nahl, 16/93; Fâtır, 

35/8.
614 “O yaptığından dolayı sorgulanamaz fakat onlar sorgulanırlar.” el-Enbiyâ, 

21/23.
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]ويــدل عليــه مــن النقــل قــول الأمــة قاطبــة مــا شــاء كان ومــا لــم يشــأ لــم يكــن وقــول 
ــا  ــئْنَا لَآتَيْنَ ــوْ شِ ــاسَ جَمِيعًــا﴾ وقولــه تعالــى ﴿وَلَ ــدَى النَّ ُ لَهَ ــوْ يَشَــاءُ اللهَّ الله عــز وجــل ﴿أنَْ لَ
نَفْــسٍ هُدٰيهَــا﴾ ويــدل عليــه مــن جهــة العقــل أن المعاصــي والجرائــم إن كان الله  كُلَّ 
يكرههــا ولا يريدهــا وإنمــا هــي جاريــة علــى وفــق إرادة العــدو إبليــس لعنــه الله مــع أنــه 
عــدو لله ســبحانه والجــاري علــى وفــق إرادة العــدو أكثــر مــن الجــاري علــى وفــق إرادتــه 
ــو ردت  ــة ل ــى رتب ــار إل ــرد الملــك الجب ــى فليــت شــعري كيــف يســتجيز المســلم أن ي تعال
إليهــا رياســة زعيــم ضيعــة لاســتنكف منهــا إذ لــو كان مــا يســتمر لعــدو الزعيــم فــي القريــة 
أكثــر ممــا يســتقيم لــه لاســتنكف مــن زعامتــه وتبــرأ مــن ولايتــه والمعصيــة هــي الغالبــة 
علــى الخلــق وكل ذلــك جــار عنــد المبتدعــة علــى خــاف إرادة الحــق تعالــى وهــذا غايــة 
الضعــف والعجــز تعالــى رب الأربــاب عــن قــول الظالميــن علــوا كبيــرا ثــم مهمــا ظهــر أن 

ــاد مخلوقــة لله صــح أنهــا مــرادة لــه[ أفعــال العب
Ve ef¡âl-i ¡abîd hayr ve şerr her ne ki olur ise olsun kâffesi murâd-ı 

ilâhî olduğunun delîli naklden kâffe-i eimmenin kavlidir ki zât-ı 
zü’l-celâlin dilediği olur ve dilemediği olmaz ki istediği şey vücûda 
gelir ve istemediği şey vücûda gelmez. Ve dahi zât-ı zü’l-celâlin ْأنَْ لَــو﴿ 
ــا﴾615 ــاسَ جَمِيعً ــدَى النَّ ُ لَهَ ــاءُ اللهَّ ــا﴾ve dahi 616 يَشَ ــسٍ هُدٰيهَ ــا كُلَّ نَفْ ــئْنَا لَآتَيْنَ ــوْ شِ -bu ﴿وَلَ
yurduğu kelâm-ı ¡âlîdir ki hulâsa-i mezâmîn-i celîleleri: “Allâh ¡azî-
mü’ş-şân dilemiş olsaydı kâffe-i nâsı hidâyet ederdi.” Ve öbür âyette: 
“İstemiş olsaydık her bir nefsin hidâyetini verirdik.” Ya¡nî kâffe-i nâ-
sın hidâyetine bizim meşî™et ve irâdetimiz ta¡alluk etmiş olsaydı elbette 
kâffesi mühtedî olurdu ve her bir nefsin hidâyetini dahi verirdik.

Ve cihet-i ¡akldan eger me¡âsî ve cerâim ve cinâyâtı zât-ı zü’l-celâl 
kerh edip onları murâd etmemiş olsaydı ve cümlesi ancak ¡adüvvümüz 
İblîs ¡aleyhi’l-la¡nenin vefk-ı irâdeti üzere cârî olmuş olsaydı, ma¡a-
hâzâ İblîs-i la¡în Allâh’ın ¡adüvvü olup ve ¡adüvvullâhın vefk-ı irâdeti 
üzere cârî olan şey vefk-ı irâdet-i Bârî üzere cârî olan şeyden ekserdir, 
kâşki bileydim ki merd-i müslümân nice câiz görür ki Melik-i Ceb-
bâr’ın rütbesi öyle bir mertebeye redd ola ki o mertebeye köy kahya-

615 “Allah dileseydi bütün insanları doğru yola eriştirirdi.” er-Ra¡d, 13/31.
616 “Eğer dileseydik, herkese hidayetini verirdik.” es-Secde, 32/13.
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sının617 rütbesi redd olunur ise onun kabûlünden istinkâf ederdi, çünkü 
o köy kahyası köyde bir düşmanı olsa ve düşmanına müstemirr olan 
nesne ona istikâmet eden nesneden ziyâde ve ekser olursa elbette kah-
yalıktan vazgeçip o vâlîliğinden teberrî ederdi. Ve ma¡siyet ise halk 
üzerine tâ¡atten daha ziyâde gâlibdir ve bunun topu mübtedi¡anın ¡indin-
de hilâf-ı irâdet-i Hak üzere cârîdir. Bu ise gâye-i za¡f u ¡aczdir. Hazret-i 
Rabbü’l-erbâb makâl-i zâlimînden ¡ulüvv ve kebîr ile müte¡âlî ve müte-
kaddestir. Hem böyle bir şeyi zât-ı zü’l-celâle isnâdı ¡aklen câiz olmaz, 
çünkü ef¡âl-i ¡abîd zât-ı zü’l-celâlin mahlûkası olduğu zâhir olunca zât-ı 
zü’l-celâl hazretlerine murâde olduğu dahi sahîh ve zâhir olur ki ona 
irâdesi müte¡allik olmasaydı halk olunmazdı.

]فــإن قيــل فكيــف ينهــى عمــا يريــد ويأمــر بمــا لا يريــد قلنــا الأمــر غيــر الإرادة ولذلــك 
إذا ضــرب الســيد عبــده فعاتبــه الســلطان عليــه فاعتــذر بتمــرد عبــده عليــه فكذبــه الســلطان 
فــأراد إظهــار حجتــه بــأن يأمــر العبــد بفعــل ويخالفــه بيــن يديــه فقــال لــه أســرج هــذه الدابــة 
بمشــهد مــن الســلطان فهــو يأمــره بمــا لايريــد امتثالــه ولــو لــم يكــن آمــرا لمــا كان عــذره عنــد 

الســلطان ممهــدا ولــو كان مريــدا لامتثالــه لــكان مريــدا لهــاك نفســه وهــو محــال[
Ve dilediği şeyden nice nehy eder ve istemediği nesne ile nice emr 

eder denilirse deriz ki emr irâdenin gayrısıdır, dilemediği nesne ile emr 
etmek ¡aklen muhâl değildir, nitekim efendinin birisi kendi kölesini dö-
vüp sultân-ı zamân dahi darbı üzerine onu mu¡âtebe edince muhâlefet-i 
emri üzerine darb ettiğini beyân ve i¡tizâr edip ve sultân onu tekzîb etse 
o efendi izhâr-ı hucceti için ister ki kölesine bir emr vere ki ona muhâle-
fet eyleye ve sözü doğru çıka. Binâen ¡aleyh sultân huzûrunda kölesine 
şu dâbbenin eyerini koy diye murâd edince, işte imtisâlini istemediği 
hâlde ona emr etmiş olur, çünkü emr etmemiş olsaydı sultân ¡indin-
de kelâmı sıdk ve ¡özrü makbûl olmazdı. Ve o emr ile onun imtisâlini 
murâd etmiş olsaydı kendi nefsinin helâkini murâd etmiş olurdu. Ve bu 
dahi muhâldir ki bir kimse kendi nefsinin helâkini istemez. İşte bu misâl 
ile ma¡lûm oldu ki emr irâdenin gayrısıdır ve izhâr-ı huccet için murâd 
olmayan nesne ile emr veyâ nehyi etmek gayr-i mümkin değildir.

617 “Kahya” metinde bazı ağızlardaki gibi “kehye” yazılmıştır.
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ــراع [273]ومتطــول بتكليــف  ــى متفضــل بالخلــق والاخت ــع: أن الله تعال ]الأصــل الراب
العبــاد ولــم يكــن الخلــق والتكليــف واجبــا عليــه وقالــت المعتزلــة وجــب عليــه ذلــك لمــا 
فيــه مــن مصلحــة العبــاد وهــو محــال إذ هــو الموجــب والآمــر والناهــي وكيــف يتهــدف 
لإيجــاب أو يتعــرض للــزوم وخطــاب والمــراد بالواجــب أحــد الأمريــن إمــا الفعــل الــذي 
فــي تركــه ضــرر إمــا آجــل كمــا يقــال يجــب علــى العبــد أن يطيــع الله حتــى لا يعذبــه فــي 
الآخــرة بالنــار أو ضــرر عاجــل كمــا يقــال يجــب علــى العطشــان أن يشــرب المــاء حتــى لا 
يمــوت وإمــا أن يــراد بــه الــذي يــؤدي عدمــه إلــى محــال كمــا يقــال وجــود المعلــوم واجــب 
إذ عدمــه يــؤدي إلــى محــال وهــو أن يصيــر العلــم جهــا فــإن أراد الخصــم بــأن الخلــق 
واجــب علــى الله بالمعنــى الأول فقــد عرضــه للضــرر وإن أراد بــه المعنــى الثانــي فهو مســلم 
إذ بعــد ســبق العلــم لا بــد مــن وجــود المعلــوم وإن أراد بــه معنــى ثالثــا فهــو غيــر مفهــوم 
ــاد لــم  ــه إذا لــم يتضــرر بتــرك مصلحــة العب ــاده كام فاســد فإن وقولــه يجــب لمصلحــة لعب
يكــن للوجــوب فــي حقــه معنــى ثــم إن مصلحــة العبــاد فــي أن يخلقهــم فــي الجنــة فأمــا أن 
يخلقهــم فــي دار البايــا ويعرضهــم للخطايــا ثــم يهدفهــم لخطــر العقــاب وهــول العــرض 

والحســاب فمــا فــي ذلــك غبطــة عنــد ذوي الألبــاب[
Ve rükn-i mezbûrun dördüncü aslı dahi odur ki zât-ı zü’l-celâl halk 

ve ihtirâ¡da mütefaddil ve teklîf-i ¡ibâdda mütetavvil ve mütekebbir ol-
duğunu bilmektir ki halk ve teklîf onun üzerine vâcib değildir. Mu¡tezi-
le dedi ki içinde maslahat-ı ¡ibâd için halk ve ihtirâ¡ vâcib olup hâlbuki 
muhâldir, çünkü mûcib ve âmir ve nâhî ve fermân-fermâ kendisidir ve 
öyle olunca nice îcâba müteheddif ve lüzûm ve hitâba müte¡arrız olur! 
Lâ-siyyemâ vâcibden murâd iki emrin birisidir ki yâ o fi¡lin terki ona 
âcilen bir zarara dâ¡î olur, ¡abde denildiği gibi ki itâ¡at-i mevlâ ¡abd üze-
rine vâcibdir, tâ ki âhirette âteşte terki için onu ta¡zîb eylemeye veyâhûd 
¡âcilen bir zarara mü™eddîdir, nitekim denilir ki susamış âdemin üzerine 
su içmek vâcibdir, tâ kim susuzluktan helâk olmaya veyâ o fi¡lin ter-
ki muhâle mü™eddî olur, nitekim denilir ki ma¡lûmun vücûdu vâcibdir, 
çünkü onun ¡ademi muhâle mü™eddîdir ki o vaktte ¡ilm cehl olur ve ¡ilm 
cehl olması muhâldir. 

İşte hasm eger vâcibden ma¡nâ-yı evveli murâd etmiştir ki terki za-
rar-ı ¡âcil ü âcile mü™eddîdir ki bu ma¡nâ-yı mefhûm ile halk halk-ı zât-ı 
zü’l-celâl üzerine vâcibdir demiş ise zât-ı zü’l-celâli zarara ta¡rîz et-
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miş olur. Ve eger ma¡nâ-yı sânî vâcibden murâd etmiş ki terki muhâle 
mü™eddî olur, o dahi müsellemdir, çünkü sebk-ı ¡ilmden vücûd-ı ma¡lûm 
lâbüd olur. Ve eger bu iki emrin mâ-¡adâsı olarak vâcibden bir ma¡nâ-yı 
sâlis murâd etmiştir, o dahi gayr-i mefhûm olup Mu¡tezilî’nin masla-
hat-ı ¡ibâd için vâcib olur dediği kelâm fâsiddir, zîrâ ki maslahat-ı ¡ibâ-
dın terki ile mütezarrir olmayıcak onun hakkında vücûb için bir ma¡nâ 
kalmaz ve maslahat-ı ¡ibâd ise onları cennette halk olmalarıydı, yoksa 
onları bu dâr-ı belâda halk ve cürm ve ü hatâyâya ma¡riz ve hatar-ı ¡uk-
bâya hedef ve hevl-i ¡arz u hisâba nişângâh etmelerinde fi’z-zâhir ehl-i 
¡ukûl ¡indinde gıbta olunur bir şey değildir.

أنــه يجــوز علــى الله أن يكلــف الخلــق مــا لا يطيقونــه خافــا  ]الأصــل الخامــس: 
ــا وَلَا  للمعتزلــة ولــو لــم يجــز ذلــك لاســتحال ســؤال دفعــه وقــد ســألوا ذلــك فقالــوا ﴿رَبَّنَ
لْنَــا مَــا لَا طَاقَــةَ لَنَــا بِــهِ﴾ ولأنّ الله تعالــى أخبــر نبيّــه صلّــى الّله عليــه وســلّم بــأنّ أبــا جهــل  تُحَمِّ
لا يصدّقــه ثــمّ أمــره بــأن يأمــره بــأن يصدّقــه618 فــي جميــع أقوالــه وكان مــن جملــة أقوالــه أنــه 

لا يصدقــه فكيــف يصدقــه فــي أنــه لا يصدقــه وهــل هــذا إلا محــال وجــوده[
Ve rükn-i merkûmun beşinci aslı ise o dahi kullarına tâkat getire-

medikleri nesne ile tekellüf etmek zât-ı zü’l-celâle cevâzı olduğunu 
bilmektir ki bunda Mu¡tezile’nin hilâfı vardır. Onlar derler ki teklîf-i 
mâlâ-yutâkın cevâzı yoktur. Ve cevâzının delîli budur ki câiz olmamış 
olsaydı su™âl-i def¡i muhâl olurdu, hâlbuki def¡i su™âl olunmuş ki denil-
miş ki 619﴾ِلْنَــا مَــا لَا طَاقَــةَ لَنَــا بِــه -Ya¡nî “Yâ Rabb, tâkat getireme ﴿رَبَّنَــا وَلَا تُحَمِّ
diğimiz nesneyi bize yükletme.” Ve dahi zât-ı zü’l-celâl peygamber-i 
zî-şânına haber vermişti ki Ebû Cehl onu tasdîk etmeyecektir ve ondan 
sonra cemî¡-i akvâlinde ona tasdîk etmek için Ebû Cehl’e emr etmesi 
husûsunu emr etti. Ma¡a-hâzâ ki onu tasdîk etmeyeceği kelâmı dahi o 
akvâlin cümlesindendir ve böyle olunca onu tasdîk etmeyeceğini nice 
tasdîk eder! Bunun vücûdu muhâl değil midir? İşte bununla ma¡lûm 
oldu ki ona halkı mâlâ-yutâk ile teklîf etmek cevâzı vardır.

618 Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye el-Kubrâ, 6/291.
619 “Ey Rabbimiz! Bize gücümüzün yetmediği şeyleri yükleme!” el-Bakara, 

2/286.
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]الأصــل الســادس: أن لله عــز وجــل إيــام الخلــق وتعذيبهــم مــن غيــر جــرم ســابق 
ــه متصــرف فــي ملكــه ولا يتصــور أن يعــدو  ــر ثــواب لاحــق خافــا للمعتزلــة لأن ومــن غي
ــه وهــو محــال  ــر إذن ــر بغي ــارة عــن التصــرف فــي ملــك الغي ــم هــو عب ــه ملكــه والظل تصرف
علــى الله تعالــى فإنــه لا يصــادف لغيــره ملــكا حتــى يكــون تصرفــه فيــه ظلمــا ويــدل علــى 
جــواز ذلــك وجــوده فــإن ذبــح البهائــم إيــام لهــا ومــا صــب عليهــا مــن أنــواع العــذاب مــن 
جهــة الآدمييــن لــم يتقدمهــا جريمــة فــإن قيــل إن الله تعالــى يحشــرها ويجازيهــا علــى قــدر 
مــا قاســته مــن الآلام ويجــب ذلــك علــى الله ســبحانه فقــول مــن زعــم أنــه يجــب علــى الله 
إحيــاء كل نملــة وطئــت وكل بقــة عركــت حتــى يثيبهــا علــى آلامهــا فقــد خــرج عــن الشــرع 
والعقــل إذ يقــال وصــف الثــواب والحشــر بكونــه واجبــا عليــه إن كان المــراد بــه أنــه يتضــرر 
ــي  ــر مفهــوم إذ خــرج عــن المعان ــه غي ــره فقــد ســبق أن ــه غي ــد ب بتركــه فهــو محــال وإن أري

المذكــورة للواجــب[ 
Ve rükn-i merkûmun altıncı aslı ise o dahi bir cürmü olmaksızın ve 

ecr ve sevâbı verilmeksizin îlâm-ı halk ve ta¡zîbleri zât-ı zü’l-celâle câiz 
olduğunu bilmektir. Bunda dahi gürûh-ı Mu¡tezile’nin hilâfları vardır. 
Ve delîl-i cevâzı odur ki zât-ı zü’l-celâl mâlikü’l-mülktür ve tasarrufu 
dahi mülkünde vâki¡dir, ne ki dilerse tasarruf etmeğe hak ve salâhiyyeti 
vardır ki onun tasarrufu mülkünden âherin mülküne ta¡addî ve tecâvüzü 
değildir, kendi mülkünden başka âher bir mülk yoktur. Ve zulm odur 
ki âherin mülkünde bilâ-izn vâki¡ olan tasarruftur ve bu ise zât-ı zü’l-
celâl hakkında muhâldir ki gayrisine bir mülk tesâdüf etmez, tâ ki onda 
tasarrufu zulm ola. Ve bu îlâm ve bu ta¡zîbin vücûdu cevâzına delîl-i 
kâfîdir, zîrâ ki behîmelerin zebhi behâime îlâmdır ve cihet-i âdemînden 
behâimin üzerine sabb olunan envâ¡-ı ¡azâba mûcib onların bir cürm ü 
kusûr-ı mütekaddimleri yoktur, dest-i beşerde gûnâgûn ¡azâb ve boğaz-
lamak ve sâir gûnâ âlâm ile rencîde ve mu¡azzeb olmaktadırlar.

Ve bunlar haşr olunup gördükleri ezâ ve cefâ ve âlâma göre elbette 
mücâzât olacaklardır ve öylece haşr ve mücâzât olmaları zât-ı zü’l-celâl 
üzerine vâcib olur denilirse, deriz ki kim ki dünyâda ayak altında basıl-
mış olan her bir karıncanın ve çamur içinde yoğurup helâk olmuş her bir 
sivrisineğin dünyâda gördükleri rencîdelik ve âlâmın sevâblarına nâil 
olmak için ihyâları zât-ı zü’l-celâl üzerine vâcib olduğunu zu¡m ederse 
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o kimse şer¡ ve ¡akldan çıkıp hâric olmuştur, çünkü sevâb ve haşrı Bârî-i 
müte¡âl üzerine vücûbiyyetle vasf etmiştir.[274] Ve bu vücûbdan murâd 
onun terkiyle mütezarrır olmak keyfiyyetidir ve bu muhâldir ki hîç bir 
şeyden dolayı Hallâk-ı müte¡âl için zarar vukû¡u kâbil ve mümkin ol-
maz. Ve eger o vücûbdan âher bir ma¡nâ murâd ederse o dahi ta¡rîf-i 
mesbûk üzere mefhûm değildir, zîrâ ki vâcib için zikr olunan ma¡ânîden 
çıkar da mefhûm kalmaz.

ــاده مــا يشــاء فــا يجــب عليــه رعايــة الأصلــح  ــه تعالــى يفعــل بعب ]الأصــل الســابع: أن
لعبــاده لمــا ذكرنــاه مــن أنــه لا يجــب عليــه ســبحانه شــيء بــل لا يعقــل فــي حقــه الوجــوب 
ــه  ــي قول ــي ف ــب المعتزل ــت شــعري بمــا يجي ــه لا يســئل عمــا يفعــل وهــم يســئلون ولي فإن
إن الأصلــح واجــب عليــه فــي مســألة نعرضهــا عليــه وهــو أن يفــرض مناظــرة فــي الآخــرة 
ــغ  ــد فــي درجــات البال ــى يزي ــإن الله ســبحانه وتعال ــا مســلمين ف ــغ مات ــن بال ــي وبي ــن صب بي
ويفضلــه علــى الصبــي لأنــه تعــب بالإيمــان والطاعــات بعــد البلــوغ ويجــب عليــه ذلــك عنــد 
المعتزلــي فلــو قــال الصبــي يــا رب لــم رفعــت منزلتــه علــي فيقــول لأنــه بلــغ فاجتهــد فــي 
الطاعــات ويقــول الصبــي أنــت أمتنــي فــي الصبــا فــكان يجــب عليــك أن تديــم حياتــي حتــى 
أبلــغ فأجتهــد فقــد عدلــت عــن العــدل فــي التفضــل عليــه بطــول العمــر لــه دونــي فلِــمَ فضلتــه 
فيقــول الله تعالــى لأنــي علمــت أنــك لــو بلغــت لأشــركت أو عصيــت فــكان الأصلــح لــك 
المــوت فــي الصبــا هــذا عــذر المعتزلــي عــن الله عــز وجــل وعنــد هــذا ينــادى الكفــار مــن 
دركات لظــى ويقولــون يــا رب أمــا علمــت أننــا إذا بلغنــا أشــركنا فهــا أمتنــا فــي الصبــا فإنــا 
رضينــا بمــا دون منزلــة الصبــي المســلم فبمــاذا يجــاب عــن ذلــك وهــل يجــب عنــد هــذا إلا 
القطــع بــأن الأمــور الإلهيــة تتعالــى بحكــم الجــال عــن أن تــوزن بميــزان أهــل الاعتــزال[ 

Ve rükn-i mezbûrun yedinci aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl üzerine 
ri¡âyet-i aslah vâcib olmadığını bilmektir ki ¡ibâdı ile dilediğini işler 
ve onlara aslah olan şeyin işlemesi onun üzerine vâcib olmaz, çünkü 
zikr-i mesbûktan müstefâd olduğu vech üzere zât-ı zü’l-celâl üzerine 
bir nesnenin vücûbu emr-i muhâldir, belki hakkında vücûbun ta¡akkulü 
mümkin ve mutasavver olmaz, zîrâ ki işlediği şey üzerine su™âl olun-
maz da ¡ibâd mes™ûllerdir. 

Kâşki ben bileydim ki o merd-i Mu¡tezilî ki ri¡âyet-i aslah zât-ı zü’l-
celâl üzerine vâcib olur diyor, bu bizim ¡arz edeceğimiz mes™eleye ne 
cevâb verir? Şöyle ki âhirette dîn-i İslâm üzerine vefât eden bir ne-
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fer sabî ile bir nefer bâlig beynlerinde bir münâzara farz ve takdîriyle 
sabî, bir bâligin irtifâ¡-ı menzilesini göricek “Yâ Rabb, bunun menzilesi 
benim menzilem üzerine niçin yüce edip yüksek ettin?” dedikte, Hak 
subhânehu ve ta¡âlâ: “Bu âdem ba¡de’l-bülûg îmân ve tâ¡ât ile yürü-
yüp ¡ibâdât ve tâ¡âta çok cidd ve cehd etmiştir ve mezheb-i ehl-i i¡tizâl 
mûcebince ref¡-i derecâtı vâcibdir, onun için menzilesi senin menzi-
lenden yüksek ve üzerine mufaddal oldu” diye. Ve sabî dahi o vaktte: 
“Yâ Rabb, sen beni sabî olarak vefât ettirdin, yâ niçin benim hayâtımı 
bülûguma kadar uzatıp idâme etmedin ki ben dahi ba¡de’l-bülûg tâ¡ât ve 
¡ibâdâta ictihâd edeyim ki benim menzilem dahi mürtefi¡ ve ¡âlî ola?” 
dese ve Bârî-i Müte¡âl: “Ben bildim ki sen bülûga varmış olsaydı[n] 
yâ müşrik veyâhûd ¡âsî ve günehkâr olurdun ve o cihetle kable’l-bülûg 
senin vefâtın senin hakkında aslah idi” diye merd-i Mu¡tezilî kıbel-i 
Rahmân tarafından bu ¡özrü beyân edicek o vaktte nâr-ı le@âda bulunan 
küffâr dahi nidâ edip deseler ki “Yâ Rabb, yâ bizden bilmedin ki bülû-
gumuzda böyle olacağız, niçin bizi dahi kable’l-bülûg imâte etmedin ki 
bu ¡azâbı görmeyelim? Biz bu müslim sabînin menzilesi mâ-dûnunda 
bulunan menzileye de râzıyız!” Buna ne cevâb verilecektir ki hâl bu 
minvâl üzere olunca umûr-ı ilâhiyye mîzân-ı ehl-i i¡tizâl ile vezn ol-
maktan bi-hükmi’l-celâl müte¡âlî olduğuna kat¡ etmekten gayrı dîger 
bir şey vâcib olur mu?

]فــإن قيــل مهمــا قــدر علــى رعايــة الأصلــح للعبــاد ثــم ســلط عليهــم أســباب العــذاب 
كان ذلــك قبحــا لا يليــق بالحكمــة قلنــا القبيــح مــا لا يوافــق الغــرض حتــى إنــه قــد يكــون 
الشــيء قبيحــا عنــد شــخص حســنا عنــد غيــره إذا وافــق غــرض أحدهمــا دون الآخــر حتــى 
يســتقبح قتــل الشــخص أوليــاؤه ويستحســنه أعــداؤه فــإن أريــد بالقبيــح مــا لا يوافــق غــرض 
البــاري ســبحانه فهــو محــال إذ لا غــرض لــه فــا يتصــور منــه قبيــح كمــا لا يتصــور منــه ظلــم 
إذ لا يتصــور منــه التصــرف فــي ملــك الغيــر وإن أريــد بالقبيــح مــا لا يوافــق غــرض الغيــر 
فلــم قلتــم إن ذلــك عليــه محــال وهــل هــذا إلا مجــرد تشــهٍ يشــهد بخافــه مــا قــد فرضنــاه 
مــن مخاصمــة أهــل النــار ثــم الحكيــم معنــاه العالــم بحقائــق الأشــياء القــادر علــى إحــكام 
فعلهــا علــى وفــق إرادتــه وهــذا مــن أيــن يوجــب رعايــة الأصلــح وإنمــا الحكيــم منــا يراعــي 
الأصلــح نظــرا لنفســه ليســتفيد بــه فــي الدنيــا ثنــاء وفــي الآخــرة ثوابــا أو يدفــع بــه عــن نفســه 

آفــة وكل ذلــك علــى الله ســبحانه وتعالــى محــال[ 
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Ve ¡ibâd için ri¡âyet-i aslah makdûr oldukça onu etmeyip onların 
üzerlerine esbâb-ı ¡azâbın taslîti kabîh olur da hikmeye yakışmaz de-
nilirse deriz ki kabîh odur ki garaza muvâfık gelmez, hattâ olur ki bir 
şey bir şahsa göre kabîh olur da âher bir şahsa göre hüsn olur. Çün 
birisinin garazına muvâfakat edip âherin garazına muvâfakat etmez, 
hattâ bir şahsın evliyâsı onun katlini istikbâh eder ve düşmanları onu 
istihsân ederler. Eger kabîhten murâd ¡adem-i muvâfakat vukû¡u ise bu 
şey muhâldir, zîrâ ki Bârî’nin garazı yoktur ve garazdan münezzeh ve 
mukaddestir, hakkında zulmün tasavvuru muhâl olduğu gibi kabîhin ta-
savvuru dahi muhâldir. Ve eger kabîhten murâd âherin garazına ¡adem-i 
muvâfakat vukû¡u ise siz o şey onun hakkında muhâldir, niçin dediniz? 
Bu teşehhî mücerredden gayrı bir şey midir ki onun hilâfına farz ettiği-
miz muhâsama-i ehlü’n-nâr şehâdet eder.

 Ve hakîm ma¡nâsı odur ki hakâyık-ı eşyâya ¡âlim olup fi¡linin ah-
kâmına muktedir olur ki onları irâdeti vefkınca müstahkem eder ve bu 
ma¡nâ ise ri¡âyet-i aslahı nerede îcâb eder? Bizden olan hakîm mürâ¡ât-ı 
aslaha dikkat ve ihtimâmı ancak nefsine olan nazarladır, tâ kim onunla 
dünyâda nâm ve senâ kazanıp ve âhirette dahi sevâb hâsıl ede veyâhûd 
mürâ¡ât-ı aslah ile onun nefsi üzerinden bir âfeti def¡ ede. Ve bunların 
kâffesi Bârî-i müte¡âl hakkında muhâldirler.

الله  بإيجــاب  واجبــة  وطاعتــه  وتعالــى  ســبحانه  الله  معرفــة  أن  الثامــن:  ]الأصــل 
فــا  الطاعــة  أوجــب  وإن  العقــل  لأن  للمعتزلــة  خافــا  بالعقــل  لا  وشــرعه  تعالــى 
يخلــو إمــا أن يوجبهــا لغيــر فائــدة وهــو محــال لأن العقــل لا يوجــب العبــث وإمــا 
 [275] المعبــود  إلــى  يرجــع  أن  إمــا  يخلــو  لا  وذلــك  وغــرض  لفائــدة  يوجبهــا  أن 
الكفــر  بــل  والفوائــد  الأغــراض  عــن  يتقــدس  فإنــه  تعالــى  حقــه  فــي  محــال  وذلــك 
إلــى  ذلــك  يرجــع  أن  وإمــا  ســيان  تعالــى  حقــه  فــي  والعصيــان  والطاعــة  والإيمــان 
غــرض العبــد وهــو أيضــا محــال لأنــه لا غــرض لــه فــي الحــال بــل يتعــب بــه وينصــرف 
عــن الشــهوات بســببه وليــس فــي المــآل إلا الثــواب والعقــاب ومــن أيــن يعلــم أن 
مــع  عليهمــا  يعاقــب  ولا  المعصيــة  علــى  ويعاقــب  الطاعــة  علــى  يثيــب  تعالــى  الله 
بــه  ميــل ولا  إلــى أحدهمــا  لــه  ليــس  إذ  يتســاويان  فــي حقــه  الطاعــة والمعصيــة  أن 
لأحدهمــا اختصــاص وإنمــا عــرف تمييــز ذلــك بالشــرع ولقــد زل مــن أخــذ هــذا مــن 
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المقايســة بيــن الخالــق والمخلــوق حيــث يفــرق بيــن الشــكر والكفــران لمــا لــه مــن 
الآخــر[  دون  بأحدهمــا  والتلــذذ  والاهتــزاز  الارتيــاح 

Ve rükn-i merkûmun sekizinci aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâlin ma¡ri-
fet ve tâ¡ati şer¡ ile vâcib olduğunu bilmektir ki ma¡rifet ve tâ¡ati ¡akl ile 
olmamıştır. Bunda dahi Mu¡tezile’nin hilâfları vardır, zîrâ ki tâ¡ati ¡akl 
îcâb ederse de onun îcâbı iki hâlden hâlî olmayacaktır yâ fâidesiz olarak 
îcâb edecek veyâhûd fâideli îcâb edecektir. Ve fâidesiz îcâbı ¡abes olup 
ve ¡akl ¡abesi îcâb etmez ki bu sûrette fâidesiz îcâbı muhâl oldu. Ve 
fâideli îcâb ederse o dahi iki hâlden hâlî olmaz ki o garaz ve fâide yâ 
ma¡bûda ¡âid olacaktır ve ¡abîde ¡âid olacaktır. 

Ve ma¡bûda ¡avdet-i fâide ve tasavvur-ı garaz muhâl olup ki zât-ı pâki 
agrâzdan münezzeh ve mukaddestir ve fevâidden dahi müstagnî ve mu-
kaddestir ki küfr ve îmân ve tâ¡at ve ¡isyân onun ¡indinde seyyândır  ne 
küfr-i küffârdan ona bir zarar ve ziyân olur ve ne de îmân-ı ehl-i îmân-
dan bir fâide ona hâsıl olur ve kezâlik ne ¡isyân-ı feseka vü füccârdan 
zarar-dîde olur ve ne de tâ¡at-ı sulehâ ve ebrârdan ona bir nef¡ ¡âid olur. 

Ve ¡abîde râci¡ ise o dahi muhâldir, çünkü o hâlde onun garazı yok-
tur ve hâzırda dahi bir fâidesi olmaz, çünkü ma¡rifet-i Bârî ve tâ¡ati 
sevâbları ancak âhirettedirler, dünyâda tâ¡ât ile metâ¡ibi olur ve tâ¡at ve 
ma¡rifeti sebebiyle şehevât-ı nefsâniyyeden munsarif ve mahrûm kalır 
ve âhirette sevâb ve ¡ikâbdan gayrı dîger bir şey yoktur. Ve ¡akl ile 
nice bilir ki zât-ı zü’l-celâli tâ¡ât üzerine sevâb verir ve ma¡siyet üze-
rine ¡ikâb eder ve neden bilir ki tâ¡at ve ¡isyân üzerine ¡ikâb veyâhûd 
sevâb terettüb eder, çünkü ikisi ¡indallâh mütesâvîlerdir, onların biri-
sine meyli yoktur ve onunla bir nesne, bir ihtisâs yoktur. Ve bu sûretle 
¡aklın bir îcâbı olamayacağı mukarrerdir, kaldı ki o îcâb îcâb-ı şer¡îdir 
ki ancak onunla o husûlü mutasavver olan sevâb veyâhûd ¡ikâbı bilindi 
ve yekdîgerinden temyîz olundu. Ve beyne’l-Hâlık ve’l-mahlûktan bu 
mukâyeseyi ahz eden kimse ayakları râh-ı savâbdan kayıp vâdî-i dalâ-
lete düşmüştür, çünkü mahlûk kısmı şükr ile küfrân beyninde bir tefrika 
buluyor ki birisinden ona neşât ve irtiyâh ve salınmak ve telezzüz gibi 
hâlât vâki¡ olur ve dîgerinden olmaz. 
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]فــإن قيــل فــإذا لــم يجــب النظــر والمعرفــة إلا بالشــرع والشــرع لا يســتقر مــا لــم ينظــر 
ــي إن العقــل ليــس يوجــب علــى النظــر والشــرع لا  ــال المكلــف للنب ــإذا ق ــه ف المكلــف في
يثبــت عنــدي إلا بالنظــر ولســت أقــدم علــى النظــر أدى ذلــك إلــى إفحــام الرســول صلــى 
الله عليــه وســلم قلنــا هــذا يضاهــي قــول القائــل للواقــف فــي موضــع مــن المواضــع إن 
وراءك ســبعا ضاريــا فــإن لــم تبــرح عــن المــكان قتلــك وإن التفــت وراءك ونظــرت عرفــت 
صدقــي فيقــول الواقــف لا يثبــت صدقــك مــا لــم ألتفــت ورائــي ولا ألتفــت ورائــي ولا 
أنظــر مــا لــم يثبــت صدقــك فيــدل هــذا علــى حماقــة هــذا القائــل وتهدفــه للهــاك ولا 
ضــرر فيــه علــى الهــادي المرشــد فكذلــك النبــي صلــى الله عليــه وســلم يقــول إن وراءكــم 
المــوت ودونــه الســباع الضاريــة والنيــران المحرقــة إن لــم تأخــذوا منهــا حذركــم وتعرفــوا 
لــي صدقــي بالالتفــات إلــى معجزتــي وإلا هلكتــم فمــن التفــت عــرف واحتــرز ونجــا ومــن 
لــم يلتفــت وأصــر هلــك وتــردى ولا ضــرر علــي إن هلــك النــاس كلهــم أجمعــون وإنمــا 
ــد  ــة بعــد المــوت والعقــل يفي ــن فالشــرع يعــرف وجــود الســباع الضاري ــاغ المبي ــي الب عل
فهــم كامــه والإحاطــة بإمــكان مــا يقولــه فــي المســتقبل والطبــع يســتحث علــى الحــذر 
مــن الضــرر ومعنــى كــون الشــيء واجبــا أن فــي تركــه ضــررا ومعنــى كــون الشــرع موجبــا 
أنــه معــرف للضــرر المتوقــع فــإن العقــل لا يهــدى إلــى التهــدف للضــرر بعــد المــوت عنــد 
اتبــاع الشــهوات فهــذا معنــى الشــرع والعقــل وتأثيرهمــا فــي تقديــر الواجــب ولــولا خــوف 
العقــاب علــى تــرك مــا أمــر بــه لــم يكــن الوجــوب ثابتــا إذ لا معنــى للواجــب إلا مــا يرتبــط 

بتركــه ضــرر فــي الآخــرة[ 
Ve eger denilse ki nazar ve ma¡rifet ancak şer¡ ile vâcib olur ki başka 

bir şey ile ya¡nî ¡akl ile vâcib olmaz ve şer¡ ise mükellef olan kimsenin 
nazarıyla müstakirr olup ki onda nazar etmedikçe müstakirr olamaz, bu 
sûrette mükellefin birisi peygambere dese ki “¡Akl ise benim üzerime 
nazarı îcâb etmez ve şer¡ ise onda nazar etmedikçe yanımda sâbit ol-
maz ve ben isem ben dahi bilâ-vücûb o nazar üzerine ikdâm etmem.” 
O vaktte nebiyy-i zî-şânı if√âm etmiş olur.  Cevâbında biz dahi deriz 
ki bu kaziyye ve kelâm o kaziyye ve kelâma benzer ki birisi bir yerde 
bulunup arkadaşı: “Senin arkan sonra bir yırtıcı arslan var, eger bu-
radan savışıp gitmedinse seni katl ve i¡dâm edecektir. Arkana dön de 
bak ki benim doğruluğumu anlayasın!” Ve o kimse: “Arkama dönüp 
bakmadıkça senin doğruluğun bende sâbit olmaz ve ben isem doğrulu-
ğun bende sâbit olmadıkça arkama dönüp nazar etmem!” dese onun bu 
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sözü hamâkatine delâlet eder ve hamâkati ile nefsini helâke hedef etmiş 
olur da o hâdî-i mürşide ondan bir zarar vâki¡ olmaz. İşte nebiyy-i zî-
şân ¡aleyhi’s-selâm efendimizin inbâ ve irşâdı dahi böyledir ki o dahi: 
“Sizin arkanız sonra ölüm vardır ve ardı sonra zarar edici arslanlar ve 
yakıcı âteş vardır. Eger ondan sakınmayıp ve mu¡cizelerime iltifât et-
memekle doğruluğumu bilmedinizse hâlik olursız ve kim ki iltifât edip 
sakınırsa necât bulur ve kim ki ısrâr edip iltifât etmezse hâlik olur. Ve 
kâffe-i nâs hâlik olurlarsa bana göre bir zarar olmaz, benim üzerime an-
cak belâg-ı mübîn vâcibdir. İşte ben teblîg ettim” der. İmdi vücûd-ı si-
bâ¡-ı dârreyi şer¡-i şerîf bildirir ki ölümden sonra sizi helâk eder günâh-
lar vardır der. Ve ¡akl dahi bu kelâmının fehmi ve müstakbelde denilen 
şeylerin imkânını ihâta ve ifâde eyler ve o zararlardan sakınmak için 
tab¡ hass ve teşvîk eder.

Ve vâcibin ma¡nâsı odur ki onun terkinde zarar vâki¡ olur ve mûcib 
olduğunun ma¡nâsı dahi o zarar-ı mütevakka¡ı bildirmektir, zîrâ ki itti-
bâ¡-ı şehevât ile ba¡de’l-mevt zarara hedef olmakla ¡akl hidâyet ve delâ-
let eylemez. İşte şer¡ ve ¡aklın ma¡nâları bunlardır ve takdîr-i vâcibde 
olan te™sîrleri budur. Ve me™mûru bulunduğumuz umûrun terki üzerine 
[276] vukû¡-ı ¡ikâbın korkusu olmasaydı vücûb sâbit olmazdı, çünkü 
terkiyle âhirette zarar-dîde olmaklığının ma¡nâsından başka vücûbun 
âher bir ma¡nâsı olmaz.

]الأصــل التاســع: أنــه ليــس يســتحيل بعثــة الأنبيــاء عليهــم الســام خافــا للبراهمــة 
حيــث قالــوا لا فائــدة فــي بعثتهــم إذ فــي العقــل مندوحــة عنهــم لأن العقــل لا يهــدى إلــى 
الأفعــال المنجيــة فــي الآخــرة كمــا لا يهــدى إلــى الأدويــة المفيــدة للصحــة فحاجــة الخلــق 
إلــى الأنبيــاء كحاجتهــم إلــى الأطبــاء ولكــن يعــرف صــدق الطبيــب بالتجربــة ويعــرف 

ــي بالمعجــزة[  صــدق النب
Ve rükn-i mezkûrun dokuzuncu aslı dahi odur ki ba¡s-i enbiyâ muhâl 

olmadığını bilmektir ki Hak subhânehu ve ta¡âlâ tarafından teblîg ve 
evâmir ü menâhî-i rabbâniyye için peygamberlerin gelmeleri mümkin-
dir ki muhâl değildir. Ve mecî-i enbiyâya halkın ihtiyâcı vardır. Bunda 
Berâhime’nin ihtilâfları vâki¡ olmuştur, onlar derler ki ba¡s-i enbiyâda 
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bir fâide yoktur, çünkü ¡aklda onlardan gınâ verecek bir si¡at ve genişlik 
vardır. Ve bu sözleri sahîh olmayıp min külli’l-vücûh fesâd ve butlânı 
vâzıhtır, zîrâ ki âhirette necât verecek ef¡âle ¡akl hidâyet ve delâlet vere-
mez, nitekim edviye vü mu¡âlecât-ı müfîdeye hidâyet ve delâlet etmez, 
çünkü ¡akl edviye-i müfîdeyi hod-be-hod bilemez. Halkın etıbbâya olan 
ihtiyâcları gibi enbiyâya dahi ihtiyâcları vardır ve tecribe ile tabîbin 
sıdkı bilindiği gibi mu¡cize ile enbiyânın sıdkları dahi bilinir.

]الأصــل العاشــر: أن الله ســبحانه قــد أرســل محمــدا صلــى الله عليــه وســلم خاتمــا 
للنبييــن وناســخا لمــا قبلــه مــن شــرائع اليهــود والنصــارى والصابئيــن وأيــده بالمعجــزات 
“وَإِنْطَــاقِ  الْحَصَــى”621  “وَتَسْــبِيحِ  الْقَمَــرِ”620  “كَانْشِــقَاقِ  الباهــرة  والآيــات  الظاهــرة 
ــرَ مِــنْ بَيْــنِ أصََابِعِــهِ مِــنَ الْمَــاءِ”623 ومــن آياتــه الظاهــرة التــي تحــدى  الْعَجْمَــاءِ”622 “وَمَــا تَفَجَّ
بهــا مــع كافــة العــرب القــرآن العظيــم فإنهــم مــع تمييزهــم بالفصاحــة والباغــة تهدفــوا لســبه 
ونهيــه وقتلــه وإخراجــه كمــا أخبــر الله عــز وجــل عنهــم ولــم يقــدروا علــى معارضتــه بمثــل 
القــرآن إذ لــم يكــن فــي قــدرة البشــر الجمــع بيــن جزالــة القــرآن ونظمــه هــذا مــع مــا فيــه مــن 
أخبــار الأوليــن مــع كونــه أميــا غيــر ممــارس للكتــب والإنبــاء عــن الغيــب فــي أمــور تحقــق 
ُ آمِنِيــنَ  صدقــه فيهــا فــي الاســتقبال كقولــه تعالــى ﴿لَتَدْخُلُــنَّ الْمَسْــجِدَ الْحَــرَامَ إِنْ شَــاءَ اللهَّ
ومُ فِــي أدَْنَــى الْأرَْضِ وَهُــمْ مِــنْ  ــتِ الــرُّ رِيــنَ﴾ وكقولــه ﴿الــم غُلِبَ قِيــنَ رُؤُسَــكُمْ وَمُقَصِّ مُحَلِّ
بَعْــدِ غَلَبِهِــمْ سَــيَغْلِبُونَ فِــي بِضْــعِ سِــنِينَ﴾ ووجــه دلالــة المعجــزة علــى صــدق الرســل أن كل 
مــا عجــز عنــه البشــر لــم يكــن إلا فعــا لله تعالــى فمهمــا كان مقرونــا بتحــدي النبــي صلــى 
الله عليــه وســلم ينــزل منزلــة قولــه صدقــت وذلــك مثــل القائــل بيــن يــدي الملــك المدعــى 
علــى رعيتــه أنــه رســول الملــك إليهــم فإنــه مهمــا قــال للملــك إن كنــت صادقــا فقــم علــى 
ســريرك ثاثــا واقعــد علــى خــاف عادتــك ففعــل الملــك ذلــك حصــل للحاضريــن علــم 

ضــروري بــأن ذلــك نــازل منزلــة قولــه صدقــت[

Ve rükn-i mezbûrun onuncu aslı ise o dahi zât-ı zü’l-celâl hazret-
leri fahr-i dü cihân Hazret-i Muhammed el-Mustafâ ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâmı hâtemü’l-enbiyâ olarak ins ve cânna gönderip peygam-

620 Buhârî, Menâkıb, 26, no: 3637; Müslim, Sıfatu’l-kıyâme 46.
621 Fethu’l-Bârî, 6/452, 592, Delâ™ilu’n-Nubuvve, 6/64.
622 Delâ™ilu’n-Nubuvve, 6/29.
623 Bkz. Buhârî, Vudû™, 32, no: 169, Menâkıb, 25, no: 3576, 3579; Müslim, 

Fezâ™il, 4.
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ber ettiğini bilmektir ve dahi ondan evvel olan Yehûd ve Nasârâ ve 
Sâbi™în şerâyi¡lerini onun şerî¡ati ile nesh olunup ondan sonra dünyâya 
bir peygamber daha gelmez, onunla defter ü dîvân-ı enbiyâ hatm olup 
tekmîl olduğunu ve son peygamber olup onun peygamberlik ve risâleti 
mu¡cizât-ı zâhire ve âyât-ı bâhire ile sâbit ve mü™eyyed olduğunu bilip 
tasdîk etmektir ki inşikâk-ı kamer ve tesbîh-i √a§â ve nutk-ı behâim ve 
parmakları arasından hurûc-ı mâ ve belâgat ve fesâhati Arab-ı ¡arbâyı 
if√âm eden Kur™ân’ın nüzûl ve mübârek lisânı üzerine tilâvet ve zuhûru 
ve tasdîke mukârin olan ahbâr-ı gaybiyye ile sâir bu gibi hârikü’l-¡â-
det mu¡cizelerinin sudûruyla ondan da¡vâ-yı risâlet ve nübüvveti müte-
hakkık ve müberhen olmuştur. Lâ-siyyemâ ki Kur™ân-ı ¡azîmü’ş-şânın 
şehâdeti ile da¡vâsı münevver oldu.

Ve Kur™ân böyle bir mu¡cize-i zî-şândır ki kâffe-i ¡Arab onunla 
mümtâz ve ser-efrâz bulundukları fesâhat ve belâgatle onun misli ityâ-
nıyla mu¡âraza edemeyip bir sûresinin mislini ityân etmekten ¡âciz ve 
dermânde kalmışlar o hâl ile ki küffâr-ı ¡Arab ve sanâdîd-i Kureyş zât-ı 
risâlet-penâhînin hakkında zebân-dırâzlığa ve teblîg-i risâlet etmekten 
nehye ve katline kadar tecâsür ve Mekke-i mükerremeden onu ihrâc ve 
sâir gûnâ iz¡âcâta tecâsür etmişlerdi, çünkü cezâlet-i Kur™ân ve nazmına 
müte¡allik olan kudret gibi nev¡-i beşerde bir kudret ve istitâ¡at yoktur. 
Ve ¡ale’l-husûs nâtık olduğu ahbâr-ı evvelîne ümmî ve kütübe gayr-i 
mümâris iken ahbârı ve istikbâlde vukû¡ları ile sıdkı mütehakkık olan 
umûrdan ¡ani’l-gayb haber i¡tâsı husûsu da¡vâsına başkaca bir burhân-ı 
kâtı¡ u vâzıhtır, nitekim ْقِينَ رُؤُسَكُم ُ آمِنِينَ مُحَلِّ  ﴿لَتَدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ إِنْ شَاءَ اللهَّ
رِيــنَ﴾624 رْضِ وَهُــمْ مِــنْ بَعْــدِ غَلَبِهِــمْ سَــيَغْلِبُونَ فِــي  ve وَمُقَصِّ ومُ فِــي أدَْنَــى الْأَ  ﴿الــم غُلِبَــتِ الــرُّ
 âyetleri gibi âyetlerle inbâ ve mefhûmları bi’l-müşâhede بِضْــعِ سِــنِينَ﴾625
mu¡âyene ve mütehakkık oldu.

624 “Allah dilerse, siz güven içinde başlarınızı kazıtmış veya saçlarınızı kısalt-
mış olarak, korkmadan Mescid-i Harâm’a gireceksiniz.” el-Feth, 48/27.

625 “Elif, Lâm, Mîm, Rumlar yakın bir yerde yenilgiye uğratıldılar. Onlar yenil-
gilerinden sonra birkaç yıl içinde galip geleceklerdir.” er-Rûm, 30/1-3.
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Ve rüsül-i kirâmın sıdkları üzerine mu¡cizelerinin vech-i delâletleri 
ise her ne ki ondan nev¡-i beşer ¡âciz kalıp onu işleyemezler, o fi¡l zât-ı 
zü’l-celâlin fi¡lidir. Ve tahaddî ve da¡vâ-yı nübüvvete mukârin oldukça 
o fi¡l-i sâdır nebiyy-i zî-şânın sıdkına delâlet eder ki bi’l-kavl “sadak-
te” kelimesinin mefhûmu menzilesinde nâzil olur ve o dahi bu misâle 
benzer ki bir âdem melikin huzûrunda durup melikin ra¡iyyesine melik 
tarafından mersûl olduğunu da¡vâ ve da¡vâsının tasdîki için melike dese 
ki “Eger ben bu da¡vâmda sâdık isem, sen kendi serîrin üzerine üç kerre 
kalkıp oturasın ve oturmaklığın dahi ¡âdetinin hilâfında ola” Melik dahi 
derhâl onun dediğini işlese hâzır bulunanlara zarûrî bir ¡ilm hâsıl olur ki 
melikin o fi¡li hemân “sadakte” kavlinin menzilesinde nâzildir.

[er-Ruknu’r-Râbi¡ fî’s-Sem¡iyyâti]

]الركــن الرابــع فــي الســمعيات وتصديقــه صلــى الله عليــه وســلم فيمــا أخبــر عنــه ومــداره 
علــى عشــرة أصول[ 

]الأصــل الأول: الحشــر و النشــر626 وقــد ورد بهمــا الشــرع وهــو حــق والتصديــق بهمــا 
واجــب لأنــه فــي العقــل ممكــن ومعنــاه الإعــادة بعــد الإفنــاء وذلــك مقــدور لله تعالــى كابتــدا 
لَ  الإنشــاء قــال الله تعالــى ﴿قَــالَ مَــنْ يحُْــيِ الْعِظَــامَ وَهِــيَ رَمِيــمٌ قُــلْ يحُْيِيهَــا الَّــذِي أنَْشَــأهََا أوََّ
ةٍ﴾ فاســتدل بالابتــداء علــى الإعــادة وقــال عــز وجــل ﴿مَــا خَلْقُكُــمْ وَلَا بَعْثكُُــمْ إِلاَّ كَنَفْــسٍ  مَــرَّ

وَاحِــدَةٍ﴾ والإعــادة ابتــداء ثــان فهــو ممكــن كالابتــداء الأول[
Kitâb-ı mezkûrun dördüncü rüknü [277] olup ki sem¡iyyât ve tas-

dîk-i haber-i Hazret-i Peygamberî beyânında idi ve on asla muhtevî idi;

O rüknün birinci aslı dahi odur ki haşr ve neşr hak olduğunu bilmek-
tir ki onunla ahbâr-ı şer¡iyye vârid olmuştur ve onlarla tasdîk etmek 
dahi vâcibdir ki aklen mümkindir. Ve ma¡nâsı ifnâdan sonra bir i¡âde-
dir ve zât-ı zü’l-celâlin makdûrudur, ibtidâ-i inşâ gibidir. Tebâreke ve 
ta¡âlâ buyurmuş ki 627﴾ٍة لَ مَرَّ  ﴿مَــنْ يحُْــيِ الْعِظَــامَ وَهِــيَ رَمِيــمٌ قُــلْ يحُْيِيهَا الَّذِي أنَْشَــأهََا أوََّ

626 Buharî, Tefsîru’l-Kur™ân, 14, no: 4625; Müslim, el-Cennet ve sifatu na¡î-
mihâ, 57.

627 “Çürümüşlerken kemikleri kim diriltecek? De ki “Onları ilk defa var eden 
diriltecektir.” Yâsîn, 36/78-79.
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Ve tefsîr-i şerîfi: “Bu kemiği ufatmakla bize gûyâ ¡aceb darb-ı mesel 
eder. Ma¡a-hâzâ kemiği ihyâdan agreb kendinin menîden halk olundu-
ğunu unutur ve der ki ‘Bu çürümüş kemikleri kim diriltir?”

Rivâyet olundu ki Übeyy bin Halef elinde bir çürümüş kemikle 
huzûr-ı nebevîye gelip onu eliyle ufakladığından sonra dedi ki “İ¡tikâd 
eder misin ki bu kemiği bundan sonra kim ihyâ ede?” Peygamber ¡aley-
hi’s-selâm buyurdu ki “Belî Allâh ta¡âlâ bunu ve seni dahi kıyâmette 
ba¡s edip ve cehenneme idhâl eder.” O sebebden bu âyet-i kerîmeler 
nâzil oldu: “Yâ Muhammed, sen de ki evvelki kerre onu hîç yoktan 
var edip halk eden Allâh zü’l-celâl kemâl-i kudretiyle onu diriltir. O 
Allâh ta¡âlâ dağılmış eczâları cem¡ ve müceddeden halk etmeğe kâdir 
ve ¡âlimdir.” İşte bu âyet-i kerîmede zât-ı zü’l-celâl ba¡de’l-ifnâ edecek 
i¡âdenin üzerine ibtidâ-yı halk ve inşâsıyla istidlâl etti. 

Ve dahi sûre-i Lokmân’ın yirmi sekizinci âyetinde buyurmuş ki  
ــمْ إِلاَّ كَنَفْــسٍ وَاحِــدَةٍ﴾628 ــمْ وَلَا بَعْثكُُ ــا خخَلْقُكُ -Ve hulâsa-i tefsîri: “Sizin cümle ﴿مَ
nizin halk ve ba¡siniz Allâh ta¡âlâ ¡indinde yalnız bir nefes halk ve ba¡s 
etmek gibidir.” Zîrâ ki az ve çok halk bir emr-i “kün” ile ve ba¡s bir nef-
ha-i İsrâfîl ¡aleyhi’s-selâm ile olur. Allâh ¡azîmü’ş-şân her mesmû¡âtı 
işitir ve her mübsarâtı görür. Ve i¡âde ibtidâ-i sânî olup o dahi ibtidâ-i 
evvel gibi mümkindir.

]الأصــل الثانــي: ســؤال منكــر ونكيــر629 وقــد وردت بــه الأخبــار فيجــب التصديــق بــه 
لأنــه ممكــن إذ ليــس يســتدعي إلا إعــادة الحيــاة إلــى جــزء مــن الأجــزاء الــذي بــه فهــم 
الخطــاب وذلــك ممكــن فــي نفســه ولا يدفــع ذلــك مــا يشــاهد مــن ســكون أجــزاء الميــت 
وعــدم ســماعنا للســؤال لــه فــإن النائــم ســاكن بظاهــره ويــدرك بباطنــه مــن الآلام واللّــذّات 
مــا يحــس بتأثيــره عنــد التنبــه وقــد كان رســول الله صلــى الله عليــه وســلم يســمع كام 
جبريــل عليــه الســام ويشــاهده ومــن حولــه لا يســمعونه ولا يرونــه630 ﴿وَلاَ يحُِيطُــونَ 

628 “(Ey insanlar!) Sizin yaratılmanız ve öldükten sonra tekrar diriltilmeniz, an-
cak bir tek insanı yaratmak ve diriltmek gibidir.” Lokmân, 31/28.

629 Bkz. Sahîhu İbn Hibbân, 7/384, no:3115; Şu¡abu’l-Îmân, 12/300, no: 9427 
ــرِ" ــا الْقَبْ ــا فَتَّانَ "وَهُمَ

630 Buhârî, Fezâilu’s-sahâbe, 30, no: 3768; Müslim, Fezâ™ilu’s-sahâbe, 90.
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نْ عِلْمِهِ إِلاَّ بِمَا شَاءَ﴾631 فإذا لم يخلق لهم السمع والرؤية لم يدركوه[  بِشَيْءٍ مِّ
Ve rükn-i râbi¡in ikinci aslı ise o dahi su™âl-i Münker ü Nekîr’in tas-

dîkidir ki onunla ahbâr-ı şer¡iyye vârid olmuştur ki o ahbârın tasdîki 
vâcibdir, zîrâ ki mümkindir. Ve hayâtta iken onunla fehm-i hitâb ede-
geldiği eczâdan bir cüz™ün i¡âdesinden gayrı dîger bir nesneyi istid¡â 
etmez ve fî-nefsihi o dahi mümkindir. Ve mevtânın sükûn-ı eczâsından 
müşâhedemiz olan sükûn ve ona vâki¡ olan su™âlin ¡adem-i istimâ¡ımız 
onu def¡ etmez, zîrâ ki uykuda bulunan âdem dahi zâhirde sâkin olup 
ammâ bâtını ile âlâm ve lezzâtı idrâk eder ki rü™yâda idrâk ettiği âlâm 
ve lezzâttan ba¡de’l-yakaza te™sîrlerini dahi hiss eder, ya¡nî uykudan 
uyandıktan sonra uykuda bâtınen idrâk ettiği lezzet veyâhûd elem-
den kendi nefsinde bir te™sîr hiss eyler. Ve sahâbe-i kirâm miyânında 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz Cebrâil ¡aleyhi’s-selâmı müşâhe-
de ederdi ve kelâmını dahi istimâ¡ ederdi ve etrâfında bulunan ashâb 
görmezlerdi ve işitmezlerdi; zât-ı zü’l-celâl dilediği ¡ilmden gayrısını 
onlar ber-¡ilm muhît olamazlar, ancak dilediği ¡ilme ¡ibâdı ihâta ederler, 
çünkü onlara şems ve rü™yeti halk etmezse onlar bir nesneyi görmezler 
ve işitmezler. 

ــارُ يعُْرَضُــونَ  ]الأصــل الثالــث: عــذاب القبــر وقــد ورد الشــرع بــه قــال الله تعالــى ﴿النَّ
ــاعَةُ أدَْخِلُــوا آلَ فِرْعَــوْنَ أشََــدَّ الْعَــذَابِ﴾ واشــتهر عــن  ا وَعَشِــيًّا وَيَــوْمَ تَقُــومُ السَّ عَلَيْهَــا غُــدُوًّ
سْــتِعَاذَةُ مِــنْ عَــذَابِ الْقَبْــرِ”632 وهو  رســول الله صلــى الله عليــه وســلم والســلف الصالــح “اَلْإِ
ــه تفــرق أجــزاء الميــت فــي بطــون  ممكــن فيجــب التصديــق بــه ولا يمنــع مــن التصديــق ب
ــوان أجــزاء مخصوصــة  ــم العــذاب مــن الحي ــإن المــدرك لأل ــور ف الســباع وحواصــل الطي

يقــدر الله تعالــى علــى إعــادة الإدراك إليهــا[
Ve rükn-i mezbûrun üçüncü aslı ise o dahi ¡azâb-ı kabrin tasdîkidir 

ki onunla ahbâr-ı şer¡iyye vârid olmuştur. Tebâreke ve ta¡âlâ sûre-i Mü™-
min’in kırk altıncı âyetinde ُــاعَة ا وَعَشِــيًّا وَيَــوْمَ تَقُــومُ السَّ  ﴿النَّــارُ يعُْرَضُــونَ عَلَيْهَــا غُــدُوًّ

631 “Onlar onun ilminden, kendisinin dilediği kadarından başka bir şey kavrayama-
zlar.” el-Bakara, 2/255.

632 Buhârî, Cenâ™iz, 87, no: 1377, Kusûf, 7, no: 1050; Müslim, Mesâcid, 123.
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 buyurdu. Ve tefsîrinde denilmiş ki “Onlar أدَْخِلُــوا آلَ فِرْعَــوْنَ أشََــدَّ الْعَــذَابِ﴾633
sabâh ve akşam o nâra arz olunurlar. Yevm-i kıyâmette onlara melekler 
‘Ey âl-i Fir¡avn, eşedd-i ¡azâba girin!’ diyeler.” Denildi ki onların er-
vâhlarına kıyâmete dek sabâh ve akşam nâr arz olunur ve kıyâmette be-
denlerine girip cehenneme dâhil olurlar. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizle selef-i sâlihîn üzerine müştehir ve mervîdir ki ¡azâb-ı kabr-
den ta¡avvüz etmişlerdir ki ondan Allâh ¡azîmü’ş-şâna sığınıp necât ve 
halâsı istemişlerdir. Hulâsaten mezâr ¡azâbı mümkinâttandır ve onunla 
tasdîk etmek dahi vâcibdir. Butûn-ı sibâ¡ ve havâsıl-ı tuyûra vuku¡ bu-
lan teferruk-ı eczâ onunla tasdîk etmekten mâni¡ olmaz ki hayvândan 
elem-i ¡azâbı idrâk eden ancak eczâ-yı mahsûsalardır ve onlara i¡âde-i 
idrâk etmeğe zât-ı zü’l-celâl kâdirdir.

ــوْمِ  ــنَ الْقِسْــطَ لِيَ ]الأصــل الرابــع: الميــزان وهــو حــق قــال الله تعالــى ﴿وَنَضَــعُ الْمَوَازِي
ــتْ مَوَازِينهُُ﴾  الْقِيٰمَــةِ﴾ وقــال تعالــى ﴿فَمَــنْ ثَقُلَــتْ مَوَازِينـُـهُ فَأوُلَئِــكَ هُــمُ الْمُفْلِحُــونَ وَمَــنْ خَفَّ
الآيــة ووجهــه أن الله تعالــى يحــدث فــي صحائــف الأعمــال وزنًــا بحســب درجات الأعمال 
عنــد الله تعالــى فتصيــر مقاديــر أعمــال العبــاد معلومــة للعبــاد حتــى يظهــر لهــم العــدل فــي 

العقــاب أو الفضــل فــي العفــو وتضعيــف الثــواب[
Ve rükn-i merkûmun dördüncü aslı dahi mîzân hak olduğunu bil-

mektir ki tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri sûre-i Enbiyâ’nın kırk yedinci 
âyetinde 634﴾ِوَنَضَــعُ الْمَوَازِيــنَ الْقِسْــطَ لِيَــوْمِ الْقِيٰمَــة﴿ buyurdu. Ve tefsîrinde de-
nilmiş ki “Kıyâmet için ¡adl mîzânlarını vaz¡ ederiz ki onda a¡mâl vezn 
olunur. Hîç bir nefs nîk ve bed ¡amelinden bir şeyde zulm olunmaz 
egerçi hakkı bir hardal dânesi ağırınca ise de biz onu getirip terâzû-
da hâzır ederiz. Kemâl-i ¡adl ile ¡ibâdın a¡mâlinin hisâbına biz kifâyet 
ederiz.” Ve dahi635﴾ُــتْ مَوَازِينـُـه   ﴿فَمَــنْ ثَقُلَــتْ مَوَازِينـُـهُ فَأوُلَئِــكَ هُــمُ الْمُفْلِحُــونَ وَمَــنْ خَفَّ
buyurmuştur. Ya¡nî “Kim ki mîzânları ağır oldu, işte müflih olan âdem 

633 “(Öyle bir) ateş ki, onlar sabah-akşam ona sunulurlar. Kıyametin kopacağı 
günde de “Firavun ailesini azabın en şiddetlisine sokun” denilecektir.” Gâ-
fir, 40/46.

634 “Kıyamet günü için adalet terazileri kuracağız.” el-Enbiyâ, 21/47.
635 “Kimlerin sevabı ağır basarsa, işte onlar kurtuluşa erenlerdir. Ama kimlerin 

sevabı da hafif gelirse.” el-A¡râf, 7/8; el-Mu’minûn, 23/102.
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onlardır.” Ve bunun vechi ise zât-ı zü’l-celâl onun ¡indinde olan dere-
cât-ı a¡mâle göre sahâyif-i ¡âmâlde bir vezn ihdâs eder ki onunla mekâ-
dîr-i a¡mâl-i ¡ibâd ¡ibâda ma¡lûm olur tâ kim ¡ikâbda onlara ¡adli zâhir 
ola ve ¡afvda dahi fazlı görüne ve kezâlik taz¡îf-i sevâbda fazlı biline.

ــنَ  ــمَ”636 “أدََقُّ مِ ــنِ جَهَنَّ ــى مَتْ ــدُودٌ عَلَ ــرٌ مَمْ ــراط وهــو “جِسْ ]الأصــل الخامــس: الصّ
ــيْفِ”637 قــال الله تعالــى ﴿فَاهْدُوهُــمْ إِلَــى صِــرَاطِ الْجَحِيــمِ وَقِفُوهُــمْ  ــعْرَةِ وَأحََــدُّ مِــنَ السَّ الشَّ
إِنَّهُــمْ مَسْــؤُلوُنَ﴾ وهــذا ممكــن فيجــب التصديــق بــه فــإن القــادر علــى أن يطيــر الطيــر فــي 

الهــواء قــادر علــى أن يســير الإنســان علــى الصــراط[
Ve rükn-i mezkûrun beşinci aslı dahi odur ki kıldan ince ve kılıç-

tan keskin metn-i cehennem üzerine memdûd bulunan sırât köprüsü-
nün tasdîkidir ki hakkında tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri sûre-i Sâffât’ın 
yirmi üçüncü âyetinde 638﴾َفَاهْدُوهُــمْ إِلَــى صِــرَاطِ الْجَحِيــمِ وَقِفُوهُــمْ إِنَّهُــمْ مَسْــؤُلوُن﴿ 
[buyurmuştur.] [278] Ve tefsîrlerine denilmiş ki “Şirkle nefslerini zulm 
edenler ve Allâh ta¡âlâdan gayrıya ¡ibâdet edenleri sınıf sınıf ya¡nî 
putperestleri putperestlerle ve yıldıza tapanları ve âteşe tapanları ve 
sâir müşrikleri ve ¡âsî ve kâfirleri cins cinsleriyle cem¡ ve haşr edin 
ve cehennem yoluna sevk edin diye melâikeye emr olunur. Ve onları 
mahşerde cehenneme karîb mahalde alıkoyun ki onlar onda ¡akâ™id ve 
¡amellerinden su™âl olunacaklardır.” 

Ve sırât-ı memdûd ise o dahi mümkinâttandır ve onunla tasdîk et-
mek vâcibdir. Havâda kuşu uçuran kudretli Hallâk-ı ¡azîm sırât köprüsü 
üzerine insânı yürütüp seyr ettirmeğe kâdirdir.

]الأصــل الســادس: أن الجنــة والنــار مخلوقتــان قــال الله تعالــى ﴿وَسَــارِعُوا إِلَــى مَغْفِــرَةٍ 
تْ﴾  تْ لِلْمُتَّقِيــنَ﴾ فقولــه تعالــى ﴿أعُِــدَّ ــمٰوَاتُ وَالْأرَْضُ أعُِــدَّ مِــنْ رَبِّكُــمْ وَجَنَّــةٍ عَرْضُهَــا السَّ
دليــل علــى أنهــا مخلوقــة فيجــب إجــراؤه علــى الظاهــر إذ لا اســتحالة فيــه ولا يقــال لا 
ــا يَفْعَــلُ وَهُــمْ يسُْــئَلُونَ﴾[ فائــدة فــي خلقهمــا قبــل يــوم الجــزاء لأن الله تعالــى ﴿لَا يسُْــئَلُ عَمَّ

636 Buhârî, Ezân, 129, no: 806; Müslim, Îmân, 299.
637 Müslim, Îmân, 302.
638 “Onları cehennemin yoluna koyun ve onları tutuklayın. Çünkü onlar sorguya 

çekileceklerdir.” es-Sâffât, 37/23.
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Ve rükn-i merkûmun altıncı aslı dahi odur ki cennet ve nâr mahlûk 
olduklarını bilmektir ki tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri sûre-i Âl-i ¡İmrân’ın 
yüz otuz üçüncü âyetinde ُــمٰوَات  ﴿وَسَــارِعُوا إِلَــى مَغْفِــرَةٍ مِــنْ رَبِّكُــمْ وَجَنَّــةٍ عَرْضُهَــا السَّ
تْ لِلْمُتَّقِينَ﴾639  buyurmuştur. Ve tefsîrinde denildi ki “Rabbiniz وَالْأرَْضُ أعُِدَّ
celle şânuhunun magfiretini mûcib İslâm ve edâ-i ferâiz ve cihâd gibi 
a¡mâl-i sâlihaya müsâra¡at edin ve cennete lâyık ¡amele dahi mübâderet 
edin ki onun arzı semâvât ve arz kadardır. O, müttakîler için tehyi™e 
olunmuştur.” Buna ve yukarıdaki âyette ﴾ْت -kelâm-ı şerîfine naza ﴿أعُِــدَّ
ran cennet ve cehennem hâlâ mevcûd ve mahlûk olduğu istidlâl olunur. 
Ve bu kelâm zâhiri üzerine icrâsı vâcib olur, çünkü muhâl değildir ve 
kable yevmi’l-cezâ halklarında bir fâide yoktur denilmez, çünkü zât-ı 
zü’l-celâlin fi¡li üzerine su™âl olunmaz, velâkin kullarından işledikleri 
ef¡âlin üzerine su™âl olunur.

]الأصــل الســابع: أن الإمــام الحــق بعــد رســول الله صلــى الله عليــه وســلم أبــو بكــر ثــم 
عمــر ثــم عثمــان ثــم علــي رضــي الله عنهــم ولــم يكــن نــص رســول الله صلــى الله عليــه وســلم 
علــى إمــام أصــا إذ لــو كان لــكان أولــى بالظهــور فكيــف انــدرس حتــى لــم ينقــل إلينــا 
فلــم يكــن أبــو بكــر إمامــا إلا بالاختيــار والبيعــة وأمــا تقديــر النــص علــى غيــره فهــو نســبة 
للصحابــة كلهــم إلــى مخالفــة رســول الله صلــى الله عليــه وســلم وخــرق الإجمــاع وذلــك 
ممــا لا يســتجرىء علــى اختراعــه إلا الروافــض واعتقــاد أهــل الســنة تزكيــة جميــع الصحابــة 
والثنــاء عليهــم كمــا أثنــى الله ســبحانه وتعالــى ورســوله صلــى الله عليــه وســلم ومــا جــرى 
بيــن معاويــة وعلــي رضــي الله عنهمــا كان مبنيــا علــى الاجتهــاد لا منازعــة مــن معاويــة فــي 
الإمامــة إذ ظــن علــي رضــي الله عنــه أن تســليم قتلــة عثمــان مــع كثــرة عشــائرهم واختاطهم 
بالعســكر يــؤدي إلــى اضطــراب أمــر الإمامــة فــي بدايتهــا فــرأى التأخيــر أصــوب وظــن 
معاويــة أن تأخيــر أمرهــم مــع عظــم جنايتهــم يوجــب الإغــراء بالأئمــة ويعــرض الدمــاء 
للســفك وقــد قــال أفاضــل العلمــاء كل مجتهــد مصيــب وقــال قائلــون المصيــب واحــد ولــم 

يذهــب إلــى تخطئــة علــى ذو تحصيــل أصــا[ 
Ve rükn-i merkûmun yedinci aslı ise o dahi imâmet hak olduğunu 

bilmektir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin intikâlinden sonra 

639 “Rabbinizin bağışına, genişliği göklerle yer arası kadar olan ve Allah’a karşı 
gelmekten sakınanlar için hazırlanmış bulunan cennete koşun.” Âl-i ¡İmrân, 
3/133.
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ehl-i İslâm için imâm olacaktır. Ve Ebû Bekr ve sonra ¡Ömer ve son-
ra ¡Osmân ve sonra ¡Alî ¡aleyhimü’r-rıdvân hazarâtının imâm oldukları 
haktır. Fakat ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir imâm üzerine 
nass etmemişti, çünkü etmiş olsaydı zuhûra evlâ idi, ketm olunmazdı 
ve olmuş olsaydı nice münderis oldu ve bize nakl olunmadı? Ve Ebû 
Bekr hazretleri ancak ihtiyâr ve bey¡atle oldu, nass ile olmadı. Ve gay-
rısına nassın takdîri ise o dahi kâffe-i ashâbı muhâlefet-i peygamberîye 
bir nisbettir ve onunla hark-ı icmâ¡ vâki¡ olur. Zümre-i revâfızdan gayrı 
onun ihtirâ¡ına kimse mütecâsir olmaz. Ehl-i sünnet ve cemâ¡atin i¡tikâ-
dı kâffe-i ashâbın hüsn-i senâ vü tezkiye etmektir, nitekim onları zât-ı 
zü’l-celâl ve resûl-i ekremi senâ etmişlerdir. 

Ve Mu¡âviye ile Hazret-i ¡Alî radiyallâhu ¡anhümânın beynlerinde 
cârî olan vâkı¡a ictihâd üzerine mübtenî idi, yoksa imâmette bir münâ-
za¡a değildi, çünkü Hazret-i ¡Alî zann etti ki ¡Osmân’ın katelesi teslîmi 
ıztırâb-ı emr-i imâmeti mü™eddî olur, zîrâ ki ¡aşâyirleri çok idi ve ¡as-
kerle muhtelit idi ve imâmetliğin mebde™i idi ve bu mülâhazaya binâen 
te™hîrlerini münâsib görmüştü. Ve Mu¡âviye ise o dahi zann etti ki on-
ların ¡izam-ı cinâyetleriyle te™hîrleri emri eimme ile igrâya mûcib ve 
sefk-i dimâya mu¡rizdir ve bu mülâhaza ile ta¡cîl-i emrlerini münâsib 
görmüştü. Ve ¡ulemâ-i efâzıl demişler ki her bir müctehid musîbdir. Ve 
bir takım demiş ki musîb ancak birdir ve Hazret-i ¡Alî’nin tahtiesine bir 
zî-tahsîl kimesne aslâ zâhib olmamıştır. 

فــي  الثامــن: أن فضــل الصحابــة رضــي الله عنهــم علــى حســب ترتيبهــم  ]الأصــل 
الخافــة إذ حقيقــة الفضــل مــا هــو فضــل عنــد الله عــز وجــل وذلــك لا يطلــع عليــه إلا 
رســول الله صلــى الله عليــه وســلم وقــد ورد فــي الثنــاء علــى جميعهــم آيــات وأخبــار كثيــرة 
وإنمــا يــدرك دقائــق الفضــل والترتيــب فيــه المشــاهدون للوحــي والتنزيــل بقرائــن الأحــوال 
ودقائــق التفصيــل فلــولا فهمهــم ذلــك لمــا رتبــوا الأمــر كذلــك إذ كانــوا لا تأخذهــم فــي الله 

لومــة لائــم ولا يصرفهــم عــن الحــق صــارف[ 
Ve rükn-i merkûmun sekizinci aslı dahi odur ki fazl-ı sahâbe tertîb-

leri üzere olduğunu bilmektir ki hilâfette ne asl tertîb oldularsa fazlları 
dahi o minvâl üzeredir, çünkü fazl-ı hakîkî ancak zât-ı zü’l-celâlin ¡in-
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dinde olan fazldır ve buna zât-ı hazret-i risâlet-penâhîden gayrı kimesne 
muttali¡ olamaz. Ve cemî¡inin senâlarında pek çok âyât ve ahbâr vârid 
olmuştur. Ve dekâyık-ı fazl ile tertîbde olan meziyyeti ancak vahy ve 
tenzîli müşâhede eden zevât bilirler ki o dekâyıkı karâyin-i ahvâl ve 
dekâyık-ı tafdîl ile anlarlar. Ve böylece onu fehm etmemiş olsaydılar 
emr-i hilâfeti böyle tertîb etmezlerdi, zîrâ ki emr-i hak icrâsında onla-
rı levmet-i lâim almazdı, ya¡nî levm-i lâim korkusu onları icrâ-i emr-i 
haktan geri komazdı ve onları haktan bir şey sarf ve tahvîl etmezdi.

]الأصل التاســع: أن شــرائط الإمامة بعد الإســام والتكليف خمســة: الذكورة والورع 
ــةُ مِــنْ قُرَيْــشٍ”640 وإذا  والعلــم والكفايــة ونســبة قريــش لقولــه صلــى الله عليــه وســلم “اَلْأئَِمَّ
ــر  ــه البيعــة مــن أكث ــن بهــذه الصفــات فالإمــام مــن انعقــدت ل اجتمــع عــدد مــن الموصوفي

الخلــق والمخالــف للأكثــر بــاغ يجــب رده إلــى الانقيــاد إلــى الحــق[ 
Ve rükn-i mezbûrun dokuzuncu aslı dahi odur ki ba¡de şarti’l-islâm 

ve’t-teklîf imâmete beş şart olduğunu bilmektir ki birincisi zükûriyyet, 
ikincisi vera¡, üçüncüsü ¡ilm, dördüncüsü kifâyet, beşincisi Kureyş’tir, 
[279] çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 641”ٍــةُ مِــنْ قُرَيْــش   “اَلْأئَِمَّ
buyurdu, ya¡nî “Eimme Kureyş’tendirler.” Ve bu sıfât ile mevsûf mü-
te¡addid zevât bulunurlarsa ona ekser-i halktan bey¡at mün¡akid olan 
zevât imâm olur ve muhâlefette kalanlar bâgî olurlar, inkıyâd-ı hakka 
onların i¡âde ve ircâ¡ları vâcib olur.

]الأصــل العاشــر: أنــه لــو تعــذر وجــود الــورع والعلــم فيمــن يتصــدى للإمامــة وكان فــي 
صرفــه إثــارة فتنــة لا تطــاق حكمنــا بانعقــاد إمامتــه لأنــا بيــن أن نحــرك فتنــة بالاســتبدال فمــا 
يلقــى المســلمون فيــه مــن الضــرر يزيــد علــى مــا يفوتهــم مــن نقصــان هــذه الشــروط التــي 
ــة المصلحــة فــا يهــدم أصــل المصلحــة شــغفًا بمزاياهــا كالــذي يبنــي قصــرا  أثبتــت لمزي
ويهــدم مصــرا وبيــن أن نحكــم بخلــو البــاد عــن الإمــام وبفســاد الأقضيــة وذلــك محــال 
ونحــن نقضــي بنفــوذ قضــاء أهــل البغــي فــي بادهــم لمســيس حاجتهــم فكيــف لا نقضــي 

بصحــة الإمامــة عنــد الحاجــة والضــرورة[ 

640 el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 4/85, no: 6962; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/26, 
3521; el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/260, 425.

641 el-Mustedrek ¡ale’s-Sahîhayn, 4/85, no: 6962; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/26, 
3521; el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/260, 425.
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Ve rükn-i mezkûrun onuncu aslı ise o dahi imâmete mütesaddî olan 
zâtta vücûd-ı vera¡ ve ¡ilm müte¡azzir olur ise yine ona emr-i imâmet 
mün¡akid olacağının cevâzını görmektir. 

Musannif-i merhûm bu aslı mezhebi iktizâsınca tevcîh etmiştir, çünkü 
mezheb-i Şâfi¡î’de vera¡ şart olunca bu şartın fikdânı in¡ikâd-ı imâmete 
mâni¡ olmak lâzım gelir ve binâberîn bunun tevcîh ve ta¡dîline kıyâm edip 
dedi ki imâmete mütesaddî olan kimsede vücûd-ı ¡ilm ve vera¡ müte¡az-
zir olur ve sarf ve tagyîrinde hâric-i hadd-i tâkatten bir fitnenin tekevvü-
nü melhûz olur ise bi-hükmi’z-zarûret in¡ikâd-ı imâmetine hükm ederiz, 
zîrâ ki o hâlde biz iki emr-i zarûrî beyninde vâki¡ oluruz ki eger sarf ve 
tagyîrinin yoluna gidip bir fitne tahrîk eder isek o bâbda ehl-i İslâm gö-
recekleri zarar-ı küllî bu iki şartın fikdânıyla gâib edecekleri menâfi¡in 
noksânı zararından ekser olur ve bu şartlar ise meziyyet-i maslahat için 
isbât olmuşlar ve hubb-ı mezâyâ-yı maslahat için asl-ı maslahat yıkılmaz 
ki bir köşkün binâsı için bir memleket hedm ve tahrîb olunmaz. Ve eger 
imâmetten hulüvv-i beled ve fesâd-ı akziye hükmünün yoluna gidersen 
muhâle zâhib olmuş oluruz o hâl ile ki biz ehl-i bagyin bilâdlarında olan 
hükmlerinin nefâzına hükm ederiz ve o zarûret için mâdâm ki ehl-i bag-
yin nefâz-ı hükmlerine hükm ediyoruz, burada bu zarûret ve ihtiyâc için 
sıhhat-i imâmete nice hükm etmeyiz! 

Hulâsaten mezheb-i Hanefî’de sıhhat-i imâmetin şartı odur ki imâm 
olacak zât-ı ehl-i vilâyet mutlaka-i kâmileden ola ki hür ve müslim ve ¡âkıl 
ve bâlig ola ve kuvve-i re™y ü reviyyet ve me¡ûnete be™s ve şevketle umûr-ı 
müslimînde tasarrufa mâlik ola ve dahi ¡ilm ve ¡adl ve kifâyet ve şecâ¡at-
le tenfîz-i ahkâm ve hıfz-ı hudûd-ı dârü’l-İslâm ve zâlimden mazlûma 
insâf etmeğe kâdir ola. İşte bu sûretle mezheb-i Şâfi¡î ile mezheb-i Hanefî 
beyninde menşe-i ihtilâf bir mes™eledir ki mezheb-i Şâfi¡î’de merd-i fâsık 
ehl-i vilâyetten değildir ve mezheb-i Hanefî’de ehl-i vilâyettendir, çün-
kü berr ve fâcirin ardında namâz kılmak câizdir ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz buyurmuş ki 642”ٍــرٍّ وَفَاجِــر ــوا خَلْــفَ كُلِّ بَ  .İntehâ “صَلُّ

642 Sunenu’d-Dârekutnî, 2/404, no: 1768; es-Sunenu’l-Kubrâ, 4/29, no: 6832.
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Ve imâm Kureyş’ten olması hakkında olan hadîs-i şerîf egerçi haber-i 
vâhid olup râvîsi Hazret-i Ebî Bekr’dir, velâkin makâm-ı ihticâcda onu 
rivâyet ederken bir kimse onu inkâr etmediğinden mücma¡un ¡aleyh ol-
muştur.

]فهــذه الأركان الأربعــة الحاويــة للأصــول الأربعيــن هــي قواعــد العقائــد فمــن اعتقدهــا 
كان موافقًــا لأهــل الســنة ومباينًــا لرهــط البدعــة فــالله تعالــى يســددنا بتوفيقه ويهدينــا إلى الحق 
وتحقيقــه بمنــه وســعة جــوده وفضلــه وصلــى الله علــى ســيدنا محمــد وعلــى آلــه وكل عبــد 

مصطفى[ 
İşte bu kırk asla hâvî ve müştemil olan erkân-ı erba¡a-i mezkûre 

akâidin kavâ¡ididir. Kim ki onları i¡tikâd eder, ehl-i sünnet ve cemâ¡a-
te muvâfık ve gürûh-ı dâlle vü mübtedi¡aya müfârık ve mübâyin olur. 
Ve Allâh ta¡âlâ si¡at-i cûd u ihsân ve fazl ve imtinânıyla bizi tevfîkiyle 
mazhar-ı rüşd ü sedâd edip hak ve tahkîkine dahi hidâyet eyleye ve 
tahiyyât-ı bî-gâye ve salavât-ı bî-nihâye Hazret-i Fahr-i enbiyâ ve âl ve 
ashâbıyla her bir ¡abd-i mustafâya ihsân ede, âmîn. Risâle-i Kudsiyye 
bunda tamâm oldu.

el-Faslu’r-Râbi¡ fi’l-Îmâni ve’l-İslâm ve Mâ Beynehumâ mine’l-İttisâli 
ve’l-İnfisâli ve Mâ Yetatarraku İleyhi mine’z-Ziyâdeti ve’n-Nuksâni ve 

Vechi İstisnâi’s-Selefi fîh, Ve fîhi Selâsu Mesâ™il

]الفصل الرابع من قواعد العقائد في الإيمان والإسلام وما بينهما من الاتصال والإنفصال وما 
يتطرق إليه من الزيادة والنقصان ووجه استثناء السلف فيه وفيه ثلاث مسائل[

[Mes™ele fi’l-Îmâni ve’l-İslâm]

]مســألة اختلفــوا فــي أن الإســام هــو الإيمــان أو غيــره وإن كان غيــره فهــل هــو منفصــل 
عنــه يوجــد دونــه أو مرتبــط بــه يازمــه فقيــل إنهمــا شــيء واحــد وقيــل إنهمــا شــيئان لا 
يتواصــان وقيــل إنهمــا شــيئان ولكــن يرتبــط أحدهمــا بالآخــر وقــد أورد أبــو طالــب المكــي 
فــي هــذا كامــا شــديد الاضطــراب كثيــر التطويــل فلنهجــم الآن علــى التصريــح بالحــق مــن 
غيــر تعريــج علــى نقــل مــا لا تحصيــل لــه فنقــول فــي هــذا ثاثــة مباحــث بحــث عــن موجــب 
اللفظيــن فــي اللغــة وبحــث عــن المــراد بهمــا فــي إطــاق الشــرع وبحــث عــن حكمهمــا فــي 

الدنيــا والآخــرة والبحــث الأول لغــوي والثانــي تفســيري والثالــث فقهــي شــرعي[ 
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Kavâ¡id-i Akâid’in dördüncü faslı ise o dahi îmân ile islâmın beyâ-
nındadır ve hem dahi îmân ile islâm beynlerinde olan ittisâl ve infisâlin 
ta¡rîfiyle îmâna tetarruk eden ziyâde ve noksânın keyfiyyeti ve onda 
olan istisnânın zikrindedir. İçinde üç mes™ele vardır:

Birinci mes™elesi ihtilâf-ı vâki¡ beyânındadır, şöyle ki ¡ulemâda ih-
tilâf düşmüştür, ya¡nî islâm îmân mıdır yoksa îmânın gayrısı mıdır ve 
gayrısı ise onunla munfasıl olup yalnız bulunabilir mi yoksa îmân ile 
mürtebit olup ona mülâzım mıdır ki kimisi ikisi birdir demiş ki îmân ile 
islâm birdir ve kimisi iki şeydir ve yekdîgere ittisâlleri yoktur demiş ve 
kimisi yekdîgere mürtebit olarak iki şeydir demiş.

Ve Ebû Tâlib-i Mekkî şedîdü’l-ıztırâb ve kesîrü’t-tatvîl olarak bun-
da bir kelâm îrâd etmiştir. İmdi biz isek tahsîli olmayan kelâmın nakli 
üzerine ta¡rîc etmeksizin hakka tasrîh etmek üzere hücûm etmeliyiz de 
biz bunda deriz ki bu kelâmda üç mebhas vardır ki bir bahsi lügat-
te lafzaynın ya¡nî [280] îmân ve islâm lafzlarının lügatte mûcib olan 
ma¡nâların bahsidir. Ve ikinci bahs bu lafzayndan ¡inde’l-ıtlâkı’ş-şer¡î 
murâd olunan ma¡nânın bahsidir. Ve üçüncü bahs dünyâ ve âhirette 
olan hükmlerinin bahsidir ki evvel lügavî ve bahs-i sânî tefsîrî ve bahs-i 
sâlisi fıkhî ve şer¡îdir.

]البحــث الأول: فــي موجــب اللغــة والحــق فيــه أن الإيمــان عبــارة عــن التصديق قال الله 
تعالــى ﴿وَمَــا أنَْــتَ بِمُؤْمِــنٍ لَنَــا﴾ أي بمصــدق والإســام عبــارة عــن التســليم والاستســام 
بالإذعــان والانقيــاد وتــرك التمــرد والإبــاء والعنــاد وللتصديــق محــل خــاص وهــو القلــب 
واللســان ترجمانــه وأمــا التســليم فإنــه عــام فــي القلــب واللســان والجــوارح فــإن كل تصديق 
بالقلــب فهــو تســليم وتــرك الإبــاء والجحــود وكذلــك الاعتــراف باللســان وكذلــك الطاعــة 
والانقيــاد بالجــوارح فموجــب اللغــة أن الإســام أعــم والإيمــان أخــص فــكان الإيمــان 

عبــارة عــن أشــرف أجــزاء الإســام فــإذًا كل تصديــق تســليم وليــس كل تســليم تصديقــا[ 
Bahs-i evvel ki mûcib-i lügat beyânında idi, o dahi beyânı şöyledir 

ki fi’l-hakîka îmân tasdîkten ¡ibârettir ki zât-ı zü’l-celâlin kelâmında 
gelmiş ki 643﴾لَنَــا بِمُؤْمِــنٍ  أنَْــتَ   Ya¡nî “Hâlbuki sen bizi tasdîk edici ﴿وَمَــا 

643 “Sen bize inanmazsın” Yûsuf, 12/17.
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değilsin.” Ve islâm ise iz¡ân ve inkıyâd ve terk ve ibâ ve temerrüd ve 
¡inâd ile olan teslîm ve istislâmdan ¡ibârettir. Ve tasdîk için bir mahal ve 
mekân-ı mahsûs vardır ki gönüldür ve tercümânı dahi vardır ki dildir. 
Ve teslîm ise ¡âmm olup onun mahall-i mahsûs ve mekân-ı mu¡ayyeni 
yoktur ki gönül ve dil ve cevâhir-i sâire ile hâsıl olur, çünkü her ne ki 
gönülde tasdîk olunur, elbette onda teslîm ve terk-i ibâ ve terk-i inkâr 
hâsıl olur. Ve dil ile olan i¡tirâf dahi böylecedir. Ve cevârih-i sâire ile 
olan tâ¡at ve inkıyâd dahi böylecedir, kaldı ki lügat mûcebince islâm 
îmândan e¡amm olup ki îmân islâmdan ehasstır ve hem dahi eşref-i ec-
zâ-i islâmdan ¡ibârettir ki bu zâbıta iktizâsınca her bir tasdîk teslîmdir, 
velâkin her bir teslîm tasdîk değildir, ancak ba¡zı teslîm tasdîktir.

]البحــث الثانــي: عــن إطــاق الشــرع والحــق فيــه أن الشــرع قــد ورد باســتعمالهما علــى 
ســبيل التّــرادف والتّــوارد و ورد علــى ســبيل الاختــاف و ورد علــى ســبيل التّداخــل؛ أمــا 
التّــرادف ففــي قولــه تعالــى ﴿فَأخَْرَجْنَــا مَــنْ كَانَ فِيهَــا مِــنَ الْمُؤْمِنِيــنَ فَمَــا وَجَدْنَــا فِيهَــا غَيْــرَ 
بَيْــتٍ مِــنَ الْمُسْــلِمِينَ﴾ ولــم يكــن بالاتفــاق إلا بيــت واحــد وقــال تعالــى ﴿يَــا قَــوْمِ إِنْ كُنْتُــمْ 
سْــاَمُ  لُــوا إِنْ كُنْتُــمْ مُسْــلِمِينَ﴾ وقــال صلــى الله عليــه وســلم “بُنِــيَ الْإِ ِ فَعَلَيْــهِ تَوَكَّ آمَنْتُــمْ بِــاللهَّ
عَلَــى خَمْــسٍ” وســئل رســول الله صلــى الله عليــه وســلم مــرة عــن الإيمــان فأجــاب بهــذه 
ــوا وَلَكِــنْ  ــمْ تُؤْمِنُ ــا قُــلْ لَ عْــرَابُ آمَنَّ الخمــس644؛ وأمــا الاختــاف فقولــه تعالــى ﴿قَالَــتِ الْأَ
قُولـُـوا أسَْــلَمْنَا﴾ ومعنــاه استســلمنا فــي الظاهــر فــأراد بالإيمــان ههنــا التصديــقَ بالقلــب فقــط 
وبالإســام الاستســامَ ظاهــرًا باللســان والجــوارح وفــي حديــث جبرائيــل عليــه الســام لمّــا 
ســأله عــن الْإيمــان فقــال “أنَْ تُؤْمِــنَ بِــالِله وَمَاَئِكَتِــهِ وَكُتُبِــهِ وَرُسُــلِهِ وَالْيَــوْمِ الْآخِــرِ وَبِالْبَعْــثِ 
سْــاَمُ” فأجــاب بذكــر  هِ” فقــال “فَمَــا الْإِ بَعْــدَ الْمَــوْتِ وَبِالْحِسَــابِ وَبِالْقَــدَرِ خَيْــرِهِ وَشَــرِّ
الخصــال الخمــس645 فعبّــر بالإســام عــن تســليم الظاهــر بالقــول والعمــل. وَفِــي الْحَدِيــثِ 
عَــنْ سَــعْدٍ أنََّــهُ صَلَّــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ أعَْطَــى رَجُــاً عَطَــاءً وَلَــمْ يعُْــطِ الْآخَــرَ فَقَــالَ لَــهُ سَــعْدٌ: 
ــهِ وَسَــلَّمَ أوََ مُسْــلِمٌ  ــى اللهُ عَلَيْ ــالَ صَلَّ ــنٌ فَقَ ــوَ مُؤْمِ ــمْ تُعْطِــهِ وَهُ ــا لَ ــا رَسُــولَ الِله تَرَكْــتَ فُاَنً يَ
فَأعََــادَ عَلَيْــهِ فَأعََــادَ رَسُــولُ الِله صَلَّــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّم646َ؛ وأمــا التّداخــل فمــا روي أيضــا أنــه 
سْــاَمُ” فقــال “أيَُّ  ــه وســلم “اَلْإِ ــالِ أفَْضَــلُ” فقــال صلــى الله علي ســئل فقيــل “أيَُّ الْأعَْمَ

644 Bkz. Buhârî, Îmân, 53; Müslim, Îmân, 17.
645 Buhârî, Îmân, 50; Müslim, Îmân, 9.
646 Buhârî, Îmân, 27; Müslim, Îmân, 236.
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يمَــانُ”647 وهــذا دليــل علــى الاختــاف  سْــاَمِ أفَْضَــلُ” فقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْإِ الْإِ
وعلــى التداخــل وهــو أوفــق الاســتعمالات فــي اللغــة[

Ve ikinci bahs ise ki lafzayn-ı mezkûreynden ıtlâk-ı şer¡î ile murâd 
olunan ma¡nânın beyânı idi, o dahi hak onda budur ki onların ¡alâ-se-
bîli’t-terâdüf ve’t-tevârüd isti¡mâlleriyle şerr vârid olmuştur ve dahi 
‘alâ-sebîli’l-ihtilâf isti¡mâlleriyle vârid olmuştur ve hem dahi ¡alâ-sebî-
li’t-tedâhul isti¡mâlleriyle vârid olmuştur. 

¡Alâ-sebîli’t-terâdüf isti¡mâlleri ise َفَأخَْرَجْنَــا مَــنْ كَانَ فِيهَــا مِــنَ الْمُؤْمِنِيــن﴿  
 nass-ı ¡âlî-me™âlinden mefhûm olur فَمَــا وَجَدْنَــا فِيهَــا غَيْــرَ بَيْــتٍ مِــنَ الْمُسْــلِمِينَ﴾648 
ki hulâsa-i müfâdı: “O karyede bulunan mü™minleri çıkardık, ammâ bir 
hâneden gayrı içinde müslümân hânesi bulmadık.” Ve ¡ale’l-ittifâk onda 
bir hâneden gayrı ehl-i îmân hânesi yok idi. Ve dîger bir âyet-i kerîme-
de 649﴾َــمْ مُسْــلِمِين ــوا إِنْ كُنْتُ لُ ــهِ تَوَكَّ ِ فَعَلَيْ ــاللهَّ ــمْ بِ ــمْ آمَنْتُ ــوْمِ إِنْ كُنْتُ ــا قَ  ,vârid olmuştur: ﴿يَ
ya¡nî “Ey benim kavmim, eger siz Allâh ¡azîmü’ş-şâna îmân etmişse-
niz Allâh ¡azîmü’ş-şân üzerine tevekkül ediniz eger müslümânsınız.” 
Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz bir hadîsinde سْــاَمُ عَلَــى   “بُنِــيَ الْإِ
 diye bu hasâil-i hamse-i ma¡lûmeyi beyân buyurmuş ve bir خَمْــسٍ”650 
kerre de îmân üzerine su™âl vâki¡ oldukta yine hasâil-i hamse ile cevâb 
buyurmuştur. Ve bu âyât ve ehâdîs-i şerîfe mûcebince müterâdifen bu 
lafzayn isti¡mâl olunageldikleri mütehakkak olunca îmân islâm ma¡nâ-
sına ve islâm îmân ma¡nâsına şer¡an ıtlâk olunageldiği dahi sâbit olur.

Ve ihtilâf ile olan isti¡mâl dahi kezâlik zât-ı zü’l-celâlin ُقَالَتِ الْأعَْرَاب﴿ 
-kelâm-ı ¡âlîsi ile müstedleldir ki ma¡nâ آمَنَّا قُلْ لَمْ تُؤْمِنوُا وَلَكِنْ قُولوُا أسَْلَمْنَا﴾651

647 Bkz. Zebîdî, 2/237.
648 “Orada (Lût’un yöresinde) bulunan mü’minleri çıkardık. Zaten orada bir ev 

halkından başka müslüman bulamadık.” ez-Zâriyât, 51/35-36.
649 “Ey kavmim! Eğer siz gerçekten Allah’a iman etmişseniz, eğer O’na tes-

lim olmuş kimseler iseniz, artık sadece O’na tevekkül edin” dedi.” Yûnus, 
10/84.

650 Buhârî, Îmân, 8; Müslim, Îmân, 16.
651 “Bedevîler “İman ettik” dediler. De ki: “İman etmediniz. (“Öyle ise, “İman 

ettik” demeyin) “Fakat boyun eğdik” deyin.” el-Hucurât, 49/14.
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sı “Zâhirde istislâm edip ammâ bâtında tasdîk etmemişler” demektir ki 
bu kelâmdan yalnız tasdîk-i kalbî murâd buyurulmuş olur ve islâmdan 
dahi zâhir-i lisân u cevârih ile olan istislâm-ı zâhirî murâd buyurulmuş 
olacaktır. Ve dahi Cibrîl ¡aleyhi’s-selâmın hadîsinde ki ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizden îmân üzerine su™âl ettiği vaktte zât-ı risâ-
let-penâhî buyurdu ki “Zât-ı zü’l-celâle ve melâike-i kirâma ve kütüb-i 
münezzeleye ve rüsül-i ¡izâma ve son gününe ya¡nî yevm-i âhirete ve 
ba¡de’l-mevt hâsıl olacak ba¡se ve hisâba ve kaderin hayr ve şerrine 
tasdîk ve îmân etmekliktir.” Ve ondan sonra “Yâ İslâm nedir?” diye 
sorunca, hısâl-i hamseyi zikr ile cevâb verdi ki bu sûretle islâm üzerine 
kavl ve ¡amel ile olan teslîm-i zâhir ile ta¡bîr etti. Ve Sa¡d’in hadîsinde 
dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz âdemin birisine vergiyi verip 
dîgerini ¡atâdan mahrûm bırakınca Sa¡d: “Yâ Resûlallâh, sen fülânı terk 
edip ona ¡atıyye vermedin, hâlbuki mü™min âdemdir!” diye tezkârında 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: “O müslim ya¡nî veyâhûd müs-
limdir” diye fermân buyurdu. Ve Sa¡d bir dahi makâlesini i¡âde edince, 
o dahi emr ü irâde-i sâbıkasını tekrâr etti. İşte bu âyât ve ehâdîs ile mü-
tehâlifen isti¡mâl olunageldiği dahi zâhir ve nümâyân oldu.

Ve tedâhul ile olan isti¡mâl ise o dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizden “A¡mâlin hangisi efdaldir?” diye sorulunca  [281] “İs-
lâmlık” diye cevâb buyurdu. Ve “İslâmın hangisi efdaldir?” diye su™âl 
olunca, “Îmân ya¡nî tasdîk etmekliktir” diye cevâb vermiştir. Ve bu 
kelâm tedâhulen isti¡mâl olunageldiklerine delâlet ederse de mütehâli-
fen isti¡mâl olunduklarına dahi delîldir ve bi-hasebi’l-lügat evfak-ı is-
ti¡mâl dahi odur.

]لأن الإيمــان عمــل مــن الأعمــال وهــو أفضلهــا والإســام هــو تســليم إمــا بالقلــب 
وإمــا باللســان وإمــا بالجــوارح وأفضلهــا الــذي بالقلــب وهــو التصديــق الــذي يســمى إيمانًــا 
والاســتعمال لهمــا علــى ســبيل الاختــاف وعلــى ســبيل التداخــل وعلــى ســبيل التــرادف 
كلــه غيــر خــارج عــن طريــق التجــوز فــي اللغــة أمــا الاختــاف فهــو أن يجعــل الإيمــان عبــارة 
عــن التصديــق بالقلــب فقــط وهــو موافــق للغــة والإســام عبــارة عــن التســليم ظاهــرًا وهــو 
أيضًــا موافــق للغــة فــإن التســليم ببعــض محــال التســليم ينطلــق عليــه اســم التســليم فليــس 
مــن شــرط حصــول الإســام عمــوم المعنــى لــكل محــل يمكــن أن يوجــد المعنــى فيــه فــإن 
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مــن لمــس غيــره ببعــض بدنــه يســمى لامسًــا وإن لــم يســتغرق جميــع بدنــه فإطــاق اســم 
الإســام علــى التســليم الظاهــر عنــد عــدم تســليم الباطــن مطابــق للســان وعلــى هــذا الوجــه 
ــلَمْنَا﴾ وقولــه  ــوا أسَْ ــوا وَلَكِــنْ قُولُ ــمْ تُؤْمِنُ ــلْ لَ ــا قُ ــرَابُ آمَنَّ ــتِ الْأعَْ جــرى قولــه تعالــى ﴿قَالَ
صلــى الله عليــه وســلم فــي حديــث ســعد “أوَ مُسْــلِمٌ” لأنــه فضــل أحدهمــا علــى الآخــر 
ويريــد بالاختــاف تفاضــل المســميين. وأمــا التداخــل فموافــق أيضًــا للغــة فــي خصــوص 
الإيمــان وهــو أن يجعــل الإســام عبــارة عــن التســليم بالقلــب والقــول والعمــل جميعًــا 
ــذي  ــق بالقلــب وهــو ال ــي الإســام وهــو التصدي ــا دخــل ف ــارة عــن بعــض م والإيمــان عب
عنينــاه بالتداخــل وهــو موافــق للغــة فــي خصــوص الإيمــان وعمــوم الإســام للــكل وعلــى 
هــذا خــرج قولــه “اَلإيمَــانُ” فــي جــواب قــول الســائل “أيَُّ الإسْــامَِ أفْضَــلُ” لأنــه جعــل 
الإيمــان خصوصًــا مــن الإســام فأدخلــه فيــه وأمــا اســتعماله فيــه علــى ســبيل التــرادف بــأن 
يجعــل الإســام عبــارة عــن التســليم بالقلــب والظاهــر جميعًــا فــإن كل ذلــك تســليم وكــذا 
الإيمــان ويكــون التصــرف فــي الإيمــان علــى الخصــوص بتعميمــه وإدخــال الظاهــر فــي 
معنــاه وهــو جائــز لأن تســليم الظاهــر بالقــول والعمــل ثمــرة تصديــق الباطــن ونتيجتــه وقــد 
يطلــق اســم الشــجر ويــراد بــه الشــجر مــع ثمــره علــى ســبيل التســامح فيصيــر بهــذا القــدر 
مــن التعميــم مرادفًــا لاســم الإســام ومطابقًــا لــه فــا يزيــد عليــه ولا ينقــص وعليــه خــرج 

قولــه ﴿فَمَــا وَجَدْنَــا فِيهَــا غَيْــرَ بَيْــتٍ مِــنَ الْمُسْــلِمِينَ﴾[
Çünkü îmân dahi a¡mâlden bir ¡ameldir ve o ¡amel kâffe-i a¡mâlin 

efdalidir. Ve islâm dahi teslîmdir ki yâ kalb veyâ lisân veyâhûd cevâ-
rihle olan teslîm ve itâ¡attir ve efdali kalb ile ya¡nî îmân tesmiye olunan 
tasdîk ile olan teslîmdir. Ve ber-minvâl-i muharrer ¡alâ-sebîli’t-terâdüf 
ve ¡alâ-sebi’li’l-ihtilâf ve ¡alâ-sebîli’t-tedâhul vâki¡ olan isti¡mâlleri 
topu lügatin tarîk-i cevâzından hâric değildir. İhtilâf ise îmânı yalnız 
kalb ile olan tasdîkten ¡ibâret eder ve o dahi lügate muvâfıktır ve islâmı 
teslîm-i zâhirden ¡ibâret kılar ve o dahi kezâlik lügate muvâfıktır, zîrâ ki 
mahâll-i teslîmin ba¡zısı ile olan teslîme dahi ism-i teslîm ıtlâk olunur, 
zîrâ içinde ¡umûm ma¡nânın bulunması mümkin olan her bir mahal-
de ¡umûm ma¡nânın vücûdu husûl-i ism için şart değildir, zîrâ ki ba¡zı 
bedeni ile âhere lems eden kimseye lâmis ismi ıtlâk olunur velev ki 
cemî¡ bedenine onunla istigrâk vâki¡ olmamıştır. Ve bu sûretle teslîm-i 
bâtınî fıkdânıyla lisâna mutâbık olan teslîm-i zâhirîye ism-i teslîm ıtlâk 
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olunur ki bu vech üzere 652﴾قَالَــتِ الْأعَْــرَابُ آمَنَّــا قُــلْ لَــمْ تُؤْمِنـُـوا وَلَكِــنْ قُولوُا أسَْــلَمْنَا﴿ 
makâl-i şerîf-i müte¡âli cârî olmuştur. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin Sa¡d hadîsinde ”ٌأوَ مُسْــلِم“ kavl-i münîfi dahi o vech üzere 
cârî olmuştur, çünkü birisinin âhere tafdîl edişi vâki¡ olmuş ve bu ihtilâf 
ile tefâdul-i müsemmeyeyn murâd buyurulmuş olacaktır. Ve tedâhul 
ise husûs-ı îmândadır ve o dahi lügate muvâfıktır ki islâmı teslîm-i kalb 
ile nutk-ı lisân ve ¡amelden ¡ibâret eder ve îmânı islâmda dâhil olan 
tasdîkten ¡ibâret kılar ki tedâhulden bizim murâd ettiğimiz ma¡nâ idi ve 
bu dahi ya¡nî bu sûretle olan husûs-ı îmân ve ¡umûm-ı islâm vechi yine 
lügate muvâfıktır ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِسْــاَم الْإِ  “أيَُّ 
-diye vâki¡ olan su™âlin cevâbı bu vech üzere ihrâc etmiştir, çün أفَْضَلُ”653
kü îmânı islâmdan husûsî edip islâma dâhil etti. 

Ve ¡alâ-tarîki’t-terâdüf îmânı islâmda isti¡mâli ise o dahi islâmı kavl 
ve kalb ve ¡amel ile olan tasdîkten ¡ibâret eder, çünkü bunun topu dahi 
teslîmdir. Ve îmânı dahi kezâlik kavl ve kalb ve ¡amel ile tasdîk ve 
teslîmden ¡ibâret kılar ki o vaktte husûsu üzere îmânda ta¡mîmiyle ta-
sarruf edilmiş olur ve teslîm-i zâhirî dahi onun ma¡nâsına idhâl kılın-
mış olur. Bu dahi câizdir, zîrâ ki kavl ve ¡amel ile olan teslîm-i zâhirî 
tasdîk-i bâtınînin semeresi ve netîcesidir. Ve ba¡zı kerrede vâki¡ olur 
ki ism-i şecere ıtlâkıyla hem şeceresi ve hem dahi semeresi ¡alâ-sebî-
li’t-t-tesâmuh murâd olunur. Ve ta¡mîmden bu kadar ma¡nâ ile ism-i 
îmân ism-i islâma mürâdif ve mutâbık olur ki ondan ne ziyâde ve ne 
de noksân olur ve bu vech üzere Cenâb-ı Bârî َفَمَــا وَجَدْنَــا فِيهَــا غَيْــرَ بَيْــتٍ مِــن﴿ 
.diye kelâm-ı ¡âlî tahrîc buyurulmuştur الْمُسْــلِمِينَ﴾654

أخــروي  حكمــان  والإيمــان  وللإســام  الشــرعي.  الحكــم  عــن  الثالــث:  ]البحــث 
ودنيــوي. أمــا الأخــروي فهــو الإخــراج مــن النــار ومنــع التخليــد إذ قــال رســول الله صلــى 
ةٍ مِــنْ إِيمَــانٍ” وقــد اختلفــوا  الله عليــه وســلم “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ

652 “Bedevîler “İman ettik” dediler. De ki: “İman etmediniz. (“Öyle ise, “İman 
ettik” demeyin) “Fakat boyun eğdik” deyin.” el-Hucurât, 49/14.

653 Bkz. Zebîdî, 2/237.
654 “Zaten orada bir ev halkından başka müslüman bulamadık.” ez-Zâriyât, 

51/36.
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فــي أن هــذا الحكــم علــى مــاذا يترتــب وعبــروا عنــه بــأن الإيمــان مــاذا هــو فمــن قائــل إنــه 
مجــرد العقــد ومــن قائــل يقــول [إنــه] عقــد بالقلــب وشــهادة باللســان ومــن قائــل يزيــد ثالثًــا 
وهــو العمــل بــالأركان ونحــن نكشــف الغطــاء عنــه ونقــول مــن جمــع بيــن هــذه الثاثــة فــا 

خــاف فــي أن مســتقره الجنــة وهــذه درجــة[ 
Ve mesbûku’t-ta¡rîf olan mebâhis-i selâse-i mezkûrenin üçüncü bah-

si ise ki îmân ile islâmın lafzlarından murâd olunan hükm-i şer¡înin 
beyânı idi, o dahi odur ki islâm ve îmân için iki hükm vardır: birisi 
uhrevî ve dîgeri dünyevîdir.

 Uhrevî hükmleri ise hurûc-ı nâr ve men¡-i tahlîddir ki merd-i mü™min 
âteşten çıkar ve âteşte muhalled kalmaz, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz 655”ٍةٍ مِــنْ إِيمَــان ــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ  [282] “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّ
diye fermân buyurdu. Ve bu hükm neye müterettib olduğuna ¡ulemâ 
ihtilâf edip îmân neden ¡ibâret olduğunu beyân ve ta¡bîr eylemişlerdir 
ki ba¡zıları îmân mücerred tasdîk üzere ¡akd-i kalb etmekliktir demiş 
ve ba¡zıları kalbin ¡akdiyle ma¡an lisân ile lafz-ı şehâdeti söylemektir 
demiş ve ba¡zıları kalbin ¡akd ve lisân ile şehâdeti söylemekle berâber 
erkân ile ¡amel etmekliktir dedi.

İmdi biz örtüsünü kaldırıp gıtâyı keşf ederek deriz ki üçü beynin-
de cem¡ eden kimse bilâ-hilâf cennet onun müstekarrıdır, ya¡nî kim ki 
kalbi ile îmân ve tasdîk edip ve lisânı ile kelime-i şehâdeti tekellüm ve 
erkân-ı İslâmiyyeyi işlerse onun makarrı cennettir, bunda aslâ bir ihtilâf 
yoktur ve bu da birinci derecedir.

وبعــض  والعقــد  القــول  وهــو  الثالــث  وبعــض  اثنــان  يوجــد  أن  الثانيــة:  ]والدرجــة 
الأعمــال ولكــن ارتكــب صاحبــه كبيــرة أو بعــض الكبائــر فعنــد هــذا قالــت المعتزلــة: خــرج 
بهــذا عــن الإيمــان ولــم يدخــل فــي الكفــر بــل اســمه فاســق وهــو علــى منزلــة بيــن المنزلتيــن 

وهــو مخلــد فــي النــار وهــذا باطــل كمــا ســنذكره[ 
Ve ikinci derece odur ki o umûr-ı selâse-i mezkûrenin ikisi ile sâlisin 

dahi bir mikdârı âdemde bulunmaktır ki tasdîk üzerine ¡akd-i kalb etmiş 
ve kelime-i şehâdeti dahi lisân ile söylemiş, ammâ ¡amel-i erkândan bir 

655 Buhârî, Tevhîd, 24, no: 7440; Müslim, Îmân, 302.
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mikdârını ityân etmiş ve bir mikdârını terk etmiş olsa ki yâ bir kebîre 
veyâhûd ba¡zı kebâiri mürtekib bulunursa bunun için gürûh-ı Mu¡tezile 
“O kimse bu irtikâb-ı kebîre ile îmândan çıkar, velâkin küfre girmez, 
ismi fâsıktır ve iki menzilet arasında bir menzilet üzere kalır, ya¡nî ara 
yerde kalır, ne îmân menzilesinde ve ne de küfr menzilesindedir ve 
âteşte muhalled olur” dediler. Ve gelecek zikr ve beyânımız mûcebince 
onların bu söz ve bu i¡tikâdları bâtıldır.

الأعمــال  دون  باللســان  والشــهادة  بالقلــب  التصديــق  يوجــد  أن  الثالثــة:  ]الدرجــة 
بالجــوارح وقــد اختلفــوا فــي حكمــه فقــال أبــو طالــب المكــي: العمــل بالجــوارح مــن 
الإيمــان ولا يتــم دونــه وادعــى الإجمــاع فيــه واســتدل بأدلــة تشــعر بنقيــض غرضــه كقولــه 
ــدل علــى أن العمــل وراء الإيمــان  ــاتِ﴾ إذ هــذا ي الِحَ ــوا الصَّ ــوا وَعَمِلُ ــنَ آمَنُ ــى ﴿الَّذِي تعال
لا مــن نفــس الإيمــان وإلا فيكــون العمــل فــي حكــم المعــاد والعجــب أنــه ادعــى الإجمــاع 
فــي هــذا وهــو مــع ذلــك ينقــل قولــه صلــى الله عليــه وســلم “لَا يَكْفُــرُ أحََــدٌ إِلاَّ بَعْــدَ جُحُــودِهِ 
لِمَــا أقََــرَّ بِــهِ” وينكــر علــى المعتزلــة قولهــم بالتخليــد فــي النــار بســبب الكبائــر والقائــل بهــذا 
قائــل بنفــس مذهــب المعتزلــة إذ يقــال لــه مــن صــدق بقلبــه وشــهد بلســانه ومــات فــي الحــال 
فهــل هــو فــي الجنــة فابــد أن يقــول نعــم وبــه حكــم بوجــود الإيمــان دون العمــل فنزيــد 
ونقــول لــو بقــي حيًــا حتــى دخــل عليــه وقــت صــاة واحــدة فتركهــا ثــم مــات أو زنــى ثــم 
مــات هــل يخلــد فــي النــار فــإن قــال نعــم فهــو مــراد المعتزلــة وإن قــال لا فهــو تصريــح بــأن 
العمــل ليــس ركنًــا مــن نفــس الإيمــان ولا شــرطًا فــي وجــوده ولا فــي اســتحقاق الجنــة بــه 
وإن قــال أردت بــه أن يعيــش مــدة طويلــة ولا يصلــي ولا يقــدم علــى شــيء مــن الأعمــال 
الشــرعية فنقــول فمــا ضبــط تلــك المــدة ومــا عــدد تلــك الطاعــات التــي بتركهــا يبطــل 
الإيمــان ومــا عــدد الكبائــر التــي بارتكابهــا يبطــل الإيمــان وهــذا لا يمكــن التحكــم بتقديــره 

ولــم يصــر إليــه صائــر أصــاً[
Ve üçüncü derece dahi odur ki a¡mâl-i cevârih bulunmaksızın tasdîk-i 

kalb ve şehâdet-i lisân bulunmaklığıdır. Bunun hükmünde dahi ihtilâf 
vâki¡ olmuştur ki Ebû Tâlib-i Mekkî cevârih ile ¡amel etmek îmândan 
olup a¡mâl-i cevârih bulunmadıkça îmân tamâm olmaz diye re™y ve bu 
re™y üzere icmâ¡-ı ümmet husûlü dahi da¡vâ ve nakîz-i garazını iş¡âr eder 
edille ile dahi istidlâl etmiş, meselâ 656﴾ِالِحَات  âyet-i ﴿الَّذِينَ آمَنوُا وَعَمِلُوا الصَّ

656 “İman edip salih amel işleyenler” el-Bakara, 2/25. Kur’ân’da 36 yerde geçer.
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celîlenin medlûlü gibi edille îrâd etmiştir. Hâlbuki bu âyet-i kerîmeden 
mefhûm olunur ki ¡amel-i sâlih îmânın ardı sonradır, nefs-i îmândan 
değildir, yoksa nefs-i îmândan olmuş olsa ¡amel-i me¡âd hükmünde ol-
muş olurdu. Ve ¡aceb orasındadır ki kendisi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimizin 657”ِلَا يَكْفُــرُ أحََــدٌ إِلاَّ بَعْــدَ جُحُــودِهِ لِمَــا أقََــرَّ بِــه“ hadîs-i şerîfini nakl 
eder ve sebeb-i irtikâb-ı kebâir ile hulûd-i nârı gürûh-ı Mu¡tezile’nin 
üzerine inkâr eyler iken bu re™yi üzere in¡ikâd-ı icmâ¡ı dahi da¡vâ eder. 
Ve ânifü’l-beyân re™y ile kâil olan âdem mezheb-i Mu¡tezile’nin nefsi 
ile kâil olur, çünkü ona denilir ki “O kimse ki kalbi ile tasdîk ve lisânı 
ile şehâdet ve ikrâr edip fi’l-hâl vefât eder, o kimse cennetli midir?” 
Kendisi “Lâbüd cennetlidir” diyecek ve böyle deyince a¡mâl-i cevâ-
rih bulunmaksızın vücûd-ı îmâna bununla hükm etmiş olur. İmdi biz 
ziyâde edip ona deriz ki o kimse eger fi’l-hâl vefât etmeyip de üzerine 
bir vakt namâz duhûl ve mürûr edinceye dek hayâtı mümtedd olsa ve 
o farz namâzı terk veyâhûd bir fi¡l-i zinâyı irtikâb ettikten sonra ölmüş 
olsa o kimse âteşte muhalled olur mu? O dahi eger muhalled olur derse 
işte Mu¡tezile’nin murâdları dahi odur. Ve eger muhalled olmaz derse 
¡amel-i erkân ya¡nî a¡mâl-i cevârih nefs-i îmândan bir rükn olmadıkları-
na ve vücûd-ı îmân için şart olmadıklarına ve onlarla istihkâk-ı cennet 
meşrût olmadığına tasrîh etmiş olur. Ve eger ben bundan bir müddet-i 
tavîle yaşayıp da namâz kılmayan ve a¡mâlin üzerine bir nesne ile ik-
dâm etmeyen kimseyi murâd etmiştim derse, o vaktte biz dahi o dedi-
ğin müddetin zabtı nice ve ne kadardır ve terkleriyle îmânı bâtıl olacak 
tâ¡atin ¡adedi nedir ve kezâlik irtikâblarıyla îmânı bâtıl olacak kebâirin 
dahi ¡adedi nedir deriz ve bu ise takdîrine hükm etmek mümkin değildir 
ve buna aslâ bir giden dahi olmamıştır.

]الدرجــة الرابعــة: أن يوجــد التصديــق بالقلــب قبــل أن ينطــق باللســان أو يشــتغل 
بالأعمــال ]و[مــات فهــل نقــول مــات مؤمنًــا بينــه وبيــن الله تعالــى: وهــذا ممــا اختلــف فيــه 
ومــن شــرط القــول لتمــام الإيمــان يقــول هــذا مــات قبــل الإيمــان وهــو فاســد إذ قــال صلــى 
ةٍ مِــنْ الِإيمَــانِ” وهــذا قلبــه  الله عليــه وســلم “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ

657 el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/359, no: 4433, َيمَــانِ إِلاَّ بِجُحُــودِ مَــا دَخَــل  “لَــنْ يَخْــرُجَ رَجُــلٌ مِــنَ الإِْ
.şeklinde فِيــهِ”
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ــه الســام  ــل علي ــم يشــترط فــي حديــث جبري ــار ول ــي الن ــد ف طافــح بالإيمــان فكيــف يخل
للإيمــان إلا التصديــق بــالله تعالــى ومائكتــه وكتبــه واليــوم الآخــر كمــا ســبق[ 

Ve dördüncü derece odur ki a¡mâle iştigâl ve lisân ile nutk etmek-
sizin hemân kalbinde [283] tasdîk husûl bulduktan sonra vefâtı vâki¡ 
olsa o âdem mü™minen vefât etti denilir mi, ya¡nî beynehu ve beynallâh 
mü™min olarak vefât etmiş olur mu? Bu dahi muhtelifün fîh olup o ki 
tamâm-ı îmân için nutk-ı lisân şarttır demiş, onun ¡indinde kable’l-îmân 
vefât etmiştir. Ve bu ise fâsiddir, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
efendimiz  658”ٍإِيمَــان مِــنْ  ةٍ  مِثْقَــالُ ذَرَّ قَلْبِــهِ  فِــي  كَانَ  مَــنْ  النَّــارِ  مِــنَ  -buyur “يَخْــرُجُ 
muştur ve bu âdem ise kalbi îmânla mâlâmâl dolu bulmuş, âteşte nice 
muhalled olur? Ve mesbûk olan hadîs-i şerîften müstefâd olduğu vech 
üzere Cebrâil ¡aleyhi’s-selâmın hadîsinde îmân için tasdîk-i Hazret-i 
Bârî ve melâike ve kütüb ve rüsül ve yevm-i âhirden gayrı bir şey iştirâ† 
buyurmamıştır. 

]الدرجــة الخامســة: أن يصــدق بالقلــب ويســاعده مــن العمــر مهلــة النطــق بكلمتــي 
الشــهادة وعلــم وجوبهــا ولكنــه لــم ينطــق بهــا فيحتمــل أن يجعــل امتناعــه عــن النطــق 
ــق  ــار والإيمــان هــو التصدي ــي الن ــد ف ــر مخل كامتناعــه عــن الصــاة ونقــول هــو مؤمــن غي
المحــض واللســان ترجمــان الإيمــان فــا بــد أن يكــون الإيمــان موجــودًا بتمامــه قبــل 
اللســان حتــى يترجمــه اللســان وهــذا هــو الأظهــر إذ لا مســتند إلا اتبــاع موجــب الألفــاظ 
ووضــع اللســان أن الإيمــان هــو عبــارة عــن التصديــق بالقلــب. وقــد قــال صلــى الله عليــه 
وســلم يخــرج مــن النـّـار كان فــي قلبــه مثقــال ذرة مــن الإيمــان ولا ينعــدم الإيمــان مــن 
القلــب بالســكوت عــن النطــق الواجــب كمــا لا ينعــدم بالســكوت عــن الفعــل الواجــب 
وقــال قائلــون: القــول ركــن إذ ليــس كلمتــا الشــهادة إخبــارًا عــن القلــب بــل هــو إنشــاء عقــد 
آخــر وابتــداء شــهادة والتــزام والأول أظهــر وقــد غــا فــي هــذا طائفــة المرجئــة فقالــوا هــذا 
لا يدخــل النــار أصــاً وقالــوا إن المؤمــن وإن عصــى فــا يدخــل النــار وســنبطل ذلــك 

عليهــم[
Beşinci derece odur ki kalbi ile tasdîk edip ve kelimetey-i şehâdet 

söylemeğe ¡ömr müsâ¡ade etmiş ve vücûb-ı tekellümü dahi bilmiş iken 
onunla nutk etmeksizin fevt etmektir. Bunda dahi ihtilâf vardır. Kimisi 

658 Buhârî, Tevhîd, 24, no: 7440; Müslim, Îmân, 302.
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tekellüm-i şehâdetten imtinâ¡ı namâz kılmaktan olan imtinâ¡ gibi ¡add 
ile ona mü™mindir demiş ve o îmân ile âteşte muhalled olmaz dedi, çün-
kü îmân mahz-ı tasdîk olup ve lisân îmânın tercümânıdır ve öyle olıcak 
lâbüd ki îmân tamâmıyla kalbde buluna ki lisân onu tercüme ede ki 
kable’n-nutk bi’l-lisân tamâm-ı îmân kalbde hâsıl olması bir emr-i mu-
karrerdir ve azher-i akvâl dahi bu kavldir, çünkü mûcib-i elfâzı ittibâ¡ 
etmekten gayrı bir müstened yoktur ve vaz¡u’l-lisân ise îmân tasdîk-i 
kalbden ¡ibârettir. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz َيَخْــرُجُ مِــن“ 
ةٍ مِــنْ إِيمَــانٍ”659  buyurmuştur. Ve nutktan sükût النَّــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ
etmekle kalbden îmân mün¡adim olmaz, nitekim fi¡l-i vâcibden sükût 
etmekle îmân mün¡adim olmaz.

Ve kimisi demiş ki nutk-ı lisân rükn-i îmândır ve kelimetey-i şehâ-
det tekellümü kalb üzerine ihbâr olmayıp ancak bir ¡akd-i âheri inşâ 
etmektir ve ibtidâ-i şehâdettir ve iltizâmdır, ya¡nî bu rüknün fevâtından 
nâşî ona mü™mindir denilemez, zîrâ ki o ¡akdi inşâ etmedi ve şehâdete 
başlamadı ve îmânı iltizâm etmedi. Velâkin kavl-i azher kavl-i evveldir. 
Ve tâife-i Mürcie bunda gulüvv edip hadd-i iktisâd u i¡tidâli tecâvüz et-
mişler, hattâ bunun için dediler ki bu âdem aslâ âteşe girmez ve merd-i 
mü™min ¡isyân ederse de âteşe girmez. Ammâ Mürcie’nin bu kelâmı 
bâtıldır, kelâm-ı âtîde onun butlânını beyân edeceğiz.

]الدرجــة السادســة: أن يقــول بلســانه لا إلــه إلا الله محمــد رســول الله ولكــن لــم يصــدق 
بقلبــه فــا نشــك فــي أن هــذا فــي حكــم الآخــرة مــن الكفــار وأنــه مخلــد فــي النــار ولا نشــك 
فــي أنــه فــي حكــم الدنيــا الــذي يتعلــق بالأئمــة والــولاة مــن المســلمين لأن قلبــه لا يطلــع 
ــه مــا قالــه بلســانه إلا وهــو منطــو عليــه فــي قلبــه وإنمــا نشــك  ــه أن ــا أن نظــن ب عليــه وعلين
فــي أمــر ثالــث وهــو الحكــم الدنيــوي فيمــا بينــه وبيــن الله تعالــى وذلــك بــأن يمــوت لــه فــي 
الحــال قريــب مســلم ثــم يصــدق بعــد ذلــك بقلبــه ثــم يســتفتي ويقــول كنــت غيــر مصــدق 
بالقلــب حالــة المــوت والميــراث الآن فــي يــدي فهــل يحــل لــي بينــي وبيــن الله تعالــى أو 
نكــح مســلمة ثــم صــدق بقلبــه هــل تلزمــه إعــادة النــكاح وهــذا محــل نظــر فيحتمــل أن يقــال 
أحــكام الدنيــا منوطــة بالقــول الظاهــر ظاهــرًا وباطنــاً ويحتمــل أن يقــال تنــاط بالظاهــر فــي 
حــق غيــره لأن باطنــه غيــر ظاهــر لغيــره وباطنــه ظاهــر لــه فــي نفســه بينــه وبيــن الله تعالــى 

659 Buhârî, Tevhîd, 24, no: 7440; Müslim, Îmân, 302.
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والأظهــر والعلــم عنــد الله تعالــى أنــه لا يحــل لــه ذلــك الميــراث ويلزمــه إعــادة النــكاح[ 
Ve altıncı derece odur ki bir kimse lisânı ile Lâ İlâhe İllallâh Mu-

hammedün Resûlullâh der de lâkin kalbinde onu tasdîk etmemek ka-
ziyyesidir. Bunun dahi hükm-i âhirette küffârdan olduğuna ve âteşte 
muhalled olduğuna bir şekk etmeyiz, münâfık ve kâfirdir. Ve vülât-ı 
müslimîn ve eimmeye müte¡allik olan hükm-i dünyâvîsinde dahi şekk 
etmeyiz ki nutk-ı mezkûr ile mâl ve cânları ¡ismet etmekte bizim bir di-
yeceğimiz yoktur, zîrâ ki kalbine ıttılâ¡ etmek mümkin değildir. Ve bize 
vâcib odur ki onun hakkında böylece zann edelim ki bu kelâmı nutk 
etmedi illâ ki kalbi dahi bunun tasdîki üzerine muntavî olmadı, ya¡nî 
ancak kalbi bu tasdîk üzere muntavî olduktan sonra bu kelime-i şehâ-
deti nutk etmiştir.Velâkin bir şeyde biz şekk ederiz ki o dahi bir emr-i 
sâlis olup beynehu ve beynallâh dünyâ hükmüne müte¡allik olarak bir 
emrdir ve o dahi o emrdir ki hâlet-i mezkûresinde onun bir müslümân 
akribâsı vefât edip ve mâlını mîrâs olarak yedine geçtikten sonra kalbi 
ile tasdîk edip mü™min-i sahîh ü kâmil olmakla gelip istiftâ eylese ki 
“Benim akribâmın vefâtında ben kalb ile musaddık değil idim, ba¡dehu 
kalbimle tasdîk ettim ve onun mîrâsı benim yedimde ve el-ân mevcûd-
dur, beynî ve beynallâh bu mâl bana helâl olur mu?” veyâhûd o hâlde 
bir müslümân hatuna mütezevvic olmuş olsa ona i¡âde-i nikâh vâcib 
olur mu? İşte burası mahall-i nazardır, zîrâ ki muhtemeldir denile ki ah-
kâm-ı dünyeviyyenin zâhir ve bâtını kavl-i zâhire mürtebittir ve bu sû-
retle o mâl ona helâl olur ve i¡âde-i nikâh lâzım gelmez ve muhtemeldir 
ki denile ki gayrısı hakkında ahkâm-ı dünyeviyye kavl-i zâhire menût 
olur, çünkü onun bâtını gayrısına zâhir değildir, ammâ kendi nefsinde 
onun bâtını ona zâhirdir, beynehu ve beynallâh mahfî değildir ve bu ci-
hetle o mâl ona helâl değildir ve i¡âde-i nikâh dahi vâcibdir. Ve’l-¡ilmü 
¡indallâh. Azher ve ensebi budur ki o mîrâs ona helâl olmaz ve tecdîd-i 
nikâh dahi ona lâzım gelir. 

]ولذلــك كان حذيفــة رضــي الله عنــه لا يحضــر جنــازة مــن يمــوت مــن المنافقيــن 
وعمــر رضــي الله عنــه كان يراعــي ذلــك منــه فــا يحضــر إذا لــم يحضــر حذيفــة رضــي الله 
عنــه  [284] والصــاة فعــل ظاهــر فــي الدنيــا وإن كان مــن العبــادات. والتوقــي عــن الحــرام 
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أيضًــا مــن جملــة مــا يجــب لله كالصــاة لقولــه صلــى الله عليــه وســلم طلــب الحــال فريضــة 
بعــد الفريضــة وليــس هــذا مناقضًــا لقولنــا إن الإرث حكــم الإســام وهــو الاستســام 
بــل الاستســام التــام هــو مــا يشــمل الظاهــر والباطــن وهــذه مباحــث فقهيــة ظنيــة تبنــى 
علــى ظواهــر الألفــاظ والعمومــات والأقيســة فــا ينبغــي أن يظــن القاصــر فــي العلــوم أن 
المطلــوب فيــه القطــع مــن حيــث جــرت العــادة بإيــراده فــي فــن الــكام الــذي يطلــب فيــه 

القطــع فمــا أفلــح مــن نظــر إلــى العــادات والمراســم فــي العلــوم[
Ve onun için Huzeyfe ¡aleyhi’r-rıdvân münâfıkîndan vefât eden 

kimsenin cenâzesi namâzına hâzır olmazdı. Ve ¡Ömer b. el-Hattâb 
¡aleyhi’r-rıdvân hazretleri dahi bunu mürâ¡ât ederdi ki cenâzesi namâzı-
na Huzeyfe’nin hâzır olmadığı âdemin cenâzesi namâzına o dahi hâzır 
olmazdı ve namâz ise dünyâda o dahi fi¡l-i zâhirîdir velev ki ¡ibâdetten-
dir. Ve harâmdan sakınmak dahi namâz gibi zât-ı zü’l-celâle vâcib olan 
umûrdandır, çünkü ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ِطَلَــبُ الْحَــال“ 
-diye beyân buyurmuştur. Ya¡nî “Farîza-i vaktiyye بَعْــدَ الْفَرِيضَــةِ فَرِيضَــةٌ”660
den sonra taleb-i rızk-ı helâl farzdır.” Ve irs-i istislâm olan islâmın hük-
müdür dediğimiz kavle dahi bu kavl münâkız değildir, çünkü istislâm-ı 
tâmm odur ki zâhir ve bâtına müştemil olan istislâmdır. Ve bu mebâhis 
ise zavâhir-i elfâz ve ¡umûm-ı akyiseye mübtenî olan ebhâs-ı fıkhiyye-i 
zanniyyedir. İçinde kat¡-ı matlûb bulunan fenn-i kelâmda bi-hükmi ce-
reyâni’l-¡âdet vârid olmaları hasebiyle bunda kat¡-ı vukû¡u ¡ilmde kâsır 
olan kimse zann etmek gerektir, zîrâ ki ¡ulûmda ¡âdât ve rüsûma nazar 
eden kimse felâh bulmamıştır.

]فــإن قلــت: فمــا شــبهة المعتزلــة والمرجئــة ومــا حجــة بطــان قولهــم فأقــول شــبهتهم 
عمومــات القــرآن أمــا المرجئــة فقالــوا لا يدخــل المؤمــن النــار وإن أتــى بــكل المعاصــي 
ــهِ فَــاَ يَخَــافُ بَخْسًــا وَلَا رَهَقًــا﴾ ولقولــه عــز وجــل   لقولــه عــز وجــل ﴿فَمَــنْ يؤُْمِــنْ بِرَبِّ
مَــا ألُْقِــيَ  يقُــونَ﴾ الآيــة ولقولــه تعالــى ﴿كُلَّ دِّ ــكَ هُــمُ الصِّ ِ وَرُسُــلِهِ أوُلَئِ ــاللهَّ ــوا بِ ﴿وَالَّذِيــنَ آمَنُ
لَ اللهَُّ مِــنْ  بْنَــا وَقُلْنَــا مَــا نَــزَّ فِيهَــا فَــوْجٌ سَــألََهُمْ خَزَنَتُهَــا ألََــمْ يَأْتِكُــمْ نَذِيــرٌ﴾661 إلــى قولــه ﴿فَكَذَّ

660 “Farzları yerine getirdikten sonra helal rızık aramak farzdır.”
661 “Oraya her bir topluluk atıldıkça oranın bekçileri onlara, “Size bir uyarıcı 

gelmemiş miydi” diye sorarlar.” el-Mülk, 67/8.
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مَــا ألُْقِــيَ فِيهَــا فَــوْجٌ﴾ عــام فينبغــي أن يكــون كل مــن ألقــي فــي النــار  شَــيْءٍ﴾662 فقولــه ﴿كُلَّ
بَ وَتَوَلَّــى﴾ وهــذا حصــر وإثبــات  مكذبًــا ولقولــه تعالــى ﴿لَا يَصْلٰيهَــا إِلاَّ الْأشَْــقَى الَّــذِي كَــذَّ
ونفــي ولقولــه تعالــى ﴿مَــنْ جَــاءَ بِالْحَسَــنَةِ فَلَــهُ خَيْــرٌ مِنْهَــا وَهُــمْ مِــنْ فَــزَعٍ يَوْمَئِــذٍ آمِنـُـونَ﴾663 
ــا لَا  ُ يحُِــبُّ الْمُحْسِــنِينَ﴾ وقــال تعالــى ﴿إِنَّ فالإيمــان رأس الحســنات ولقولــه تعالــى ﴿وَاللهَّ
نضُِيــعُ أجَْــرَ مَــنْ أحَْسَــنَ عَمَــاً﴾ ولا حجــة لهــم فــي ذلــك فإنــه حيــث ذكــر الإيمــان فــي هــذه 
الآيــات أريــد بــه الإيمــان مــع العمــل إذ بينــا أن الإيمــان قــد يطلــق ويــراد بــه الإســام وهــو 
الموافقــة بالقلــب والقــول والعمــل ودليــل هــذا التأويــل أخبــار كثيــرة فــي معاقبــة العاصيــن 
ومقاديــر العقــاب وقولــه صلــى الله عليــه وســلم “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ 
َ لَا يَغْفِــرُ  ةٍ مِــنْ إِيمَــانٍ” فكيــف يخــرج إذا لــم يدخــل ومــن القــرآن قولــه تعالــى ﴿إِنَّ اللهَّ ذَرَّ
أنَْ يشُْــرَكَ بِــهِ وَيَغْفِــرُ مَــا دُونَ ذَلِــكَ لِمَــنْ يَشَــاءُ﴾ والاســتثناء بالمشــيئة يــدل علــى الانقســام 
َ وَرَسُــولَهُ فَــإِنَّ لَــهُ نَــارَ جَهَنَّــمَ خَالِدِيــنَ فِيهَــا أبََــدًا﴾ وتخصيصه  وقولــه تعالــى ﴿وَمَــنْ يَعْــصِ اللهَّ
ــنْ  ــمٍ﴾ وقــال تعالــى ﴿وَمَ ــذَابٍ مُقِي ــي عَ ــنَ فِ ــه تعالــى ﴿ألََا إِنَّ الظَّالِمِي بالكفــر تحكّــم وقول
ــارِ﴾ فهــذه العمومــات فــي معارضــة عموماتهــم ولا  ــتْ وُجُوهُهُــمْ فِــي النَّ ئَةِ فَكُبَّ ــيِّ جَــاءَ بِالسَّ
ــأنّ العصــاة  ــار مصرّحــة ب بــد مــن تســليط التخصيــص والتأويــل علــى الجانبيــن لأن الأخب
يعذّبــون664 بــل قولــه تعالــى ﴿وَإِنْ مِنْكُــمْ إِلاَّ وَارِدُهَــا﴾ كالصريــح فــي أن ذلــك لا بــد منــه 
للــكل إذ لا يخلــو مؤمــن عــن ذنــب يرتكبــه وقولــه تعالــى ﴿لَا يَصْلٰيهَــا إِلاَّ الْأشَْــقَى الَّــذِي 
بَ وَتَوَلَّــى﴾ أراد بــه مــن جماعــة مخصوصيــن أو أراد “بالأشــقى” شــخصا معينــا أيضــا  كَــذَّ
مَــا ألُْقِــيَ فِيهَــا فَــوْجٌ سَــألََهُمْ خَزَنَتُهَــا﴾665 أي فــوج مــن الكفــار وتخصيــص  وقولــه تعالــى ﴿كُلَّ
العمومــات قريــب ومــن هــذه الآيــة وقــع للأشــعري وطائفــة مــن المتكلميــن إنــكار صيــغ 

العمــوم وأن هــذه الألفــاظ يتوقــف فيهــا إلــى ظهــور قرينــة تــدل علــى معناهــا[ 
Ve gürûh-ı Mu¡tezile ve fırka-i Mürcie’nin şübheleri nedir ve but-

lân-ı kavllerinin hucceti nedir der isen, buna dahi derim ki şübheleri 
ise Kur™ân’ın ¡umûmudur, ya¡nî elfâz-ı Kur™âniyye’nin ¡umûmudur ki 
¡umûmdan murâd lafzın ¡umûm-ı ma¡nâsıdır. Mürcie’nin ise onlar der-

662 “Fakat biz onu yalanlamış ve Allah hiçbir şey indirmemiştir (demiştik).” el-
Mülk, 67/9.

663 “Her kim iyi amel getirirse, ona ondan daha hayırlısı vardır. Onlar o gün 
korkudan emindirler.” en-Neml, 27/89.

664 Buhârî, Tevhîd, 27, no: 7450.
665 “Oraya her bir topluluk atıldıkça oranın bekçileri onlara sorarlar.” el-Mülk, 

67/8.
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ler ki mü™min olan kimse aslâ âteşe girmez ve bu ki her bir ma¡siyeti 
işlemiş ola. Ve bu âyetlerle istidlâl ederler ki Hak subhânehu ve ta¡âlâ 
buyurmuş ki 666﴾ــهِ فَــاَ يَخَــافُ بَخْسًــا وَلَا رَهَقًــا  ki hulâsa-i me™âl-i ﴿فَمَــنْ يؤُْمِــنْ بِرَبِّ
lafz-ı şerîfi: “Kim ki rabbına îmân eder, bir şiddet ve ¡azâb veyâ zulm-
den korkmaz.” Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki ِ ــاللهَّ ــوا بِ ــنَ آمَنُ  ﴿وَالَّذِي
يقُونَ﴾667 دِّ  el-âyet. Ve hulâsa-i me™âl-i lafz-ı şerîfleri: “O وَرُسُلِهِ أوُلَئِكَ هُمُ الصِّ
kimseler ki zât-ı zü’l-celâl hazretlerine ve resûlüne îmân etmişler, on-
lar sıddîklardır.” Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki ــا ــيَ فِيهَ ــا ألُْقِ  ﴿كُلَّمَ
 el-âyet. Ve tefsîri: “Az kalır ki cehennem kâfirlere gazabından فَــوْجٌ﴾668
pâre pâre ola. Her bâr ki küffâr fevc fevc cehenneme ilkâ olundukça 
hâzin-i cehennem onlara tevbîh yüzünden: ’Sizi bu ¡azâbdan ihâfe eder 
peygamber gelmedi mi?’ diye su™âl eder. Onlar cevâblarında: ‘Belî, 
bize resûl-i nezîr geldi, biz onu tekzîb edip Allâh ta¡âlâ bir şeyi inzâl 
etmemiştir ancak siz büyük dalâlettesiniz dedik.” İşte “fevc” lafzı ¡âmm 
olup ve muktezâsınca “işte ilkâ olunanlar” cümlesi mükezzeb olmak 
îcâb eder. Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri demiş ki: َّلَا يَصْلٰيهَــا إِلا﴿ 
بَ وَتَوَلَّــى﴾  Ve tefsîri: “Lüzûm ve devâm ile o nâra dâhil الْأشَْــقَى الَّــذِي كَــذَّ
olan ancak hakkı tekzîb ve îmân ve tâ¡âtten i¡râz eden bed-baht kâfirler-
dir.” Ve bunda hasr vardır ki ba¡de’l-fenâ isbât vâki¡ olmuştur. Ve dahi  
-buyurmuştur. Ve tef ﴿مَــنْ جَــاءَ بِالْحَسَــنَةِ فَلَــهُ خَيْــرٌ مِنْهَــا وَهُــمْ مِــنْ فَــزَعٍ يَوْمَئِــذٍ آمِنـُـونَ﴾
sîrî kim ki bir hasene ile gele, onun için o haseneden hayr ve ziyâde ecr 
ve cezâ vardır ve onlar o günde azâb havfından eminlerdir. Ve imân ise 
ra’sü hasenattır denilir.Ve dahi 669﴾َالْمُحْسِــنِين يحُِــبُّ   ُ  buyurdu, ya¡nî ﴿وَاللهَّ
“Zât-ı zü’l-celâl muhsinleri muhabbet eder.” Ve dahi ْإِنَّــا لَا نضُِيــعُ أجَْــرَ مَــن﴿ 
 buyurdu. Ve hulâsa-i me™âli: “Biz ¡amel işleyen kimsenin أحَْسَنَ عَمَاً﴾670
ecrini zâyi¡ etmeyiz.” 

666 “Kim Rabbine inanırsa, artık ne hakkının eksik verilmesinden, ne de haksız-
lığa uğramaktan korkar.” el-Cinn, 72/13.

667 “Allah’a ve Peygamberlerine iman edenler var ya, işte onlar sıddîklar (sözü 
özü doğru kimseler)dir.” el-Hadîd, 57/19.

668 “Oraya her bir topluluk atıldıkça.” el-Mülk, 67/8.
669 “Allah iyilik edenleri sever.” Âl-i ¡İmrân, 3/134, 148; el-Mâ™ide, 5/93.
670 “Elbette biz iyi iş yapanların ecrini zayi etmeyiz.” el-Kehf, 18/30.
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İşte tâife-i Mürcie’nin edilleleri bu âyâtın ¡ûmûm-ı ma¡nâlarıdır, hâl-
buki bu âyâtta da¡vâlarına muvâfık bir huccet ve bir burhân yoktur, zîrâ 
ki îmânı her nerede zikr ettiyse îmân ile berâber ¡ameli dahi murâd bu-
yurmuştur, nitekim ânifte beyân etmiştik ki ba¡zı kerre de [285] lafz-ı 
îmân ıtlâk olunup ammâ ondan islâm murâd olunur ki muvâfakat-i kalb 
ile kavl ve ¡amel dahi murâd olunur. 

Ve bu te™vîlin delîli ise pek çok ahbârdır ki ¡âsîlerin mu¡âkabesi ve 
mekâdîr-i ¡ikâbın takdîri haklarında vârid olmuşlardır. Ez-cümle ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz ْةٍ مِــن  “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ
 buyurdu. Ve âteşe girmeyen âdem nice âteşten çıkar. İşte bu إِيمَــانٍ”671
hadîs delâlet eder ki günehkâr olan mü™min âteşe girer ve îmânı hase-
biyle âteşte muhalled kalmaz, müstahak olduğu ¡azâbı çektikten sonra 
kerâmet-i îmân ile âteşten çıkar. 

Ve edille-i Kur™âniyye’den dahi َــا دُون ــرُ مَ ــهِ وَيَغْفِ ــرَكَ بِ ــرُ أنَْ يشُْ َ لَا يَغْفِ  ﴿إِنَّ اللهَّ
 vârid olmuştur. Ve tefsîrinde denilmiş ki “Tahkîk ve ذَلِــكَ لِمَــنْ يَشَــاءُ﴾672
tahkîkan Allâh ¡azîmü’ş-şân hazretleri ona şerîk getireni magfiret etmez 
ve şirkten mâ-¡adâ sagâir ü kebâir-i zünûbu dilediği kimse için fazl ve 
ihsânıyla magfiret eder.” Ve meşî™ette olan istisnâ inkısâm üzerine delâ-
let eder ki mü™min olan günehkârân iki kısm olup bir kısmının cürm ve 
günâhkârlıkları fazl u meşî™et-i ilâhiyye ile ¡afv ve magfiret olunacaktır 
ve bir kısmının cürm ve cinâyetleri ¡afv ve magfiret olunmayacaktır. Ve 
mazhar-ı ¡afv ve gufrân olmayan mü™min-i ¡âsî âteşe girip mu¡azzeb ola-
cağı bir emr-i müberhendir. Ve bu âyet-i kerîmenin medlûlüyle butlân-ı 
mezheb-i Mürcie sâbit olur.

Ve dahi 673﴾ــدًا ــا أبََ ــنَ فِيهَ ــمَ خَالِدِي ــارَ جَهَنَّ ــهُ نَ ــإِنَّ لَ َ وَرَسُــولَهُ فَ ــنْ يَعْــصِ اللهَّ  vârid ﴿وَمَ
olmuştur. “Kim ki Allâh ta¡âlâya ve resûlüne ısrâr ile ¡isyân veyâ inkâr 
ile emr ve nehyi duymayıp muhâlefet ederse onun için nâr-ı cehennem 

671 Buhârî, Tevhîd, 24, no: 7440; Müslim, Îmân, 302.
672 “Şüphesiz Allah kendisine ortak koşulmasını asla bağışlamaz. Bunun dışın-

da kalan (günah)ları ise dilediği kimseler için bağışlar.” en-Nisâ, 4/48, 116.
673 “Kim Allah’a ve Resûlüne karşı gelirse, şüphesiz onlar için, içinde ebedî 

kalacakları cehennem ateşi vardır.” el-Cinn, 72/23.
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¡azâbı vardır ki onda muhalled kalır.” Ve bu “¡isyân” lafzı hem küfr ve 
hem de ¡isyâna şümûl ve ¡umûmu vardır ve bilâ-muhassıs küfre tahsîsi 
tahakkümdür. Ve kezâlik 674﴾ٍألََا إِنَّ الظَّالِمِيــنَ فِــي عَــذَابٍ مُقِيــم﴿ nass-ı ¡âlîsi 
dahi bu kabîldendir ki hulâsa-i me™âl-i lafz-ı şerîfi: “Âgâh olunuz ki 
¡ale’t-tahkîk zaleme ¡azâb-ı mukîmdedirler. “Ve zulmü küfre tahsîsi ta-
hakkümdür. Ve dahi 675﴾ِئَةِ فَكُبَّتْ وُجُوهُهُمْ فِي النَّار ــيِّ  nass-ı ¡âlîsi ﴿وَمَنْ جَاءَ بِالسَّ
dahi ¡umûmî olup tefsîrinde denilmiş ki “Kim ki Allâh ta¡âlâya şirk-i 
seyyi™esiyle gelse onlar yüzleri üzere nâra ilkâ olunurlar.” İşte bu âyâtın 
¡umûmları ya¡nî elfâzın ¡umûm ma¡nâları onların sened ittihâz ettikle-
ri edillenin ¡umûmuna mu¡ârız gelir. Ve bu sebeb ile cânibeyn üzeri-
ne tahsîs ve te™vîlin tasallutu lâbüd ve lâzım olur, zîrâ ki edille-i kâtı¡a 
¡usât mu¡azzeb olmalarına musarrıhlardır. Lâ-siyyemâ zât-ı zü’l-celâlin 
وَارِدُهَــا﴾676 إِلاَّ   nass-ı ¡âlîsi medlûlü mûcebince kâffenin âteşe ﴿وَإِنْ ممِنْكُــمْ 
vürûdları lâbüd olduğuna dâll ve musarrıh gibidir, çünkü her bir mü™min 
irtikâb-ı zenb etmekten hâlî değildir, enbiyâ-i ¡izâmdan gayrı zünûbdan 
vâreste ve ma¡sûm kimse yoktur, 677﴾بَ وَتَوَلَّــى  ﴿لَا يَصْلٰيهَــا إِلاَّ الْأشَْــقَى الَّــذِي كَــذَّ
nassı ile mahsûs cemâ¡atlerden murâd olunmuş olacağının ihtimâli 
vardır ve şakîden bir şahs-ı mu¡ayyen murâd buyurulmuş olacağı dahi 
muhtemeldir. Ve 678﴾ٌمَــا ألُْقِــيَ فِيهَــا فَــوْج  buyurduğu kelâm dahi a¡mâli ﴿كُلَّ
mümkindir ki küffârdan fevc fevc celb ve ve âteşe ilkâ oldukça haze-
ne-i cehennem onlara o makâli diyecekler. Ve bu nass delâlet etmez ki 
o efvâcdan gayrı dîger bir kimse âteşe girmez, umûmâtın tahsîsi dahi 
karîbdir, ba¡îd değildir. Ve bu âyetten dolayı Eş¡ariyye ve mütekellimîn 
cemâ¡atinin bir tâifelerine sıyag-ı ¡umûmun inkârı vâki¡ olmuştur ki de-
diler, bu elfâzın ma¡ânîsine delâlet edecek karâyinin zuhûruna kadar 
tevakkuf etmek gerektir.

674 “İyi bilin ki zalimler, sürekli bir azap içindedirler.” eş-Şûrâ, 42/45.
675 “Kimler de kötü amel getirirse, yüzüstü ateşe atılırlar.” en-Neml, 27/90.
676 “(Ey insanlar!) Sizden cehenneme varmayacak hiç kimse yoktur.” Meryem, 

19/71.
677 “O ateşe ancak yalanlayıp yüz çeviren en bedbaht kimse girer.” el-Leyl, 

92/15-16.
678 “Oraya her bir topluluk atıldıkça.” el-Mülk, 67/8.
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ــارٌ لِمَــنْ تَــابَ وَآمَــنَ وَعَمِــلَ صَالِحًــا  ]وأمــا المعتزلــة فشــبهتهم قولــه تعالــى ﴿وَإِنِّــي لَغَفَّ
ــوا  ــوا وَعَمِلُ ــنَ آمَنُ ــرٍ إِلاَّ الَّذِي ــي خُسْ ــانَ لَفِ نْسَ ــرِ إِنَّ الْإِ ــى ﴿وَالْعَصْ ــه تعال ــدَى﴾ وقول ــمَّ اهْتَ ثُ
ــا﴾ ثــم  ــا مَقْضِيًّ ــكَ حَتْمً ــى رَبِّ ــا كَانَ عَلَ الِحَــاتِ﴾ وقولــه تعالــى ﴿وَإِنْ مِنْكُــمْ إِلاَّ وَارِدُهَ الصَّ
ــارَ  ــهُ نَ ــإِنَّ لَ ــولَهُ فَ َ وَرَسُ ــصِ اللهَّ ــنْ يَعْ ــى ﴿وَمَ ــه تعال ــوْا﴾679 وقول ــنَ اتَّقَ ــي الَّذِي ــمَّ ننَُجِّ ــال ﴿ثُ ق
 جَهَنَّــمَ﴾ وكل آيــة ذكــر الله عــز وجــل العمــل الصالــح فيهــا مقرونــا بالإيمــان وقولــه تعالــى 
أيضــا  العمومــات  وهــذه  فِيهَــا﴾  خَالِــدًا  جَهَنَّــمُ  فَجَــزَاؤُهُ  ــدًا  مُتَعَمِّ مُؤْمِنًــا  يَقْتُــلْ  ﴿وَمَــنْ 
ــه  ــاءُ﴾ فينبغــي أن تبقــى ل ــنْ يَشَ ــكَ لِمَ ــا دُونَ ذَلِ ــرُ مَ ــه تعالــى ﴿وَيَغْفِ مخصوصــة بدليــل قول
ــنْ  ــارِ مَ ــنَ النَّ ــرُجُ مِ ــه الســام “يَخْ ــه علي مشــيئة فــي مغفــرة مــا ســوى الشــرك وكذلــك قول
ةٍ مِــنْ إِيمَــانٍ” وقولــه تعالــى ﴿إِنَّــا لَا نضُِيــعُ أجَْــرَ مَــنْ أحَْسَــنَ عَمَــاً﴾  كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ
َ لَا يضُِيــعُ أجَْــرَ الْمُحْسِــنِينَ﴾ فكيــف يضيــع أجــر أصــل الإيمــان  وقولــه تعالــى ﴿إِنَّ اللهَّ
ــدًا﴾ أي لإيمانــه  وجميــع الطاعــات بمعصيــة واحــدة وقولــه تعالــى ﴿وَمَــنْ يَقْتُــلْ مُؤْمِنًــا مُتَعَمِّ

وقــد ورد علــى مثــل هــذا الســبب[
Ve Mu¡tezile’nin şübhesi ise o dahi işbu âyât-ı âtiyenin medlûlât-ı 

zâhiresiyle hâsıl olmuştur ki tebâreke ve ta¡âlâ َــارٌ لِمَــنْ تَــابَ وَآمَــن  ﴿وَإِنِّــي لَغَفَّ
ــمَّ اهْتَــدَى﴾680 -buyurmuştur. Ve tefsîri ise: “Tahkîk ben ziyâ وَعَمِــلَ صَالِحًــا ثُ
de magfiret ediciyim şol kimse için ki şirkten tevbe ve vahdâniyye-
time îmân ede ve ¡amel-i sâlih işleye, sonra ehl-i sünnet ve cemâ¡at 
tarikı tuta.” Ve dahi sûre-i ¡Asr’da نْسَانَ لَفِي خُسْرٍ إِلاَّ الَّذِينَ آمَنوُا  ﴿وَالْعَصْرِ إِنَّ الْإِ
الِحَــاتِ﴾681 ــوا الصَّ  buyurmuştur. Ve tefsîrinde denilmiş ki “Dehr, vakt وَعَمِلُ
ve zamân hakkı için yâhûd ikindi namâzı hakkı için ki salât-ı vustâ ola, 
tahkîk insân ¡ömrünü fânî dünyâ mütâlebesine sarf ve hasr ettiği için 
hüsrân ve ziyandâdır illâ şunlar ziyânda değillerdir ki Allâh ta¡âlâya ve 
resûlüne îmân edip ¡amel-i sâlih işlediler.” Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ 
ــا﴾682 ــكَ حَتْمًــا مَقْضِيًّ  el-âyet. buyurmuştur. Ve ﴿وَإِنْ مِنْكُــمْ إِلاَّ وَارِدُهَــا كَانَ عَلَــى رَبِّ

679 “Sonra Allah’a karşı gelmekten sakınanları kurtarırız” Meryem, 19/72.
680 “Şüphe yok ki ben, tövbe edip inanan ve salih ameller işleyen, sonrada doğru 

yol üzere devam eden kimse için son derece affediciyim.” Tâhâ, 20/82.
681 “Andolsun zamana ki, insan gerçekten ziyan içindedir. Ancak, iman edip de 

salih ameller işleyenler başka.” el-Asr, 103/1-3.
682 “(Ey insanlar!) Sizden cehenneme varmayacak hiç kimse yoktur. Rabbin 

için bu, kesin olarak hükme bağlanmış bir iştir.” Meryem, 19/71.
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tefsîrinde: “Tahkîk sizden kimse yoktur illâ o âteşe uğrar; o cehenne-
min âteşine uğramaklık rabbin ta¡âlânın cezmi ve kat¡ı hükm ve kazâsı 
oldu.” Bu nâra uğramaklık gerçi mutlak vâki¡dir, lâkin bir sınıf mü™-
minler ondan geçerken o nâr söner, sonra ondan geçtiklerini melekler 
haber verir. Ve bir sınıf dahi uğrayıp günâhı kadar eğlenir, cennete gi-
der denildi. “Bundan sonra şirkten itkân edenleri nârdan ihrâc ile halâs 
ederiz ve kâfirleri o nârdan dizleri üzerine çökmüş olarak terk ederiz.” 
Ve dahi 683﴾َوَرَسُــولَهُ فَــإِنَّ لَــهُ نَــارَ جَهَنَّــم َ  buyurmuş ve tefsîri dahi ﴿وَمَــنْ يَعْــصِ اللهَّ
ânifen zikr olunmuş. 

Ve’l-hâsıl her ne ki bir âyette ki ¡amel-i sâlih zikri îmân zikri ile 
mukârin gelmiştir, onu delîl ¡add etmişler ve dahi tebâreke ve ta¡âlânın 
ــدًا فَجَــزَاؤُهُ جَهَنَّــمُ خَالِــدًا فِيهَــا﴾684 يَقْتُــلْ مُؤْمِنًــا مُتَعَمِّ  buyurduğu nassı dahi ﴿وَمَــنْ 
sened ittihâz etmişler. Ve bu âyet-i kerîme sûre-i Nisâ’nın doksan bi-
rinci âyeti olup tefsîrinde denilmiş ki “Bir kimse ki kasden bir mü™mi-
ni katl eder, onun cezâsı dâim olarak cehennemdir. Allâh ¡azîmü’ş-şân 
ona gazab ve la¡net ve onun için ¡azâb-ı ¡azîm âmâde eder.” İşte tâi-
fe-i Mu¡tezile bu âyât-ı celîle elfâzının ¡umûmuna teşebbüsle tarîk-i 
müstakîmden ¡udûl ve i¡tizâl etmişlerdir, hâlbuki bu ¡umûmlar edille-i 
mahsûsa-i âti’l-beyân ile mütehassis bulunmuştur, [286] şöyle ki zât-ı 
zü’l-celâl 685﴾ُوَيَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لِمَنْ يَشَــاء﴿ buyurmuştur ve beyân-ı mesbûk 
mûcebince fîmâ siva’ş-şirk zât-ı zü’l-celâlin günehkâr kullarının ¡afv ü 
magfiret-i zünûblarında meşî™eti kalmıştır ve binâberîn her bir merd-i 
¡âsî mu¡azzeb olması hükm-i kat¡î tahtına girmez. Ve ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimizin 686”ٍةٍ مِــنْ إِيمَــان  “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ
hadîs-i şerîfi mûcebince merd-i mücrim ve ¡âsî âteşe girse bile îmâ-
nın kerâmeti ile âteşte muhalled olmayacağı ve âteşten hurûc edeceği 

683 “Kim Allah’a ve Resûlüne karşı gelirse, şüphesiz onlar için cehennem ateşi 
vardır.” el-Cinn, 72/23.

684 “Kim bir mü’mini kasten öldürürse cezası, içinde ebedî kalacağı cehennem-
dir.” en-Nisâ, 4/93.

685 “Bunun dışında kalan (günah)ları ise dilediği kimseler için bağışlar.” en-
Nisâ, 4/48, 116.

686 Buhârî, Tevhîd, 24, no: 7440; Müslim, Îmân, 302.
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dahi müberhen olmuştur. Lâ-siyyemâ tebâreke ve ta¡âlâ buyurmuş ki  
 ﴿إِنَّ اللهََّ لاَ يضُِيــعُ أجَْــرَ ve dahi buyurmuş ki﴿إِنَّــا لَا نضُِيــعُ أجَْــرَ مَــنْ أحَْسَــنَ عَمَــاً﴾687 
-Ve merd-i mü™min bir taksirâtı vukû¡uyla işlemiş bulundu الْمُحْسِــنِينَ﴾688
ğu ¡amel-i hasenin ecri nice zâyi¡ olup âteşte muhalled olur? Asl îmân 
ecriyle cemî¡-i tâ¡âtın sevâbı bir ma¡siyet-i vâhide ile zâyi¡ olur mu?  
ــدًا﴾689  nass-ı celîli ise o dahi tefsîrinde denilmiş ki ﴿وَمَــنْ يَقْتُــلْ مُؤْمِنًــا مُتَعَمِّ
“Kim ki bir merd-i mü™mini îmân ettiği için kasden katl eder ise âteşte 
muhalled olur.” Ve bu sûretle kâtili kâfir olmak iktizâ eder, çünkü bir 
mü™min dîger bir mü™mini îmân ettiği için kasden katl etmez ve bu gibi 
bir sebeb üzerine vârid olduğu mervîdir.

ــار إلــى أن الإيمــان حاصــل دون العمــل وقــد اشــتهر عــن  ]فــإن قلــت قــد مــال الاختي
الســلف قولهــم “الإيمــان عقــد وقــول وعمــل” فمــا معنــاه قلنــا لا يبعــد أن يعــد العمــل 
مــن الإيمــان لأنــه مكمــل لــه ومتمــم كمــا يقــال الــرأس واليــدان هــن الإنســان ومعلــوم أنــه 
يخــرج عــن كونــه إنســانا بعــدم الــرأس ولا يخــرج عنــه بكونــه مقطــوع اليــد وكذلــك يقــال 
التســبيحات والتكبيــرات مــن الصــاة وإن كانــت لا تبطــل بفقدهــا فالتصديــق بالقلــب 
ــة الطاعــات كالأطــراف  ــرأس مــن وجــود الإنســان إذ ينعــدم بعدمــه وبقي مــن الإيمــان كال
ــي  ــنَ يَزْنِ ــي حِي انِ ــي الزَّ ــه وســلم “لَا يَزْنِ بعضهــا أعلــى مــن بعــض وقــد قــال صلــى الله علي
وَهُــوَ مُؤْمِــنٌ” والصحابــة رضــي الله عنهــم مــا اعتقــدوا مذهــب المعتزلــة فــي الخــروج عــن 
الإيمــان بالزنــا ولكــن معنــاه غيــر مؤمــن حقــا إيمانــا كامــا تامــا كمــا يقــال للعاجــز المقطــوع 

الأطــراف هــذا ليــس بإنســان أي ليــس لــه الكمــال الــذي هــو وراء حقيقــة الإنســانية[ 
Ve bu suver-i mezkûreden ma¡lûm oldu ki ¡amelsizin husûl-i îmâna 

ihtiyâr-ı meyl edip ma¡a-hâzâ selefin îmân ¡akd ve kavl ve ¡amelden 
¡ibâret olduğu hakkında akvâlleri müştehir olmuştur. Yâ buna ne ma¡nâ 
verirsin der isen, buna dahi deriz ki uzak değildir ki ¡amel îmândan 
ma¡dûd ola, çünkü ¡amel îmâna mükemmil ve mütemmimdir, nitekim 
denilir ki insân baş ve iki elden ¡ibârettir ve ma¡lûmdur ki başı olma-
yan cüsse insân olmaktan hâric olur, ammâ elleri kesilmiş olan cüsse 

687 “Elbette biz iyi iş yapanların ecrini zayi etmeyiz.” el-Kehf, 18/30.
688 “Şüphesiz Allah, iyilik yapanların mükâfatını elbette zayi etmez.” et-Tevbe, 

9/120; Hûd, 11/115; Yûsuf, 12/90.
689 “Kim bir mü’mini kasten öldürürse.” en-Nisâ, 4/93.
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ma¡a-vücûdu’r-re™s insân olmaktan hâric olmaz. Ve kezâlik tesbîhât ve 
tekbîrât namâzdandır denilir, hâlbuki ¡alâ-kavlin fikdânlarıyla namâz 
bâtıl olmaz. İşte îmân dahi kalb ile tasdîk etmek asl îmândan baş gi-
bidir, bulunmadıkça îmân olmaz, çünkü beden-i insândan başın in¡i-
dâmıyla insânlığı dahi mün¡adim  olur ve buna kıyâsen tasdîk-i kalbî 
mün¡adim olursa îmân dahi mün¡adim olur. Ve bakiyye-i tâ¡ât etrâf-ı 
insân gibidirler ki yekdîgerlerinden a¡lâ ederler ve in¡idâmlaryla îmân 
mün¡adim olmaz. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz انِي  “لَا يَزْنِي الزَّ
 Ya¡nî “Zinâ eder iken mü™min olduğu hâlde merd-i حِينَ يَزْنِي وَهُوَ مُؤْمِنٌ”690
zânî zinâ etmez” diye beyân ve fermân buyurmuş iken sahâbe-i kirâm 
hazarâtı Mu¡tezile mezhebi gibi o merd-i zânî îmândan hurûcunu i¡tikâd 
etmemişlerdir, velâkin ma¡nâsı odur ki “Zinâ ederken hakkâ îmânı tâm 
ve kâmil olduğu hâlde zinâ etmez” demektir, nitekim maktû¡u’l-etrâf 
olan merd-i ¡âcize bu insân değildir denilir, ya¡nî hakîkat-i insâniyyenin 
verâsında olan kemâli yoktur demek olur.

[Mes™ele fi’z-Ziyâdeti ve’n-Noksân]

]مســألة :فــإن قلــت فقــد اتفــق الســلف علــى أن الإيمــان يزيــد وينقــص يزيــد بالطاعــات 
ــادة ولا نقصــان  ــه زي ــق هــو الإيمــان فــا يتصــور في ــإذا كان التصدي وينقــص بالمعاصــي ف
فأقــول الســلف هــم الشــهود العــدول ومــا لأحــد عــن قولهــم عــدول فمــا ذكــروه حــق وإنمــا 
الشــأن فــي فهمــه وفيــه دليــل علــى أن العمــل ليــس مــن أجــزاء الإيمــان وأركان وجــوده بــل 
ــه فــا  ــد بذات ــد موجــود والناقــص موجــود والشــيء لا يزي ــه والزائ ــد ب ــه يزي ــد علي هــو مزي
ــه وســمنه ولا يجــوز أن يقــال  يجــوز أن يقــال الإنســان يزيــد برأســه بــل يقــال يزيــد بلحيت
الصــاة تزيــد بالركــوع والســجود بــل تزيــد بــالآداب والســنن فهــذا تصريــح بــأن الإيمــان لــه 

وجــود ثــم بعــد الوجــود يختلــف حالــه بالزيــادة والنقصــان[ 
Mesâyil-i mezkûrenin ikinci mes™elesi odur ki ¡ulemâ-i selef îmâ-

nın ziyâde ve noksânına zâhib olup tâ¡atle ziyâde ve ma¡siyetle noksân 
bulup demişler. Ve îmân tasdîk olunca onda ziyâde ve noksân husû-
lü mutasavver olmaz der isen buna dahi derim ki şühûd-ı ¡udûl ancak 
¡ulemâ-i seleftirler ve sözlerinden meyl ve inhirâf etmek tarîk-i hakk u 

690 Buhârî, Hudûd, 2, no: 6772; Müslim, Îmân, 100.
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müstakîmden meyl ve ¡udûl etmekliktir. Onların zikr ettikleri şey haktır 
ve sözleri doğru ve sıdktır, fakat hâl ve maslahat onun fehmindedir. Bu 
sözleri delîldir ki ¡amel eczâ-i îmândan değildir ve erkân-ı vücûdundan 
dahi değildir, ancak îmân üzerine bir ziyâde ve artıklıktır ki îmân o 
¡amel ile zâid olur ve zâidi dahi mevcûddur ve nâkısı dahi mevcûddur, 
zîrâ ki ma¡lûm ve müsellemdir ki bir nesne kendi eczâ-i zâtiyyesiyle 
mezîd olmaz, nitekim insân başı ile ziyâde oldu denilmesi câiz olmaz 
ve dahi namâz rükû¡ ve sücûd ile ziyâde oldu denilmek câiz olmaz, bel-
ki insân sakal veyâhûd semizliği ile ziyâde oldu denilir ve namâz dahi 
âdâb ve sünneti ile ziyâde oldu denilir. İşte bu bir tasrîhtir ki îmânın 
vücûdu vardır ve ba¡de’l-vücûd hâli ziyâde ve noksân olur.

]فــإن قلــت فالإشــكال قائــم فــي أن التصديــق كيــف يزيــد وينقــص وهــو خصلــة واحــدة 
فأقــول إذا تركنــا المداهنــة ولــم نكتــرث بتشــغيب مــن تشــغب وكشــفنا الغطــاء ارتفــع 
الإشــكال فنقــول الإيمــان اســم مشــترك يطلــق مــن ثاثــة أوجــه الأول أنــه يطلــق للتصديــق 
بالقلــب علــى ســبيل الاعتقــاد والتقليــد مــن غيــر كشــف وانشــراح صــدر وهــو إيمــان العــوام 
بــل إيمــان الخلــق كلهــم إلا الخــواص وهــذا الاعتقــاد عقــدة عــن القلــب تــارة تشــتد وتقــوى 
وتــارة تضعــف وتســترخي كالعقــدة علــى الخيــط مثــا ولا تســتبعد هــذا واعتبــره باليهــودي 
وصابتــه [287] فــي عقيدتــه التــي لا يمكــن نزوعــه عنهــا بتخويــف وتحذيــر ولا بتخييــل 
ووعــظ ولا تحقيــق وبرهــان وكذلــك النصرانــي والمبتدعــة وفيهــم مــن يمكــن تشــكيكه 
بأدنــى كام ويمكــن اســتنزاله عــن اعتقــاده بأدنــى اســتمالة أو تخويــف مــع أنــه غيــر شــاك 
فــي عقــده كالأول ولكنهمــا متفاوتــان فــي شــدة التصميــم وهــذا موجــود فــي الاعتقــاد الحــق 

أيضــا[ 
Ve hasle-i vâhid olduğu hâlde tasdîk niçe ziyâde ve noksân olur? 

Bu bâbda olan işkâl kâim ve bâkî olup bununla zâil olmadı der isen, 
derim ki eger biz müdâheneyi terk edip ta¡yîb edicinin ¡aybı ile mübâlât 
etmezsek ve gıtâyı keşf edersek işkâl mürtefi¡ olur. Deriz ki îmân ism-i 
müşterektir, üç vechten ıtlâk olunur:

Birinci vechi odur ki inkişâf u inşirâh-ı sadr hâsıl olmaksızın ¡alâ-se-
bîli’l-i¡tikâd ve’t-taklîd tasdîk-i kalbîye ism-i îmân ıtlâk olunur. Ve bu 
îmân ¡avâmmın îmânıdır, belki havâsstan gayrı kâffe-i halkın îmânıdır. 
Ve bu i¡tikâd kalb üzerine bir düğümdür ki gâh berk ve katı ve gâh süst 
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ve gevşek olur, meselâ iplik düğümü gibidir. Ve bunu uzak ve ba¡îd 
görme, onu Yehûdî ve Nasrânî ve mübtedi¡înin ¡akîdeleri salâbetinden 
i¡tibâr eyle ki onların ba¡zılarını tahvîf ve tahzîr ve tahyîl ve va¡z ve tah-
kîk ve burhân ile o ¡akîdeden nez¡ ve ihrâcları mümkin olmaz. Ve ba¡-
zıları ednâ bir kelâm ile teşkîki mümkin olur ve belki ednâ ve ekall bir 
istimâle veyâ tahvîf ile onları ¡akîdelerinden tenzîl ve teb¡îdleri mümkin 
olur. Ma¡a-innehu o dahi evvelki gibi ¡akdinde şekki yok idi, velâkin 
cezm ve tasmîmin şiddet ve salâbetlerinde mütefâvitlerdir. Ve bu hâl i¡-
tikâd-ı Hak’ta dahi mevcûddur. İşte ¡amel bu tasmîmin nemâsında te™sîr 
eder ki o tasmîm müzdâd ve müştedd olur. 

Ve bunun için musannif-i merhûm dedi ki: 

]والعمــل يؤثــر فــي نمــاء هــذا التصميــم وزيادتــه كمــا يؤثــر ســقي المــاء فــي نمــاء 
ــعَ  ــا مَ ــزْدَادُوا إِيمَانً ــى ﴿لِيَ ــال تعال ــا﴾ وق ــمْ إِيمَانً ــى ﴿فَزَادَتْهُ ــال الله تعال الأشــجار ولذلــك ق
ــدُ  ــانُ يَزِي يمَ ــار “اَلْإِ ــروى فــي بعــض الأخب ــه وســلم فيمــا ي ــال صلــى الله علي ــمْ﴾ وق إِيمَانِهِ
وَيَنْقُــصُ” وذلــك بتأثيــر الطاعــات فــي القلــب وهــذا لا يدركــه إلا مــن راقــب أحــوال 
نفســه فــي أوقــات المواظبــة علــى العبــادة والتجــرد لهــا بحضــور القلــب مــع أوقــات الفتــور 
وإدراك التفــاوت فــي الســكون إلــى عقائــد الإيمــان فــي هــذه الأحــوال حتــى يزيــد عقــده 
اســتعصاء علــى مــن يريــد حلــه بالتشــكيك بــل مــن يعتقــد فــي اليتيــم معنــى الرحمــة إذا عمــل 
ــا  ــاده فمســح رأســه وتلطــف بــه أدرك مــن باطنــه تأكيــد الرحمــة وتضاعفه بموجــب اعتق
بســبب العمــل وكذلــك معتقــد التواضــع إذا عمــل بموجبــه عمــا مقبــا أو ســاجدا لغيــره 

ــه بالتواضــع عنــد إقدامــه علــى الخدمــة[ أحــس مــن قلب
Ve ¡amel ise nemâ-i eşcârda sulamağın te™sîri gibi tasmîm-i kalbde 

dahi nemâ ve tezâyüdde ¡amelin te™sîri vardır. Ve onun için zât-ı zü’l-
celâl kelâm-ı mecîdinde buyurdu ki 691﴾فَزَادَتْهُــمْ إِيمَانًــا﴿ ve dahi لِيَــزْدَادُوا﴿ 
 Ve ma¡nâ-yı lafzları mefhûmdur. Ve ba¡zı ahbârda إِيمَانًــا مَــعَ إِيمَانِهِــمْ﴾692
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin üzerine mervîdir ki ُيمَــانُ يَزِيــد  “اَلْإِ
 buyurmuştur yanî “Îmân artık ve eksik olur.” Ve bu ziyâde وَيَنْقُــصُ”693
ve noksânı ancak gönülde tâ¡âtin tesîri ile hâsıl olur ve bunu huzûr-ı 

691 “Onların imanlarını artırmıştır.” et-Tevbe, 9/124.
692 “O, inananların imanlarını kat kat artırmaları için” el-Feth, 48/4.
693 İbn Mâce, Mukaddime, 9, no: 74.
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kalb ile ¡ibâdete tecerrüd edip tâ¡âta muvâzabatı evkâtında ahvâl-i nef-
sini murâkabe edenlerden gayrı başka bir kimse idrâk edemez. O dahi 
¡akâ™id-i îmânda evkât-ı fütûrda tefâvüt-i sükûn idrâkiyle ma¡an o ahvâli 
anlarlar tâ kim kalb üzerine mün¡akid olup düğümlenmiş olan düğüme 
katılanarak teşkîk ile açılmasını isteyen âdemin üzerine hall ve küşâdı 
müte¡assir ve ziyâdece katı ve ¡âsî ola. Meselâ öksüze rahmet ve şef-
kati i¡tikâd eden âdem eğer o öksüzün başı üzerine eli koyup başını 
mesh etse ve onunla telattuf eylese bu ¡amelin sebebi ile kendi kalbin-
den tezâyüd-i rikkat ü merhameti idrâk eder ve onunla şefkati te™kîd 
olunduğunu anlar. Ve mu¡tekid-i tevâzu¡ dahi böyledir, o dahi ikbâl ve 
teveccüh ve sücûd gibi bir ¡ameli dîgerine işlese, hizmet üzerine ikdâmı 
hâlinde kalbinde bir tevâzu¡u hiss eder.

]وهكــذا جميــع صفــات القلــب تصــدر منهــا أعمــال الجــوارح ثــم يعــود أثــر الأعمــال 
عليهــا فيؤكدهــا ويزيدهــا وســيأتي هــذا فــي ربــع المنجيــات والمهلــكات عنــد بيــان وجــه 
تعلــق الباطــن بالظاهــر والأعمــال بالعقائــد والقلــوب فــإن ذلــك مــن جنــس تعلــق الملــك 
بالملكــوت وأعنــي بالملــك عالــم الشــهادة المــدرك بالحــواس وبالملكــوت عالــم الغيــب 
المــدرك بنــور البصيــرة والقلــب مــن عالــم الملكــوت والأعضــاء وأعمالهــا مــن عالم الملك 
ولطــف الارتبــاط ودقتــه بيــن العالميــن انتهــى إلــى حــد ظــن بعــض النــاس اتحــاد أحدهمــا 
بالآخــر وظــن آخــرون أنــه لا عالــم إلا عالــم الشــهادة وهــو هــذه الأجســام المحسوســة 

ومــن أدرك الأمريــن وأدرك تعددهمــا ثــم ارتباطهمــا عبــر عنــه فقــال:

فَتَشَابَهَا فَتَشَاكَلَ الْأمَْرُ”  || جَاجُ وَرَقَّتِ الْخَمْرُ   رَقَّ الزُّ

وَكَأنََّمَا قَدْحٌ وَلَا خَمْرُ”694[  || “فَكَأنََّمَا خَمْرٌ وَلَا قَدْحٌ  
Ve sıfât-ı kalb kâffesi böyledir ki ef¡âl ü a¡mâl-i cevârih cümlesi 

onlardan sâdır olurlar sonra eser-i a¡mâl onların üzerlerine ¡avdet edip 
onları te™kîd eder ve ziyâde eyler. Ve bunun tafsîlâtı rub¡-ı münciyât u 
mühlikâtta bâtının zâhire ve a¡mâlin ¡akâ™id ve kulûbe ta¡alluklarının 
vechi beyânı sıralarında gelecektir, zîrâ ki bunlar dahi melekûta mülkün 
ta¡alluku cinsindendirler Ve mülkten murâdımız havâss ile müdrek bu-
lunan ¡âlem-i şehâdettir ve melekûttan murâdımız nûr-ı basîret ile idrâk 

694 İbn ¡Abbâd’a ait beyitler için bkz. Yetîmetu’d-Dehr, 3/304.
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olunan gayb ¡âlemidir. Kalb ¡âlem-i melekûttandır ve a¡zâ ile a¡mâlle-
ri ¡âlem-i mülktendir. Ve ¡âlemeyn beyninde olan irtibâtın lutf ve dik-
kati bir mertebe ve hadde varıp müntehî olmuş ki ba¡zu’n-nâs onların 
yekdîgere müttehid olduklarını zann etmişler. Ve ba¡zu’n-nâs şehâdet 
¡âleminden gayrı dîger bir ¡âlem olmadığını zann ettiler ki o dahi bu 
ecsâm-ı mahsûsedir. Ve emreyni idrâk edip ta¡addüd ve irtibâtlarını an-
layan zât o irtibât üzerine ta¡bîr edip nazmen dedi ki ”ُجــاج الزُّ  ilâ “رَقَّ 
âhiri’r-rubâ¡î. Ve mahsûlü: “Câm yufkalanmış ve hamr dahi yufkalandı. 
Ve kesret-i rikkatten dolayı yekdîgerine benzeyip müteşâbih olmalarıy-
la emr müşkil oldu; gören zann edip sanır ki kâffesi hamr olup kadeh 
ve câm yoktur veyâhûd bir kadehtir ki içinde hamr yoktur.” Ya¡nî fark 
olunmaz derecesine kadeh yufkalanıp rakîk ve dakîk olmuştur. 

]ولنرجــع إلــى المقصــود فــإن هــذا العالــم خــارج عــن علــم المعاملــة ولكــن بيــن 
العلميــن695 أيضــا اتصــال وارتبــاط فلذلــك تــرى علــوم المكاشــفة تتســلق كل ســاعة علــى 
علــوم المعاملــة إلــى أن تنكشــف عنهــا بالتكليــف فهــذا وجــه زيــادة الإيمــان بالطاعــة 
بموجــب هــذا الإطــاق ولهــذا قــال علــي كــرم الله وجهــه: إن الإيمــان ليبــدو لمعــة بيضــاء 
ــدو  ــه وإن النفــاق ليب ــى يبيــض القلــب كل ــزادت حت ــد الصالحــات نمــت ف ــإذا عمــل العب ف
ــه  ــع علي ــه فيطب ــى يســود القلــب كل ــإذا انتهــك الحرمــات نمــت وزادت حت ــة ســوداء ف نكت

فذلــك هــو الختــم وتــا قولــه تعالــى ﴿كَاَّ بَــلْ رَانَ عَلَــى قُلُوبِهِــمْ﴾ الآيــة[
Artık maksûda rücû¡ edelim. [288] Deriz ki bu ¡âlem ya¡nî melekût 

¡âlemi ¡ilm-i mu¡âmeleden hâricdir, velâkin beyne’l-¡âlemeyn ittisâl ü ir-
tibât-ı kâmil bulunmuş olduğundan onun için görürsün ki her bir sâ¡atte 
¡ulûm-ı mükâşefe ¡ulûm-ı mu¡âmelenin duvarı üzerine çıkıp ta¡allî eder-
ler, tâ kim teklîf ile mu¡âmele ¡ilminden münkeşif olalar. İşte bu ıtlâk 
mûcebince tâ¡at ile îmânın vech-i ziyâdeti budur. Ve bunun için Haz-
ret-i ¡Alî kerremallâhu vechehu radiyallâhu ¡anhü demiş ki “¡Ale’t-tah-
kîk îmân gönülde ufacık bir beyâz dikka zuhûr eder ve sâhibi ¡amel-i sâ-
lih işledikçe o beyâzlık nemâ ve ziyâdet bulur, tâ ki gönül kâffesi beyâz 
olur. Ve kezâlik nifâk dahi gönülde ufacık bir nükte-i sevdâ zuhûr eder 
ve sâhibi haramâta daldıkça o siyâhlık nemâ ve ziyâdet bulur, tâ ki gö-
nül kâffesi siyâh olup üzerine hatem oluna. Ve Kur™ân’da vârid olan 

695 Yazmada “فإن هذا العالم ... بين العالمين” şeklinde.
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hatem dahi o hatemdir” diye 696﴾ْكَاَّ بَلْ رَانَ عَلَى قُلُوبِهِم﴿ el-âyet okudu. Ve 
bu âyet sûre-i Mutaffifîn’in on dördüncü âyeti olup tefsîrinde denilmiş 
ki “Dedikleri gibi değildir, belki onların kesb ettikleri günâh kalbleri 
üzerine perde olmuştur ki hakla bâtılı temyîz edemezler.” Denildi ki bir 
kimse günâh ettikte kalbinde bir siyâh nokta peydâ olup gittikçe birer 
birer cümle kalbi siyâh olur.

]الإطــاق الثانــي: أن يــراد بــه التصديــق والعمــل جميعــا كمــا قــال صلــى الله عليــه 
انِــي  يمَــانُ بِضْــعٌ وَسَــبْعُونَ بَابًــا” وقــال صلــى الله عليــه وســلم “لَا يَزْنِــي الزَّ وســلم “الْإِ
حِيــنَ يَزْنِــي وَهُــوَ مُؤْمِــنٌ” وإذا دخــل العمــل فــي مقتضــى لفــظ الإيمــان لــم تخــف زيادتــه 
ــه نظــر  ــادة الإيمــان الــذي هــو مجــرد التصديــق هــذا في ــر ذلــك فــي زي ــه وهــل يؤث ونقصان

ــه يؤثــر فيــه[ وقــد أشــرنا إلــى أن
Ve ıtlâk-ı sânî ya¡nî lafz-ı îmân ıtlâkının ikinci vechi ise o dahi ism-i 

îmânın ıtlâkıyla tasdîk ve ¡ameli cemî¡an murâd oluna, nitekim ¡aley-
hi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin hadîsinde vârid olmuş ki ُيمَــان  “الْإِ
بَابًــا”697 وَسَــبْعُونَ   “لاَ Ya¡nî “Îmân yetmiş bu kadar bâbdır.” Ve dahi بِضْــعٌ 
انِــي حِيــنَ يَزْنِــي وَهُــوَ مُؤْمِــنٌ”698 -ve tefsîr-i lafzı geçmiştir. İşte bu gibi ıt يَزْنِــي الزَّ
lâk ki onunla tasdîk ve ¡amel murâd olunmuştur ve bu sûrette çün ¡amel 
dahi lafz-ı îmân muktezâsında dâhil olur, ziyâde ve noksânı keyfiyyeti 
hafî kalmaz, fakat tasdîk-i mücerred olan îmânın ziyâdesinde o ¡amel 
mü™essir olur mu burası mahall-i nazardır. Ve te™sîrine kelâm-ı müte-
kaddimde biz işâret etmişiz.

]الإطــاق الثالــث: أن يــراد بــه التصديــق اليقينــي علــى ســبيل الكشــف وانشــراح الصــدر 
والمشــاهدة بنــور البصيــرة وهــذا أبعــد الأقســام عــن قبــول الزيــادة ولكنــي أقــول الأمــر 
ــة النفــس إلــى أن  ــه فليــس طمأنين ــة النفــس إلي ــه تختلــف طمأنين اليقينــي الــذي لا شــك في
الاثنيــن أكثــر مــن الواحــد كطمأنينتهــا إلــى أن العالــم مصنــوع حــادث وإن كان لا شــك 
فــي واحــد منهمــا فــإن اليقينيــات تختلــف فــي درجــات الإيضــاح ودرجــات طمأنينــة النفــس 
ــاب عامــات علمــاء  ــي ب ــم ف ــاب العل ــن مــن كت ــا لهــذا فــي فصــل اليقي ــد تعرضن إليهــا وق

696 “Hayır, hayır! Doğrusu (onların kazanmakta oldukları) kalplerini paslandır-
mıştır.” el-Mutaffifîn, 83/14.

697 Buhârî, Îmân, 2, no: 9; Müslim, Îmân, 57; Tirmizî, Îmân, 6, no: 2614.
698 Buhârî, Hudûd, 2, no: 6772; Müslim, Îmân, 100.
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الآخــرة فــا حاجــة إلــى الإعــادة وقــد ظهــر فــي جميــع الإطاقــات أن مــا قالــوه مــن زيــادة 
ــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ  الإيمــان ونقصانــه حــق وكيــف لا وفــي الأخبــار أنــه “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّ
ةٍ مِــنْ إِيمَــانٍ” وفــي بعــض المواضــع فــي خبــر آخــر “مثقــال دينــار” فــأي معنــى  مِثْقَــالُ ذَرَّ

لإختــاف مقاديــره إن كان مــا فــي القلــب لا يتفــاوت[
Ve ism-i îmân ıtlâkının üçüncü vechi odur ki onunla tarîk-i keşf ve 

inşirâh-ı sadr ve müşâhede-i nûr-ı basîret olan tasdîk-i yakînî matlûb ve 
murâd oluna. Ve kabûl-i ziyâdetten eb¡ad-ı aksâm dahi bu kısmdır. Velâ-
kin ben derim ki içinde şekk olmayan emr-i yakînde dahi itmî™nân-ı nefs 
muhteliftir, zîrâ ki ¡adedde iki ¡adedi bir ¡adedinden ziyâde olduğuna olan 
itmî™nân-ı nefs ¡âlemin masnû¡ ve hâdis olduğuna olan itmi™nân-ı nefs gibi 
değildir velev ki ikisinde de şekk yoktur, çünkü derecât-ı îzâhta ve dere-
ce-i îzâhadan itmi™nân-ı nefsin derecâtı îcâbınca yakîniyyât dahi muhtelif 
olur ve kitâbü’l-¡ilmde fasl-ı yakîn ve ¡alâmât-ı ¡ulemâ-i âhiret bâbında 
biz bunun tafsîl ve tavzîhine ta¡arruz ettiğimizden bir dahi i¡âde-i bahse 
hâcet göremedik. Ve bu vech üzere ıtlâkât-ı selâsenin kâffesiyle ziyâdet 
ü noksân-ı îmân hakkında olan ¡ulemâ-i selefin kavli hak olduğu zâhir ve 
nümâyân oldu. Ve nice hak olmaya o hâl ile ki ahbârda vârid olmuş ki 
ةٍ مِــنْ إِيمَــانٍ”699   Ve ba¡zı yerde ki âherin “يَخْــرُجُ مِــنَ النَّــارِ مَــنْ كَانَ فِــي قَلْبِــهِ مِثْقَــالُ ذَرَّ
ihbârıyla 700”ٍمِثْقَالُ دِينَار“ vârid olmuştur. Eger kalbde olan îmânın tefâvütü 
yoktur, bu ihtilâf-ı mekâdîrde ne ma¡nâ kalır. İntehâ.

Musannif-i merhûm Şâfi¡iyyü’l-mezheb olup ve mezhebi mûcebin-
ce îmânın ziyâdelik ve noksânı hakkında olan re™yi tercîh etti, ammâ 
mezheb-i Hanefî îcâbınca tâ¡ât nefslerinde tezâyüd eder, yoksa îmân ne 
ziyâde olur ve ne de noksân. Ve ziyâdelik ve noksânı hakkında vârid 
olan edille ve âsâr ve ahbâra te™vîl ve tevcîh vâki¡ olmuştur ki ¡alâ-kav-
lin semeresi ziyâde olur ve tâ¡ât ile kalbde ziyâ ve rûşenlik ve işrâkı 
ziyâde olur ve ma¡siyet ile o ziyâ ve işrâkı noksân olur. Ve hem dahi 
ba¡zu’l-muhakkıkîn kavli üzerine ta¡rîf-i mütekaddim mûcebince kuv-
vet ve za¡fı dahi mütefâvit olur. 

699 Buhârî, Tevhîd, 24, no: 7440; Müslim, Îmân, 302.
700 Buhârî, Tevhîd, 24, no: 7440; Müslim, Îmân, 302.
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[Mes™ele fi’l-İstisnâ™i fi’l-Îmân]

]مســألة فــإن قلــت مــا وجــه قــول الســلف أنــا مؤمــن إن شــاء الله والاســتثناء شــك 
والشــك فــي الإيمــان كفــر وقــد كانــوا كلهــم يمتنعــون عــن جــزم الجــواب فــي الإيمــان 
ويحتــرزون عنــه فقــال ســفيان الثــوري رحمــه الله مــن قــال أنــا مؤمــن عنــد الله فهــو مــن 
الكذابيــن ومــن قــال أنــا مؤمــن حقــا فهــو بدعــة فكيــف يكــون كاذبــا وهــو يعلــم أنــه مؤمــن 
فــي نفســه ومــن كان مؤمنــا فــي نفســه كان مؤمنــا عنــد الله كمــا أن مــن كان طويــا وســخيا 
ــا أو ســميعًا  فــي نفســه وعلــم ذلــك كان كذلــك عنــد الله وكــذا مــن كان مســرورًا أو حزينً
أو بصيــرًا ولــو قيــل للإنســان هــل أنــت حيــوان لــم يحســن أن يقــول أنــا حيــوان إن شــاء الله 
ولمــا قــال ســفيان ذلــك قيــل لــه فمــاذا نقــول، قــال: قولــوا آمنــا بــالله ومــا أنــزل إلينــا وأي 
فــرق بيــن أن يقــول آمنــا بــالله ومــا أنــزل إلينــا وبيــن أن يقــول أنــا مؤمــن [289] وقيــل للحســن 
أمؤمــن أنــت فقــال إن شــاء الله فقيــل لــه لــم تســتثني يــا أبــا ســعيد فــي الإيمــان فقــال أخــاف 
ــا  ــي الكلمــة وكان يقــول م ــا حســن فتحــق عل ــت ي ــول نعــم فيقــول الله ســبحانه كذب أن أق
يؤمننــي أن يكــون الله ســبحانه قــد اطلــع علــي فــي بعــض مــا يكــره فمقتنــي وقــال اذهــب لا 
قبلــت لــك عمــاً فأنــا أعمــل فــي غيــر معمــل وقــال إبراهيــم بــن أدهــم: إذا قيــل لــك أمؤمــن 
أنــت فقــل لا إلــه إلا الله وقــال مــرة قــل أنــا لا أشــك فــي الإيمــان وســؤالك إيــاي بدعــة وقيــل 
لعلقمــة أمؤمــن أنــت قــال أرجــو إن شــاء الله. وقــال الثــوري نحــن مؤمنــون بــالله ومائكتــه 

وكتبــه ورســله ومــا نــدري مــا نحــن عنــد الله تعالــى فمــا معنــى هــذه الاســتثناآت[

Mesâil-i mezkûrenin üçüncüsü dahi o mes™eledir ki selefin ٌــا مُؤْمِــن  “أنََ
اللهُ” شَــاءَ   demeleri olup ve ma¡nâsı “Allâh ¡azîmü’ş-şân dilerse ben إِنْ 
mü™minim” demektir. Ve îmânı meşî™ete ta¡lîk etmek ve bu sûretle istis-
nâ eylemek şekk demektir ve îmânda şekk etmek küfrdür. Ve selef ise 
îmân ile cezm etmek cevâbından ihtirâz ve imtinâ¡ ederlerdi. Ez-cümle 
İmâm Süfyân es-Sevrî ¡aleyhi’r-rahme demiş ki “Kim ki ben ¡indallâh 
mü™minim dese o kimse kezzâblardandır, ya¡nî çok yalan söyleyiciler-
dendir. Ve kim ki hakkâ mü™minim dese onun bu sûretle deyişi bid¡attir 
ve kendi nefsinde mü™min olduğuna ¡âlim olduğu hâlde nice yalancı 
olur. Kim ki nefsinde mü™mindir, ¡indallâh dahi mü™mindir, nitekim 
birisi nefsinde zenginlik ve sehâyı bilip ben sehî ve zenginim dese 
¡indallâh dahi böyle olur. Ve kezâlik kim ki hazîn veyâ mesrûr veyâ 
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işitici veyâhûd görücüyüm dese yine ¡indallâh dediği gibidir. Ve bi’l-
farz insâna zinde, hayysın denilirse, inşâallâh zindeyim diyemez, belki 
el-hamdü lillâh zindeyim” der. Ve Süfyân es-Sevrî o kelâmı söyleyince 
ona denilmiş ki “Yâ ne diyelim?” O dahi: “Biz zât-ı zü’l-celâlin birli-
ğine ve bize nâzil olan kitâba îmân etmişiz deyiniz” demiş. Ve böylece 
demek ile ben mü™minim demeği beyninde ne fark ve tefâvüt vardır?

Ve Hasen-i Basrî ¡aleyhi’r-rahmeden “Mü™min misin?” diye sorul-
dukta, kendisi: “İnşâallâh mü™minim!” diye söyledikte, “Yâ Ebâ Sa¡îd, 
îmânda niçin istisnâ ediyorsun?” denildi. O dahi: “Evet, mü™minim diye 
söylemekten havf ederim ki Hak subhânehu ve ta¡âlâ o vakt benim için 
yâ Hasen yalan söyledin diye hakkımda kelimesi mütehakkık olur” 
dedi. Ve dahi derdi ki “Ben nice emniyyet edebilirim ki benden Haz-
ret-i Hak ¡azze ve celle sevmediği bir nesneye muttali¡ olup beni efa∂∂ 
etmekle “Git, senden bir ¡ameli kabûl etmem” demiş ola ve ben nâ-be-
mahal ¡amel etmekte bulunmuş olayım!” Ya¡nî mâdâm ki ben bu hâlden 
selâmetimi bilmiyorum, nice ben emîn olabilirim demektir.

Ve İbrâhîm b. Edhem ¡aleyhi’r-rahmet: “Sana eger mü™min misin 
diye su™âl vâki¡ olur ise, cevâbında sen lâ ilâhe illallâh söyle” demiştir. 
Ve dîger bârda: “Ben kendi îmânımda şekkim yoktur ve benden senin 
bu su™âl etmekliğin dahi bid¡attir” söylemiş. Ve ¡Alkame ¡aleyhi’r-rah-
meye “Sen mü™min misin?” denildikte, o dahi: “Recâsındayım inşâal-
lâh” demiştir. Ve dahi İmâm Süfyân-ı Sevrî: “Biz Allâh’ın birliğine ve 
melâike ve kütüb ve rüsülüne îmân etmişiz, ammâ ¡indallâh nice oldu-
ğumuzu bilemiyoruz” dedi. İşte bu gibi istisnâ ve akvâl seleften zuhûra 
gelmiştir, onların bu istisnâlarıyla îmânlarının meşiyyet-i ilâhiyyeye 
ta¡lîk etmekliklerinin ma¡nâsı nedir der isen, 

] فالجــواب أن هــذا الاســتثناء صحيــح ولــه أربعــة أوجــه وجهــان مســتندان إلــى 
الشــك لا فــي أصــل الإيمــان ولكــن فــي خاتمتــه أو كمالــه ووجهــان لا يســتندان إلــى 
الشــك، الوجــه الأول الــذي لا يســتند إلــى معارضــة الشــك: الاحتــراز مــن الجــزم خيفــة 



│ 731Şerh-u Terceme-i Kitâb-ı İhyâu Ulûmi’d-Dîn

ــى  ــرَ إِلَ ــمْ تَ ــال ﴿ألََ ــكُمْ﴾ وق ــوا أنَْفُسَ ــاَ تُزَكُّ ــى ﴿فَ ــال الله تعال ــة النفــس ق ــه مــن تزكي ــا في م
ــل  ــذِبَ﴾ وقي ِ الْكَ ــى اللهَّ ــرُونَ عَلَ ــفَ يَفْتَ ــرْ كَيْ ــى ﴿انُْظُ ــال تعال ــهُمْ﴾ وق ــونَ أنَْفُسَ ــنَ يزَُكُّ الَّذِي
لحكيــم: مــا الصــدق القبيــح، فقــال: ثنــاء المــرء علــى نفســه والإيمــان مــن أعلــى صفــات 
المجــد والجــزم بــه تزكيــة مطلقــة وصيغــة الاســتثناء كأنهــا نقــل مــن عــرف التزكيــة كمــا 
يقــال للإنســان أنــت طبيــب أو فقيــه أو مفســر فيقــول نعــم إن شــاء الله لا فــي معــرض 
ــد والتضعيــف  ــة نفســه فالصيغــة صيغــة التردي التشــكيك ولكــن لإخــراج نفســه عــن تزكي
لنفــس الخبــر ومعنــاه التضعيــف لــازم مــن لــوازم الخبــر وهــو التزكيــة وبهــذا التأويــل لــو 

ســئل عــن وصــف ذم لــم يحســن الاســتثناء[ 

Onun cevâbı dahi budur ki bu istisnâ sahîhtir ve dört vechi vardır. 
İki vechi egerçi şekke müsteniddir, lâkin îmânın aslında olmayıp an-
cak hâtimesindedir veyâhûd kemâlindedir. Ve iki vechi şekke istinâd 
etmezler: 

Birinci vechi o vechtir ki mu¡âraza-i şekke müstenid olmayıp ancak 
cezm-i îmândan dolayı vukû¡u melhûz olan tezkiye-i nefsten bir ihtirâz-
dır ki zât-ı zü’l-celâl 701﴾ْأنَْفُسَــكُم ــوا  تُزَكُّ -buyurmuştur, ya¡nî “Nefsi ﴿فَــاَ 
nizi tezkiye etmeyiniz.” Ve dahi 702﴾ْــونَ أنَْفُسَــهُم -bu ﴿ألََــمْ تَــرَ إِلَــى الَّذِيــنَ يزَُكُّ
yurmuştur, ya¡nî “Nefslerini tezkiye edenleri görmez misin?” Ve dahi 
ِ الْكَــذِبَ﴾703  buyurdu, ya¡nî “Bak ki zât-ı zü’l-celâl ﴿انُْظـُـرْ ككَيْــفَ يَفْتَــرُونَ عَلَــى اللهَّ
üzerine nice kezibi iftirâ ederler!” Ve hakîmin birisine “Sıdk-ı kabîh 
nedir?” denildikte, o dahi: “İnsânın nefsi üzerine medh ve senâ etmek-
liğidir” demiş. Ve îmân ise kâffe-i sıfât-ı mecd ü şerefin a¡lâsıdır ve 
onunla cezm etmek tezkiye-i mutlakadır ve sîga-i istisnâ ki inşâallâh 
demekliği ise sanki onu ¡örf-i tezkiyeden nakl eder ki onunla iktirân 
ederse o vakt tezkiye-i nefsten çıkmış olur, nitekim bir insâna tabîb 
misin yoksa fakîh misin veyâhûd müfessir misin denildikte, o dahi 
evet, inşâallâh der. İşte onun bu istisnâsı kendi ¡ilminde bir teşkîk et-
mek olmayıp [290] ancak tezkiye-i nefs etmekten nefsini çıkarmaktır ki  

701 “Bunun için kendinizi temize çıkarmayın.” en-Necm, 53/32.
702 “Kendilerini temize çıkaranları görmedin mi?” en-Nisâ, 4/49.
703 “Bak, Allah’a karşı nasıl yalan uyduruyorlar.” en-Nisâ, 4/50.
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bu sîga sîga-i taz¡îf-i nefs-i haberdir ve ma¡nâsı levâzım-ı haberden 
bir lâzımın taz¡îfidir ki o dahi tezkiye-i nefstir. Ve bi-hâze’t-te™vîl bir 
zemm-i vasfı üzerine ondan bir su™âl vâki¡ olsa o vaktte istisnâ edemez, 
meselâ ondan bahîl misin sorulur ise, o dahi inşâallâh bahîlim diyemez. 

]الوجــه الثانــي: التــأدب بذكــر الله تعالــى فــي كل حــال وإحالــة الأمــور كلهــا إلــى 
ــى ﴿وَلَا  ــه وســلم فقــال تعال ــه صلــى الله علي مشــيئة الله ســبحانه فقــد أدب الله ســبحانه نبي
ــك فيمــا  ــى ذل ــم يقتصــر عل ــم ل ُ﴾ ث ــاءَ اللهَّ ــدًا إِلاَّ أنَْ يَشَ ــكَ غَ ــلٌ ذَلِ ــي فَاعِ ــايءٍ إِنِّ ــنَّ لِشَ تَقُولَ
قِيــنَ  ُ آمِنِيــنَ مُحَلِّ لا يشــك فيــه بــل قــال تعالــى ﴿لَتَدْخُلُــنَّ الْمَسْــجِدَ الْحَــرَامَ إِنْ شَــاءَ اللهَّ
رِيــنَ﴾ وكان الله ســبحانه عالمــاً بأنهــم يدخلــون لا محالــة وأنــه شــاءه ولكــن  رُؤُسَــكُمْ وَمُقَصِّ
ــر  ــه وســلم فــي كل مــا كان يخب ــأدب رســول الله صلــى الله علي المقصــود تعليمــه ذلــك فت
ــاَمُ  عنــه معلومًــا كان أو مشــكوكًا حتــى قــال صلــى الله عليــه وســلم لمــا دخــل المقابــر “اَلسَّ
ــر مشــكوك  ــونَ” واللحــوق بهــم غي ــمْ لَاحِقُ ُ بِكُ ــاءَ اللهَّ ــا إِنْ شَ ــنَ وَإِنَّ ــوْمٍ مُؤْمِنِي ــمْ دَارَ قَ عَلَيْكُ
فيــه ولكــن مقتضــى الأدب ذكــر الله تعالــى وربــط الأمــور بــه وهــذه الصيغــة دالــة عليــه حتــى 
صــار بعــرف الاســتعمال عبــارة عــن إظهــار الرغبــة والتمنــي فــإذا قيــل لــك إن فانًــا يمــوت 
ســريعًا فتقــول إن شــاء الله فيفهــم منــه رغبتــك لا تشــكك وإذا قيــل لــك فــان ســيزول 
مرضــه ويصــح فتقــول إن شــاء الله بمعنــى الرغبــة فقــد صــارت الكلمــة معدولــة عــن معنــى 
التشــكيك إلــى معنــى الرغبــة وكذلــك العــدول إلــى معنــى التــأدب لذكــر الله تعالــى كيــف 

كان الأمــر[ 

Ve ikinci vech odur ki onun zikri ile kâffe-i ahvâlde te™eddüb edip 
cemî¡-i umûru zât-ı zü’l-celâlin meşî™etine ihâle etmektir, çünkü Hak 
subhânehu ve ta¡âlâ peygamber-i zî-şânını onunla te™dîb buyurup 
704﴾ُ ــاءَ اللهَّ ــدًا إِلاَّ أنَْ يَشَ ــكَ غَ ــلٌ ذَلِ ــي فَاعِ ــايءٍ إِنِّ ــنَّ لِشَ  .el-âyet buyurmuştur ﴿وَلَا تَقُولَ
Ve meşkûk olan nesneyi onu kasr etmemek için sonra dedi ki َّلَتَدْخُلُــن﴿ 
رِيــنَ﴾705 قِيــنَ رُؤُسَــكُمْ وَمُقَصِّ ُ آمِنِيــنَ مُحَلِّ  Ve zât-ı zü’l-celâl الْمَسْــجِدَ الْحَــرَامَ إِنْ شَــاءَ اللهَّ
bilirdi ki onlar lâ-mahâlete Mescid-i harâm’a dâhil olacaklar ve onu 
dileyip işâet etmiştir, velâkin her bir hâlde onu isti¡mâl etmek için 

704 “Hiçbir şey hakkında sakın “yarın yapacağım” deme! Ancak, “Allah dilerse 
yapacağım” de.” el-Kehf, 18/23-24.

705 “Allah dilerse, siz güven içinde başlarınızı kazıtmış veya saçlarınızı kısalt-
mış olarak, korkmadan Mescid-i Harâm’a gireceksiniz.” el-Feth, 48/27.
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böyle bir mütehakkıku’l-vücûd şeylerde ta¡lîm etmek bâbında zikr ve 
îrâd eylemiştir. Ve binâen ¡aleyh zât-ı hazret-i risâlet-penâhî bununla 
müte™eddib olup her ne ki onunla ihbâr ederdi, ma¡lûm olsun veyâhûd 
meşkûkün fîh olsun, onun zikriyle inşâallâh kelimesini söylerdi, hattâ 
kabristâna girdiği vaktte ْبِكُــم  ُ ــاَمُ عَلَيْكُــمْ دَارَ قَــوْمٍ مُؤْمِنِيــنَ وَإِنَّــا إِنْ شَــاءَ اللهَّ  “اَلسَّ
 ,buyurdu, ya¡nî “Ey dâr-ı mü™minîn içinde sâkin olan kavm لَاحِقُــونَ”706
üzerinize selâm olsun! İnşâallâh biz dahi size ulaşıcıyız.” Ma¡a-hâzâ on-
lara lühûk etmekte ve ulaşmaklıkta bir şekk yoktur, lâkin zikr-i Bârî ve 
onunla umûru bağlamak edeb iktizâsındandır ve bu kelime ona delâlet 
eder, hattâ ¡örf-i isti¡mâlde izhâr-ı ragbet ü temennîden ¡ibâret olmuştur, 
zîrâ ki sana denilse ki “Serî¡an fülân âdem vefât edecektir”, sen dahi in-
şâallâh dersin ki ondan senin ragbetin mefhûm olur, ne şekk etmekliğin. 
Ve dahi sana “Filân âdem hastalığı zâil olup sağlam ve sahîhü’l-vücûd 
olacaktır” denilirse, sen dahi kezâlik inşâallâh söylersin ki bunda dahi 
ragbet ma¡nâsında olur. İşte bu minvâl üzere işbu kelime şekk ve tered-
düd ma¡nâsından ragbet ma¡nâsına ¡udûl etmiştir ve hem dahi ma¡nâ-yı 
mevzû¡undan zikr-i Bârî te™eddübüne ¡udûl etmiştir ki her ne hâl ve nice 
olur ise olsun te™eddüben zikr olunur.

]الوجــه الثالــث: مســتنده الشــك ومعنــاه أنــا مؤمــن حقًــا إن شــاء الله إذ قــال الله تعالــى 
ــا﴾ فانقســموا إلــى قســمين ويرجع  لقــوم مخصوصيــن بأعيانهــم ﴿أوُلَئِــكَ هُــمُ الْمُؤْمِنـُـونَ حَقًّ
هــذا إلــى الشــك فــي كمــال الإيمــان لا فــي أصلــه وكل إنســان شــاك فــي كمــال إيمانــه 
وذلــك ليــس بكفــر والشــك فــي كمــال الإيمــان حــق مــن وجهيــن أحدهمــا مــن حيــث إن 
النفــاق يزيــل كمــال الإيمــان وهــو خفــي لا تتحقــق البــراءة منــه والثانــي أنــه يكمــل بأعمــال 

الطاعــات ولا يــدري وجودهــا علــى الكمــال[ 

Ve üçüncü vechi ki şekke müstenid idi, o dahi ”ُا إِنْ شَاءَ الله  “أنََا مُؤْمِنٌ حَقًّ
demektir ki ma¡nâsı budur, ya¡nî “Ben inşâallâh hakkan mü™minim.” 
Çünkü Hak subhânehu ve ta¡âlâ hazretleri a¡yânıyla mahsûs olan bir 
kavm için dedi ki “Hakkan mü™min olan âdem onlardır” ki ُأوُلَئِــكَ هُــم﴿ 

706 Müslim, Tahâret, 30.
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ــا﴾707  nass-ı celîli ile tasrîh etmiştir. Ve bu sûrette iki kısma الْمُؤْمِنـُـونَ حَقًّ
münkasım oldular. Ve bunun merci¡i ise kemâl-i îmân şekkidir, ya¡nî 
îmân-ı kâmil olup olmadığına hâsıl olan şekke bu inşâallâh kelimesi 
râci¡ olur, yoksa asl-ı îmâna râci¡ olmaz, çünkü asl-ı îmânda şekk etmek 
olmaz, ammâ kemâlinde şekk olabilir ki her bir insân îmânı kemâlinde 
şekk eder ve kemâlinde olan şekk küfr olmaz, belki kemâl-i îmânda 
şekk etmek haktır ve hak olmaklığı iki vechtendir: Birincisi ki nifâktır, 
o dahi kemâl-i îmâna müzîl olduğu haysiyyetledir ve nifâk ise hafî olup 
ondan berâet-i zimmet mütehakkık olmaz. Ve vech-i sânî dahi kemâl-i 
îmân tâ¡ât ile hâsıl olduğu haysiyyettendir ve tâ¡ât ise ¡ale’l-kemâl vü-
cûdu kezâlik ma¡lûm ve mütehakkık olmaz.

ِ وَرَسُــولِهِ ثـُـمَّ  ]أمــا العمــل ]فقــد[ قــال الله تعالــى ﴿إِنَّمَــا الْمُؤْمِنـُـونَ الَّذِيــنَ آمَنـُـوا بِــاللهَّ
ادِقُــونَ﴾ فيكــون  ــكَ هُــمُ الصَّ ِ أوُلَئِ ــوا وَجَاهَــدُوا بِأمَْوَالِهِــمْ وَأنَْفُسِــهِمْ فِــي سَــبِيلِ اللهَّ ــمْ يَرْتَابُ لَ
ِ وَالْيَــوْمِ  الشــك فــي هــذا الصــدق وكذلــك قــال الله تعالــى ﴿وَلَكِــنَّ الْبِــرَّ [291] مَــنْ آمَــنَ بِــاللهَّ
يــنَ﴾ فشــرط عشــرين وصفًــا كالوفــاء بالعهــد والصبــر علــى  الْآخِــرِ وَالْمَلٰئِكَــةِ وَالْكِتَــابِ وَالنَّبِيِّ
ــنَ  ــعِ الله الَّذِي ــوا﴾708 وقــد قــال تعالــى ﴿يَرْفَ ــكَ الَّذِيــنَ صَدَقُ الشــدائد ثــم قــال تعالــى ﴿أوُلَئِ
آمَنـُـوا مِنْكُــمْ وَالَّذِيــنَ أوُتـُـوا الْعِلْــمَ دَرَجَــاتٍ﴾ وقــال تعالــى ﴿لَا يَسْــتَوِي مِنْكُــمْ مَــنْ أنَْفَــقَ مِــنْ 

]﴾ِ قَبْــلِ الْفَتْــحِ وَقَاتَــلَ﴾ الآيــة وقــال تعالــى ﴿هُــمْ دَرَجَــاتٌ عِنْــدَ اللهَّ

Ve ¡amel ise hakkında tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri demiş ki إِنَّمَــا﴿ 
ِ وَرَسُــولِهِ ثُــمَّ لَــمْ يَرْتَابُــوا وَجَاهَــدُوا بِأمَْوَالِهِــمْ وَأنَْفُسِــهِمْ فِــي سَــبِيلِ  الْمُؤْمِنُــونَ الَّذِيــنَ آمَنُــوا بِــاللهَّ
ادِقُــونَ﴾709 الصَّ هُــمُ  أوُلَئِــكَ   ِ  Bu âyet sûre-i Hucurât’ın on beşinci âyeti اللهَّ
olup tefsîrinde denilmiş ki “Mü™minler ancak onlardır ki Allâh ta¡âlâ 
ve resûlüne ihlâs ile îmân ettiler ve vahdâniyyetine şekk etmediler ve 
mâlları ve nefsleriyle fî-sebîlillâh cihâd ettiler. O mü™min ve mücâhid-
ler îmân iddi¡âsında sâdıklardır.” Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri  

707 “İşte onlar gerçekten mü’minlerdir.” el-Enfâl, 8/4, 74.
708 “İşte bunlar, doğru olanlardır.” el-Bakara, 2/177.
709 “İmanlar edenler ancak, Allah’a ve Peygamberine inanan, sonra şüpheye 

düşmeyen, Allah yolunda mallarıyla ve canlarıyla cihad edenlerdir. İşte on-
lar doğru kimselerin ta kendileridir.” el-Hucurât, 49/15.
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يــنَ﴾710 ِ وَالْيَــوْمِ الْآخِــرِ وَالْمَلٰئِكَــةِ وَالْكِتَــابِ وَالنَّبِيِّ  buyurdu. Bu ﴿وَلَكِــنَّ الْبِــرَّ مَــنْ آمَــنَ بِــاللهَّ
âyet sûre-i Bakara’nın yüz yetmiş yedinci âyeti olup tefsîrinde denilmiş 
ki “Yüzünüzü maşrık ve magrib tarafına döndürmeniz hayr ve tâ¡at-
ten değildir, velâkin tâ¡at ve hayr ve tehzîb Allâh ta¡âlâya ve âhirete 
ve melâikeye ve kütüb-i münzeleye ve enbiyâya îmân getirmektir. Ve 
muhabbeti üzere olduğu yâhûd Allâh ta¡âlâya muhabbetle mâlını ken-
di akribâsının fukarâsına ve fukarâ yetîmlere ve muhtâclara ve garîb 
yolculara yâhûd kendi müsâfirlerine ve sâil fukarâya ve mükâteb ya¡nî 
pahası kat¡ olunup edâ etmekte olan esîrlere yâhûd ¡ıtâk için esîr iştirâ-
sına vermektir. Ve dahi namâz-ı mefrûzayı ve zekât-ı mukarrereyi edâ 
etmek ve Hak’la ¡ahd ettikleri hâlde ¡ahdlerine vefâ etmek ve fakr u 
fâkada ve renc ve mihnette ve vakt-i cihâd u gazâ vü mukâtelede sabr 
etmektir. Bu sıfatlarla mevsûf kimseler Hakk’a mütâba¡atta sâdıklar ve 
rezâilden sakınıcılardır.”

Muhakkıklar kemâlât-ı insâniyyeyi şu¡beleriyle üç şeye inhisâren 
sıhhat-i i¡tikâd ve hüsn-i mu¡âşeret ve tehzîb-i nefstir demişler. Bu 
âyet-i kerîmede ﴾َمَــنْ آمَــن﴿den ﴾َيــن  e gelince mü™menün-bihâ tasdîk﴿وَالنَّبِيِّ
ile sıhhat-i i¡tikâddır ve ﴾َوَآتَى الْمَال ﴿den ﴾ِقَاب -a dek hüsn-i mu¡â﴿وَفِي الرِّ
şerettir ve ﴾َلٰــوة  ye dek tehzîb-i nefstir. Binâen﴿وَحِيــنَ الْبَــأْسِ﴾ tan﴿وَأقََــامَ الصَّ
¡aleyh bu hısâli cem¡ eden îmân ve i¡tikâdına nazaran ﴾َق  ile vasf ﴿صَــدَّ
olundu ve halkla mu¡âşeret ve Hak’la mu¡âmelesine i¡tibâren ﴾اتَّقَــوْا﴿ 
ile medh olundu. Peygamberimiz ¡aleyhi’s-selâm: “Bir kimse bu âyetle 
¡amel ederse tahkîk istikmâl-i îmân etti” buyurmuştur. Ve dahi tebâreke 
ve ta¡âlâ hazretleri 711﴾ٍالَّذِيــنَ آمَنـُـوا مِنْكُــمْ وَالَّذِيــنَ أوُتـُـوا الْعِلْــمَ دَرَجَــات ُ -bu ﴿يَرْفَــعِ اللهَّ
yurdu; tefsîri kitâbü’l¡ilmde geçmiştir. Ve dahi: َلَا يَسْــتَوِي مِنْكُــمْ مَــنْ أنَْفَــق﴿ 

710 “Asıl iyilik, Allah’a ahiret gününe, meleklere, kitap ve peygamberlere iman 
edenlerin tutum ve davranışlarıdır.” el-Bakara, 2/177.

711 “Allah içinizden inananların ve kendilerine ilim verilenlerin derecelerini 
yükseltsin.” el-Mücâdele, 58/11.
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﴾buyurdu ve dahi hem 713 مِــنْ قَبْــلِ الْفَتْــحِ وَقَاتَــلَ﴾712 -bu ﴿هُــمْ دَرَجَــاتٌ عِنْــدَ اللهَِّ
yurmuştur. İşte bunların mazmûnlarıyla a¡mâl-i sâlihaya îmânın kemâli 
mürtebit olduğu nümâyândır.

يمَــانُ عُرْيَــانٌ وَلِبَاسُــهُ التَّقْــوَى” الحديــث وقــال صلــى  ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم “اَلْإِ
يمَــانُ بِضْــعٌ وَسَــبْعُونَ بَابًــا أدَْنَاهَــا إِمَاطَــةُ الْأذََى عَــنِ الطَّرِيــقِ” فهــذا مــا  الله عليــه وســلم “الْإِ

يــدل علــى ارتبــاط كمــال الإيمــان بالأعمــال[ 

Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin ُوَلِبَاسُــه عُرْيَــانٌ  يمَــانُ   “اَلْإِ
-buyurmuştur, ya¡nî “Îmân çıplaktır ve libâsı ya¡nî urbası tak التَّقْــوَى”714
vâdır.” Ve dahi 715”ِيمَــانُ بِضْــعٌ وَسَــبْعُونَ بَابًــا أدَْنَاهَــا إِمَاطَــةُ الْأذََى عَــنِ الطَّرِيــق -bu “الْإِ
yurdu, ya¡nî “Îmân yetmiş bu kadar bâbdır; en ednâları yoldan izâle-i 
ezâ eder.” İşte bu ahbâr-ı nebeviyye ve o âyât-ı Kur™âniyye delâlet eder-
ler ki kemâl-i îmân a¡mâl ile mürtebittir, ya¡nî a¡mâl ile îmân kâmil olur 
demektir.

]وأمــا ارتباطــه بالبــراءة عــن النفــاق والشــرك الخفــي فقولــه صلــى الله عليــه وســلم 
ثَ  “أرَْبَــعٌ مَــنْ كُــنَّ فِيــهِ فَهُــوَ مُنَافِــقٌ خَالِــصٌ وَإِنْ صَــامَ وَصَلَّــى وَزَعَــمَ أنََّــهُ مُؤْمِــنٌ مَــنْ إِذَا حَــدَّ
كَــذَبَ وَإِذَا وَعَــدَ أخَْلَــفَ وَإِذَا اؤْتُمِــنَ خَــانَ وَإِذَا خَاصَــمَ فَجَــرَ” وفــي بعــض الروايــات “وَإِذَا 
عَاهَــدَ غَــدَرَ” وفــي حديــث أبــي ســعيد الخــدري “اَلْقُلُــوبُ أرَْبَعَــةٌ قَلْــبٌ أجَْــرَدُ وَفِيــهِ سِــرَاجٌ 
ــلِ  ــهِ كَمَثَ ــانِ فِي يمَ ــلُ الْإِ ــاقٌ فَمَثَ ــانٌ وَنِفَ ــهِ إِيمَ ــحٌ فِي ــبٌ مُصَفَّ ــنِ وَقَلْ ــبُ الْمُؤْمِ ــكَ قَلْ ــرُ فَذَلِ يزُْهِ
دِيــدُ فَــأيَُّ  هَــا الْقَيْــحُ وَالصَّ فَــاقِ فِيــهِ كَمَثَــلِ الْقُرْحَــةِ يَمُدُّ هَــا الْمَــاءُ الْعَــذْبُ وَمَثَــلُ النِّ الْبَقْلَــةِ يَمُدُّ
تَيْــنِ غَلَــبَ عَلَيْــهِ حُكِــمَ لَــهُ بِهَــا” وفــي لفــظ آخــر “غَلَبَــتْ عَلَيْــهِ ذَهَبَــتْ بِــهِ” وقــال عليــه  الْمَادَّ
تِــي مِــنْ  ــرْكُ أخَْفَــى فِــي أمَُّ اؤُهَــا” وفــي حديــث “اَلشِّ ــةِ قُرَّ ــرُ مُنَافِقِــي هَــذِهِ الْأمَُّ الســام “أكَْثَ

فَــا”[  دَبِيــبِ النَّمْــلِ عَلَــى الصَّ

Ve kemâl-i îmân nifâk ve şirk-i hafîden berâete mürtebit olduğunun 
edillesi ise o dahi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimizin َّأرَْبَــعٌ مَــنْ كُــن“ 

712 “İçinizden, fetihten (Mekke fethinden) önce harcayanlar ve savaşanlar, (di-
ğerleri ile) bir değildir.” el-Hadîd, 57/10.

713 “Onlar (insanlar) Allah’ın katında derece derecedirler.” Âl-i ¡İmrân, 3/163.
714 Kûtu’l-Kulûb, 1/139; 153; 238; 2/226.
715 Müslim, Îmân, 58; İbn Mâce, Mukaddime, 9, no: 57; Nesâ™î, Îmân, 16, no: 

5005.
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ثَ كَذَبَ وَإِذَا وَعَدَ أخَْلَفَ  فِيهِ فَهُوَ مُنَافِقٌ خَالِصٌ وَإِنْ صَامَ وَصَلَّى وَزَعَمَ أنََّهُ مُؤْمِنٌ مَنْ إِذَا حَدَّ
فَجَــرَ”716 خَاصَــمَ  وَإِذَا  خَــانَ  اؤْتُمِــنَ   buyurduğu nass-ı sarîhtir ki hulâsa-i وَإِذَا 
mefhûm-ı ¡âlîsi: “Dört haslet vardır ki her kimde bulunurlarsa o kimse 
hâlis münâfıktır velev ki sıyâm eder velev ki namâz kılar velev ki kendi 
kendini mü™min zu¡m eyler. Ve o dört haslet bunlardır ki o kimse ki eger 
söyleşirse yalan söyler ve va¡d eder ise hulf eder ya¡nî va¡dini incâz edip 
yerine getirmez ve ona emniyyet olunursa hıyânet eyler ve muhâsame 
ederse fücûr eder ya¡nî tecâvüz-i hadd-i şer¡î edip zulm ve cevr ve ta¡ad-
dî eder.” Ve ba¡zı rivâyâtta dahi “Ve eger mu¡âhede ederse gadr eder” 
¡ilâvesi gelmiştir.

Ve Ebî Sa¡îd el-Hudrî hadîsinde vârid olmuş ki ٌقَلْــب أرَْبَعَــةٌ   “اَلْقُلُــوبُ 
يمَــانِ ــحٌ فِيــهِ إِيمَــانٌ وَنِفَــاقٌ فَمَثَــلُ الْإِ  أجَْــرَدُ وَفِيــهِ سِــرَاجٌ يزُْهِــرُ فَذَلِــكَ قَلْــبُ الْمُؤْمِــنِ وَقَلْــبٌ مُصَفَّ
دِيــدُ هَــا الْقَيْــحُ وَالصَّ فَــاقِ فِيــهِ كَمَثَــلِ الْقُرْحَــةِ يَمُدُّ هَــا الْمَــاءُ الْعَــذْبُ وَمَثَــلُ النِّ  فِيــهِ كَمَثَــلِ الْبَقْلَــةِ يَمُدُّ
ــهُ بِهَــا”717 ــهِ حُكِــمَ لَ تَيْــنِ غَلَــبَ عَلَيْ  Ve hulâsa-i me™âl-i şerîfi: “Gönüller فَــأيَُّ الْمَادَّ
dörttürler: Bir gönül vardır ki gıll u gışştan pâk ve temîz olup ki tüysüz 
ve kılsız gezer ki içinde bir çerâg parlar, işte bu gönül mü™min âdemin 
gönlüdür. Ve bir gönül vardır ki bir cânibinde îmân ve dîger cânibinde 
nifâk vardır, içinde îmânın meseli tatlı sudan su içen sebzelik gibidir ki 
o su ona imdâd eder ve içinde nifâkın meseli irinden ve sarı sudan is-
timdâd eden çıban ve yara gibidir, ya¡nî içinde îmân sebzeliğe ve nifâk 
dahi yara ve çıbana benzer ve her hangi mâdde âhere galebelik ederse 
onunla hükm olunur, ya¡nî sebzelik yeri ki îmân yeridir, eger galebe 
ederse çıban yerine ki nifâkın yeri idi, ona hükm olunur, ya¡nî mü™min-
liğine hükm olunur ve eger çıban yeri sebzelik yerini bozup ona galebe-
lik çalarsa onun nifâklığına hükm olunur.” Ve âher bir rivâyette: “Her 
hangisi gâlib gelirse onunla gibidir” diye vârid olmuştur.

716 Buhârî, Îmân, 24, no: 34; Müslim, Îmân, 106.
717 el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 2/228, no:1075; Hilyetu’l-Evliyâ™, 4/385.
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[292] Ve dahi 718”اؤُهَــا ــةِ قُرَّ -buyurdu, ya¡nî “Bu üm “أكَْثَــرُ مُنَافِقِــي هَــذِهِ الْأمَُّ
metin ekser-i münâfıkları kurrâlardır.” Ve âher bir hadîste buyurdu ki 
فَا”719 تِــي مِــنْ دَبِيبِ النَّمْلِ عَلَــى الصَّ ــرْكُ أخَْفَــى فِــي أمَُّ  Ya¡nî “Benim ümmetimde “الَشِّ
şirk böyle bir hafîdir ki yüzü ak taşın üstünde olan karınca yürüyüşü 
sadâsından daha ziyâde gizli ve hafîdir.” Ya¡nî hacer-i melsâ üzerine 
karıncanın yürüyüşü sadâsı bilinmediği gibi ümmetimde dahi öylece 
olur, şirki bilinmez demektir. Ve bu ehâdîs-i şerîfenin müfâdlarına na-
zaran ümmet-i Muhammediyye seyyi™e-i şirk ü nifâktan vâreste olmaz 
ve bunlardan berâet-i zimmet mütehakkık olmadıkça husûl-i îmân-ı kâ-
mil sâbit ve mütekarrer olmaz demek ister.

ــمُ بِالْكَلِمَــةِ عَلَــى عَهْــدِ رَسُــولِ الِله  جُــلُ يَتَكَلَّ ]وقــال حذيفــة رضــي الله عنــه “كَانَ الرَّ
ــي لَأسَْــمَعُهَا مِــنْ أحََدِكُــمْ فِــي  ــى اللهُ عَلَيْــهِ وَسَــلَّمَ يَصِيــرُ بِهَــا مُنَافِقًــا إِلَــى أنَْ يَمُــوتَ وَإِنِّ صَلَّ
اتٍ”720وقــال بعــض العلمــاء: أقــرب النــاس مــن النفــاق مــن يــرى أنــه بــريء  الْيَــوْمِ عَشْــرَ مَرَّ
مــن النفــاق. وقــال حذيفــة: “اَلْمُنَافِقُــونَ الْيَــوْمَ أكَْثَــرُ مِنْهُــمْ عَلَــى عَهْــدِ النَّبِــيِّ صَلَّــى اللهُ عَلَيْــهِ 

وَسَــلَّمِ”721 فكانــوا إذ ذاك يخفونــه وهــم اليــوم يظهرونــه[ 

Ve Huzeyfe ¡aleyhi’r-rıdvân demiş ki “¡Ahd-i nebevîde âdem bir 
sözü söylerdi ki ölünceye dek onunla münâfık olurdu, hâlbuki ben o 
sözü günde on kerre birinizden işitiyorum.” Ve dahi demiş ki “Elyevm 
mevcûd olan münâfıklar ¡ahd-i nebevîde bulunan münâfıklardan daha 
ziyâde çokturlar, çünkü ¡ahd-i nebevîde nifâklarını açık etmezlerdi, 
gizletirlerdi ve bu günde nifâklarını izhâr edip gizletmezler.” Ve ba¡-
zu’l-¡ulemâ demiş ki “Nâstan nifâka en ziyâde yakın ve karîb o kimse-
dir ki kendi nefsini nifâktan berî görür.”

]وهــذا النفــاق يضــاد صــدق الإيمــان وكمالــه وهــو خفــي وأبعــد النــاس منــه مــن يتخوفــه 
وأقربهــم منــه مــن يــرى أنــه بــريء منــه. فقــد قيــل للحســن البصــري: يقولــون أن لا نفــاق 

718 el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 13/17, no: 25.
719 el-Mu¡cemu’l-Evsat, 4/10, no: 3479; Hilyetu’l-Evliyâ™, 7/112, 8/368.
720 Bkz. Buhârî, Fiten, 21, no: 7113, bazı farklar ile.
721 Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye el-Kubrâ, 6/293.
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اليــوم فقــال يــا أخــي لــو هلــك المنافقــون لاستوحشــتم فــي الطريــق. وقــال هــو أو غيــره: لــو 
نبتــت للمنافقيــن أذنــاب مــا قدرنــا أن نطــأ علــى الأرض بأقدامنــا[ 

Ve bu nifâk îmânın sıdk ve kemâline muzâdedet eder, ma¡a-hâzâ 
hafî ve gizlidir. Ve ondan nâsın en ziyâde uzak ve ba¡îdi o kimsedir 
ki hemîşe ondan havf edip korkar ve ona en ziyâde karîb ve yakını o 
kimsedir ki kendi kendini ondan berî ve pâk görür. Ve denilmiş ki Ha-
sen-i Basrî’ye denildi ki “Bu günlerde nifâk yoktur derler.” O dahi: “Ey 
birâder, münâfıklar kâffesi hâlik olsalar siz yolda müstevhiş olurdunuz, 
ya¡nî sokaklarda âdem görmezdiniz!” dedi. Ve kendisi ya¡nî Hasen-i 
Basrî veyâhûd gayrısı demiş ki “Münâfıklara kuyruklar çıkmış olaydı 
ayaklarımızla yeri basamazdık” Ya¡nî kuyrukları yeryüzünü doldurur-
du.

]وســمع ابــن عمــر رضــي الله عنــه رجــاً يتعــرض للحجــاج فقــال: أرأيــت لــو كان 
حاضــرًا يســمع أكُنْــت تتكلــم فيــه، فقــال: لا، فقــال: كنّــا نعــدّ هــذا نفاقًــا علــى عهــد رســول 
نْيَــا  الله صلــى الله عليــه وســلم722 ]وقــال صلــى الله عليــه وســلم[ “مَــنْ كَانَ ذَا لِسَــانَيْنِ فِــي الدُّ
ــاسِ ذُو  جَعَلَــهُ اللهُ ذَا لِسَــانَيْنِ فِــي الْآخِــرَةِ”723 وقــال أيضًــا صلــى الله عليــه وســلم “شَــرُّ النَّ

ــذِي يَأْتِــي هَــؤُلَاءِ بِوَجْــهٍ ]وَيَأْتِــي[ هَــؤُلَاءِ بِوَجْــهٍ”[  الْوَجْهَيْــنِ الَّ

Ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer ¡aleyhi’r-rıdvân Haccâc’ı zemm eden bir âde-
min ta¡arruz sözünü işitince, “Haccâc hâzır olup bunu işitecek olsa sen 
bu sözü onun huzurunda dahi söyler miydin?” dedikte, o âdem “yok” 
dedi. İbn ¡Ömer: “Biz bunu ¡ahd-i Hazret-i Peygamberî’de nifâk ¡add 
ederdik, ya¡nî nifâktan sayardık. Kim ki dünyâda iki dilli olur, zât-ı 
zü’l-celâl rûz-ı kıyâmette onu iki dilli eder.” Ve dahi ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm efendimiz ِشَرُّ النَّاسِ ذُو الْوَجْهَيْنِ الَّذِي يَأْتِي هَؤُلَاءِ بِوَجْهٍ ]وَيَأْتِي[ هَؤُلَاء“ 
 :diye beyân ve fermân buyurmuştur. Ve hulâsa-i me™âl-i şerîfi بِوَجْــهٍ”724

722 el-Mu¡cemu’l-Kebîr, 12/403.
723 Musnedu’l-Bezzâr, 13/219, no: 6699; el-Mu¡cemu’l-Evsat, 8/365, no: 8885; 

Hilyetu’l-Evliyâ™, 2/160, küçük farklar ile.
724 Buhârî, Ahkâm, 27, no: 7179; Müslim, el-Birr ve’s-sıla, 99.
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“Eşerrü’n-nâs iki yüzlü olan âdemlerdir ki bunlara bir gûnâ yüz ile ge-
lirler ve onlara dahi başka bir gûnâ yüz ile giderler.” Hulâsa-i kelâm 
merd-i zü’l-vecheyn nâsın eşerridir demek olur.

]وقيــل للحســن إن قومًــا يقولــون إنــا لا نخــاف النفــاق فقــال والله لأن أكــون أعلــم أنــي 
بــريء مــن النفــاق أحــب إلــي مــن تــاع الأرض ذهبــا وقــال الحســن إن مــن النفــاق اختــاف 

اللســان والقلــب والســر والعانيــة والمدخــل والمخــرج[

Ve dahi Hasen-i Basrî’ye denilmiş ki “Bir kavm vardır ki biz nifâk-
tan korkmayız derler.” Hasen ¡aleyhi’r-rahmet: “Vallâhi ben kendimi 
¡ale’t-tahkîk nifâktan berî olduğumun bilmekliği bana yer tepeleri al-
tın olmaklıktan daha ziyâde sevgilidir” dedi. Ve dahi: “İhtilâf-ı kalb ü 
lisân ve ihtilâf-ı sırr u ¡alâniyet ve ihtilâf-ı medhal ü mahrec ¡ale’t-tahkîk 
nifâktandır” demiş.

]وقــال رجــل لحذيفــة رضــي الله عنــه إنــي أخــاف أن أكــون منافقًــا فقــال لــو كنــت منافقًــا 
مــا خفــت النفــاق إن المنافــق قــد أمــن مــن النفــاق[

Ve dahi bir âdem Huzeyfe’ye: “Ben münâfık olmaklığımdan kor-
karım” demiş. Ve o dahi: “Sen münâfık olmuş olsaydın nifâktan kork-
mazdın, zîrâ ki münâfık nifâktan emîn olur ki kendisini nifâktan pâk ve 
temîz görür” dedi. 

]وقــال ابــن أبــي مليكــة “أدركــت ثاثيــن ومائــة” وفــي روايــة خمســين ومائــة “مــن 
أصحــاب النبــي صلــى الله عليــه وســلم كلّهــم يخافــون النفّــاق”725 وروي أن رســول الله 
صلــى الله عليــه وســلم كان جالسًــا فــي جماعــة مــن أصحابــه فذكــروا رجــاً وأكثــروا الثنــاء 
عليــه فبينــا هــم كذلــك إذ طلــع عليهــم الرجــل ووجهــه يقطــر مــاء مــن أثــر الوضــوء وقــد علــق 
جُــلُ الَّــذِي وَصَفْنَــاهُ”  نعلــه بيــده وبيــن عينيــه أثــر الســجود، فقالــوا “يَــا رَسُــولَ الِله هُــوَ هَــذَا الرَّ
ــيْطَانِ” فجــاء الرجــل حتــى  فقــال صلــى الله عليــه وســلم “أرََى عَلَــى وَجْهِــهِ سُــفْعَةً مِــنَ الشَّ
ثْتَ  َ هَــلْ حَدَّ ســلّم وجلــس مــع القــوم [293] فقــال النبــي صلــى الله عليه وســلم “نَشَــدْتُكَ اللهَّ
ــرٌ مِنْــكَ” فقــال “الَلَّهُــمَّ نَعَــمْ” فقــال  ــهُ لَيْــسَ فِيهِــمْ خَيْ نَفْسَــكَ حِيــنَ أشَْــرَفْتَ عَلَــى الْقَــوْمِ أنََّ
صلــى الله عليــه وســلم ]فــي دعائــه[ “الَلَّهُــمَّ إِنِّــي أسَْــتَغْفِرُكَ لِمَــا عَلِمْــتُ وَلِمَــا لَــمْ أعَْلَــمْ”726[ 

725 Kûtu’l-Kulûb, 2/230.
726 Sunenu’d-Dârekutnî, 2/298, no: 1756; Musnedu Ebî Ya¡lâ, 1/90, no: 90; 
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Ve dahi İbn Müleyke demiş ki “Ben sahâbe-i kirâmdan yüz otuz 
(ve âher bir rivâyette yüz elli) nefere yetişip gördüm ki onların kâffesi 
nifâktan korkarlardı.” Ve dahi rivâyet olunur ki ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz ashâbından bir cemâ¡at içinde otururken bir âdemin 
ismi zikr olundu ve sahâbeler onun senâsını çokça söylemekte iken 
ansızın o dahi âbdest eserinden olarak yüzünden su damlaları damlar 
ve iki gözü arasında sücûd eseri görünür ve na¡leyni elinde asılı bulun-
duğu hâlde çıkıverdi. Ve huzzâr-ı bezm-i sa¡âdet bulunan sahâbe: “Yâ 
resûlallâh, demin vasfını söylediğimiz âdem işte bu âdemdir” dedik-
lerinde, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz: َأرََى عَلَــى وَجْهِــهِ سُــفْعَةً مِــن“ 
ــيْطَانِ”  diye beyân ve fermân buyurdular, ya¡nî “Bunun yüzü üzerine  الشَّ
ben şeytândan bir lemmecik eseri görürüm” demesiyle, o âdem dahi 
gelip selâm verdi ve cemâ¡atle berâber oturdu. Ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm efendimiz َــهُ لَيْــس ثْــتَ نَفْسَــكَ حِيــنَ أشَْــرَفْتَ عَلَــى الْقَــوْمِ أنََّ َ هَــلْ حَدَّ  “نَشَــدْتُكَ اللهَّ
هُــمَّ نَعَــمْ” :buyurdu. Ve o dahi فِيهِــمْ خَيْــرٌ مِنْــكَ”  dedi. Ya¡nî “Ben sana “اَللَّ
zât-ı zü’l-celâle kasem ettirip senden sorarım ki sen ki kavm üzerine 
zuhûr ve matla¡ olduğun anda kendi nefsinde bu kavm içinde benden 
yeğ âdem yok demedin mi?” O dahi: Allâh ta¡âlâ benim bu kusûrumu 
¡afv etsin!” diyerek “evet” dedi. ¡Aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm efendimiz 
dahi du¡âsında ”ْاَللَّهُمَّ إِنِّي أسَْتَغْفِرُكَ لِمَا عَلِمْتُ وَلِمَا لَمْ أعَْلَم“ buyurdu, ya¡nî “Yâ 
Rabb, ben bildiğime ve dahi bilmediğime ¡afv ve magfiretini dilerim.”

ــنْ  ــنِ مِ ــنَ إِصْبَعَيْ ــوبُ بَيْ ــي وَالْقُلُ ــا يؤُْمِننُِ ــالَ “وَمَ ــا رَسُــولَ الِله” فَقَ ــهُ “أتََخَــافُ يَ ــلَ لَ ]فَقِي
ــفَ يَشَــاءُ”[ ــا كَيْ بُهَ ــنِ يقَُلِّ حْمٰ ــعِ الرَّ أصََابِ

Ve o vaktte zât-ı ¡âlî-i Hazret-i Risâlet-penâhî’ye: “Yâ resûlallâh, 
sen dahi korkar mısın?” denildikte, ¡aleyhi’s-selâm efendimiz: وَمَــا“ 
بُهَا كَيْفَ يَشَــاءُ”727 حْمٰــنِ يقَُلِّ  buyurdu, ya¡nî يؤُْمِننُِــي وَالْقُلُــوبُ بَيْــنَ إِصْبَعَيْــنِ مِــنْ أصََابِــعِ الرَّ
“Kulûb-ı ¡ibâd zât-ı zü’l-celâl Rahmân’ın iki parmakları arasında olup 

7/168, no: 4143.
727 Müslim, ez-Zikr ve’d-du¡â™, 65.
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dilediği gibi onu yandan yana çevirip taklîb ederken beni emîn eden şey 
nedir?” Ya¡nî nice emniyyet-yâb olabilirim demektir.

ِ مَــا لَــمْ يَكُونُــوا يَحْتَسِــبُونَ﴾ قيــل فــي التفســير:  ]وقــد قــال ســبحانه ﴿وَبَــدَا لَهُــمْ مِــنَ اللهَّ
عملــوا أعمــالاً ظنــوا أنهــا حســنات فكانــت فــي كفــة الســيئات[

Ve dahi tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri يَكُونـُـوا لَــمْ  مَــا   ِ اللهَّ مِــنَ  لَهُــمْ   ﴿وَبَــدَا 
 el-âyet buyurdu. Ve hulâsa-i me™âl-i lafz-ı ¡âlî ki “Onların يَحْتَسِــبُونَ﴾728
sanmadıkları şeyi onlara zuhûr etti.” Ve tefsîrinde denilmiş ki “Onların 
işlemiş bulundukları ¡amelleri hasenât zann ederlerken öyle çıkmayıp 
belki hasenât diye zann ettikleri a¡mâlin sahâifini mîzânın seyyiât kef-
fesinde gördüler.”

]وقــال ســري الســقطي لــو أن إنســانًا دخــل بســتانًا فيــه مــن جميــع الأشــجار عليهــا مــن 
جميــع الطيــور فخاطبــه كل طيــر منهــا بلغــة فقــال الســام عليــك يــا ولــي الله فســكنت نفســه 

إلــى ذلــك كان أســيرًا فــي يديهــا[

Ve Serî es-Sakatî kuddise sırruhu demiş ki “Eger bir kimse bir 
bâgçeye girip ve o bâgçede kâffe-i eşcârın envâ¡ını bulsa ve o eşcârın 
üzerlerinde envâ¡-ı tuyûrun kâffesinden kuşlar bulunup ve her bir kuş 
onunla bir lügat ile muhâtaba edip es-selâmu ¡aleyke yâ veliyyallâh de-
seler, o kimsenin nefsi dahi ona sâkin olup onunla mutmain olmuş olsa, 
o âdem onun yedinde esîr olmuş olur.”

]فهــذه الأخبــار والآثــار تعرفــك خطــر الأمــر بســبب دقائــق النفــاق والشــرك الخفــي 
وأنــه لا يؤمــن منــه حتــى كان عمــر بــن الخطــاب رضــي الله عنــه يســأل حذيفــة عــن نفســه 

وأنــه هــل ذكــر فــي المنافقيــن[ 

İşte bu ahbâr ve bu âsârı dekâyık-ı nifâk ve şirk-i hafî sebebi ile o ha-
tar-ı emri sana bildirir ki bundan emniyyet etmek mümkin olmaz, hattâ 
ki nuhbe-i ashâb-ı ¡izâm Hazret-i ¡Ömer b. el-Hattâb ¡aleyhi’r-rıdvân 
kendi nefsi üzerine Huzeyfe’den su™âl ederdi ki kendisi dahi münâfık-
larda zikr olunmuş mudur?

728 “Artık, hiç hesap etmedikleri şeyler Allah tarafından karşılarına çıkmıştır.” 
ez-Zümer, 39/47.
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]وقــال أبــو ســليمان الدارانــي إنــي ســمعت مــن بعــض الأمــراء شــيئًا فــأردت ]أن[ أنكــره 
فخفــت أن يأمــر بقتلــي ولــم أخــف مــن المــوت ولكــن خشــيت أن يعــرض لقلبــي التزيــن 

للخلــق عنــد خــروج روحــي فكففــت[

Ebû Süleymân-ı Dârânî demiş ki “Ben ba¡zı ümerâdan münker bir şey 
işittim ve onu inkâr etmek istedim, velâkin korktum ki katl eder. Ve ben 
ölümden havf etmedim ammâ hurûc-ı rûh vaktinde benim kalbime ¡âle-
me bir zînet, gösteriş geçe, bir hâl hutûr ede ki onun mütâla¡ası beni kor-
kuttu.” Ya¡nî riyâdan havf ettim de ondan nefsimi keff eyledim ki havf-ı 
riyâdan nehy-i ¡ani’l-münker farîzasına kıyâm edemedim demek ister.

]وهــذا مــن النفــاق الــذي يضــاد حقيقــة الإيمــان وصدقــه وكمالــه وصفــاءه لا أصلــه فالنفاق 
نفاقــان أحدهمــا يخــرج مــن الديــن ويلحــق بالكافريــن ويســلك فــي زمــرة المخلديــن فــي 
النــار والثانــي يفضــي بصاحبــه إلــى النــار مــدة أو ينقــص مــن درجــات علييــن ويحــط مــن رتبــة 
الصديقيــن وذلــك مشــكوك فيــه ولذلــك حســن الاســتثناء فيــه. وأصــل هــذا النفــاق تفــاوت بيــن 

الســر والعانيــة والأمــن مــن مكــر الله والعجــب وأمــور أخــر لا يخلــو عنهــا إلا الصديقــون[

Ve bu nifâk ise hakîkat-i îmân ve sıdk ve kemâl ve safâsına muzâ-
dedet eden nifâktır, yoksa asl-ı îmâna muzâdid olan nifâk değildir, zîrâ 
ki nifâk iki nev¡ olup bir nev¡i ki asl-ı îmâna muzâdedet eden nifâktır 
ki o nifâk âdemi dîninden çıkarır ve onu küffâra mülhak eder ve âteşte 
muhalled bulunan küffârın zümresine sülûk ettirir. Ve ikinci nifâk ki 
hakîkat-i îmân ve sıdk ve kemâl ve safâsına muzâdedet eder, o nifâk 
dahi nâra müfzî olur veyâhûd sâhibini yüce derecelerden geri bırakır ki 
derecât-ı irtifâ¡ u ¡ulüvvü eksik eder ve mertebe-i sıddîkînden onu dûn 
düşürüp tenzîl eyler. Ve bu ikinci nev¡i meşkûkun fîh olduğundan zikr-i 
îmân ile lafz-ı istisnâyı ya¡nî inşâallâh kelimesini söylemek müstahsen 
görülmüştür. Ve bu nifâkın aslı dahi tefâvüt-i sırr u ¡alâniyet olup ve 
hem dahi mekrullâhtan emîn olmak kaziyyesidir veyâhûd [294] ¡ucb ve 
ondan zümre-i sıddîkînden gayrı vâreste olamayan dîger umûrdur.

]الوجــه الرابــع: وهــو أيضًــا مســتند إلــى الشــك وذلــك مــن خــوف الخاتمــة فإنــه لا 
يــدري أيســلم لــه الإيمــان عنــد المــوت أم لا فــإن ختــم لــه بالكفــر حبــط عملــه الســابق لأنــه 
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موقــوف علــى ســامة الآخــر ولــو ســئل الصائــم ضحــوة النهــار عــن صحــة صومــه فقــال 
أنــا صائــم قطعًــا فلــو أفطــر فــي أثنــاء نهــاره بعــد ذلــك لتبيــن كذبــه إذ كانــت الصحــة موقوفــة 
علــى التمــام إلــى غــروب الشــمس مــن آخــر النهــار وكمــا أن النهــار ميقــات تمــام الصــوم 
فالعمــر ميقــات تمــام صحــة الإيمــان ووصفــه بالصحــة قبــل آخــره بنــاء علــى الاســتصحاب 

وهــو مشــكوك فيــه[ 

Ve vücûh-ı erba¡a-i mezkûrenin dördüncüsü ise o dahi şekke müs-
tenid olan vechlerdendir ki havf-ı hâtimeden dolayı vâki¡ olan şekk-
tir, çünkü ¡inde’l-hâtime ona îmân sâlim olup olmayacağı mechûldür, 
ve’l-¡iyâzu billâhi min zâlike. Ona küfr ile hatm-i enfâs vâki¡ olur ise 
hayâtında işlemiş olduğu a¡mâl-i sâliha-i sâbıka cemî¡i habt olunup he-
bâen mensûren gider, zîrâ ki ¡amel-i sâbık selâmet-i âhire mevkûftur. 
Meselâ sâimin birisinden nısfu’n-nehârda veyâhûd kuşluk vaktinde 
sıyâmı üzerine sorulup ona oruçlu musun denildikte, o dahi kat¡â oruç-
luyum dese ve kable gurûbi’ş-şemsi ve temâmi’n-nehâr orucu bozu-
lursa işte onun sözü yalan olduğu nümâyân olur, çünkü sıhhat-i sıyâmı 
tamâm-ı nehâr ve gurûb-ı şemse kadar mevkûftur. Ve nice ki mecmû¡-ı 
nehâr tamâm-ı sıyâmın mîkâtıdır, kezâlik tamâm-ı ¡ömr dahi tamâm-ı 
sıhhat-i îmânın mîkâtıdır. Bu sûretle kable âhiri’l-¡ömr istishâb hük-
müyle onu sıhhatle vasfı mümkin olamaz, belki meşkûkun fîh kalır, 
tâ ki mîkât-i sıhhati tekmîl oluna, ya¡nî ¡ale’l-îmân ona hüsn-i hâtime 
müyesser ve hâsıl ola. 

]والعاقبــة مخوفــة ولأجلهــا كان بــكاء أكثــر الخائفيــن لأجــل أنهــا ثمــرة القضيــة الســابقة 
والمشــيئة الأزليــة التــي لا تظهــر إلا بظهــور المقضــي بــه ولا مطلــع عليــه لأحــد مــن البشــر 
فخــوف الخاتمــة كخــوف الســابقة وربمــا يظهــر فــي الحــال مــا ســبقت الكلمــة بنقيضــه فمــن 
ــه تعالــى  ــه مــن الذيــن ســبقت لهــم مــن الله الحســنى وقيــل فــي معنــى قول  الــذي يــدري أن

﴾ أي بالسابقة يعني أظهرتها[ ﴿وَجَاءَتْ سَكْرَةُ الْمَوْتِ بِالْحَقِّ

Ve’l-hâsıl ¡âkıbet-i ¡ömr korkuludur ve ekser-i hâifînin ağlamaları 
ve korkuları ondan idi, çünkü kaziyye-i sâbıka ve meşî™et-i ezeliyyenin 
semeresidir ve makziyyün-bih zuhûr etmedikçe hâli zâhir olamaz ve 
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nev¡-i beşerden ona kimsenin ıttılâ¡ı olmaz. Havf-ı hâtime dahi havf-ı 
sâbıka gibidir ve ola ki fi'l-hâl nakîzine kelime sebkat eden emr zâhir 
ve bedîdâr olur. Kim bilir ki kendisi ezel-i âzâlde ehl-i cennet ü hüsnâ 
olduğuna meşî™et ü kazâ-i rabbânî şâyân ve ihsân olmuştur? Ve bunun 
için 729﴾  âyet-i kerîmesinin tefsîrinde denilmiş ﴿وَجَــاءَتْ سَــكْرَةُ الْمَــوْتِ بِالْحَــقِّ
ki “Sekre-i vefât irâde-i ezeliyye-i sâbıkayı izhâr etti.” Ya¡nî ehl-i sa¡â-
det ü cennetten ise sekre-i vefât hüsn-i hâtime ve îmân-ı kâmil ile gelir 
ve ehl-i şekâvet ü âteşten ise kezâlik sekre-i vefât sû-i hâtime ve fakd-i 
îmân veyâhûd naks-ı kemâl-i îmân ile gelir. Hîn-i vefâtta o âdemin hak-
kında olan kelime-i sâbıka ve meşî™et-i ezeliyye zâhir ve mütehakkık 
olur demektir.

]وقــال بعــض الســلف إنمــا يــوزن مــن الأعمــال خواتيمهــا وكان أبــو الــدرداء رضــي الله 
عنــه يحلــف بــالله مــا مــن أحــد يأمــن أن يســلب إيمانــه إلا ســلبه وقيــل مــن الذنــوب ذنــوب 
عقوبتهــا ســوء الخاتمــة نعــوذ بــالله مــن ذلــك وقيــل هــي عقوبــات دعــوى الولايــة والكرامــة 

بالافتراء[

Ve dahi ba¡zu’s-selef demiş ki a¡mâlin ancak hâtimeleri vezn olunur. 
Ve Ebü’d-Derdâ™ ¡aleyhi’r-rıdvân yemîn ederdi ki “Kim ki selb-i îmân-
dan emîn olur, onun îmânı ¡inde’l-hâtime selb olunur.” Ve dahi denilmiş 
ki “Bir takım zenb ve günâhlar vardır ki onların ¡ukûbet ve mücâzâtları 
sû-i hâtimedir, Allâh’a sığındık.” Ve dahi denilmiş ki “Yalan ve iftirâ-
dan velâyet ve kerâmeti da¡vâ edenlerin ¡ukûbetidir.” Ya¡nî yalan yere 
da¡vâ-yı velâyet ü kerâmet edenlerin mücâzâtları sû-i hâtimedir.

]وقــال بعــض العارفيــن لــو عرضــت علــي الشــهادة عنــد بــاب الــدار والمــوت علــى 
التوحيــد عنــد بــاب الحجــرة لاختــرت المــوت علــى التوحيــد عنــد بــاب الحجــرة لأنــي لا 

أدري مــا يعــرض لقلبــي مــن التغييــر عــن التوحيــد إلــى بــاب الــدار[

Ve dahi ba¡zu’l-¡ârifîn demiş ki “Tevhîd üzerine vefâtım sâkin oldu-
ğum odanın kapısında ve şehîden vefâtım dahi hânenin dış kapısı önün-
de bana ¡arz olunup tahyîr ederlerse ben odanın kapısı önünde tevhîd 

729 “Ölüm sarhoşluğu bir hakikat olarak insana gelir” Kâf, 50/19.
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üzerine olan vefâtımı ihtiyâr ederdim, zîrâ ki odanın kapısından hânenin 
dış kapısına varıncaya kadar benim kalbime tevhîd üzerine tagyîrden ne 
hâl ve ne ¡ârız olacağını bilmem!”

]وقــال بعضهــم لــو عرفــت واحــدا بالتوحيــد خمســين ســنة ثــم حــال بينــي وبينــه ســارية 
ومــات لــم أحكــم أنــه مــات علــى التوحيــد[

Ve ba¡zu’l-¡ulemâ demiş ki “Ben bir âdemi elli seneden beri tev-
hîd üzerine sâbit ve müstakîm olduğunu bilsem ve aramızda bir sâriye 
hulûlüyle vefâtı vâki¡ olsa ben o kimsenin tevhîd üzerine vefât etmiş 
olduğuna hükm edemem.”

]وفــي الحديــث “مَــنْ قَــالَ أنَــا مُؤْمِــنٌ فَهُــوَ كَافِــرٌ”730 [295]  وَ”مَــنْ قَــالَ أنََــا عَالِــمٌ فَهُــوَ 
ــكَ صِدْقًــا وَعَــدْلاً﴾ صدقــا لمــن  ــتْ كَلِمَــتُ رَبِّ جَاهِــلٌ”731 وقيــل فــي قولــه تعالــى ﴿وَتَمَّ
ِ عَاقِبَــةُ الْأمُُورِ﴾[ مــات علــى الإيمــان وعــدلا لمــن مــات علــى الشــرك وقــد قــال تعالــى ﴿وَلِلهَّ

Ve dahi hadîste vârid olmuş ki “Kim ki ben mü™minim dese o âdem 
kâfirdir ve kim ki ben ¡âlimim dese o âdem nâdândır.” Ve zât-ı zü’l-celâ-
lin 732﴾ــتْ كَلِمَــتُ رَبِّــكَ صِدْقًــا وَعَــدْلًا  ”tefsîrinde dahi denilmiş ki “sıdkan ﴿وَتَمَّ
tamâm olan kelime îmân üzere vefât eden mü™minin hakkındadır ve 
“¡adlen” tamâm olan kelime şirk üzerine vefât eden kâfirin hakkındadır, 
ya¡nî ¡inde’l-vefât kelimât-ı Bârî tamâm ve zâhir olur, çünkü kelimât-ı 
Bârî sıdk ile mü™minen vefât etmiş olan âdemin şânında tamâmen zâhir 
olur ve ¡adl ile dahi şirk üzerine vefât eden küffârın şânlarında tâm olur 
demektir. Ve hem dahi tebâreke ve ta¡âlâ hazretleri 733﴾ِعَاقِبَــةُ الْأمُُــور ِ  ﴿وَلِلهَّ
diye emr ve fermân buyurmuştur, ya¡nî “Âkıbet-i umûr ancak zât-ı 
zü’l-celâlindir.”

730 Tabakâtu’ş-Şâfi¡iyye el-Kubrâ, 6/292.
731 el-Mu¡cemu’l-Evsat, 7/59, no: 6846; el-Mu¡cemu’s-Sagîr, 1/120, no: 176.
732 “Rabbinin kelimesi (Kur’ân) doğruluk ve adalet bakımından tamdır.” el-

En¡âm, 6/115.
733 “Bütün işlerin akıbeti Allah’a aittir.” el-Hacc, 22/41.
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]فمهمــا كان الشــك بهــذه المثابــة كان الاســتثناء واجبــا لأن الإيمــان عبــارة عمــا يفيــد الجنــة 
كمــا أن الصــوم عبــارة عمــا يبــرىء الذمــة ومــا فســد قبــل الغــروب لا يبــرىء الذمــة فيخــرج 

عــن كونــه صومــا فكذلــك الإيمــان[

Ve şekk bu mesâbede olunca istisnâ eylemek dahi vâcib olur, çünkü 
îmân cenneti müfîd edenden ¡ibârettir, nitekim sıyâm berâet-i zimmeti 
ifâde eden oruçtan ¡ibârettir. Ve kable gurûbi’ş-şems fesâda uğramış 
olan sıyâm berâet-i zimmeti ifâde edemez, çünkü oruç olmaktan hâric 
olup sıyâm ¡add olunmaz. İşte îmân dahi böyledir, hüsn-i hâtime tahak-
kuk etmedikçe kemâl-i îmân mütehakkık olmaz, hâtime ile sıhhat ve 
fesâdı ma¡lûm olacaktır.

]بــل لا يبعــد أن يســأل عــن الصــوم الماضــي الــذي لا يشــك فيــه بعــد الفــراغ منــه 
فيقــال أصمــت بالأمــس فيقــول نعــم إن شــاء الله تعالــى إذ الصــوم الحقيقــي هــو المقبــول 
والمقبــول غائــب عنــه لا يطلــع عليــه إلا الله تعالــى فمــن هــذا حســن الاســتثناء فــي جميــع 
أعمــال البــر ويكــون ذلــك شــكا فــي القبــول إذ يمنــع منــا لقبــول بعــد جريــان ظاهــر شــروط 
الصحــة أســباب خفيفــة لا يطلــع عليهــا إلا رب الأربــاب جــل جالــه فيحســن الشــك فيــه 
فهــذه وجــوه حســن الاســتثناء فــي الجــواب عــن الإيمــان وهــي آخــر مــا نختــم بــه كتــاب 
قواعــد العقائــد، تــم الكتــاب بحمــد الله تعالــى وصلــى الله علــى ســيدنا محمــد وعلــى كل 

عبــد مصطفــى[

Belki geçmiş olan eyyâm-ı mâziyenin sıyâmı üzerine soruldukta ve 
ba¡de’l-ferâg o sıyâmın sıhhatinde dahi bir şekk yok iken yine emr-i is-
tisnâsı ba¡îd olamaz. Meselâ denilse ki “Sen dünkü gün oruç tuttun mu?” 
O dahi: “İnşâallâh tuttum” dese onun dahi vech-i hasen ü cevâzı vardır, 
çünkü savm-ı hakîkî ¡indallâh makbûl olan sıyâmdır ve makbûl olduğu 
emri ona ma¡lûm değildir; gayb bir şeydir ki zât-ı zü’l-celâlden gayrı 
onun üzerine bir kimse vâkıf ve muttali¡ olamaz. Ve kâffe-i a¡mâl-i birr 
ü hayrâtta lafz-ı istisnâ söylemesinin haseni dahi bu yüzdendir, çünkü 
kabûl ve ¡adem-i kabûlleri gayr-i ma¡lûmdur ve o şekk kabûlde kalır, 
çünkü kabûl-i a¡mâl-i sâlihaya meşrût olan esbâb-ı zâhire cereyânından 
sonra o a¡mâlin kabûlüne rabbü’l-erbâbdan gayrı ona muttali¡ olamayan 
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dîger ba¡zı esbâb-ı hafiyye dahi vâki¡ olur ve o cihetle kabûllerinde şekk 
tekevvünüyle lafz-ı istisnâdan onunla isti¡mâl ve iktirânına dahi mesâg 
ve cevâz vâki¡ olmaktadır. İşte “Ene mü™minün inşâallâh” demekte olan 
istisnânın cevâbında olan hasenin vücûhu bunlardır. Ve onun beyânıyla 
kavâ¡idü’l-¡akâ™idin kitâbını hatm eyledik, kitâb-ı mezkûr bi-hamdihi 
subhânehu ve ta¡âlâ tamâm oldu.

Ve tahiyyât-ı bî-gâye ve salavât u teslîmât-ı bî-nihâye efendimiz 
Hazret-i Muhammed el-Mustafâ’ya ve her bir ¡abd-i mustafâya hemîşe 
hâsıl ve vâsıl bâd bi-rabbi’l-¡ibâd, âmîn.

Musannif-i merhûm bunda kitâb-ı merkûmu hatm edip ve hâtime-
si olan işbu fasl-ı ahîri kendi mezhebinin ihtiyâr ve tahsîni üzere îrâd 
ve tevcîh-i makâl etmiştir. Sanki bir su™âl-i mukaddere cevâb gibi zikr 
etmiştir. Çünkü bu hâtimede mezkûr olan mesâil mezheb-i Hanefî’ye 
muhâliflerdir, nitekim ¡Allâme-i Nesefî ¡Akâ™id’inde beyân ve tasrîh 
buyurulmuş ki ــا وَلَا ــنٌ حَقًّ ــا مُؤْمِ ــولَ أنََ ــهُ أنَْ يَقُ ــقُ صَــحَّ لَ ــدِ التَّصْدِي ــنَ الْعَبْ ــدَ مِ  “وَإِذَا وُجِ
-ya¡nî “Merd-i mü™minden tasdîk bu يَنْبَغِــي لَــهُ أنَْ يَقُــولَ أنََــا مُؤْمِــنٌ إِنْ شَــاءَ الله”
lununca ‘Ben hakkan mü™minim’ demesi ya¡nî kavli ona sahîh olur ve 
‘İnşâallâh mü™minim’ demek ona lâyık olmaz.” Ve bu ¡ibârenin şer-
hinde denilmiş ki ِبِ وَإِحَالَــة ــكِّ فَهُــوَ كُفْــرٌ لَا مَحَالَــةَ وَإِنْ كَانَ لِلتَّــأدَُّ  “لِأنََّــهُ إِنْ كَانَ لِلشَّ
كِ ــرُّ ــالِ اَوْ لِلتَّبَ ــي الْآنِ وَالْحَ ــآلِ لَا فِ ــةِ وَالْمَ ــي الْعَاقِبَ ــكِّ فِ ــى اَوْ لِلشَّ ــيئَةِ الِله تَعَالَ ــى مَشِ ــورِ اِلَ  الْأمُُ
ــهُ يوُهِــمُ ــهِ فَالْأوَْلَــى تَرْكُــهُ لِمَــا اَنَّ عْجَــابِ بِحَالِ ــةِ نَفْسِــهِ وَالْإِ ي عَــنْ تَزْكِيَ ــرِّ ِ تَعَالَــى وَ التَّبَ  بِذِكْــرِ اللهَّ
” كِّ -Ya¡nî “İnşâallâh ben mü™minim demekten kasdı eger kendi îmâ بِالشَّ
nında bir şekk eylemek ise lâ-mahâlete kâfir olur, çünkü cezm-i kâmil 
ve tasdîk-i tâmme o şekk mübâyindir. Ve eger kasdı te™eddüb etmektir 
veyâ umûru zât-ı zü’l-celâle ihâle eylemektir veyâhûd ¡âkıbet ve me™âl-
de ya¡nî sû-i hâtimeden bir mehâfettir veyâhûd zikrullâh ile bir teberrük 
etmektir veyâhûd tezkiye ve i¡câb-ı hâlden teberrî eylemektir, yine terki 
daha ziyâde evlâ ve elyaktır, çünkü şekki îhâm eder bir kelâmdır.”

Ve hulâsa-i me™âl odur ki mezheb-i Hanefî’de “Ben hakkan mü™-
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minim” demek gerektir, “İnşâallâh mü™minim” demek münâsib olmaz, 
zîrâ ki inşâallâh kelimesi îmânında bir şekk vukû¡unu îhâm eder ve bu 
gibi elfâzdan tehâşî eylemek husûsu daha ziyâde enseb ve elyaktır. Ve 
buraları bilinmek üzere bu kadarcık beyân ile ihtâra ibtidâr kılındı, val-
lâhu’l-muvaffıku li-hüsni’l-hitâm.
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